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بسو الله الرحمن الرعیم 
تقدیم 


عزيزي القارئ 

العرب هم أول من ابتدع المعاجم والعمل المعجمي, ويعتبر معجم العين الذي وضعه العام العربي 
الكبير ا خلیل بن af‏ الفراهيدي أول معجم لغوي عرفته البشرية. 

كان لشرح ألفاظ الحديث اللبوي الشريف للمسلمين من غير العرب» وشرح ألفاظ الشعر العربي 
ا لجاهلي» ومواجهة النرعة الشعوبية عند البعض. الأثر البالغ في تطور العمل العجمي العربي. 

كما كان لترجمة الكتب اليونانية في الطب والرياضيات والفلسفة, وكذلك نشوء تيارات فلسفية 
إسلامية لمواجهة الفلسفة اليونانية والفارسية والهندية والتيارات الدهرية والمذهبية . ونشوء الفرق 
والنحل المختلفة, أثر هام في استنباط ونحت ألفاظ جديدة لم تكن معروفة من HM‏ واحتاج هذا كله إلى 
معاجم تجمعه ليكون مرجعًا AN‏ العلم» ما دفع لتطوير العمل المعجمي خطوات واسعة إلى الأمام 
فدشأت العاجم التخصصة. وثٌثبت الألفاظ ذات الأصل العربي في اللغات الأوروبية وفي كل حقول 
العلم مقدار ما كان هذه اللغة من تأثير في الحضارة الإنسانية. 

ونحن عندما بدأنا إعداد هذه المجموعة من المعاجم كنا نستند إلى هذه الذخيرة الكبرى التي تركها 
لنا أسلافناء فلسنا غرباء ولا مستجدين في العمل العجمي. وقد التزمنا خطوات CALI‏ البحث عن 
المعنى الجديد والضروري لطالب العلم خصوصًا مع التطور السريع للعلوم في عصرنا الراهن سواء على 
صعید العلوم النظرية أو التطبیقیة بدءا من علم الهيئة والتشريح وانتهاء Ala gal‏ والحاسوب» ليكون 
هذا القاموس Uer‏ للطالب في شتی حقول المعرفة والعلوم. 

وم نكتف بذلك إذ رأينا أنه لا بد هذه المعاجم من ملاحق متخصصة فأعددنا وصنّفنا La y‏ شا 
الملاحق الضرورية التي رأينا أنه لا بد منها لاستكمال العمل الذي بدأنا به. 

وأخيرا وجدنا أنه من الضروري Cal‏ إلحاق بعض الصور العلمية والعملية الملونة إضافة للمور 
التوضيحية الموجودة داخل متن المعجم فاقتبسناها وترجمناها مع ألفاظها ومصطلحاقًا إلى اللغة العربية 
ليكون عملنا متكاملا. 

إن دار الكتب العلمية d‏ تبخل علینا بأي جهد أو مساعدة ممکنة لتكون هذه القواميس اللغوية في 
أفضل صورة وأتم فائدة علمية لطلبة العلم» كما عملت على إخراجها وطباعتها باهتمام بالغ لتعكون 
الفائدة منها أشمل وأعم وأتم وأنفع. ونحن نعتبر هذا العمل والجهد المبذول في هذه المعاجم خطوة أولية 
ستتبعها خطوات في إعداد المعاجم والقواميس اللغوية ا متخصصة في شتی حقول المعرفة والعلوم. 

Jal‏ أن O S‏ قد حققنا ما صبونا All‏ من وضع قاموس حديث يستجيب dell‏ ويستكمل 
النقص ا حاصل في القواميس المتداولة التي لم بجر تجديدها منذ وقت طویل, وأن نحصل على رضاك عن 
عملنا لنتابع خطواتنا بالثقة التي تعودناها منك. 

والله ولي التوفيق مكتب الدراسات والبحوث 


ذریة 


NET 


comploter, conspirer, intriguer, PE: 
machiner, manigancer, cabaler 
conférer, délibérer, dialoguer, ^— 53$ äi 
S'entretenir à 
confier à, se commettre ei Wi? 
avoir confiance en, compter sur KE Aë 
avoir la confiance dans 1 
créditer Gl XU ام‎ 
août pu i 
réticent, peu dispose à al, آب:‎ 
le (céleste) pére (lai) الب‎ 


se repentir, se reprocher, regretter, sf آب:‎ 


avolr des remords 


revenir, retourner, rentrer e آب:‎ 
përe nourricier بالرّضّاع‎ 2 
patriarche aal رب‎ 7 ol 
ancétre, précurseur, prédécesseur, 1 ul lt 
aieul 
primogéniture NT ل: اه‎ ss Gi 
përe (lai) کا كاه‎ i 
përe n Li 
herbe, herbage, pâturage eu te 
se languir pour, aspirer à إلى: اشتاق‎ - 
précurseurs, des ascendants oy آباء:‎ 
fierté, amour propre, orgueil, dignité ألفة‎ sú 
refus, rejet, abandon, protestation rs au 
dénégation, déni, contestation EH Ge 
loger E جَعَلَهُ‎ ES 
abbé CERE RET uid 


A, la première ii > JA EMEN Jii d 


ef, 


lettre de la langue (Goal بُجَديَة‎ 2 AA o J لر‎ 
française 

est? suis? Gé $5.) Í 
si, que, soi CEES 


coalition, entente, association, بين هات‎ d 


alliance, ligue 


union, concorde, association, Sedi ائتلاف:‎ 
alliance 

unité, accord, convention, pacte, a CR 
contrat, traité 

harmonisation, harmonieux, P DX 
cohérent 

coalescence, alliance, coalition WEE 

congruence d 7 ia 

harmonieux, harmonique DH 

unir, combiner, se confondre, KEPT 
fusionner 

harmoniser, accorder, s'accorder, Lit AE 
s'ajuster) 

former une coalition, allier à تحالف‎ A 

suivre l'exemple de quelqu'un, نتم ای‎ 
émuler, imiter, copier 

credit, créance CAM التمان:‎ 

trust, confiance, foi, او‎ Aë DUI 

obéir, soumettre à, Qa Í GË d فلا‎ A "t 
céder à 

comploter, conspirer, intriguer, pọ ASI 


machiner, manigancer, cabaler 


=p‏ ———— ابتسام 
commencement, initiation, début, 2 WE‏ 

déclenchement Hi 
effectif de BE 
élémentaire, fondamental, préparatoire, EE 

préliminaire u 
fondamental, primaire AY ابتدّائي‎ 
rudimentaire فطري‎ WEN 
Initiative Le WE 
incitation, tentation, motivation $% si 
innovation, création, invention e ابتداع: اختر‎ 
se dépêcher (à), courir (à), (ال ی): بافر‎ P 


se précipiter, s'empresser 


inventer, imaginer, innover, 


concevoir 
créer, inventer e qx 
provenir une hérésie جاء ببلاعة‎ £ 
improviser qe DE ONU 
abus امتهان‎ Qn 
indécence, immoralité, vulgarité Jig Jii 
banalité, platitude, médiocrité, Jue dizi 

fadeur, fadaise f 
vulgarité, impolitesse, impudence ibh Jis 
étre banal, médiocre اذل امتهن‎ 
être indécent, malséant, maladroit, J ابتذل:‎ 


indélicat, agir Immoralement 
dégrader, se baisser, avilir, 
dévaluer 
اف‎ PORGI Zo Wa 


sans progéniture, sans enfants à š WE E [A ei 


amputé 


extorsion, exaction de force, usurpation, 3 ابعر‎ 
gouge, raquette, chapardage, vampirisme 


chantage (بالتهدید)‎ ET 


extorquer (de), usurper, escroquer (oa) $51 
faire chanter MAL ES 
sourire LS : (cal 


apatite 

autoriser, permettre, approuver, 
légitimer, autoriser 

divulguer, reveler, ébruiter 


autorisation, allocation, légalisation 556 إِبَاحَة:‎ 


ze 


légitimation 

révélation, divulgation, sui إباحة:‎ 
dévoilement 

autorisation, permission إباحة: ترخيص‎ 

licencieux, libertin, débauché, obscène. إباحي‎ 
pornographique 

dissipation, licence, libertinisme, إباحيّة‎ 


débauche, pornographie 
annihiler, détruire, dissiper, ruiner ¿i أبَادَ:‎ 
extirper, détruire, exterminer, tuer 


massacrer, anéantir 


génocide ¿K> SN 
exterminer les insectes شرات‎ (Su 
annihilation, extinction NET EY) 
extermination, éradication, 390 diu 


extirpation, destruction 


laisser la terre non cultivée Dé S^ والأرض):‎ 5d 


ovuler وضع البيض‎ : ed 
ovulation ech ) من‎ Lai خروج‎ : ot u 
bale EE d > uu 
bale, hundle,mëche, parcel, package, 40) 2: P 
pack 1 
abampère رمند . كهريا.)‎ Ha POE 
abohm am وم: وم مُطلق رهند‎ 
temps ont 7 
pendant, au cours de, au temps de, خلال‎ : E 


pendant que 


être triste, malheureux, chagriné, No 
sombre 
acheter Lë A £u 


éprouver, chagriner, affliger, ER ous ابتلى:‎ 


tourmenter 


2 
Zus à 5 
ho: اتا‎ 


exaltation, excitement, de l'extase Ji ابتهاج:‎ 


anabolisant 


jubilation, exulation, joie, plaisir, 537» : 
délectation 
exultation v ابتهاج:‎ 
supplication, prière, invocation MEH digi! 
exulter. jubiler, se réjouir احتفی‎ E? 
se réjouir, exulter, se dérider Je SC EN A 
supplier, prier humblement, ضرع‎ dem 
invoquer (dieu), implorer | 
achat, acquisition ابتياع: شراء‎ 
alphabétique 1 NÉE 
alphanumérique, alphadigital P" WEE 
alphabétiquement Geh 
alphabet لفة‎ Dy ei 
recherches, études I cO seed 
recherche scientifique FAT Li 
recherche despace ). القضاء (فيز‎ bu 
embarquement ps9 WEN 
navigation بحرا‎ us Sedi 
enroué, costaud, sévére, vi P^ اہ‎ E 


bourru, guttural, rauque 


faire enroué, rauque, guttural الصّوات‎ c 


naviguer, voyager par mer بحرا‎ ju er 
naviguer, jeter l'ancre LA تر‎ ji 
éternité, perpétuité ۲ Ji EN 
éterniser, perpétuer, immortaliser de :: 1 
perpétuer al EM 
toujours, à jamais, définitivement, دائماً‎ Al 
éternellement 
jamais FUMER] 
jamais Gybi Jaf 


manifestation, démonstration, 


exposition, présentation 


ابتسامة: بسمة —————- يوچو & 
ابَتسَامة: sourire des‏ 
ابتسّامة ممُصطتعة sourire affecté, minauderie‏ 


مس سر پے وم . 
ابتسم: sourire‏ 


émission alpha e. Séi ابتعاث جُسيمات ألفا‎ 


émission inverse ابتعاث عكسي (الکترو.)‎ 
émission électromagnétique(. + کهرمغنيطي‎ el 
séparation, indifférence ابتعادٌ: الفصال‎ 
action d'éviter, rester loin de, عن: تب‎ Su 
évitement 
éloignement, répartition Lu : Sel 
départ, sortie, retrait 355 ابُتعَاد:‎ 


se tenir à distance ou loin de, من‎ SÉ ابْتعَادٌ عن:‎ 

rester loin ou loin de í 7 
objectif à focale variable (#25) aille EE 
se détacher de, partir, quitter, Jai عن:‎ aedi 


se défaire, décoller 


POPE 


étre ou devenir lointain أبتعد: بعد‎ 

éviter, fuir, se tenir à distance GŠ عن:‎ Ad! 
de, garder une distance 

rester loin de, se distancer LÉ ابتعد:‎ 

partir, déroger y ec) 

part NEST ابتعد:‎ 

visée, désir, souhait, convoitisez-lP 4 ابتغاء:‎ 

chercher, viser à, aspirer à, désirer, en 
souhaiter, vouloir, convoiter 

invention, création, innovation, créativité, ابتكار‎ 


nouveauté, ingéniosité, originalité 
Inventer, innover, provenir, 


créer, concevoir, façonner 


délivrer Al K 
procës, tribulation, détresse ue ابتلاء:‎ 
affliction ابتلاء: معاقبّة‎ 


ابتلاع اهواء رطب.م aérophagie, pneumophagie‏ 


dE‏ ب 


tester, essayer, mettre à l'épreuve > ابتلى:‎ 


soutenir, subir, éprouver, souffrir 


raidissement 


Cage) ا حواشي‎ Hal 
présentation, production, exposition, إظهار‎ :567 


manifestation 
accentuation, soulignement, Aë d Wal 
emphase í : 
sans fil SLS Ju: إبراق‎ 
télégraphie di dun ul 
abracadabra خرافية)‎ à کلم سو‎ ma | 5l 


conformation, endossement, 3 ام: إقر‎ dl 
sanction, approbation, consentement 


final, éxecution, (Ut (عقد:إلجاز‎ eu 


réalisation 
Abraham (PI إبراهيم (عليه‎ 
aiguille Le (الَيَاطَة: مخيّط: مخیاط:‎ Séi 


aiguille de tri الصيف‎ SA 

géranium (bi) الرّاعي‎ $71 

aiguille de percussion ET A 

compas Wo p oen SA 

cercle du plongement  (.:‘) المغناطيسيّ‎ Jal 7 
yai otan 

pointe de lecture تُسجيل‎ $3) 


aiguille du phonographe وغراف‎ A SA 


aiguille astatique — (. Le) لاإستاتيّة: ]85 مُعطلة‎ SA 


-3 » 


5 


REI 


piqûre Š إبرة:‎ 
injection طبَيّة‎ iy إبْرَة:‎ 


indicateur, aiguille, pointeur (31 ري‎ A3 Kei 
54 


montrer, exposer, manifester, afficher 


faire sortir, produire, présenter, 


créativité 
remplaçants, suppléants Js 
échange, susbstitution, remplacement, Jd 

modification 1 


bête monstrueux, sauvage 


exceller (dans), perfectionner, set e : 
parfaire 

créer, produire G Zi Í 

échanger, substituer, commuer Ja Jost 

permuter, intervertir, transposer, JA Jaf 
déplacer 

montrer, démontrer, manifester, “abi EI Í 


afficher, exposer, présenter 
ندی: أَظير: عرض‎ 


exposer, exhiber, declarer, 


se révéler 


Deh 
— 


éternel, perpétuel, sans fin, interminable, 


` 


sempiternal, sans Age 


sans âge, immortel ur Den 
perpétuel, immortel JL: Se 
éternel D rer 
éternel, infini ا‎ pd 
intarissable, sans fin, interminable بدي لاشائي‎ 
éternité, perpétuité, existence éternelle, A. 1 
immortalité i 
44 


VE 


absoudre, acquitter, épargner, dégager, Vr بر‎ 


tenir, remplir, s'acquitter de, honorer 


exonérer, exempter 
dégager désengrener, disculper 7 Af 
guérir f 
absolution, acquittement, décharge, إغفاء‎ "el a 
parution, libération, exonération, exemption 
شفاء‎ "ele 
و‎ 


récupération, Cure, guérison 
décharge 


acquittement d'une obligation 


هس * 


Tic AE 
vision, vue Aix إبصار:‎ 
voir, regarder أى‎ y: “ai 
jambon, creux poplité, creux KS P باطن‎ al 
du genou 1 
aisselle باط الکعف (أحياء.)‎ A 
ralentir, décélérer, retarder, différer, CH Ai 
détenir 
être lent, décélérer, ralentir, tarder, E (ii 
flâner, musarder, s'attarder 
freiner 
perdre du temps 
ralentissement, décélération, retard, 
décalage 
الاشتراك‎ ui 
ESN 
إنطال الَقَْطة (هند. کهربا.م‎ 


° o a 
annulation, négation, révocation, إبُطال: إلغاء‎ 


non-renouvellement 
neutralisation 


démagnétisation 


invalidation, abolissement 
neutralisation, contrecarrer, (J Á إنطال: تغطيل‎ 


counteraction, frustration 


invalidation & إنطال:‎ 
se neutraliser, contrecarrer, Käl die 
contrarier 
annuler E del 
invalider EK diii 
annuler, abolir < Je 
ruiner, anéantir, détruire > : Jah 
cacher, dissimuler, couvrir " olet 
axillaire C) إبطي‎ 
intervalles simples بسيطة رموم‎ Dai 
séparation, isolement, exil, JE إقصاء:‎ HEN 
séquestration | 
espace, intervalle تفریق‎ SW 
aliénation, éloignement, répulsion ` séi : dw 


exclusion, élimination, suppression cie ُعَاد:‎ 


24 اكد على 
saillir, être en saillie, gaufrer, exercer DI 24‏ 


accentuer, insister, souligner 


aroi‏ ا 


publier ابرز: نشر‎ 
tacheté säi ul 
archidiocèse Li 
paroisse, diocèse, évêché, siège Ae: Ad 
épiscopal 
albinos JA لون‎ A ed 


leprous, leper dl ite Agi e d 


càbler, télégraphier 3 5 بْرَقَ:‎ 
télex zc á y برق‎ 
le ciel est éclairé uH cs 
lasser, fatiguer, ennuyer oi T 
confirmer, endosser, approuver ^ ei 
tordre, tortiller, entrelacer, boucler ga saih 
conclure EE éd 


or pur صاف‎ elle CAS : y gl 
cruche, aiguiëre, bouteille, burette ay! 
bonbonne, cruche إبريق: قمقم‎ 
aiguiëre إبريق بعروة‎ 
théiëre الشٌاي‎ ad 
chope مدني‎ E 
avril ئيسان‎ ba 


boucle, agrafe, fermeture, attache 2 :e jl 
مناعية (صیدلة.)‎ las أبسونين :مادَةٌ‎ 

dha aaa odd 
se réjouir à, être heureux à, ب‎ 7 A = gadi 


opsonine 


absiemens 


enchanté à, réjoui à 


causer l'indigestion à 


Aci 7 PRU سس سس سس ساس مس‎ 
faire pleurer < Ass: „SÍ 
chameaux du ub ub 
se remettre, étre en convalescence, P H 
guérir, regagner la santé, récupérer 
notification. information, إبلاغ: إخبار‎ 
renseignement, communication 
dénonciation, accusation MEE EO 
récupération, convalescence. شفاء‎ RN 


guérison 
se lever, poindre 
informer de, notifier de, conseiller, 


rapporter à, communiquer à 


informer contre, rapporter. عن :3 شی ب بس‎ AN 
dénoncer, trahir 
cul-blanc (طائر)‎ El 5 EN 


tacheté, pommelé, moucheté, tigré, أبْلّق: أذقط‎ 
piqueté, bigarré, jaspé 


appligué (زخرف الملابس)‎ AU 

idiot, imbécile, lourdaud, innocent, Al 
balourd, pateau, nigaud 

stupide, bête, imbécile, fou, idiot, (>) akil 
crétin, sot 

se distinguer تبت الجدَارَة‎ 3 ali 

friper, se friper, froisser أذبل‎ alil 


effilocher(s'), effranger(s"), Uv we ul 
abraser, éroder 


Eblis (iblis), le diable, satan, Lucifer enda 


abmho qo رمند‎ les p NE 
fils, enfant, garcon, descendant, scion, ابن‎ 

progéniture | 
homme, être humain est ابن‎ 
chacal (حیوان)‎ EE ^ à 
filleul, filleule ان بالمعموديّة‎ d Si 
neveu oT أو‎ e ابن‎ 
cadet PIE 


bannissement, exil, expatriation, 


relégation, renvoi, déportation, expulsion, 


éxclusion 
le plus loin pc; KÉN 
plus loin, en outre T" m 
plus loin Ax 
exclure, éliminer Qux AE axi 


enlever, isoler, séparer, exclure, Jý أقصى: عر‎ : axi 


expulser 
aliéner, répugner, se repousser, 755 eil 
rebuter 
bannir, exiler, expatrier, reléguer, v wii 
expulser 
détester, abhorrer, abominer 6,5 َّقْضَ:‎ 
abfarad (هند. كهربا.)‎ aue أبفاراد: فاراد‎ 
fugitif, évadé آبق: هارب‎ 
s'échapper, fuir, partir هرب‎ ai 
rétention, conservation, subsistance 443! إبقاء:‎ 
départ y إثقاء:‎ 
tacheté, moucheté, marbré, Aë) N 


pommelé 


bariolé, bigarré, panaché, الألوان‎ biaz Aë) 


diapré 
réserver, conserver, préserver :احتفظ‎ A 
demander de rester استبقى‎ ui 
laisser, abandonner aj: A 
épargner ou sauver la vie de (G> de) v: 


quelqu'un 
laisser comme il est, > us Ee HO Al 


laisser sans être topuché 


protandrie كورة (أحياء.)‎ d إبكار المئبر: تبكير‎ 
maturité avancée < cx I إبكار‎ 
muet PIGPC Í 
faire taire, se taire qup n 


id 


abcoulomb 


لوم: كولوم مُطْلّق (هند. Cls‏ 


J dl جوت‎ 

بو 

pompe. splendeur, grandeur FREE ا‎ 
réjouir, prendre plaisir, se dérider, cl cel 


vivifier, se réjouir 


aorte (sb) er شريان‎ ail 
aortique (طب.)‎ PSY) i al 


étre ou devenir obscur, ambigu, 
vague, équivoque 

obscurcir, embrouiller, 
déconcerter, brouiller 


abhenry کهرباء)‎ . Le) glah هنري‎ el 


grandiose, pompeux — ed eel 
rouge-gorge (طائر)‎ oH 2 
lote ou lotte (le) بو الشّصً‎ 

coquelicot (UU) خشخاش‎ sag d 
sphinx اول‎ d 
pinson بَرَاقش: شُرْشُور (طائر)‎ yl 
motteux, cul-blanc بُليّق (طائر)‎ # 
capucine (نبات.)‎ >= d 
grondin, surmulet, rouget رمك)‎ Ai d 


têtard Tp 2 ums d 
geai (طائر)‎ Gi) آبو‎ 
syngnathe (Ar) $565. d 


orange navel (JU y) 8 dd 
marabou 
poisson-épée, espadon (le) سيف‎ d 
رمیة.م‎ Vom plis Si d 
tropicale, coryphène 


dorade 


bigarade c. صفير: ارد‎ d 


Abu dhabi ian عاصمة دولة الإمارات العرب‎ d d 
(طائر)‎ de ur d 
(حشرة)‎ vae 1 
مقصّ (طائر)‎ d 

spatule مائي‎ yb ملعقة:‎ si 
ibis الفراعتة‎ Ae pt ye منْجّل:‎ d 


calao 
oreillons, parotidite 
perce-oreille, forficule 


bec-en-ciseaux d'Afrique 


Qi) or أبو‎ 


Mee بالرضاع أو التربية‎ e 


frëre, soeur de lait < A أو‎ ech ol 


natif, national, citoyen A e 
arriére-petit-enfant الحفيدة‎ d الحفيد‎ on 
beau-fils Go d D ol 


voyageur à pied, voyageur. passant, السّبيل‎ ol 
vagabond, tramp, vadrouilleur 
ju أو الخال أو العَمّة أو‎ eat) on 


EI‏ 2 طبيعي 


cousin 


illégitime fils ou enfant 


bátard bä: ابن زنا:‎ 
brocard, poulain d'un an ابن سنة: حو حولي‎ 
belette (Que) ابن عرس‎ 
putois (حیوان)‎ ËM عرص‎ yl 
adultérin شرعي‎ P ol 


faire l'éloge, louer une personne morte cu e 


fille (des parents) بت‎ AN 
fille 2 Si 
niëce أو الأخت‎ EN à di 
belle-tille الدع أو الرّوْجَة‎ 3 
ébène (شجر وخشبه)‎ zl SEN 


prêter l'attention à, faire l'attention à ث‎ gs ' d 
prendre soin de, tenir compte de, prendre | 
garde 

JE Sa ) bei 

yi يادة‎ ) XT 


surcharger 


vendre à un prix excessif 


orteil, doigt de pied, hallux J£ aa 
pouce اليد‎ Aal 
obscurité, imprécision, confusion. PP dl 

ambiguïté. tergiversation | 
ambiguïté بی اشتباہ‎ 
pompe Ex i 
magnificence i he gl 


of‏ حمّارّة 
Jue 20‏ 


ânesse , genet 
royauté, impôt, tribut, tarif 
annexion, attachement, addition, dedi £l 
annexion, jonction 
sujet خاشیة‎ ip 
imitation, copiage — اقتداء‎ t 
suivant, adoption ; i 
observance, adhérence à, suivant, — X& ZO 
adhésion à f 
suivre, aller après, venir après — aod ZO 


chasse, poursuite, pistage, traque مُطَارَدَة‎ KAN 


classigue GU 
classicisme Zei 


subordonner à, attacher à, ب: ألحق‎ e 
annexer avec, attacher à, ajouter à, joindre à 


o 


LA 20 


اتبع: فتدى ب 
"ED‏ 


imiter, copier 
Observer, se conformer avec, 
se tenir à, adhérer à 


suivre, aller aprés, continuer aprés ej 


suivre, adopter PEE 

: : "T 4 
suivre, poursuivre, chasser 55 اتبع:‎ 
direction, voie, orientation, dérive, des 


inclination, courant, parcours 
relèvement صود (رادیو.)‎ A ات اللأسلكية‎ EVEN 
radiogoniométrique observé | : f 
TEEN 
اخدائة رحيولوم‎ MG 
الضغط (مناخ.)‎ PED 
An As 
omnidirectionnel, azimut زاو 2 شامل رغرم‎ GE) 
relèvement magnétique (g) زاو 2 مغنطيسي‎ $ed 
إلى‎ E dedi 


sens de circulation 
nouvelle direction 
tendence de la pression 


visé 


tendance 
relèvements اتجاهات زاویة (للبوضلة) (هند. سح‎ 
commercer, faire des achats تاجٌر‎ eS 


faire une transaction, traiter 


Ni EE yeh d 
poisson-scie (Hey بو منشار‎ 
orphie, aiguillette, orphie مثقار إسمك)‎ d 


(ug رهس‎ aki bis éi 
الأَبَوَان: الوالدَان‎ 


abwatt 


les parents, përe et mëre 


maternité, paternité DEN 

ius e o À 
paternité أبوّة: أصل‎ 
Apollo, Adonis أبولو: إله الشٌعر عند الإغريق‎ 


ébonite  ةلزاعلا‎ ce d قاس يُسْتعمل‎ Lis أبونيت:‎ 

paternal i ي: والدي‎ d 

dédaigner, mépriser, repousser avec Ri SE 
mépris ۱ 

CUIU 

KE cadi‏ أَسْود 


blanc, vide, sans marque منوب عليه‎ > : az 


refuser, décliner, repousser 
nier, refuser, retenir de 


blanc 


blanchir, devenir (grandir, tourner) (as 
grand 1 
blanchiment, blanchissement, as 
blancheur ü 
leucocythémie (b) الدم: لُوکیمیا‎ plant 
leucémique متعلّق بابیضاض الام‎ NEE 


أبيقوري: من مذهب 25 الحيّاةالأبيقرريّة épicurien‏ 


épicurisme G-A Cada) أبيقوريّة‎ 

dédaigneux, hautain, fier, اف‎ Y 
orgueilleux 

venue, arrivant آت: قادم‎ 


qui s'ensuit, suite à, suivant, (الآتي): مُقبل‎ ci 
prochain, imminent, qui entre, qui ame Í 
atabrine, atebrine (nı) من الکینین‎ GEB أتابر ین:‎ 
permettre, autoriser, laisser 2 رلۓ:‎ cé 
Je (2) cá 
permettre à, intituler, approuver < © cá 


paver le chemin, faciliter 


D A r: 
donner l'occasion ou chance الفرصة‎ ad 


gi 


agir lentement, continuer 


délibérément 


décider 

prendre l'initiative, commencer, 552 dx 
entreprendre, continuer 

prendre, adopter, assumer TOME 


une position 
I 


causer l'indigestion à, rassasier, assouvir, نحم‎ 


engloutir, écoeurer, rembourrer 


terres alkalines قلوية ركيم.)‎ A fi 
citron (نبات.)‎ K gi 
cédrat os š À) كَبّادَة‎ iR à 
citrine (Š À e d 
chagriner, attrister, affliger, Di CR) 
consterner, accabler 
être plein jusqu'au bord, remplir % £5 
au bord 
rassasier GREEN E 
ç i 


gâter, faire ingrat, impudique 


équilibre gaz-solide زكيم.)‎ he 3 غاز‎ : ji 


balance aérodynamique ان دينامي هوائي‎ EI 
balance de la capacité (هند. کهربا)‎ (8 Sen AJA 
stabilité رايم‎ Es AJ 


jugement sain, bon sens, équilibre, ka> NE 
modération, rationalité, pondération 

sérénité, sang-froid, équilibre, رة‎ T E 
balance, sobriété, calme 

étre judicieux, sage, juste, كان حَصیفاً‎ Ee 
pertinent, rationnel 

être sobre, calme, grave, composé iy كان‎ O 

ectasie ئسیچ)‎ d) ثَمَدٌد‎ : GU ري‎ <. 

expansion, agrandissement, امتداد‎ € Li 
dilatation, extension, ampleur, espace, 
étendue 

extensification, amplitude, 


espace(vaste), logeabilité, grandeur 


EE (إلى)‎ 49 
incliner à, viser à, tourner à, (d) As 

se diriger vers 
om 7 < n 
unanimité, consensus, unanime, ` الآراء‎ Sedi 


accord, résolution unanime 


synchronisme الخصيتين رطب م‎ Sedi 
confédération دُوّل: حلف‎ SA 
concentricité ۱ x d SA 
unisson (صوت.)‎ dd النقمات: توافق‎ BEN 


monopole, (upe (بین شركات أو‎ (e احتکار‎ Mi 

corporation,syndicat, cartel ۱ | 
affiliation بجماعة أو جمعيّة‎ Sidi 
conglomérat, consortium, تجار 7 أو سياسي‎ SGA 

syndicat DE 1 
consortium باي‎ (San النّباتات‎ diei Het 
syndicat, union s$ 
union douanière 


fédération, union fédérale فدرالي‎ HE 


confédération كولفدرالي‎ Sedi 
combinaison t EEN 


5 La 1 ^£ 
union, rattachement, combinaison, 5e تُحَاذ‎ 


20 
jonction, consolidation, intégration, fusion 

syndicat JA LU انْحَاڈ:‎ 

union, association, consortium, — š3⁄ انَحَادٌ:‎ 
combinaison, alliance, fédération 

unité, unitaire (39-3 122) teste 


union, fédéral, fédératif, (نسبّة لاد(‎ ez 


fédéraliste, syndicaliste 


unir, combiner, consolider, intégrer, Wii 
fusionner 

se joindre, adhérer dans A انتَسَبَ‎ Ai 

offrir, conférer ب‎ J 

assumer, adopter Aa 

prendre ou adopter des mesures اء‎ yn irá 

prendre une forme s< fet 


adopter une résolution, déterminer, قرارا‎ Ja? 


contact, touche, contiguité 
communication, rapport sexuel, 21 NS 
contact, connexion, relation 
communication, coup هاتفية‎ š مُخابر‎ Nw 
de téléphone | | 
télécommunication الاتصالات الفضائيّة زټصالم‎ 
spatiale ۱ 
être caractérisé par, marqué par, — اتصف‎ 
distingué par 
relier, lier, joindre, unir, attacher, LS) Kei 
communiquer ۱ 
continuer, être continu, continuel اسم‎ : Ke 
appeler, communiquer, هاتفيًا‎ We qu 
téléphoner (à) ۱ 
ب‎ af 


jouxter, être contigu à, longer. Ge ب:‎ Ke 


concerner à, appartenir à 


border, être en contact avec, confiner à 


 لّصَو ب:‎ Jai 


^ 


contacter 


H 


être ou devenir clair, ordinaire, distinct, نضح‎ 
clarifier, éclaircir 
humilier, baisser, humilier, se dégrader c» 


۰ 


honoraires, rémunération, salaire, š>] ثعاب:‎ 


Le 


caution 
endommager أثلف‎ Cas 
fatiguer, épuiser, se lasser, harasser Aas) 19 
se lasser EY Cx 
déranger, troubler, ennuyer, vexer, ej Cdi 
provoquer 
fatiguer, épuiser, affaiblir >l odi 
lasser (se), fatiguer (se) ll 
faire misérable, lamentable, أشقى‎ osx 


malheureux, triste 


apprendre de, prendre un exemple de — Bai 
الآراء‎ aus 


CH 


à 
unanimité, consensus, unanime, 


résolution, accord 


consistance, harmonie, conformité, EN 
égalité, symétrie, proportion, régularité, 
uniformité 

étre ou devenir sale, malpropre, pouilleux اخ‎ 

tenir, contenir, avoir capacité Ce ka ل:‎ — 
pour 

évaser, agrandir (s) élargir(s), KT e 
étendre(s’), dilater, foisonner, prolonger, 
tendre 

étre ou devenir logique, harmonieux, dei 
conforme, constant, symétrique, égal 

étre marqué par at ب:‎ edi 


appel téléphonique, contact, Ey (ب):‎ NV 


communication 
communication visuelle )صر(‎ &s rei اتصال‎ 
connexion mauvaise رديء‎ dei 


communication (oro فوق‎ Ji 


ultrasonique 
(هند. کهربا.)‎ AN rod Jua 


y-connexion, 
connexion étoile 


coup de téléphone 


rapport, attachement, liaison, ارتباط‎ Jua 
jonction, conjonction, union 


continuité, continuation اتصال: استمرار‎ 


prévoyance, circonspection, saut- 


ue اثقاء:‎ 


conduit, prudence, précaution, protection. 


prophylaxie 
éclat, incandescence. embrasement,e! jai : Si 
ardeur mE 
ardeur, ferveur, passion, zèle, حَمَاسَة‎ Sw 
véhémence | 
connaissance approfondie, exactitude. ou 


perfection, excellence, précision. adresse 


ej ai 


éclater, rager, se flamber avec fureur. Và A8 


luire, tracer, flamber, brüler 


avec rage 
maîtriser, gagner la connaissance, E 
approfondie dans, exceller dans, parfaire, 


savoir bien 


se protéger, s'abriter < (بس):‎ Éi 
craindre dieu, être dévot, pieux Ai h 
éviter, détourner, prévenir, Ci : ji 
empêcher 
se méfier de, être prudent de PE 
s'appuyer sur, reposer (se) sur علی‎ Kei 
dépendance, confiance Ji 
confiance اتٌکال: اغتماد‎ 
dépendance 1 Qu 


compter sur, dépendre sur, avoir 
confiance en (dans) 

endommagement, détérioration, y 
déraillement 

dégénérescence, décadence إثلاف: إفساد‎ 


إثلاف d) Alt‏ الجسم) 


lipolyse 
endommager, ruiner, abîmer Cab 
pourrir (quelque chose) 
compléter, conclure, terminer, 
finaliser, mettre au point, accomplir, 


atteindre, réaliser 


bilatéralisme, accord ثنائيٰ (اقتصادي أو مال(‎ uil 


bilatéral 
accord criminel (6) جداني‎ uil 
entente, alliance حلف‎ do uit 
convention ausi اتفاق:‎ 
accord, harmonie, concordance. السجام‎ : GU 


conformité, congruité 


accord, compréhension, entente, e eui 
arrangement, réglement 

concorde any au 

accord, contrat global, صفقة‎ GAN 
transaction 

accord, contrat, traité, pacte اتفاق: عَقد‎ 
convention 

accord, concorde, consentement ر اق‎ ul 

par accord mutuel بالاتثفاق‎ Gui 


" E P 
par hasard, par accident, au hasard, Bahas : ul 


par coincidence 


conventionnel اصطلاحي‎ QA 
consensuel الفاقي: رضائي‎ 
accidente] T اتفاقي:‎ 
fortuit, accidentel, décousu. ETRE 


au hasard, aléatoire. occasionnel 


accord, contrat, traité, pacte, convention, 4 


concordat 


quasi-contrat بین الدولة و شرکاءالانتاج‎ AS 


se passer par hasard صَادَفَ‎ éi 
conclure un contrat, contracter Úu dae : d 
consentir, harmoniser, (مٌع): > لسجم‎ Gé 


convenir à, s'accorder à, coïncider, 
se conformer avec 
consentir, atteindre un accord A Gi 
consentir sur, être consenti sur hé (مع):‎ 0 
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évitement, action d'éviter, 


prévention, obviation, détourner 


آئی على: e‏ 


terminer, accomplir, réaliser, atteindre 


À‏ على: el‏ على 


finir, compléter, conclure, 


détruire, extirper, effacer, 

annihiler, finir, terminer 
éthyle GS رغاز‎ H 
(r= (ngka أتيلين: إثيلين (غاز‎ 


éthylène 
récompenser, gratifier, primer, 
rembourser, honorer 
ameublement, mobilier 
conséquences, effets secondaires حادثة‎ UT 


chi) الزّيت‎ H الزیت:‎ AY 


trace de l'huile 
évoquer, provoquer, causer, Dai sl 


provenir, induire, déclencher, produire 


révolter أمخط‎ 0 

stimuler, aiguiser, mettre en action, Me Al 
conduire, forcer, motiver 

. S'activer, s'empresser LES si 

exciter, agiter, remuer, provoquer, gé :95 
enflammer, irriter, inciter 

remuer la poussière x y 

rendre furieux, irriter, exaspérer, Lab Al 


provoquer, vexer 


= 


élever, amener, avancer, (ھا)‎ cob ala Y 


poser 


M 


remuer, toucher, passionner, المشاعر‎ SU 
galvaniser, électrifier, frissonner 
évocation, déclenchement, إثارّة: إحداث‎ 


création, provocation 


3 


infuriation, vexation, irritation, (غضاب‎ KAU 
provocation, exaspération لل‎ 
stimulation, motivation تخريك‎ KAN 
excitation, agitation ub 335 
élévation t y 

. érotisme, excitation sexuelle جنسيّة‎ $38 
excitation thermique C2) ýy be $3 


NA ————— amma man Í Pu 
finir, accomplir Fi pal 
faire, exécuter, accomplir, effectuer, Jä al 

remplir 
finissage J Mai 


achèvement, exécution, réalisation, 5e! ai 


accomplissement, exaucement 


automatiser ST صيّر‎ icai 
automatisation DCH 
bureautique الادَارة‎ ail 


automatisation des données البيانات رحاسب م‎ al 


automatisation des données d'originei SA) Sal 


€ 


cybernation Car حاسوبيّة صناعيّة‎ SH 

indictement, accusation, charge, mise sg 
en accusation 

attribution K Ali 

dénonciation Cx gi 


"UC . 5 9 PCA $2 رس‎ ۶ 7 
récrimination, blâme مضاد: 55 الشتائم بمثلها‎ s 


accusateur, accusatif, indictement اتهامي‎ 
accuser, charger, imputer, mettre en m 


^ 


accusation, mettre en doute 
(>) جانية حَلقية‎ o أتول: جزيرة‎ 
corallien de forme annulaire 


atoll récif 


four, chaudiëre OA آثون:‎ 
accorder, donner (se), conférer (se) "I I 
fructifier, donner, produire Ae Í A 
faire l' aumône, fournir avec CT آئی‎ 
convenir, aller, consentir avec, ch 3 آئی:‎ 


ëtre convenable, commode, favorable (pour) 


convenir à 


venir, arriver, apparaitre جاء‎ gl 

faire, exécuter, accomplir dé ul 

apporter, obtenir, présenter, yasi آئی ب:‎ 
avancer, introduire 

' " Zen d 

s'engager, perpétrer "E 


épuiser, utiliser, consommer 


Ee 
annihiler, exterminer, extirper 
engramme, marque, vestige ( رطب‎ y 
marque de la petite vérole T: ER? | 
marque d'une cicatrice, cicatrice, DN KI 
marque 
cousu trépointe de K 
piste, trace ا یوان‎ ^ 
. effet de l'ouverture (تصویر.)‎ EE 5 
pas, empreinte de pas, empreinte, di A 
vestige trace 1 
marque, cicatrice Lu ‘À 
effet ou force rétroactif S 2 
objet d'art qe تي أو‎ E 


antiquités, vestiges, restes 


effet, influence, impact fei 
tradition, tradition prophétique i A َنر: حدیث‎ 
trace, vestige, marque, signe 4¿3U أثرٌ: عَلامَة‎ 


toucher, contact, attouchement, tact is أثرٌ:‎ 
suggestion, claque 

conséquence(s), résultat, effet, 
séquelle 

impression, empreinte, effet, impact 3 Dy 

égocentrique, égoïste, individualiste, qiii : À 
sans-coeur, personnel | i 

favoriser, choisir, opter pour, JS ان‎ 
préférer 

rapporter, raconter, transmettre, ا حدیث‎ di Ki 
citer i 


affecter, influencer,émouvoir, toucher, (4) yi 


impressionner 
influencer, influer في: استمال‎ yl 
# ae 
impressionner ماديا‎ jl 
enrichissement st 
۰ 5 +112 . Zeene 2 
enrichissement illégal, gain إثراء غير مشروع‎ 


injuste 


إثارّة للفتتة EE‏ 
SA‏ للفثئة sédition‏ 
gag, plaisanterie iJ 86!‏ 
آثاري: خاص بعلم الآثار archéologique‏ 
آثاري: عالم بالآثار archéologue‏ 


3 e 
identification, évidence d'identité Xy cou 


établissement, vérification, AA إثبات:‎ 
justification, démonstration 

évidence, preuve Fn إثبات:‎ 

confirmation, affirmation, Ach cul 
justification 

enregistrement, inscription, دوين‎ AH 
transcription, immatriculation 

confirmation, validation, Duas إثبات:‎ 
authentification, attestation 

probatoire, substantiative, démonstratif e 

affirmatif إيجابي‎ igo 

confirmatif Last إلباتي:‎ 

confirmer, affirmer, corroborer, así csl 
établir, soutenir, prouver 

créer, établir Cut ct 

prouver, établir, vérifier, montrer, E yn CH 


démontrer, certifier à 


enregistrer, transcrire, écrire, noter O35 بت:‎ 


insérer (s'), introduire, Ji (في):‎ CA 
enfoncer 

identifier 7 اهو‎ 036 

fournir, meubler Vi CH 

arranger, préparer, Organiser 8 أنث:‎ 


fléchir, affaiblir, débiliter, saper, 
dévitaliser 

fléchir en infligeant des blessures, بالجرّاح‎ cé 
blesser e 

battre, taper sur, flanquer une beigne, ضري‎ e 
frapper avec force, battre sévérement 


massacrer, tuer, abattre, tuer, EL à osi 


duodécimal 
pendant, au cours de, au moment أثناء: خلال‎ 


que, au temps de, pendant que, quand, 


comme 

paire, couple, duo t5 oui 
deux (Y) DE cout 
douzaine 2555 عَشْرة:‎ LS 
louer, vanter, faire l'éloge, t de ۴٣ 

complimenter 

Lundi (25) BS 
loger, héberger, se loger, ëtre logé, رل‎ el 


accommoder 
rester à, demeurer dans, résider 
dans, vivre dans 


grand fessé 


Al‏ كبر ah‏ دی 


éther (الفضاء)‎ dl 

éther, air (فيز.)‎ E 

éther 7 Kai # 

acétate de l'ether= éthyle (كيم.)‎ DECH E 
acétique 

favori, préféré, choisi, chou, chéri Jai S d 


honoré, révéré, honorable, 


vénérable 


éthéré خفیف کافواء‎ us 


D 
pécheur, malfaiteur, offenseur, agresseur, نيم‎ 


coupable, mauvais, égaré, atroce 


éthane إثين (كربور امیدروجین المشبع)‎ 
Ethiopie أثيوبيا‎ 
flamboyer, brúler, flamber sh t 
répondre, répliquer 7 cel 
répondre dans l'affirmatif بالإيجاب‎ SÍ 
riposter. rétorquer عة‎ oe 
acquiescer un désir 12; oel 
accorder, se conformer avec, a Ab oet 


répondre à, consentir à, accomplir 


CONT 


اثر ut "A‏ د ورد تو د دوو د رکد هداود د ہچ 

égocentrisme, égoïsme FOVET 
préférence, choix me a 
sans dents اسان‎ A aÍ ejt 
athernid (Su أثرنيد (نوع من‎ 
enrichir, faire riche ó dem: eil 
être ou devenir riche, aisé ilu 3 TE 


archéologique, antiquaire, antique, vieux, cs jl 
ancien 


remplacer les dents de lait, percer (ig ٨ 


ses dents 
trépied suy ركيزة القڈر أو‎ Angl 
poids أثقال‎ 
opprimer, surcharger, épuiser, CY NE 
fatiguer, surmener 
retenir avec un poids, ajouter % daz : 6ہ‎ 
le poids à | 
endetter, accabler avec dette Bif Jii 
déranger, troubler, irriter, c5 ul. Ei 
vexer, harceler, ennuyer, offusquer 
priver, déposséder PT "ex 
plasma ii 


رت 


faire 08 assouvir 


malfaiteur, maraudeur, pillard, - S مر‎ el 


chapardeur 
péché, mal, offense, faute, méfait, iniquité, Ai 
culpabilité 1 
pécher, commettre un péché, e CS نم: : ار‎ 
léser, se tromper 
fructifère y SETZ WE 
fructifier, porter des fruits, produire si 
enivrer, griser < Jost 
douze AY) 6E E Nr á 
duodénum (طب م‎ "mo UN 


x ° 


Zei cR:‏ امتحا 


endossement, confirmation, إقرار‎ Ae) 

approbation, approval 1 | 
décret Í EEN 
permission QUA $e 
accréditation eT y 
permit, autorisation Ka Za 


Paso 
permission, autorisation, admission, Les Ale) 


légalisation 
congé, vacances, jour férié 
permission, congé خاصة بالجنود)‎ ( 45 55e HU 


poire (s) (خاص: کمٹری‎ 


2f 


st اَجَال:‎ 


Zä get‏ في 


faire circuler 

méditer, considérer, réfléchir, 
refléter, contempler, peser 

Je‏ $5 في 

fouiller, examiner (avec les yeux), sonder 


eu إجبار:‎ 


scruter, dévisager, regarder, 


compulsion, contrainte, force, 
contrainte, coercition 

obligatoire, contraignant, impératif, ^ (jux! 
de force, mandataire | 

impérieux, dominateur, tranchant, gal jl إجباري:‎ 
péremptoire, cassant 

mandataite 

forcer à, contraindre à, obliger à, 
astreindre, exiger 

envahir, s'introduire sans < Qe 
permission, dévaster, ravager, s'enfoncer 

dévaster, ravager, détruire, ruiner, 
annihiler, extirper 


passer, réussir un examen 


M اجتاح:‎ 


Mes)‏ امُتحانا 


implorer 
acquiescement, agrément, réponse, ¿J إجَابة:‎ 


consentement, consent 


réplique, riposte e c: ae e 
réponse, réplique > GEN 
appel Ré Oe) 
saumátre والمرارة‎ ie pi أجاج: شديد د‎ 
amer, eau salé CES pé 
brülant, en feu, en flammes مُطلطرم‎ cel 
exceller, maitriser px al 
améliorer, perfectionner أطاب‎ IEN 


excellence, perfection, compétence, 
connaissance approfondie, maîtrise, 
capacité 

aider, supporter, secourir, soulager, œuf jet 
porter secours, épauler, appuyer 

secourir, sauver, délivrer نقد‎ 

protéger, défendre, garder, abriter, 
héberger 


2 مر‎ "IE 
classe salariée (حالة الأجراء)‎ Da 


location, bail Jes A إجارة‎ 

sous-bail من ¿ الباطن‎ El lé bet 

contrat IU إجارة:‎ 

endosser, confirmer, approuver, Ki Sel 
réaffirmer, valider 

autoriser, habiliter Je Sel 

autoriser, permettre, donner < el 


l'autorisation, admettre 


sauf-conduit تصريح‎ J'en 6j 


permis de conduire ese 
permis de passe 1 إِجَارَةٌ عُبو‎ 
laissez-passer إِجَارَة مُرُور‎ 
license ie $56 
congé de maladie DS D 


permission d'absence SEUL o3 EEN 


A 
اجْتمَاعٌ الطرّق‎ 
intersection, bifurcation, croisement, croisée 
Jt Gl 


eux 


jonction, carrefour, traversée, 


réunion du travail 

social, sociologique, socio, public, 
grégaire, sociable, affable, aimable 

socioéconomique 

sociopolitique 

rencontrer, avoir une réunion 


avec, tenir des pourparlers avec 


AN اجتمع:‎ 


‫َ ^ 


joindre l'un l'autre, se réunir, rassembler 


rencontrer, venir ensemble, 


vue 


pal El 


s'unir, se combiner, s'allier, uni, 


se joindre, étre ou devenir joint 


convoquer, s'assembler, se réunir, اجتمع: الْعَقَدَ‎ 


se rassembler 


éviter, ésquiver, parer تحاشی‎ CA 
jurisprudence, interprétatif, اجتهاد رقام‎ 
jugement, discrétion i 
assiduité, industrie, persistance, Le Sg 
effort, persévérance, contention ۲ 
assiduité, résolution, exactitude 56 اجْهَاذُ:‎ 


oeuvrer, s'efforcer, tenter, fournir un 4% اجَتهد:‎ 


effort, étre ou devenir appliqué, assidu, 


industrieux 

invasion, incursion, aggression, کتساح‎ EN 
attaque, envahissement, perméation, 
inondation 

surmonté تجاوز ل‎ exl 

franchissement, traversée, escalade, mc KEN 
saut 

allumer (s), enflammer, mettre en sé el 
flammes, attiser 

préjugé, préjudice, intolérance, اِجُحاف: ضَرر‎ 
dogmatisme, nuisance, dégât 

injustice, inégalité, oppression, wib iex 


partialité 


اجتاز: تغلب على 
dominer, maitriser, triompher, dompter‏ 
el‏ عالى 


surmonter, l'emporter, mater, 


subir, éprouver, endurer, souffrir, 
supporter, essuyer, ressentir 

franchir, passer, traverser, croiser, اجْتازٌ: عبر‎ 
passer à travers 

choisir, sélectionner, élire, adopter, 5t! ez) 


désigner, nommer, préférer 


ablation Cab) اجُتثاث:‎ 
sart الشجر‎ dex 
- 57 Lo * ۸ 


extraire, exterminer, déraciner, 
arracher, extirper 

fouir, se terrer, creuser un terrier, ان‎ GK > 
creuser la terre 

attraction, gravitation, attirance, za اجُتذَاب:‎ 
fascination, charme 

attirer, séduire, leurrer, charmer, Juz Li 
fasciner, tenter 

attirer, tirer, graviter GA تذب:‎ 

rumination 

déflexion vers le haut 

s'engager, perpétrer 

accomplir, réaliser, exécuter, ٣ 7 e سے‎ 


effectuer, opérer, fabriquer 


ruminer, régurgiter, remâcher اخَيَوَانُ‎ E 
raccourcir, abréger, écourter => اجتزا:‎ 
prendre une partie ou un peu de من‎ REE Të 
déduire, escompter, soustraire, cob اجْتراً:‎ 


décompter, défalquer, retrancher 

اجتفاف: s Lai‏ في الجسلم 
dan 3‏ 
$a en‏ 


rendez-vous, rassemblement, réunion, dra 


déshydratation 
apporter, aller chercher, quérir 


importer 


assemblée, congregation 


réunion, union, unité 


a‏ الثم 


e اجرد و‎ ————— mama 
mesure, pas, procédure, action, WM E 
processus i 1 
performance, fabrication, LAS WM إجر‎ 
exécution, réalisation 
procédure, mesure اءات‎ Ké إِجْرَاء:‎ 


procédures légales, pas, actions, 25 d Cs #! 
procédés 
procès-verbal الحاكمة‎ Zei Zi 
Cole) العناوين‎ Z Este Ai 
de la resolution de l'adresse 1 


pra= protocole 


règlement o sú d ZS ياجراءات‎ pv إجرائي:‎ 


de régie interne 


exécutif الإجرائيّة‎ aai Ju إجرائي: خاص‎ 
carillon, cloches اس: جلاجل (مو.)‎ E 
criminalité, délinquance, méfaits, el y 
culpabilité, infraction j 
criminel, délinquant إجرامي‎ 
galeux, croûteux, scabieux Sek 
affranchissement, frais de postes — A ih 
frais de grue d x 
tarif ER sai 
chargement, frais d'expédition, E séi 
frais de portage | 
frais aérien e 75 JAN rs 3j 
frais, honoraires, rémunération cw 7 
location, locatif إيجار‎ Ja x 
brique آجرة: قطعة من القرميد‎ 
glabre DECH 
chauve doi KH 
imberbe apah SR 
bréhaigne, arid, improductif, فيه‎ cu لا‎ XE 
stérile 
simple v 
effronté, cynique, dévergondé, وقح‎ XR 


impudique, impudent, éhonté 


déraciner, extirper, exterminer, Í = NEEN 
éradiquer 

opprimer, faire injustice à, sl ب:‎ Gi 
affliger, traiter injustement 

aride, sec, bréhaigne, stérile, ماحل‎ wasi 


infertile, improductif 
A e Aer 5 
être ou devenir stérile, bréhaigne, oK Wasi 


aride, sec, infertile, improductif 


plus digne, plus méritoire, plus من‎ MU 
approprié, plus convenable, mieux convenu 

plus utile, plus serviable, plus m أَجْدَى:‎ 
avantageux, plus bénéfique 

être utile, avantageux, serviable, تفم‎ cea 


profitable, fructueux 

réjouir (se), enchanter, vivifier, 
rendre euphorique, ravir, se complaire 

WH — gx 


estropié, impotent, amputé ف‎ hg d Jä x 


lépreux 


ef "o 
|| 


cotisations, honoraires, rémunération أثعاب‎ Sx 
paiement أجرة‎ ul 
récompense, rémunération, org Í 
rétribution 

taux, frais, honoraires, taxe m NI 
salaire, paie, paye, émolument, راتب‎ WK 
rémunération, traitement 

affréter, fréter KE 
affréter, fréter, noliser, Le اكترى مر‎ : el 


accorder une charte 


affermer, louer, prendre en location آکری‎ : i 


affréter طائرَة‎ d Al 
sous-louer من الباطن‎ * 
procédure d'abandon الاخلاء‎ R E 
mesure de précaution, précaution, is E y 


mesure de sécurité, sauvegarde 


contre-mesure 


Lett ———— 
raison, cause, sujet, motif سب‎ uel 
délai, retard, sursis, répit, relâche ` alga el 
moment de mort, instant cA C gel 


de mort 


oui! en effet! certainement! sûrement! eX : Ji 


vraiment! 
plus tard, différé J آجل:‎ 
date d'échéance الاستحقاق‎ Jl 


torticolis 


SAN eiue M 


remettre, ajourner, différer, retarder, 2 5 WEN 


ok T 


reculer, atermoyer 
suspender, ajourner, interrompre 
juger, considérer, regarder 
d'une manière honorable 
"e 
de del 


la dignité à, honorer, estimer, respecter, 


glorifier, exalter, donner de 


révérer, vénérer 


évacuation, expulsion, éviction, 


D 
7 


إجلاء: إبعاد 
renvoi, révocation‏ 
إجلال 


D 


estime, respect, haute considération, 
déférence, vénération, glorification, 
exaltation 
chauve 
s'asseoir, demander de s'asseoir A 
évacuer, expulser, évincer, ai Z p 


forcer dehors, détacher, se تن‎ EST 


chasser, disperser, expulser, déloger > DECH 
évincer, faire partir . 
sans cornes 5 OT عدم‎ wë Í 


unanimité, consensus, اثفاق الآراء‎ pem 
accord unanime, résolution unanime 

consensus (de la part des (el) الفقهاء‎ £u 
savants légaux musulmans sur une question 
légale) 


unanime, général, universel إِجُماعي: مُجْمّع عليه‎ 


EECH اجر: فرميد‎ 
tuile آجْر: قرمید‎ 
: e 7 wo quim 
tuile magnésite (eLa) اجر المغنسيت: القنیسیا‎ 
commettre une infraction, commettre ex 


une offense 

téléphoner à, composer un numéro dÉ? H 
de téléphone 

effectuer des réformes إصلاحات‎ Lë 2! 

expérimenter, faire une expérience, š ipd T: rs 


tester, examiner, essayer, faire un sondage 


enquêter, faire une enquête, تحقيقا‎ CH 
Instruire (juridigue) 

recouper ی تأقیقاً‎ Í 

opérer, faire une chirurgie ie T 

tirer au sort GEI "n 


tenir des pourparlers, discuter, Se spi 
conférer, parlementer, négocier 

interviewer, rencontrer, parler 
personnellement 

ruisseler, s'écouler, circuler 

exécuter, faire, accomplir, achever, 
effectuer, réaliser, concrétiser 


organe de roulement الأجزاء الدّوارة رمندم‎ 


donner généreusement, AA) Jl 
charitablement, libéralement 

rapporter, rendre, produire, Ft TP 
étre avantageux, rémunérateur 

remplacer,se suffire, remplir, عَنْ‎ FARE ۶ * 
s'arranger, être suffisant 

enroué, costaud, sévère, guttural, el NN) 
bourru. rauque 

frisé to del 

جفال: تَرَدُڈ hésitation‏ 


hésiter, rester sidéré, époustoufler 55% خفل:‎ 
période, échéance, temps limité, 


terme fixe, date, date limite, durée 


< بالبكاء:‎ el Door ورون دون‎ 
étranger (اسم)‎ Lei) 
étranger, extrinsëque (صفة)‎ =i 
exotique ا حارج‎ ) o^ aos d 
habitant, étranger dans un pays الُقی م1101‎ Kaal 
xenogenous انشا (طب.)‎ t el 
barbare Se x 


contrainte ultime (CA) الأقصى‎ Ae 
الاتحناء رمندم‎ Saz) 


إِجْهَادُ التسار ع (فضا.) force de l'accélération‏ 


force عل‎ cambrage 


seuil d'écoulement 


contrainte de cabrage (La) ad DE 
contrainte de l'impact (هند.)م‎ piai Si 
fatigue de l'oeil (b) الین‎ $e 
contrainte de rupture (42) PESE ez) 
contrainte رفيز.)‎ Ale) 
force latéralle qi GEN 
thermostress حراري (مندم‎ $e 
contrainte serrée MUN CE: ge 
contrainte axialle (LS) إِجْهَادٌ محوري‎ 
contrainte périphérique Leen $1 
contrainte, tension, surmenage, ^ uy ee 
pression, fatigue, exhaustion, exténuation 
tension, effort جْهَادٌ: جهد‎ 


| 

avortement, fausse —  بطر‎ oes us PE! 
couche 

accentuer, exercer, épuiser, fournir (3) :4g>f 

un effort, se fatiguer, surmener 

أَجْهر: لا يَرَى في — 


E 


nyctalope 
achever, liquider, assassiner, abattre, 
tuer, ruiner, détruire 
moufle (هند. مدع‎ Di Sec) 
appareils de laboratoire pi 
être au bord de larmes 
fondre en larmes, pleurer, < : 


verser des larmes 


ee إجمال: إيجاز‎ 
récapitulation, condensation, HEN إجمال:‎ 

résumé, diminution 
généralisation, induction, e Ju 
universalisation i 
totalisation جمال: جَمْع‎ > 
généralement, en général, d'un hw Su إجما‎ 
bout à l'autre ۱ 
collectivement جماعیاً‎ "yu 
chiffre d'affaire التجارية‎ i$ o إخمالي‎ 
général, global, total, inclus, "T إجمالي:‎ 
collectif, générique fy 
gros, total, entier, brut إجمالي: > صاف‎ 
total RU duxi 
global JS إجمالي:‎ 
bosquet, Jungle, bois, broussaille if ael 
lande ss rl 
I 


consentir sur, s'entendre, atteindre 
un accord sur 
e 7 M» DEER 
tout, entier, entièrement, totalement أجمع: الكل‎ 
A 22 : وس سم‎ M ETT 
être modéré, raisonnable, الطلب: اغتدل‎ xl 
logique, rationnel 
accomplir le travail d'une — cl العَمَل:‎ al 


bonne maniére 


résumer, abréger, récapituler, Es bai 
condenser, faire la synthèse 
additionner, combiner, grouper أَجْمَل: جَمَعَ‎ 


totaliser qon MU — أَجْمَل:‎ 
globaliser dit PS أَجْمل:‎ 
généraliser, universaliser ee deri 
regrouper, rassembler > de 
résumer 5 qe 
malaria, paludisme ( (طب‎ BE Ael 
eau saumátre اجن‎ Sek 
paniquer, terrifier, alarmer KO e 
couvrir, envelopper, enrouler ستو‎ Zei 


EE) tt) -——————-------—- 

monoculaire العين‎ ER] 
monolingue اللّغة‎ tese 
monochrome o اللو‎ Zeep) 
monochromatique (ضرم‎ É tol 
monoclinal Ji tol 
mononucléaire رطب‎ NAN teo 
monocarcasse < Zeep) 
monofolié 3 الور‎ isi 
monisme, unicité, unité Sul 
monocratie Ni الحكم: حكم‎ ael 
monogravida (b) p il 
répondre, répliquer, riposter, |. $5 : (ut m) SC el 

rétorquer 
encadrer “bi Le 


qç. 


entourer, encercler, cerner, cercler A451 ط:‎ 


ç. 


encadrer, environner, ceinturer J> Gi A 

contenir, inclure, englober, enlacer, < 1" 
encercler 

entourer, confiner, contenir, ae be 

inclure, envelopper, emballer, empaqueter, 

enserrer 


circonscrire بدائرة‎ bel 


Ré 


parfaitement savoir, savoir 
de quoi il retourne, être au fait de 
la question 


comprendre, appréhender, 0 " : bel 
Saisir 


enceindre É del 


informer au sujet de, prévenir SN علما:‎ bel 


de, notifier de 


compréhension, appréhension, ^ 3153) إخاطة:‎ 
saisie 1 1 

connaissance, information, ep إحاطة:‎ 
sensibilisation f 

environnement Jus ub 


M 


rase f 


sangloter, larmoyer, pleurer z بالبكاء: د‎ d 


avorter, faire une fausse بت الألتى)‎ api 
couche 

mieux iy ri Tr 
plus généreux, plus libéral est Te 
creux, vide, vain, futile, trompeur ai 
girouette sl اهو‎ Š 72 3 1 أَجْوَ‎ 
déflagration, embrasement, brûlage E eel 
employé, salarié, travailleur, أ عامل‎ 

ouvrier, manouvrier 1 1 

mercenaire ES uel 
employé salarié 252 el 


mucus, mucosité 


albumen, blanc d'oeuf 


glaire X 1 3 
tousser Je: c 
les unités رریاضة.)‎ AG 
mono te» 
mococlinal الانحراف‎ el 
unifocal البؤرة رطبہ‎ gel 
uniovulaire (b) ca gel 
univalent, monovalent, FTH eel 
monatomique 
unisériel Jess tel 
monovalent (95) gs WAH 
unilatéral الجانب‎ teal 
monoclinous (CAU) pem WAH 
unilatéral الجهة‎ iol 
unicellulaire الخلية‎ ai 
monoculture الزّراعة (زرع.)‎ gel 
monosaccharide (5) EN ze 
monaural (m) السّمع‎ ze? 
monotropique 0 ئ الشكل ركيم‎ pel 
monostable القذح‎ eel: الطلقة:‎ sai 


monophasé ) PA sel 


عود وون ta‏ ووی d‏ القتال 
duper, tromper, bluffer, escroquer, £ Jen‏ 
tricher, enjóler, anarquer f‏ 
Quel‏ للأمر administrer, mener, gérer, FE‏ 
diriger 1 ۱‏ 
اختال: AEN‏ اليل resquiller, truquer, frauder,‏ 


obtenir par subterfuge, tricher, duper, 


tromper 
scatacratia ). احتباسٌ الغائط رطب‎ 
être retenu, en retard » "E 
prendre au piège, prendre — 4l Cia — J 
au collet 
protester, désapprouver à, faire ép) z 
des remontrances à ۱ | 
prendre comme une excuse, k — c 


prétexter, prétendre, réclamer, invoquer 
protét, protestation, objection, احتجاج: اغْترَاض‎ 


hésitation, contestation 
zi 


excuse, plaidoirie, semblant, 4 5 ipee 
défense, allégation, prétexte 
embargo اختجاز سفينة‎ 


occulter, dissimuler (se), dérober (se), C 


disparaître, retirer 


cesser, cesser la publication dé احتجب: تو‎ 
confiner po een 
enfermer, emprisonner احْتَجَرَ: سجن‎ 
acharnement d'un débat الجدال‎ M | 


intensifier, s'intensifier, échafauder, لس‎ 2 


raffermir 

rager, éclater, être furieux, faire الفعل‎ WE 
rage, être déchainé 

luire, flamboyer, resplendir, KE احْتَدم:‎ 
flamber, déflagrer 

éclater, s'enflammer avec rage, CAE] 


se mettre en colère, rager 


s'embraser, éclater القتال‎ ex 


YV === إحاطة: تُسُویر‎ 
ceinturage EE 
encerclement, emprisonnement, یق‎ p إحَاطة:‎ 
bandage, environnant ۱ 
état complet, inclusivité, minutie, إحاطة: شُمُول‎ 
universalité ۱ 
brûlure, combustion, consommation ` de) 
par feu a 
fossiles مُسَْحاثات‎ : il 
se reporter à, reléguer à, soumettre à, إلى‎ dei 
expédier à, transmettre à i 
mettre à la retraite AJ على‎ BC 


renvoi, engagement, relégation, transfert, all} 
soumission, expédition, versement 
croisement chromosomique "x SE e 


référence = y EE ael 


! 
0 
£ 
¿ 
| 


aimer, adorer, tomber amoureux avec, ee 
avoir envie, avoir une passion pour 

إخباط (نفس) 

frustration, déconfiture kÚ 


frustration 


frustrer, contrecarrer, déconcerter, saper, Käl 


contrarier, bloquer, avorter, circonvenir 


¿ 4 Béi کے‎ nm À 
artifice, stratagème, subterfuge, أحبولة: حيلة‎ 
ruse 
7 , 1 و و ا‎ 
piège, filet, enchevëtrement, أحبولة: شرك‎ 


leurre, guëpier, embuscade 


collet 


avoir besoin, exiger, demander, SEA e 
vouloir 

avoir besoin, manquer de, إلى‎ à id! ce 

étre court de 

prendre des précautions, avisé, "a LE 


être prudent, précautionneux, circonspect 


brüler, attraper feu, prendre feu, 

enflammer, s'enflammer, être en flammes 
d 

respecter, estimer, honorer, أجل‎ ae 


évaluer, vénérer. révérer 


observer, honorer, respecter, PES 

se conformer | 
honorer, accomplir EF gm 
révérer, vénérer, respecter 7 NC 
être satisfait ات استكفى‎ 
boire, siroter اکن شرب‎ 
humer, inhaler BER EE 
herboriser — WEN 
infractus احتشاء: احتشاءة (طب.)‎ 


modestie, décence, convenance, e 


réserve, chasteté, pudeur 
rassembler, rallier, se rassembler, احتشد: تَجَمع‎ 
assemble, réunir, se réunir 


être honteux d'affronter quelqu'un #4 e KE 


ëtre modeste, timide, décent. dài احتشم:‎ 
pudique 
agonie ( b) احتضار‎ 


être moribond, trépasser, احْتضر: حَضَرَةُ ات‎ 


mourir, expirer 


embrasser, serrer عائق‎ : a 
rassembler du bois, tronçonner ae 
hospitalité, acceuil, réception £ e NM 
bonne garde ed) Pl 


a اس‎ 
célébration, cérémonie, réception, fête, Jusi 


festival, commémoration, solennité 


احتفال بذ کری commémoration‏ 
اختقال فيه < beuverie‏ 


cérémonie, cérémonieux. solennel, 
inaugural, solemn. festif, de célébration 
retenir, maintenir, réserver, ب: حَفظ‎ BE 


conserver, tenir 


imiter, copier, être l'émule de, احتذى: اقتدی‎ 


suivre l'exemple ou modèle de, émuler 


prudence, circonspection, attention, اختراز‎ 
pondération, précaution, réservation 
préventif, protecteur اخترازي‎ 


prudence, circonspection, réserve, 54e ls) 


discrétion, diligence 


professionnalisme, entrainement, اختراف‎ 
professionnel We 
professionnel ER 
conflagration, embrasement, اشتعال‎ CR 2i 
incendie f KS 
caléfaction | (. SJ) بارتفاع الفلطيّة‎ ai OV 
lucite اراق الجلد‎ 
déflagration الکهرباء (معاد.م‎ gh 4 اخراق سر‎ 
électrique B 
combustion incompléte تام‎ b arx 
stoichiometric (هند. کیم.)‎ hoah KEN 
combustion | 


respect de soi méme, الکفْس‎ te) الذات:‎ sten? 


amour propre 


respect, considération, estime, احْترَامٌ: اغتبّار‎ 
déférence, révérence, vénération 

révérence, respect NG E 

observation de, observateur, اخترامٌ: مُرَاعَاة‎ 


conformité avec, dolicité, respect 


dignité, gravité, solennité, احترام: مهابة‎ 
grandeur, caractëre majestueux, imposant 

honoré, reconnu Ke احترَام:‎ 

lutter, combattre, se battre, تحَارب‎ ico 
réfuter, se dresser contre 

se garder contre, prendre vum m 


garde, se méfier de, étre prudent de 


دم مد 


pratiquer comme une profession, D 


devenir un professionnel 


o Tr 


s'emparer, truster 

demander une décision légale, 
aller à la cour 

occupation, saisie, capture, اختلال: استيلاء‎ 


prise, prise de contróle, appropriation 


un réve érotique qui màne WE اختلام‎ 
à l'éjaculation de spermes 
puberté, maturité sexuelle Š ج لر‎ 


JE EI‏ على 


prendre le pouvoir, contrôler le pouvoir, 


occuper, saisir, capturer, 


s'approprier 
réoccuper ijv Je 
-— Je 


occuper une position, remplir 


une poste, étre en charge de 


atteindre la puberté, atteindre sexuel, احتلم: بلغ‎ 


maturité 


probabilité WË 


possibilité, chances, probabilité, asal احتمّال:‎ 


contingence, perspective, éventualité, 
vraisemblance 


endurance 


avoir la capacité pour 
prendre ou durer un certain d, d AL ^ AR | 1 
temps 
tolérer, supporter, soutenir, endurer أطاق‎ béi 


> de 


supposer, impliquer 


chercher la protection, protéger, "S احتمى:‎ 
défendre, abriter, se protéger 

être au régime Le ej احتمى:‎ 

se cacher, s'accroupir f » 

endiguement, inclusion reca اختواء:‎ 

action de contenir. الالعشار‎ Eo M 


de contróler 
contenir, inclure, 


englober, couvrir 


مد جيك يداك مسي بم تن 


sd 


Li احتمّال: د‎ 
tenir, être capable de contenir, نے‎ < Nc 


SE‏ (على): Jai‏ على 


Res RS 


détenir, garder, recéler, ب‎ keng? احتفظ ہے:‎ 


conserver 

acclamer, ovationner, applaudir, e احتفى:‎ 
louer 

célébrer, solenniser, commémorer اختفل بذکری‎ 
fêter 

accueillir, recevoir cordialement,‘ S ہے:‎ é 


faire bon acceuil, honorer, saluer 


mépris, dédain اختقار‎ 
déconsidération ازدراء‎ NET 
éstime modique IEN NET 
mépris, dédain احْتقَارٌ: عار‎ 


défi (pa) احْتَقَارٌ: مُعارضة‎ 
embouteillage اختقان: وام‎ 
néphrimia, néphrohema الكلوة )طب(‎ bii 


gu‏ (متعلّق بالاحتقان) 


mépriser, dédaigner, mésestimer $55 از‎ äi 


congestif 


احفر : NM‏ القيمة 
Ger‏ الدُم: GN?‏ 


sous-estimer, sous-évaluer 

congestionner, obstruer 

rougir, rutiler, devenir rouge, 355 :4x 9! LE 
roussir 


LÉI ol De E | 


se frotter, se frotter 


démanger الجلّدُ: دعا إلى الك‎ alga 
monopole, monopolisation | اختکار‎ 
duopole ثنائي‎ "E 
anarchie الوظائف العلیا‎ x< 
monopolistique a 
frottement, frottage, contact, toucher, اختكاك‎ 
attouchement 
frottement statique (Jb ge DEZ 
frottement cinétique (db SF IKI 
friction interne داخلي (فيز.)‎ Si 


DIEN‏ سطحي (هند.) 
احتکاکي: Si‏ عن الاحتكاك frictionnel, à friction‏ 


< 


friction, peau 


monopoliser, accaparer, s'approprier, 


seul, solitaire, isolé, esseulé وحيد‎ Aë) 


Dimanche AS H SN الأحّد:‎ 
dévisager, regarder fixement, cs SES 
regarder brusquement 

إخداث SE‏ : إذهال tétanisation‏ 
الاحدائي dA‏ (الأفقي) (ریاضة.) abscisse‏ 
إِخُدائییات (ریاضة.) coordonnées‏ 
cu‏ ديكارتيّة (رياضة م coordonnées‏ 
cartésiennes ED‏ 


coordonnées de (.,) FEM إخداثیّات الشبكة‎ 
la 6 1 
coordonnées généralisées عامّة ررياضة.ح)‎ ANA 
M M asl 
produire, créer, provenir, engendrer, exi 


bossu 


générer, induire, déclencher 
entourer, joindre, enserrer, 
encercler, enclaver 
histoire, conte, nouvelles, conversation, à yl 
sujet, anecdote 


coro 


être ou devenir convexe, bossu, C 
cambré, courbé, recourbé, se courber, 
bomber 

bois (instrument الموسيقيّة‎ pt CNT إحدى‎ 


de musique) 


6 EN 
cambrure احديداب: تحَذب السطح (هند.)‎ 


احدیداب: حَدَبة رطبم gibbosité‏ 


embarras, disconcertion, déconfiture إخر اج‎ 
aped UE 
acquisition, acquis, obtention, exploit, jlj! 


accomplissement, approvisionnement, prise 


production de chaleur 


احْتوَى: حال دون الالعشار 
contenir, empêcher‏ 
de diffuser‏ 


je حال دون‎ e) 


prudence, circonspection, احتيّاط: اختراز‎ 

précaution MS 
réservation, préventif Bio LE 
réserves de pétrole ETUR TS geo 
réserves développées الج (نفط م‎ c E 
préventif, sécurité | TE NE 
réserve, substitut, auxiliaire f Aa NIE 
préventif gis bl 


réserviste "d da db 


ruse, tromperie, escroquerie, coquinerie, J>! 
fraude, friponnerie, malhonnéteté, duperie 
"c 


"E 


frauduleux, trompeur, malhonnéte, 
coquin 

refrain, abstention, (Qo (عن):‎ eu 
abstinence, désistement 

aversion, répugnance, dégoût, ) P إخجام:‎ 

antipathie 

action de reculer, recul, abandon, ص‎ < gu 
désistement 

s'abstenir de, cesser de, 
s'empécher 

énigme, puzzle, devinette 

quelqu'un, personne, n'importe qui ما‎ sel se 


personne de la classe  ةطّسوتملا أفراد الطبقة‎ aei 


moyenne 

membre d'une tribu اد القبيلة‎ A ài 
le dimanche des Rameaux نین‎ DEEN 
Pentecóte العَنصّرة‎ if 
Dimanche gras ë À CH 
onze WAT aÍ 
Dieu الله‎ ae Vn 
unique, singulier, individuel بد‎ A KÉN 
un, seul واحد‎ SCH 


d $ شش شش وو وو چو —— أحفو‎ aan 
préférable, plus agréable, plus splendide 

le meilleur, optimal, le plus fin, BECH 
le plus agréable, le plus splendide 

optimal Ji sÍ 

intestins, entrailles, viscères, boyaux, َء‎ 
intérieur 

َخْشَاءٍِ ا حیوان tripes "et‏ 

recensement o i إخصاء‎ 

statistiques quantiques هي (فیز.)‎ s KU 

statistiques إخصاءات‎ Lef) 

recensement su Lab 

comptage, calcul, énumération, 6 إخصاء:‎ 
dénombrement ۱ 


économètre ou économétricien,enne خصائي‎ 


| 

statisticien star YU إخصائي: خبير‎ 
statistique بالاخصاء‎ “la La 
statistique (science) Star) auas 
blocage | 2 7 ms 
blocus rénal (b) Bd aai 
compter, énumérer, calculer m a 
apport, action d'apporter <> (خضار:‎ 
arraignement, citation de إلى المحكمّة‎ "eil 

(témoins, etc ) au cour | 
apporter, obtenir, aller chercher, Az xax 

introduire 
poursuivre en justice, citer, SÍ إلى‎ $a 

appeler, convoquer f 
s'affaisser ais أحط:‎ 
déferrage, déferrure wl REH 
petits-enfants l أخفاد‎ 
fossile مُرشدة (حیولو.)‎ Zu NES 
caractéristique 
microfossile (ss~) (أو مجهري)‎ d Tm 
fossile PUE ) "mu 


trace de fossile 


> اق ده یی دوو یم و س مت سرت 
brûlage, incinération, combustion, el‏ 
ignition, allumage, allumage ١‏ 
embarrasser, déconcerter, laisser, Ovi t‏ 
troubler, encombrer, obstruer, perplexe‏ 
acquérir, obtenir, gagner, atteindre, J CH‏ 
accomplir‏ 
خرف affixe (ya à ok‏ 


خرف RATE‏ الصّغيرة dën‏ الاستهلالية) bas de case‏ 
ف الطباعة الكبيرة (الاسشتهلاليّة) 


| 
f 
capitale, y 


majuscule 


braille 


Ma Di‏ (يستعملها العميان) 
f‏ 


brûler, incinérer, enflammer(s'), حرق‎ 
incendier, allumer(s') 
plus approprié, plus adéquat, plus — لی‎ Yi TS 


convenable 


Kee, 


attrister, chagriner, être affligé, déprimer EK 


peiner, affecter 


ennuyer, préoccuper, tracasser ED x > 
voiler ا داد‎ adi أَحْرَنَ:‎ 
chagriner, affliger آلم‎ oi 
sensation, perception, émotion, إحساس‎ 
sensibilité, affection, sentiment 
kinésthésique, cinésthésique aS u إحساس‎ 
Charité, bienfaisance, bienfait, إحسان: بر‎ 


donation, bienveillance, philanthropie, 
faveur 
sentir, éprouver, ressentir, percevoir, puk أَحَس:‎ 
remarquer, se rendre compte, reconnaître 
agir bien, exceller dans, maîtriser, $ef أَحْسَنَ:‎ 
savoir bien, gagner la connaissance 


approfondie dans 


accueillir cordialement, recevoir ss o 
bien 

faire l'aumóne à quelqu'un FE v 
meilleur, plus fin, supérieur, Kal o 


rouge de H باريس:نوعٌ من أكسيد الحديد‎ zéi 
Paris 


‫َ ty 


rouge de Venise طلائي‎ Gas حمر بندقي:‎ 
rouge à lëvres sei ue 


of 


أحمر غامق 

éi‏ الكادميوم: مادّة مُلوّنة 
ri‏ الكروم: صباغ ركيم 
"atl‏ كلور الفينول (كيم.) rouge du chlorophénol‏ 


rouge foncé 
rouge du cadmium 


rouge chromé 


rougeaud 4x x 

rougir, empourprer e 

rougir, devenir rouge, rougeoyer ` Mex» a»! 

rougissement "P 

rubéfaction الجلد‎ Mai) 
B ñ و‎ 

rougissement (visage) ae: d احمرارٌ‎ 
ge 


أحمّس: مُتحمّس: ذو حميّة (أو غيرة) 
a?)‏ قلیلا: استحمَض 
stupide, fou, idiot, imbécile, sot, crétin, >l‏ 


zélé, fervent 


aciduler 


inintelligent, benêt, dadais, nigaud, naïf, 
simplet 

sh ci wl 
أغاظ‎ Gi 


enflammer, faire feu 

pied-bot 

rendre furieux, mettre en colére 
exaspérer, irriter, énerver, impatienter, 
mettre hors de soi, vexer 

bouteille (9415 GA أو‎ zeit اُخواض‎ 

thermos 1 

dépôts du charbon et du feras; أخواض‎ 

urgences, Cas exceptionnels 


dans le plus grand besoin 


أخفورة دليليّة (a)‏ 
إِحْکامُ Kadi‏ 
دد 


fossile clé 
étanchéité 


garniture mécanique 


2 
KS 
exactitude, précision, exactitude, دقة‎ BS 
perfection 
maîtriser, avoir le contrôle de, ¿af ae 


être compétent, exceller, parfaire 


rendre compact, consolider, serrer, s$ أحكم:‎ 


fortifier 
pacification exi إخلال‎ 
diadochie Co) بلُوري‎ gi إخلال‎ 
replacement, substitution. Jui إخلال:‎ 


déplacement, subrogation, 
substitution. remplacement خلال: تغيير‎ 
s'installer, s'établir, situer. placer. لرل‎ de 
localiser 
pacifier, apaiser < السّلام:‎ yel 
libérer d'une obligation, désengrener, 


absoudre, acquitter, décharger, 


dégager 
Je Je 


pour, déplacer par ou avec, subroger 
urétre Ji إخليل: مَجَرَى‎ 
ځماء: تسخين‎ 
داكنة (غير نقيّة) (هند. کیم۔)‎ p 


(ps) Uyah € Uri 
rouge, rougeoyant, écarlate, pourpre. pal 


remplacer par ou avec, substituer 


chauffe ! 
I 


acides bruns 


acides organiques 


rose 


rouge (couleur du sang) الد‎ ob) Gd 
Ge Si 


il‏ (وجه) 


magenta 


rubicond (visage) 


سس Weit)‏ التعتيق 1-1 

information إغلام‎ ool 

dénonciation, action d'informer Su ^ KEN 
contre | : 

informatif, instructif إعلامي‎ Ze Ae) 

informer, raconter à, notifier, al D Í 
prévenir de, recommander de, rapporter à, 
communiquer à, transporter à 

informer, renseigner <i » 

informer contre, rapporter, trahir, — £53 Í 
dénoncer 

soeur cl 


KE csl‏ (أو الد 
PE Y ts‏ 
أخت بالرّضاع أو än‏ 


grand-tante 
belle-soeur 


soeur de lait 


demi-soeur áS FEAT شقيقة‎ Lé esl 
élire ` ' sas 
choisir, sélectionner é اختار:‎ 
préférer (à), favoriser, choisir à, 3: SÉ 

opter pour 1 
entretoiser, crâner, piaffer, = NT 

étre vaniteux, hautain, arrogant f 
cacher, se dissimuler SCH i24 
disparaitre, s'évanouir اختفی‎ Ju 
dissimulation i KAN 
épreuve de l'allongement الاستطالة‎ ët 


ور هو 


épreuve de la stabilité الاستقرار (هند. کھرہام‎ SEH 
essai صحي.)‎ . La) oily الأنابيب‎ RE 
d'étanchéité aux fumées j ۲ 
essai d'endurance اختباز التحَمل (هند.م‎ 
essai de poinçonnement ` التخرع (زمعادء‎ RE 
Ci) التشميس‎ ES 


essai d'ensoleillement 


essai de difformité ait NE 
épreuve de la neutralité — ¿< التعاذليّة‎ 51 
épreuve (a) ah) التعتيق‎ ër) 


du vieillissement accélérée 


appauvrir, destituer, déshériter f Se vi 
affecté de strabisme, qui louche (¿2290 Jg 
commémorer, célébrer, fêter EN Í 
animer, vitaliser, ressusciter, Í 
ranimer, réanimer, vivifier 


ressusciter, revivre, renaître S'A من‎ ex أَحْيَا:‎ 


revivifier 
restaurer, renouveler, régénérer, NÉI Tes 

rajeunir, repeindre 
vivification, vivifiement (طب.)‎ RH 
commémoration ركذم‎ VE إحياء‎ 
animation E WEN 
resurrection, renaissance Vi RER 
restoration, renouvellement, تجديد‎ WEN 

rajeunissement, régénération, récréation 
animation Lis RER 
édaphocénose بة (أحياء.)‎ à SES 
existences inférieures دُنیا (أحياء.)‎ SEN 
biologie الأحياء‎ ule of 
biologique لعلْم الأحيّاء‎ LS ul 
quelquefois, parfois ovx vas أحياناً: في‎ 
frëre 2 
frère de lait a Au اخ بالرضَاع أو‎ 
frëre شقيق‎ 2 


demi frëre 


aïe!, ouille! de douleur 


fraternité, confraternité sel 
fraternel, humain, cordial qe 
plis, sillons, lignes xy Aal 
nouvelles, information, actualités yo 
annales de la magistrature القضاء‎ i 
nouvelle > y wl 
notificatif, communication, p HE 


transmission, déclaration 


avertissement, notification 


conclure, fermer, compléter, finir, 
terminer 

invention, innovation, trouvaille, اختراع: ابتداع‎ 
nouveauté, création 

invention, nouveauté, £795 e o 

création, innovation, invention 


اخْترَاق الصّهّر (معاد.م 
2 


pénétration de la fusion 


pénétration, percée, infiltration, ó اخْترَاق:‎ 

interpénétration 1 
percée ex Lr 
transpercement Su اخترَاق:‎ 
pénétrant gius 
pénétration GE) Rl 
inventer, créer, provenir, innover Cg ES 
broder e» اخترع:‎ 
franchir le mur du son الصّوات‎ Jr d 
briser le blocus je vat 
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pénétrer, transpercer, percer, 


filtrer, s'infiltrer 


biopsie خزعة رطب.)‎ E 
sténographie الكتابة‎ Jr FA 
abréviation de fractions ال الگسور ر: (ریاضةم‎ La 
déferrage احديد‎ cA اختزال‎ 
réduction, annulation رال (ریاضة.)‎ F> 
aluminothermie ي (كيم.)‎ H حر‎ Ji اختر‎ 
diminution ZUM Quel 
sténographique خترالي‎ zl 
mnémonique اخترالي: ذاكري (مُساعد للذاکرة)‎ 
ensilage la م‎ ou ps: القلف‎ os 
écrire par الاخترال‎ à بطريقة‎ vs Jen 
sténographie 

annuler, réduire e ياضة‎ LA d. P 
réduire, diminuer (naj الأكسّدَة‎ ais اختزل:‎ 

ensiler S d'Aa ym 


yas 


PD 


abstraction,constitution, raccourcissement 


abréviation, résumé, récapitulation, 


eS jen 


eS nd 


ااا احفر (هند. مد م 


essai du vieillissement 
essai de perçage, essai 
de forage 

essai de charge اختبار الحمل (هند.)‎ 
essai au plombite e KA الرصاصيت‎ Je) 


de soudium 


SN e‏ رحوية.) 


CD) اختب ر سبر‎ 
essai d'usure par frottement (4a) eu e 


essai de résonance 


essai de sondage 


essai de résilience رمعادم‎ erte "شاربي"‎ Me) 
charpy 


essai de dureté Brinell ids T اختبار الصّلادة‎ 


essai de la résistance (. Lef الصُمو 3 رهند.‎ jen 
essai d'affaissement(.- زمند.‎ cas" ازة‎ PE Jen 
(Aa) ونة‎ KU اختبار‎ 
frottis ). (ذري. هند‎ Ae Al اختبار‎ 
épreuve du titre (5) ec (بالتحليل‎ š مُعايرة‎ DEN 


ali 1‏ اج فوق السمعیة (هند ( essai supersonique‏ 


essai de l'élasticité 


NA 


liquidité با حامض: امتحانً حاسم أو قاس‎ Je) 

relative 
essai à la touche (43) مُوضعي‎ sl 
essai qualitative (کیم.)‎ Ge و‎ x 


programme de test sélectif و ثاب (حاسب.)‎ Ae 


"n 


expérimentation, trial, essai, test, يب‎ LE D) اختبا‎ 


épreuve 


expérience, épreuve pratique, خبرة‎ c 
connaissance pratique 

expérience, épreuve, procés, essai, فَحصٌ‎ 7 
examen, mise à l'épreuve 


expérimental, empirique E ي: جر‎ det 


e ym "c‏ بالاختبار 
expérience, faire l'expérience de‏ 


éprouver, apprendre par, 


tester. examiner, essayer, vérifier, ail LY اخ‎ 
expérimenter 


conclusion, fin اختتام: خاتمة‎ 


اختصار ——— OAS ————— ————————— Ya‏ تباین 
اختصار: brièveté, concision, ,, 6 je!‏ اختفاء: disparition DÉI‏ 
Es Sei‏ 44 م00 8 xe‏ هه H ^ 'AAM‏ 
اختصاص: تخخصص EI spécialisation, spécialisé‏ تو disparaître, s'éclipser, masquer, < Sp‏ 
اختصاص: صلاحيّة occulter, se 67 juridiction, compétence‏ 
اختصاص: نان E domaine spécial, champ, ligne‏ (عن ): حرج من sortir‏ 
اختصّاص: 4 رظيفة être ou devenir troublé, boulversé,— (a qe fonction‏ 
اختصاصي: مُختَص | dérangé, confus spécialiste, expert, technicien,‏ 
être ou devenir déséquilibré, désaxé, Wd Je professionnel‏ 
اختصّاصي بالأحياء di‏ & رطب م perdre sa balance 77 microbiologiste‏ 
اختصَاصِي malariologiste (b) eT >N‏ اختل être ou devenir mentalement e‏ 
اختصاصی akku‏ (طب.) dérangé, mentalement, déséquilibré, fou, lépreulogiste‏ 


insensé 
être ou devenir défectueux, de Del EI 
déficient, imparfait i 
الأعْصّاب‎ Ei 
اختلاج: اختلاجة‎ 
(+) Jn اختلاج:‎ 
spasme, contracture/.—) اختلاج: : شنج لا إرادي‎ 


convulsion des nerfs 
convulsion, secousse 


convulsion 


frisson, tremblement, frissonnementlê 2: ZA 


détournement de fonds NE اختلاس:‎ 
vol, larcin š is اختلاس:‎ 
détournement de fonds, SEH egm: اختلاس:‎ 
détournement de fonds publics, vol, fraude 
aliénation mentale, désordre الختلاط العقل‎ 


mental, dérangement mental, aliénation 


mentale, folie 


mélange, mixage, mixtion, اج‎ gal اختلاط:‎ 
brouillement 
confusion, désordre, désarroi ¿w اختلاط:‎ 


embrouillamini, encombrement 
association, rapport sexuel, 452 اختلاط:‎ 
relations sociales B 
انحر اف‎ us Á d 
(4&5) sl المنظر‎ (e 
différence, dissemblance, اختلاف: تباین‎ 


contradiction, contraste, distinction, 


excentricité 


parallaxe solaire 


désaccord, disparité 


اختصاصي باُمّات (الفيروسات) رطب م virologiste,‏ 


virologue 


diététicien اختصاصي بالحمية‎ 
cancérologue بالسر طان‎ Mm 
phtisiologue (C) اختصاصي بالسّل‎ 
toxicologue م (طب.)‎ qeu opes 


pédodentiste بطبابة أسنان الأولاد )ۈب(‎ ebe 


gérontologue (b) اختصاصي بعلم الشيحوخة‎ 
lexicologue Sie e اختصاصي‎ 
futurologue ax ° ٧ اختصّاصي‎ 
géophysicien الختصّاصي بفيزيّاء 7 ض‎ 
Cardiologue اختصاصی بالقلب (وأمر اضه)‎ 
pédicure Jn اختصاصی بمعالحة‎ 
immunologiste (Cb) ictu اختصاصی‎ 
spécialiste du système بالتظام‎ d 
généticien (b) اختصاصیٰ بالوراثة‎ 


وس رس 


abréger, raccourcir, réduire, حص‎ T d اختصر:‎ 


soustraire, résumer 
être distingué par, marqué — اتا‎ :— (az 


par, caractérisé par 


se spécialiser Aen ب:‎ ga 
arraché اختطاف: انتراع‎ 
fiancer احتفل با خطوبة‎ Wr 


اختفاء 


disparition, escamotage, recèlement, 


dissimulation, recel 


Nam 
ل ختلق: لفق‎ 
de toutes piëces, confectioner, combiner 


DN M 


inventer, préparer, inventer 


se retirer, prendre sa retraite, 


isoler, s'isoler 


fermentation, ferment اختمار :تخمر‎ 
fermentation رطب)‎ jadi ett 
fermenter A NN 
lever la páte EM 24 
márir à KA EN 
asphyxie ( SE Em 
étouffement, asphyxia, suffocation, dien 

étranger, étranglement 1 
suffoquer, étouffer, ëtre étouffé a 
prélëvement d'échantillons يات‎ ch 


élection C h GI 
choix, sélection, option AA KEN 
adopter تن‎ et 
option, choix do n 
volontairement, bénévolement, ob i re 

volontiers 0 
optionnel Ze dir) 


"E 


optionnel, facultative, electif, sh اختياري:‎ 


alternatif, volontaire, libre arbitre, volitive 


non-demandé اختياري: » مطلوب‎ 
délibéré 3 paie اختيّاري:‎ 


entretoise, air fanfaron, fatuité, اختیال: تر‎ 


vanité, arrogance, orgueil, snobisme 


air fanfaron PE JGH 
avenant جذاب‎ T 
retarder une montre السَاعَة‎ yi 
syncoper 3! n 
tenir à distance بالحيلة‎ $i 

22 


retarder, éteindre, ajourner, remettre, Í "ei 


ajourner 


PAN 


retarder, ralentir, entraver, gêner, Gui Ze) 


bloquer, detenir 


diversité, variété 4 5 اختلاف:‎ 
imperfection, défectuosité (b) اختلال‎ 
paropsis رطب‎ jai اختلال‎ 
déséquilibre D اختلال‎ 
dyschromie الجلد‎ od اختلال‎ 


mental, aliénation mentale, folie, insanté, 


trouble de la parole 


dérëglement mental, déordre 


déséquilibre 
"RW اختلال:‎ 


désordre, trouble, navrer, 


pagaille, confusion 


manque, imperfection H اختلال:‎ 
chaos “ages اختلال:‎ 


cai SE 
frissonner, trembler, frémir ارتکد‎ glo 
tic c, SI (o> 
écouter aux portes e اخَْلْسَ‎ 
الس العام‎ 


tresaillir, frémir, ébranler 


dérober, détourner des fonds 
publics, jeter un coup 
jeter un coup d’oeil, dernier à oe 
voler un regard : 
détourner, défalquer, filtrer Gp اختلس:‎ 
détourner des fonds publics, con اختلط:‎ 
chapader, malaxer, mélanger, fonder, Í 
méler, mixte, dérober 
mélanger, en combre, mettre Er dala 
au désordre, confusion, trouble 1 
confondre, se mélanger, mêler, Lj kën 
fréquenter f 
différer, variée, dissemblable, GA رعن):‎ AE) 
incongre, opposé, contradictoire, contraire i 
ne pas être d'accord, (مع): ثغارض‎ ls 
se quereller, discuter Í 
fréquenter, visiter fréquemment 557 A ls 


< 47, 


varier, diversifier ` ES اختلف:‎ 


être ébahi, stupéfier 


آخذة: LS‏ العضّلات رطب ( catalépsie‏ 

terminus Lis 5i 

le bout (42) Xe کوکبة‎ PE 
du fleuve 1 


derniàre limite (لإلجاز عَمَل)‎ Aen ei 


un autre, différent, distinct, pas le même T 


l’autre Kl 
un autre, un de plus ان‎ ET 
dernier, final, le plus loin, extrême أخير‎ e) 
fin, limite, extrémité, terminus, 3 “b آخر:‎ 
bord, bout 
fin, cloture, conclusion آخر: نهاية‎ 
épiloge, finole fM 
sortie des données اج الّیانات‎ EN 
direction, production, mise Gi Jš) اج‎ E 
en scéne ۱ 1 
l'au-delà D 
emmener bi e» 
congédier, chasser, renvoyer sb zi 


dégager (se), expulser, 


libérer, licencier, renvoyer 


orienter, produire, mettre (es E? أخرج‎ 
en scëne 
déséquilibre o5 pel pd Er " 
débrancher, détresser اج من‎ >l 
faire en double < | نُسخا:‎ ER 
muet, déchetterie Ki أخْرس:‎ 
faire taire c< أخرس:‎ 
maladroit, stupide, fou-stupide gel al 
gauche سمج‎ Gi 
analhabile, gauche, maladroit, بارع‎ > yi 
informe 
acromial C) خر مي‎ 


autrui, les autres 


retarder DECH 
atermoyer ماطل‎ éi 
retarder SSC ee 
analgésie ) إخدار: تخدير (الألم) رطب‎ 
sillon د (رطب.)‎ ol 


sillon, frondriëre, lacure, ouverture b:3 3 


: ^ m 
sillon sec أخدود جاف (جیولوم‎ 
- gë وران سا‎ - °. Ae 1 

crevasse جليدي رجيولو.)‎ E Ae اخلود: مَهُواق‎ 
mûrissage gai Ax 


captiver, absorber QAM آخذ:‎ 


punir عاقب‎ dx 
blamer, reprocher, critique, censurer ei Ge 


prise, recel, prendre, prise 


capture, préhension SEN e 
mensure e f 
collecter, saisir par le cou, saisir بخحَاقه‎ ael 


saisir, capturer, s'approprier, 
prendre la reléve 


recevoir 


ix 2‏ بالأسباب 


£ 

-i 

^f 

prendre, ramasser, recevoir, obtenir J تتاو‎ Je xi 
adoption des causes d 
| 


saisir, prendre, s'emparer de, ALA ب:‎ (A 
tenir 

accepter قبل‎ à 

venger 56 بالثار:‎ del 


prendre en considération, tenir jy! y Ael 


compte de, envisager, observer 


consulter 0 Aal 
reconnaitre علماً‎ doi 
s'engager, endosser de على‎ HS 
surprendre, dépasser, disposer in à 
commencer, mettre à في: بدا‎ af 
prendre son cours ew ie 
aspirer, inspirer, respirer Ca do 
s'étonner, surpris, s'émerveiller, CS Gala) 


avertis 


cacher, dissimuler, arbiter, couverture, اخفاء‎ 

refuge : 
voilage, se couvrir (طب.)‎ Ki BE 
recel de marchandises volées السروقات‎ m 
déception, défaillance إخفاق: خيبة‎ 


failure, fiasco, flop, défaite 

rater, échouer, être en échec, 
manquer le but 

dissimuler 

occulter 

cacher, dissimuler, masquer, déguiser, Z Vel 
abriter, refugier, recouvrir, voiler, occulter, 
obscurcir 

ne pas honorer des échéances, interrompre, 


romper, violer, contrevenir, 


transgresser, porter prejudice, déranger 


trahir e ب:‎ JA 
émente, trouble E JA 
déséquilibre Š KEN el 
fautif à bv JA 


quitter, départ, évacuation, s% اې‎ E إخلاء:‎ 

vider, abondant, départ (ou exception) 
abandonner NS إخلاء:‎ 
إِخلاء سَبيل‎ 
mise en liberté, sous caution سبيل بكَفَالّة‎ ST 
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délibération 


sincérite, loyauté, fidélité, dévotion إخلاص: وفاء‎ 


intégrité, probité, honnêteté إخلاص: استقامة‎ 
prolifération (b) تشعب‎ :) Ze ye 
morales, éthiques, savoir vivre Gy 
éthiques علم الأخلاق‎ EN 
morale, éthique خلاقي: اقبي‎ KEN 
morallement ú yf 
contravention, désobéissance, إخلال بے: خرق‎ 


infraction, préjudice, violation 


EE بات‎ 3 Ca 
eschatologie DCH ٌات: العقائد المتعلقة‎ yl 
déshonorer, avoir honte, humilier Jf أخرى:‎ 
spécialiste, expert OS أخصائي: اختصاصي»‎ 
expert de pétrole 1 Lä tas 
économétrician Gel شُرات‎ SEA Wiel 
fécondation PA تلقيح‎ HU] 
futilisation ) ار تُخصيبً رطب‎ 
allogamie Cdt) qae ci إخصاب أو‎ 
féconder, fructifier bu ^ اخم‎ 
fertiliser, féconder Al أخصب:‎ 
sou mission E إخضاع:‎ 
assujehissement, subordination, c» qe 

suppression, soumission ۱ 
vert, verdoyant jÍ 
paris vert de (كيم.)‎ Sei باریس‎ eil 
vert de bromcrésol Gei) البرومكريزول‎ eil 
vert Guignet Ce) زُترجدي‎ 8 
vert-de gris (کیم۔)‎ viel اکور‎ A "Las 
verdoyer > 8 
verdeur, verduse | اضر ار‎ 
subordonner E $ el 
soumettre أخضع: غلب‎ 
soumettre, assujettir, subordonner, (—) e»t 

étouffer | 
prescrire للتقادم‎ el 
étre verdoyant au vert Er 


manquer, manquer le but échouer ادف‎ Gi 
Í 


خطاء رتيبة ررياضة.) erreurs systématiques‏ 


notification, notice, rappel إخطار: إشعار‎ 
point de vue ai ud 
dangers industriels الصناعة‎ jul 
poulpe + "nu 
notifier, informer, prévenir, yes eni 


conseiller 


al‏ حفظ توازن الطائرة أو الباحرة 


dernier, derniëre, final, terminal, ultime, خير‎ 


extrême, suprême 


dernier de queue pd n 
pour finir, en dernier lieu ختاماً‎ T أخير‎ 
deuxième, dernier 1 الأخير: : المذكور أخير‎ 
finalement, éventuellement, Aach أخيراً: في‎ 


enfin, au demeurant, enfui de compte 


récemment, dernièrement, | Lé, D bel 
nouvellement 
mille feuilles أخيليّة ذات ألف ورقة‎ 


خينوس: : توتياء A «pl‏ ال ماء (أحياء.) 


oursin Í 
ada ¿3 GH للمُعالٌجات‎ es أد دا: لغة بَرْمَجة‎ 
performance, réalisation, exécution, AH 
accomplissement, livraison 
puits e ba َدَاءِ البئر‎ 
concourrent مُترامنة‎ Aal أذاء مُتلازم:‎ 
; TS “ ud 
interprétation أذّاء: رذ‎ 


morale, décence, convenances, moeurs «óT 

étiquette, convenance, attitude 

outil instrument, appareil, matériel, 
équipement, ustensil 

girouette 

instrument pour 


contrôler au bande magnétique 


commande à distance e all Si Al 
trou de sonde (As) أسطواني‎ PT aif 
ski ad على‎ BIER 
lubricateur ONE 
projecteur تسلیط النور: المسلاط‎ aal 
trancheuse ۱ — aal 
article défini (لغقع)‎ NEEN 
avertisseur, klaxon تيه‎ al 
inclinaison, courbeureut(. Sec) اة توسيع الأنابيب‎ 22 
plantoir حفر الأرض‎ GÍ 
gyroscope الطائرة أو الباخرة‎ O 51 حفظ‎ aal 


EE al إخلال‎ 
désordre, émeute, trouble إخلال بالأمن‎ 
corrompre A ses obligations vu EEN 
se pencher, incliner vers, إلى: مال إلى‎ af 


recouvrir à 


vouer, consacrer, 


s'attacher 
décevoir sei así 
manquer à sa parole ey abí 
dépeupler (oi أخلى (من‎ 


libérer, libération, Séch AN السيل:‎ jf 
mettre en liberté, provisoire jus SE أخلى‎ 
sous caution ۱ 
libérer عن‎ £O أخلى عَنْ:‎ 
vider, évacuer, retirer quelque jz جلا‎ : sel 
chose de, vider, deserter 
quitter, se départir 
extinction, étanchement 
suppression, repression, réprimer, إخماد: قمع‎ 


étouffant, apaisant 


confrérie, fraternité, confratérnité, ordre D 


éteindre, étouffer bi أَحْمَدَ:‎ 
insonorisé oxi e 
faiblir 5 a 
étouffer, soumettre, réprimer, Sal dai 
écraser, éteindre 

plante (du pied) رالقدم)‎ uas 
nasal مُخنځن‎ i 
fraternité, confrérie, corporation vel 
étable, grange X : à 
fraternel ي‎ Í 
fraternel Í 

I 
fraternité ius جَمْعیة‎ : Li 
fraterniser avec e Ap ET 
fraterniser صادّق‎ : ST 
piquet أخيّة: إسفين‎ 


DR ge إداري:‎ 


diriger, mouvoir, inciter, pousser, allumer 
tourner, diriger, viser, pointu 
actionner une pédale, manipuler, 

diriger, conduire, contróler 


faire circuler, mouvoir 


AN‏ الشيء: دار به 


démarrer لح رك‎ js 
gestion, administration Juss ة‎ SA 
gérance Joi Su 
douane 8 ok EE 
semis ). احفر (هند. مد‎ SA 
commissariat is ا خر‎ DEI š 315] 
axe المحور‎ ER 
système de gestion de base مات‎ pat SA 
injection d'air comprimé Dn إذَارَةٌ‎ 


courroie (a) Abt بسَيْر مَخروطي‎ 6! 


de transmission 
courroie de commande Ja بسیر بر‎ Š 85] 


cabestan (treuil vertical) (s) Ñ Le 56 85 


enchaînement ` e, al ALL, 5,15! سلسليّة:‎ 5731 
cable de commande كبلية (هند.)‎ š š GË 
gestion automatisée PET E 


service secret ous Die ة مُخابرات: و‎ $5 


service civil i š $5) 
üu Anbei E 


yi $8‏ $5 (هند. کهربا.) 


étatisation 

gestion individuelle 

administration, gestion, direction, 
manipulation, conducteur, control 


administration, département, 


service-séction, division 


conseil d'administration ِدَارَة: حكم الإدارة‎ 
bourses d’études 8133! مكتب‎ i lal 


administrative, directorial, 59594 Aaen إدَاري:‎ 


exécutive, départmental, ministériel 


dirigeant, exécutive, gérant, إداري‎ abya إداري:‎ 


chef, administrateur 


إِذارق: حُکم 


إدارة: 


———— الخفق‎ insi 
malaxeur, mixer KS) al 
agrafage š 0 14a), اة‎ aisi 
cabestan رفع‎ sis 
instrument de mesure si 

یک یں 

lactoscope Va 
micrométre المسافات 7 الأبعاد الدقیقة‎ Se aal 
instrument pour mesurer منسوب الماع‎ D así 

le calibre d'eau 

instrument de percussion do تقر أو‎ así 
tourniquet, garrot وَقف التريف: المرقأة‎ aal 
appareil, mécanisme DË 
appareil ثطبیق‎ si 
outil, instrument جھاز‎ E 
particule, parcelle خرف (لغة)‎ sf 
ustensile 3 p ais 
moyen, instrumental, instrument وَسیلة‎ sf 
manœuvrer une machine au HE 


tourner, diriger, orienter, gérer, 95/53! (Ji "us 


administrer 


Se 


A y: 
. ۲ y رور‎ 
tourner, faire tourner, roué, rotation, دور‎ : 


manœuvrer 


tourbillon, tournoiement, moulinet, remous, 


cercle 
tourner ATENE] 
gérer, administrer, diriger ساس‎ sf 
opérer, manœuvrer, se lancer, Je NV 


réinsertion زار الإقحام) ثانية‎ Quay 
enregistrement direct (l>) إذخال البيانات المباشر‎ 
des données ou entrée directe des données 
système de soumission AN o* cgi QE 
des travaux Í | 1 


og 
inclusion, incorporation, listing إذغال: اذراج‎ 
(listage), incarner, insertion, entrant, 
admission 
^ " " 5 2 داح رو‎ 
entrée, admission, insertion, accès, إیلاج‎ Je 


dynamique, pression, introduction, collage, 


intromission 
admission, accés LS WE 
entrée, ajournée Jr إذخال‎ 
entrée, sortie اج‎ p» JE 
inclure, comprendre, incorporer, eo qe 


inscrire, lister, insérer, entrer 
insinuer 
faire entrer, amener, admettre, 


insérer, faire entrer, introduire, celler (s’y 


mettre) 
présenter ed JS 
ingérer ETAT A JP 
puer بالدّخان‎ an oral 
économier, conserver, préserver, ES 


mettre en réserve, réserver, thésauriser, 


amasser 


1338 "UI KEE it 


payer, rénumérer, rendement 


rapporter, produire, 


couler, monter; verser, affluer, 28 alas "äi 


jaillir 
intercalation إذراج: إضافة‎ 
diarrhée cb) dell ڈرار‎ | 
perception de la forme إذراك الأشكال.‎ 
perception v اك‎ » 


puberté, maturité sexuelle, légale, 


EX إذراڭ:‎ 


age légale, majeur (full age), majorité 


إداسة چو ہس چم سی SECS‏ رہ a‏ 
إداسة: دراس batteur‏ 
أدَال: faire circuler, circulation Ja‏ 
دالة حلقية رماتف ) méandre‏ 


|| 
réduction, condiment, assaisonnement ala) 
poursuivre, continuer بقى‎ 1 
entretenir, maintenir, conserver, على‎ +i EN 
tenir, préserver, conserver 
pérenniser, immortaliser, mémoriser, e EN 
éterniser 


prêt, crédit 


` 
14 
Co 
Ú. 
+ 


condemner, déclarer, coupable, على‎ 


incriminer, inculper 


réprouver, dénoncer Leit A OG 
littérature, lettre, belles-lettres C و‎ e^ WE 
mœurs الأدب: الآداب‎ 
bonnes- mœurs, convenance, if sí 
politesse, courtoisie, civilite, raffinement, 
galanterie 
politesse dg sf 
hóte, amuseur GA آدب: صاحب‎ 
festoyer, banqueter ij ed ost 
inviter دعا إلى ولیمة‎ : csl 
discipliner Ds Ss 


T ٠ " " PEE PE" 
discipliner, punir, chatier, corriger دب: عاقب‎ 
éduquer, cultiver, raffiner Qia ذب:‎ 


fuir, s'échapper, s'évader, s’enfuir (عن): ولى‎ 


littéraire بي‎ 

moral, éthique أخلاقي‎ v 
littéraire الأب‎ Là ڌبي: مُتَعَلَقَ‎ 
éthique أدبيات الهنة‎ RE 
économie, conservation, préservation, ار‎ 


emmagasinage, réservation pour l'utiliser 
au future, entassement, accumulation, garde, 
accumuler 


3 . At c . 
économie cR ادّخار:‎ 


litige, accusation, demande lo : 51 
en justice, procès, action légale contre 
quelqu'un 


charlatanisme 


se‏ العلم: ئدجیل 


prétender, prétention, affirmer, اذُعَى: َعَم‎ 
déclarer, se faire passer pour 
réclamer, demander طالب ب‎ ues 


prétender, simuler, feindre, — AR رہے:‎ E 
toucher, présumer, truquer, contrefaire j 
poursuivre en justice, plaider, قاضى‎ : de l 
traduire en justice, intenter une action 1 
contre quelqu'un 
diphthongue de d إذغام (بين‎ 
assimilation, contraction, synérëse, (x) إذغام‎ 
diphthongue 
incorporation, introduction, إذغام: إذخال‎ 
insertion | ۱ 
fusion, fusimement, regroupement, z إذغام:‎ 
unir, jointe, jonction, incorporation Í 


incorporer, incarner, inserrer, JÎ (في):‎ véi 


introduire 
rétrécir, assimiler, diphtonguer لغم‎ e Í 
fusionner, amalgaurer, consolider, دمج‎ si 
s’unir, joindre, intégrer 
se réchauffer Bo Da 
foncé, brun قاتم‎ EN 
exprimer, formuler, déclarer, jz 5 ب:‎ at 
annoncer, exposer, signaler, citer 
faire, enunciation, exposé, بتصر یح‎ AN 


déclaration, annonce, communiqué 


accorder بحّدیث‎ jai 
temoigner, donner son témoignage أذلى بشهادة‎ 
voter, sonder, obtenir £ E ux بصو‎ AN 


des suffrages, scrution 


Adam le ler homme 


آدم (عليه السلام) 


perception, discernement, raison, — ai إذراك:‎ 
réalisation, appréhension, compréhension, 
conscience, connaissance, savoir 


ذراڈ: لحَاق ب dépassement, happement‏ 


| 
maturité ge إذراك:‎ 
obtention, acquisition, acquérir, إذراك: تيل‎ 


conquéte, achëvement 


atteinte, arrivé, réalisation 


" رک وو 


ر 
Mat 9‏ غ اللم atteindre l’âge de puberté,‏ 


maturité sexuelle 


! 
inclure, incorporer Jo co 
lister أَدْرَجَ في قائمة‎ 
múrir GER 

U 


concevoir, apercevoir (ذهنيا)‎ 955 
percevoir ذرَك: تہ‎ 
comprendre hy Iy 


si 
| 
sí 
rattraper, se rattraper, saisir ` (—) gi: ER sí 
percevoir, discerner, apprehender, pp sf 
réaliser, reconnaître, remarquer, concevoir 
obtenir, de procurer, acquérir, نال‎ : sf 
rapporter, remporter, accomplir 
atteindre, arriver, pourvenir 
informer, renseigner, 
apprendre, notifier, prévenir, conseiller, 


mettre au courant 


adriatique أدرياتيكي‎ 

adrénaline ينالين‎ Al 

prétention, trucqué, exposition, Ab RE 
stimulation, supposition, feindre 

prétension, prétexte VN 


allégation, prétension, plaidoyer, ` séi NT 
pretexte, excuse | 

prétention, supposition, arrogance, h ادعاء:‎ 
vanité, amour-propre, hauteur 


"E 


demande, réclamation albi اذّعَاء:‎ 


se 


à Zi أديب:‎ E SH EL 


instrument KE أدوات:‎ 


ustensils de cuisine edi o (أو‎ rí 
ECKE 
eh Est 

gelah const 


ringard 
couvert 


instrument pour cuisiner 


vaisselle المائدة‎ crt 
finance ÉU الأَدَوَات‎ 
chemin de fer, voie ferrée حَديديّة‎ DAS 
dinanderie ات لحاسية‎ Si 
marchandises gus اذوات:‎ 
Adonis أدونيس‎ 
instrumental ei ie st 
fournir = و‎ 


render, remettre 
accomplir, exécuter, faire 


saluer 


= 


7 

guider, mener, amener, conduire, ES A دی‎ 
contribuer, causer, aboutir à, engendrer 

rendre un service à 


décaisser, acquitter, liquider 


témoigner, donner son témoignage, ^ $33 cl 
être témoin 

entendre au témoin sous serment, ad «sl 
jurer Í 

adiabatique (dabo أديابات: > (أو‎ 

أديابايّ: ابت Ai‏ ارة: مَكْظومٌ a‏ الحرارة: adiabatique‏ 

adiabaticallement De 


homme de lettre, écrivain, auteur أديب: اب‎ 


homme cultivé, savant عالم‎ NEM أديب:‎ 


أدياباتيً: As‏ خراري 


| سے ہے چو د د‎ ss ادم | کل لحم الانسان‎ 
cannibale الانسان‎ e JST آدم:‎ 
soignée (b) al NET 
simple intrégration dem إڈماج‎ 
assuétude إذمان (طب.)‎ 
opiomanie o الأفيو‎ bu 


A إذمان‎ 


إذمان المخدّرات 


accoutumé au tabac 


dragué, toxiqué 


5 رو ور 

إذمان المسكرات alcoolisme‏ 
د ورو د 

morphinomanie ا مورفین‎ ou] 
intempérance تعاط بكثرة‎ OG 
í 


دَمَة: باطن AE)‏ الذي تحت البشرة derm, épiderme‏ 


blastoderme الأرومة: بلاستودرم (أحياء.)‎ GS 
ectoderme š الظاهر‎ Sal Ak As خار‎ SA 
épiderme | (أحياء.)‎ Abr باطن‎ xn 
sceller کب‎ 5: cl 
larmoyant Qa el 


intoxiquer, s'adomer à 
saigner 
humain, étre humain 
dermique 
au-dessous, au delà, ci-inclus, في ما يلي‎ AC 
en ceci 
adnique من النحاس والنيكل‎ iS o أذنك:‎ 
inférieur, subordonné, bas, dernier, MA: 
final, moins, minimal, sous, en dessous 
minimal, minimun 
à proximité, proche ب‎ | T 
au-dessous 
approximatif, approche, proche = 
étonner, stupéfier, émerveiller, 
ébahir, surprendre, étourdir, époustoufler 
a] أَذْهَم:‎ 


étonner, stupéfier 


noir, noir foncé, noir-charbon 


télédiffusion 


émission, transmission, 


radiophonique 
divulguer t p 1515) 
propagation, diffusion, circulation, نشی‎ FARI 
annonce, publication 1 
cantus galli م‎ AN آذان‎ 


oul‏ ندَاء إلى الصّلاة 


appeler à prier 
flétrir, se faner, dessécher, 
endurcir 


chevalet 


OV SN gt‏ القنطري (هند. کهربام 


soumission, abandon, obéissance, docilité, S> 


consentement 
soumission £ par إذغان:‎ 
se soumettre à, s'abondonner à, أَذْعَنَ ل‎ 


succomber, déférer, acquiescer 


acquiescer, accéder à son ordre Jai أَذْعَنَ:‎ 

£ EE 

allumer, enflammer, chauffer, gi أذكى:‎ 
attiser 


soumettre, assujettir, subjuguer, 


soumettre, subordonner 


degrader, abaiser, rabaisser, FU 
diminuer, humilier 

rabaisser, humilier, déshonorer Jis Js 

dégradation, abaissement, إذلال: تحقير‎ 


humiliation, diminution 
informer, notifier, mettre 
au courant 
sur le point de, au bord de, of EN آذن ہے:‎ 


proche, announcer, insinuer 


oreille (طب.)‎ os 
pavillon صوان الأذن‎ Aer gê OS 
tympan 2 رطب‎ Ma rdi الأذن‎ 
poignée Ex oi 
permission, autorisation, congé, ie REI 


permis 


أديس أبابا د تخو وودد غو وا ود 
أديس أبابا (مدينة) Adis ababa‏ 
esl‏ الأرْض أو السَّمَاء surface‏ 


endoderme, endoblaste الباطن رطب.م‎ es 


الأدم الظاهر (طب.) ectoderme‏ 

mésoderme ) المتوسّط رطب‎ es 

cuir, peau bronzée E su ie أدم:‎ 

adéon Cr) oh أيون‎ :0 gol 

ensuite, alors, puisque, oü, alors que, 3 
soudainement, subitement 

puisque, parce que, car of 


alors, à ce temps 
si, lorsque, quand, donc | 
ainsi, d’où, alors, donc, dans ce cas, اذه‎ "1 


conséquement, en conséquence 


dissoudre, fonder, liquéfier, dégeler أذاب‎ 
diluer Je أذاب:‎ 
dissolution, solution, fonte, liquéfaction, E 
fusion 
renfondre إِذَابَة: ذو یب‎ 
fusion بان‎ Y EOS 
solvabilité الإذابة‎ 86 AN 
Mars آذار: مارس‎ 
émission radiophonie Ls EI 
diffuser, émettre, télédiffuser وی‎ £st 
radio diffuser, retransmettre ( #9 Su 
communiquer í خبر‎ £st 
révéler أشاع‎ ral 
annoncer َذَاعَ: أعلن‎ 
diffuser OTI 
propager, répandre, diffuser e rail 
radio, station de radio, past إذاعة: مَحَطَة الإذاعة‎ 


émetteur 


إذاعة Kor je‏ رراديو.) diffusion extérieure‏ 
إذاعة لاسلكية 
22 جو ات 


إذاعة مرلية 


émission radiophonique 


télévision 


EE 
vouloir, souhaiter, désirer, chercher, vi 


viser, compter, avoir l'intention 


volonté إرَادَة: یار‎ 
volonté, volition, désir إرَادَة: مُشیئة‎ 


volontaire, volitif, pleingré, intentionnel, at) 


libre 
volitif إرَادي: اختياري‎ 
bérévole qr gat 
propriété adjacent اض متلاصقة‎ į 
géologie جيولوجية‎ For p 
géologiste "XP إراضي:‎ 
épandre, répandre ré QU 
répandre Gal : ani 
verser, répandre, effusion FETA 
effusion de sang säll ER 
araméen امي‎ yj 
souhait, désire zal of 
but, objectif, fin MONT 
besoin حاجة‎ ie 
membre, organe عضو‎ edi 


esprit, intellectif, cerveau, raison, 
bon sens, intelligence 


rentable, lucratif 


أربانت: شبكة اتصالات ُزمیة Arpanet (lb)‏ 
m. Mas a‏ 3 
أربة: ربطة عنق cravate‏ 


CR En می‎ 
nœud, cravate, inclination ME ADU 


erepsine إربسين: خَميرة في الفصارة المعوية ركيم‎ 
Mercredi 1 (es) الأزبعاء‎ 
quatre ٤ رقم‎ cl 
quatorze WIRE 
quarante (£o 


ESY أربعون‎ 
oon 


quarantiéme place 
les quarantes 
cérémonie pour célébrer uii ذكرى‎ :0 581 


les quarantes jours sur la mort de quelqu’un 


0 so إذن بالغیاب‎ 
permission de s’absenter, congé بالغْيَابا‎ o3! 
autoriser, permettre 5e أذن:‎ 
permettre, autoriser < أذن‎ 


ادن إذا: بناء على 
َذْنَ: دَعَا إلى الصّلاة 


alors, pour cette raison 
appeler à prier 


pécher, commettre un péché, 


un crime 
auriculaire (طب.)‎ gr iil 
dorer — أذْهَب:‎ 
abasourdir, étonner, stupéfier, E Jes 
ébahir, éporestoufler, choquer, rendre 
perplexe 
stupéfier, confondre, troubler, au quil 
distraire, dérouter 
faire oublier, entraîner l'oubli P] NT 
dérouter PB 
épouvantable t5 Jesi 
briser e áf 


mal, dommage, blessure, prejudice, lésion, si 
ennui 

blesser, nuire, abîmer, porter, préjudice, آذی‎ 
donner 

blesser, baire mal, endommager, — oi آذی:‎ 
nuire 


pavillon, oreillette القلب: تجويف أذيني رطب م‎ eil 


auriculaire C) sl 
atrioventriculaire رطبم‎ H al 
are (100 mètre carrés) آر (مئة متر مربّع)‎ 
topographe CR (عالم‎ UR p EUR 
topographie ۱ إراثة: طوبوغرافيا‎ 
topographique إراثي: طوبوغر 0 (متعلق بالاراثة)‎ 


reposer, se détendre, se calmer, apaiser, 


soulager, réconforter 


rafraîchir a c5 
calmer ob a 


ارتداد الأمواج 


engager, s'engager, obliger 14% :(—) Io ار‎ 
s’en corder JE PX 
corréler, attacher, connecter, eS ey 

joindre, s’unir, associer 1 
être bordé, lier, boucler, attaché k; day 
étre confres, perplexe, déconcerté, 1 ey 

perturbé, embarrasé, sataré 1 
agitation ارتجاج رطب.)‎ 
commotion célébrale ) ارتجاج الدماغ رطب‎ 
secousse y pM ارتجاج:‎ 
clonus (c) e ارتجاج:‎ 
trémulation cb) ارتجاف: رعاش‎ 
improvisation Jes 
intrépidité, courage ead) Kë 2 


improvisation de کلام‎ us di 
désinvolte, avec désinvolte, impromptu, yes ارت‎ 
cavalièrement, improviste 


improviser, impromptu, impertémend, (Jj 


improvisoirement 
trembler, frémir, tressanter, vibrer, $% Su 
secouer Dk 
trembler, frémir, frissonner, tresaillir ارجف‎ 
improviser Ji ار‎ 
migration des ions & y! š ارتحال الأيونات: هجرة‎ 
immigrer, voyager > éi 
relâchement, affaiblissement, laxité, ارتخاء‎ 
laisser-aller id 
relâchement, desserrement ارتخاء: الحلال‎ 
laxité ارتخاء رخاوة (طب.)‎ 
relâcher, détendre, se détendre, fléchir, E 
languir, faiblir 1 
amortir ارثخی: استرخى‎ 
porter, mise, habillage 7 ارتداء:‎ 
reprise (طب.)‎ DEE 


surfer, faire du surf اج‎ PUE 


لی 
y‏ بعیني: ما يدوم ٤‏ عاماً 
confondre, déconcerter, inquiétude, > "Als gi‏ 


perturber, troubler, agiter, ahurir, brouiller 


quarante ans 


qui dure quarante ans 


l'esprit 
déconcerter (Sy Co أَرََكَ:‎ 
outrepasser عن‎ 9 ue hi 


accroissement, augmenté, grandir يزيد‎ de: SE 1 
crevette, crevette rose, via دس‎ 1 wun Y 


langouste, homard 


⁄ V. 


- 


رة بيّة: أصل الفخذ aine‏ 


C5) QD ناد رّمزه الكيماوي‎ "me 


soupçonner, questioner, se méfier, Eli ارتابً:‎ 


erbium 


étre soucieux, sceptique, douter 


étre satisfait, content, aimer T 
fréquenter Wë sy 
craindre, redouter, paniquer, s'affoler Ae ار تاج‎ 
voir, apercevoir, envisager val mu ار‎ 
considérer, juger, croyer اغتبر‎ m P 
suggérer, proposer GR "3 
liaison Qual buy 
engagement, responsabilité, el ji pig 
charges, devoir, obligation 1 ۲ 
attachement dk LE 
corrélation, relation, connexion, ay LE 


lien, liaison, attachement, conjonction 
confusion, déroute, inquiétude, 36 
perturbation, agitation, malaise, trouble, z 
embarras, perplexite, puzzle 
confusion cb) ارتباك: تخليط‎ 


embarras gastrique, indigestion المعدة رطب عم‎ ay 


As 


ووو ورو بو چو ووو — Eu‏ صعود 
ارتشاح infiltration 7 H‏ 
ارتشاح: شر رب fuite‏ 
ار à: ues.‏ رشو se laisser corrompre, être š‏ 
soudoyé‏ 
ارتضى acquiescer un jugement (donner L<‏ 
son assentiment, son approuvement) ۱‏ 
ارتضی: se contenter de quelque chose, ei‏ 
être satisfait | l‏ 
toucher Ce) rh‏ 
ار eus‏ اصطدام heurt, choe‏ 
ار so heurter, entrer en conflit, pit AN‏ 
battre, frapper, cogner‏ 
E wy‏ رطب .) eclampsie‏ 
Ae‏ (طب.) frissonnant, frémissement,‏ 


tréssaillement 
tremblement, trémulation, secousse, ارْتعَاشٌ‎ 
frémissement, frisson, iréssaillement 


cillosis رطب .م‎ gil LAS 
kymatism (. رطب‎ JAAN äist? 
trille الصّوت أو اللّغمة زمر م‎ Aa 


être effrayé, être apeuré, être Qu : Ca 
terrifié, être horrifié 
trembler, tressaillir, frémir, vibrer ارئعش‎ Seel 


rate 


trembler, frissonner, tressaillir, Asá di ثعش:‎ 2 
frémir, vibrer, trembloter 
الارتفاغ التقديري رراديو.)‎ 
déi Eu 
المعلث‎ e ارتفا‎ 
EUST Lora 
hauteur géopotentielle (zl) أرضي‎ aa Lon 
(39) d) Lon 


hauteur virtuelle 
altitude réelle 
hauteur d’un triangle ou altitude 


altitude absolue 


altitude méridienne 


degré 


levage, ascendant, soulèvement, très haut, 


qui monte en flèche, augmentation 


). درجة رمو‎ Zu 
montant, croissant, grandissement, 3 > E 


—— القذيفة‎ Si 
ricochet القذيفة‎ SEH 
contre feu e Su ارت‎ 
libre recul cd) > Au 2 
reflux الحسار‎ "Au di 
répercussion انعكاس‎ Say 
regression, recul, rétrogradation, a>! ارتدَاد:‎ 

retour ۱ 
reflux ۰ۀ: جزر‎ di 
rebond < ارْتدَاذٌ‎ 
rebond, bond PRI 
demi-tour, volte-face ارُتدادة‎ 


rebondir, ricrocher, Lei ارتطامه‎ Aan ارد‎ 
bondir 

apostasier, abandonner, ارڈ (عن ديّن أو عقي(‎ 
tergiverser, faire défection, renoncer, 
délaisser, rétracter 

renoncer, reculer, se rétracter, Kap ارگڈ:‎ 

revenir sur, regresser, rétrograder, 


se replier 
abjurer, faire une renonce, E E 
rétracter 
rebondir (sal) ë y 
bondir A ارکڈ‎ 


être dissuadé, inhiber, être empêché اردع ھن‎ 
de quelque chose, 

ارتدى: = 

i كسب‎ ay 


porter, mettre, revêtir, s’habiller 

gagner sa vie, Vivre, gagner 
de quoi vivre 

obéir, se soumettre à, se tenir à, JE T e 
S'éxécuter 

sortir, paraître, faire voir, émerger, dés e) 


manifester 


P Pp n Wr 
être ordonné ارنکسم: إلى 5 2 كتائسية‎ 
رقي إلى درجة كتائس‎ rei 

consacrer 


EJ 
corruption, ennui ارتشاء‎ 


agréable, secréter une odeur agréable 


D 


إرج: وحدة الشغل ERAN‏ في النظام التري erg (Jb‏ 


suspendre ër e 
ajourner جَلَسَةَ دَعْوَى (قا.ح‎ (>f 
ajourner, remettre, retarder EI ارجا‎ 


| ; pets 
ajournement, remise, retard dem إرجاء:‎ 


ajournement دعوی‎ m إرّجاء:‎ 
remise تأخير‎ tj 
rétablissement — إلى‎ T 
retour إرجاع: إعادة‎ 
reflux (زکیم.)‎ Er جاع:‎ j 
probablement Jusi "si ee 
balancer, bercer, osciller, ceo de eel 
fluctuer, vibrer 
prépondérant, prédominant, غالب‎ eel 


supérieur 


é uA أَرْجَح:‎ 
“ó ef 


maximum de vraisemblance, (s d Js»! Ae 3 


préférable, privilégié 


probabilité, possibilité, prospect 


prépondérance, prédominance, ot) أَرْجَحيّة:‎ 
supériorité ۱ 
retirer > الوراء:‎ di el 
attributer à, tracer, imputer إلى: عرزا إلى‎ el 
renvoyer sel e 


: 55 زا ی وَضّعه السّابق) retourner, rendre,‏ 


restituer, renvoyer, rapporter 
ING $^ ef 
«b) الصحیح)‎ d 455 em 


établir, ajuster, remettre à zéro 


réduire, 


agiter جف: فتن‎ ^ 
Argentine جنتين‎ KI 
argentin gr) 
espérer, attendre avec impatience, FX 


souhaiter, s'il vous plait, pouvez-vous 


violet الأرجوان‎ 
pourpre quel 


hauteur, grandeur, altitude, 


élévation 
symphysodactylia ارتفاق الأصابع رطب.)‎ 
symphyse ارتفاق: ارتفاق العظام رحیري۔)‎ 
augmenter, se dresser, s’élever, % ارتقع:‎ 
monter, soulever 1 
monter jusqu’au trône Ey £y 
avance, progrés, augmentation, ارتقاء: تقدم‎ 


essai, développement, avancement 


ascension, augmentation, monte, Age ارتقاء:‎ 


détartrant 


EE 


monter, développer, être promouvu 


accéder, avanver, progresser, 


advancer, progresser, développer ea ارئقی:‎ 


gravir, grimper, monter, escalader Jee ارگفی:‎ 


B H 0 # a #7 ° 
réaction ارتكامن: 25 فغل‎ 
réactive ارتكاسي: راد فغل‎ 


commetre, perpétrer Í ١ 
s'appuyer sur, se 1620561 sur, d! AA علی:‎ £ 
ëtre titulaire de, compter sur 1 
être jeté, être lancé EP 
jeter, lancer, se prosterner, AL co اركمى:‎ 
flanquer, tomber | 
mettre en gage G5 Mel (الشيء):‎ oe 
ہے: ارٹھن نت‎ sa 
s'engager, s'engager personellement ge 


assujetti à, dépendre de, 


artésien RECH 

douteux, dubitative, soucieux تیا‎ 

satisfaction, plaisir, assouvissement, cS 
contentement, aisance, soulagement 


ارتيا المعالم السياحيّة tourisme‏ 


héritage, succession, legs, bien-fonds, ^ S} 
patrimoine 

EE‏ شس ںا 

أرثوذ كس: أرثوذ كسي orthodoxe‏ 


expirer ou exhaler une odeur bió أرج: فاح‎ 


signaler الإشارات‎ Joy 


transmission des données). t>) َال البيانات‎ H 


phototélégraphie (in) مال الصو ) تلغر افیا‎ d 
transmission digitale (تصال.)‎ ai 5 َال‎ P 
transmission directe ِا َال مُباشر (نلفزم‎ 


transmission (Lai) الحاملة:‎ à الموجة‎ n َال‎ P 
tranquille 
transmission َال (تلفز. إنصالم‎ P 
consignation إرسالية‎ Nw H 
émission, décharge, déliverance, ôb! WË 
envoi, lâchage, émanation 1 1 
dépêche إنجاز بسرعة‎ EN 
envoi, expédition, consignation j ہی‎ UN 
expédition, embarquement, oo QU 
navigation 1 
mission, expédition FEET 
expédition, consignation AS A adu 
. Lon H 
aristocrate سثقراطى‎ d 
aristocracy اطي‎ ER 
aristote Ug ارسُطو (فيلسوف‎ 
aristotélicieux سطو طاليسي‎ Í 
aristophane أرسطوفان (فیلسوف إغریقي)‎ 


transmettre, diffuser, émettre, e jal. wol) < أذ‎ 
radiodiffuser, se transmettre 
envoyer, chercher, faire venir, 


appeler, réclamer 


rendre, décharger, lancer, céder, émaner, 
diffuser 

émettre, libération, lâcher, diff „ser, abf dl 
émaner, se dégager 


transmettre Agi رْسّل:‎ 


laisser tomber, dégagu, envoyer, 


envoyer 
envoyer, expéditer, acheminer, 


consigner, transporter 


G‏ البرومكريزول 


pourpre de bromcrésol البرومكريزول زکیم)‎ d 1 


"X 


balançoire, jeu de bascule, berceau E جو‎ j 
argil (Chem) d) جیلیت: صلصال: حجر‎ 

postdater اش التأريخ‎ 7 
dater une lettre, faire la chronique de e» 
désenfiler sj 
archipèle fe š مَجْمُوعَة‎ Je A 
archipellagigue ذو علاقة بأرخبيل‎ e 
languisant (مو.)‎ v e 
Archiméde (QU p de) أرخمیدس‎ 


el 
détente, relaxer, diminuer, laisser tomber 


relácher, détendre, désserrer, désenfiler, 


se laisser pousser la barbe rs أَرْخَى‎ 
adoucir aki. al 
plus mauvais, plus mal ER] 
le pire GA 
oxymore الألفاظ)‎ e» ۸ er Di 
tuer, exécuter, occire, assassiner داه قتيلاً‎ y 


addition, ajouter SIE ES 


i " ¿ af — 
suivre, poursuivre, succéder, أردف ب: ابع‎ 


prendre la suite 


Suivre, poursuivre, succéder ثبع‎ S 
Jordanie ۱ OR 
Jordanien 20 
carreau en ardoise € als) gib yj 
ardoise سَبُورة‎ DN اُرزدواز:‎ 
abattre, reduction, terrasser £ أَرْدَى:‎ 
càdre (Z (شجر‎ Si 
riz (نبات م‎ M 
marteau (42) حدادة‎ š مطر‎ Ay 
accoster I لا ساء‎ 
amarrage إرْسَاء المناطيد رجوية.)‎ 
amarrer ا میناء‎ à إِرْسّاء السفينة‎ 
déposition mouillée b; FR 


déposition oélienne هوائيّة رحیولو.م‎ OV 


py PY il Geh ee 


bad-lands (جيولو.)‎ SN ire "e? 
séparateur مجريين (جيولو.)‎ os ikon "ed 
haute plaine تفعة لا > فيها‎ FECE 
propriété louée à bail š SE Gel 
terrain plat أذ ضّ مُستوية‎ 
enclos š Ka 
avaloire منخفضة‎ LD d 
friche A v» 
frond de mer PECIA d 
plaine بر لو.)‎ ) iini tex 
terrestre ُقعة‎ Nid 
terre D o5 
terrain io À تضاريس‎ to 
district منطقة‎ tej 
masse الدّارّة الكهربائية بالأرض‎ 0 or 
satisfaction, contentement, plaisir, إرْضاء‎ 

assouvissement | 
allaiter, allaitement ضاع‎ H 
vers de bois َرَضَة: : سو و شب‎ 


fourmi blanche بَيْضاء‎ i ضة:‎ i d 


termite (دودة خشب)‎ B "e 
allaiter, téter e f 
satisfaire, faire plaisir, contenter, c» 
assouvir 
faire plaisir رْضّى: راعی‎ f 
terrestre, agraise, sol, terroir, terrain "s 
terrestre ig el 
artichaud . شوكى (نبات‎ d 1 


E 

| 

a $n 

Li o 

t 
MUS ` 
Sg سا‎ . 
AA: 


terrestre 
sol d’un derrick Chh برج احفر (لآبار‎ Va 
الجسر (هند. مدم‎ SS 
EES f 
(sb) An انت‎ 


A 26, of‏ رق مسب 


(ot) cd i] 


sol d'un pont 

sol, plancher 

double sol 

faux parquet, sol flottant 


sol solide 


el 
méler Mm أزْمّن:‎ 
ancrer, amarrer, être à ancre (iii Jt آَرْسی‎ 


réduire, declarer quelqu'un comme Lan أَرْسَى‎ 
être un réussi enchérisseur 
établir, instaurer, fonder, stabiliser, edi أَرْسى:‎ 


Installer, ancrer, affarmir, consolider 


jeter ou lancer l'ancre šu, Ái ألقى‎ gy 
arsénopyrite ). أر سينوبيريت (معدن‎ 
guidage, montrer la route, conducteur, إرشاد‎ 


pilotage, placeur, conseil, avis, consultation 
directif 


balise ERES بالإشارات. وضع‎ Su 


directions, directives, instructions شادات‎ H 
guider Js aa 
guider, diriger, montre la voie, sas أَرْشَدَ:‎ 
piloter, instruire, professer, conseiller, 
consulter, conduire 
fixer vo شق:‎ y 
archiduc أرشيدوق‎ 
archiduché أرشيدوقية‎ 
archives اَرأشیف‎ 
archimandrite یت‎ AEN 
la terre | T 
Palestine, la terre sainte Lil PI 


la terre des preuves الاختبار: مدان الاختبار‎ °> P 


garenne Àj alt الأرانب‎ pi 
territoire D PX 
la terre des merveilles العجائب‎ 2 


ronceraie AUI d» افيشة‎ > si 


terre, terrestre, sol, terrain, fond, région, {2° 


surface, superficie 


terrain inculte, terrain vague, friche yý eil 
terre dépouillée st o 
terre de moulage خصبة‎ e 


terre grasse MP 


kaf ——————— 
incapable 
insomnie DECK e 


chiffres arabes العَرَبيّة‎ si Ki 
3^ Q6 co wz د‎ 


qct 
| 


endormir eu: 


des chiffres significatifs 
bercer, calmer, apaiser Dä 21 
paraché, multicolore, aubère, pommelé, f 
tacheté, moucheté 
caf 
tacheté, taché, baricolé, pommelé, Aë أذقط:‎ 
pie 
pie o EI 
SA كادي: ر يفي‎ d 
أركاديا (منطقة جبلية في الیونان):‎ 
arcadie, qui mëne حياة بسيلة‎ Lë كاديّة: من‎ Xn 


danser, faire danser 


arcadien 


arcadie 


une vie simple 

enk ZA إركاس:‎ 
officiers d'état-major العامّة‎ os D oe 
يركب‎ de أذكب:‎ 


centrifugation 


monter, le faire monter 


s'embarquer Jaw ies 
centrifuger ài أذ کس:‎ 


avoir confiance en, faire إلی: وثق ب‎ y 


confiance, être tributaire de 


أركنساس (ولاية أمريكية) Arkansas‏ 
أركوز: حجر dai‏ فلسباري (حیولو.) arkose‏ 
أركيلة: نارجيلة narguilé‏ 
e‏ وَحْدةٌ قياس AS m‏ مُرور البيانات erlang‏ 
molaires 1 "T e‏ 


aromatisation(. 4) (la 5 jl ies تحويل إلى‎ Toy 


gris, couleur de cendre, cendreux ($365 : 4’) 
atteint ophtalmie Aen أَرْمَدُ:‎ 
tatou EE 


—— الوادي‎ SEH 


sol du vallée "m COELOS الوادي‎ Sal 


sol, terre Í Aal 
storage o < أَرْضيّة:‎ 
terrain الشٌحن‎ de) es Al 
effrayer, épouvanter, effarer, Sr ej 


houifier, intimider, paniquer, alarmer, 
terrifier, terroriser, atterer 

ébahir OE 

أَرْعَدَ رت السّماء) tonner‏ 

glacer, refroidir, bloquer, dad Je d dr) 3654 
frissonner, geler, congeler 

étourdi, écervelé, frivole, volage, طائش‎ oe 
imprudent, farfelu, sans téte, négligent, 
insoucient, inconsidéré, téméraire 

écervelé متهور‎ iE) 

écouter attentivement, ouir, faire 
attention 


brouter, pacager,gazonner ` الافیة: رغاھا‎ e» 


force, contrainte, coercition, p إرغام:‎ 
forçage, servitude 

forcer, obliger, contraindre, — 5 (على):‎ séi 
astreindre 

orgue مُوسيقيّة‎ Ar لاغن:‎ 

mousser, écumer, flamber, ménacer, : al ub 
brûler de rage, s'embraser 

maudire od ubl 

sublime, supréme أسمى‎ : D 

entourer, attacher, accompagner (—) E 

insomnie, éveillé, qui ne dort pas, ساد‎ y Í 
infatiguable 

qui ne dort pas, souffrir d'une M i y 
insomnie 

qui faire perdu le sommeil, se priver vie Ke 


du sommeil, tenir quelqu'un éveillé 


me f 


qui ne dort pas, insomnieux, éveillé, Qj! أرق:‎ 


JE:‏ على 


encombrer, apprimer, appresser, peser sur 


egi 2 


grever, charger, surcharger, 


surmener, surcharger 


إزواء irrigation cb)‏ 
إرواء: سقایة arrosage‏ 
أرُواح السّلف: أرواح موتی mânes‏ 


animiste os) 


animisme (uidi Lai) أَرْواحيّة‎ 
spiritualisme اح‎ "T ارو اس استخضارٌ‎ 
megaloblaste (b) افا‎ "m 
neuroblaste رطب‎ Kesah أرومة‎ 
fibroblaste 


) رطب‎ EM أرومة‎ 
souche, talon jt مُلتصقة‎ Ai أرومة: القّسيمة التي‎ 
bout ومة: أصّل‎ ji 
souffle (b) و مة: جذعة‎ y 
moignon أرومة: جذمة‎ 
JAN GS ol 


montrer, émontrer, étaler, exposer, O> Ś «si 


mouton de montagne 


exhiber, présenter 


miel JA éi 
aérocolie أر یاځ القو لون رطبم‎ 
aérogastrie (b) یاځ المعدة‎ y 
rusé, malin, astucieux, subtil, kal» au 
roublard 1 1 


intelligent, brillant, habile, acéré أريب: ذَكَي‎ 
habile, adroit, capable, compétent ماهر‎ T 
fragrance, senteur, parfum, adorat, A أريج:‎ 
odeur Í 
fragrance ریج: عرف‎ 
généreux, murificient, à main 


levée, ample 


Zn 


générosité, libéralité, munificence ريحية: کرم‎ 
7 


sj 
H 
0 


magnanimité D Li 
canapé-lit, divan, canapé أريكة: ديوان‎ 
tróne AC يكة:‎ 1 


۱ 


armco e ai أرمكو: حديد مُطاوع عا ي النقاوة‎ 
veuf el Jl 
veuve أرملة‎ 
douairiëre Le di 
arménien أرمني‎ 
Arménien Get ia si 
Arménie (er) 
lapin, terrier ارب رحيوان)‎ 


lièvre 24 EN 

Lepus (A) جنوبية‎ Aë E الأرئب:‎ 

bout du nez a x 

terrorisme, terrorisation, effrayant, wy 
terrifiant 

terroriste a) 

signes, indices, indications Lou 


fardeau, surcapacité, grevé 
oppréssion, encombré 

épuisement, fatigue, lassitude إزهاق: إجهاد‎ 

إرهاق: إعياء surmenage‏ 

terroriser, horrifier, épouvanter, O زُهَب:‎ 
terrifier, éffarer, intimider, consterner, 
attérer 

terroriser 

écouter attentivement, faire 
attention 


devenir plus vif, avoir l'oreille fire 33» : CAR) 


a 


څو سی سم رس دس 


ارهف: رفق 
أَرْمَقَ الذاكرة 
أزهق: أَجْهَدَ épuiser, fatiguer, lasser, contrainte‏ 


s'éclaircir 


encombrer la mémoire 


tension, surmenage, se surmener 


Ji‏ اللمَعان 


dépolariser ارال الاستقطاب‎ 
disparition CA) الانفعال‎ Jl 
dériveter شام‎ A dë 
dépropaniser الروباك (كيم.)‎ Al 
diviser Ae JI Jl 
décaféiner BA ant 
dégivrer Ai Al 
ne pas exétuer K pai رال‎ 
décroiser cx رال‎ 
décalcifier a Al 
déconditionner EST Jl 
démagnétiser aiii أبطل‎ P TM: 
démagnétiser Abi عادل‎ : Kë رال‎ 


رال lit‏ كنس افلج 
Al‏ الجبسين 
Jl‏ الحمأة (أو dtes) (JAAN‏ .م nettoyeur de bouts‏ 


d'anode 


nettoyer le neige 


enlever le plâtre 


abolir, décloisonner 


ts ارال‎ 


décrasser 7 عاد‎ ed anf 
désodoriser e HE ائحّة‎ GA ant 
desceller e C uev Ji Jl 
nettoyer رال الر ركام‎ 
enlever (عَن)‎ e dëi 


sí‏ السكر 


se dégriser 


épiler, se raser A رال‎ 
déplier ka Ji 
dégazer الغاز‎ JU 4 
développer الفیلم‎ Ze re الغلاف:‎ Al 
décarboniser l áli gi 
désargenter الفضة‎ E ÿ الفضة:‎ dr fl 
enlever les pailles LH ازال‎ 
enlever l’étain القصدير (كيم.)‎ Qr 3 
désalcaliniser à T Bed 
désagraffer Kä Al 
désulfiter رال الكبريت‎ 
dépolir Z اللمَعان:‎ Al 


sofa أريكة: صفة‎ 
coussin محَدة‎ CONI 
aril (re) عضوي عطري)‎ Ó عطريل(شقٌ‎ Ad 


un des stades de 2 TAY جْريئمّة‎ A 
la segmentation de l'embryon 


CA) مُفلطحة: عارضة في قعر السفینة‎ à 


quille أر‎ 
buillonner, raser, aller à toute vitesse, si 
ronronner, respirer bruyamment, pétriller, 
tinter, bourdonner 
en face de, face à, affronter, vis-à-vis, st 
devant 1 
déplacer, faire bouger cl 
supplanter Ue Si e 
décentrer 5 À عن‎ Jui 'کز:‎ A عن‎ c y 
déplacement 0007 رأسية أو عَمُودِيّة‎ SO 
verticale | 


CD als Veg 
SEU AH) ei vie 
). منطقية رحاسب‎ ray H 

Jodi X de 3 

pagne, couverture, emballage, portefeuille, !ار‎ H 


déplacement angulaire 
décentralisation 
moditication logique 


déplacement 


voile 
tintement إرسال فوق صو : لقیاس‎ erii 
2 الأعماق رات‎ 
déplacer, éliminer, se débarrasser de, ارال‎ 


nettoyer, annihilation, chasser, dissiper, 


relever 
abolir Jii ani 
vidange su الاء: مزح‎ Al 
décoloniser الاستعمار‎ Al 


metal routing العدن الزائد (معاد.)‎ DR 


déminéralisation E Ho 
démagnétisation المغناطيسية (فيز.)‎ RN 
décollage sud iiy 
sablation الي (طب.)‎ ati abah digi 
mousser, écumer, crémer sf 
écume e Ai 
boucler ج): أرغى‎ dn a5 
ouzbek (متعلق بالشعب الأزبكي)‎ s 


présenter ses compliments “SJ أو‎ Kall اجى‎ 


pousser, renverser e utm 
conduire, activer, diligenter QU : 
développer, s'accroitre ازداد: كما‎ 


encombrement, enbouteillage, cohue, ازژدحام‎ 
entassement, foule, multitude 
bourrage de cartes البطاقات‎ at ol 
D TE 
احتشاد‎ de y 


bourrage de papier 
multitude 

s'entasser, affluer, congestionner, (—) 35 
surpeupler, grouillant (de), fourmiller ۱ 


mépris, dédain ازدراء‎ 
pas flatteur ازدرائي‎ 
dérogatoire ازدرائي: مُھین‎ 


transplantation. إلى آخر‎ OW الغراس من‎ J ازدراع:‎ 
avaler, essayer d'avaler, engloutir, ci EC 
ingurgiter (manger, se restaurer) 


ee Gd 


avaler, engloutir 


mépriser, dédaigner, sans importance, ($55! 
déconsidération 1 

période de prospérité, prospérité, ازدهار‎ 
florissant, Age d'or i 

fleurir, prospérer, période کم تجح‎ 5 
de prospérité 

ازدواج الشٌکل زکیم۔م dimorphisme‏ 


Cr 9$) المساحيق‎ Jl 
démouler la matière التضح)ءووممع‎ jf) dual ال‎ j 
1 "ال‎ A 
E الل‎ iot 


enlever le maquillage 


déminéraliser DEL 


neutraliser 


dévitaliser eH eed ارال‎ 
nettoyer نظف‎ JA Jf 
purifier جلا‎ Jy ارال‎ 
déposséder ارال 20 رفع الحيازة‎ 
distiller 2 بالتقطير‎ Jf 


S 
supprimer, enlever, éliminer, dispersion, A 
élimination, se débarrasser de, relever, 


nettoyage, amortissement, dissiper 


o‏ وم 


décolonisation الاستعمار‎ EI H 
désérialisation V5 9 JS qe £d Dk 5 
désinflation ea Dk 3 
décalcification CH Déi 
décongélation dedi dy 
démodulation التضمين: استخلاص‎ Dk H 
رتصال.م‎ Sé 
décontamination ث النووي (هند. ذري.)‎ CO? dr A 
dégivrage رجوية.)‎ M dÉi 
abolition او اجز‎ ain H 
brûlage Cm) A الدٌهان‎ di 
amollissement (من الفولاذ)‎ HU aj H 
détoxication 2 00 TE y 
décriquage manuel (iles) ائب‎ 1) DIE H 
radoucissement Cm) الماء‎ — D H 
ébonation (b) العَظم‎ Dk H 
dégazage e. Séi الغازات: طرد الغازات‎ di 
décarbonisation p ar 3 
entartrage القشور (من ا لر اجل) (هند.)‎ EI H 
désétamage القصدير (معاد.)‎ dni 
surfacage الکبری یت‎ FS j 
décarburer بنة (معاد.)‎ GEI EI 3 


ES P 


nettoyage du maquillage المساحيق‎ ANG) 


Ee 
malmener af zé 
assassiner alal T cl 
s'inquiéter FUE] 
déranger db SE 
chauve الشّغر‎ Ou : si 
voleur, cambrioleur, malfaiteur, à 1 FX 
larron | 
racaille, gredin, frippon, coquin, غد‎ 3 1*5 
forban, filou 
villeux SEE C 
s’approcher, se rapprocher, 2 أزف:‎ 
approcher | 
translocation (JL) قم‎ Á (أو انتقال)‎ JE إزفاء:‎ 
éternité, perpétuité, infini EF أزْل:‎ 


verrouiller, fermer au loquet, barrer, الباب‎ ei 
fermer à clé 

éternel, immortel, perpétuel, éternel, e 

sans âge 


éternel, perpétuel 


éternité, immortalité بّة: أَبَديّة‎ 
perpituité, infini ,éternité BÉISE) 
aggraver, compliquer, empirer فاقم‎ aji 


chronicité إزمان: زٌمانة رطبم‎ 
crise, urgence, impasse x 
trou barré وضع حرج‎ Ax 
déterminer, décider, résoudre 6 ex 


rester à, demeurer m oy أَزْمَنَ‎ 


étre chronique, invétéré, durer ken أَزْمَنَ: کان‎ 
longtemps, endurer 


ciseau 


7 


إزميل صغير: منقاش petit ciseau‏ 


dualisme, dualité, duplicité, اژدواج: ازُدواجيّة‎ 


doublé, paire, doublement, duplication, 


gémination 
appareillement ازدواج: إزواج‎ 
accouplement (b) Sen دو‎ : 
s'accoupler, jumeler, s'intégrer, 5] 


doubler, faire en double, géminer, double 
accroitre, augmenter, accroissement, DN 
augmentation, grossir, élévation, hausse, 
montée 
supporter, becfigue, assister, aider, Oe SU 


seconder, próner 


force, puissance, pouvoir YEN 
envelopper, couvrir, s’habiller, voiler غطى‎ :55i 
bleu à 


cyan (ue b (لون‎ df 


bleu de Paris باريس: نوع من سيانيدات الحديد‎ GS 
رق بروسي: أزرق داكن‎ 
سو‎ s. € 

5 بروسیا زكيم.) 


4 
“zo f 


bleu ciel, devenir bleu, (bleutre) e ac (355 


bleu prussien 


bleu de prusse 


céruléen 625 اررق‎ 
ajures, devenir bleu Ke 
cyanose ) ازرقاقي رطب‎ 


déroger, dérigrer, abaisser, humilier, — أزْرَى‎ 
dégrader 
trouble, perturbation, gëne, harcëlement, إزعاج‎ 


irritation, nuisance, inconvénient, inconfort, 


ennui 
tracas, effort ASE ic el 
inconvénient إزعاج: عدم ملاءمة‎ 


harceler, harasser, vexer, contrarier, irriter, 


perturber, troubler, gêner, déranger, 


décomposer 
obséder, obnubiler بالاخاح‎ az? 
se gêner, se troubler A me^ 


abuser de 
ra CÍ 


improprement, faussement, inconnectement, 


se conduire mal, se conduire 


inexactement 
se méfier, douter, soupçonner, ہے‎ Sch أَسَاءَ‎ 
avoir une mauvaise opinion de 
mal comprendre, se méprendre, WA seal 
mal interpréter, se tromper 
traiter de facon mauvaise, abuser, DEER 


brutaliser, maltraiter 


offense, affront, insulte, outrage, mal, إساءة‎ 

injustice, dommage, blessure | 
abus de confiance الأمائة‎ šI 
mauvaise administration الحكم‎ LC 
mauvais traitement cd m 
incartade, méfait E etl 
méfait, crime WARA 
préjudice RESCH 
fonderie اا ذو یب‎ 
linéaments, traits ير (الوجه‎ yel 
base, fond, base, racine, infrastructure, WA 

fondation, substruction, origine 
substruction البناء‎ L Í 
radical san Cl 
Sous-oeuvre أَسَاسْ الجدار‎ 
fondation tapis الحصيرة ة (کيم.م‎ L GÍ 
vigueur, endurance القوة ررياضة.)‎ L CÍ 
travail, préparatoire قاعدة‎ we 
fondamental بدا أساسي‎ tl 
fondamental, basic, essentiel, majeur, Lech 


élémentaire, principal, essentiel, premier, 


0 cardinal, capital, directeur, 0 


basic 


essentiel ضروريًا‎ : 


GR“ 

Ge 

G: 
KS t 
tC نا نا‎ 


إزميل bi‏ على البارد: DI‏ البارد )422( 


pour couper à froid 


ciseau 


ciseau dont le côté 


إزميل geo‏ الطرف رمندم 
est rond‏ 


E 


(€ إزميل مظفاري رمند.‎ d Jet 
(مندم‎ fa خت:‎ Li 
(نباي.)‎ P إزهار:‎ 

Ro Ai‏ أو التبات) 
A) gel‏ 
brillant, lumineux, reluisant, brillant, y : "Al‏ 


gouge 

burin, onglette 
éclore, s'épanouir 
fleurir 


éclore, s'épanouir, fleurir, effleurir 


rayonnant 
s'épanouir, fleurir ME Nid 
efflorescence الازهرار‎ 
inflorescence الأزهار‎ z : A ازھر‎ 
détruire, s’écraser, supprimer, tuer ai 
azote آزُوت: نيترُوجين‎ 
azotate ات (کیم.)‎ À آزوتات:‎ 
azotomëtre آزوئومتر: مقیاس النتروجين (كيم.)‎ 


آزوتي: نيتروجيني 

آزوريت: كربونات الشحاس (كيم.) 
أَزْبَاء: habillements, vëtements ici‏ 
D‏ 


azotique, azoté 


azurite 


fredonnement, bourdonnement, respiration ES 


bruyante, eau gazeuse, sifflement, tintement, 


vrombrissement 
myrte آس: ريحان شامي: رند (نبات.)‎ 
indexer, اجبْررریاضةءم‎ ele دليل القرّة في‎ Wl 
exposant ۱ 
infrastructure أ بناء: البنيّة التحتيّة‎ 
fondation m أساس‎ vl 
base Gef x 


H 
H 


abîmer, affaiblir, endommager, nuire - آفسد‎ : 


Ë ë 
3 


faire tort, affender, affronter, insulter, ES 
endommager, nuire, blesser, troubler, 
déranger 


divertir, mal employer, abuser, الامتعمال‎ e 


OE سس‎ 
recrutement QUE استئجار‎ 
demander la permission Us 


prendre congé, congé استئذان بالالصراف‎ 


géotropisme ES] استئر اضيّة: التحاء‎ 
GES 
appendice ) رطب‎ BANG Jasa 


retention من الصّمامات المفرّغة (لکتر وم‎ 3 es i 


anédéctomie العدة رطب)‎ Caza 
gastrectomie HAL EN 
enucléation و رم‎ Jay 
amputation بتر‎ Nn 
parcelio endoscopie cb) Ks es 
excision (b) alah استنصال:‎ 
formulaire, bulletin de souscription, انا‎ 

demande ii 
féminisme (—) استئناٹ‎ 
féminisation Cab) استثناث‎ 
appel, recours (SA d e) UE 
reprise Aa ua 


reprise automatique تلقائيّة‎ wi dl Ou 


reprise, renovation, réouverture, Aalen Oksil 


recommencement 
cours d'appel CD استئدافي‎ 
étre contrarié, prendre ombrage, (من)‎ sl 


affonsé, mécontent, contrarié, navré, vexé, 
étre blessé, indigné 
الاستاتین: عنصر صنعي رمزه (ست) (کیم)‎ 


; : ; T zs 
s'approprier, prendre l'exclusivité, ب‎ >< 


astatine 


possession de, monopoliser, captiver 
PCR 


XU سَفینَة أو‎ FE 


affréter 


"PET 


employer, embaucher, engager استاجر‎ 


ولل رر 


A : MT کت‎ 
louer, engager, louer à bail, donner i$ elt 


à bail 


soudoyer TEEN 
souscrire SEM: FE 

^ EU 
maítre أستاذ )9( : رب (ة) العمل‎ 


Beete أسافين خَفض‎ 
abaissement des coins (a) أسافينٌ خفض‎ 
écouler, ruisseler, tirer la chasse 2 Nw 

d'eau 
liquéfier, fondu cii Nw 
déverser — Nw 
liquéfier e Nw 
liquéfaction du gaz Ces) الغاز‎ AC 
liquéfaction t aua 
laisser, ennuyer, fatiguer Po «ci 


trèfle (ali 355 إسباتيّ في‎ 
épinard | qe) إسبائخ‎ 
hispanophone PAT E 
espagnol (edi) Qua 
espagne إسبانيا‎ 
espagnol الإسبانيّة‎ il الإسبانية:‎ 
esperanto | vi دو‎ ERA P اسر‎ 


الأسبستوس الأزرق رمعدن.) asbeste bleue‏ 


7 ^e, f ^^f 
accorder, donner, prêter, أضفى على‎ : ue أسبغ‎ 


transmettre, attribuer, imputer 


priorité, préséance, antécédence iii 
verser des larmes e dui 
monter un épi Kri Jof 
action de laisser tomber, droppage JE Jed 
la semaine sainte ع الآلام‎ gh 
la semaine pascale الفصح‎ 2 P 
semaine سبعة ایام‎ "d P 
hebdomadaire اسو عي‎ 
chaque semaine, hebdomadairement, Ve ابو‎ 


une fois par semaine, par semaine 
salaire hebdomadaire 
hebdomadaire 
céruse (= إسبيداج: كربونات الرٌصاص القاعديّة‎ 
anus e Ly 
loyer, bail, location : 


location fixée 


vaincu, submerger, على‎ >p a IE 
s'agripper, absorber, captiver, préoccuper, 


dominer, occuper, s'emparer de 


obstiné, têtu, opiniâtre بر یہ‎ JE 
despotisme, autocratie, absolutisme, NN 

totalitarisme, tyrannie 0 
despotique, autocratique, arbitraire, استبدادي‎ 


totalitaire, dictateur, tyrannique, absolu, 


trës autoritaire 


totalitaire اسُبٌداديً: ديكتاتوري‎ 
despotique JÉ امنتبدادي:‎ 
وس قا‎ E QE و‎ ese 

استبداديّة (حكم فرذي أو سُلطة autocratie (l‏ 


substitution, commutation, échange, استبدال‎ 
replacement, troc, échanger, échange, 0 
changement, alternance 

اسْتبّدال gab‏ رطب.) 
EH‏ ہے 


prothëse 

remplacer, déplacer, substituer, 
commuer, échanger contre, échanger, 
troquer, reprise 

troquer ديا‎ Jaa 

défier la mort audacieusement, risquer < 
sa vie, montrer un extrême courage, être 
héroïque 

se réjouir, être heureux de, بے‎ — 


le considérer comme propice présagé 


le considérer moche, le trouver استبشع‎ 

répugnant : 
intuition استبصار: حدس‎ 
le trouver lent Cb; وَجَدَهُ‎ dn 
intérioriser 1 ارا‎ 
écarter, éloigner AE 
exclure E xa 
improbabilité لااحتماليّة‎ LA شَيْء‎ sul 


anticiper, devancer (Gei J par) " 


GE‏ کم: < بغير رَوِيَة 


préjuger 


TT ستاذ س‎ 
professeur, maitre ou instituteur, lecteur, si 
conférencier, maître, monsieur 
assistant-maître, professeur, Aer Wl 


adjoint 
059 GJ soit 
بالالصر اف‎ AN 


demander la permission 


prendre congé (de) 


s'excuser على‎ KAEN 
chaire منصب الأستاذ‎ ael 


déraciner, éradiquer, extirper, arracher, Moto 
extraire, exterminer, retirer 

chercher la protection, ET ets En 
exiger une caution 

apprivoiser, domestique af n re) ea 

consulter, chercher x برَأي:‎ Cite 

a do 7 

l'opinion ou le conseil de 

aimer ou apprécier la compagnie a + NS j 
de, se sentir à l'aise, se familiariser avec, 
associer avec, se malaxer 

s’habituer à, s'accoutumer à, Sei — استاس‎ 

se familiariser avec, se courant de 


^de 


étre sociable, étre familier, نيسا‎ x استَائس:‎ 


chaleureux, aimable, affable 


appeler (saut أو‎ AT gus 
reprendre 135 Du :: 2 
résumer, recommencer, continuer, استائف: تابع‎ 
renouveller, poursuivre 
mériter, gagner استحق‎ DEA 
juger légal, permettre, autoriser, cd استباح:‎ 
légaliser, légitimer Í 
violer, profaner, défiler Ze TE 
devancer les évènements استباق‎ 


dommageable 


x. a < Ges 
تک‎ 


tyrannique, despotique, EE dominer 


être arbitraire, autocratique, 


2 


استبك ب ہے: Z‏ ب s'emparer, monopoliser‏ 


SE CL eti] eee 

particulier, spécial PE استشائي:‎ 
exceptionnel AL s Ki ادي‎ A NN 
comme exception, exceptionellement KEEN 
exclure, excepter, écarter E 
excepter si: SEA 
répondre à, réagir à, accorder, Cu 


obéir, accepter, agréer, consentir, accepter 
obéissance /(.— >) الكلية (للمجهار)‎ een 
totale 
donner un délai استجابَة مُعَوَقَةَ (هند. كهربا.)‎ 
réponse, acquiescement, consentement, Aval 
réaction, concession, exaucement, 
acceptation, accession, réponse 
chercher la protection ou refuge, (=) اسَُجَارَ‎ 


faire appel, demander l'aide, recourir à 


mendicité ستحداء: امنتغطاء‎ 
mendicité, supplication, og er 
imploration KS 
mendier Es امنتجدی:‎ 
mendier, supplier, implorer, إلى‎ ag: CH 


dolliciter, supplier, supplier guelgu'un de 


appeler, envoyer, chercher,  ىعدتسا‎ legat 
traduire en justice, accuser 

attirer, magnétiser, enróler, JK امتجلب:‎ 
charmer 

املتجلب: استور 5 importer‏ 

recevoir, obtenir, acquérir, على‎ Jar CH 
procurer, gagner 

recréer, relàcher, s'amuser استجم: استر اح‎ 


récréation, relaxation, divertissement, استجمام‎ 


amusement 

réunir, rassembler, recollecter, < استجمع:‎ 
collecter, requérir 

microscopie (b) استجهار‎ 


contre interrogatoire ea شاهد‎ A استجو‎ 


(x) š) ya) استبقاء‎ 
بالماء‎ busy ا ماء:‎ LU 


conservation de l’image 


la conservation 


de l’eau 

conserver, demander de rester, detenir, orm 
retenir, garder, maintenir 

questionnaire, référendum, استبيان: امتطلاع‎ 


sondage, plébiscite, scrutin 
stabiliser, stabilisation, constance, Es LE 
paix, calme 
stabilité, stabilisation, paix, استتباب: امنتقرار‎ 
constance, régularité, calme 


entraîner, necessiter, supposer, — ejl استتبع:‎ 


impliquer, causer, occasionner 


‫َ 


“A‏ بت 


demander de suivre 
cacher derrière, s’abriter, chercher 
protection dans 
excitation choc صدمیّة رراديو.)‎ š امنتثارة‎ 

ASA اح‎ >: NI D 
ژ بواسطة الأعمدة القائمة‎ Wed 

P'intermédiaire du square 

exploitation à ciel (. útes) مكشوف‎ e" esa 


ouvert 


taquinerie 


travail pour ئمة (معدن.)‎ 


sylviculture الغابات: : حراجة‎ ju 


exploitation minière أنبار ي (معدن.)‎ H 
exploitation, utilisation, usage, استغلال‎ ra 
capitaliser, affaires, prendre avantages de 
E! الال‎ y 

ris (Jde) المعدي‎ dal patin 
da = 


Investissement 


exploiter, utiliser, profiter de, 
bénéficier de, abuser, user 

z! Ju Gb; شه مرا و‎ 
RESMI 


investir 

exception, exclusion 

exceptionel, extraordinaire, inhabituel, Mac 
hors du commun, phénoménal, spécial, 


urgent 


préparer, confectionner, Í :(5195) pasini 


combiner, formuler, transiger 
DE 


envoyer, chercher, demander, استحضر: استدعى‎ 


évoquer, invoyer 


faire venir, faire appel, demander 


expiration de la date استحقاق‎ 


échéance, payable à l'échéance, Ai استحقاق‎ 


devenir échu 


mérite, honorabilité, son dû, استحقاق: أهلية‎ 

entité 1 WW 
honorabilité استحقاق: جدارة‎ 
mériter, valeur, gagner, être pes EN 


digne de, ëtre habil 
márir, échoir واجب الأَدَاء‎ je REA 
استخكام: مثراس‎ 


است 


bastinage 
intensifier, majorer, fortifier, |j»! م:‎ 


s’accroître (croître), accroissement, 


invétérer 
émulsification ( استحلاب رطب‎ 
émulsification ` Ce? الاسُتحلاب الكيماوي (هند.‎ 
chimique 1 
traire Ce امتخلب:‎ 
émulsifier CERN C Asa 
adjurer, supplier, solliciter, : ناشد‎ i Ata 


implorer, conjurer, invoquer 


trouver mignon, beau, joli,  نسحتسا امتحلى:‎ 
aimer, être content avec, rejoui de 1 | 
se baigner, faire la vaisselle, < El 
baigner ۱ 1 
baignade a> 


^ 


obséder, s'emparerde, — XE : Je $ > 
posséder, captiver, absorber, préoccuper, 
submérger, dominer 

être honteux de, rougir, i استحى (من):‎ 

se sentir confres, ëtre embarrasé de, timide, 


modeste, qui manque de confiance 


interrogation, audition, اب: استنطاق‎ ch 
examination, investigation, enguête 
interpellation (en parlement) OÚ J استجوا اب في‎ 
Ce! pai 
we) شاهد‎ edi 


nestithérapie 

faire subir un examen 
contradictoire 

interroger, questionner, ouir, laica استجوب:‎ 
examiner 

interpeller في البرلان‎ ERA 

étre impossible, absurde, ET je JE 


inconvenable, inimaginable, saugrenu 
8 


absurdités استحالة: تعذر‎ 
préférer quelque chose V على‎ LE Lau 


d'autre, avoir une préférence pour 
ó رم‎ “< 


aimer, trouver beau, juger désirable, ^»! 


favoriser, regarder avec faveur, aprécier 


gluconeogenesis استخداث < (طب.)‎ 
inventer, être à l’origine de, créer, Sabên 
innover, introduire, commencer 
chaleur, tension أاستخر ار رطبم‎ 
diatheremie بالاحرار‎ ibti استر ار:‎ 
الکهربائي (طب.)‎ 
allergie WE Na 


اسْحْسَاسٌ: تخاطر (تناقل اكُواطر عن télépathie (4X‏ 
اسُحُسان: إِعْجَابٌ 


approbation, admiration, 
appréciation, commendation, satisfaction, 
acclamer, goût, recommendation, plaisir, 
ravissement, joie 

acceptation, approbation 

approuver, sanctionner, préférer, 
apprécier, recommender, faire bon, admirer, 
acclamer, accueil 

admirer, prendre plaisir à, :— استحسن: أعجب‎ 
s'émerveiller 


استحضار: استدعاء évocation‏ 


مر 0- 


——— سے يم ma‏ ——————— استدعى: دعا 


امتخلاص سائلي Ces)‏ 
استخلاصض من oui‏ (هند.ذري.) 


extraction d’un liquide 

récupération 
des déchets 

choisir, selectionner, ramasser 5t» املتخلّص:‎ 

extraire, prélever, se tirer de, امتخلّص: استخرج‎ 
enlever, retrancher 

déduire, inférer, conclure, 
dériver, percevoir, figurer, découvrir 

le cheval se tourne sur استدار (احِصَانُ على نفسه)‎ 
lui-même 

ca استدار:‎ 


tourner, arrondir, contourner, í کان مدر ر‎ Ea 


tourner, pivoter, se tourner vers 


circuler 


circularité استدارة‎ 


emprunter, contracter des dettes, |j» éi اسّتدَانَ:‎ 


un emprunt 


20 وس‎ dr 


évoquer, appeler, attirer, استدر: استدعى‎ 


obtenir, recruter 
d yn 72 J راك: غدو‎ de 


^ 0 70 


اکر ج (ال): Ci‏ 


rétractation 
persuader, guider, séduire, 


leurrer, attirer, entraîner sous un prétexte 


fallacieux 
faire une offre pour Lo عرو‎ 
décider autrement Jas : ستدرك:‎ 
rappel A استلأعاء:‎ 
assignation e Š کر‎ EN 
assigner كمة)‎ Se? آستدعی‎ 
évoquer, attirer en avant, JE استدعی:‎ 


arracher, interpeller 

envoyer, chercher, faire venir, pawi : 
appeler, assigner, demander 

appeler, demander, nécéssiter, SE استدعى:‎ 
vouloir, prendre 

: ألذر رَسْميًا assigner‏ 


استدعى: دعا | appeler‏ 


2 22 ۱ «t ۳ 2 | 


KEE استخارة با لم‎ 
optimisme استخارۃ بالحلم: تفاؤل‎ 
enquête, investigation, interrogatoire, jt» 

examen, interrogation 
renseignements استخبارات‎ 


demander, se renseigner, 
s’informer à propos, faire une enquête 
استخدام: استغمال‎ 


emploi, utilisation, usage, 
souscription, exploitation, application, 
candidature 

emploi, loyer, embauchage, cAP استخدام:‎ 
embauche, recrutement 

employer, utiliser, se servir de, = a 


appliquer, utiliser, exploiter 


embaucher, employer, recruter, ab; استخدة:‎ 
engager 
exentération استخراج الأحشاء (طب.)‎ 
déparaffinage اج البرافين من الفط‎ PE 
lithotomie رصب‎ {s pas G استخراج اصاة:‎ 
cystolithectomie رطب م‎ &tli حصاة‎ c! je 
abstraction اج: استخلاص (كيم.)‎ EM 
extraction eo استخراج‎ 
extrait (sel) cui c! Fe 
retirer, extraire, déterrer Lai + 
induire iat — j 
dériver, inférer, conclure, g + 
déduire, insinuer 
léger, sans importance JUS استخفاف:‎ 


décrier, ignorer, mépris, — oca ہے:‎ Hx 
rabaisser, sous-estimer, blesser, mépriser, 


déprécier, sous-évaluer, dédaigner 


chélation Cb) استخلاب‎ 
procédure (i) امتصاصي‎ WEEN 

d'absorption B i 
blocage, gel استخلاص بالتّجميد‎ 
décoction Ce) odi, EEN 


ھک کے بے à EA‏ الکلام 


regain, restitution, récupération 


o 7o 


recouvrer, reconquérir, regagner, 5 Su ٣ CH 


androphanie 


récupérer, restituer, reprendre, se rappeler 


یہ 


استرجع: استعاد 
Fei‏ :بلغ 


d'homme, être mir sexuellement, grandir 


regagner 


devenir adulte, atteindre l’âge 


petition, application, demande التماس‎ :at- sut 
recours en grâce, supplication, استغطاف‎ sab zl 


priére, imploration, sollicitation 


implorer, plaider (avec), اسْتَعْطفَ‎ eM 
supplier, solliciter 
droppage du poignet رطب م‎ dell استرخاء‎ 


relaxation, laxité, affaiblissement, استرخاء‎ 


calme, langueur, lassitude 

LI 

J% استرخاء: هُبوط‎ 
o EA 
relâcher, détendre, se relâcher, tomber, خی‎ yo 


ptóse 


trouver ou considérer bon marché 


s’affaiser, languir, faiblir 


2,970 


se laisser fléchir اسٹرخمی: : لن‎ 
acquérir, acheter بالشراء‎ xim = EK 
reconquérir, regagner, récupérer, 3 استعا‎ EH 
requérir, reprendre, se rappeler 
reconquête, recouvrement, استرداد: استرجاع‎ 
regain, restitution, reprendre, reprise 
récupération استرداد: استعادة‎ 
reconquéte استرداد: استخلاص‎ 
reconcrement استرجاع‎ ECH 
gagner sa vie E 
être couvlant, raide et terne, ` (jJ) Ja Eat 
accroché 1 
s'étendre, avoir la parole aki (في):‎ < 


facile 
élaborer, s’apesentir, Cf في الكلام:‎ J. 
s'agrandir, discourir, se dilater 


se réchauffer 

demander d’être vu, de d of Cb علی:‎ EN 
s'informer sur, chercher guidance ou 
d'information (à propos) 


inclure, déduire, raisonner, T. ! SEH 
inférer, figurer 
conclure, inférence, déduction, cA استدلال:‎ 


déduir, résonnement 


résonnement da", استدلال:‎ 
à postériori EN 
déductive استذلالي: استنتاجي‎ 
studio, atelier Si استديو‎ 
mémoriser, apprendre L Lë: ٨3 اک‎ 
par coeur, connaître par coeur ۱ 1 
qui peut الشيء قابلاً للذوّبان)‎ dem) اذوب‎ 
se dissoudre 
biostratigraphie استر اتيجرافية حيّوية‎ 
chronostratigraphie ee إستراتيجرافية زمنية:‎ 
التوقیتی‎ cuan 
stratégique wi اسٌتر‎ 
stratégigue d gu اتيجي:‎ = 
stratégie (o) Ai babi Je اسکراتیجیّة:‎ 


se reposer, se relaxer, reposer, ii ر‎ As) اح:‎ = 
s’asseoir derrière, prendre une pause, 
suspension d’audiance 
أو فصلین)‎ odas استر احة (بين‎ 
أرض بائرة‎ da ie a 
مَسْرَحيْق‎ d) استراحة: فاصل‎ 


entre-temps 

terre-en-friche 

intermission, pause, 
entracte 

repos, relaxation, recréation, à; V E 
pause 

maison de repos, repos للاح‎ RTE = 

recouvrement des données 

استرجاغ انتقائي (حاسب.) 

reconquéte, recouvrement, استرداد‎ Ree 


استر جاع البيانات 


recouvrement 


renoncer, abandonner, qui cëde facilement 
Ae انلم رلے:‎ 
s’abandonner à, succomber à, renoncer à 
Ga, es 
وره‎ ur 


céder, se soumettre à, 


se rendre 


capituler, reddition 


conditionnelle 
abandonner eat Ju اسَسْلم:‎ 
céder JW EN 
capituler تلم‎ CH 


considérer facile 


a gat‏ سَهْلاً 


consulter, chercher un conseil de شازر‎ : 8E, 


consultation, délibération, conseil استشارة‎ 
consultation أخصائي: مُشاوَرة‎ š استشار‎ 
consultative f T" es 
délibérative 2 


استشاري: شوري 
s'enflammer de rage, se mettre Lët LES‏ 


en colère, rager, fumer, bouillir, bouillonner 


électrochromatographie کیمم‎ ai 4 5d CA Ze 


papier Ce) الاستشراب الورقي‎ 
chromatographique 8 
chromatographie qe استشراب: زكيم.‎ 
orientalisme اق‎ EEN 
orientaliser G | 


intensifier, grandir, accroître, استشرى: استفحل‎ 


hausser, épandre, dangereusement 


actinothérapie (ob) gal) رادي أو‎ d "Y 
percevoir, insinuer, conclure, c ZR ARE 


déduire 
percevoir, noter, remarquer, 
reconnaître, réaliser, s'apercevoir 
regarder à travers ` seh من خلال‎ $s AE 


°, ° 


chercher un traitement, recevoir استشفاء‎ 


ع 


un traitement médical, hospitalisation, cure, 


traitement, médication 


chercher guidance, consulter, demander X4 


un conseil 
propitiation اسُترأضاء: اسُتعطاف‎ 
concilier, conservateur ضائي: تصالحيّ‎ et 
allaite qu 


concilier, se consilier, apaiser, calmer, استرضى‎ 
pacifier 


Z° ور‎ 


attirer, attirer à l’attention, الالتباة‎ é 1 


attraper le regard 
TER pu 
-0% M ty 


r ځ‎ au “o ë vus ود‎ 
capter, mettre sur écoutes «au السمع‎ G 


levitation 


espionner, écouter aux portes 


téléphoniques 
(db A9 GE 


furtivement, regarder à la dérobée, voler 


jeter un coup d’oeil 


un regard (sur), jeter un coup d'oeil (sur) 


و bur‏ و وس س 


asservir, captiver, soumettre استرق: استعبد‎ 


attenuation EC 
strychnine إستركنين (مادّة سامة)‎ 


livres sterling (pound) البريطانية‎ SA إسترليني:‎ 


excellent sterling صاف‎ el Sal 
pneumothorax (طب.)‎ Gell 2 i "m 
exiger plus, demander plus A EO Cb aga 
accepter, approuver | قبل‎ ¿< 


trouver plaisant, trouver — Wa 64 : ¿< 


cohabitant استستراري: حَدين‎ 
hydrocéphalie رمرض)‎ EN 
anasarca ). عامٌ رطب‎ AAA 
demander quelque chose 1 Fc Cb EEN 
à boire 1 

prier pour Eu dui الله‎ o^ Cb املتسلقی:‎ 


pleuvoir, demander ã Dieu de pleuvoir 

کسر 
capitulation; abondant conditionel J 22 SH‏ 
وز و 


abandon 


soumission, resigration, 


trouver délicieux, plaisant, kel 84% استطاب:‎ 


bon, agréable, goûter, savourer, jouir, aimer 


d Zi ea 
اسْتطارةً أو شتت‎ 


aimer guelgu'un 


شتت تروبوسفيري (إتصال.) 
phérique dispersion‏ 


tropos- 


dispersion potentielle جُهديّة زهند. کھرہا م‎ à اسْتطارةً‎ 
dispersion acoustique D ge ة‎ EH 
HHN 
pouvoir, ëtre capable de, ëtre dans line a 


dispersion inélastique 


position (pour), avoir le pouvoir (de), 


se permettre, s 'arran ger 


capacité, aptitude, pouvoir, faculté, اسْتطَاعَة‎ 

possibilité 0 
élongation (a) Les ANGEN 
élongation cultive CH D 
élongation di Í 3 ECH 
digression ere څروج عن عن‎ : a feai 
subsidiare ادي: الوي‎ za 
subsidiarité 7 ادية: فر‎ p 
faire une digression, divaguer ou S aca 


passer d'un sujet à un autre 


goûter ذاق‎ Ale 
reconnaissance استطلاع‎ 
reportage, report استطلاع (صخفي)‎ 


استطلاع: امنتفتاء 76 ,680101616 sondage,‏ 


éléctorale, interrogatoire, questionnement 
اسُتطلاع: امتكشاف‎ 


de connaissance, reconnaissance, 


exploration, opération 


reconnaitre 
coliques استطلاق البطن: زُحار‎ 
سدق ?| ورد رو‎ SEN 
consulter استطلع(0) رآیه: استشارة‎ 


explorer, scruter, chercher, استطلع: اضف‎ 
s'inquérir de, s'informer ou s'enquéter 
(dans), reconnaître, détecter, découvrir, 


repérer 


chercher une cure, guérir (quelqu'un),  ىفشتسا‎ 


recevoir un traitement Médical, traité, être 


hospitalisé 
citation, cotation ١ استشهاد زب:‎ 
citation په‎ ud استشهاد:‎ 
citation, déclaration D استشهاد:‎ 
martyre EEN de في‎ c» اسُتشهاد:‎ 
citer, déclarer, invoquer Copr SE 
être martyr, mourir m مات‎ gata 


comme martyr 


مرم 20 2 


escorter, accompagner, aller 


le long avec, suivre 


وس هر پس 


appeler au secours, demander LE استصرخ:‎ 


le secours 


0 وص ^ 


trouver difficile, considérer xe استصعب: وَجَدَهُ‎ 


dure 
rabaisser, mépriser, blesser, A استصغر:‎ 
sous-estimer,sous-évaluer, dédaigner 
considérer petit ou peu | صغیراً‎ 45 "éier 1 
demander le pardon, RAT Cb qaa 
le pardon, s'excuser (de) 
cultive ضي)‎ n» e? 
amender, cultiver, défricher (> dÉ SN 
élaboration (b) استصناع‎ 


accord, consentement, assentiment, «p! parwi 
jugement favorable ou vue favorable, 
sanction 

regarder quelque chose Ugo رآ‎ TOV 

comme étant correct ou vrai, s'approuver, 


sanctionner, consentir, assentir 


chercher lumière de, être illuminé استضاء ب‎ 
par, étre éclairé ou guidé par 
divertir, inviter, recevoir Ua 


١ 


considérer ou juger — E s 


quelqu'un comme faible 


substitution 


demander l'aide de, demander ہے‎ OU 


l'assistance de, détour pour la demande 
d'aide 


chercher l'aide de, demander استعائة ب‎ 


l'assistance de, détour pour la demande 
d'aide 


asservitude, captive, subjugation استعباد‎ 
servage, esclavage استعباد: استرقاق‎ 
asservir, soumettre, subjuger استعبد: استرّق‎ 
devenir prêt, se préparer, se revêtir AU : dasi 
attention jy استعد:‎ 
faculté أهليّة‎ sc 
7 a dire e 
empressement, bonne volonté, د: تهيؤ‎ PONM 


P 


tendance, inclination, disposition, aptitude, 


prédisposition, penchant, susceptibilité 


empressement اسَْعْدَاذ: جُهوزية‎ 
prédisposition دُ: قابلية‎ SOA 
propension, inclination Ja MARA 
promptitude bi A 
préparations, arrangements, plans, اسُعُدادات‎ 


mesures, démarches 


préparatoire استعدادي‎ 
briller, flamboyer, brûler, flamber, 1 اسْتعر:‎ 
s'embraser 

2 SE 8 22 

استعر: تفجر éclater‏ 

parader, passer en revue TEMP 
7 : ELT 

spectacle, exposition, musicale, استعراض فني‎ 


revue 
revue, arpentage, examination, اسُتعْراض: عرض‎ 


considération, discussion, étude 


spectacle, revue musicale استعراضي‎ 

DEE 
passer en revue, parader A استغرض‎ 
revoir, arpenter, examiner, استغرض: بَحَثْ‎ 


considérer, explorer 


trouver spirituel, humoristique, 
amusant, sympathique 

s’assoir à l'ombre de, s'ombrer, ہے‎ giza 
chercher abri ou refuge en ou avec 

mémorisation, connaître dà: استظهار‎ 
par coeur 

chercher l'aide de, tourner امْتَظهَرَ ہے: اسْتعَانَ‎ 
contre quelqu'un pour demander son aide, 
assistance, support de, avoir l’aide de 

vaincre, dominer, prendre clé علی:‎ Ab 
le meilleur de, battre 

mémoriser, apprendre Ji Ab o bis aca 


par coeur, connaitre par coeur 
(مفقودا)‎ EE عَمَلاً):‎ BEA 


LP 


n SA 


retoucher 

reprendre conscience, se raminer, 
revenir 

recouvrir, regagner, récupérer, e SAI 

réaquérir, se rattraper, rappeler, reprendre 


Acá: äech 
الخرارة المهدورّة (هند.)‎ Si 


réconquérir 
reconquête de 


la chaleur perdue 


reconquête (. ا حاسوب (حاسب‎ à is É ستعادة ستعادّة الوضع:‎ 
reconquête primaire (i) ستعادة أوليّة‎ 
reconquête, récupération, جاع‎ y امستعَادَة:‎ 


recouvrement, restitution, reprise, capture, 


regain, rappel 


retrospective استعادي‎ 
emprunter och استعار:‎ 
emprunter T SEN 
trope 4 jl 
emprunt اض‎ E b 
métaphore (x) BS IEN 


remplacer par, déplacer (avec), (— 4) 2k 
substituer (par), écharger contre 


replacement, déplacement, échange, اسُععَاضَةً‎ 


colonialistique, impérialisque استعماري‎ 
utiliser, usage, emploiement, utilisateur, امتغمال‎ 
se servir de, application, manipulation i 
š exit استغمال الألفاظ‎ 
٠ امتقمال خاطى‎ 
DEE امْتغْمّال:‎ 


archaisme 


abus, mauvais emploi 


exercice 

usage ES SE 
usage عادة‎ OC 
coloniser oben : SEN 


EE 
1: 


است 
"eia‏ 


exercicer, manipuler, opérer, faire marcher, 


coloniser, s'installer 


user, utiliser, employer, appliquer, 


gérer 
demander, appeler l'aide de ب‎ ea 
demander l'aide, appel au secours ۱ A 
obsécration uil HE 


DÉI 


étonnement, surprise, émerveillement, ارپ‎ 


stupeur 


- rga 


trouver étrange, suspect, inhabituel, اسَتغرب‎ 


bizarre 


révasser (ba) eb استغرق‎ 
ما)‎ Ma dät 


tomber dans le sommeil, dormir e استغرق في‎ 


prendre un certain temps 


profondément, être dans un profond sommeil 


^ FE أو بے‎ ٤ AA 
immergé dans, plongé dans, absorbé, 


tomber dans, étre 


entiérement engagé, préoccupé avec 


DEE)‏ دور د سه 


absorber, préoccuper, استغرق: استحوذ على‎ 
submerger, accabler ۱ i 
demander à quelqu'un 
le pardon, s'excuser (de) 
exploiter, user, commercer, من‎ GER E 
capitaliser, prendre avantage de, profiter | 
de, utiliser 


récolter, émarger, gagner Aa aei MEA 


الاستعصاء التوعي (فيز.) 


A 


tenacité spécifique 
défier, opposer, étre récalcitrant, 


réfractaire, insubordonné, difficile, dure, 


resister, compliqué, incurable 


mendicité استعطاء‎ 
dipsothérapie استعُطاش‎ 
imploration ex 


supplication, imploration, pla استغطاف:‎ 


adjuration, implorant 


conciliatoire, propitiatoire ` sU استعطاف: ات‎ 
implorer, prier, demander, استعطف: اس حم‎ 


solliciter, supplier quelqu'un de recouvrir, 
supplier 

concilier, propitier, assouvir, £2! NEU 
gagner 

supplier, demander de la charité, "e 
solliciter 

le regarder avec respect, عظیما‎ 45 : 


magnifique, grand 


résignation استعفاء: استقالة‎ 
abdication QVE استعفاء:‎ 


demander à quelqu'un 
le pardon, pardon, s'excuser 


résigner, tendre sa résignation استعفى: اتال‎ 


supériorité, transcendance استعلاء‎ 
transcendental Ti استعلائی:‎ 
investigation, questionaire استغلام‎ 
information BETEN 


s'inquérir de, demander (à propos), اس ستعلم رعن)‎ 
chercher ou assembler des informations 


(à propos) 


colonialisme, impérialisme, استعمار‎ 

colonisation i 
colonialiser (yank) استغمار‎ 
colonial 8 DE 


لمي د اد دو دیون وس ERN‏ استقبالي: pos "E‏ | 
susciter, inciter, pousser‏ 

provocation, excitation, émouvant, استفزا از‎ 
éveil, incitement, irritation 

enquête, question, questionnaire استفسار‎ 

demander une explication (de), (عن)‎ = 


s'enquérir de 
trouver horrible, affreux, terrible, 


7 Í; "m I 


flagrant, abominable, atroce, outrageux 


intérrogation استفهام (لغقع‎ 
intérrogative - استجو‎ ec 
question, intérrogation d اسُفهام:‎ 
enquête, question, questionnaire Ji £ استفهام:‎ 
intérrogation انتفهامي‎ 
intérrogative أداة استفهام‎ elei 
se renseigner de quelqu'un عَن)‎ £a) ere] 


à propos de quelque chose, demander 
quelqu'un à propos de quelque chose 


REA | Ge 


résigner, démissionner 


passerelle سُقالات: صقالات (هند. مد.)‎ 
résignation, démission Jún 
résignation استغفاء‎ EN 


mettre à l'ordre, ranger, s'asseoir, SCH 
se mettre debout 

rectitude, franchise, honnéteté, probité, DEE 
intégrité, sincérité, orthodoxie, correction, 


Justice, justesse, sûreté 


exemption استقامة: إغفاء‎ 
réception ` e. Ja) الاشارات الکهر مغنیطیّة‎ der 
radio récepteur ou radio (jı) اسقبال راديوي‎ 
réception ON 

triomphe امتقبال اختفالی‎ 
réception, récepteur, rendez- استلام‎ M 
vous 1 Gs 

futur LE استقبال:‎ 
futuriste مُستقبلي‎ KEN 


`V ووي‎ ———— SS 1 تقل: ا‎ | 
exploiter استعل: استثمّر‎ 
investir مالا‎ Gb استقل:‎ 
abus d'autorité DEER 
exploitation, utilisation, اسْتفلال: استفادة‎ 


commercer, capital, prendre avantage de, 


imposant, profit 


d$ ie ica 


trouver cher, à prix élevé, 
coüteux 

colin, maillard استغمايّة (لعبة)‎ 

EN‏ عن: كان في £ عن 


s'arranger sous, se débrouiller sous, 


dispenser de, 


se passer de 


conclure, déduire, insinuer, 


c E استفاد:‎ 
rassembler, figuer, tirer une conclusion, 
inférer 


questionnaire استفتاء‎ 


P 
° 


referendum, plébiscite, démarchage a استفتاء‎ 
éléctorale, sondage, questionnaire 
E 


opinion légale, requête pour une opinion 


requéte pour avoir une 


consultative, consultation, consulter 
commencer, se mettre à, introduire, Í استفتح:‎ 


initier, se lancer, monter 
الفتوی‎ e: Em | 


légale, demander l'opinion, consultation, 


demander une opinion 


consulter 
devenir sérieux, grave, critique, us اسْتَفْحَل:‎ 
sévère, extrême, aggravé, exacerber, 
s'aggraver, intensifier 
copremesis C p الغائط‎ + 
b: 
) رطب‎ e غ:‎ 7 
vomissement, degueulis, disgorge "ë : 


décharger 


dégueuler 


vomir, dégobiller, dégorger 


provoquer, exciter, attiser, promouvoir, SEA 


installation, établissement, استقرارٌ: إقامّة‎ 


résidence, entretoisement, sédentaire 
cd WW EZ 
trouver proche, le considérer 7 T 4359 GE 


fermeté fixe, stabilité, durabilité 


comme proche 


ei DK 


Le CC P and 
examination, investigation, étude, استقصاء‎ 


demander un prêt 


enquête, inspection pour trouver les faits 
radio investigation استقصاء بالأشعة السينية‎ 
trouver court, le considérer 
comme court ou petit de taille 
examiner, investiguer, inspecter, استقصى‎ 
étudier, scruter, s'enquérir de 
polarisation (29) استقطاب‎ 


polarisation de la lumière رضرم‎ s Cl LACH 


polarisation circulaire دائري (فيز.)‎ Tak 

magnétigue (jd) مغنطيسي بصري‎ LACH 
optique, polarisation 

polariser (3) Ch 


attirer, rallier, magnétiser, 


rassembler, réunir 1 
استخرج اج بالقطير‎ RE 

اسُقلاب: udi‏ (أحياء.) 

). (أحياء. طب‎ EN 
indépendance, autonomie اممتقلالية‎ EECH 
kr من‎ Zéi اُتقلال:‎ 
البيانات‎ GEN 
posséder seul, s'approprier ب‎ KEN استقل ب ہے:‎ 
= GALA JE 


sous-estimer, sous-évaluer, déconsidération, 


distiller, extraire 
métabolisme 


métaboligue 


indépendence 


indépendence des données 
rabaisser, dénigrer, blessu, 


mépriser, dédaigner, s'embarquer (sur), 
monter sur 

LA 
استقل : 7 كب‎ 


probité, intégrité, sécurité, verter, justice, 


franchise, recituder, honnêteté, 


orthodoxie, correction, sûreté 


trouver laid, repoussant, ignominieux, استقبح‎ 
scandaleux, désaprouver, détester 


EP 


accueillir, recevoir 


triomphe بأختفال‎ qua 

recevoir (إتصال.)‎ Kë استقيل:‎ 

recevoir, apporter, recueillir Jii استقيل:‎ 

recevoir, rencontrer, aller à E : SEN 
un rendez-vous 

affronter, confronter واجة‎ SEN 

être désespérer (de), combattre JE 


désespérément (ou faire son possible) 
apporter, repporter "Ka sue 
envoyer, appeler, faire venir, استداغى‎ : qux 


5 


chercher, convoquer, demander, devenir 
ue میا و‎ 

استقر ري 06( 

séjourner dans, rester dans, demeurer dans 


s'installer dans, s'établir dans, 

stabiliser, être stable, fixe, stable, d y 
constant, régulier 

être bien établi, stable, fixe, solide, C EA 
endurant, durable 

s'installer سک‎ = 

enquêter, examiner, étudier, vr Í 
inspecter, s'informer dans, suivre, chasser 

Li of إليه‎ cde fu 


demander à quelqu'un 


de lire ou de réciter 


اسنقراء: استخراج العام من التفصيلي induction‏ 
qu dr. td‏ 2 : 
استقراء: تفحص investigation, examination,‏ 


مام 


étude, scrution, exploration, poursuivre 
Aak 
K dm) Jok RE الاس‎ 


"e 
a, ا‎ 


longitudinale, (4D) dub استقرار طُولاي: استقرار‎ 
stabilité 


inductive 


stabilité inhérente 


(pef عابر (مند.‎ JE 


EH‏ 4 استتباب 


stabilité éphémëre 
stabilité, stabilisation, fermeté, 


constance, régularité 


]es conditions 


acétylate 


£ 
£ 


Ss اسكل:‎ 

SA استلاحة‎ 

استلال SI‏ البیض رطب ) 
pes‏ 


prélevu, retirer 

vraisemblance 

leucémie 

recu, reception, récepteur, collection, 
prise, prise de possession, supposition 
Ce) أسئلة‎ 

eR چو‎ 


la cétylation 

entrainer, nécessiter, impliquer, 
mêler 

exiger, necessiter, demander, E? EA 
appeler, prendre, désirer 

ëtre éloquant A) EA 

aimable, adorable, mignon, beau 


DEN اسْتلف:‎ 


aimer, trouver plaisant, 


prendre un prét, contracter 


des dettes 
s'étendre, coucher استلقاء‎ 
vaccinothéraphie 1 th الاستلقاح:‎ 
Ge 
باللقاحات رطبم‎ 


SÉ 


s'étendre, se renverser en arriëre, 


s'allonger, reposer 


défier la mort, battre désespérément, استمات‎ 
survivre désespérément (pour) l 
forme, formulaire, application, استمارّة‎ 
bulletin M 
ouïe, audition, audience < 
ouïe إصغاء‎ TT 
attirer l'attention, gagner (sur), ذب‎ KÉEN 
incorporer, amener, concilier 1 
motivation استمالة: چو‎ 


demander à quelqu'un 454 Lib فلاناً:‎ H 
son aide 
continuer, durer, poursuivre, persister, RE 


subsister, endurer 


استقل: ss GË n‏ و د وړو د 


devenir indépendant; gagner Ja n استقل:‎ 


son indépendance 
قليلا‎ Sas استقل:‎ 


minuscule, inconsidérable, insignifiant, 


trouver minisme, petit, peu, 


frêle 


= ' من:‎ En ' 
obtenir de, prendre de, avoir de 


CH‏ طلب ú‏ يَسْرَبُه 


dessiner d'après, dériver de, 


demander quelque chose 
à boire 

الإستكان: کوب شاي لا مقبض له 

(=) oa 


tasse de thé 
soumettre à, s'abandonner à, 

céder à, succomber à 
soumission 


bre + ELI 
P Ais : 


le considérer comme grand 


dictée إملاء‎ : 9 

le prendre comme NGA عَمَلُ‎ EN 
un clerc 

dicter à GS Mai LKE 

dicter على‎ A اس‎ 

le pousser à écrire, eS e: استكتب‎ 


le demander d'écrire 
> غراف‎ 7 0 asr, ور ر‎ 
considérer comme trop, Juger ! استكثر: اعتبر 6 كثير‎ 
comme excessive ou exhorbitant 
reconnaissance, scoutisme, sentier, اشکشاف‎ 
exploration, allée, investigation, 
découverte, la découverte des faits 


اسُتکشاف اأوقع uo)‏ مدع 
GUSE‏ تحت (ki) pi‏ 


exploration du site 

exploration sous- 
marine 

explorer, aller en reconnaissance, AE 

investiguer, chercher dans, s'informer, 


apercevoir, trouver 


terminer Last استكمال‎ 
interpollation linéaire MMC 

i y 3 E 4 4 EE 
satisfaire, remplir, remplir الشروط‎ A 


————— أستدسب): ستو لب 

inventer, imaginer, combiner, < kA 
créer ,désigner 

déduire, éduire, conclure, J I ١ امتتبط:‎ 
insinuer 

conclusion, inférence, décuction, استنتاج‎ 


dérivation, figurer, raisonnement 


induction استنتاج: استدلال‎ 
inférence J ER e AN 
inductive استقرائي‎ NEEN 
à priori ¿e NEEN 


conclure, inférer, déduire, dériver, 
induire, conclure, figuer, raisonner, tirer 
une conclusion 


affirmer برهن‎ TEA 


ورو ہے 


demander l'aide de, avoir ok استنجد ب):‎ 
recours à, récouvrir à 

s'appuyer sur, reposer sur, invoquer, إلى‎ Ax 
recouvir à, se reposer sur, dépendre de 

saignant, épuisement, استلرافٔ الام رطب)‎ 
épuisant 

consommation, épuisement, ` Hrs ZN ja 


décongestionner, perte, consomption, usure, 


saignant 
saigner eu Gya 
épuiser, décongestionner, AUS SE 

consummer, perdre, saigner 1 1 
maudire m e) J ات‎ 
déduire, soustraire, réduire ER diga 
déduire v idu 
discrétion تقدير‎ EEN 
discrétionnaire f gue 
clonage الاستدساخ‎ ele E 


مہو ہے 
١‏ 


juger ou trouver convenable, استصو ب‎ : 
s'approprier, qui convient ou approprier, 


aller 


استمراز ر الرؤية: رفير) 
استمرار: استمراريّة 
durée, 102861116, persistance, subsistance,‏ 


persistance de la vision 


continuation, continuité, 


permanence 


continuation ËCH EE 


consulter, chercher ou ái Lo) t 
demander l'opinion de 1 
sérothérapie (c) استمصال‎ 
prier pour pleuvoir, demander ã ZA : HE 
Dieu qu'il pleuve 1 | 


VE EH‏ عليه 


invoquer 

écouter, faire attention l: (dD استمع‎ 

écouter aux portes, espionner (Jb ii e 

appropriation, prendre possession, استملاك‎ 
capture ou saisie 

s'approprier, prendre possession de, abe 


prise de pouvoir, s'emparer de, exproprier 


20 ° عیب ة 


n استمنی:‎ 
s'appuyer sur, s'incliner sur, se baser إلى‎ dhewi 


se masturber 


sur, fonder sur, invoquer, recouvrir à, 
dépendre de 
sur la base des, basé sur, إلى أو ل‎ lota 
au nom de l'autorité de, dépendre de, 
en conformité avec 


au support de ل‎ Vë, ی:‎ GEN 


eg 


obtenir, prendre, من‎ DÉI H ہے:‎ KH 
chercher la lumière de, être illuminé par 

être éclairé ou guidé par, > 3 أو‎ u$ به‎ JEU 
rechercher des éclairissements ou 1 ١ 


perspicacités de 


invention, imagination استنباط: ابتكار‎ 
invention ë! استنباط: اختر‎ 


déduction, éduction, inférence استدلال‎ AKA 
conclusion 


cultiver 


ignorer, mépriser, 
dédaigner 

être imprudent, être insouciant, 
être inattentionné, irrésponsable, recherche, 
être absurde, non référé, non coutenu, 


sans complexe 


désapprobation, condamnation, استهجان‎ 

critique u 
improbation استهجان: استقباح‎ 
désapprouver HE 
diathèse 2⁄1 Sidal : اسُتهٌداف:‎ 
allergie GA Eis استهداف:‎ 


dr 


exposition à, être ou wm | 2 = Aus 


devenir sujet de 


ور ہے 


viser à, rechercher de, oeuvre, إلى‎ Kei REM 


aspirer à, chasser 


° Jo 


devenir exposé à, sujet à, ل: >( ل‎ Aus 


ouvert à, vulnérable, susceptible à, exposé à 


مر هس 


chercher guidage استهدى‎ 
mépris استهزاء: ازدراء‎ 
consommation Se v اتلاك‎ 
consumption, consommation, 32, ا‎ BE 
épuisement, exhaustion, gaspillage, usage 
dépréciation استهلاك (بالبلی والاستغمال)‎ 
consommation de l'air (هند.)‎ EMT dia 
dévalorisation انخفاض القيمة» انتقاص‎ gat 
consommation n ie مقطو‎ BEEN 
consommateur- LE 
coopérative تَعَاويّة‎ A5 EEN 
consumérisme AUS حمَايَةٌ‎ is "n 
commencement, ouverture, ET NON 
départ, initiation, début, introduction à 
prologue Me den 
hurlement صراخ (المولود)‎ uet 
avant-propos, introduction, aaia استهلال:‎ 


r 


préface, préambule, exorde, prélude 


Lt th RAR 
استهتر: ابع هواه‎ 


agir d'une façon 


discrétionnaire 
aspiration استنشاق: شهيق‎ 
interrogatoire استنطاق العائد: استخلاص العلومات‎ 
interrogation, examination,  باوجتسا استنطاق:‎ 


questionnement, audition, investigation, 
enquête 
interroger, examiner, 


Le £ | zd 6 | 


questionner, entendre 


alerte, mobilisation استثفار‎ 
épuiser, consumer, diminuer, assécher AERA 


2 ore 


alerter, mettre à l'alerte, mobiliser í SH 


désapprobation تنکار: استهجان‎ ! 
blàmer ë=. تو‎ : pen] 
désapprobation Lai 5 ر:‎ Š = ! 
condamnation, dénonciation, qk : استنکار‎ 


censure, désapprobation, dépréciation 
grève-surprise استنکارا (اضراب)‎ 
"2 BC | 


condamner, dénoncer, censurer, C : 


désapprouver de, déprécier 


“°° 


ez,‏ وخ 
استذكف: Al‏ 


refuser, décliner, rejeter, s'abstenir, 


blamer 


dédaigner, mépriser, éconduire, 


se retenir 

éveiller, attiser, stimuler, zi استنهض:‎ 
dresser, motiver, inciter, pousser 

ignorer, mépriser, sous-évaluer, dl استهان:‎ 
sous-estimer 

cosidérer facile < ہے:‎ og. 

ignorance, sous-estimation, (=) el 


mépris, dédain 


استهتار 


imprudence, insouciant, négligence, 
absurdité, son contenu, dévergondage, 


dédain, mêpris 


s'installer dans, s'établir à, 


cken 


résidence, une maison dans 


officialiser e) ab; املتؤظف:‎ 

contenir, detenir, prendre, d c استوعب:‎ 
s'asseoir 

contenir, comprendre, enfermer, Je استوعب:‎ 
renfermer, inclure 

assimiler, saisir, appréhender, - ستوعب:‎ 
comprendre, percecoir 

satisfaire, accomplir, régler & D dE 

recevoir, collecter, obtenir EE ZE 


Zo zo 


saisir, frotter une allumette, attirer 3 : استو قف‎ 
l'attention, être tapé à l' oeil 

demander de stopper Q š iy à 3 C ستوقف:‎ 
ou s'arrëter 1 

se reproduire, propager, produire Fe 

NC أو‎ hi dE f 
على‎ SRE على:‎ JE 


enlever, dominer, absorber, préocuper, 


s'emparer de 


vaincre, engloutir, 


saisir, posséder 


s'emparer de, capturer, prendre edi على:‎ d y 


la reléve 


usurper, confisquer 


أستونيا: دولة اوروبية Estonia‏ 
استوهم s'illusionner‏ 
استوّى علی: s'asseoir fermement "m‏ 


ranger, devenir droit, direct, استوى: استقام‎ 
intëgre 


devenir fixe, uniforme, régulier,  ةرطا استوى:‎ 


égal 
devenir égal, égal, être sur استوى: تسَاوّى‎ 
le mëme niveau 1 
être bien cuit, être bien fait a Sch استو ی:‎ 
devenir égal, niveau, taux u jo استوی:‎ 


márir, devenir mûr, ou mature 


gai استوی:‎ 


EECH 


amortir, rembourser QA استهلك‎ 
amortir OM اسْعَهَلكَ‎ 


consumer, épuiser, dépérir, user, استهلك: استنفد‎ 
dépenser 
5 Ke 27 28 ” 
commencer, se mettre à, Lu استهل (الشيء):‎ 


initier, introduire 


commencer ستفتح‎ Së | استهل:‎ 
hurlement لود)‎ D C e استهل:‎ 
attirer, gagner sur, incorporer QUE استهوی:‎ 
plaire à, aimer, avoir envie أغجب‎ EN استهوی:‎ 
séduire, tenter, attirer, appâter < Í استهو ی:‎ 
fasciner, capture Ce اه ی:‎ 
franchise, sérénité, parité, égalité, égal, استو اء‎ 


régularité, uniformité, fermeté, normalité 
k 2 استواء: حَالَةَ سوية أو‎ 
equatorial, tropical ٩-2 


normalité 


s'assurer de, chercher, vérifier, من‎ ë 


contróler, être sur de, ëtre certain de 


استوجب: | احق 


exiger, demander, avoir besoin ê SCH — 7 


REN > ga 


HE 


mes‏ اشتاق ل 


mériter, être digne de, user 


devenir isolé, deserté 
manquer, avoir envie, 
aspirer à 


se sentir seul ou désolé, 4> بالو‎ ai D استوحش:‎ 
devenir aliéné, éloigner 

dériver de, dessiner d'après, من‎ Lë 

emprunter, être guidé par, inspiré par 

استودع: أودع 

استورة: جَلبَ importer‏ 

rechercher à devenir 1455 < oS < en 
ministre, chercher un porte document 


consigner 


nommer comme ministre وزیرا‎ 2 El 
demander une explication de, وعن)‎ ce» se! 
se renseigner sur, faire une enquête, 


explorer 


abaisser, caler, baisser A Jai 

rendre, fournir, donner, hs) e ; "WI 
offrir, conférer i 

léonine بالأسد)‎ die» أسدي‎ 

fascinant, charmant, enchanteux, آسر: فاتن‎ 
captivant, facile à retenir 

آسر: مُعْتقل capture‏ 


des données 


نت 


l'intimité des fleuves, fleuve, (laz) € é 7» 


capture 
capture, captivité, arrëté =Í 
subjuger m va | 
Í 


subjuger, fasciner, séduire, enchanter, ¿2 :°; 
charmer, enthousiasmer 
capture, prendre un prisonnier, على‎ ¿23 cl 


arrêter, appréhender, aller au prison, 


interner 

: 5 Aw ¿í 
lier, enchaîner, entraver a3 al 
voyage nocturne إسراء‎ 


le voyage de minuit fait par le prophète الإسراء‎ 


mohammed jusqu'au 7ëme ciel 


accélérer, hâte, précipitation, ^ JU اسُراغ:‎ 
assaut Bi 1 
accéleration dex 2 اسر‎ 
excës, immodération, إفراط‎ A 7 
extravagance, intempérance | ۱ 
gaspillage, manque d'économie al? 4 
ou de rentabilité, excessive, dépense, | 
dilapidation, dissipation 
extravagance, dévergondage Ak AN P 
graphite کو غرافیت‎ 
famille, ménage, maison 1 l 
dynastie حاكمة‎ nl 
famille DCH TA 


ressentiment, ombrage, insatisfaction, 
mécontentement, déplaisir, indignation 
ennui, offeuse 

déplaisir, mécontentement, La » rt iskal 
dépit 

transférer à, على الاستيداع‎ dv get 

retraite provisionnelle, lui donner la moitié 


de son salaire 


storage RE استبداع:‎ 
importation, import H اسُتبر‎ 
enquéte, question, interrogation استيضاح‎ 
habitation, installation استيطان‎ 
capacité past 
assimilation, appréhension, استیغقاب : » اك‎ 
compréhension 
stipulation اسُتیعاد: اشتراط‎ 
réalisation > PE امنتيقاء‎ 
interpolation استيفاء داخلي رطبع‎ 
recevoir, collecter, collection, NN استیفاء:‎ 


reçu, percevoir, prise 


s'éveiller, se réveiller, (ad استيقظ: صحارمن‎ 


se lever 
exiger, demander, avoir besoin (J) استيلاء‎ 
reproduction داخلي (أحياء.)‎ Ni PERS 
fantasme EF استيهام:‎ 
fâcher, courroucer, contrarier, Casi ba 
irriter, vexer, exaspérer 
indigner bul LA 
lion برج الأسد‎ J أَسَد:‎ 
lion de mer XS 


couguar ou cougouar 


Ë EST ET 


AT eeben 

cylindres tandem انات ترادفيّة‎ hi 
condensateur E ahi 
cylindre d'oxygène اموا | كسجين‎ 
platine الكاتبة‎ as d rw 
enregistreur kel AA 
cerveau-commande تشغيل رمندم‎ Ai yan 
cylindre (42) مسمار لوب‎ 5 š j-i à ¿kal 


primitif de fonctionnement 


roulés de désengagement  )۔میک(‎ Kei ئة‎ KEN 
cylindre de frein المكبح (هند.)‎ RÄ 
record, enregistrement 8 si 
bouteille d'air Late dé Eu 
disque de winchester RT 3 iri 
chaudiére جل‎ M dans Ry 
bobine, roulés, rouleau Casita 
disque fixe ة ثابتة‎ akah 
cylindre principale (42) رة‎ RSR 
compact (صوت.)‎ 7 OT َة رضيم:‎ ii 
disque 
cd-rom ية‎ i RAA 
disquette iJ KEN 
Compact disque اصة‎ P à rw 
cd-portable EET ER 
disquette š 2 REN 
cylindre مبتورة) (هندسةم‎ di مقطوعة‎ ENN 
tronconique 
disque amovible 17 أو‎ ag rel 
cylindre as E bi 
colonne, pillier E R^ KEN 
cd Bat uo Aud 
cylindre discoridal (Jli u (أسطو‎ d 
disque orienté انئ: ذو انطو انات‎ ER 


27 رة ذات مُغزى 
اُسْطُورَة شغريّة fable‏ 


apologue 


E Li‏ ———— ي۷ 
y y‏ (عائليّة) coordonné‏ 
allumer ; Sch fe se Í‏ 
no 2 el‏ ت seller to‏ 
le garder secret, cacher <: M‏ 
di A E ai Ki‏ على سر confier un secret, raconter‏ 


secrëtement ou confidentiellement 


plus vite, rapide, plus g f £ jah 


supersonique, ultrasonique rell من م‎ ao 
ou ultrasonore 
précipiter, háter, étre préssé, Je t 


courir, se lancer, faire háte, accéler 


se lancer, étre préssé جری بسُرعة‎ t 
accélérer des pv 
exagérer, faire trop cuit, aller أمترف: أفرّط‎ 


trop loin, être extravagant, immodé 


dilapider, gaspiller, dissiper, 0 are 


dépenser 
ocre rouge السُحْج رمندم‎ Si cl 
fondamentaux, basiques, régles, قراعد‎ : 1 


rudiments, éléments, essentiels, principes 
établir, fonder, installation, instituer, 7 


bâtir, créer, produire, constituer 


fidéliser أسّس ولاء‎ 
baser POP 
fonder A ox 


étable, grange 


(AA 


bloqué arc-bouté كة رج(‎ di مُعاقة‎ ey: 


reine- coli) التجميّة: زهرة النجمة‎ 7 
margueritte 

astrolabe (42) لاب‎ pu 

stégosaure t> ذو‎ HU (دینوصور صخم‎ SSS] 


عظيمة ثقيلة) 


spongieux, éponge, poreux 


7+ | 
masselotte الرصاص الأبيض ركيم‎ Lë إسفيداج:‎ 
coin à pression élevée (la) VT cei إسفين‎ 


trancheur, piquet إسفين تثبیت‎ 
bueter تكسير: (معدن.)‎ BH 
taquet 1 25 il 
coin 5 46 KEN 
projection (هند. نفس.)‎ Lú 
avortement (ib) اجنين‎ Lis 
fausse couche oe Lú, 
abattre طائرّة‎ Li 
parachutisme hs Lu 


Ce KR 


vertical projection إسقاط رأسي: مقط عُمودي‎ 
projection, isométrique الفاییس‎ qs bu 


projection parallële مُتواز‎ bún 
projection gronomique رجغر.)‎ Jaja bés 
avortement «b) إجهاض‎ bu 
renversement, basculement ب‎ Sit KÉEN 
lâchage, dégringolade, ١ uj LE 

dégringoler | ۱ 
omission Dis un 
déduction, soustraction c dta 
oldies Jui buni 
échaffaudage aui 
scorbut (9 (مرض نقص الفیتامین‎ P dn 


avorter, causer à, 
faire un avortement 
réléguer 


projeter 


Kë eee اد‎ 55 == 


à > FEN 
À 4v 


i gal‏ خُرافة 
and‏ ري légendaire, mythique, fabuleux, fable‏ 


légende, mythe 


flot, marine, escadre أسطول‎ 

armada 2 بحر‎ 5 gend 

aéronavale, armée Ze NG EF ل‎ pui 
de l'air 

اطول صغير flotible‏ 

disquette à PS 


soulagement, aide, secours, sauvetage ` Ux 


secours AT dun) 
secouriste (رجل)‎ 2! 
render heureux, bénir جَعَلَهُ سعيدا‎ EE 
enjolive col aei 
s'allumer, éclairer, enflammer, aii Zi 
déclencher 
soulager, aider, secourir, sauver "wi 
affliger آسّف: أشجى‎ 
désolé, regret, triste S أسفف:‎ 
regret, remords Ves wi 
contrition كؤبة‎ ad icd 
descendre, sombrer, plonger a أسف:‎ 
regretter, se sentir ou étre nauré أسف: تدم‎ 
épinard IEN 
aboutir à, causer, produire, عن: أحدث‎ él 
créer, engendrer, provoquer 
inférieur, sous, fond Í أسفل:‎ 
plante du pied, talon, pied, partie — 953 أسفل:‎ 
inférieure 
inférieur VE qe 
bitume ca 
bitume م ؤكسد (بنفخ افواع رقطم‎ ch 


إسفلتاي: Sech‏ بالزفت أو الإسفلت ركيم asphalte‏ 
إسفلتيت: c5‏ الطبيعي (hä)‏ 


إسفنج بلاتيني 


asphalte 


éponge de platine 


qx ELI HEIL ACE‏ د دو at‏ ب: طريقة 

alexendrin és yas 
Alexendrie DN Aë : y! 
scandinave Gua 
bonde اُسکو بة: سدادة‎ 
eskimo الأصليّين)‎ Ell o أُسْكيمُو رمن‎ 
jonc | RAT % Mui 
raffinage إسلاس التربة‎ 
installation électrique Jia سلاك‎ 
files (هند. کھرہا۔م)‎ ds Ss 
Islam الإمئلامي‎ odd الإسلام:‎ 
islamique بالاسلام‎ BO إسّلامي:‎ 
Mahommédan إسلامي: مُحَمَّدِيُ‎ 
musulman مُسْلم‎ et? 
proglossis أسلة اللسان رطبم‎ 
épine, pointe i$ ys abl 
pavéron رمق‎ ii 
armes légères أملحة خفيفة رعسم‎ 
soumettre, asservir, rendre Qu ¿Í 


obéissant, résoluble 
islamiser 
rendre l'âme, trépasser 
se résigner, s'engager, إلى الله‎ SA e 
se soumettre à Dieu 


professer, devenir 


Ei A‏ بالاسٌلام 


Musulman 
islamiser نشر الاسلام‎ AMA 
islendais (شخص): (نسبة لے إسلندا)‎ ICH 
technique (o 3 EG 
façon de livrer رم وہ‎ Mä oo BO 


E š LAS 6ه‎ o f 
style, diction, expression, écriture, اسلوب التعبير‎ 


phraséologie 
flottage التعوع (الرّغوي) (معاد.ح‎ o Jl 
maigrichon oe V LS 
style st "ei dÄ 


style, façon, méthode, model, 


mode, procédure, technique, maniëre 


D D CC E REN 
relâcher SA += 
abattre x + 
échouer Ç في امتحان:‎ +> 
renverser, abaisser _ c él Lë 
omettre, oublier, abandonner, Véi Kä 


laisser, laisser de côté, lâcher, éliminer, 

annuler, exclure, sautiller, laisser tomber 
lâcher BEE 
lâcher, laisser tomber, renverser وقع‎ : 
déduire, soustraire th ُقط:‎ 
faire une fausse 2 


couche, avorter 


A Sed 
archevéque أسقف‎ 
و‎ d 

suffragant مساعد‎ CARLA 
یه‎ Mt 
episcopale | 


کے 55 PAN š‏ ون اوه 
ص diocèse, archevêché, episcopat, siège‏ 
épiscopale, échevêché‏ 


TA 


rendre malade dE? 
maquereau jp یل : طر‎ ý en سه‎ ig da 


Wes 
Dr SA 


cordonnier 
cordonnier, savetier 


logement, hébergement, cantonnement o 


و — 


faire taire, apaiser, calmer, boucher, << 
museler 
silence, tranquilité, tais-toi, calme أمكت!‎ 
sketch Er 
écossais 2 SE 
écossais 7 a ! 
assouvrir Jai Í 
assouvrir, griser, enivrer أَخْمَرَ‎ <l 
loger, héberger, domicilier, d: < 


cantonner 


à d لس أسنان‎ 

hâlé eio (الجلّد):‎ a 
se bronzer, devenir brun "o [s sea 
bronzage الشمس‎ ri الجلد:‎ OË 
bronzage CMT شمر ار: لو یح‎ 
faire entendre, laisser ang Ae eel 


entendre 


émail de cobalt (کیم.)‎ xe إ ملت: مینا‎ 


ciment, concret,ciment portland 


RS 
اسمنت‎ 


bauxite ciment البوكسيت‎ — 

ciment رحيوي.)‎ o 1! 
résine cément (zL) راتيتجي‎ x 
ciment imperméable صامڈ للماء‎ Li EN | 
cément, ciment (em) ملا میس‎ < Sa) 


MH 


ciment naturel هند. مد.)‎ ely) Lu طبيعي:‎ CE 
Ce) ملاط لان‎ où LE: 


LAt °° 


مي nominative‏ 
الأسمى: الأرقع (منزلة): الأعلى 
اي زغم 

اسمي: بالاسم Lä‏ 


إسمنت 
إسمنت ciment plastique‏ 
إسمنت béton armé, béton ferreux‏ 
| 
le plus haut élevé‏ 
nominal‏ 
qui existe par le nom‏ 


seulement, nominal, titulaire 


آسن 
أسن: Je‏ آسنا 


7 "P 


stagnant, saumátre 


stagner, puer 


vieillir أسن: شاخ‎ 
percer ses dents أسنالة‎ ca $ cl 
alvéole (طب)‎ eu 
attribut إسناد (لعةم‎ 
confidence, engagement, ASS إسناد:‎ 


acquisition de droits, investiture, courtage, 
commission 
attribution, imputation ECH 
( القواطع‎ AT 
GE لولبيّة‎ oval 


dents incisives 


dents en spirale 


Zo dl‏ علم التعبير الاصطلاحي 


ele adsl‏ التعبير الاصطلاحي 
G3) e‏ 
اسم الإشَارة 
اسم daa‏ 


- عائلة المرأة قبل الزواج 


phraséologie 
nom 

pronon démonstratif 
nom de famille 


nom de jeune fille 


nom propre dé اسم‎ 
participe الفاعل‎ e 
infinitif, nom verbal Jš el 
participe passé J اسم امفعو‎ 
pronom relatif d اسم الوصو‎ 
raison sociale alali اغتبار ي: جر ى به‎ e 
prénom i el 
nom commercial & اسم تجار‎ 
nom عل‎ càlin 1 = j اسم‎ 
nom traditionnel (کیم۔)‎ "I اسم‎ 
prénom s اسم‎ 
substantive اسم ظاهر (لغة)‎ 
pseudonime مُستعار تب‎ el 
surnom Li LA اسم‎ 
pseudonyme ds اسم‎ 
nom commun Séi اسم‎ 
nom, appellation, désignation اسم‎ 
nominallement , پا‎ EN 


les noms ou attributs de Dieu 


degrés أسماء الذرجات (مو.م‎ 
marques أسماء ماركات تجارية‎ 
ismaélisme Í Leier 
haillon, gueuille, habits usés Ga مثمال‎ 


fringues ex سمال: ریاش‎ 


brun, 6 سمر‎ 
brun moi اللو ن:‎ sa 
basané (صفة)‎ vi i اللون‎ E سر‎ 
aubrun غامق‎ éi ُحاسي:‎ pera 

fauve Soch Ju نحا سي:‎ Í 
brun داكن‎ : T 


noircir, noir, devenir noir 

7 داد الجلد (طب.) mélasme‏ 

noircissement, devenir noir ou plus noir اسو داد‎ 

chagrin, peine, tristesse, détresse, ij kou 
lugubrement 

s'attrister, chagriné, triste, nauvré, Š اُسي: خز‎ 

dolent, attrister, se chagriner, pleurer 


< ¿ 2 


آسی: عرى 


consoler, réconforter, exprimer 


ses condoléances 


exponentiel دَليلي» لو غاريتمي (رياضة.)‎ PA 
asie آسیا: آسية‎ 
turkie آسيًا الصّغرّى: تركيا‎ 
acétate butyrique البيوتيل (كيم.)‎ ul 
acétate LS أسيتات:‎ 
acétaldéhyde Cr) p أسيتالدهَيّد: ألدهيد‎ 
acétamide 2 ركيم‎ Hi أسيتاميد: : أميد‎ 
acétanilide 7 rs) D أسيتائليد: أنيليد‎ 
acétone ن زكيم.)‎ jó iud ماد‎ o pu 
acétyle 7 rs) He أسيتيل:‎ 
acétylëne Ci أسيتيلين(غاز‎ 


prisonnier de guerre, interné, captif ^ Sc 


prisonnier, captif, capturé, arrëté ES 
dépolitiser (الصفة السيّاسيّة)‎ ES 2: z Cell 
acyle (کیم۔)‎ SF من‎ QI AN اُسیل:‎ 
épine (AU) Ida شويكة‎ "E 
asiatique آسيّوي‎ 
alliage (b) أشابة‎ 
se détourner de, éviter شاح وَجَهَهُ: أَدَارَۀُ‎ at 
faire l'élage, commander, ب: ۴ على‎ SC 


exalter, célébrer, faire confiance, louer 
louage, commende, éloge, 
laudatif 


D (ب):‎ 8 
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OROK 
signaler, faire signe, mouvoir, gesticuler, 


faire un signe ou un signal, 


exprimer en geste 


ud و‎ ^uo € 

eol‏ إلى: ub Mem‏ على 

اتد إلى: جَعَلَهُ USE‏ على 
reposer sur, s'endormir sur, supporter,‏ 


appuyer 
attribuer à imputés 


s'appuyer contre, 


dr Aah‏ عَرَا إلى 

confier, commettre, assigner, — aes acf 
déléguer 

discours, agrandissement, excés, 


prolixité, verbiage, verbosité 


amplification الکلام: إطناب‎ A De! 
verbosité m إسهاب:‎ 
diarrhée, colique cb) de» 
colique ). رطب‎ duel 
expier, élaborer, élargir (sur), (à) ca 
s'étendre sur, discuter (sur), entièrement 
verbaliser, exprimer I اَسيّب:‎ 
tenir quelqu'un éveillé EC 
purger, relâcher les intestins, (البطن)‎ Je 
soulagés les intestins constipés 
faire une diarrhée, purger oe 
capital social رأسماليّة‎ <! 
action, part شركة‎ ٤ ee 
actions au posteur لحامله‎ ee 
donner une part m 4 Je di <Í 
actions مالية‎ eel 
valeur inscrite " hd ee 
le pire PA 
le pire, le plus mauvais ادا‎ PA 
bracelet سوار‎ : uh 
semblable, pareil A, similaire E yu 
exemple, modèle Si Sc 
suédois EH pe ut P 
noir د (شخص)‎ t 
le noir de paris Mal باريس: سناج مصابيح‎ ph 
noir de jais ^od سود‎ 


noir أَسْحَم‎ iE 


en سو‎ 


signal par radio (anb) لاسلکیة‎ i ِضَارَة‎ 


seuil (xL) SAN إشارة‎ A ns GE 
signal Cab) EEI (مُساویَة ية في‎ Lac, RN 
mime إِشَارَةٌ: إعاء‎ 


o a 1 
avance, allusion, signe, insinuation إشارة: تلمیح‎ 


mention, reférence (à), énonciation, کر‎ A إشارة:‎ 
jointoiement, citer 

signal, signe, marque, indication, إِشَارَةً: عَلامَة‎ 
symbole, motion, geste, gesticulation 

allusion ¿uç EREN 

إشارة: مؤظّر indication‏ 

إشارة: ملاحظة note‏ 


cumulatif الضّرْب والقَسْمَة (×: +( رریاضةء‎ D'A 
symboles 

faire courir une rumeur, épardre, DE IEN 

faire circuler, publier, propager, révéler, 


publier, divulguer, dissémirer 


populariser e أشاع:‎ 
rumeur, ouï-dire إشاعة: شائعة‎ 
diffusion, circulation, EGI إشاعة: مصدر‎ 


propagation, publication, dissémination, 
dévoilement, révélation, indiscrétion 

أشأم: مشؤوم 
cal‏ الآهب والفضة 
Cal‏ (القرّس): أََرَُ 
إشباع البياض في saturation du blanc, (. jal) ë j yall‏ 


ou compression du blanc 


menaçant, de mauvaise augure 
allié l'or avec l'argent 


arriëre-garde 


gratification إشباع: إرضاء‎ 
saturation e إشباع:‎ 


traiter exhaustivement £ Po البخْث أو‎ el 
ou d'une façon profonde, écrire ou parler 
amplement or à la longue, détailler le sujet 
écrire ou parler couremment développer 


en détails 


^E 


J SHE‏ على 
أَشَارَ إلى: دل على 


suggérer, insinuer, désigner, présoger, 


indiquer, montrer, signaler, 


prouver, signifier 


mentionner, reférer à, signaler, — $5 إلى:‎ 50 
déclarer, citer 
insinuer à, faire allusion à, 4a إلى:‎ Gi 


reférer indirectement à, faire connaître, 


suggérer indirectement, impliquer 


sémaphore (أو بالأعلام)‎ am iu i 
consulter, conseiller, suggérer ca على:‎ Ni 
gesticuler أَشَارَ: أؤماً‎ 


signal du démarrage البدء والإيقاف (إنصالم‎ c إشار‎ 
et de l'arrêt 

signal de la circulation نم‎ .دia)‎ SJ إشارات‎ 

إشارات sl‏ الضوئية (هند. کھرہا۔) 


de signalisation 


feux 


signaux sous fil WP باللاسلكي‎ i إشَارات‎ 
balayage (الكترو.)‎ Sech 50 
enlévement, dégagement ists التهاء‎ dë 
signal synchronisé زامن (تلمز.)‎ 5l 
signal d'accrochage ` (. Aa) السماعة‎ e d 
symbole de la paix السلام‎ Do 
signal du temps ضبط القت‎ "ai 
signal A blanc €. (تلف‎ Së إشارة‎ 
circonflexe E siyi اللغة‎ à x Da 
signal de la circulation, feux m إشارة‎ 
de signalisation 
symbole musical الموسيقى‎ Su 


signal (CL) إِشَارَةٌ وضع السمّاعة‎ 
de désaccrochage 


signal rudimentaire (. soe 5i إشارة بنطاق جانبي‎ 


signal de piloter 2335 5l 
signal video إشارة رؤيوية رالکٹروم‎ 
signal aural إشارة ة سمعية‎ 
signal عابرة‎ GE 


se disputer, frapper l'un l'autre 


soupçonner, douter HEEN 


s'intensifier, retrausser, augmenter, 51) SEM 
s'accroître, accroissement, fortifier, 
aggraver 

intensification, rehaussement, اشتداد‎ 


PE 


accroissement, renforcement, aggravation 


participation, prendre part, part اشتراك‎ 
participation eu اكّ:‎ EN 
complicité FA تو‎ EI اشتر‎ 
agrégat e? DN EN 
participation ال: مشاركة‎ EN 
complication اكات: مُضَاعَفات‎ EN 
socialiste (اسم)‎ EA 2 
socialiste (ie) سا شتراكي‎ 

socialisme اكيّة‎ EI 


stipuler, énoncer, spécifier, imposer NH 
comme condition 

légiférer, fabriquer des lois, (6,8) 5 t 
promulguer ou mettre en vigueur une loi 

b SM‏ مَع) 


contribuer à, souscrire à, associer avec, 


participer dans, participer aux, 


affilier avec 
se souscrire ان‎ sch E 
acheter, acquérir Ca "٠ fu 
vendre à un prix excessif DI XV à EN 
allumage, spontané (كيم.)‎ qs اشتعال‎ 
allumage (42) gu اشتعال‎ 


allumage, brülage, combustion, brüler, Jui 
inflammation, éclatement 

brûler, enflammer, flamber, incendier, [em 
mettre le feu à, le feu a commencé à prendre, 
étre en feu, étre en flammes, s'enflammer 

s'enflammer avec rage, flamboyer L; اشتعل‎ 


avec fureur, s'embraser, enflammer, faire 


rage, être furieux 


être satisfait, assouvir, 
subvenir, rassasier, combler 

saturer - y : 

saturer, tremper, imbiber, imprégner, Aë e 
baigner 

battre, taper sur, flanquer une beigne, 5 ضر‎ el 
battre d'une façon puissante, battre 
sévèrement 

ressemble, comme, semblable à, 
similaire 

plus semblable, qui ressemble 


beaucoup plus 


إشبين (الفریس) témoin‏ 
إشبين: عراب parrain‏ 
إشبيتة العروس demoiselle d'honneur‏ 


hivernage 

parcelles éparpillées, pièces séparées, شات‎ 
parcelles 

se languier de, aspirer à, avoir (dh اشتاق‎ 
envie, désirer ardement, avoir soif de, 
brûler pour, avoir besoin de, désirer, 
manquer 

combat de main à main, saisir jx اشتباك:‎ 


à l'aide d'un grappin, bousculade, bagarre, 


querelle 
dispute, combat, engagement, اشتباك: قتال‎ 
bataille ۸8 
doute, incertitude, ambiguité, NEC اشتباه:‎ 
confusion, équivoque, obscurité GN 
soupçon اشتباه: شبهة‎ 
soupçon, doute, douteux OY TY 


disputer, combattre, livrer à اشتّك: تحارب‎ 
la bataille, devenir mêlée ou engagé dans 
la guerre, faire une guerre 


se bagarrer, combattre, > اشتبك:‎ 
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BE 


مج مس دی اشر (على): وسو 
إشر Surveillance Qi, ii‏ 
إتراق radiance, brilliance, clarté brillant,‏ 
éclat, éclatant, luminosité, vivacité ۱‏ 
D‏ اق: éclat dei‏ 
اضر اك polythéisme (diy‏ 


infuser, inculquer, insérer o» غر س في‎ io 


ou fixer, instiller, implanter ou planter 


tremper, imprégner, saturer — اشرب‎ 
ouvrir ri £o 
voiles (ws dë سفينة (أو‎ is joh 
agoniser >> ico على‎ o 


avoir une vue sur, commander, Je علی:‎ SEH 
dominer, surpasser 

être proche de, proche de, sur من‎ U5 : de ZO 
le point de, au bord de, sur le point de, 
approcher, approximatif 

surveiller, contrôler, diriger, 
gérer, faire marcher 


se lever, briller 


briller, rayonner, irradier, lure,  4> y ty 
étinceler 
briller, éclairer, rayonner أشرق: أضاء‎ 


prendre un partenaire, le prendre (jÉ US) ER si 


comme partenaire dans, donner une part 


dans 
additionner D aedi TO) ESCH 
joindre di () في: أضاف‎ (9) EH 
affilier (ه) إلى‎ = dr EK 


DOEN 
(الأئف)‎ es 


devenir un polythéiste 
avoir un nez défiguré 
bec-de-lièvre 

viser, accorder un visa  ( (على جواز السّفر‎ Af 


à (passeport) 


PES 


e (علی:‎ Al 


une marque sur timbre, approuver 


marquer, pointer, mettre 


esl‏ (الشفة) 


action automatique فعل ذان‎ SCH اشتغال‎ 
(كالآلة)‎ 35 EN 


marcher, fonctionner, ëtre en vigueur, 


circuler, tourner, actionner, 


démarrer 
travailler, travailler dur, peiner عمل‎ IEN 
fonctionner 
trimer E اشتقل‎ 
dérivation, étymologie, métaplasie اشتقاق‎ 
dériver de من‎ E i 
appétit 7 رطب‎ de 
pica 2 اشتهاء الطين رطب‎ 
hétérosexualité اشتهاء المغاير‎ 
devenir célêbre, connu, réputé, E اشتهر:‎ 
célëbre, répandu 
désirer, avoir besoin de, convoitise, اشتھی‎ 


désirer ardement, avoir envie, se languir de, 
aspirer ã 
fil fixe 


mouvoir, toucher, passionné 


(42) الأشجارٌ النامية‎ 
peiner, chagriner, attrister 1 
كمال السّن‎ KEN و‎ Kä 


plus fort, plus puissant, plus intense, «si 23 


l'âge mûr 


pire, plus violent, plus sévère, dur, majeur, 
drastique, très ferme 

Mm 
مرا اب (طب.)‎ 


ébats 
imprégnation 
aM ہے‎ 


tendre le cou, étendu le cou, — 422 ds اشر اب‎ 


se ragaillardir 

إشراف (على): قرب 
إشراف (على): 85131 
déterminant, administration, direction,‏ 


proximité, intimité 


contróle, surveillance, 


fonctionnement 
surveillance GI (على مُشروع):‎ UM 
noblesse a شر اف‎ 
nobiliaire أشرافي‎ 


أشغال استكماليّة 


ignition fixe 
ignition de 

la supercifie 
ignition retardée 


ignition 


allumage, inflamation, brûlage, 


(a) (uh GA Ju 


(49 بسطح ساخن‎ Juil سطحي:‎ Jeu 


mettre sous le feu, mise en feu 


inflammation 

rayons 

rayons beta 

rayons bécquerel 

rayons cosmiques 
primaires 

rayons x 

rayons infrarouges 


rayons ultraviolets 


rayons douces ضّعيفة النفاذيّة رفیرم‎ ii Zahl : 


Lal JU 


H 


a‏ رطب.م 


0 بیتا: Alt‏ البائية (فیر م 


defen Si ER‏ (فيز. 


rayons cathodes (j) الكاثود‎ iksi m» E 


rayons positifs, rayons canaux (. ۳ A ga ii 


négligé, dépeigné, ébouriffé, froissé, ex 


broussailleux 
broussailleux ou poilu ou 
cheveux longs 
lettre recommandée avec 


accusé de réception 


notifier, apprendre, informer, 


prévenir 
blamboyer la guerre 
allumer une cigarette 
allumer la lumière 
frotter une allumette 
allumer une lampe 
réallumer 
boiserie 


travaux parachevés 


e 


Ah غزیر‎ el 


eu أَفَادَ‎ Al 


sa A‏ واوش ہے جس يي پوه سو 
SR PE‏ الأو parafer d‏ 
أشع: نش rayonner, éradiquer, luire, Al‏ 


illuminer, irradier 
luire 
rayonner 


diffuser, émettre, épandre, éparpiller, yas شع:‎ 


disperser 
accusé e إشعار‎ 
note de crédit دائن‎ Ju 
note de débit إشعارٌ مُدین‎ 


notification, avertissement, notice, إشعار : إخطار‎ 
avis, mémento, déclaration 

notificatif 

radiation d 

radiation du corps noir (. jd) n 7 £u 


radiation de cerenkov (Jb شیرنکوف":‎ (uM 


radiation terrestre CHD ضي‎ d dor 
radiation actinique أكتيني (فيز.)‎ £u 
radiation sélective انتقائي (فيز.)‎ £ 
radiation "UHR خراري: إشعاغ‎ £u 
calorique 
radiation atomique ذري‎ QE) 
radiation solaire شمسي (هيئة. فيز.)‎ £u 
radiation hétérogène (jd) مُتغایر‎ ai 
radiation nucléaire 8 25 £u 
radiation, radiance, irradiation, £M 
irradiance 
radiogénique — (. 22 بالإشعاع‎ xu: Gd gren 
radioactif C^: dud إشعَاعي‎ 
enfoncer ) (الفرن) (هند‎ Qs 


su EN‏ العا ي (هند. کھرہا۔) 


ignition (allumage), 
haute tension 

basse tension, (هند. کهربام‎ aid باجُهد‎ Jes 

ignition | ۱ 


ignition par compression (دia) إظعال بالصّقط‎ 


appeler en témoignage, convoquer, EEN 
invoquer comme témoin 
plus célèbre, plus renommé, ¿š el: gi 


plus éminent, plus illustre 


assyrien أشوري‎ 
cheveux blancs, cheveux gris, (شخص)‎ veel 


chenue 
blanc, gris, blanc grisonnant, (<) — Í 


(grizzle) grisátre, grisonnant 


gris (devenir) el 
grisonnant, grisâtre أشيّب: شائب‎ 


H‏ طحالب رطب.م 


atteindre le but, marquer un but (V4) CÍ 


algue 


ou un coup 

infecter avec, transmettre, «Xi UP cul 
communiquer à, circuler ۱ 

avoir raison, dire ou faire بالصّوّاب‎ 8 tel 
la bonne chose, être correcte 

parvenir, atteindre WES 

affliger, frapper, heurter, attaquer, c3! أَصَابَ:‎ 
affecter, lui arriver, survenir 

saisir, obtenir, acquérir, gagner, كس‎ tel 
atteindre, réaliser, s'attirer, accomplir 

blessé, perte إصابات: خسائر‎ 

accident industriel, marquer un but „Ké el 


n 


marquer un coup, marquer un but مُدف‎ ¿Ç 


traumatique 


' 
blessure grave Aal, ei 
infection, maladie, problëme Ge إِصَابَةٌ‎ 
blessure, plaie, trauma/53 2 GES 

accdident-problëme ۱ 
accident,problème be E 
affliction, heurter d no ERRI 
infection =< Zitat 
but, score, coup 2 Zitat 

| 


Juil‏ شالة _ سد ساس سجاه الس ار 


bagne, travaux forcés its Jes 
travaux publics ie Quel 
labia Ee 
s'attendrir, attendrir y aes 
plaindre, compatir, avoir Labs علی:‎ Gl 


pitié de, compatir 
blond, clair, cheveux clairs, peau claire — 5 
fauve 
châtaigne, marron d'Inde (J>) أصهب‎ : 
blond شقراء (الشّغر)‎ : El 
roussâtre LM أشقر: ضارب إلى‎ 


le rendre malheureux, xs d أشقى:‎ 


misérable, miséreux, détresse 


إشكال 


paradoxe, problëme, contestable, 
difficulté, complexité, complication 
¿=O ناه التمائل‎ id o أشكال‎ 
figure en harmonie أشكال مُتطابقَة‎ 
devenir douteux, complexe, od TONG 


indécis, incertain, ambigu, vague, complexe, 


forme cristal 


problématique 
fier, hautain, dédain, dédaigneux ` Ad e 
haut, élevé, trés haut Je أشم:‎ 


être dégoüté de, se sentir dégoûté (a) AM 
de, détester, répugner 

dégoût, nausée, aversion, répugnance, اشمئز از‎ 
détestation 


(EN) تمس‎ 


£ re 


ensoleillé 


` 
D 
[2 
L2 


: 


cheveux gris, chenue 


e 
b 


mousse 


alcali قلی‎ 
vw. zd 
سكريّة‎ ul أشنة:‎ 

إشهار: إغلان 


proclamation, promulgation, révélation 


` 


% 

Ge 

<. 
CEEE 


laminaire 


déclaration, annoncement, 


إشهار: إعلان بالصور illustration‏ 
أشهّب: 265( gris‏ 


sortir, émettre 
édicter, donner un ordre, ordonner, í y صدر‎ 

commander, diriger, dicter 
déclarer un énoncé 


prononcer, délivrer, rendre 


5 


un jugement, jugement, juger, gouverner 


gris سه‎ 


Je‏ مد زین 


CE 


garantir 
délivrer, décharger, publier, 


émettre, émaner, faire partir 


renvoyer, répercuter, WAWA e أَصْدی:‎ 
résonner, rebondir 

أصر: أؤثق maure‏ 

۴ 5 " é (€ so é 

insister, presser, persister c : el 

impénitence D gan إصر 3 علي‎ 


insistence, pressant, urgent, désir, DEN Del 
persistance 


s'enraciner, fonder, consolider, 


emaciné 
établir l'origine de EN No 
chasser, tirer, chasse, poursuivre Got اصْطادَ (في‎ 
pécher GA رفي‎ Met 
estiver, passer l'été à Í اصُطافَ‎ 
étable, grange el 
aller avec ER SASA 


collision, dispute, impact, heurt, اصطدام: ارتطام‎ 

coup, accident REN 
entrer en collision, ارتطم رہے)‎ : 9 sabot 
se heurter, se cogner, frapper, battre 1 1 


se heurter, se rencontrer اشتبك‎ que 
en bataille 

aligner, faire la queue Lie ا اد التظم في‎ 

sélection naturelle, sélection qu bet 

sélection, choix, choisir Aë اا‎ 

choisir, sélectionner SCH اصْطَّفَى:‎ 

se heurter, trembler, secouer GS) KOTAN 


et 
| 
| 
1 
i 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
l 
d 
| 
l 
| 
1 
d 
| 
l 
O: 
3 


écouter, entendre, prêter — el "zelt ¿ el 


l'oreille à 


originalité, authenticité, véritable, d 
excellence, distinction, pureté d'origine, 
réalité, noble 

jugements, sagacité, prudence Bi dl 

الأصباغ الأوّليّة رفير pigments primaires‏ 

teintures égalisatrices موازنة رکیم.)‎ Eur 
devenir ne el 

doigt, doigt ou orteil e 

doigt ou orteil 7 أصبّع (حيري‎ 

clé, digital pel أو‎ E < 
les clés du piano البيانو‎ ace) 


l'index 

pétard 

stick 

digitiforme PEAN, 
digital پاصبع‎ lech إصبّعي:‎ 
digitiforme (dt) الكل‎ e 
chapitre أَصْحاح‎ pe 
basané اللون‎ el: eec 
se lever, réveiller, se réveiller, daz أَصْحَی:‎ 


s'éveiller 


se vouiller, rendre rouillé, Dei جَعَلَهُ‎ Del 


corroder 


"n 


إِصدَاء: ترجيع البيانات للمُقارنة رحاسب۔) écho‏ 


POP 


publication, édition, publier yel 


LAE 


émission primaire (gj) ابتعاث ابتدائي‎ AY أو‎ Je 
publication, libération, émanation ES إصدار:‎ 


w ° 


إصدار: انبعاث émission‏ 


publier, lancer ou publier, produire, vol 


devenir pâle 


jaunir دنو‎ s I 
barracuda (Le) qu 
transfuser من إناء إلى آخر‎ XL J> el 
l'original (لكتاب أو ُسْعَة‎ Ve 
base, fondation ` اسا‎ Jol 
racine Ke JA 
rudiment أصل: مدا‎ 
provenance x Nw 
source 5 17 
source, origine Gu el 
descendance, lignée, de série, e uel 


genése لشوء‎ : 

ëtre fermement enraciné, 
être fermement établi 

être d’origine noble, Kelt کان شريف‎ pul 
de haute naissance 

pas du tout, nullement, jamais, (si) Gç KN 
absolument pas, pas le moins de monde 

Kelt ٤ Woi 


d'abord, principalement, premiërement 


originairement, initialement, 


1 : LE a Zus 
réparation إصلاح التشوہ رطبم‎ 
réforme agraire إصلاح زراعي‎ 
réforme, réformation, réparation, إصلاخ‎ 


restauration, remettre à neuf, rectification, 

correction, redressement, réparation, 

embellissement, réparer 
réparation تجديد‎ EX! 
تحسین‎ px 
restauration, réparation, remettre ميم‎ d el 


embellissement 


à neuf 
réparer تصليح‎ t6 
réparation £ تقو‎ Xe! 


maintien correct, réglement إصلاح: صيانة‎ 


d’un problème 


convention, conformiseur, 


tradition, usage, coutume, habitude 


terminologie اصطلاحات: مُصطّلحات‎ 
idiomatique اصطلاحي‎ 
conventionnel, traditionnel, dE اصطلاحي:‎ 


habituel, formel, coutumier, habituel, 

commun 
idiomatique, technique db اصطلاحي:‎ 
approuver, accepter, adopter على‎ pica 


se réchauffer 


synthëse ET EU! اصطناع:‎ 
synthèse ) اصطناع: تخليق رطب‎ 
artificiel E اصطناعي:‎ 


donner un ordre 


jj ead أن‎ Co صطئع:‎ | 


à être accompli 


synthétiser a säi KE | 
vacances, vacances d’été, estivation اصطياف‎ 
fulguration | إصعاق رطب‎ 
soulever, élever, rehausser y Axel 
écouter attentivement sel 
minime, plus jeune, codet, minimum, شر‎ Í 
minimal, trop petit 
le plus petit, le plus jeune KÁN 
écouter, prêter l'oreille à, إلى‎ Í 


faire attention 


transfusion إصفاق تقل سائل من إناء إلى آخر)‎ 
queue jaune شت‎ Kä FA 
acanthize nain (طائر)‎ ER Lëel 
jaune, xanthom, pale, blême 1 أصفر‎ 
vider, vacant, évacuer P" أَصْفرَ:‎ 
flavedo اصفرار رطبم‎ 
xanthocromie (b) er اصفرار‎ 
flavescent (C) اصفرار: شوب‎ 
très pâle اصفرار: صْفْرَة‎ 
jaunir, devenir jaune, pâlir, doi jue "el 


incender, enflammer 
authentique, original, véritable ei 
P أصلي:‎ 


primordial, premier, primitif, basic, maitre, 


vrai, authentique, vrai, primitif, 


fondamental, principal, primaire, pure 


primordial JN Loi 
primitive اي‎ 7 M 
essentiel 7 EY NI 
authentique Be y" M 
faire taire, apaiser, calmer, eres d 
se taire 
0 رطب .م‎ Ah أَصَمٌ:‎ 
irrationnel, sourd (ریاضةم‎ 
endocrine از (أحياء.)‎ Di باطني‎ Ge í 
massif a لا جوف‎ 2 
sourd-muet (Ae) وأبكم‎ eol 
sourd-muet esl el 
calmer cM M 


assourdir, le rendre sourd <Í صيرة‎ : 

méat 

ancêtre, primogéniture, ii الشّخص:‎ J je 

aïeul, ancêtre, ascendant 

COL وخصوم‎ opel 
A السو‎ QST el 


décence, étiquette, règles de conduite 


actif, pasif 


bienscéance, convenance, 


CERE A 14 . کس‎ E £ 
principes, règles, éléments, basic, أصول: قواعد‎ 


fondement, essentiel, rudiment 


: Rat wd 

أصول: موجودات actif‏ 

> H 

heurter, frappé de, attaqué par, أصيب بے‎ 
affligé par, affecté par, infecté par 

1 . À 

faire un cauchemar أصيب بکابوس‎ 

EE, 49. è ^ f 

pot, pot d'urine À3 9 أصيص:‎ 

3 S 
pot à fleurs إصيص: إناء‎ 
original, d'origine noble, race pure, Ji 


lignée, pur sang, pur, authentique, vrai, réel 


réparations mineures طفيفة‎ Gel 
réparations majeures T is véso 
de réforme, maison de correction, vx 
réparateur 
réformiste Ge إصلاحي‎ 
maison de correction (b أو‎ KE إصلاحي‎ 
correctionnel إصلاحي: تصحيحي‎ 
maison de correction, hospice, إصلاحية: سجن‎ 


pénitencerie 


Ia‏ السّطح (معادم 


trempe superficielle 


écrouissage (معاد.)‎ diu ECH 
python كبير غير سامٌ)‎ OU Aal 


boa GS OU) sly أَصَلَة:‎ 
sourd-muet ( $ f ei) cel 


réconcilier, concilier, restaurer "n cel 
l'amitié 

réparer, redresser, remettre en état, 
réformer, réédifier, reconquérir, corriger, 
rectifier, ajuster 


remettre en état 3m 


` 
` 
` 
` ` 
° 
3 


i 
vamper e doi 
remettre en état e» doi 
réparer d" أصلح:‎ 
concéder (29 dE doi 
redresser e el 
corriger š el 

y || 


ç I 


mieux, plus vertueux, plus droit, 
plus pieux, convenable, plus approprié, 
plus adéquat 

chauve 2 


consumé par le feu, brûler, 


E TUNI ———————— یتر اسم‎ 
compléter 
en addition, de plus, en outre إلى: بالإضاقة‎ ER إضًا‎ 
addition, annexation, attachement, dedi KEN 
Supplément f 
addition, accroissement, incrément Aa E 
addition, concaténation 2 EOM 
addenda KEEN 
incrément, croissance, augmentation al KEN 
additionel, davantage, supplémentaire, AC 
auxiliaire, ancillaire, accessoire, extra, A 
secondaire, plus, subsidiaire 
pièce de rechange احتياطي‎ : bol 
supplément as NN 
extra زائد‎ MT 
heures supplémentaires الاضافي‎ all ay Ne 
de plus صفحات إضافية رطبع.)‎ EEN 
dahlia | ( pP OU, gol 
devenir brumeux, flou, الاب‎ E je Co 
ténébreux, ruageux j 
chasseur, dossier إضبارة ملف‎ 
liasse رژمة‎ del 
ambidextre «hr 508 Arf 
lasser, ennuyer, épuiser, gêner, akal Vw 
irriter 
l'obliger à s'allonger, se prosterner el 
faire rire oi 
farce, moquerie كة: دُعابة‎ pi 
plaisanterie, anecdote C» کة:‎ n 
commencer de faire quelque us Jaë sepi 
chose 
devenir Án ecol 
le grand bairam Je Aer و‎ 
holocauste (Si) &, A4 ضحيّة‎ 
sacrifice, immolation, offrande, ذبيحة‎ : paw 


oblation 


أصيل رفي وَظيفة حاليّة) جس Ga‏ 

أصيل رفي رظيفة حاليّة) titulaire‏ 
أصيل: aborigëne RE on‏ 
أصيل: صَافي الب pur-sang‏ 
أصيل: غير ر ممع authentique‏ 
أصيل: £ الفُرُوب tard d'aprës-midi, avant‏ 


le coucher du soleil 
luire, rayonner, reluire, irradier, 
étinceler, éclairer 
allumer, éclairer, illuminer, ^ (535i :(6) sf 
répandre la lumière sur, éclairer avec 


les projecteurs, mettre en valeur 


irradier e Ne 
projecteur رإضا.)‎ de إضاءة‎ 
illumination inégale (Ll) ر مُنتظمة‎ 5 GE 
lumière d'urgence اى‎ EN 

éclair, éclaircissement š šu GEN 


illumination معدل الاستنارة‎ NN 


lumière إضّاءة:‎ 
perdre du temps, trainer, paresser, الوة قت‎ DEN 


tuer le temps 


détruire OT € Li 

perdre, forfaire, rater, manquer, ad IEN 
égarer, omettre, jeter, gaspiller 

perte, perdant, déchéance, gaspillage, sú» 


jet, manque d’économie 


électoniser (5) Ü أَضَافَ إلکترو‎ 
insérer e uoi 
ajouter OS أَضَافَ (قائلام:‎ 
ajouter, adjoindre, s'intégrer, KA أَضَافَ:‎ 


joindre, annexer, apposer, attacher, adhérer, 


trouble (b) نَفْسيّ‎ WA 
perturbation, désordre, fatras, اف ات ارتباك‎ 
désarroi, confusion, pagaille, ¿rmmëlemnent; 1 
turbulance, tumulte, inquiétude, désarroi 
cb) اغتلال‎ oat 
E Oh 
Gare 


désordre, maladie 
turbidité 
trouble, perturbation, vacarme, c» 


agitation, émeute, tumulte 


évènement KT TU اضطر‎ 
agitation ce total 
désordre (b) Kèn GA اضطر‎ 
compulsion, contrainte, coercion al ji: H اضطرار‎ 
urgence, exigence, urgent, 7 اضطر ار: ضرُورَ‎ 


besoin, insistance 

coercif, nécéssaire, obligatoire, اضطراري‎ 
urgent, mandataire, impérative, fóre: SS 

exigeant, pressant, urgence 
إلزامي اه‎ Déi 3! اضطر‎ 
استعار‎ daa 
2 (کیم‎ qué al اضطر‎ 
uc) p al Aa 
اختلج‎ : c apaa] 


obligatoire 

éclat, flamme, flambée 

déflagration 

ardeur 

trembler, secouer, frémir, 
chevroter 

devenir confus, désordonné, اضْطّرب: ارتبّك‎ 
dérangé, instable, confondu, mélangé, agité, 
perturbé, brouiller, mettre en désordre 

brüler, s'enflammer, flamboyer, اضُطَرَمَ‎ 
flamber, s'embraser, être brûlé en feu 

assumer, entreprendre, dirigé, Bei ہے:‎ Ska 
prendre la relève 

persécution, oppression, tyrannie el اضطهاد:‎ 


injustice, fautif 


persécuter, oppresser, tyranniser, اضطهد‎ 
chagriner, faire tort 
s 7 
persécuter عذب‎ gale! 


affadir, faire grincer les dents (QUAS ضرس‎ 


EE dE 
anticorps ضدية‎ ee : أَضْدَادٌ:‎ 
grëve, grëve surprise E cp e اضر‎ 
grève de la faim RARI o e >) 
grëve officieuse yp P CA >! 
toit, blessure, dégát, préjudice, (=) إضر ار‎ 

méfait, mal, dommage 
nuisance Lo ار:‎ zl 
dommage, indemnité, 3529 Jb; ار:‎ y» 
compensation, récompense, réparation 
dents de sagesse العقل (طب.)‎ FM 
faire grève, mettre en scène, العمل‎ o S 
se mettre en gréve 
gréve de la faim RAAT عن‎ Loi 
séjourner, rester, demeurer ed i v 
blesser, faire mal ب: آذی‎ “Í 
nf 
f 


AT 01 2^5, 
allumer, éclairer, enflammer, mettre gi ضرم:‎ 


le feu à, flamber, incendier 


brûler أشعل‎ go 
allongement, repos اضطجاع‎ 
s’allonger, reposer, se renverser bi 
en arrière i 
ëtre obligé de, forcé à, obligé de, إلى‎ "Ka 
Contraire, ëtre obligé 1 
obliger de, forcer de, P f: kat 
contraindre à, pousser à 
fatras e اضْطرَاب‎ 
burble اضطرابُ الانسیاب (جویة.)‎ 
dépression nerveuse ؛ التُعليمات (حاسب.)‎ Ltb 
parakénisia ( زق‎ as” p. Lk 
dyschromatopsia اضطر اب رؤية الألو أن )ۈب(‎ 
malformation úis é Ye ys اضطرابُ الشكل:‎ 
neuropathie = el a 
psychopathie عقلي‎ Š اضطراب‎ 
disbasis = في‎ ea 


aana‏ ——— إطالة: مذ 
É,‏ دعم (معدن.) gourmette‏ 
FU sbs‏ لاب الخار رجي cadre extérieur du pneu‏ 
sb;‏ الذولاب الداخلي tube, chambre à air‏ 
d‏ الصو cadre, rebord š;‏ 
E Wu‏ چو ووي cadre de bourrage‏ 
cde ss Ke ES‏ )لت( pneuréchapé‏ 
اِطَار لمغنطيس (هند. كهربا.) cadre d'aimant‏ 


cadre de résistance (هند. کهربام)‎ lé Ka 
(+. مع التراح رمن‎ EI 
ÉI 2 

d‏ شبكي (هند. مدع 


CU) للانزلاق‎ GË 56i 


cadre d'oscillation 
cadre, monture 
treillis 


pneu antidérapant 


pneu en caoutchouc مَطاطِي‎ d 
châssis coulissant cel) Käl 32 55i 
pneu explosé Er d 
cadre, milieu, circonstances, Le KI 


environnement, ambrance, entourage, 


atmosphère 

châssis, cadre, sphère, domaine Qn yÉ 

obéir, suivre, obéissant à, céder à, CET 
se soumettre à 

supporter, endurer, souffrir, Je أطاق:‎ 
soutenir, Supporter, tolérer 

tolérance Cb) ِطَاقَةٌ‎ 

endurance, tolérance, soutenance, Jas -b 
souffrance, de support : 

rester longtemps, demeurer s ji Jet 

faire quelqu'un attendre un long e Ji 
terme 1 

discourir, élaborer eS اَطَالَ‎ 

allonger, étirer, étendre, prolonger, J أطال:‎ 
s'étendre, s'allonger 

prolonger, promulguer 545 َطَالَ:‎ 

prolixité, allongement ga At 

allongement, élongation, extension, d abii 


prolongation, stretching 


= = سا‎ mas u! 
débilitate إضعاف: تو هين (طب)‎ 
plusieurs fois, centuple Lie Ua but 
affaibler, dégrader, débiliter, saper, sl 

ébranler, amortir, atténuer 
éfféminer ضعف العزم‎ An 
rendre un roman baliverne à رو‎ CÍ 
faiblir, affaiblir ey و‎ Axel 
chimére, réves confus e» T 

: i 


ضفى على: أسبغ على procurer, accorder, donner,‏ 


conférer sur, transmettre à, projeter sur 


couler REAN s 
cótés homologues ة ررياضة.)‎ E p» 
dérouter sl Ne 
induire en erreur Us Ne 


se volatiliser, disparaître, évanescent, J>! 
S' effacer, fondre, s'amenuiser, décroitre, 
dépérir, pourrir 

disparaitre complétement 

cacher, dissimuler, refugier, recréer, dr : 


د 


sous-entendre 
épuiser, s’épuiser, saper, fatiguer, 


amaigrir, énerver 


lumières de la piste 
vaincre, faire tomber, abattre ail رہے):‎ cel 
chute, renversement, PI! TB Abt 
basculement m f 
JS إطَارٌ:‎ 

Kain Sl‏ غُلوبّة نحارة.م 
Sod‏ احتياطي (Ulf‏ 
ِطَارْ الألواح الرجاجية 

b‏ البَابَ 

É‏ الوزيع الرئيسي رهاتف) 


cadre 
chássis à guillotine 
pneu de réserve 
fenêtre à guillotine 
châssis à guillotine 
cadre principal 

de distribution 


châssis 


Cab) i giall جَمْع الأسطر‎ S 


gel k—‏ على 

> - 

sububeres ) ضع رطب‎ HE 
enfants sourds-muets < ص‎ Yubi 


savoir, vue, connaissance, étude, (علی)‎ Su 
conscience, familiacité, examen, inspection, 
information, présentation 
connaissance A an اطلااع:‎ 
Las برنامّج‎ Gl 
P (eu 


activation 


fusillade, tir, feu 


libération, lâchage سراح‎ Gb 
mise en liberté sous caution ilk de zybi 
scintillation الشَرر‎ aos 
libération d'énergie الطاقة فر م‎ Gb: 
canomade الّدافع‎ agb 
tirée une volée التار دُفعة واحدة‎ (ba 
délivrer, relâcher 1 SEH 9b 
délivrance, libération, lâchage, یر‎ Ai KE 


libérer, libérateur 


acquittement يح‎ m إطلاق:‎ 
généralisation BO 


annulation, dérouement, débander, إطلاق: فك‎ 
déronnement, désserement, descellement, 
libération 


إطلاقا: بلا استشاء 


absolument, sans exception 
pas du tout قا: قطعا‎ 


absolument pas, Jamais, pas du, 
tout, sous n'importe quelles circonstances, 
sous n'importe quelles conditions, jamais, 


pas de chance 


relique آثار‎ NU 
atlas خرائط‎ 4 jo ll 
l'atlas رمیةم‎ Q في‎ ey الأطْلّس‎ 
satin pS َطُنَس: قمَاشٌ‎ 
atlantique | «bi 


ومس — 


mettre au courant, s informer — e طلع علی:‎ 


à propos, donner des instructions, 


friandises, chatteries, délices 
fermer, clore 
couvrir, se couvrir 


louange, panégyrique, compliment, 


flatterie 
borne (هند. کهربا.)‎ JAN توصیل‎ cn M 
d'épreuve 
faubourgs, banlieues, environs, المديئة‎ WI bi 
alentours 
ravir, vivifier, passionner en] 
belladone pas ميك‎ ol 


4 D 
éliminer, s'envoler, se débarrasser, 4 ح:‎ EI 
naufrager, refuser, écouler, abandonner 
3 
être constant, égal, uniforme, incessant, د‎ bi 


régulier, continu, constant 


sourd e ahi 
tourterelle (طائر)‎ de’ Ch 
s'incliner dy asbl 
thèse, dissertation, article, traité i yl 
vanter, louer, louanger, complimenter, el 


exalter, flatter 
nouille, páte طرية (معكرونة شريطية)‎ 


! 
alimentation, nourrissant pub 
alimenter, nourrir bi 
s'éteindre الشَمْعَة‎ bl 
se désaltérer “abat (abi 
éteindre m Gbi 
anéantir, éteindre, étouffer asl أطفاً:‎ 
extinction, étanchement, combattre sub! 


le feu, éteindre 
soufflage Cole) إطفاء الفرن العا ي‎ 


pompier 


tege‏ عا التكيب 


discuter à la longue 


discourir, parler أطتب: رد‎ 
plus long Ji 
fantôme, spectre أطياف‎ 
spectomëtre massif CADRES DM 
مطیاف الكتلة‎ 
صفيحة فوتوغرافیۂ‎ 7 
: PH متبع‎ 
: 5 مجال مغناطيسي‎ 
۱ 
S mE 
cirre الأظفور: الحالق‎ 
obnubilation E إظلام:‎ 
noircir, devenir noir, foncé, مظلما‎ Lo أظلم:‎ 


sombre, ténébreux 


s'évanouir, censurer 


altérer ظماً: غطش‎ 
révélation إغلان‎ ab) 


exposition, démonstration, pose, — es Jak) 
manifestation, exhibition, présentation, 
rélévation, illustration, déclaration 


montrer la douleur 


exposer LUN على‎ eil 
causer اُخدّث‎ :54bi 
exposer, démontrer, manifester, أظهر: بین‎ 


étaler, exposer, révéler, divulguer 
petit ongle 
revenir 
rapatrier, renvoyer à la maison 


capéer, raviver, réanimer 


6 
لعا‎ 
سی کے‎ 
Ke 
Ven 
٢ 
MA En M- 


عَادَ التأمين réassurer‏ 
عاد التجليخ (هند.) remoudre‏ 


grouper, rassembler, réunir 


déménager تحديد الموقع‎ sui 
reconvertir التحويل‎ sui 
recycler, retransformer PIG 


.— پوس 


: 
٤ 


remonter, rassembler 


ہت ہت 
s'instruire sur, conseiller, notifier, mettre‏ 


au courant de, raconter 


gib‏ على 


connaissant de, au courant, s’instruire sur, 


savoir, devenir au courant de, 


informer à propos 
mettre le feu te d EIN 
libérer, licencier, dégager, rendre mL EIN 
sa liberté 


liberté sous caution بکفالة‎ &1 albí 

lancer une fusée, missile صارُوخاً‎ bi 

nommer, appeler, désigner, GA ade di 
surnommer 

donner libre cours, détacher, ل‎ ox “bi 


libérer 
bombarder, canomer 
donner carte blanche, lui donner 


une autorité illimitée à 


lancer, libérer, décharger Ki أطلق:‎ 

délivrer, émettre, lâcher, libérer, = :Glb 
dégager 

généraliser ee “Gb 


défaire, dénouer, détacher, relâcher, طلق: فك‎ 


délier, désentortiller, détacher, décliner, 


désengrener 
délivrer أطلق: نکی‎ 
allègement (. #7) طماء‎ 


haillons, lambeaux, loques, بالیة‎ Jas: طمار‎ 
guenilles, parcelle 
rassuré, tranquille, paisible, calme, زا‎ Ob 


commandé, en sécurité, sauf 


أَطْمَسْ: طامس (طب.) boucher‏ 
ubl‏ أخصّب ficher‏ 


exagération, prolixité, verbosité, excès ` coti! 
verbiage 


CÍ‏ (في) 


exagérer sur, élaborer, s'agrandir, 


OO إعادة‎ —————— 


réformation إلشاء (أو تأسيس)‎ KAI 
rediffusion رراديو.)‎ GA BA 
réprogrammer oe i RM 
reconstruction, réédification í بناء‎ $366] 
réassurance التأمين‎ š 5 
refroidissement التبرید‎ RA 
réassemblée esl TS 
remoulage التجليخ (هند.ع)‎ às D 
rechargement de š D 
recyclage (bä) (fl) aid és 
recomposition, rassemblement, ۱ کیب‎ d 55 D 
chauffage, réchauffage (05) ces is) 


ert‏ جر Y‏ افماتع Ach Geh‏ ج 


Jie لی‎ caer 4a] 


: 
réarmement تسليح‎ $36) 
refaire (ia) تسوية الصمامات‎ La) 
boisement pe ET 
reformé التشكيل‎ au) 
rééxportation التصدير‎ às AN 
recyclage, rebobinage 02277 i 
réorganisation, réhabilitation 33561 
réestimation التقدير‎ š D 
redistillation, distiller (hä) paii 336) 

à nouveau | 
réinoculation, inoculer (طب.)‎ cils GEI 

à nouveau | | 
recalage التوقیت‎ GË 
recycler الدُوران‎ TA 

تيار إعادة الدوران 


——— Lei sel 
réinscrire التسجي‎ swf 
réchauffer ose d sel 
refaire تسوية السّطح‎ sui 
reformer Sad sui 
remesurer تشكيل الق رمندم‎ al 
réajuster adi sif 
réexporter Ma sui 
remboîter (Lii) عاد التُغليف‎ 
reconsidérer ZE ¿Í 
réestimer د التقدير‎ ¿Í 
remétalliser أَعَادَ الکلیس بالمعدن‎ 
réactiver (هند. كيم.)‎ Qv المادّة‎ aun Sul 
restabiliser oi sie 
remarcher (معاد.)‎ A عاد‎ 
rajeunir usd sut 
recontrefaire, retransformer, Gal E 

réforger 
réimprimer کتاب‎ e sel 
réetablir, restaurer, résumer Í العلاقات‎ Sul 
réinspécter (مسح.)‎ c sui 
initialiser DA من‎ Stel 
revoir, réviser, réexaminer, في‎ A3 sel 


réconsidérer 
rapporter, rendre 
restaurer 


réétablir, réintégrer 


répéter, réitérer, itérer 


restitution 
réoccupation 
réutilisation 
réradiation 


repopulation 


إقعاد (الصّمام) زمندم rempaillage (valvule)‏ 


réélection 


redéploiment 


Í 
أرجَعَ إلى الوَضْع السابق رحاسب۔)‎ cl 
i 
Í 


الإشعاع (راديو. فیز.) 


PL 


CEO 


CE و‎ 
Es 
= M Ë 
سا‎ © 
v w 
E E: 


` 


f 
z 
e 
G 


` 
ںا 

v` 

e 

شس — vo v‏ حم 


` 


DE 
v` 


الاغمار 


` 


Va Joe مت په‎ A be په‎ 


“O°. 


836 التخاب 


الالتشار 


` 


ix لس‎ Oi> 
امه‎ 


Le 


subventionner, supporter, ساعد‎ ‘Qu ouf 
fonder, aider, sponsoriser, subvenir 

aide, secours, assistance, support, مُسَاعَدَة‎ :3tel 
couverture 1 

subvention, 1806700166, 6 منحة منخة ماليّة‎ AV 


contribution, don 


émancipation, libération إغْتاق: تحر یر‎ 
retrace verticale 1 جوع الرأسي‎ d مسار‎ DEN 
du blanc : 

obscurité إبهات‎ ai 


considération, révérence, estime, al el 5 


respect, attention, honneur, vénération 


estime, considération اغتبَارٌ: مُرَاعاةَ‎ 
effectif à partir de, départ, qui من‎ 1 Ai 
commence à partir s 
arbitrairement, au hasard Lit 
impromptu, soudain اعتباطاً: ارت تجالاً‎ 
arbitraire, aléatoire, hasard EN 
apprendre de, prendre ب‎ bá TT 
comme exemple DN 
estimer, respecter, considérer, Sé) اغتبر:‎ 
révérer, vénérer, honorer 1 
considérer, considérer comme, EH e 
juger 1 | 
se croire important, orgueilleux, بنفسه‎ Kt 


^^ 7 7 


vaniteux 
agression, attaquer, offensif, اغتداء (على)‎ 
transgression, assaut ۲ 
الأهواء أو الشتهوات)‎ Ó اعتدال‎ 
équinoxe automnal يلول‎ YY الاعتدال ا خر يفي: : في‎ 
équinoxe vernal, آذار(مارس)‎ ١٢ الربيعي: : في‎ Quse 


tempérance 


équinoxe printanier 


modération, tempérance, bénignité, اغتدال‎ 
clémence 
équinoxial  »)نايواستي والنّهار‎ H اغتدالى (حیث‎ 


KEE إعَادَة الث‎ 
redirection EYES 
refonte, refusion (oleo الصهر (معاد.‎ St 
mettre à l’heure hai $31 
recompression hiai RA 
repression du gaz الغاز رفطم‎ Jas ET 
retirage, réimprimer ee ET 
réetellissement, restoration, العلاقات‎ M 
reprise (des relations) 1 
KEE 

réouverture m d 
recouper إِعَادَةَ اله‎ 
répétition IEN 
remonter, remontage dit Sat 
revoir, réestimation, réexamination, A3 RA I 


reconsidération, révision 


rendement, réintégration, rendre, dh 56! 

restoration | 
recouverture تغطية‎ 281 
répétition, réétation EEN 
restitution ِعَادَةٌ: رَد‎ 
prêter yel 
prét, emprunt إِعَارَۃ‎ 
ration, ration diurne إغاشة: جراية‎ 
gêner, entraver, ralentir, boucher, Bä أَعَاقَ:‎ 


handicaper, retarder, empëcher, restreindre, 
detenir 
عَاقَ: أثقل‎ 


empêchement, entrave, allégéance, retard, 43 


encombrer, embarrasser 


obstacle, restriction, blocage, détention, 
prévention, géne 
subvenir, conserve, soutenir, المعاش‎ col : ie 


nourrir, maintenir, subsister 


subsistance, provision, maintenance, إعالة‎ 
support 
alimentation, nourriture مُسَائذَة‎ au 


A 
haut du riviëre الي التهر‎ 


la protection 


sit-in, grëve sur le tas, grëve اعتصام:إضراب‎ 


former une ligne, clique, groupe, C 
bande 

avoir de la patience, être patient, yaly pah 
préserver 

rester silencieux, maintenir — ju € 

le silence, tenir sa langue 


, : و هد‎ 1 : AM z 
s'agripper à, s’adhérer, tenir, inî اعتصم ب:‎ 


se tenir à, s'accrocher à, maintenir 


recouvrir à, chercher ب: لجأ إلى‎ < 
la protection f 
sit-in, accomplir un sit-in, اغتصاما‎ M : 251 


grëve sur le tas 
ténotomie cb) ÁN اعْتَظامُ‎ 
émanciper, libérer, dégager, libérer, 55» a 
affrauchir 
cit asi 


croyance, conviction, persuation, OU اغتقاد:‎ 


déclencher 


doctrine, credo, foi, dogme, opinion 


deisme اغتقاد با خالق‎ 
croyance, foi اغتقاڈ: عقيدة‎ 
arrét, détension, emprisonnement, اغتقال‎ 


saisie, capture, détention, préocutive 
captivité " اغتقال:‎ 
croire, penser, juger, supposer اعتقد‎ 
interner, confiner, emprisonner, اغتقل: اختجز‎ 
clanstrer 
arrëter, mettre en état اغتقل: 23 على‎ 
d’arrêtation, emprisonner, appréhender, 
détenir 
être muet, interloqué, muet AC Lë 
s'isoler (dans, de), se retirer (فيء عن)‎ CASS 
devenir malade PR Zu 


ascension, accession Led اغتلاء:‎ 


اغعتدل: استقا 
AE DEI‏ 


اغتدل: صَارَ NASA‏ 


ëtre direct, droit, se redresser 


être modéré, raisonnable, 


tempéré 
empiéter, transgrésser, assaillir, اعتدی‎ 
attaquer 
violer, enfreindre, assaillir, SA على‎ SA 
ravis 
apologie, excuse اغتذار‎ 
palliatif Lë اغتذار‎ 
S'exuser dba 
objection, protestation, اغتر اض: احتجاج‎ 


exception, remontrance, contestation, 
reproche 
entre parenthëse T اغتر‎ 
recognition, se reconnaissance (a Lu) OU 
2 (نصرانية‎ Orga 
DE 


confession, reconnaissance, aveu, اعَترَاف: إقرار‎ 


confession 


reconnaissance, aveu 


admission 
grimper, ramper QU gU 
ya 


intercepter, boucher, entraver, 


empécher, empétrer 


protester, veto, postuler cm علی:‎ > 
contester do: اغترض على‎ 
reconnaître du SEA 
confesser 1 بذنو‎ DEA 
confesser, avouer, admettre, — "A ب‎ OE 

reconnaitre i í 1 
affiger, attaquer, arriver à S Í T 


s'énorgueillir, étre fier, faire le fanfaron — F 
fierté, orgueil, glaire, fanfaronnade اغتزاز‎ 
retraite, isolement, solitude, intimité اغعزال‎ 
prendre sa retraire, retire (de) 
s’isoler de, s'éloigner de عن‎ J 


recouvrir à, rechercher 


لسلست ِعَدادٌ: تُحضير 
confirmer‏ 

adopter, respecter, suivre pps 

accréditer Je Ax 

اغتناء بالشيو خ (طب.) gerocomia, gerocomie‏ 


adoption اعتناق (دين أو عقيدة)‎ 
embrasser, adopter, professer, e اعْتَنَقَ:‎ 


suivre, croire en 
embrasser, adopter, professer, دان ہے‎ DES 
épouser, suivre, croire en ۱ | 
alcoolisme اعتياد السُکر رطب م‎ 
accoutumé, usuel, habituel اغتيادي: معتاد‎ 


admiration, satisfaction, plaisir, caprice b] 


inimitable, miraculeux إعجاز‎ 
miraculeux (je 
s'émerveiller, époustoufler َدْمَشَ‎ HE 
satisfaire col T 
plaire à, plaire 4, (ۀ):‎ Gel 
admire, aimer, affectionner = Cel 


7 š : et KEE 
être vaniteux, infatuer de soi-même, 4X4 أغجب‎ 

vain, prétentieux, orgueilleux 
la personne qui parle 


improprement, parler incorrectement 


w 1 06 


qui n'est pas arabe, étranger, (gj $ qe 
barbare 


عجمي: فارمي 


miracle, merveille, prodige, merveille 4 
Ce) الطباعة‎ AE 
التلفزيوني‎ bit عْدَادُ‎ 


Sas‏ رواية 


Persan 


T‏ پوت 


hors-texte 

mappage de la télé 

préparer un roman 

عَدَادُ العطاء: قدي غرُرض الأسعار offrir, préparer‏ 
L'offre‏ 


préparation du chantier الموقع‎ DREI 
préparation, installation, lire, تحضير‎ S£ 


préparer, ajustement, fixation, arrangement, 
fabrication, production, développement, 


s'entraîner 


الال الأطراف 


acropathie اغتلال الأطراف رطب‎ 
maladie de la rétine رطب م‎ SI اغتلال‎ 
leucopyte (ob) ایض‎ E اغتلال‎ 
thyropathie قشم‎ ESE EEN 
encephalopathie دماغي (رطب.)‎ EN 
neuropathie ). رطب‎ Let EEN 
myopathie رطب.)‎ ras EEN 
psychopathie ). رطب‎ Te EEN 
anethopathie (طب.)‎ ud اغتلال‎ 
maladie, affection PP اغتلال:‎ 
maladie bénigne KÉ اغتلال:‎ 


AAN JA 
sisi al 
(الدبلُوماسيّين)‎ Met 


gravir, accéder (au tróne) 
obscurcir 


fait d'accréditer (des 


diplomates) 
indépendance Äl اعْتمّادٌ على‎ 
interdépendance dou $t 
crédit documentaire مستندي‎ EEN 
lettre de crédit M Si 
crédit, prêt التمان‎ Stadt 


dépendence, se fier, confiance, JS اعْتمّادٌ:‎ 


confidence 
د: استعمال‎ 


user, utiliser, se savoir de, 
adopter, acquiescement 

approbation, autorisation, accord, ار‎ E SG 
assentiment, sanction, confirmation 

lettre de créance 

fonds 

fiabilité 


accréditer, fournir de piéces 


اغتمَاڈ: رَصيدٌ في مُطرف 
SG‏ مورد مالي 
اعْتماديّة: مصدافيّة 


Ae? em 
d'itentité 

reposer sur, compter sur, على‎ J : de Aa 

dépendre de, compter sur, avoir confiance 

en 


وس ماس 


sanctionner, approuver, autoriser, jl اغَمَد:‎ 


un arabe du désert, 
bédouin, nomade 
syntactique, syntaxique, بالاغراب‎ E إعرابي:‎ 
analytique, flexionnel, déclinaison 


-o 


symptômes, indices cb) أَعْرَاض‎ 
syndrome EDITO 


abondant, évitement, renonciation, (jE) BEN 
dessaisissement, Dute 
E PT 
analyser, faire l'analyse الجملة أو الكلمّة‎ ail 
grammaticale de 
2 s | 
أعرب عن: عبر عن‎ 


déclarer, annoncer, énoncer, indiquer 


exprimer, articuler, formuler, 


boiteux, infirme (طب.)‎ col 

éviter, abandonner, renoncer, عن: بذ‎ D 
éviter 

chérir, évaluer, aimer Wie 

célibataire (اسم)‎ e 

célibataire (صفة)‎ elt 


^ 


H 


c r^ أغْرّل:‎ 


désarmé, non armé, sans 


défense 
gaucher DNA اک عامل‎ 
devenir insolvable, être en difficultés SCH 
financiëres 
aluss (نباق.)‎ Kd Clod X REG 
herbage Í S£ esi 
herboriste (بائع الأغشاب الطبيّة)‎ Ds 7 5 
creuser الأغشاب اضرق‎ BEI E 1 
héméralope 1 yah اغف‎ EC f 
héméralope Ch ره‎ y uei 


ouragan, cyclone, tornade, tourbillon Jas 


cyclone Àx/35 دُردُوري:‎ ro 
tornade 1 355 La 
tempête عاصفة‎ NM 
tourbillon Ri Ua 
anticyclone مُضاد‎ el 


Ka SES إعداد: تدبير رپي ورغ‎ 
arrangement P 
préparatoire, préliminaire غُدادي‎ 


عدادية: مَدْرَسَة إعداديّة école préparatoire‏ 


électrocution بالكهرباء‎ easy 
pendaison G RET 
annihilation إنطال‎ salah 
exécution A 


wc oi 


T: 
الإغدام‎ Shis 2 
عقوبة الاغدام‎ : 


peine capitale, peine 
de mort 
préparer, ajuster, réparer, fixer, adapter, aci 


disposer, dresser, produire, développer, 


s'entrainer 
PME : ٨ PETI $2 #26 
équiper, outiller, aménager بالالات‎ we عد:‎ 
"4 0 A LEA [2] 
élaborer, s'entrainer, formuler عد: حضر‎ 


a 
` 
MMC mW روس‎ el 


éléctrotyper خُروف طباعيّة (طبع۔)‎ inde $ 
éléctrocuter ۱ su SU eR 
guillotiner, utiliser ou iaiu sf 
guillotine sur 
suspendre, l’exécuter comme ts sui 
suspendu 
devenir pauvre, s’appauvrir KE SEN 
priver de, déposséder (de) adii el 
éxécuter d الإعدام‎ < A8 EEN 
s'infecter d'une maladie, (PF) ci 
transmettre une maladie, transmettre 
excuser, pardonner ne if 
être excusé, avoir une excuse | كان مَعْذُو ر‎ y 
bédouins, les arabes du désert ol 


analyse, analyse الكلمّة‎ d dis تخليل‎ pl 
grammaticale ۱ j 1 
کطریفٗ الأسماء‎ Zei 
ركيب الکلام‎ de AH 
pd صرف أو‎ AH 
expression, déclaration, (عن): تغبير (عن)‎ EH 


flexion, déclinaison 
syntaxe 


analyse grammaticale 


annonce, énoncé, énonciation, indication 


quittance, absolution, acquittement, 


exonération 
exonération, exemptude En أغفى:‎ 
aquitter quelqu'un d'une obligation Lah أعفى‎ 
exempter, exonérer, libérer, f A «Je من:‎ " 


lâcher, décharger, excuser, dispenser, 
absoudre (de) 
légaliser à a من‎ e 


s'ensuivre (de), résulter, provenir, survenir 


suivre, succéder, venir aprës, 


rouer العقد‎ LS A8 KEN 
contourné أَطْقف: مَعقوف‎ 
aiguille avec renflement om Ai مُتقارب‎ KEN 
sur le chas ۱ 
installation برنامج في ا حاسوب‎ c إغلاء:‎ 


élévation, augmentation, hausse زيادة‎ db إغلاء:‎ 
information, informer, communication, إغلام‎ 
notice 
publication, promulgation إغلام: إغلان‎ 
informatif CH 
media إغلامي (متعلق بوسائل الاعلام)‎ 
déclaration de la guerre إغلآن ار ب‎ 
bans الكنيسة)‎ j p és 
canonisation قداسة‎ SH? 
annonce, publicité GC "E vi یو‎ On SE? 
prospectus تمُهيدي‎ ste 


déclaration, annonce, énonciation, إشهار‎ sos 


proclamation, annonce ou publicité, énoncé 
annonce, notice, déclaration, Š x KI 

énoncé, proclamation 
publicité, annonce دعاية‎ CH 
promulgation š pai CH 
petites annonces classées, DS CUN 

publicités classées, annonces classées 
publicitaire إغلاي‎ 
ci-dessus, supra, ci-inclus Qa y exe 


ouragan 


organes sexuels, génitals 


la femme 
ep الأغضاء‎ 
الذ كر رطب‎ etd tel Casi 


vitaux 

organes sexuels 
chez l'homme 

devenir problématique, mystérieux, 


difficiles, compliqué, énigmatique, puzzle, 


complexe 

don, concession, donation, accord, إغطاء‎ 
conférence, octroi 

abîmer, gâter, détériorer, démolir Cei 


donner (à), accorder (à), donner (à), 

offrir, attribuer (à), présenter 
faire attention à, tenir compte de, “¿Wa di 
prêter attention, s'occuper de, prendre 
intérêt dans 


H 


renoncer, se retirer de, renoncer à بيده: سم‎ ei 


¿5 BH 
أُعْطى شهادة: أجاز‎ 


gêner, donner 
faire breveter, donner 


une licence 


— أغطى:‎ 
Í 


majeur, le plus grand, le plus grandiose, +; 


offrir, donner 


le plus imposant, le plus magnifique, 
le plus splendide, le plus important, le plus 
signifiant 
le plus grandiose, le plus grand, le plus الأعْظم‎ 
élevé, le maximal, le supérieur, le majeur, 
le suprême, le plus important, le plus 
signifiant, le suprême 
le considérer comme grand,  ladaé Eu x 
énorme, sublime, magnifique ۱ 
SE El 


exemption, affranchissement, acquit, dé إغفاء:‎ 


exemption de douane 


el "WI —————— 

aveugle أغمش: كليل البصر‎ 
le plus profond Gb) I 
le plus profond ae 
profond الأَعْمّق: الأقصى‎ 


opérer, courir, faire travailler, pousser, 
mettre en vigueur, employer, user, appliquer 

passer au fil de l'épée, abattre, ف‎ ch Ju 
massacrer, tuer 

nuire à, réfléchir à, réfléchir, في‎ Ka ql 


penser à, considérer soigneusement 


daltonien الألوان رطب‎ "P 
aveugle ya فاقڈ‎ uel 
aveugle, complètement aveugle ضر ير‎ ue 
borgne بدون عين‎ uel 
aveugler Í < أَعْمَى():‎ 
c’est-à-dire isi أعني:‎ 
fléchir, zigzaguer, courber, arquer, 2 


courbé, gauchir, déformer, devenir arqué, 


recourbé, conburné, faussé, déformé 


tortuosité CHE 
courbure, tournure, recourbement, اوجاج‎ 
courbe, distorsion, déviation SE 
solliciter la protection de Dieu, من‎ du B Í 
Dieu me plaise KE 
borgne yí 


caccum, (intestin) gros 
intestin 

manque, avoir besoin de, avoir besoin, yÍ 

être au besoin 


gémir, lamenter, crier 


fatiguer, épuiser, lasser, courbaturer, ql یا:‎ 
très fatigué 
infirmer, rendre infirmé, dérouter, | 2 أَعَيا:‎ 


déconcerter, rendre perplexe, intriguer, 
troubler 


.promouvoir, avancer, élever, exalter, 


notifier de, informe de ou à propos, (—) lÎ 
informer de, coseiller de, mettre au courant 

# ° -a £ AA £ 

أغلم: أکثر علما 


plus de sagesse, plus d'instruction 


avoir plus de connaissance, 


déclarer, promulgue, proclamer, faire la 1 


—- 


publicité, énoncer, publier, informer, 


annoncer, raconter, notifier 


déclarer la guerre I Ji 
se révéler ab audi e si 
répondre pour e Qui el 
afficher, expédier (Ue) ¿> iei 
facturer الحساب‎ e iet 
proclamer, crier, s'écrier Jte ra نادی‎ iet 
promulgation i M el 
carcan 8,52 Jef 
senior i55 الأغلى‎ 
plus haut ë d el 
le supérieur, le plus haut, le plus PT : p 


élevé, le plus éminent, le plus sublime, 


supréme, supérieur, considérable 


supérieur 


ñ . ^ ef To € 
maximum, maximal, le plus haut أقصى‎ : ei 
5 pi to f 
maximal أغلى: أكبر‎ 
souverain أغلى: سا‎ 
1 te í 

I 


relancer 

populer, construction, développement, (غمار‎ 
population 

(LA) cht ای‎ 

عمال شاقة 

JG‏ مُشغولة بالشَّمْع 


| 
| 
f 
LE 
Í 
í 
I 


profondeurs 
travaux forcés, bagne 


personnages de cire 


fût (هندم‎ (Ñ é) عمدة إدارة‎ 
balancier (e ky) عُمدَة السقالة‎ 


^ 
PP 


peupler, développer, construire, bátir 


aux yeux plein de sommeil 


décrier, dénigrer 
اغتاب: 5 بي‎ 
QA) bäi 


de rage, s'emporter, tempêter, bouillir, 


dénoncer, moucharder 


être furieux de, enragé par, irrité 


fumer 
D 7 e e e o 
assassiner, liquider, massacre, — (149) Jš اغتال:‎ 


tuer 
اغتباط‎ 


" 


ravissement, joie, régal, exaltation, 
abduction, réjouissance, allégresse 
devenir heureux, enchanté, ravir, اغتبّط: اغتبط‎ 


exalter, réjouir, jubiler 


nutrition اغتذاء‎ 
émigration, expatriation D اب:‎ F1 
transplantation اس رطب .م‎ gH 
émigrer, expatrier ej ET 


être deçu par, trompé par, séduit £ 4 ب:‎ “š 
par, dupé par, leurré par, ébloui par, attiré 


par, entrainé sous un prétexte fallacieux 


devenir vaniteux, outrecuidant, بتفسه‎ h 
prétentieux 
servir à la louche, ramassert - 


lavage, bain, prendre un bain, eu»! اغنسال:‎ 
douche WW B 
ablutions, purifier dans اغتسال (شريعة إسلامیة.)‎ 
un sens religieux E 


eA Nur 


se baigner, prendre un bain, 


. un douche 
purifier dans un sens (شریعة إسلامية)‎ fu 
religieux 1 
se laver vi Mur 
nettoyer Cibi qm 
viole, ravissement, violation d'A a 
tyranie الساطة (عند اليونان)‎ ia 
extorsion, exaction اعْتصَاب: ابتراز‎ 
extortion, exaction, illicite اغتصاب: التراع‎ 


capture, usurpation 


Lë‏ ` تھی === = و تع 

devenir fatigué, lassé, épuisé, las, أغیا: َعب‎ 
éteint, faible 

lassitude, éreintage, épuisement, — (عياء:‎ 


fatigue, lassitude, longueur, faiblesse 

impuisante, incapacité, impotence, >£ إغياء:‎ 
impuisance 

secourir, soulager, aider, assister — otel : 

secours, soulagement, aide, assistance إغائة‎ 

chapader, voler 

faire un raid, envahir, dévastre, 
attaquer, assaillir, faire un raid contre 

raid, invasion, envahissant, attaque, (JS) 8 
dévastation 

rendre furieux, mettre en fureur, CÍ uf 
courroncer, exaspérer, irriter, se tourmenter, 
aigrir 

pul‏ عاکس 


mettre en fureur, rendre furieux, إغاظة: إغضاب‎ 


contrarier, déjouer, énerver 


fâché, courroncé, irritation, exaspération 


Lë? SG 1 بت‎ T Lo 
couleur de la poussière, basane غبّر: بلون التراب‎ 
(EH 


chanson patriotique (Cy) أغان وطنيّة‎ 
chanson du travail (موم‎ JONI gel 
chant الميلاد‎ Ae T 
glauque, macre (C dt) Í 

Í 


poussiéreux, couvert 
de poussière 

être ou devenir de la couleur بون اراب‎ nz Zéi 
du poussiëre, basane 

devenir poussiéreux, couvert "äi lê WE 
de poussiëre 


ténébreux, mélancolique 


obscur, nuageux, vague, morne, ia EN 
flou 

calomnier Ns اغتاب:‎ 

railler, se moquer, huer > اغتاب:‎ 


/ ° 3 یت تا کے نے‎ CIES Ne E SSE EE 
exubérance 
E 3 ې وه یا‎ 
rire chaleureusement, أغرب في الضحك‎ 


bruyamment, s'esclaffer 


1 í : اه‎ agesat 
exagérer, surfaire, surestimer في: بالغ‎ S> 


gélose (هلام الطحالب البحرية)‎ SEN 
distingué, illustre, remarquable, — jj 3f 
frappant, éminent 1 
noble, magnanime, généreux del Wi 
avoir une marque بَيَاض‎ eg à Í 
honorable, vénérable, respectable, 1 Kf Í 
respecté, estimé, honoré 
noyer (الشّخص)‎ Se f 
creuser, sombrer, noyer (S Ji de (الشي‎ a 
inonder 
déverser, encombrer, innonder ë السُو‎ tu 
rire chaleureusement, alt d a 
s'esclaffer KÉ 
exagérer, amplifier, gonfler, gu في:‎ a 1 
enfler 
noyer, engloutir, submerger d aei 
inonder, déborder, immerger "t "y 
se noyer Cd 4 í 
aimer, être ou tomber amoureux de, — ê À 
adorer ZK 
s'affiner Ké $ E Í 
chanson, gazouillis, gazouillement CE) fei 
déduire, tenter, séduire, leurrer, si : <Í 
entraîner sous un prétexte fallacieux, inviter 
inciter, pousser a sh 
promouvoir, provoquer, causer (>> َعْرَی:‎ 
inciter, induire, inciter, pousser, خض‎ ol 
forcer, stimuler, aiguillionner 
appáter, leurrer (kab) وضع‎ : " 
grec 7 
Août آب‎ El 


————————-—-———-—-—-— اغتصب امرأة‎ 
violer, ravier, violer, souiller DER 
extorquer de, arracher, £ im اغتصب‎ 


usurper, décrocher 
^ uan ds Genres. Dar DE VS 
être peiné, triste, lugubre, déprimé, de e 
abattu, découragé, navré, avoir de la peine, 


attrister, étre triste, s'inquiéter 


saisir la chance, prendre i» STEE | 
l'opportunité 

s'enrichir, être fortuné, opulent, غي‎ ne „Š 
riche 

médisance, commérage, diffamation, E 
calomnie 

calomniateur " E SEN 


assassinat, meurtre, tuerie, abattage del 
adénia 
averser, donner généreusement (à), على‎ Gael 
accorder libéralement à, amonceler sur 
ربترزك العمل)‎ sI 
séduction, tentation, alléchement, s! éi Nei 


braconnage 


attrait, attraction, fascination 


P 7 


instigation, poussement à, stimulant 


incitation, encouragement, 


fascination, charme إغراء: فتنة‎ 
tentation إغراء: وسوسة‎ 
articles عل‎ fantaisie الزينة‎ >l 


vaisselle, service de table 
objets, choses, effets, matériels, Ab أَعْرَاض:‎ 
affaires, trucs, articles, outillages 


dumping, encombrement, WEI PAN) (Dréi 


inondation 
e qm ah 
naufrage, submersion کب)‎ a (شيء أو‎ UR 
hyperbole عم‎ Y an I 
inondation, débordement Aë ër äi 
2 


exagération, excès, extravagance, Al : 


—— سس لل الإغوانة 
peiner, chagriner, déprimer, navrer, oí eil‏ 
troubler‏ 
إغماء défaillance, pâmoison, inconscience,‏ 
animation, syncope ۱‏ 
إغماء catatonie (od‏ 
إغماء: pâmoison ous‏ 
إغماء: غشي perte de conscience‏ 
surfiler GA‏ 
KW‏ أعاد إلى الغمْد rentrer, rengainer‏ 
plonger, fourrer b ii EEN‏ 
se fermer les yeux dee: NN‏ 
o‏ عليه s'évanouir, perdre conscience,‏ 
se pamer‏ 
إغناء: enrichissement, enrichissant D A‏ 
renifleur e x‏ 
populeux, peuplé, habité Jal x‏ 
luxueux, luxuriant SI LS x‏ 
enrichir, agrandir P al‏ 
enrichir, faire riche Ki Aas, f‏ 
i‏ 


suffir, satisfaire, être suffisant, d غنى (عن):‎ 


adéquat, utile, d'aide, bénéfique, profiter, 


bénéficier 
chanson du cygne e icu 
cantiléne شعبية‎ Ll 
romance ibi SA 
chant, cantique Co) i o ii 
chanson zl E 
chant n d xol 
séduction, alléchement, détournement, — s! éi 
attrait, agacerie, trompeur, malaviseur, 
tentation 
iguane عاشبة)‎ LS pl الاغوانة (عظاية‎ 


SE هرم شب‎ kaman دیات مه مب نامور مر‎ < ER í 
tissus (DONG: ashi 
s'étrangler, suffoquer La Aas ai 
pruneau 35 pars أغصان‎ 
courroucement, enragement, إغضاب: إغاظة‎ 


exaspération, irritation, provocation, 

vexation 
courroucer, enrager, exaspérer, bui غضب:‎ 
s'enflammer, irriter, vexer, provoquer, 
rendre fou, affoler, fâcher 

أغطيّة Kg‏ (حویة.) 
الإغفال (عن ذکر الاسم) 
إغفال 


capotage 

anonymat 

omission, exclusion, négligence, 
ignorance, oubli, étourderie, inadvertence, 
inattention 

omettre, laisser de côté, lâcher, sautiller, Vë 
manquer, ignorer, éviter, négliger, ignorer, 
oublier 

rapporter, produire, purger, redonner ^st el 


fermeture, clóture, verouillage, bouclage SAH 


claguement 8 i (الباب)‎ WC 
lock-out tip GS) 
fin, conclusion PEUT اغلاق‎ 


la plupart, la majorité (de), majeur, ei أغلب:‎ 
portion ou partie de 

majorité 

majorité, majeur portion ou part 

majorité absolue 

être grossier, impoliment, être cruel J القَو‎ k 
envers quelqu'un 

incirconcis غير مختون‎ : if 

fermer, verrouiller Ji قَ:‎ lÍ 

question capticieuse, faux raisonnement, ib déi 


sophisme, paralogisme 


el‏ السّغْر: رَفْعَهُ 


que e 


élever, rehausser, augmenter 


bouillir 


se dégriser 


se lever, se réveiller, s'éveiller, Ae gd 7: Qui 
éveiller TM 

أفانيت: صخر (e‏ دقيق البلورات aphanite (y=)‏ 

épices, condiments يه: توابل‎ Y 

épidémie, pestilence, maladie, niellage, E 
mal, fléau, lésion 

آفة: داء رطب ع affection‏ 

آفة: خر(مرضْ (GH‏ (نباق.) niellage‏ 


délivrance par forme légale, Si an إفتاء:‎ 


prononcé 
avtag (mS) أفتاج: بترول خفيض الأوكتان‎ 
ouverture, commencement, SM افتتاح:‎ 
initiation, introduction 
ouverture, inauguration تَدْشِين‎ zéi 
préliminaire, initiatique, inaugural etc 
préliminaire تمهيدي‎ e 
éditorial, article principal DIE 
conquérir, occuper البلاد‎ SE 
ouvrir, débuter, commencer, Du EM 


introduire, initier, instituer, lancer, entamer 


: 7 
لم ¿ 6“ 


inaugurer, ouvrir دشن‎ ini 
s'enorgueillir, être fier de, se vanter ب‎ 3 
de, s'admirer 


rédemption, rançonnement افتداء: فدٌی‎ 


sourire, montrer les dents en souriant — WI 


mensonge, diffamation, fabrication, افتراء‎ 
faute 
Insinuation contre افتراء: طعن‎ 


supposition, présupposition, postulat, افتراض‎ 


hypothëse, proposition, présemption 


hypothétique, assumé, supposé, اضي‎ E 

présomptii, présumé ۲ 
défloration Ct! E 
distraction افتراق بالمفصل رطبم‎ 


Ee Lal ui 
tromper, malaviser, détourner Lal أغوّى:‎ 
séduire, tenter, leurrer, égarer, TS ETE 

appáter 

. ¿“í raf 
rapporter, annoncer, informer, =i Au 


raconter, notifier 


déposer, témoigner, énoncer, يإفادَة‎ at ul 
déclarer, énoncer sous sermon 

énoncer, déclarer, annoncer ¿i ET 

profiter de, bénéficier de, _ من: التق‎ sui 


se servir de 

signifier, dénoter, désigner, على‎ Js (مَعْنّى):‎ sui 
insinuer, suggérer 

bénéficier, aider, profiter (de), rendre Aë EP 

service, être utile, bénéfique, profitable, 
avantageux, servir 

reportage, information, notification, A) ٍقَادَة:‎ 
narration, récit 

utilisation, usage, profiter de, (من): التفاع‎ 35) 
bénéficier de 

déclaration, notice, rapport oU : 

déposition, procès verbal, ` 
déclaration écrite sous serment, témoignage, 
affidavit 


utilité, usage, bénéfice, avantage, إفادة: تفع‎ 
profit 
avantage إفادّة: فائدة‎ 


faire bouillir HEU 
trainer, s'étendre sur, élaborer Ced (Å) V 


sur, élargir sur 


proférer, prononcer, dire FAC pi 
déverser, déverser en avant <: "el 
combler, trop remplir cd أَفَاض:‎ 
amplifier أفاض: کبّر (رصوت.م‎ 
pied أفاعيل‎ 
reprendre conscience, ranimer من إغماء‎ aif 


J# Al ————E 
séparation, désignation, "eet? Ai Ai 
allocation, appropriation, assignation 
écartement, séparation, isolation, J a A 
solitude | 
individuel, simple, seul, solitaire, ادي‎ A 
séparé 
uropoiesis cb) dat افراز ژ‎ 


sécrétion, exsudation, 


إفراز : إخراج DE‏ 


excrétion 
excrétion béi: إفراز از‎ 
sécrétion إفراز از: رشح رطب.)‎ 
sécrétoire (b) ازي‎ A 
excës, intempérence اط (طب.)‎ À 


excès, immodération, abus, outrance, 


+I A 
intempérance, extravagance 

b # Lei t تقدير‎ Li À 
abusif (l'usage d'un és d دواء‎ as, A biji 


médicament) 


surestimer 


profusion AS : bi À 
vidage selective 78 27 
évacuation إخلاء‎ 4 H 
ejéction رح (طب.)‎ d Zä 
défervescence C) الإقلاع‎ A اق‎ À 
relâcher, libérer, dégager, mettre en jz d A 
liberté contre caution, relâcher sous 
caution, déverrouiller 
décharger, libérer ق سراح‎ bi عن:‎ col 
réjouir, ravir cel CR) 
gâter الخلق‎ sd CR) 
jouir, ravir, remonter le moral, z% CR) 


rendre euphorique, réjouir, se remplir 


de joie 

distinguer, destiner, attribuer, go Ei 
assigner, triller 

écarter, prélaver, séparer, isoler, Be Ki 


éloigner 


Ne PS ee افترس (الغريسة)‎ 


dévorer, engouffrer يسّة‎ PUN س‎ À 
ravir, violer Di FON > À 
considérer qqc comme admis, E لم‎ WI A 


présumer, postuler, considérer comme vrai 
sans preuve 
supposer, assumer, présumer — E 
oh 


se diviser, abandonner les uns les autres 


séparer, rompre, détacher, se séparer, 


fabriquer des mensonges contre, Qs "E 
médire, diffamer, calomnier 

être divulgué, découvert, v MT gaii 
révéler, divulguer 

inventer, fabriquer, composer, EES MET 


combiner, créer 
faire exprés, intentionnellement, a Ja 1 
commettre volontairement, délibérément 
KR 
cem (ال):‎ m 
déficit, insuffisance, carence 


forger, falsifier 


besoin, manque, pénurie, 


P i‏ بغیابہ 


avoir besoin de, faire défaut, إلى‎ cot idi E 


manquer de, nécessiter, étre dans le besoin 


ef ven 


Mere 


sans-le-sous, indigent, frapper de pauvreté, 


manquer 


appauvrir, devenir nécessiteux, 


S'appauvrir 
donner une opinion juridique ou légale () E 
إفجيج: واد صغير (جیولو۔)‎ 
SE, 


ravin 
utiliser un langage obscëne, devenir 
obscëne, vulgaire, indécent, commettre 


des atrocités ou abominations 


réfuter, ensevelir en arguments, e 
rendre perplexe, sidérer, méduser 
convaincre, persuader e Gel 


libération, décharge, mise en liberté عن‎ c A 


sous caution, débouchage 


A‏ سد اس سس سد مد سا ااا جل EE‏ حيبت )اف 
le passage pour, permettre, laisser faire fuir jk ilas : 7‏ 
AL sécréter, excréter, décharger, zy Kei‏ الأخلاق gâcher, corrompre, pervertir,‏ 
débaucher, démoraliser, dépraver exsuder‏ 
AL surévaluer gas A kä‏ الآداب démoraliser‏ 
semer la discordre entre, attiser £ xf outrager 1 gv Kl‏ 
Ke‏ جاور الد la zizanie, causer du tat entre dépasser les limites, aller‏ 


gangrener 


dégoûter, écoeurer باي‎ 


: 
S‏ 
E‏ 
5 
` 
5 
شو یا ما 


désaccorder الوفاق‎ LS 

gâcher, abîmer, endommager A9 :xcáf 

désorganiser بالتظام‎ Si acd 

corrompre JÍ acf 

gácher, pourrir E 

polluer Que acit 

déjouer, contrecarrer, frustrer, JE BEN 
neutraliser, contrebalancer, ébranler 

moisir, décomposer, pourrir, عَفْنَ‎ Acá 
putréfier 

absinthe أَفْسَئْتين‎ 

indiscrétion > sui 

divulgation, dévoilement CH إفشاء:‎ 

frustrer, déjouer, contrecarrer, avorter, Käl 
faire échouer un projet 

divulguer un secret سرا‎ i 

révéler, divulguer, découvrir, کشف‎ el 
dénicher, étaler 

exprimer, déclarer, عن‎ Pu gadi 
annoncer, révéler, énoncer 

plus éloguent, plus aisé, tal el rail 
plus littéraire 

s'exprimer avec éloquence بفصّاحَة‎ T c 

إفضاء إلى: E‏ ° من s'approcher‏ 

mieux, supérieur, préférable ee) Be 


le meilleur, l'optimum, l'optimal Di Gë 
m أفضل:‎ 


préférable 


très loin, outrer 
décanter Givi: ار (من إناء إلى آخر)‎ 


gëner, incommoder 


européens, étrangers 


l'européen, l'étranger, un étranger P 
francais إفرلسي‎ 
langue française 4 LS jih A uti Ay 
prendre la fuite, s'enfuir D'À : نقم:‎ Éd 


أفروديت: ١ Sch‏ جب لدی اليونانيين Aphrodite‏ 
إفر ير إسقلوي: OG‏ النتوءات moulage festonné (sti)‏ 


battant de fenêtre (5,065 يز إطاري‎ A 


rejéteau Cet) إفريز القطر‎ 

corniche, frise, mors, rebord du toit, یز‎ A 
cordeau, rebord 0 

avant-toit ad : PE 

أفريقاي: إفريقي من kel‏ أوروبي afrikaander,‏ 
afrikaner‏ 

إفريقيا: إفريقية Afrique‏ 

africain i à À 

effrayer, terrifier, effaroucher, SEH 
affoler, apeurer 

إفراع: إجفال tressaillement‏ 

effrayer, terroriser, atterrer, 2 E) 


horrifier, paniquer 
reculement (.-ua) (83341 ص (لأسنان‎ pes GA 


viciation إفساد رطبم‎ 
perversion à > edi 


faire de la place, donner — É (مَكَاناً:‎ c 


de l'espace, dégager de la place, dégager 


----------—---—-————— افك 
serpent vert‏ 
l‏ ذات الرس crotale, serpent à sonnettc‏ 
vipëre, aspic, serpent l‏ 
afghan ouf‏ 
أُفغانستان Afghanistan‏ 
e CR‏ 7 2 
آف: صملاخ cérumen oiy‏ 


7 E Ee 
saleté sous les ongles الظفر‎ oo أف:‎ 
rôdeur, vagabond, nomade, — آفاق‎ S أفاق:‎ 


clochard, va-nu-pieds 


menteur A أفاك:‎ 
imposteur, escroc أفاك: مُحتال‎ 
horizon, ligne d'horizon, terres رج آفاق)‎ EN 
lointaines, régions éloignées, parts écartées 
horizon de données أفق الإسناد (مسح.)‎ 


géologique O بتوع‎ es جيُولوجي:‎ E 
OÙ à من‎ 

Ql‏ سّماوي (هيئة.) 

إفقار 


horizon célëste 


appauvrissement, paupérisations 


bj aii 


honnir, déshonorer 


dévitrifier ( الشفافية (بالتبلور‎ EEN 
désorienter الوجهة‎ adit 


dépriver de, déposséder, dépouiller, 4% EE 
perdre 


appauvrir, paupériser, rendre Lë alas أفقر:‎ 


pauvre, réduire à la pauvreté 


; ٩ fo. 
horizontal أفقي: متعلق بالأفق‎ 
à 2 
horizontalement cali 
: T" Ber 
horizontalité أفقية‎ 


mensonge, contre vérité, invention, إفك: کذب‎ 
mystification 


mentir, raconter un mensonge QS أفك:‎ 


préférence, précédence, priorité أفْضليّة: تفضبل‎ 
amener à, conduire à, causer, إإلى: اد١ إلى‎ PC] 
aboutir à, engendrer, créer, contribuer à 
Je Nell 
(GN إليه:‎ ail 


arriver à, atteindre, aboutir 

informer de ou à propos, 
parler de, révéler à, divulguer à 

rupture du jeûne 

petit déjeuner 

Le Hi الصّائم:‎ “es 

manger et boire après le jeune 


rompre son jeûne, 


rompre le jeune 
de quelqu’un 
donner le petit déjeuner à 
prendre son petit déjeuner, 
servir le petit déjeuner à 
déjeuner, prendre son déjeuner 
au nez retroussé, nez Carlin 
camard 
nez applati 
mycélium (< 
plus efficace, plus effective, 336 EI فعل:‎ 
plus efficient 
déborder, remplir, faire le plein, 
charger, encombrer 


anaconda 


cobra 


disposer, licencier, congédier, Gei? أقال (من‎ 
renvoyer, éloigner, évincer 
déposition, licenciement, RO إقالة‎ 


éloignement, évincement, renvoi 


alis j ما‎ ddl 


inventer, des mensonges à propos 


attribuer des faux reports à, 


donner une cérémonie, célébrer Jusi ed 

intenter une action légale علی‎ a ai 
contre guelgu'un, poursuivre en justice, 
traduire en Justice, plaider 

effectuer une priëre rituelle Sch sil 

célébrer la masse, célébrer القاس‎ T 


demeurer, résider dans, 


plaider, poursuivre en justice 


ressusciter, faire revivre 


faire levé 
lever, ériger, installer, s'établir, créer, 42» فام:‎ 


instaurer, fonder 


demeurer, séjourner cs al 
situer < zl sai 
poster, mettre, placer نصب‎ sali 
résidence forcée Le AE] 
protestation GE Zä 
séjour إقَامَةٌ قصبرة‎ 

إقامة 


construction, création, institution, fondation, 
instauration, installation 
م٠ »م‎ 33. writ 
séjour, résidence, logement, = إقامة: مُکو‎ 
établissement, restant 
cancans, commérages, potin, أقاريل: قبل رقال‎ 


coquet, dit-on 


déviation (مناخځم‎ cl sed! Qd إِقبال:‎ 
présence, assistance "HE 


plaisanterie, drôlerie, mot d'esprit, H3 yl 
anecdote, gag 

s'abaisser, descendre, diminuer, غاب‎ NU 
décliner, ternir, s'effacer 

évasion, fuite, glissement, liberation, فلات‎ 
délivrance, désengagement, liberté 

banqueroute, insolvabilité, faillite, ruine NU 

أفلاطوي: het‏ بفلسفة أفلاطون 

laisser quelqu'un s'enfuir, libérer, ibi cii 


platonique 


défaire, se libérer, s'échapper 


s'enfuir, s'esquiver, s'échapper, Sp أفلت:‎ 
s'évader, se libérer 

réussir, prospérer cit 

bifide ثٹائي الشق (نباتي. حيوي.م‎ ref 


faire faillite, échouer, devenir insolvable, أفلس‎ 
banqueroute 


: . Se څه‎ 
gentilhomme, monsieur, chef أفندي: سَیّد‎ 


mandarine (LD ag اقندي:‎ 
it 5 PES a ET 
annihiler, exterminer, détruire sui : a 


complétement, effacer, ruiner complétement, 
anéantir, extirper 
épuiser, dépenser, drainer, réduire, KE ul 
gaspiller, user, dépenser 
consumer AUS Si 
faire comprendre, faire réaliser, instruire, il 
enseigner 


: M 7 
déclenchement, enfoncement, flétrissure, déi 


déclin 
thebaica (t) Ai 
opium يُسسْتخرّج من الخشخاش)‎ JA) ن‎ Ei 


faire vomir, causer le vomissement فیا‎ : 

alimenter, nourrir, soutenir maintenir, cé 
subvenir, subsister 

relatifs, parents, relations, famille, ب: أنسباء‎ Al 


parents et amis, plus proche parent 


Sg و‎ 


مم Se‏ دود تدبير 
crédit‏ 

scrutin, vote, tirage, sondage, یت‎ po dl E 
élection, voies propondérantes ۱ B 

commission, perpétration ارتکاب‎ A E 

conjugaison 7 cd) Di 

auto-association (Cb) BE òi À 

supérieur (422) ي:‎ re A À 


accouplement, union, association LU ان: ارت‎ E 


intime, liaison, assurer la liaison entre, 


conjonction 
marriage, noce ان: زواج‎ E 
conjugal P 7 اقترا‎ 
approcher, cótoyer, se rapprocher, ori 
border Í 
zoomer äi, ارب‎ 
suggérer, proposer, recommander, > عر‎ GH 
offrir 
suggérer علی‎ yel TAI 
emprunter, émettre ou contracter > 
un emprunt, avancer de l'argent 
blackbouler Za Cie a 
Drer au sort ie A KR 
choisir par lotterie تخب بالفرعة‎ CAS ER? 
gagner un lot ii Cac DR. 21 
voter, tirer, sonder Gre £29 
commettre, perpétrer ارکب‎ i 
faire couple avec, joint à, (ب): ارتبط‎ Š EI 


uni à, s'unir à, associer avec, s'accoupler, 


s'apparter 

se marier avec, se marier, t (ب):‎ oi 
épouser 

diviser ou distribuer entre eux, partager, < 
prendre part à (avec d'autres) 

gestion, économie, providence, x اقتصادٌ:‎ 


frugalité, épargne 


ےت اغ 
facilité de vente c» Jl‏ 
WR)‏ مُجيء venue, arrivée, avénement,‏ 
apparition‏ 
Joie, bonheur 356:‏ 


s'avancer vers, procéder à 
s'embarquer sur, entreprendre, إلى‎ 554 : le 
procéder, avancer, s'engager à, aller à, 


consacrer, dédier, اہم‎ 


5 onu se ENS 

se nourrir de, vivre de, manger, 
être nourri, soutenu, subvenir aux besoins de 

adaptation d'une oeuvre littéraire, 
citation, extraction, séléction, adoption 


apprendre, acquérir la connaissance العلم‎ {p5 


citer, extraire, enlever, selectionner, me 
emprunter de, dériver de, provenir de, 
adopter une oeuvre littéraire 

enfoncer, se précipiter sur, plonger, ET 
se jeter dans, se lancer dans, pénétrer 

imitation, copiage, émulation, (—) اقتداء‎ 
prendre pour modële 

imiter, copier, émuler, suivre بل‎ TE 


l'exemple ou le modéle de quelqu'un, 

prendre quelqu'un pour modéle, ressembler 
approche, imminence, approximation, اقتر اب‎ 
arrivée 


approche aveugle (ès) kdl افترابٌ أعمى:‎ 


motion š SS GE) 
suggéstion, recommendation, offre, اځ‎ EI 

proposition ZS 
suggéstion إشارة‎ T 
proposition تشروع‎ à ۴ 
ouverture, proposition P t 


emprunt, émission d'un emprunt, prét, 
p 


op yl 


s'approprier استترّل‎ sakadi 

s'approprier, s'emparer de, علی‎ JE is 
prendre possession de, saisir 

arracher, enlever, extraire, réduire £ sakadi 

déduire, escompter, réduire, — sakadi 
soustraire, retrancher 

sélectionner, choisir, désigner, 6> “ab 

élire, opter, nommer 

¿h ahii 


suivre la trace, poursuivre, suivre (631) اقتفى‎ 


extraire, citer 


la piste de, pourchasser, émuler 
العَصّب رطب.م‎ a 
défonçage glaciaire بالاقتلاع رحیرلر‎ c اقتلاع:‎ 


neurexairesis 


arracher, extraire, retirer, déraciner, اقتلع‎ 


extirper, exterminer, éradiquer 


déraciner CE salid 
entàcher oli Ji أقتم (اللون):‎ 


acquisition, obtention, possession, avoir اقتناء‎ 
possession 
conviction, persuation, croyance forte, E ki 


certitude, satisfaction, contentement 


acquérir, obtenir, posséder, avoir اقتنی‎ 
interlignage السٌطور‎ osi إفحامٌ‎ 
ëtre sans pluie (l'année) (العام)‎ dsl 


insérer, introduire, interpoler, entrer, (i) si 


interjeter, s'immiscer, fourrer, coincer, 


forcer, intercaler 


(oU) opt 
الأقحوان الأصفر‎ 


intrépidité, hardiesse, courage, 


audace 


économétrie ر ياضي‎ Stadi 
économie اقتصادٌ: ادُخار‎ 
frugalité ak Sad 
économie, économie politique الاقتصاد‎ Je Sud 
économique اقتصادي‎ 
économique بالاقتصاد أو بعلم‎ Zeie اقتصادي:‎ 

E NC 
économiste افتصادي: عالم افتصادي‎ 
économiguement اقتصاديا: بأقتصاد‎ 
décorticage اقتصاص‎ 
décapitation (b) افتصال‎ 
économiser, se serrer la ceinture, Lai 

épargner, être économe 

épargner, mettre de côté An ai 


0 
ve ہہ‎ 


ze‏ على 


se limiter à, se confiner à, limiter, 
restreindre à 

lyncher 6 $ * adi 

venger, prendre la vengeance من‎ m اص من:‎ 
de, user de représailles 

besoin, nécessité, exigence, chose د‎ yj اقتضاء:‎ 


nécessaire 
brusquerie, promptitude Ou 
résumé, réduction, briëveté, اقتضاب: اختصار‎ 
condensation, 120011151116 0 
abréviation Qus sch 
laconisme اقتضابيّة: اختصارية‎ 
résumer, raccourcir, digérer, اختص‎ radit 


condenser, restreindre 
nécessiter, requérir, demander, $6 اقتضّى:‎ 


avoir besoin de, prendre, vouloir 


requérir Tó ji اققضی:‎ 
levée, prélèvement اقتطاع: استترال‎ 
prélèvement اقتطاع: سحب‎ 


prendre une partie ou من‎ Lech اققطع: أخذ‎ 


un peu de 


ea‏ : متعلق بالإقطاع 
pharmacopée‏ 
prêter, avancer de l'argent à‏ 


chauve, glabre 


cornu, COMÉ o? أو‎ oj ذو‎ äi 


être juste, agir justement, کان عادلاً‎ cif 
établir la Justice 
jurer عاهد‎ e 
jurer par = sl 
prêter serment, jurer ~ ei 
parjurer, faire un faux serment يَمْيناً كاذبة‎ EN STE 
frémir, frissonner, trembler, palpiter, ^ 
avoir la chair de poule ۱ 
plus court que (من)‎ yadi 
histoire courte, un roman court, 1 yadi 


nouvelle 
plus distant, plus éloigné, ultérieur, 3f أقصى:‎ 
plus lointain, davantage 


Aalt الأقصى:‎ 


le plus lointain, le plus loin, l'extrême, 


le plus distant, le plus éloigné, 


l'ultime 
extrême, extrémité, limite, fin pi: ai 
suprême, extrême, maximum, ` ¿ú : ail 
le degré suprême, le plus, maximal, limite 
éliminer استَيْعَدَ‎ al 
éloigner, soustraire, mettre à cóté, Js fa el 


distancer, éliminer, expulser, reculer, 
disqualifier, exclure, révoquer 


ëtre dur, rude 


ع ,0 322 


priver de sommeil مضجعه‎ Fi 
féodalité c el 
fief فطاع (أرض تابعة لإقطاعي)‎ 
tenure إقطاغٌ: حق الملكية‎ 


FT 


fief, redevance, dissension, état féodal, 
feudataire, apanage 


ٍفْطَاعَيَ: متعلّق بالافطاع féodal‏ 


إقدام: عزم سے وچ DE‏ وود د دون 
إقدام: عزم détermination‏ 
قدام: مُروءة prouesse‏ 


risquer, oser, s'engager, risquer, 


plus ancien ES) al 
: Z DE NEE 
senior, supérieur ذوأقدمية‎ ai 
lea anciens à pas 
: z هو در ال‎ Aus ہگ‎ £ wf ¿Ë 
ancienneté (priorité d'âge) اسبقیة‎ EEN 
^ E 1۸ ٠ 

confesser, reconnaître, et LS 


allouer, concéder, accorder, admettre, 
avouer 

ef 65‏ 
افر: ابرم 


sanctionner, approuver, consentir, adopter, 


ratifier, confirmer, endosser, valider, 


soutenir, admettre 


établir, régler, fixer, stabiliser cá | 

stabiliser e t 

faire lire, demander à lire, apprendre f 
comment lire, avoir lu 

adoption d'une loi ار قانون‎ A 

ratification, confirmation, sanction, e! DE 1) Jl 
approbation, consentement, assentiment, 
endossement 

déclaration E» ار:‎ A 

confession, reconnaissance, aveu, —! séi ار:‎ A 


admission, consentement, concession, 
recognition 

déclaration, énoncé, témoignage, ^ de ار:‎ A 
déposition, attestation 

établissement, stabilisation, Ce إفرار:‎ 


rëglement, fixation 


sanction إقرار: تصدیق‎ 
prêt, emprunt, Crédit اض: تسلیف‎ A 
boucle d'oreilles KAN bijih 
plus près, plus proche 1 kel if 
tout droit byah Li 


crayons de couleur 

désister, abstenir, arrêter, 
se retenir, cesser, abandonner, renoncer 

naviguer, mettre à la voile, أَفْلَعَت السفيئة‎ 


partir, lever l'ancre 


EI 5 +1 
décoller, partir أقلعت الطائرة‎ 
incirconcis de أقلف: غَيْر‎ 


inquiéter, tracasser, soucier, perturber, EU 
navrer, incommoder 


perturber AN د‎ E 8 


le plus petit, le moindre, le moins 


perturber les idées 


moins, plus petit, plus bas, inférieur, (ja) أقل‎ 


sous, dessous 


moindre, petit DÉI yii 
sous أقل: خاضع ل‎ 
moins دُون‎ : ff 
moins, moindre ناقص‎ NU 
le moins, le minimum 1 Di 
donner un peu de OD 
relever, élever, soulever < Wi 
porter, transporter, convoyer di Ki 
minorité (parti) Bf BI 
acclimatisation (b) Dän 
euclidien 442 إقليدسي: نسبة إلى إقليدس أو إلى‎ 


région, territoire, province, quartier, إقلیم‎ 


zone, secteur, comté, section 


départment bite : NS 
comté HER zd 
province ولایة‎ Ji 
régional, territorial, provincial, partiel, 7 Jii 


` 
` 


local 


` 
` 
` 
` 
` 
ما‎ PON ` 
19 
t. =. > 


regional, local 
minorité 


اق بالأقليّة 


fausses lunes (مناخ.)‎ SS ya 


إقطاعي: “les‏ بالإقطاعيّة ورم مه بي ملت 
إقطاعي: a‏ بالإقطاعيّة 


ارو 


e سید‎ “ek 


féodal, feudataire 
seigneur féodal, seigneur, 


feudataire 


` 
° 


archiduché الأرشيدوق‎ 


H 


E 
E 


d‏ الا 
` 
D‏ 


` 
° 10 
M En — + 


1 
DE 


féodalisme, féodalité 


0 H روو‎ LEA 
le faire ou le laisser traverser يعبر‎ de 


manchot قطع: أكتع‎ 
accorder une terre (comme C k 
un fief) à quelqu'un 
squat shai إقعاء:‎ 
asseoir, demander ã quelqu'un de M KÉN 
s'asseoir 
paralyser, mutiler, invalider KN E 
devenir paralysé, infirme E n saa 
retenir, détenir de, empêcher de عن‎ Kl 
s'accroupir ce » 
exaspérer Ah YES 
ischémie (b) إقفار‎ 


isochémie myocardial عَضَلة القَلْب )ۈب(‎ ^u 
إقفال: إغلاق‎ 


devenir désert, déserté, inanimé, inhabité, äi 


Ne هوپ‎ 


fermeture, clôture, verrouillage 


indigent, dénué 


fermer, verrouiller, éteindre, أقفل: أغلق‎ 
suspendre 


cadenasser, verrouiller 


e Se 


oke, oka, once وَحَدّة وژن‎ : ti] 
remorquage السفن با بال)‎ e? إقلاس‎ 
navigation, départ سفيئة‎ exil 
envol, décollage Š طائرة‎ exil 


décollage رحریةم‎ had ڈُروج:‎ OI 
désistement, abstention, refrain, A4 عن:‎ Ex 


arrêt, abandon, cessation, renonciation 


décollage assisté CA جوب‎ )j معز‎ Lan 
en partance الإقلاع‎ i: t9 
interruption, perturbation co إقلاق:‎ 


estimer, exalter, valuer, honorer, encenser, 


aimer, adorer, 


gros, grand, large, majeur, ainé, NU ټر:‎ | 
supérieur 


POE 


considérer agréable 


angoisse ) b) اكتئاب‎ 
chagrin O> (کتتاب:‎ 1 
mélancolie ) رطب‎ M gla Ç اکعاب:‎ 
dépression اغخساف رطب م‎ ya اکتاب:‎ i 


devenir chagrin, triste, déprimé, abattu, 25 


sombre, mélancolique, chagriner, attrister, 


affecter, affliger, désoler 


subscription, contribution (Jep کتتاب‎ | 
souscrire, contribuer ¿Jp CE 
copier, transcrire ced CES 
attention, soin, avis, intérêt اث‎ 5 | 


angoisser, devenir angoissé, chagrin, 


douleureux, misère 


soigner, ne pas oublier, faire اكترّث ب أو نے‎ 
attention 1 1 1 

loyer, louer, prendre à bail ECH اكْترَى:‎ 

acquisition, réalisation, attainement, اکتساب‎ 
profit, gain, salaire obtainable, d 
obtention 

apre au gain الاكتسَابيّة‎ 

assaut انقضاض‎ pei 

acquérir, atteindre, entreprendre, 2 Cas 


gagner, profiter, gagner de l'argent, obtenir 


< ' 
8 


balayer, emporter, enlever, envahir 


s'habiller, vétir, porter les habits 


détecteur ultrasonore ` ctr edu الخلل‎ Susi 
de défauts (AS) ق السمعية‎ P 

découverte, constatation, serrement, اكتشاف‎ 
capteur E 

اکتشاف: اختراع invention‏ 


EE EE ( Li, P 
être au clair de la lune ln Si 
éclairé par la lune > : yadi 
textiles, drap, toile, lainage, tissu, ۱ ia 

étoffe 1 
satisfaction, satisfaisant, ضاء‎ A ع:‎ à) 


contentement 


convaincant, conviction, encouragement, 


persuasion, persuadif, 


حسم د 


8 


approbation 
. ! . 
cratëre (ob) أقنة: فوهة‎ 
satisfaire, se contenter "X e 
si 


persuader, 


72 


ہے : حَمَلَهُ على القبُول D‏ 
induire, convaincre‏ 


hypostase, personne 


divine 
croc, tordu, courbé, plié 3 ER : Í 

aquilin 
axes concourants زهندسة.م)‎ abs أو قَداطر‎ dl 
arcs (ریاضة.)‎ HEEN مُردوجة‎ Kr 
parenthéses ct) | | ] اس مُعقوفة‎ d 
académique,universitaire qst 
universitaire xo Vest 
académie FEN علمي أو‎ eR أكادميّة:‎ 
fermier مزارع‎ 4; Fes Je 
démangeaisons (مرض)‎ BEZ أكال:‎ 
gangrëne t AE أكال:‎ 
semence nc (کال:‎ 
bactériophage الجرائيم (طب م‎ ij اکال الیکتیریا:‎ 
hémophage C اکال الدم رطب‎ 
corrosive, erosive cU کال:‎ í 
age, ainé CH Ki í 
le plus agé, l'aîné (Eo) Kl 
surépaisseur skali من القاس‎ Ex | 


EX 


LJ £ » 2 £ 
admirer, regarder, respecter, révérer, أكبّر: أجل‎ 


le plus grand, le plus fort, le plus gros 


le plus, le maximum y d 
faire, donner بالكثير‎ A "sí 
plus s EY, Neu 
d'ailleurs مُعظّم‎ LS 


Aè 
—- —M 


majorité s 


éboulement, majorité, écrasante sd 


a‏ اکچ 
٠. è‏ ` 
— په 


oeil noir ۲ج‎ í 

confirmer, affirmer, revendiquer, asi 
corroborer, éprouver 

confirmer cát ast 

certifier dice ast 

rassurer ثانية: أعاد التأكيد‎ asi 


s 
insister sur, accentuer, mettre au point, على‎ 4 


souligner, mettre en vedette 


۶۰:۰۱ 


petit mensonge A كني‎ | 
petit mensonge, mensonge بة: تلفيقة‎ Xj I 
acre أكر: 7 للمساحة يساوي4 آلاف م"‎ 
frais, arrhes, avance أئعاب‎ SE | 
pourboire, prime بَخشيش‎ di کر‎ 1 
surpaye, récompense ke کر امہ‎ 1 
contrainte اکر ۵: إجبار‎ | 


coercition, compulsion, violence, 


DEA إكراه:‎ 


contrainte 
contrainte o el A ' 
coercitif, obligatoire, vigoureux اهي‎ E || 
panse, ventre oid! eoe : Í 
forcer, contraindre, A علی:‎ Sei 
obliger 
acropolis T WËSCH EN 


communiquer اکتشاف: كلف‎ 
découvrir, trouver, détecter, capter G: 
devenir serré, mordu, encombré, e b 
embouteillé, peuplé, équipé 
main en poing (الأصابع)‎ E 
satisfaction, contentement اکتفاء‎ 
suffisance à soi même, autarcie اكتفاء ذاتي‎ 


être satisfait, ëtre content, désintéressé— Ei | 
achèvement, consommation, perfection, اکتمال‎ 


complètement, totalité, plénitude 


maturité A edi اکتمال‎ 
perfection ne اكتمالية:‎ 
amasser E pt 3 


dense, étre constant, épais, 
compact, serré, concentré 
entourer, encercler, ceindre, — pel اکتتف:‎ 
enclorer 1 1 
أكتوبر: تشرين الأول‎ 
Kg ی: ار‎ ei | 
El Lë yd او ی:‎ | 
اکتوّی: وسم بالکي‎ 
بت الشاب‎ ka اتو‎ | 


octobre 

bruler, ëtre brulé 

être cautérisé 

ëtre marqué à chaud 

ëtre repassé, ëtre pressé 
pressé 

أكتيني : مُحدث aid ad‏ کیماویة بالاشعاع actinique‏ 

DE Fab الأكتينيوم:‎ 


actinium (ac) 


actinisme  )۔میک( الضوء الكيميائية‎ iJ الأكتينيّة:‎ 
surproduction  gW}! زيادة غير لاز مة في‎ d إكثار‎ | 
plus ou moins : eu أكثر أو أقل:‎ i 
le dernier بعداً: الأقصى‎ AEN 
article de grosse vente (¿! (کتاب‎ kt: 17 CX yt 
accumuler les erreurs من الأخطاء‎ psí 
souvent, plusieurs fois, š من‎ Cu Í 


fréquent 


آکٹر من 


- € 


plus, plus nombreux, majorité, le plus أكثر‎ 


plus de, par-dessus, au-dessus 


faire garantir, rendre 
responsible, se porter garant de 
quelqu'un 

obscurcir, assombrir, sombre, 
obscur, nuageux 

herbivore, insecte 
phytophage 

necrophagous الموتى)‎ m 3) d D 

sd JA‏ ات 


entomophage, insectivore 


ratel (les) — Ju PI 

cannibal, sauvage, requin < ay آکل‎ 
blanc 

zoophagous لخم اليو ان‎ Je 

carnivore e xi اکل‎ 

huître المحار‎ II 


cochon de terre 


DÄI EI‏ رحیرانم 


corrosif, érosif cuv dn 

mangeur من يأ کل‎ : JST 

manger avec کل مع‎ f Je 

manger, s'alimenter, avaler, RAAN Ju Je 
dévorer, brouter, ronger 

aliment T Jd Í 

manducation کُل: (عمليّة الأكل)‎ f 

anthropophagie D vi E í 

démanger e الجلد: دعا إلى‎ gí 

usé, vieilli, démodé, antique, rx dé کل‎ 1 
ancien 

cosommer, achever de manger, EI us Í 
dévorer, consumer 

manger, prendre, dejeuner, طعاما‎ Ju اکل:‎ i 
etc. 

ronger, mordre, éroder, ronger, > أكل:‎ 

corroder, user 

faire manger, donner à manger, bi de Í 


nourrir, alimenter 


أكروماتين: جُزء من واة الخليّة (أحياء.) 
أکرومانية: عدسة لا لونية ربصرم 


عم 


کری: أَجْرَ 


achromatin 


achromat 


— 


accroc, laisser sortir, louer, 
contrat de louage 

أكريليك (مادة Kg‏ من Län‏ ! نشطي) acrylique‏ 
AT) En‏ موسيقية بسيطة e‏ آلات النفخ.) ocarina‏ 


ie oh ES‏ رطب.) 
ORTE ym TN‏ . کھربام excitron‏ 
إكسايتون: زوج الکتروئ X b‏ في شبه 

: ا موصل (الکترو.) 
el ems |‏ 


eczema 
exciton 


payer, produire, profiter, gagner, 
admettre 


donner, préter, réfléter, 


monter, amener 


explorateur سلسلة سواتل‎ v dei إکسبلورر:‎ ! 
۱ (Las) الأمريكيّة‎ pen 
extradop اکستراڈڈوب: نظام دوبلري لمَتابعة‎ 
١ (eol) en Xa 
oxygéner لیگ مزج — بالأكسجين‎ 
oxygénation كُسجين‎ d £o cur 
oxygène : کسجین‎ | 
oxygëne actif Cr) LS کسجین‎ I 
oxyder, rouiller (كيم.)‎ Ke 
éclipser ULS assi 
désactiver J أكسّل:‎ 
oxyde كسيد‎ I 
8 د‎ Genf) كسيد الکالسیوم‎ 
oxyde chromique GE "ras الكروم:‎ Kd 
sulfate d'alun وم (کیم۔)‎ EK "E کسید الكر وم:‎ 
aluminium أكُسيدالألومنوم‎ 


إكسير (مادّة قبل khi ei‏ الحياة إلى ما لا اية élixir (d‏ 


aquarium 


E! 3290 أكواريُوم‎ 


accordéon (ge) à أكورديون (آلة مُوسيقيّة‎ 


glouton, gourmand, vorace, کل‎ d LS کو ل:‎ Í 


dévorant, avide, cupide 


glouton الأكول: الشرہ‎ 
loguat co G5 إكى‎ 
certain, sûr, positive, definitive کید‎ i 
solide کید: جامد‎ Í 
sure کید: مز کد‎ í 
certain مَحتوم‎ aS Í 
certainement, absolument, sûrement ALS بلا‎ Auf 
famille, parents, gens, parenté, Ji JT 
proches parents 
mirage سراب‎ Wu 
le,la (تعریف للمفرد)‎ Ji 


contribuer, tendre, aboutir, Ji «esl آل إلى:‎ 
causer 

aboutir, conclure, terminer, di آل إلى: التهی‎ 
produire une preuve, arriver, finir, 
corrompre 

être dévolu, revenir — ú ملكا أو‎ jue آل إلى:‎ 


de drot à quelqu'un, faire retour, 


s'écrouler 
retourner, revenir, rentrer, آل إلى: عاد إلى‎ 
révérer 
atteindre, finir, attérir, إلى‎ LA آل به‎ 
toucher 1 
négliger, omettre ai A 
vraiment, véritablement (للتؤكيد)‎ EH 
à moins que, cas d'exception ۱ ol d 48 d 


aphte, noma 


cancroide 


aphte تقرح (طب.)‎ Aer 
repas ix أكلة:‎ 
petit déjeuner خفيفة‎ ast 
couvert de taches de rousseur EC : ais 
turpitude أكلف: حقیر‎ 


éclogite (حیولو.)‎ cd ou p صخر‎ cde gus 
clérical, taxe clérical : : 
taxe clérical 

الأكليروس Sie)‏ أو رجال (af‏ 


E 7 p 
di E A كليل‎ 


clergé 
couronne, guirlande, 


chapelet, diadème 


Ei MÉI‏ عدی P‏ (نبات۔م 


إكليل الزهرة couronne‏ 


romarin 


couronne, guirlande 


$ 

سا 

e Le 
se 
سن‎ 


laurier ; ! 
couronne ليل: تاج‎ ! 
couronne Au Nu 1 
coronaire P إكليلي:‎ 
dislustering où AS إزالة‎ Susi 
moudre 1 NU Sus 1 


achëvement, perfection, consommation إكمال‎ 


conclusion, finalisation 


colline, butte, tertre, š 3 أكمة:‎ 
opaque, épais, bistré, noiraud, (© Of Hs 
fané, sombre 
s'attrister, se chagriner, s'abattre e أَكمّد:‎ 
perfection, complet Lë 
compléter, finir, conclure, mettre K I 
au point, consommer, terminer, 
compléter, ajouter 
rendre parfait لقن‎ Jas 


fournir, munir, pourvoir e 


Man Adel بت محم ت‎ DARET " 


alb نوب كهنوتي‎ ui 
remuer le peuple vgl الشّغب:‎ CHÍ 
rassembler As لب على أو‎ 
inciter, promouvoir, susciter i >> Gi 
albata ألمانيّة رمعاد.)‎ Ze ألباتا:‎ 
habillement tA! 
produits lactaire oui 
albanais sul 
l'albanie uut 
albite خامٌ معدي (معدن.)‎ Al 
définitivement, jamais 1 - الد‎ 


albertite (. فی الطبقات التفطية رجیولو‎ mech يْت:قارٌ‎ OH 
vêtir, draper, enrober, recouvrir um 
vétements i 


sous-vétements 


alpaga 

albedo 

alpin is 
machine unipolaire ( Lei (هند.‎ hi Sal Di 
machine d'essai رمندم‎ Sëch اختبار‎ 1 


d'abrasion 
الشّد رهند.)‎ des) Eu 
الرائب‎ odi DEEN 


WË 


appareil d'essai 


machine de yaourt 


riveuse آلة البرشمة‎ 
distributeur automatique e à 
cafetier Sall تخضير‎ ET 

machine transfereuse (us) JAN d 7 pli dj 
magnétocassette (al bus " 
caisse enregistreuse 1 الد‎ dec ifi 
appareil à jetons (43) cuu ET 
photomaton "Or تصوير‎ afr 


caméra تضویر سینمائیة أو تلفزيونيّة أو ألكترونيّة‎ di 


y! 
déjà, de quelque manière, mais, ET 
néanmoins, quand méme, pourtant 1 
mais, sauf, à l'exclusion de, à moins d 
que, seulement i 
de pas, de peur que, pour que, y ألاً: أن‎ 
afin que 
sauf عدا‎ ú ET 
alabamine, الابامين: : (أستاتين): عُصْر كيماوي نادر‎ 
astatine زمرہ رست)‎ 
instrument rythmique آلات إيقاعية رمو.)‎ 
instrument à vent en bois آلات زمريّة رموم‎ 
mouvement d'horlogerie آلات الساعة‎ 
instrument à soupage (y) صماميّة‎ CNT 
percussion instruments (9) DI آلات‎ 
machine éléctrique ai ÚT تداز‎ S آلات‎ 
instrument à vent j رمرم‎ AN NT 
instrument laiton آلات نفخ  حاسیة (مو.)‎ 
instrument luthier آلات وَثَرِية رمو.)‎ 
machinerie öte آلات:‎ 


آلاتي: عازف instrumentaliste, joueur, musicien‏ 
الأسطر (زهرة النجمة) 


aster 


prix actuel الأسعارٌ السّائدة‎ 


Alaska آلاسْکا: ولاية اميركية‎ 
acrobatics ألاعيب بَهْلوانيّة‎ 
fédération فدرالي‎ aa إلاف:‎ 
fédéral do dy 
douleur de la mort c آلام‎ 
pour quand ? إلى ما‎ eu 
déesse الامة: مَعشوقة‎ 
division, police militaire x < E ell 
í 


corps, légion 


آله تَعِيين ei»‏ دوو وچو چک NAN‏ ممح وم AN EE‏ به 
Cu‏ تعيين is AT découvreur e»‏ مو سیقیّة bourriquet‏ 
آله تفقيس 2235( locomobile DÉEN Jä iT incubateur‏ 
Zell p% iji‏ والحجارة: ii brisant‏ لو Lj‏ داخلية رهند.) taraudeuse‏ 
dfi‏ تظیف š machine nettoyante‏ هَدُم: lésions de dermestes di‏ 


fi‏ المرمونيكا الموسيقية 


"E 2⁄2‏ ; کے 
Ai‏ "یانکي": 4 أحادية machine à papier avec‏ 


cylindre frictionnaire 


harmonica 


machine sophistiquée n آلة بالغة‎ 
machine ã calculer ioi Am 
calculatrice حاسبَة‎ Du 
machine de sport à domicile 23 Sat: JT 
patraque 1 EC En 
machine à ecrir كاتبة‎ 1 
machine d'informatique للأغر اض العلميّة‎ if 

scientifique ” 
machine à pilori للتعذیب‎ En 
instrument de musique مُوسيقيّة‎ a 
multigraphe SA KANA آلة اسخة: ا مر‎ 
polygraphe سامة المضاعفة‎ A SOME 
télécopie اسخَة هاتفيّةٍ‎ AT 
instrument à corde Së Bu 
machine, instrument, outil, appareil af 2 
organe ab At 
se réunir, s' assembler < salih 
corriger roi mal 
joint, connecté, ea E 
confusion, équivoque, équivoque, التباس‎ 

incertitude 0 
douter quelque chose PE 
mélanger, encombrer Jal exi 
affiliation, adhésion التحاق: انتساب‎ 


conflit, rencontre, 
combat 

cohésion (b) TA التحام: التئام‎ 

cohésion, cohérence, adhésion, التتحام: ائدماج‎ 
adhérence, fusion, coalescence i ü 


couvrir 


aedi‏ رس 


tuba 


machine à الکھُرُباء الساکنة (هند. كربا‎ aui a 
influence 


machine d'addition 


machine de jordan آلة 0953 (كيم.)‎ 
faucheuse Ste) At 
machine pour le creusage حفر الأنفاق‎ ar 
de galerie 
rasoir úy At 
machine à coudre EVE 
crible laveur à secousses (Ji Ju de) af 
étouffoir 1 d d 
cymbale CH) آلة الصنج ا موسيقية: صَنْج‎ 
sable-tamis غر بلة الرٌمل‎ Du 


machine à forger horizontale 


gros lot 


machine d'atwood (25) Sai) ع‎ oS قياس‎ af 
instrument enregistreur (. a قياس‎ a 
EU 


DJ تت الاب‎ ۱۹۷ —— Ali Sch 
se grouper autour < e NS adhérer, attacher à b الخر‎ dl Enr SA 
enrouler, se couvrir بد‎ CH الَف في:‎ joindre إلى‎ ea E T 
entrelacer | cdi 2 coaliser, fusionner, souder mi sch 
réunion, conjonction gx sui se heurter, se combattre اشتبك‎ di 
convergence E SCH bassin بأخر ى في مَدارٍ‎ Giedi : va A رت‎ ii 
réception التقاط: استقبال (لاسلك.)‎ de port (Las) فضائي‎ 
bactériophagia, البكتيريا رطب.)‎ T cicatriser e «X» ré 
bactériophagie se laisser pousser une barbe 434 KE Ach 
photographier, filmer ite Lift jouir, ravir Si رہے:‎ KEN 
réceptionner “iy táji condenser, serrer NF 7 “à 
capturer علی‎ den اللقف:‎ 6 aei أو‎ >a yi 
rencontrer, se réunir اجّمَعَ‎ a ii engagement i v 1 5 
se rencontrer قَابَل‎ : ec T concession, franchise, enterprise ¢ تجار‎ el d 
postulation بالطلب‎ ch SE devoir DEN, 2 ال‎ 
solliciter J. الْتمَاسٌ: تو‎ responsabilités A d dh 
inflamation gi observance, adhésion, fidélité, n Ai Ji 
contagion, infection (b) Je assuidité, attachement 0 
dactylitis C) اصع‎ ol engagements financiers idu امات‎ A 
aortitis (b) e gli s'engager ve ( —) ex 
otite (C) الأذن‎ Las se soumettre ب‎ a (ب:‎ EH 
polynévrite (b) الأعصاب‎ og adhésion i (b) التصاق‎ 
entérite (. الاب الأمعاء رطب‎ ankylose CL) k : Paii الْصَاق‎ 
rhinite الألف رطب‎ gii adhésion pleural quM Gradi 
phlébite رطب‎ V e الأَوْعَيَةِ‎ Dit adhérence, cohésion, collage Zei SE 
capillarité SA Se Di adhérer, coller, s'attacher, agglutiner, — 3 Ji 
épidermique البشرة رطبم‎ oui se cramponner, conglutiner 
celitis البطن (طب.)‎ oi attention, notice, considératio (d) eui 
oesophagite C E) e all ol rétrospectivement Za ell Ji tuli 
pharyngite ) رطب‎ o5 م و الور‎ all oui se tourner تلفت‎ ci 
dermatite الد رطبع‎ gli involution guai ETT 
sinusite Qu ex Cli faire attention إلى‎ ci 
synanche. رطب.)‎ E gi oli bouclé, ondulé Ub صار‎ adi 
encéphalite ) رطب‎ E wt Lal encadrer, envelopper, ب‎ bel خوال:‎ SCH 
panencéphalitis الشامل هټم‎ Ech Lal enlacer, entourer 1 1 
pneumonie (bä Wi Lal detourner الْعَطْفَ‎ (JE) äi 


bronchite 
adrénalite 
inflammation 
inflammatoire 
inflammabilité 
autophagia 


infecter 


flamber, flamboyer, enflammer, 


brûler 
avaler, dévorer, gorge 
dévorer 
s’amuser avec 
alto 
tournure, torsion, flexuosité 
incurvation 
vriller, incurver 
déformer 
se ratatiner 
bègue 
lisper, zézayer 
obliger, forcer 
abriter 
resserrer 
harasser 
insister, presser, importuner 
obstination 
insistance 
importunité, pressage 
apostasie, athéisme 
libertin 
importunité 
mécréant, devenir athée 
insister, importuner 
couvrir 


joindre, annexer 


— NANA ———— M Ban 
شعي‎ UWI appendicite الزائدة‎ gli 

2 Ae اهاب‎ méningite ). السّحايا رطب‎ oli 
elt tpud! rétinite الشبكيّة‎ oli 
CL qul anite (D الشرّج‎ oli 
GG  chilite (D) الشخوب أو الششٹخاب‎ oi 

cb) الذات‎ Hell péritonite ) الصفاق رطب‎ gli 
(«De lienitis (— الطحال‎ gli 
esi 06 رطب م‎ ei oi 

۱ | ostéite العَظم (طب.)‎ Di 

QE ee 6 (من أجزاء العين) رطب.م‎ Lt og 

Pr ed cervicite TES BI gli 
لیب‎ adénite رطب م‎ EN Cog 

ht‏ الەضروف رطب ) chondrite‏ آلتو: ران (صوت) (مو.م 
n : E e‏ (طب.) si  spondylite‏ 

ir gnatite رطب.م‎ Gh gli 

ol‏ الفم stomatite (b)‏ الْتَرَى 

GAS a‏ رطب .م 06 الْتَوَى: الحَرّف 
لهاب القصّبات رطب bronchite‏ الْتَوَى: تقّص 
il‏ القلب رطب.م C) All cardite‏ 

all ۳ الُولون (طب.)‎ oi 

ul‏ الكلية رطب ح DN  néphrite‏ إلى: أَجْبَرَ على 
zii el‏ (طب.) "e Gi gingivite, pyorrhée‏ 

1 eei glossite (b) WU Dit 

Sé) Al  staphylite 297 d GE) 

(ds) ll 66 لوين‎ Las 

cérébrite (b) e gi‏ إلحاح: إصرار 
Laach‏ الرارة رطب م  cholécystite‏ إلحاح: Ou‏ 
og‏ العدة رطب .) bd te gastrite‏ 
el‏ 5 والفلیظ ÉIER Sedi entérocolyte‏ 
el‏ المفاصل رطب das E arthrite, goutte, rhumatisme(.‏ 2 
cl oi‏ رمد رطبم ced edi conjonctivite‏ 
og‏ التخاع الشوكي رطب م  myélite‏ 25 كان مُلْحداً 
el‏ اسيج العصلي 016 ^ ألحف: i el‏ 
oui‏ الرٹھ lymphangite {s jili‏ َلْحَفَ: De, BS‏ 
og‏ شريان Cb)‏ 676 اُلحَقب: j E‏ 


abolitionniste 


cribler, mystifier 


annuler la souscription D | 


dénationaliser 


déclassifier 


autorisation de diffuser 


annuler une demande 


décapitaliser 
démonétiser 
supprimer 


abolir, invalider 


`< 


Kä 


—+ — وا 


1 


ا ی cierre‏ 


däi LE Ai 


E 
o ° 


ا ټسټ = 


fédérer في اتحاد فدرالي‎ por iO 
élophile (e) الانتشار‎ ez الريح:‎ Ci 
amitié AEREE 
ami, camarade ملا‎ Hi 
ami intime e geo ci 
amant ۱ s إلف:‎ 
concorder عليه‎ SEA "rei ai 
domestique أليفا‎ n MT ai 
mille 
kilocycle دورة أو لفة‎ Al 
m en chiffre romain الأرقام الرُومَائيّة‎ A Al 
kilolitre 7 
kilomëtre متر‎ aií 
kilowatt (مقياس للکھرباء)‎ bis cal 
fréquenter "t cal 
harmoniser ناغم‎ Mu 
s'entendre = Ge ألف:‎ 
habitué s ألف:‎ 
millième من أل‎ s'h الألف:‎ PS 7 
domestiquer ERU re 
compiler LES calf 
composer مُوسيقيّة‎ é ji af 
fonder 1 Gë ألف:‎ 


په Í‏ ات ات سط ٩۹٩‏ 


infliger, causer 
nuire, endommager 


fusionner, souder 


L 

[o 

Vu. 
LERE 


etc. إلخ: إلى آخره‎ 
aldéhyde (p) ye أكسدة الكحول‎ Am Aal 
alsace الألراس: منطقة في فرنسا‎ 
alsacien اسي‎ FL 
obligation morale أخعلاقي‎ SCH 
compulsion, forçage pee e 
mandataire, obligatoire, exigé v 
forcer علی‎ >l (ہے):‎ ej 
imposer P TM ej 
obliger FE 
enjoindre _ S ہے:‎ 2 


rester au lit 


a الفراش‎ aj 


linguistigue باللغة‎ gie i 
linguistique D an af 
application KE 
attacher, coller, agglutiner sai 
afficher, placarder $, go إعلاناً أو‎ Gali 
attribuer, imputer, accuser AT aa 
athlétisme sin Cw 
jeux olympiques DN jj owl 
jeux aéerien AY Cw 
sport, athlétisme, gymnastique راض‎ Zell 
jeux magiques GER Suwi 
carrousel is فرو‎ Swi 
feu d'artifice à yu Swi 
enjoué EA NEI 
Jouet ial "Au dii 
annulation, invalidation, abolition ابطال"‎ elt 
suppression إزالة‎ elt 
conclusion BE zi 
abattement القيمّة): تخفيض‎ Sa NE 
annuler ۱ ۱ 25 sui 


déposer les armes, abdiguer, 
capituler 

mettre en valeur 

lancer un lot 

A‏ مُحَاضَرَةً 

rendre quelqu'un responsable على‎ ij المسؤو‎ ۴ 


de quelque chose 


faire une conférence 


tenir quelqu'un responsable US على عاتقه‎ v 


de quelque chose, obérer 
jeter, jeter au loin, laisser ch ul 
réciter, énoncer, déclamer ثلا‎ : 


8 
ji 
jeter, se débarrasser de, lancer VIE A 
7 


SE 


jeter devant ou arriëre soi à 
E ألكائين: اسم تجاري‎ 
Asa مڈر و کربونیّة‎ AS id: ألكانات:‎ 
Gr FINU 

ألكاين: هدروكربون (rs) was‏ 
A E?‏ ي: : مبيكة لامغتطيسية (هند. کهربا electroalliage/.‏ 
3,455 قُطب électrode n"‏ 
i‏ وذ JÉ‏ (هند. کهربا.م 
كترود pod‏ (هند. کهربا.) 
إلكتروسكوب الرقيقة الذهبية (فيز.) 


polyéthylëne 


alcane 


alcyne 


électrode active 
électrode soudante 
électroscope 


à feuilles d'or 


إلكتروم: مزیج طبيعي ei‏ من الذهب ` électrum‏ 
1 والفضّة (معاد.) 1 
إلكتر و gl Ze‏ (هند. کهربا) électrométre absolu‏ 
T TES‏ 
CH PES‏ وپ HS‏ زکهربام conduction‏ 


d'électron 


électron 


synthétiser, recomposer کب‎ 5 ON 
combiner, lier > af 
concilier ET aif 
alpha uli 
alphard Le لكتابه‎ ihg CH ألفارد:‎ 
abc القراءة‎ de مبادئ‎ EM 
alphabet القباء‎ 
alphabétique ZU 
familiarité ES 
intimité مَوَذة‎ ad 
affinité chimique Cant) فة كيميائية‎ 


لفى: وَجَدَ 


د — — — کے 


trouver 

millénaire عُمْره ألف سنة أو أكثر‎ Wi 
millénaire CTIE 
millénium +09 aal 
millipède (>) hai الأرجل: من‎ a 
éclatant EI dí 


briller, rayonner 


z 2 
DÉI Wi 

j): 
z 


^ 
faire un discours, prononcer à rans إلقاء خطاب أو‎ 


une allocution devant une assemblée 
4 موس‎ 
faire une conférence Š gea إلقاء‎ 
prendre la parole à haute voix © الصو‎ d Ken 


إلقاء: اُسلوب الإلقاء 


` 


diction, élocution 


d 


lancer اح‎ RT 5 d 
jeter رمي‎ ` d 
jet AM إلقاء:‎ 
diction راض‎ Gb! iudi 
fécondation : (طب.)‎ cl 
chargement فطلقة (عس.)‎ Al أحادي:‎ suh 
alimentation (a) Ma تَعْذيَة‎ i يدو‎ suh 

manuelle ١ 1 
féconder caf zá 
saluer iod 8 
prononcer une allocution T À 


H 
£ 


£ 
3 
ey 


poser une question 


dal Aen ألمّس:‎ 
إلى‎ gel l 


diamanté 

insinuer, faire allusion A, 
impliguer 

adroit, intelligent, doué, éveillé,  ّيكذ‎ Zell 

perspicace, sagace 


affligé, atteindre, heurter, attenter A Jj 


Ki 


savoir, familiariser, mettre ec A 
au courant | 
calorisation (26) حَراریّة‎ Zell 
aluminium C) (Q 9; » ير‎ AN as م‎ geli 
alundum ` (445) :مادّة = صامدة للحرارة‎ padi 
210160 (معاد.م‎ i ui ne ألنيكو:‎ 
Neptune السيّار نبتون‎ EEN ed A) 
dieu ۱ L5 
déifier nf 
prendre un Dieu اتُخَدَةُ لَه‎ : (6) Di 
distraction, égarement véi 
combustion, inflammation Ja إلهاب:‎ 
inspiration, afflatus aal 
révélation Ka aq 
exciter, attiser, susciter AH cali 
enflammer, mettre le feu à, allumer Jesi 4f 
déesse à) gl 
inspirer «di 
distraction, amusement it ag 
divertir avec, distraire avec | ہے‎ odi 
détourner, déconcentrer ٣ l 


amuser 
divin, de dieu ۷ J: : 
باللآهوت)‎ Sech :لاهوقّ‎ A 
OFAI "برستول" رمن‎ Si? 
السّقایة (بناء.)‎ ci 

CA) القاع‎ c 

(79) D القاعدة في حوض‎ GE 
جداريّة‎ cot 


théologique 

un carton bristol 
bois d'échafaudage 
bordage de quille 
pouliage 


panneau mural 


إلكترون ga‏ القدد (كيم.) 
إلكترون e‏ القدد (کیم۔) 
إلكترون ech‏ اعد زکیم) 
EI‏ ون 7 x : v‏ بتأثير الضّو ء photéléctron (jii)‏ 
إلكترونيات 


للڈار ات الجامدة المتمتمة molécule électronique‏ 


électron o 
électron q 
électron p 


- oz ع‎ a یی‎ 


molectronics, البلُور ات‎ i ias جزيئية:‎ 
Le 


électroniques الإلكتر 2 نیات‎ 
électronique d E iu و‎ PS, 
absorption de chaleur ESTE del 
ALGOL (language ألكول: خوارزميّة (للحاسبات‎ 
algorithmique) c = الإلكترونية)‎ 
alcklëne_ Ce) ثنائي‎ YIS ألكيلين: 5 شق هدر‎ 
alkenes ¿MJ PSP NG ah ألكينات:‎ 
زکیم۔)‎ dt pè 
instrumentaliser بوَاسطة الآلات‎ Ju ei MU 
odontalgie الأسنان‎ Al 
acrodynie ). الأطراف رطب‎ J 
céphalagie cb) Ui all 
céphalalgie gne: Jl Al 
douleur du dos (cb) den all 
sciatique (b) السا القطنيّ‎ d» ألم‎ 
ostalgie C العظام رطب‎ d 
lumbago (طب.)‎ oli الظهر):‎ J£ القطن‎ all 
névralgie ) رطب‎ Ale عَصبي‎ al 
colique WË في المعدة:‎ al 


peine, douleur, souffrance, agonie, e ألم:‎ 
douleur 
blesser, peiner, faire souffrir, navrer, Day ell 


tourmenter, angoisser 


diamant e ألماس:‎ 
diamant ألماسي: مَاسي‎ 
discernement, connaissance , : (=) pu) 
accointance | 
allemand gel 


langue allemande DOE ER 


de commande 
mécanisme d'avance تغذية :جھاڑ الإلقام زمندم‎ 231 
الساعة الدقاقة)‎ d) دق‎ 2 


(12) Ife X T 


sonnerie 
mécanisme 
de changement de sens 

J‏ الخركة رهند.) 
mécanisme de déclenchement (2) m‏ 
ؤآزرة (هند.) 
1 855 خوائية (نظام (AID) SN‏ 
transmission méchanique Ga 5 di‏ 


encart qui se déplie_ 


APO 


1% 
EN 
— 


7 tn 
e 


servomécanisme 


5 
= 


aspirateur 


s. ` 


1% 


e E 
| 
ہ٦‎ 


` 


STS 


mécanisme آلية: طبيعة ركيب الأجزاء‎ 
méthode عل‎ direction | | Sien ER E 
automatisme an ون الگ ء‎ a 
véhicule x AS "o A 
fesse (طب.)‎ xí 
surlonge كفل‎ MIO ají 
graisse QS ijt 
alizarine Cosi m ¿> أليزارين:‎ 
aquatique EE البحار:‎ A) 
psammophile_ ege ) مال‎ d e 
chromophile, ن أحياء.)‎ ^a gea Je sel al 
chromophilique 

lithophile Cales, سليكات ركيم.‎ : Kee adi 
chalcophile (45) للاتحاد بالکبر يت‎ dis الكبريت‎ Al 
halophilic m 

lotique e äs) والأفار‎ Ju du-: مياه الجارية:‎ Al 
aérophilique (b) اء‎ A یف‎ 
amical, aimable, cordial, affable, AN: أليف:‎ 

sociable 

apprivoisé, domestique داجن‎ : a 
dépasser la nuit Ji n s Nu 
pénible IK sai 
ou َم: أو‎ 
m الطّباعة‎ à قیاس ثستعمل‎ e? a 


mille-pattes 


dure-mére (حيوي.)‎ a: الجحافية: غشاء الڈماغ‎ AT 


boisage 


plaque modèle 


aquarelle (رسم.)‎ diu ol fi 
aluminum ` منيو‎ yl 
aluminate ألومينات (كيم.)‎ 
divinité E 2s E d 
théiste بالألوهيّة‎ op Es i وهي‎ 
théiste n UE # 
théisme Kaji o الوهيّة:‎ 
divinité 259) ro 
jurer E Jr 
s’engager, promettre, vouer 3⁄6 audi على‎ Bu 
pour > O° ul 
jusqu’à 5: 1 
devant, en avant eu A 
en arriëre (حرم‎ š > aff نحو‎ uA 9 
pour toujours, infinitivement إلى مالانهاية‎ 
combien de temps E 1 
à qui de droit من يَهِمُهُ الأمر‎ | 
de ce côté ci ` إلى هنا: قریب‎ 
là-bas لی هناك‎ 
en arrière, derrière DECH di 
machinal, mécaniste, automatique, a 


robotique, mécanisé 
mécaniste, motorisé 


automatique manuel 


commande يعمل على الطاقة أو بمحرّك‎ dl 
mécanique ۱ 
fibres لیاف‎ 
fibre acrylique أكريليّة‎ Al 
fibre végétale باتيّة‎ Ou 
mécanisme d'émondage D Loi. عتاق (هند‎ Eu 
mécanisme d'arrét (42) Dui T 
téléguidage و تشغيل‎ Sod Gi 
mécanisme (La) تشغيل الصّمامات‎ i 


Dës GE Jaba ممم‎ ۳ Jak a 
caréner CA) السفینة: أجتح‎ Jl ostracode CG) olg) DECH 1 
incliner be dui pie-mére الڈماغ‎ 1 
pencher, incliner اغدار‎ af mère nourricière ESCH بالإرضاع أو‎ Hj 
imam Coeli dig) RA luciole, lampyre 6 (حشر‎ EA d 
meneur, chef C ٢ 20 hyëne < ex Hj 
index, référence, critére, support, due dui source, origine, mére Ji 2 
modèle, exemple m mére والدة‎ E 
imam ` الإثنا 2 (عليهم السّلام)‎ xus إِمَام: أَحَدُ‎ convergence Lu A 
الشيعة الإماميّة]‎ Ae guider (en prière) E بهم‎ BEEN d 
imam Ae الثاني عَشر‎ Wal Ay ai DE aller, se rendre à, voyager Lai sal 
mahdi uyi الشيعة‎ faire un sacrifice, curée, causer la mort bi 
devant, face à, face à face — al faire mourir le corps, aL الرَعْبَات‎ cul 
devant la cour ACT sui subjuguer le corps B ۱ 
imamat امَامَة: (بلد يحكمه إمام)‎ tuerie Jš إِمَائة:‎ 
domination إمام)‎ ihi Su mortification I aa 
antérieur (b) avi faire mourir le corps d EVI 
devant, avant, premier, tout premier, avi émirats arabes unis_ sasi La c Acht 
avancé, antérieur | principauté, principat, émirat SO 
frontal Ex el amirauté الټخر: أميراليّة‎ us 
avant plan, premier plan (الصورة)‎ i ^| administration إدار ہے‎ $2 
antécédence ۱ end r^ ^| principauté ولاية‎ jul 
paix,sécurité, sûreté, tranquillité من‎ ouf signe, indication, dénotation, ué ul 
protection حمَّايّة‎ ouf marque 
amnistie صفح‎ KI stigmate رطب.م‎ V seul 
garantie, caution, immunité, pacte, 446 ty amaryllis (o) لامارئس‎ 
compact 
solidité ü o 
secrétariat p^ aal 
municipalité العاصمّة‎ LU éloigner auf Jul 
secrétariat generale ER iiu dévoiler, démasquer, divulguer, Gç buf 
fidélité de transfert تقل عالیة‎ ui révéler, dénicher, exposer 
dépôt, charge, consignation وَديعَة‎ Aa liquéfier, fondre, dissoudre of. ad 
fidélité, loyauté, fiabilité, véracité, sl, 299 fluidifier VET 
confiance, honnéteté, confidence obliquer, incliner, pencher, taluter, Le Jl 


dévier, fléchir 


élongation, allongement 


néoténie رطب‎ à y Suel 
angle de flèche. (جوية.)‎ uro Sat 
bief (bief d'aval) DENKEN 
évaser SIS Bai 
étendu, deployé, allongé 5 di REN 
déborder, étirer ES KEN 


adsorber (كيم.)‎ a SEA 
mixture, admixtion, mélange, اج: اختلاط‎ gal 


entremélement, brouillement 


alliage اج: اختلاط معدنین‎ gl 
chemisorption كيماوي (كيم.)‎ S pt 
absorption activé (كيم.)‎ BES امُتزار‎ 


adsorption احتباس مادة (کیم. فیز)‎ "AS 
adsorptive امترازي: مار‎ 


mixer, entremëler, mélanger, امْترّجَ: اختلط‎ 


mêler 


2 
dégainer, retirer EA امتشق:‎ 


absorber, s'imprégner, imbiber Dada 
recevoir un choc الصّدمة‎ P 
absorption thermique امُصاص الخرارة (فيز.)‎ 
absorption sonore الصُوت رفیرم‎ "ect 
absorption de la lumière ` €. sie el امتصاص‎ 
air-absorption  ترصر للصوت‎ sighi "ect 
absorption du charbon GI بالفحم‎ "ect 

de bois i 
absorption acoustique Qr? امُتصاص‎ 
sucement, absorption, succion امْتصاصٌ‎ 
imbiber انتقاع‎ : P» 
absorption NEN 
absorptive (طب.)‎ eka 
monter (à cheval) LS 
monter à bord الحاجز (للحصان)‎ ge 
jouir es de E 


ressentiment, déplaisir, ennui, vexation امُتعاض‎ 


bagages ZÍ 


loyauté اسٌتقامة‎ Al 
hydratation (e) ed إماهة:‎ 
mikado اليابان (الميكادو)‎ ybi 
empereur مْبرَاطُور: نوع من البطریق‎ 
impératrice AA 
impérial etc 
empire à ) aei o 
impérialiste gue 
impérialisme Gank (الاسْتغْمّار‎ Oct 
amboo "Pi 
ampére AE أمبير: وحدة لقياس التيار‎ 
ampëre absolu (هند. کهربا.)‎ EI أمبير‎ 
amp (abbreviation d'ampëre) أمبير : رمز أمبير‎ 
zigzag بارتفاع والخفاض‎ Z icol 
esclave à جار‎ EV 
nation Le š 7 2 
distingué, caractérisé, particulier, امتاز ب‎ 

marqué 1 
caractériser حص‎ al 
obéissance, soumission, conformité امتغال‎ 
obéir, suivre, se soumettre ad 5 i 
examen d'entrée J 5 EN 
examen écri امتحانٌ خطي‎ 
interrogation rapide p Stal 
examen final نھائي‎ Ote 
examen, épreuve paper 
examiner, tester, essayer, affliger ۷ 51 
vérifier, contróler فَحَصَ‎ SEH 
expansion (b) Em 
prolongement, extension, ampleur, امُتداد‎ 


distension, dilatation, prolongation, 


modële, exemplaire 


idéaliste (متعلق بالأمئليّة)‎ de que 
lecon, assignation v» de E 
morale, lecon, avertissement عبرة‎ DÉI el 
exemple jJ“ A y 
effacé, essuyer Go 
conclusion, but, fin غاية‎ í 
durée, période, temps Säi si 
renforcer CH Í ab ai 
suppurer ra t di 
aider, soutenir ov uf 
procurer EN 

2$ & ¿£ 


fournir, subvenir, équiper 


recrutement إهداد رطبم‎ 
approvisionnement, provision, روید‎ :(—) 3 
équipement 
nourrir بالقوت‎ Si 
maintenance ِمُدَادُ: دعم‎ 
renforcement, ressource, EVERTI] 
auxiliaire 
secours, aide, assistance, support gx EH 
renforts, renforcements, auxiliaires ِمُدَادَات‎ 
anévrisme (congénital) سالخة‎ aaa ne kul 
anévrisme ورم وعائي‎ EVI 
gardien القيّم‎ ll آمرُ‎ 


commandeur, supérieur, chef, ol صاحب‎ "el 


commandant, meneur, maître, dirigeant 


dictateur, autocrate AWI V 

impératif REV 

consulter, demander conseil شاور‎ SH 
à quelqu'un 

futilité ¿x d تافه:‎ A 

mandat کی‎ d خطي:‎ Ki 

rescrit براءة‎ JU Ki 


décret, édit 


Ire سو سو وسو وسو ویو‎ SE 

bagages, affaires, slip, سفر: حقائب الُسافر‎ zl 
valise 

effets personnels شخصية‎ cl 


éprouver du ressentiment, contrarié, (gya) "E 


mécontent, vexé 


être furieux, plein de rage غيْظا‎ AEN 
pâlir — eM 
rempli (ب أو من)‎ HEN 
ampleur, réplétion š 55 : KÉN 
totalité, plénitude Te SE 
en propriété libre 8 ابت‎ EL اتلاك مُطلق:‎ 
abstention, cesser, eegen ee WI dE 
désistement, abandonner 
impossibilité ne Ee 
pratiquer une profession, p oe os عن‎ EUR 
poursuivre une profession, devenir 
professionnel 
s'user d'un service commun اڌل‎ oe 
mépriser, dédaigner احتقر‎ oen 
permis c تثقيب عن‎ WG 
franchisage 6 ee y 
permis "m EI 
franchise 2 تجار‎ en 
patent اختراع‎ 35 d yes 
distinction, excellence, supériorité j 2 
attribution, droit خاص‎ G> Sia 
prérogative سُلطة‎ Le SEI 
honneur, mérite دَرَجَة امتیاز‎ KE) 


concession, franchise, 
permis, licence 
privilšge An: امتياز‎ 


PL 


= زات أجتبية capitulation‏ 


Kta is at 
(Qu (جعل الشّيء‎ di 
Je gel 


priviléges diplomatiques 
idéaliser, glorifier 


optimum, optimal, idéal, parfait, 


————— إقضاء: إلجاز 
Let Al‏ المناعة رطب م immunité‏ 
إمُراض: اعتلال pathogénie cb)‏ 
و ۲ Commande, autorité, direction‏ 
imberbe A DS 3 Wi‏ 
rendre malade 1 >>‏ 
أَمْرَكَ américaniser‏ 
américanisme 5 "A‏ 
e» pas e pen PU‏ (کیم۔) — americium (am)‏ 
أمر يكا 1 Amérique‏ 
A‏ يکي américain‏ 
avant-hier Jn EI‏ 
autrefois M‏ 
اُفس: البارحَة hier‏ 
récemment, dernièrement, í E isl‏ 


nouvellement 
grippage, s'emparer de WB tad (ب:‎ JUI 
abstention, longanimité, g ti (عن):‎ Sca 
désistement, arrét, cessation ü 1 


avarice, radinerie, pingrerie Joe IS) 


constipation BM BW 
jeûne l SEA 
Amsterdame اُمستردام:عاصمة هولندا‎ 
constiper ch أَشْسَكَ‎ 


tenir, saisir, étreindre, uad :(—) rah 
attraper, empoigner, agripper 


se retenir, s'abstenir, cesser, عن: < عن‎ esi 


stopper 
retenir, détenir, restreindre, أَنْسَكَ: بس‎ 
empêcher 
empoigner (0-4 (برَاحَة‎ EEN 
devenir qu. no بات‎ get 
entrer le soir ;C في‎ Ji : ZÍ 
soirée CA 
purger, relàcher les intestins ghi EI) 
conclusion, accomplissement, إمُضاء: إنجاز‎ 


réalisation, exécution 


citation قضائي‎ Al 
acte judiciaire قضائي مَکتوب‎ "A 
absurdité مُناف للمنطق: سُخف رریاضةم‎ x 
fait accompli | du "A 
fait اقھ"‎ n" 
injonction إنذار‎ DA 


H 
0 


یس ېله En Eh Som Zm Zem‏ ہے 


certificat, autorisation, autorisation فويض‎ : 
d 


` 
3 


condition, situation, position, cas حال‎ : 


SE 


* 
e 


pouvoir, autorité 


* 
9 


; RC NS 
affaire, responsabilité, sujet, question, da: 


probléme E 
impératif "ON Abee A 
ordre, instruction, directive, > Kä 

injonction 
commande قيادّة‎ Ka 
profession didi Ki 
ordonner, ordonner Al 
autorisation de paiement RT y 
décréter َمَرَ: أَصْدَرَ مَرُسوماً‎ 
ordonner 5 "o 


t 
H 
` 


publier un ordre 


Ki 
TE 
يها‎ 


H 
` 
` 
D 
` 
Gen em ہمہ‎ nm —- 


faire passer, envoyer مر: هرر‎ 
nommer prince í mi rin 
conférer, investir > 1 
homme, personne إلسان‎ : Kai 
femme, épouse أة: زَرْجَة‎ p 
misandre Je me d A 
virago, mégëre, harpie ii ak Zä 
brune sl yos HA 
musaraigne, chipie i o d P" 


` 


putain, prostituée, courtisane امرأة قذرة: مومس‎ 


sauvage غير متمدنة‎ Rim امرأة‎ 
Amazone مُحاربة‎ 8i pa 
économe (femme) امرأة مقتصدة‎ 


hussy 


A 2of 


e ————— maa NAN eegene My امضاء‎ 
enfant mort-né C ٍملاص: 3 لادةٌ میت رطب‎ signature ES إمضاء:‎ 
biens Ja A gt ett cx ul الأَمْلدَكُ‎ passer (le temps) Lai Mi su 
bien immeuble ثابتة‎ REN accomplir, exécuter, finir, réaliser, Aat ev; 
jaunátre a ie effectuer, finaliser, compléter 
lisse, doucereux أمْلّس: صقيل‎ signer e ua 
chauve A And RS pleuvoir (il pleut) AMA) رت‎ ii 
dicter faí: gaf pleuvoir, fulminer, tomber à من‎ Je £i 
organisation des nations unies — Sisi ex seaux, gréler 
nationaliser elt intestin ) رطب‎ VE GH ged 
intetmational e el intestins, tripes, entrailles, viscéres » Gg 
0+ (شخص)‎ de £ scruter, examiner, méditer sur أمعن النظر‎ 
Badge EE? pousser quelque chose à تَمَادَى‎ "d َمُمَنَ‎ 
sauf, en sûreté, paisible سالم‎ a ون‎ Se | 1 
celui à qui on se 6 Spl 24 سس‎ qon اریت الکترولیت‎ 
Seege SE? e 7 لات: خامات معدنية (معدن.) سیت‎ er 
avoir la foi, croire REH = do 08۶ أمفيتامينٍ‎ 
005 T 7 7 habileté, capacité, pouvoir, faculté š á سی‎ 
ef . ^, | ,.4  avoirconfiance en lui الاعتماد عليه: ثقة‎ SOEN 
sécurité publique eu v مرو مہ‎ k غيل‎ 7 e 
sécurité du public مي‎ IRCH Ee اوت‎ 5 "S 
sécurité, solidité, paix, loi ouf Wi possibilité, potentialité, اختمال‎ Zoe 
2 ne ! dh ol contingence, perspective, probabilité i 
loyal, fiable, fidèle, honnête كان أمينا‎ : Ri possibilité اماعطاعة‎ i اک‎ 
assurer, garantir, G 3l (علی‎ on potentialité 7 قد‎ ۷ 7 
cautionner, assurer, procurer, ضمن‎ Wi capable, faisable (ol i) Sl 
accomplir, réaliser, produire Sé plein d'espoir نج‎ d y آمل‎ 
VE j obb al espoir, expectative رَجَاء‎ éi 
sûreté AYU خاص‎ ie souhaiter & H 
souhait, aspiration, désir gal ennuyer col up 
ammonium ُمُونيوم‎ espérer Jawi babi HI 
materner Le, X désirer HS UI 
principal, majeur, fondamental, Jc gi autodictée FE EI 
basic dictée تلقين‎ Í 0 
douer, renter Zi al selde fer الحدید‎ e» 
albinos cb) ael Ge salaison إملاح: تمليح‎ 


«3 al سا‎ 
pincettes 

antenne هَوائيّات (رادیوم‎ sl 
emitron (تلف رم‎ TY إميترون: صمَامٌ‎ 
prince, émir 1 el 
amiral البحر: أميرال‎ el 
amiral califé wai 7 
amiral x 25 dus 


brigadier général 
amirauté 
princesse 
américain 


anglo- américain 


fiscal 

exercice financier 
royal 

princier 

amyle 

amylase 

amen! 

économe 
commissaire du bord 
camerlingue 
trésorier 

officier de l'état civil 
secrétaire 

caissier 

maire, gouverneur 
archiviste 
magasinier 
bibliothécaire 
secrétaire générale 
confédéré 


sauf 


administrateur, gardien, conservateur, مين: قيم‎ 


أميرالاي: عَميد (رثبة E‏ 


ET 
7چ‎ 
X. 


£^ 
dn dii 
XXE, 


` 
` 


EE 


الأميل (کیم۔) 


tal‏ الحسابات في السفينة 
5 الخزانة 
bol‏ 2 

A السجل: مُو‎ 5 
T e 
الصُندُوق‎ el 
العاصمّة‎ il 
eb yii bol 
ch el 
Li | iof 

ate ul 

del‏ : حليف 
e a‏ خطر 


surintendant, superviseur, chef 


donner un délai 
émeu 


air 


ondes décamétriques (هند. کهربا.)‎ & PT t» 


onde centimétrique 


ondes-y (: 5) Éa للمخور‎ jp مواج صاديّة:‎ 
). سمعية رصوت‎ Ad t» 


onde ultrasonore 
onde métrique 
radiofréquence 
vibration 
transversal 
onde polarisée 
onde hertzienne 


biens immeubles, 


propriété immobiliére 


argent bloqué, (actif, fonds, 


monnaie) 
biens meubles 
hygiène personnel 
procédure sommaire 
maternité 
maternité 
matriarcal 
maternel 
maternel, mére 
liqueur ammoniacale 
illettré, ignorant 
maternel 
amibe 
amibien 
maternité 
analphabétisme, 
ignorance 
ampèremètre 


ampéremétre à 


مواج متوسّطة ار ذد رراديو.) 
RE‏ 


(ue الارتکاز (هند.‎ Zeie) pah 
لاقط بذراع (هند. کهربا.)‎ pal 


?l 


dala: yf‏ أستراليا (طائر من فصيلة النعاميّات) 


KÉ چا چا‎ KÉ KÉ 


P مواج‎ 


مواج سنتيمترية رراديو.) 


ai, 


C متريّة (رادیو‎ pr 


Zi Be 3 


مواج مُستَعرَضَة: zial‏ 


2 هرتزيّة و‎ Ein 
RER 


Arel‏ مُجَمَّدَة 


dës Ngah 

gi‏ 5 الصّحة الشخصية 
His” st‏ 
رر مک وا 


2 
[2 علاقة‎ 35) eh 
EN EI كالأم‎ eh 


Mad‏ مائية ركيم.) 


أميّة: fe‏ القراءة والكتابة 


2€ 


(—) i ——— ووي دیا‎ 4 ۳Q O ساسا ——- سا‎ <+ ٢ 
patience, tolérance, résistance, ot af droit, loyal أمينٌ: مُستقیم‎ 
longanimité fidèle, fiable, honnête وفي‎ taf 
allumer, illuminer, éclairer, éclairer sl SU IN الإنديوم)‎ P 5) ان‎ 
avec les projecteurs actuellement, maintenant, à présent Bu الآن:‎ 
électrifier su AE Al temps, moment, instant Ze ان‎ 
éclairage, illumination, éclaircissements AA arriver o ol 
électrification بالکهرباء‎ 54 maintenant gu الآن:‎ 
éclairage ultraviolet (معدن.)‎ oi ty š SH si إن‎ 
lumiëre réfléchie لا مُباشرة)‎ puce $30 à oí 
aristoloche (sb لجار (نبات‎ si en إِنٰ: وَحدةٌ قياس طباعيّة‎ 
peuple, homme, être humain, humain ;# اُاس:‎ lors di às 
race, humanité je (xit الفاعل اكلم‎ dat) d 
Anatolie (S 5 في‎ Je d الأناضو‎ moi Cy Ne J و امفعو‎ d 
anatolien f الأناضولي‎ ego أنا: ذات‎ 
accorder, octroyer J اط (بس):‎ moi-même انا داي‎ 
conditionnel sur + على شرط:‎ Jul vaisseau, récipient, conteneur, vo) (ج آنية و‎ 
suspendre, accrocher, attacher de buf marmite, ustensile ۱ j 
commander, dominer, ors على:‎ A0 
surveiller 
surpasser, excéder, dépasser DEER od 
élégance, mode, style FETU 
élégance de la taille أناقة: رشاقة‎ 
douceur Ae éi 2801 706 
donner, concéder, accorder, attribuer dei NU E | 
acquérir جَعَلَهُ ينال‎ :J pot وعاء‎ is) 
analcime أنالسيت: سليكات مائية بركانية‎ députer التدب‎ ov 
humanité, étre humain الأكام: الآنام‎ déléguer AN oui 
ananas (نبات.م‎ ua repentir أئاب: تاب‎ 
égocentrique, égoïste (اسم)‎ qu subdéléguer di أناب: فَوّض‎ 
200 ee Ai députer, déléguer وکل‎ od 


égoïsme Ki 
narcissisme انیّة: حب الذات‎ 
avertir, aviser, annoncer, declarer, 


communiquer, transmettre 


نايب عزل قطني batiste al‏ 
نايب مَجْرَى: خط pipe-line‏ 


tubes en fer (a) حدیدیة (للقلآيات)‎ Š نايب‎ 
أنابيب‎ <<, Lad 


D anf‏ بالأنابيب 


passepoil 


pipage 


prosternation, alité 


cii البطاح:‎ 
SCH ` 2 


se coucher, s'allonger, dormir 


par terre 
résurrection c لكو‎ o si 
expédier, envoyer H 1 


LUS مْتَعَادَ‎ SE 


ranimer, réanimer, 
réactiver 


émaner, se dégager, provenir de G3 ead الُعث‎ 


échancré, cranté > J 
être surpris, sidéré, stupéfait, abasourdi GA 
nécessaire, requis, obligatoire, وجب‎ ÁA 
indispensable ١ 
point du jour 


poindre, luire 


étourdissement انبهار‎ 
sidéré, hébété, 6 Gyan AC 
haleter, avoir le souffle coupé 44 alad! ` اه‎ 

essoufflé É 
tube d'essai اختبار‎ 2 Ei 


filtre (jal) الألوان‎ ui i» ps iol uai 
trichromes 


tube cathodique ب الأشعّة الكاثودية رلکتررم‎ 42i 


7 ° أمتصاص (كيم.) tube absorbeur‏ 
بوب البخار serpentin‏ 

tube عل‎ vue ب بیان‎ d 
mégaphone (ep) التحَدّث‎ Co d 
augette تحضير (للتفجير) (هند.)‎ Co gl 
tube filtre EEN dl 
tuyau (45) Si التصريف: ماسورة‎ oui 


de refoulement 
cessipe الفضّلات (هند. صحي.)‎ À = Fog 
canalisation de drainage أو تفريغ‎ et بوب‎ 
Conduite (ia) du réi Gyi: تفريغ:‎ gl 
d'évacuation 


DES 


canalisation d'air (ia) NT Sat ألبوب تهُویة:‎ 


nouvelles ألباء‎ 
germination ) إثبات رطب‎ 
attique ر: مُخزن الغلال‎ „Í 
casier دع‎ pm : A 
vendu e الباغ:‎ 
germer, éclore, cultiver, planter I cat 
germer 
émanation ( رطب‎ e 


explosion, mergence, jaillissement, flux, uil 


effluence 
apparition REUS 
émersion ) ظهو‎ Ei 
émaner, jaillir, émerger, s'épancher, EE) 

s'écouler | 
procéder فاض عن‎ eS 
flux البجاس: : الدفاق‎ 
flux, jet رطب.)‎ Au البجاس:‎ 
éperon لجا : پبوع‎ 
giclée انبجاس: لجيج‎ 
jaillir كدقق‎ un 


s'opposer à, défier, faire 


face à récuser, confronter, affronter 


entreprendre, s'occuper de, Je ل: تو‎ SA 
assumer 

abrasé, érodé S "E الْبرى:‎ 

diastole (أحياء.)‎ aas? أو‎ Pen انبسّاط‎ 

diastole (طب.)‎ Ait Les 

volume expansion ( )صوت‎ e TA b 

extension, expansion, diffusion, EXC SUM, 


stretching 
ravissement, joie, bonheur, البسّاط: سرُور‎ 
gaieté, jouissance, plaisir i 
étendu, extension, échelonné, Sa asi 
prolongé i ۱ 


heureux, content, enchanté س‎ LS 


alambic 


tol, vous 


propulser, projeter, sortir, saillir, 5 بر‎ DÉI 


avancer, bomber, gaufrer, mettre en relief, 


impressionner 
assaillir, heurter SÍ التاب:‎ 
hanter مکاناً‎ od 
raffinerie (^ bäi ا مصفاة‎ : 
production finale أقصى‎ a 
rendement initial AY 3 


ذ2 
3 


; 


grande série 


production discontinue 


a 
23 


production énorme ضخم‎ 

production cumulative a io 
production journalière — رسدم‎ (di eg & 

initiale a 

reproduction إفسال‎ ice 
production صنع‎ UC 3) 
productif إل جي‎ 
productivité کی‎ 5 
puits إلتَاجيّة البئر رقطم‎ 
antarctique القطب الجنوبي‎ š ú کتیکا:‎ yel 
germination CAH) إنتاش: إنبات‎ 
sepsie ( Be اٍلتان‎ 
infection EH SI 
ectopie (Cb) انتباذ‎ 
papule ortiée ZEIT انتبار‎ 
attention | احتراس‎ dun 
attention اهتمام‎ dud 
attention, pévenance, égard, garde, Bis DÉI 


vigilance 


ub casti‏ سس 

° H H H 

Commande d'étrangleur ب خنق‎ s 
tuyau de fumée otii é ب‎ Pe 


canalisation 


d'huile 


Di‏ الزیت: Lš‏ (أنابيب) الزیت 
condensateur résonant APORTES, nal‏ 
tube ce coulée‏ 
tube afficheur‏ 
baril‏ 

tube de pitot (apr) قياس سُرعة السوائل‎ oy 
tube de Kundt - 


caniveau (هند. صحي۔)‎ 25 du أو‎ mer 5 
conduit de cheminée اون المدخنة‎ 
tube de visée یوب مُعايئة‎ 
lance à soufflage تفخ اهواء‎ O Cyl 
oléoduc (Lä) Déi ب‎ EH 
tuyau à moyeau simple القب‎ WAN - St 
tube أنبوبة‎ TEN 
tube en y الشب‎ E S | 
tubule صغیر‎ Sol 
tube criblé C do) sedi à dus adi 
tube d'acier sans soudre e F ألبُوب‎ 
udell ركيم‎ E si فخاري‎ ul 
tuyau en plastique Qi Mr 
tuyauterie de retour (43) e ب مر‎ di 
tube evasée (موسع م الفوهة) رهند.)‎ dt بوب‎ a 
conduite pluviale ب نازل (بناء.» هندع‎ pl 
live pipe (ha WAN شط :يجري فيه‎ ul 
jet pipe (Ago) ét لوب‎ 
tuyau Ji de di 
conduit, conduite ماسُورّة‎ i CH 
canal šu Li 
tubulaire zi 7 البو‎ 
ampoule الأنبولة‎ 


du 


ou scrutins prépondérants 


tirage, tri, sélection CHE 
électoral, électif, élection 2 
sélectif التخابي: التقائي‎ 
élire, voter m 51 


sélectionner, choisir, désigner 


n CASI 

voter,compter les voix, distribuer C» انتخب:‎ 
le scrutin, sonder 

H 


انتداب 


délégation, légation, députation, 
charger, seconder, accréditer, mandater 
LA على‎ i635) العداب‎ 


Q.‏ تت 


انتدب )=( 


mandat 
déléguer, assurer l’intérim de, 


députer, accréditer, mandater 


internet الإلترئت-عبر الشبكات‎ 
entropie (jd) إُتروبيا: القصور اخراري‎ 
saisie انتزاع‎ 
dégazage (a) القازات‎ ijs اغ القاز:‎ p 
retirer 1 ei 
arracher, prélever, extraire js + 
enlever, saisir, s'emparer de abs za 
extorquer, accrocher, forcer, — 2 


extraire 


arracher, extraire, déraciner, 


enlever 
arracher SES) 
affiliation, association, appurtenance, Gil 


rattachement, entrant, entrée, adhérence 
transcription (—) ce 
être relaté à, descendre de, J) التسّب إلى: التمى‎ 
appartenir à, lier à, étre associer avec, 
s'affilier avec 


Cad 


associer avec, affilier avec, — Gt : نتسب إل‎ 


s’attacher à, joindre, entrer 


RE 


étendue, propagation, dissémination, 


diffusion, eruption (maladie) 


faire attention à, prendre oh أو إلى):‎ —) Kail 
garde, noter, observer, comprendre, 
percevoir 

se réveiller, s éveiller dica 45 

être de garde, être prudent, attentif, خذر‎ A» 


avisé, prendre garde, faire attention 


produire, rapporter, manufacturer säi 
reproduire ¿š i ei 
trainer EE 
diagéotropisme Ct) مُجانب‎ "E BE 
orthogéotropisme ). أر ضي مُستقیم (نباتي‎ ss 
élonger مر كزية) (هند.)‎ Dë (عن‎ ZÍ sedi 
chémotropisme (eth كيميائي‎ siba 
chromotropisme لون‎ Gell 
taxis اغیاز (أحياء.)‎ eich 
tropisme التحاء: اد (أحياء.)‎ 
barotropique x dëch 
suicide CR? التخار‎ 
suicidaire t; je 
piraterie التحال: تقليد غير شرعي‎ 
plagiat Cl ë — التحال:‎ 
pleurer, se lamenter, déplorer QA C 2 
se suicider, se tuer xa Ba a 
attacher un surnom à quelqu'un T (e 


2 رو‎ Cd 
5 wó وميه‎ Fan م‎ A 
se faire passer pour, التحل صفة أو شخصية‎ 


prétendre ëtre, le róle de 


plagier, copier P x کتابات‎ äi 


s'attribuer injustement, s'attribuer, التحل (لتفسه)‎ 
prétendre 


embrasser, adopter, professer Wa أو‎ Las Jawi 


D 


élection A Ci 


élection partielle فرعي‎ Oei 


sélection, choix e bu 


الْتحَابٌ: اصْطفاء 


scrutin, vote, élection, voix التخاب: تصويت‎ 


élection 


پیر RS‏ النفاخ HU‏ ہج اځلوي 


être au milieu, être à mi-chemin, être 


à moitié 
électro-endosmose التضاح کھر بائي (كيم.)‎ 
attente Cr) التظار‎ 
attente التظار | رقب‎ 
; Ss 


expectative, espépance, anticipation gif التظار:‎ 
ale tisi 
L 2 
التظام: اطراد‎ 


constance, systématique, méthodique 


ordre public 


régularité, uniformité, stabilité 


ba 
على‎ ui ba 


attendre, endurer, rechercher QS التظر:‎ 


patienter 


être pattient avec 


s attendre à, anticiper, attendre avec d Nä 

impatience 1 
enfiler De dän ab 
devenir régulier, stable, constant, si hs 


uniforme 


> 


ge” Sc 
» 


étre organisé, arrangé, rangé, CX: 
bien-arrangé, bien ordonné, systématique, 
mettre en ordre 

rafraichissement, reprise, réanimation, التعاش‎ 
amélioration, résurgence, animation, boom, 
stimulation, euphorie, relance 


rafraîchir, devenir rafraichi, réanimer, (x 


s'améliorer 
mettre des chaussures ou اختذی‎ WI 
des sandales, chausser, être chaussé 
absence, manque, non-existence التفاء: العدام‎ 


dématerialisation eat الششّكل‎ Ji NT 

dilatation, inflation, gonflement التفاخ رطب م‎ 

grosseur, intumescence, tuméfaction, التفاخ‎ 
dilatation, inflation, boursouflure, 0 
turgescence 

flatulence, tympanites os ds) 

ell eer k u 


emphysème 


à š 
Lët, 
1 ; 

> om 


propagation de la lumière (jı) s pal dit 
cgi Gah 


ye‏ الجوامد (معاد. فی زم 


déploiement 


diffusion du solide 


saignant Capa) الصتّبغ على الصورة‎ SI 
dispérsion الْشَار بالریاح: التشار هوائي (نباي.)‎ 
du vent 


diffusion thermique حراري (فيز.)‎ SE 
lu Zelt Gi 


redresseur des ondes (bs (هند.‎ ir à Sal 


internationalisation 


هوي هم 


étendue امتداد‎ : yas 
diffusion de la vapeur البخار‎ à je 
diffusion e Ai الانتثار‎ Da الالعشار‎ 
déployer, être déployé ا ند‎ äi 
se dispérser, déployer, étendre A القشر:‎ 


étaler, diffuser, répandre, disperser ty = 

épandre, propager, devenir répandu, ذاغ‎ : yaw 
circuler, s'étendre 

ébruiter, prédominer, répandre, EC 
dominer, étre ou devenir dominant, 


en vogue, dominant 


enlever, emporter التشل: اختطف‎ 
crocheter, élever, lever, sauver, التشل: رفع‎ 


délivrer, dégager 


érection, se mettre debout, se lever, التصاب‎ 
croissant, élévation 

aplomb TP e» التصابً:‎ 

victoire, triomphe ik : التصار‎ 

triomphal تصري‎ us التصار‎ 

ériger Cad 


se dresser, se tenir debout, se lever, ad التصب:‎ 


se soulever 


prendre (accepter, Get التصّح: قبل‎ 
comprendre) un conseil 
gagner, triompher C cet 


: M SAT EU 
atteindre son milieu, الشيء: بلغ نصفة‎ CA 


EECHER jb EE التفاخ: تضخم‎ 
sélection ررادیرم‎ oi GR الالتقائيّة: الاستجابة‎ renflement, gonflement التفاخ: ضحم‎ 
criticisme AE Auch — trémulation, tremblement, التفاض: ارتجاف‎ 
opposition اغتراضن‎ Sudi ébranlement, frissonnant, tremblotant, 


critique, détracteur إلى الالتقاد‎ i التقادي:‎ 
critique, chicanerie, blâme AS! xç التقادي:‎ 


cinique, sévëre, critiqueur 


sous- estimation o التقاص:‎ 
transmission رطبع‎ Judi 


transmission de 


(AD 8) (أو تقل)‎ Qus 


la chaleur 


contagion cb) الأمراض‎ Que 
phacometachoresis ( العَدّسة رطب‎ Jud 
transbordement الاتقال امن مر مركبة إلى أخرى‎ 
transmission, accumulation, j y KÉ 


réversion, descendance 


transition, passage, changement, J التقال:‎ ٠ 


retournement, transformation, tournat, 
conversion 
H 
déplacement, motion, locomation, التقال: تتقل‎ 


transfert, transportation 


circulation التقال: مُرور‎ 
transitionnel, intérim, temporaire, التقالي‎ 
transitoire, provisoire 
revanche, vengeance, représailles التقام‎ 
vengeance pi US 


reprisalles عَمَل انتقامي‎ Së 
mesure de retorsion, vindicatif, vengeur, التقامي‎ 
punitif 


و 


critiquer, trouver à, redire à, blâmer التقد‎ 
التقص من قذرہ أو قَيمَتہ‎ 
diminuer, dégrader, abaisser, se déprécier, 


décrier, rabaisser, 


humilier, déshonorer, discréditer 
être transmis, circulé ¿33 التَقَلّت‎ eh. 
répandre 
passer à, descendre à, revenir à, 


Ji ull Lë 


transmettre à 


vibration 
catagenesis التفاض: تطور رجعي‎ 
intifada FEST 


^ 


soulèvement, boulversement,  )ةيبعش( العفاضة‎ 
révolte 


trémulation, tremblement, التفاضة: رعشة‎ 


ébranlement, frissonnant, tremblotement, 
vibration 
utilisation, bénéficier, profit الفاع )— أو من)‎ 


se servir de, usage, bénéfice 


plein, avoir un volume التفخ‎ 
enfler, distendre, intumenscer, التفسخ: تورم‎ 


gonfler, se gonfler 

être gonflé, explosé, gonflé, SEH gh التفخ:‎ 
fourré d'air, se hérisser 

hérisser qd 


° 4 ^ 
être allumé, être cadré, être peigné التفش القطن‎ 


se secouer, trembler, frémir, SOT TS 
frissonner, frissonner, palpiter 
utiliser, user, faire usage de, (os أو‎ —) e 


tirer profit de, profiter de, bénéficier de 


f 54 
être banni, exilé, expatrié, expulsé, ابعد‎ ; AS 


déporté 
être absent, inexistence التفى: الْعَدَمَ‎ 
être dénié, renié, refuté, désavoué, التفى: أذ‎ 
dénié 
apolegamie (E) sil 
séléction التقاء‎ 
séléction tandem (b) التقاء كر اذفي‎ 
présélection مُسبّق (إتصال.)‎ su 
sélection, parfilage, sélection, اثتقاء: اختيار‎ 


choix 


empiétement, incursion, intrusion 


transgression de Ae 
» D ied 
saisir l'occasion الفرَصة‎ e 


profaner, défiler, violer (6 : 48 a 

violer, transgresser, rompre, على‎ TX lach 
contrevenir, s'introduire sans permission, 
s'immiscer, envahi 


الْتهّك: خرق (القانون) trangresser, violer‏ 


violer [UT BO VS 

: Va DEEN 
expirer, aboutir à un terme القضی‎ 1 
finir, terminer,en venir à bout e التهی:‎ 


aboutir à, finir avec, aboutir à, إلى‎ Le التهی إلى:‎ 
amener éventuellement à, arriver à, 


atteindre, parvenir à, arriver à 


désister de, s'abstenir, cesser, us الْتَهی عن:‎ 
arréter | 
Anvers أنتويرب (مدينة)‎ 
antenne CH osi 
être percé, crevé, perforé, foré Cá 
déconsidération السمعة: عار‎ ah 
flexion ) رطب‎ DI 
déflection su 
abandonner, renoncer, عن: اصرف عن‎ EI 
délaisser, quitter, s'abstenir 
plier, doubler, plier, défléchir, الصف‎ : Si 


courber, incliner, tourner, enrouler, fléchir 


الأنٹوسیانین: صبّغ 5 & (نباتي. anthocyanine (ms‏ 


at 


féminin, femme eG pl 
femelle, femme E 
chevreuil الأيل (الرّوَ): بطارخ السمك‎ v 
paonne ۱ الطاروس‎ A 
biche الغزال‎ ۸ 
pullulation ) انثيال رطب‎ 
procréation, reproduction, Jc d 


naissance à 


۱۳۵ ——— - إلى رحمة الله‎ dum 


mourir, trépasser 


التقل إلى am,‏ الله d‏ 


continuer, aller, voyager à QA: di التقل‎ 
se diriger vers 

transférer, échanger, changer dy MES 
convertir, transformer 

déplacer, déménager, changer fr MES 
sa résidence 

venger, venger (se, de), user : اقم‎ 
de représailles 

venger لته‎ n التقم:‎ 

séléctionner, pafiler, choisir KE الثقی‎ 


rechute, détérioration, رطب م‎ WAKS التكاس:‎ 
palindrome, régression, rétrogradation 
rechute (pus d التكاص: انخفاض الشبّكة في صمام‎ 


التكس: ارد 


E ^ 


rechute, souffrir une rechute, 
regrésser, déteriorer, rétrograder 
الککس: عاوّده المرّض‎ 


التماء 


Z 


rétrograder, rechute 
appartenance, relation, afflication, 
liaison, association, qualité de membre 
appartenir à, apparenté avec, الْتمى ال ی: السب إلى‎ 
être associé avec, affilé avec, dérivé de la 
même origine que, descendre 
s'associer, s'attacher à, affilié إلى‎ ail الْتمى إلى:‎ 
avec Joindre 
Duer, moisir نتن‎ 
fin, terminaison, clóture, conclusion, 
expiration 


opportuniste, profiteur, Hi التهازي:‎ 


arriviste 
arriviste الالتهازي: المساير‎ 
opportunisme, arrivisme | 1 التهاز‎ 
violation (b) التهاك‎ 
blasphëme مة‎ Ai التهاك‎ 
profanation, sacrilège, violation التهاك: دنیس‎ 


violation, transgression, infraction, slAzel التهاك:‎ 


se révéler 

anglais, un homme anglais G6 los! 
ile ial الإلجليزية:‎ 
anglésite (m5) س کبریتات الرصاص‎ e أنجليسيت:‎ 
anglicanisme Zell : أنجليكانيّة:‎ 
الأربعة في العَهّد اجُدید‎ Je إلجيل: : أَحَدُ‎ 
Aa Aal الإنجيل:‎ 

إلجیل: بشارة 
d 4 `‏ أنجيليكاي anglican‏ 
إلجيلي: : نملبة للإنجيل évangéliste, évangélisateur‏ 


la langue anglaise 


gospel 
le nouveau testament 


gospel, évangile 


évangélique الإلجيليّة‎ à إلجيلي: من الطائقة‎ 
prévenir en faveur de ou i» 0 o أو‎ e ei الُحار:‎ 
Contre 1 

oligurie Jn Lë Jet الْحبَاسُ‎ 
endoréisme 1 si الخ‎ 


boucher, arrêter, clôturer, 


empêcher, être retenu, retenir 


ل 


interdit, bouché, bloqué, muni de barreaux 


être comprimé, restreint, retenu, 


ہہ 
۱ 


être emprisonné, détenu, confiné, سجن‎ : 


interné 
masquer, couvrir, abriter, cacher, Zä) 
se dissimuler, se voiler 
inclinaison en avant أماميّ‎ ns 
inclinaison en arriére خَلفي‎ SEH 
inclinaison considérable شدید‎ EE 
glissement رجوية.)‎ OÙ pi الحدار:‎ 
descente, baisse, glissade, chute, pe الحدار:‎ 
fléchissement, inclinaison a 
versant الحدارٌ: مُنْحَدّر‎ 
pente e yandi 
descendre, glisser, couler, 35? Jú: الْحَدَرَ:‎ 
taluter, incliner, pencher 
déviance الحرّاف‎ 


déviation de fréquence  ریدارر‎ 23 e ell 


لواو سس سس سس سس IN‏ 


réalisation, accomplissement, رج إنُجازات)‎ 3&9! 
exploit | 

finissage de la surface السطح (هند.)‎ Me ll 

exécution, finir, accomplissement, awi : Jed 
réalisation, finalisation, achévement, 1 | 
completion, fulfillement 

performance 

poire 

plâtrer, réparer 


ANI KÉ 

إنُحاص (نباتي.) 

A و‎ po ç: 

5 Sd hah ll 
FREUE Se 
الجبر: أصلح‎ 


z 


être réparé, restoré 


faire ou laisser réussir, rendre e pe 
réussi accorder le succés (à) 

soulager, secourir, aider, sauver, uu Andi 
supporter 

cérébralité bb الجذاب‎ 

graviter en direction de, être attiré ال‎ Did 


vers 
إلى‎ Jú الجَذبَ:‎ 
EE | الجاز‎ 
v تجراف‎ 


glissement, dérapage, désastre, érosion I ال‎ 


graviter, tourner, tendre vers 
traine 
désastre 


glisser, être emporté, perturbé, 62006, ji 
emporté 
accomplir, exécuter, effectuer, ai ألجر:‎ 


accomplir, réaliser, finir, conclure 
ii حدة قیاس‎ 3:03 get 
pon |) Eh Je 

i‏ الصقل 


angstrom 

qui a de grands yeux 

ëtre ciré, bruni, brillant, poli, 
vernissé, devenir luisant 

s'évanouir, disparaitre, trépasser, 
étre éloigné, évincé, déloger 

éclaircir, clarifier, devenir clair, :راف‎ 
tranquille, paisible, pur 

"E Í; ul 


lumière, montrer, émerger, se manifester, 


apparaître, sortir, revenir à la 


PN 

se retirer, refluer, baisser, جزر‎ sul الْحَسر‎ 
reculer 

s'atténuer, décroitre, apaiser, s'effacer, ps 
diminuer, s'amoindrir, lácher, décliner, 
détériorer, rétrécir 

الحشار (طب.) impaction‏ 


être limité, restreint, confiné, contraint, الحصر‎ 


enfermé, encadré, encerclé 


énervation الحطاط رطبم‎ 
improbité ae be 
décadence de puissances ۱ cé الحطاط الفُو‎ 
déchéance الال‎ bech 
détérioration, déchéance, chute, ES :1 الحا‎ 


décadence, dégradation, déclin, baisse, 
descente, chute, baisse soudaine 


dépression, affaiblisseent, o الحطاطً:‎ 


faiblesse 
baisser sil الخط:‎ 
rétrograder e FË s) 


Le m 


descdendre chuter, reculer,décliner, didi / 


s'affondrer, s'atténuer 


détróner Laits الحَط:‎ 
amincir, rendre mince, svelte, Buf : sui 


maigrir, mincir 
émacier, affaiblir, atténuer, amincir, JN Ji 


rendre mince 


histolysis é واه‎ x الحلال الألسجة‎ 
dumping CU) سُوقھل‎ oi) الحلآل البادرات‎ 
épidermique 2 سس‎ Š ER الحلآل‎ 
biolyse 7 حَيوي (أحياء‎ J: DEI الحلآل‎ 
hémolyse الحلآل الام (طب۔م‎ 
leukolyse (b) rd ET الحلآل‎ 
bactériolyse البكتيريا‎ ER T الحلآل‎ 
autolyse 7 ES g^ الحلآل‎ 
myolyse ). رطب‎ ul EN 


توف 


EE ل‎ EE cu 3 تر سب‎ 
variation 7 رمي‎ ë الجر‎ Gala H 
glissement Ai e$ On ا‎ 
indisposition, maladie | امراج‎ or pa 
dérapage ci 2 
phoria (طب.)‎ Es تحراف‎ 5 
déflection torsionale QUI اف التو‎ pah 
déflection gel الحرّافٌ‎ 
rétroflexe خلفي‎ Or 
déviation quadrante CA) ربعي‎ Ond 
déviation longitudinale Á SEN 
aberration (. 4,459 الكاثودي‎ ge في البو ب‎ At zl 
divergence الُحراف: تباغد‎ 
délinquance exl z > الحراف:‎ 

des adolescents NM 
aberrance A الحراف:‎ 
aberration, anomalie, perversité, A AN redi 
anormalité, déviation, irrégularité 1 
égarement, turpitude, corruption, Ho الحراف:‎ 
perversion, perversité, dépravation 5 
déviation,déviance, inclinaison,  لْيَم الحراف:‎ 


virage, écart, oblique, déflection, obliquité 


divergence, diversion, gauchissement 


être ou devenir délinquant 7 احدٹ:‎ ee 
PE 


devenir indisposé, souffrant, hors 4 ? G zi 


de sorte, hors d'humeur, malade 


tourner, tourner envers إلى‎ Vol إلى:‎ CA 

glissement ماني أو هواني)‎ y "s 1 

devenir aberrant, anormal, 42 (عن):‎ St 1 
devenir(un) dévié, dévier (de) 

s'égarer, égarer, dériver, 1 (عن):‎ Aë 


devenir errant, corrompu, dépravé, perverti - 
(عن): مال (عن)‎ éi 
diverger de, s'écarter de, détourner de, 


dévier, détourner, 


s'égarer de 


réression 


APER‏ البحر عن A‏ رحیولو.) 


s'incliner اختراما‎ Ée 
tourner, courber, virer, incliner, oS الحنى:‎ 


dévier, tourner 


inclinaison inverse "Es Pe الحيارٌ‎ 
inclinaison pa Audi 
leurre, imposture, illusion اُخداع‎ 
cocuage en الخداع‎ 
être griffé, scarifié, marqué, coupé EXC 
être duppé, fraudé, trompé, leurré, الخدَع‎ 


bluffé, trahi, escroqué 
être baissé, trahi, abandonné, deserté BEER 
joindre, entrer, affilier dans, ` n ق:‎ bai 
accéder à, associer dans 
joindre, s'unir à L الخرّط:‎ 
JE الْحَسّف:‎ 


^ 


baisser, décroitre, s'effondrer, 
réduire, diminuer 

implosif Lab (e) الخفاضي:‎ 

baisser, chuter, décliner, diminuer, k MOTA 
s'atténuer, décroitre 


devenir disarticulé, disjoint, 


disjoindre, disarticuler 


atélectasis الخماص رطبم‎ 
devenir effacé, oblitéré, éteint, e NZ 


périmé, oublié, tomber dans l'oubli 


défaite, enraciner, débâcle ik الدحار:‎ 
être défait, vaincu, enraciné Séil "el 


entrer, s'inscrire, enregistrer j دحل‎ id go 
appartenir à, devenir inclus dans, inserré 
dans 

أندروميدا: سدم A‏ أة المسَلسّلة androméde  (-4£2)‏ 

s‏ حامضي (كيم.) 


ar‏ مه 


injection envahissante (. als) اندساسات حَقينَة‎ 


acide anhydride 
envahissant JEE الدساسي:‎ 
siroter, chiper, voler, se glisser, — |J اندس:‎ 


s'insinuer (en, parmi), infiltrer, pénétrer 


الحلآل كهربائي مزدوج ات ول د 1 Pr E D DEM‏ 


الحلآل كهر بائي مزدوج biélectrolysis‏ 


relâchement, manque de tension, dai? الحلال:‎ 
affaiblissement, fragile, détente, faiblesse 

dissolution, rupture, déchéance, E الحلال:‎ 
désintégration, décomposition, dégradation, 
dégénérescence, putréfaction, décadence, 
déclin, détérioration 

issolution, solution, fonte, oU الحلال:‎ 


déliquescence, liquéfaction 


dégénérescence الحلال: فساد‎ 
lytique (cb) i 
dégénérescent ال 2 الحطاطي‎ 
relàcher, détendre, s'affaisser, EH 
ralentir l'activité, faiblir, perdre l'énergie ۱ 

dissoudre,démobiliser, rompre pad NO 


dénouer, défaire, dévider, dévisser, ar NÉI 
déserrer, dégager, libérer, désentortiller, — 
se détacher 

desintégrer, décomposer, pourrir, £ الحَل:‎ 


putréfier, émettre, décliner, dégénérer, 


détériorer 
d 
dissoudre, fondre, liquéfier - i Jes! 
D e 2 
dégénérer تتكس‎ ll 


LÉI D 5 € 
étre résolu, réglé, résolu, efféré, المشكلة‎ codi 
éclairci, eclaircir 
$ 
courbement, courbure, flexion, inflection,s dl 


déviation, tournure, virage, inclination 


inclination أو الجسم‎ Bi St) الْحتَاء:‎ 
inflection sul SEN 
courbe Ju NN 
tournant, courbant حنیة رطبم‎ SE 
courbe P^ الحتاء:‎ 
cambrement Obs MA 
inclination el الحتّاءة اختر‎ 
révérence Li AA 


س م حا ا am ama‏ سس بر تب لو عاج 
انديال en? : ai‏ رإتصالم défiguration du pouls‏ 
إلذار signal d'avertissement, admonition,‏ 
avertissement |‏ 
51 أخير: EX‏ نهائي ultimatum‏ 
alarme audible 1 aye ssl‏ 
un‏ بخطر alarme, alerte‏ 
autoalarme qui ll‏ 
نذا وی alerte d'air‏ 
avertissement anticipé < m‏ 
ultimatum Je un‏ 
remonstrance PET‏ 
KÉ‏ تیه alarme‏ 
إلذار ي (طب.) prognostique‏ 
lors, à ce temps, l'autre jour ST‏ 


présager (mal), annoncer, préfigurer, REI KH 
être un augure, être un mauvais augure 
de mauvaise augure 
notifier, donner préavis à 


avertir, prévenir, alarmer, alerter 


alerter AA LA 
présager من‎ o af 
être (en extase) الذهل: افتتن‎ 


meurtrir, prévenir, alarmer, alerter aasi PS 


إثزال على الشاطئ 


déchargement, débardage, déposer, A P MET 


débarquement 


décharge, décollage 
droppage (LL) جَوّيَ‎ A3 
atterissage, débarquement x الال‎ 
s'accomoder, accomodation, : si او‎ Ul 

logement | ۱ 
réduction, abaissement, FM AE 

diminution 1 1 | 
soustraction, déduction الأسراق)‎ à) 2 J 
révélation, révélateur, inspiration "n WEI 
perturbation, ennui, malaise, ضيق‎ zé A 


dérangement, trouble, inquiétude 


eec ptc siu‏ اضيا 


plongeant dans, plongée, PE (8) الدفاع‎ 
se Jeter dans, se précipiter dans, entrer 
par éffraction, pénétrer, s'embarquer sur, 
se lancer dans 
caprice الدفاع عابر‎ 
RS 
D E WA 


lancement, jaillir, éruption, houleux, flux, 


assaux, fléchette, débordement, 


écoulement, fringant 

zèle, enthousiasme, ardeur, avité, ú الدفاع:‎ 
fougue, ferveur, verve, courage 

DS الدفاع:‎ 


الدفاعة: Sé‏ اندفاع 


impulsion 
élan 
commencement, débuter, disposer Di A 
ruisseler, s'écouler, déverser, فق‎ 
jaillir, couler 
plonger, brusquer, se précipiter, (في): خاض‎ ea 
tempéter, embarquer sur, s'engager dans 


éclatement 


andalou PX Hj 
ibéride الألدلس‎ š 5 ألدلسيّة:‎ 
sortir, étendre, pendre z اللسان: خر‎ AL HI 
éclater, entre en éruption تشب‎ EN 


fusion cU الدماج‎ 


fusion, regroupement, affiliation, الدماج: اتحاد‎ 
combinaison, incorporation, coalition, 
union, intégration 
adné ائدماج: التصاق (أحياء.)‎ 
fusionner, consolider, coaliser, RER الدمج:‎ 
joindre, intégrer, incorporer, affilier, 
combiner 


Gi o 


guérir, balafrer, cicatriser 


Andorre (Ab) أندورا‎ 
endorphine — Zell من الأحاض‎ Ed الإندورفين:‎ 
andorran Gil 


domestiquer, apprivoiser uj ne اخَيَوَانُ:‎ 2 
s'habituer à, être habitué à, a dios 
se familiariser avec 
aimer étre avec, se sentir 
en aisance avec, se mettre d'accord avec, 
étre intime avec 
sociabilité, amiabilité, affabilité, jovialité, oi 
chaleur, familier, intimité, familiarité, 
amusement, distraction, délice, plaisir 
espèce humaine, homme, humaine, s4 dl 
race, peuple 
divertir, amuser, égayer, aisance, ne آنس:‎ 
mettre en bonne humeur 
percevoir, observer, remarquer, ty odi 
réaliser, reconnaitre, ressentir, sentir 
étre sociable, amical, bon, ub el أنس: کان‎ 
aimable, affable, chaleureux, gentil 
ruisseler, couler, circuler, s'écouler, الساب: جری‎ 


mouvoir doucement, glisser 


demoiselles آنسات‎ 
dériver, être emporté, conduit الساق‎ 
procréation, reproduction d إلسال:‎ 


être humain, humain, homme, personne Ot! 


femme, être humain, personne XU 

الإنسان ال لننجي ندجي (كومة ثلج على bonhomme(ct-J! P‏ 
de neige‏ 

pupille de l’oeil SH إلسان العین:‎ 


سان الغاب: نوع من القر دة orang-outang‏ 


7 


PA‏ آلي: آلة 2515 الحركة 
اسان مَحِدُود: ضیق z‏ الأفق 


Gy إلساني‎ 


robot,automate 


`" 


esprit-limité 


humanoide 


devenir dérangé, ennuyé, navré, inquiet, ë? 


inconfortable 
détróner, déposer JU o cui J 2 
droppage, parachuter Aalu J 2 
débarquer, décharger, débarder, í لرل اخُمُواً‎ 
décrocher 
enfoncer LE t £ dë Bei 
déprécier ais ل القيمّة:‎ f 
infliger sur, s'imposer auprës Gif به عقاباً:‎ J 5i 
` aborder, débarquer Li 7 JA 
décharger E A à Per 
rabaisser ch JA 


^o 
=. 


loger, hébérger, partager une chambres A? 
avec, recevoir (comme invité) 

déduire, soustraire, réduire حسم‎ We 

rabaisser, réduire, décroitre, 
diminuer, restreindre 

rabaisser, causer, descendre, baisser, ئرل‎ We 
diminuer 

installer, s'installer, implanter 37 Jt 

glissement de la terre, بة رجيولو.)‎ EI لاق‎ ? 
du sol 

glissement de la terre ` 44 بسبب‎ Séi لاق‎ 7 


à cause de la glace 


glissement ye o pl 
sécateur اثزلاق القص (حیولو.)‎ 
downcreep رجيولو.)‎ i الزلاق: انزياح‎ 


glissement, déportement, patinage, 3o الرلاق:‎ 
ski ü 
glisser, déraper, skier, patiner ae y agi 
réclusion واء: اغتز ال‎ A 
M e 

CETTE n Ey Sui 
aller ensemble, approuver, انس (إلى): تعوّد‎ 


se retirer, s'isoler 


nucléaires 


assortir 


pulvérisé, trituré, propulser, battre 


oclusion, emphysëme 4 السداد رطب‎ 
laryngite (طب)‎ š hi السداڈ‎ 
rétention urinaire رطب م‎ Si Š السداڈ‎ 
oclusion intestinale (C) e السداڈ‎ 
iléus السداڈ مَعوي‎ 
phlébite (cb) السداڈ وريد‎ 
embolie (طب.)‎ Qu وعائي‎ RC] 
pontage (Là) السدادٌ‎ 
bloc (b) jar! السداڈ:‎ 
bloqué, muni de barreaux, engorger, SN 


^ 


se renfermé, bouché, bouchonné, capsuler, 


coupé, clóturé 


ع زرو 


accroché, étre lâché, être en bas J 
cacher, ramper dans sa taniëre sd eye 1 
aplatit رطبع)‎ pali السطاځ‎ 
couler, être déversé, renversé LES 
engendrer, procréer, se reproduire 3, TA 


écorchement رطبم‎ E 


échorcer, être appareillé, ides X AL A 


aY SL‏ مَضَى 


se corrompre, passer, finir, 


expirer 
se séparer de, se détacher de الفصّل‎ Ce Alc d 
hydrargyre es 5 E 


ِلسُولین (هرمون لمعالجة sla‏ السكر) رطب insuline‏ 
d‏ سی 

( EX البیانات‎ s 
CHF ES Dei 
Le? D gj Des 
صفحي (قوماء۔)‎ E السياب طبقي:‎ 


=== 


خطوط سريان التیار اخ« 


faire oublier 
flux de donnée 
flux libre 

` flux rotatif 


flux stratifié 


Za کوی اللزوجة‎ 
"E Veit AA تارج‎ 
qi انسیاب‎ 
flux plastique (فيز.)‎ cj ded ox 2 e 


humaniste, humanitaire t; DA إِلساني:‎ 
humanitaire, philanthropique > NN 
humain 3 y إلساني:‎ 
humain t; p E إلساني:‎ 
humanités إلسانية‎ le qu السانیٌات:‎ 
humanité, espéce humaine, race 2⁄5 a adl 

humaine : I 
humanité إلسانية: تفقة‎ 
parents sv dl أنسباء:‎ 
jeune dame, jeune femme, demoiselle, iî 


fille, mademoiselle 


enstrophy (>La) à 42 "E إنستروفيا:‎ 
C Er >, 


harmonie, accord, unisson, dui السجام:‎ 


conformité, compatibilité, concorde, 


rapport, consonance, intimité, affinité, 


entente 
D 
concerter eS السجام:‎ 
convenance السجام: مُلاءمة‎ 


s'harominer avec, se mettre «$t (ai Les 


d'accord (avec), vivoter (avec), réussir 


s’accorder (avec) 


retraite, abandon, retrait, evacuation, السحاب‎ 
recession 

tirage رمندم‎ & oco السحاییّة:‎ 

éfrittement LS السحاقيّة:‎ 


être tiré 

être tiré, tiré, trainé, tiré fort 

imputer à, être conforme السَحَب على: الطب على‎ 
à, appliquable à f 


rétrograder, prendre sa retraite, rétracter, 


abandonner, retirer, reculer, 


évacuer, faire sécession 

EE 
(اتجاة الطائرة)‎ e: 
s'être écrasé, meurtri, détruite, السحق: الدق‎ 


quitter, abandonner 
EA 


retirer 


structural Qi إلشائي:‎ 

récitation, récital, chant, غنساء‎ Qu DS 
mélopée 

إِنْشاق رطب inhalation‏ 

enfoncer, inculquer, inserrer, fixer, Cai 
attacher 

chanter, scander, vocaliser , DNK 

devenir étourdi, sidéré, étonné, ` (225 Bh 


stupéfait, surpris 
être content, ravi, gali, content, ($5422) الشرح‎ 


joyeux, égayer, sentir incommodé 


fission, fendage (b) الشطار‎ 
fission spontanée تلقائي (فيز.)‎ bi 
fission ternaire (فی زم‎ qi ies 
fission nucléaire CH) ووي‎ wa) 


2 Í ^ H 


occupation, engagement, preoccupation, JU 


fendre, craquer, diviser 


absorption 
alan الشغال البال:‎ 
1 ied 


s'occuper de soi-m&me, devenir préoccupé, 


anxiété 


devenir occupé, affairé, occupé, 


plongé dans, absorbé 
HA اسم ع‎ 

clivage parfait تفلج تام‎ d الشقاق‎ 

الشقاق Ga gh‏ رجيولر.) 

sécession, séparation, rupture, الشقاق: الفصال‎ 


clivage prismatique 


dissociation, détachement, schisme, fente, 


fissure 
fendage, fission, clivage, الشقاق: الفلاق‎ 
craquage ہت‎ 
schisme الشقاق: انقسام‎ 


[ur 5 عن:‎ a5 


faire sécession, séparer de, 


se dissocier de, se détacher de 


fendre à part, fendre, cliver, casser, الشق: الفلع‎ 


arracher 


"ET. 


chanson, chant, hymne, antienne 85 — 


eI‏ لزج DE‏ دوجو توو 
السياب j‏ ج (قوماء.) flux visqueux‏ 
السيّاب ruisselant, flot [tant], écoulement,‏ 
couler [fuite], glissement‏ 
profilé, flux gie‏ 
السيابي: £ aérodynamique‏ 
السيابي: خط انسيابي profilé‏ 
dérapage dest‏ 
أنسي: de‏ بالآداب القديمة humaniste‏ 
أنسي: - للآداب القديمة humanitaire‏ 


être humain, humain, homme انسي: إلسان‎ 
humain بشّري‎ v 
humanisme ألسية: تزعَة إلسائیّة‎ 
pouce Lo y إلش:‎ 
établir, fonder, créer, instituer, Ge sl 


produire, former, lancer, faire paraitre 


commencer, engendrer, entreprendre, بدا‎ : 


initier 
instituer adi {ef 
écrire, composer, rédiger ui أنشاً:‎ 
bâtir, construire, installer, édifier, éi el 


relever, dresser 
$$ 3 A 
). رهند. مد‎ id إلشاء السٌدود ا‎ 
و 5 و‎ d 
الأسطح‎ Pr إنشاء‎ 


2 29 ul 


el‏ قنٽطري ed‏ (هند. مدع 


إِلشاء: اٍقامَة 


coffrage 
trois-ponts 
tower gantry 
institution 
immeuble, construction, élévation, s WEN 
aménagement, redresseur, installation 
établissement, fondation, gast WE 
institution, création, construction, formage, 


production, démarrage, générateur 


composition, rédaction, l'art AP uu A 
d'écrire 

composition,essai DIE إنشاء:‎ 

installations, constructions, csi 


équipements 


faire Justice à, traiter Jawu عامل‎ calf 


loyablement, traiter avec justice 


étre juste, donner un jugement Jae WAN 
équitable 
fusion, fonte الصهار‎ 
fonte du plomb الصهارٌ الفاصمة (هند. إلكترو.)‎ 
fondre D ai 
affinage (du fromage) ` od4 gH! 
salaison قق (هند. مد‎ [EKA ا‎ gl) a إلضاج‎ 
maturation mûrissage š ani إلضاج:‎ 
discipline JC ai 
autodiscipline ME Lt 
exactitude eo الضباط:‎ 
discipliné él 
devenir discipliné la كان‎ aera 
cuisiner bien RAAT exi 
márir ناضجاً‎ H gai 
compression synchronisée (. A 7) Ki ja الضغاط‎ 
compression افواء: ضغط المواء رمندم‎ bach 
de l'air 
compression م ا حرارة (فيز.)‎ LS buai 
adiabatique 1 
compression AS الضغاط:‎ 
être compressé, pressé kd 


union, rattachement, consolidation, ge الضمام:‎ 


coalescence, intégration, combinaison 


rattachement, entrée, accession, الضمام: التحاق‎ 


affiliation, association 


joindre, entrer, accéder ã, 


alt‏ إلى: التَحَقَ ب 
affilier avec, associer avec‏ 


Aë الْضو:‎ 


5 ‫َ 


joindre, consolider, se grouper, 


s'unir, affilier, s'intégrer, combiner 


^ ^g 


joindre, s'attacher à, suivre, لوائه‎ Cod ی‎ ail 


adhérer à, entourer 


الشه Là, š‏ سیر یچ و پر مو سوت یں عا یں 
gadi‏ 65 ريفيّة idylle‏ 
trévire 2 p ib peu‏ 
Ko KL À yl‏ (رحوية) boucle renversée‏ 
noeud, noeud coulant, boucle 5 Ab y‏ 
الشوطة: boucle hs‏ 
enivrer f ell‏ 
soumettre à, obéir, céder à, <> =) é Lei‏ 
succomber à, acquiescer dans‏ 
Justice, loyauté, impartialité, équité uw‏ 
الصاف: إصلاح redressement‏ 
lasser, fatiguer, harasser C all‏ 
hemarthrose G p5 m eai‏ 


cai‏ على: UE‏ إلى 
vers, viser quelque chose, tourner vers‏ 

de ai‏ : انقطع إلى 
Ca‏ علی: CR‏ على 


étre dirigé vers, orienté 


consacrer à 

être attentif sur, 
Se consacrer à 

couler, ruisseler, écouler, jaillir, Kasi txa 
verser 

entendre, écouter, ouïr, prêter ou — <; 


donner l'oreille à 


4^ ve Di 


once Lai ابصه:‎ 
départ, sortie — ú الصر اف:‎ 
retrait Cla الصراف:‎ 


se consacrer à, se dédier, على‎ E إلى:‎ Sal ا‎ 


SC vOuer, SC tourner vers 


و کے 


انصر ف عن: 
renoncer à, renoncer, délaisser, quitter,‏ 


se détourner de, abandonner, عن‎ " 


laisser, se retenir de, s'abstenir de, 


désister de 


partir, aller الصرف: ذهب‎ 
étre conjugué (le mot) انْصَرفت الكلمة‎ 
passer, s'écouler, filer, expirer, القضی‎ era 


finir 


a‏ القطع 


^ 


étre retranché 


سج وو 
i4 3 I‏ 


الدوران 
plier, doubler, plisser, courber, É A‏ 
fléchir, tourner ١ 1‏ 

introvertir آلامه)‎ de) PAS) 
comporter, impliquer, contenir d : sia 


introvertir, se retirer 


inclure, comprendre, embrasser 


revoir راجع..‎ 

š H man 
revoir أنظرة: راجعة‎ 
rëglements des ouvriers أنظمة عمّالیة‎ 


rafraichissement, reprise, réanimation, 
fortifiant, récréation, animation, tonifiant, 


stimulation, ivresse, frais 


aide sociale اجتماعي‎ "aah 
animation, réanimation cb) ké) e A 
résurection IET 
rafraichissement تدشيط‎ iW 
ferrage y Ju 


examen minutieux, attentif ou trés 


E 
= 
De 
8 
يم‎ 
صن‎ Ce 


proche examen 


cadeau, présent, donation, faveur, ru n ail 

bénéfice | ۱ 
devenir libre, libéré, relâché, تَحَرَرَ‎ El 

déchangé, se libérer, se relâcher 1 
faute, pénurie, absence ae) elu 
faute d'équilibre الاثران وليم‎ hiaai 
amélia الأطر ف رطبم‎ DEE? 


absence de la phase (lj ي (هند.‎ Nä es alani 
séquence 


absence de fréquence 


Stell‏ 35,9 رإتصال م 


العام التلافیف رطب) agyria‏ 

absence الخراري في حالة آنعدام‎ Je eus العدامُ‎ 
de convection | C Laj) الوزن‎ 

absence de gravité C ا جاذییّة (فيز‎ sel 


absence de relance (42) ز‎ CH ch Sa 


absence de torque (db عزم الڈوران‎ Ali 


rationalisation, ر (ریاضة.)‎ n Gi إنطاق:‎ 
rationalisme Í 
impression, empreinte, effect انطباع: الطباعة‎ 
مُمحاذين (ریاضة.م‎ cle انطباق‎ 


"m 


rabattement 
étre imprimé, timbré, empreinté 
impressionné 
appliquer, être applicable à, علی: سری على‎ Ge 
être conforme à 1 
s'approcher de, 6 alan الطبق:‎ 
U الطراح‎ 
s'effondre, lancer, être projeté, jeté ai di TH 
انطفاً‎ 
C الطفاء رطب‎ 
(La ئفاد الوقود رجویة.‎ Mod : S 


Er Gba 


réduction 


partir, mourir, éteindre 

extinction 

tout brûlé 

faire (quelqu'un ) parler ou 
causer ou prononcer 

rationaliser ر (ریاضة.)‎ At Gi xai 

lancement, afflux, bondissement, الطلاق: الطلاقة‎ 
écoulement, déclenchement, décollage, f 
départ 


déclenchement, commencement <: الثطلاق‎ 
à partir de الطلاقا من‎ 
devenir coulant, éloquent AC) الطلق‎ 


se lancer, s'élancer, se ruer, jaillir, gs Br 
jeter, couler, lancer, éclater, commencer, Í 
procéder 
devenir libre, relâcher, être libéré GAN الطلق:‎ 
devenir éffacé, oblitéré, étient, censure, kl 
tomber dans l'oubli, être supprimé 1 
۶2 الطو اء رطب‎ 
الطواء على الذّات رطب م‎ 
CH على‎ MÑ. La 


introversion 

autisme 

introversion, repliement, 
insociabilité 

"rr 


wu 


الطوائي: فور من انجتمع 


misanthropique, autiste 


insociable 


> H A Di 
E EE 
اح ابي‎ zu! 


réflexivité العكاسية‎ 
réversibilité الانعكاس‎ LG العكاسيّة:‎ 


être réfléchi £ CHE SCH 
affecter, influencer, agir sur, A 5i : Je T 
produire un effet sur 


E WË 


2 


ëtre renversé 

examiner précisemment, regarder j ai 
étroitement, examiner soigneusement 

conférer à, exauser, donner, (6) ré (عليه):‎ säll 


accorder, récompenser, bénir, doter de, 


favoriser 
être planté a SEH 
s'isoler, ذاته‎ de gi 
renfermer, clore, fermer à clé, verrouiller alin 
bourbier cl á الغمًاس‎ 
se livrer aux plaisirs, céder ã cdi d o 3 


son désir, dissiper 
plonger, baignade, s'enfoncer, 
submerger 
Angola 
angolais ۱ "S لي‎ 
précité, ci-dessus, citer, WI آنف الذ کر: مَذ کور‎ 
l'énoncé auparavant 
précédent, antérieur, antécédent, آنف: سابق‎ 


prélable, premier, en dernier, passé 


° 
` 


5 
— 


nez 


< 
S 
Le 
de 
es, 


nez carlin, nez camus 


dédaigner, mépriser, refuser avec 


museau (التربيج)‎ LY خطم:‎ TEEN 
blair خطم‎ «(e للحيو‎ Al 
axi 


di 
hauteur 

ci-dessus, à prévoir, ci-inclus, supra ol wt 

précédemment, anciennement, آنفاً: سابقاً‎ 

antérieurement, avant 


thermopénétration TT Ai DÉI 


الْعدَامُ الوزن (فيز.) absence de pesanteur‏ 
salah‏ لا وُجو 3 


العزال S‏ (معاد.م 


non-existence 


ségrégation inverse 


isolement, solitude, retraite, réclusion, لعزال‎ 
détachement 

isolationniste الي‎ gel 

isolationnisme à jah 

devenir isolé, retiré, solitaire, yh العرل:‎ 
s'isoler, se retirer 

rafraîchir, fraîchir, revivifier, soutenir العش‎ 


ressusciter, réanimer, stimuler, animer 


s'égoutter (avec jus) أعطى عصیراً‎ äi 

fléchir, courber, incurver, défléchir, aalt 
incliner, tourner, dévier 

transférer دار‎ hi 


وم سے 


convoquer, se réunir, s'assembler, اجتمع‎ EEN 
se grouper, être en séance 


se figer, se coaguler, épaissir, X لْعَقّدَ:‎ 
cailler ۱ 
être noué, lié +” TE E 
réflexion £ CH WC 
revirement de phase (jı eet ) dit العکاس‎ 
réflection ) pl 
diastalse ) لصي (هُضمي) رطب‎ UMS 
catophoria, katotropia (b) SM 7 
réflexion irréguliëre e nd oi Kai 
réflexion multiple AUR EH 


réflexion spéculaire (jı) (eii Ç Th" SA 
réflexion diffusé (فيز.)‎ dea اعکاس‎ 


اتعكاس في 
مختلف الاتجاهات حزمة (ضوئية ) 
t 1‏ لفاس 
E H š‏ 4 د په 
انعکاس منتثر » > NN‏ 
صفحة غير مسئوية 
الُعكاسٌ: القلاب revirement‏ 
العكاسات: répercussions UE Las‏ 


ud‏ الحرارة ——— Én‏ جي ي رب الفصال: انشفافن 
3 الخرارة رفیزم devenir fauché, brisé, fracturé, cassé, DE? diathermie‏ 
الفاذ الحرارة: Dax‏ النفاذ اخراري brisé, fracturer thermal — e. Séi‏ 


détente (gt العلاقات‎ d الفراجً‎ 


الفر اج: = خاء ]501012861267 relaxation, détente,‏ 
Ai. ۹‏ 
متايه 


isolation, solitude, intimité, isolement Gei الفراد:‎ 


largeur, scission, divergence 


solitaire, seul, simple, isolé, séparé, الفرادي‎ 
individual, isolationiste 

être chassé اهم‎ Säi 

se relaxer, détendre, relâcher, استرّاح‎ CN? 
s'atténuer 

s'ouvrir, s'épanouir, s'ouvrir الفح‎ € À 
considérablement, diverger, propager 

être isolé avec, se retirer ہے‎ P" id Säi 


avec, se réunir séparément avec 
être distingué par, marqué (—) Mel (ب):‎ DN 
par, caractérisé par, unique, singulier, 
inégalable, inégal, incomparable 
se retirer, devenir isolé, solitaire ` Ja 2 äi 
st 


: السق 


creuver, disjoncter, se diviser, 
ouvrir 

s'étendre, devenir spatieux, vaste, ample c 
tirailler, s'élargir 

étre révoqué, abrogé, récilier, 
annulé, invalidé 


devenir isolé, disjoint, disjoindre, الْفسخ: الْخَلع‎ 


désarticuler 
se diviser, se fragmenter ul ei 
disjonction, séparation الفصال رطبم‎ 


الفصال 


^c 


séparation, secession, dissociation, 
rupture, détachement, désengagement, 
schisme 

الفصال: إسقاط الورق أو الثمار 27 faire tomber e‏ 


séparatiste, séparationiste الفصالي | انشقاقي‎ 


transmission 
transmission ار ارة (فیرم‎ dà ارة:‎ p Aë 

de chaleur 
transmission selective C2) انتقائي‎ su 
الاشعاع اخراري رفير‎ Es 
perméabilité magnétique ` EN 
perméabilité relative الإلفاذيّة اللسبیة (هند. کهربا.)‎ 
الإنفاذ‎ ANG لفاذية:‎ 


diathermancie 


perméable 


d 
dépense, frais, débours Qui) Gui 
écoulement, dépense (الوقت)‎ GW! 
débours CH ou) 
dédain, arrogance, orgueil, amour- Vi Adi 


propre, respect de soi- méme 
perturbation de la blessure ir zi انفتاح‎ 
esprit libre, largeur, largeur d esprit الفتاح العقل‎ 


aspect découvert الفتاح‎ 
hernié (. انفتاق رطب‎ 


ouvrir,s'ouvrir, s'épanouir, d'esprit, cs الفتح:‎ 
se dérouler, se dispenser, devenir large 
explosion populaire BEEN AE الانفجار‎ 
(فيز.)‎ EÝ اجار‎ 
الفجار‎ 


م 


explosion nucléaire 

explosion, détonation, éclatement, 
déclenchement, éruption, s'embraser, 
rafale 

fondre en larmes بالبكاء‎ äi 


42.14 et 
exploser, se déclencher, الفجَرَ بت القنبلة)‎ 


détonner, éclatement 
(é) pii 
jaillir, fuser, éclater, jaillir, sortir KD NIE 


imploser 


à flots, s'écouler 


exploser الفجر: تفجر‎ 
écloter, s'embraser pt oux 
présure إلفحة رطب.م‎ 


décaisser, débourser, gaspiller 
dépenser, consumer, (ماله): استنفد‎ Gal 


gaspiller, dissiper 


passer pcc NEI p GA 
verser, payer — A 
dépenser aen “Gif 


dénouer, délier, dévider, défaire JAN الفك:‎ 
se séparer, se dégager, se détacher, الفصّل‎ am 


se dissocier 


décollement ) الفكاك: انفصال رطب‎ 
devenir foule dei 
fission الفلاق: انشقاق‎ 


décomposer, fissurer, diviser, الشق‎ Aë 

déchirer, écloter, briser 
lever du jour rail alan 
décomposer, fissurer, cliver, الفلق: الشق‎ 
écloter, briser 


grippe وافدة‎ A : ER) 


être mené par, guidé par, suivre, القاذ رلم‎ 
obéir, céder à, se soumettre à 
délivrance, sauvetage القاذ: تخليص‎ 


H 


décroître, diminuer, attenuation, ص: تقیص‎ d 


réduction, baisse, diminution, rabais, 


minimisation 
abattement, rabais UA AR ٍلْقَاص:‎ 
déplétion لضوب‎ Lol 
débris, décombres, ruines pe ell 
ruines خر ائب‎ „puf 
contraction القباض (طب.)‎ 
méiose cb) RI جو‎ 
constipation sik ضر البَطن:‎ 
systole القلب: انقباض (طب.)‎ dE 
contraction, constriction, القباض”: تقلص‎ 

rétrécissement E 

انقباضي رطب .) systolique‏ 


اللفصالى جج رو سر جح رجہ EN: saq‏ 


€ 


séparatiste, séparationiste, rupture, الفصالي‎ 
désunioniste, sécessioniste, schismatique, 
dissident, dissidence, sécession 

chute (C Ac) انفصام‎ 


الفصّل (عن) 


se dégager de, se dessaisir, retirer de, 


séparer, dissocier, détacher, 


se détacher de 


glisser, crevasser, briser الفصم‎ 
être exposé, démasqué, révêlé, poil 
déshonoré, devenir notoire 

être ouvert, déverouillé, défait, ¿M éi 
cassé 

répandre, disperser, craquer tyr E 

être ajusté, être résolu Gya SCH 


KE hä 
GE 


se diviser, casser, rompre 


être sévré 


pression de la torsion cd) new Jud 
pression du rendement عل‎ pabi Jui 
tension (Jb AA Jui 
tension de la preuve (42) الصّمود‎ Jui 
tension volumétrique Cl حجمي‎ Jui 
tension interne الفعال داخلي (معاد.)‎ 
émotion, passion, agitation, ce الفعَالً:‎ 

excitation 7 
émotion Ki الْفعَال:‎ 
passion الفعال: هوی‎ 


émotionnel, passionnel, passionné, 
ardent, excitable, irritable, intense 
émotion, excitation, irritation bi الفعاليّة:‎ 
être émotif , agité, crispé, excite, Dot الفعل:‎ 
tendu, nerveux 
être affecté, influence, réagir, agir E Nm 
comme réponse, répondre, réagir en retour 
JW béi 
3 "1 
QE (مالا):‎ GA 


être fait 


dépenser, épuiser, payer, 


bes 


interruption 
abandon, séparation, القطاع (عن): الفصال‎ 
dissociation, détachement, rupture ۲ 
C2) القطاغ الإفراز‎ 
coupure du Courant alternatif اتناو ب‎ Bel القطاعٌ‎ 
coupure du courant direct SEH Fe qui 
رطب‎ o القطاع‎ 
اصراف‎ Ain 


apolepsis 


apnée 
dévotion, se dévouer à, 


dédicace à, dédier à 


2 
discontinuité القطاع: تقطع‎ 
rupture Fr القطاعٌ:‎ 


interruption, rupture, arrêt, halte, Bee القطاعٌ:‎ 
pause, immobilisation, terminaison, 
suspension, fermeture, cessation 

cesser القطع‎ 

halter, avoir le souffle coupé, être Lá ees 
essoufflé 

se vouer à, se dédier à, ال"‎ Sa di RFA 
se consacrer uinquement à 

retirer de, se séparer de, عن: الفصّل عن‎ és 
se détacher de 

se désister de, s'abstenir de, عن‎ Le القطع عن:‎ 


stopper, cesser, abandonner, arréter 


abandonner القطع عن: ترك‎ 
- ap; Ze 
stopper, cesser, arrêter, expirer — 3p: FH] 


^ 


conclure, terminer, étre stoppé, cessé 
3 “. 
être coupé, retranché, séparé, être القطع: قطع‎ 


haché, rompre 


renversement, coup d'état القلاب‎ 
inversion ) انقلاب رطب‎ 
coup d'état blanc uasi القلاب‎ 


inversion du relief القلاب التضاريس (جیولوم‎ 


القلاب مسي صيفي أوشتوي )2( solstice‏ 
القلاب état QC‏ ل Coup‏ 


renversement, inversion 


SAN "fl —————————————— ف‎ eh äi 


3 
° 


ëtre constipé الْقبَض البطن‎ 
devenir déprimé, demoralisé, القبض الصدر‎ 


découragé, mélancolique, qui a le coeur 


gros, ténébreux 


contracter, resserrer, rétrécir ۲ القبض:‎ 
être reçu, encaissé, perçu, touché "ob WE 
dégager quelqu'un de Je b o» Agi 
sauver, délivrer, secourir Ns Ax 
extinction, dépérissement اض‎ py 
Ankara (مدينة)‎ Säi 
devenir éteint, cesser, périr V 
division harmonique (مو.)‎ di القسام تو‎ 
division, partition, cission, rupture, القسام‎ 
fission, schisme, déchirure 
être divisé, séparé, morcelé, sectionné, ex 
rupture, étre distribué, partager 
être dissipé, éparpiller, disperser, e» 
se dissiper, disparaitre 
dévaluer n أنقص:‎ 
décroitre, diminuer, réduire, "e أنقص:‎ 


abaisser, abattre minimiser 
cluse رجغر.)‎ ul uai 
casser, romper, briser 
écoulement القضاء الوّقت‎ 
écoulement, passage, expiration, القضاء‎ 

échéance, conclusion, arrivée à une Dn 
mariner حادٌ رجوية.)‎ Uo al 
القض (على)‎ 


assaillir, assaut, faire une descente 


fondre sur, sauter sur, attaquer, 


passer, s'écouler, glisser, expirer, "^ القضى:‎ 
être passé, se périmer, terminer, arriver 
à une fin 
interruption, suppression الأقطاع رطب.)‎ 
ا‎ 
renonciation, refrain, cessation, abondan, 


désistement,abstention, arrêt, 


pes. ele ps 


à LÀ لمش على‎ Siren, ناماو سی‎ T 


réfraction الکسَار الأشعّة (أو الحرافها)‎ 
réfraction | 639) syah السار‎ 
défaut de fluxiosité (. es) jih التو اي أو‎ x 
réfraction بالانکسار )5 . هة(‎ Ç اف‎ E "EN 
réfringent الاستقامة‎ ks انحراف عن‎ HAM 4 


Z 


PE 


cassure, rupture, fracture, 


éffondrement 
défaite, déroute, débâcle الكسار: مَرَیَة‎ 
réfractif 1 d الکسار‎ 
réfringent إلكساري: حارف‎ 


الانكساريّات: دراسة انكسار الضّوء 
الانکسار به اللو is‏ (فيز. کیم۔) réfraction spécifique‏ 
SH‏ (شعاع) الضّء 
être défait,vaincu,mettre en déroutea 5e! E‏ 


dioptrique 
être réfracté 


se casser, fracturer, craquer, 
briser, se briser 
حّمدَ نشاطه‎ Y 
ái نت‎ 24 
janissaire ) geil D إلكشاري (جندي من مُشاة‎ 
devenir découvert, déterré, dégravoyé, الشف‎ 


décourager 


être eclipsée 


exposé, révélé, dévoilé, connu, apparaître, 
se manifester, se dévoiler 
se retirer, renoncer, retracter, e Je 
retourner, rétrograder, régresser, rétrocéder 
abandon, repliement, reversion, e5 الكفاء:‎ 
rétraction, récéssion, régression, rétrocession 
rétrogradation, recul 
Angleterre 
anglais TIS 
l'anglais | 
contraction de la surface الکماش أو تقلصُ السطح‎ 
الكماش: ارتداد‎ 
vals الكماش:‎ 
— على‎ cens 


rétraction 
retrécissement 
introvertir, se retenir, ëtre 


timide 


modification, altération, Jed القلاب:‎ 
conversion, retournement 

coup d'état, renversement, yya القلاب:‎ 
révolution, boulversement 

être renversé, renversé الَْکس‎ Can 


changer, modifier, convertir, حول‎ «di Clin 
transformer, se retourner(en), devenir 1 
JAY : i 
على‎ ci 


une révolution contre, se révolter contre, 


boulverser 


se retourner contre, accomplir 


se tourner contre, se lever contre 
être retourné, se renverser, faire ci Cani 
basculer, chavirer 
anguille 


congre 


القياد 


LP 


obéisance, docilité, soumission, 
réddition 
على 535 قبيلة حاكمة في‎ gll لم‎ wat إلكا‎ 
أمير كا الجنوبية)‎ 
cdi إلكارٌ‎ 
إلكار‎ 


Inca 


déni, dénégation, renonciation 

déni, désaveu, reniement, négation, 
démenti, répudiation 

إلكاز: : dé‏ (كيم.) 

se consacrer avidement à, إلى‎ 2 d علی:‎ E 


se dévouer énergiquement à, se vouer à, 


déshydratation 


recourir à, se tourner 
es 
meurtrir, étre meurtri, étre confus Je PE 2 
réprouver استھجن‎ : 
dénier, désavouer, renoncer, 
désavouer, dénier, contredire, répudier, 
réfuter 


Së‏ حَقَهُ 


nier à quelqu'un son droit 


اهيار حلزوئ مقلوب 


s'effondrer, tomber, casser en bas, friper, 


dégonfler 
anhydride أنمدرید اخليك: بلا ماء ال زکیم)‎ 

acétique 1 1 
défaite, déroute SEI اٹھز ام‎ 
perdre Gg SES 
être défait, vaincu, battu Cu الهَرّم:‎ 
soulever, faire élevé, dresser TE ag 
être digéré — SE 


épuiser, fatiguer, lasser, harasser, 39 lei 
étreinte, tendre, stresser, surmener 
2. 1 RC 25 


pleuvoir lourdement, pleuvoir à verse, del الهّل‎ 


vanner 


pleuvoir à torrents 


pluie torrentielle الهمار(المطر)‎ 
absorption, assimilation الّهِمَاكُ: استغراق‎ 
sortir à flots, deverser, pleuvoir à verse, ‘gl 


tomber lourdement, pleuvoir à torrents, 
pleuvoir loudement 

LA gil 
A aug 


entiérement engagé dans, se vouer à, 


s'affairer 


devenir absorbé par, plongé dans, 


se dédier à 
se livrer (le mal) ey في‎ eg 
اخْبّرَ: أَوْصَلَهُ‎ uel 


raconter à propos, rapporter à, lier à, 


s'informer de ou à propos, 


transporter à, communiquer à, transmettre à 


démobiliser سرح اليوش‎ : dt ue 
clóturer, finir, terminer, amener à E uel 
une fin, conclure, solder ۱ 
compléter gsi ust 
suspender, arréter, terminer, ab util 


stopper, cesser, interrompre 
Ciam) 3 حَلزوي‎ eg 
حَلزوي مقلوب رجوية.)‎ Seg 


vrille anormale 


vrille renversée 


^g rare‏ 7 ا 
WS‏ تقبض se contracter, rétrécir, dégonfler,‏ 


rider 
inconel إنكونل: سَبيكة صامدة للتأكل رمعاد.ح‎ 
développement NA EN 
effacement hs اشفحاء:‎ 


celui qui est couvert de taches Al ألمَش: ذو‎ 


de rousseurs 


bout de doigt en» o5 ou ab 
ce ol 
vraiment, réellement, effectivement ol 
se lamenter, gémir, vagir, geindre $36 ot 
tancer, réprimander, gronder csi T 
réprimander, censurer, reprocher, Ai £ 
blamer, tancer, réprouver, gronder 
gémissement, grognement, plainte, fi 
mettre dans la forme féminine, GEN ed 
féminiser 
féminiser cé ef 
familiariser TER 
où, où donc, peu importe où, Lab: i ol 
n'importe où ` 
comment? us آئی:‎ 
quand? à quel temps E ull 
démobilisation التّفیر: تريح اليوش‎ déi 
terminaison, finissage, conclusion, إنهاء: إثمام‎ 


achëvement 
terminaison, finissage, cessation, إيقاف‎ elei) 


arrêt, halte, entrecoupé, suspension 


s'effondre, tomber, renverser, سقط‎ tll 
s'écraser, duveter, sombrer 

se voiler الْهَار: هبط‎ 

surmener JU) Ae) 


être entassé, affluer, tomber dans taii : Jug 


un amas, couler 


être abattu, démoli, ruiné, détruit, Ag! : 


DEP 


vi 


E د‎ 
cordial, gentil, agréable 

أَنيس: مُؤنس gracieux‏ 

أنيسسة: و دو 5 affable‏ 

anis ن: آنيسُون‎ ya 

élégant, à la mode, stylé, chic, galant, أنيق‎ 


pimpant, enjoué 


plainte, gémissement El 
murmure du vent ي الر یح‎ 5 ¿sf 
gémissement, plainte أنينٌ: عويل‎ 


thiamine cb) ١ب ثيامين: فیتامین‎ T 
anion سالب الشّحنة (كهربا.)‎ dl ET 


présent, le jour présent, courant, آني: حالي‎ 
actuel, existant 1 i 
instantané, cournat, immédiat, direct, فور‎ v 
prompt 
Oh! Ah! :اها‎ 
pousser des cris, crier 
demander, invoquer, solliciter — X30 : C 
peau, cuticle, tégument 
EE 
chansons populaires أهازيج: أغان شائعة مرم‎ 
insulter, offenser, affronter, abaisser, = E 


humilier, dégrader 


insulte, offense, outrage, indignité, إهائة‎ 

affront, mépris Í 
offense إساءة‎ A 
outrage اعتداء‎ EU 
injure E : إهَائة‎ 
effronterie إهَائة: وقاحة‎ 
lâchage (من طائرة): إلقاء‎ Lui 
préparation, empressement, vivacités Art aa 
diminuer, réduire, restreindre aii KN 
baisser, rabattre zf „haf 
soupir, gémissement, plainte آهة‎ 


être bien guidé, sur le bon chemin, (j) A 


suivre, trouver le bon chemin 


heurt, choc ) صخري إجهادي (معدن.‎ gi 


Ce) dob الْهيّارٌ‎ 


défaillance cristalline (le) عَبْرَ البلورات‎ x 


tip sall 


dépression nerveuse 


faillite soudaine فجائي (هند. مد.)‎ Seg 


faillite fragile قصیف (هند. مد.)‎ éi) 
san ai - e 
accident الْهيّارٌ مالي؛ تعطل كلي‎ 


écroulement, défaillance, accident, chute ‘Kg 


baisse, en bas, déchéance 


Ze 
e gi 
déperdition d'une كتلي صخري )جيلو(‎ Qu 

masse ú 


dégringolade, déchéance 


défaillance 


anhydrite أفيدريت: كبريتات الكالسيوم‎ 
boundray lights رجوية.)‎ KA) حُدود‎ y yt 
féminité à i 


anode supplémentaire إضافي (هند. کھرہام‎ » gl 


أُودي: مصعدي anodique‏ 
لوراك (سثرة رياضيّة anorak (és‏ 


dédaigneux, fier, hautain, altier de Ad 


skali At 


ustensils de cuisine 


iji‏ می 


poterie iu 
e 24 t^ 

verrerie ix ui 

argenterie فضيّة: فضيات‎ iy 


d 


email انيه‎ 
poli اه اديب‎ 
apprivoisé, domestique نیس: داجن‎ 
accommodant سهل الخلق‎ EN 
proche, intime, ami de coeur صديقٌ‎ XE 


(compagnon, camarade) 


sociable, familier, aimable, affable, Abi أنيسٌ:‎ 


هدب: d‏ یل الأخْذاب 

Aas SU ھٰدی:‎ 
cadeau à, donner à, offrir à, présenter avec 

dédier 


grange 


qui a longs cils 


سا ماښ مجم یو شب عم سد يي سن ام شو سد ra ae‏ سے ۰۲۴۰۰۱۰ ماش 
cils DECHE‏ 
أَهْدَابُ القداځل cils d'interférence (pa)‏ 
cils PRECII‏ 
méches pal) cu‏ 
Í‏ 
Í‏ 


donner comme présent ou 


EU کتابا:‎ e 
إهراءات أو مُخازن التبن‎ 
déversement, débordement, réversement اھر اق‎ 


effusion de sang إهراق الماء‎ 


pyramides ED es 

déverser, déborder, réverser Le T 

rendre décrépit, rendre P FIM PF] 
sénescent | 


amaigrir, dépérir, amincir, énerver, Jodi JN 


atténuer, rendre maigre ou mince 


chanson xol ax y» 
populeux o dv Jal 
habité, peuplé Š < a" 
sunnites JI "DN 
présentable للتقديم: صالح للعرض‎ Ji 


relatifs, relations, parents, parenté, st 9i : Jai 


parents et amis, famille 


parent C NU 
habitants, résidents, indigenes, سکان‎ DN 
national, population, citoyen 
digne جدیر‎ DN 
devenir habité, peuplé سكن‎ ioa أهل‎ 
bienvenu! af KE و‎ dE 
sétacé م٠بطر‎ GIN 
poilu أشعر‎ el 
hirsute أهلب: £¿ الوبر‎ 
détruire, ruiner, anéantir, annihiler, AUS 
éteindre 


EE ee 5 6 
secouer, trembler, frémir, trésaillir, vibrer, اهتز‎ 


tressauter, vaciller, balancer, chanceler, 


osciller 
vibrer Vo EST 
agitation طبع‎ A از‎ E 
oscilliation soutenue (. 5) اة‎ AU مداوم:‎ 5t gl 
cisaillement CAS) ض‎ p^ از‎ ES 
vibration stationnaire تفر (فی زم‎ 3 E 


tremblotement, tremblement, trémulation, y! x 
frisson, frémissement, balancement rythmé, 
vibration, oscillation, saisissement 
convulsion 

اهتزاز: ارتجاج vibration‏ 

اهتزازات التوائیة cd)‏ 
ES‏ ازات GE‏ 
اهتزازات yo‏ (صوت۔) 

Leck? Zait اهتزازي:‎ 

intérët, souci, sollicitude, prendre garde geht 


vibrations tortionnelles 
vibrations verticales 
vibrations sonores 


vibratoire 


attention, notice 
attention عنایة‎ äech 
devenir navré, affliger par ; 
faire attention à, faire attention, — Ji اتم ہے:‎ 
prêter attention, prendre note de E 


A "E 
ہے: شغل ب‎ eM 
P^ ا‎ 


prendre intérët de, s'occuper de, اهتم ب: " ب‎ 


s'inquiéter 


veiller sur, s'assurer de, surveiller, garder 

intérét 

* .. NC "m P £ هر‎ 
s'inquiéter de, devenir inquiéter, اهتم ہے: قلق‎ 


soucieux de, anxieux de 


excitation اهتياج: إثارة‎ 
agitation اهتياج: اضطراب‎ 
pamphlet, satir, poëme satirique ia sal 
pamphlet هجائية‎ d P rl 


إهداء الکتاب أو الأثر dédication, inscription (gd‏ 


présentation, donation, offrande #45 إهداء:‎ 


DIT a ادد‎ e NGANG O- ia سد سا‎ mmm i a 
imprudent, farfelu dérouter m AUS 
svelte, gracile, mince ded AN national, domestique maison, famille, qi 
ou M natif, indigène 
sauf, sinon, excepté RTE électorat od iux الالتخاب:‎ AN 
chaleur, ardeur, torride > أوار:‎ capacité, aptitude, compétence, RERA aiai 
d - آوار:‎ ^ éigibilité qualification, mérite 
génie SYY إوالة: علم الميكانيك أو علم‎ myrobalan (b) لیلج‎ LIN 
protozoaires حيوي.)‎ dai الأوالين: الحيوانات‎ ellipse (مندع‎ nhl 
mécanisme إوالية: طريقة عمل الالات‎ aval 2 لخ وص‎ 1 | 
temps, saison c, اوت‎ elliptique - Sg A 
ferblanterie الي الصفيحية‎ m 0ة‎ 080 i 1 | 
vaisselle, ustensils de table المائدة‎ QAI n ۸۳ Ed 
egen : 7, négligence, négliger, inattention, JUI 
cóté, direction آوب: جهة‎ . | distract S 
⁄ ; insouciance, distraction 
opulace, racaille, foule €, أوباش:‎ am " 
ET DM وباش: رع‎ abandon, renonciation إعراض‎ JU 
opale CNE e Al (حجر‎ M cé Jus : pou 
٧ gaspillage لبذیر‎ : QUÀ 
optacon: o بَصَري‎ pd أبتاكون:‎ AE صا‎ 
négligence تغاض‎ Jah 
; 818 e? : 
convertisseur de l'optique au tactile : 72090 
: 5 délinquance إهمال: تقصير‎ 
opéra مُوسيقيّة‎ Ka jan H و کے‎ 
7 6 abandon, délaissement À إهمال:‎ 
opera اُوبرا: دار || وبرا‎ SE 
۷ . . ` D م‎ | 
operette š sas BER أوبريت:‎ négliger, abandoner, manquer à, franchir, همل‎ 
ignorer, contourner 
optar Cal) أوپتار: جھاز راديوي‎ 8 EE 
optophone — ؛ زلکتروم‎ "e y مصوات‎ 7 gel mettre en suspense اعدر‎ uel 
opdar rei ZE أويدار:‎ négliger اعمل: تغاضى عن‎ 
tragique ن رطب‎ Abu Zu أو‎ importance, signification, mérite, Li 
cordes du tambour DEE Va wi intérêt, gravité, sérieux, grandeur 
cordes du jarret (b) E أؤتاز‎ grandeur Leg اوس‎ 
cordes vocales تار صوتة‎ P signification فحوى‎ "Zahl 
muni de cordes(arc) (القوؤس)‎ ff alerter, mettre en alerte استنفر‎ T9] 
bus, autobus, chariot safi: préparer, rendre prêt di Chi 
qualifier, rendre capable dh Jf جَعَلَهُ‎ : NU 


microbus > PTT 
autogine زار وتندّفع‎ cu أوتوجيرو: طائرة ترتفع‎ 


عر وحة دسر رجوية.) 


` 


adapter, permettre, préparer 
3317 . 7 ‫َ WH) 
accueillir, recevoir, héler, 2c ر‎ fi 


recevoir aimablement 


autoriser Je D 
angoisses أَهْوّال: رُعب‎ 
c 


téméraire, étourdi, écervelé, 


أوجَيّت: خامٌ معدي (معدن.) 
cse‏ اکان 

َوْحَى إليه ب: لهم 
Ae‏ 


emmagasiner, cumuler, amasser, £ 3&4 :£ $i 


augite 
être isolé, déserté 
s'inspirer de, dévoiler 


suggérer 


assembler 

dépôt bancaire 

déposer, mettre à terre, placer 

déposer, mettre au dépôt i x» رَضَعَ‎ 55 
des articles, consigner(à), confier( à), 
donner (à) 

ES 


odographe (bs السار (هند.‎ Sech ودُغراف:‎ 


mettre en prison, jeter en prison í 
1 
odontographe أسنان‎ AJ مرش‎ "TY 
التروس (هند.)‎ 
ودنثوليت: ث ركواز غُضوي (معدن.)‎ 


odontolite 


Ë 
6 
v 
نی‎ 
=" =. 


périr, mourir 


Lei 
ہے“ ہے‎ 


دی به أو بحيّاته détruire, tuer‏ 


وديسّة: مَلْحمة من تأليف هوميروس odyssée‏ 


` 


lettres de créances أؤراق الاغتماد‎ 
da o yy 
الأؤراق المهمّلة‎ 


papiers de clóture 
papiers gâchis 
monnaie, devise 
feuillage 
Uranus (4) ونبتون‎ dei بین‎ CSSS أوراثوس:‎ 
صخريّة (معدن ح‎ DEL أورثوكلاز:‎ 
أورثيكون الصورة (كهربا.)‎ 
CAD أورثيكون: صمامٌ تلفزيوي لاقط‎ 


of ref 


mentionner, déclarer, rapporter, — أورد: أذلى‎ 


orthoclase 
orthicon l'image 


orthicon 


citer, invoquer 


220% 


اورد: استورد importer‏ 

conduire à, guider, amener, d! m Zw 
transporter 

aorte qe» ous si 


me a پس ردو‎ 31 pen gi jl 

ۀد . 

autoroute آرئوستراد‎ 
; UE : 

automate cellulaire اوتومات څلوي‎ 


automate ip أو تومات: كافيتريا‎ 
E : 

اوتوماتون: جهاز alo‏ التشغيل رمندم automate‏ 
وتوماي: آلي automatique‏ 


automatique, autopropulsé, 
méchanique automoteur 
automation 
attacher, relier, enchainer, entraver, أثق: قد‎ 
chainer 
الاضطراب‎ c 


“of 


pic, climax, apogée, acme, sommet, ORE co 


apogée du trouble 


apastron 


top, culmination, zénith, cime, hauteur, 


point le plus haut 


méridien دائرة نصف الّهار‎ t 
MT 

fourneau اوجاق: وجاق‎ 
positiver (em (جعله‎ Cri 


٣ . z = . ¿6 م‎ 0% 
nécessiter, décréter, prescrire, أوجب: حتم‎ 
exiger, ordonner 
imposer (comme devoir ou TEES 


obligation sur), enjoindre, rendre titulaire 
de, obliger 
offrir 
créer, produire, &tre à l'origine de, cami َرْجَدَ:‎ 
engendrer, donner naissance 
abréger, résumer, récapituler, së) Et 
briefer, condenser, abstraire 
craindre, éprouver de la crainte, (= P 


redouter, appréhender 


blesser, angoisser, tourmenter, ei uc 
peiner, se tourmenter 
phases de la lune (22) القمر‎ AS 


milieu, centre CAZA dani 


médique 12 dans 
injurer ou insulter شثما‎ OI 
battre, taper sur, flanquer une ضربا‎ OY 


beigne, frapper puissement 

être sur le point de, être au bord de, oí eus 
se disposer à, approcher, border 

أَوْصّل رزل): af‏ 


joints, articulations 

clore, fermer 

conduire, amener, guider, 
transporter, montrer 

أَوْصّل (إلى): تقل 


véhiculer, transférer, délivrer remettre 


transporter, transmettre, 
faire son testament وصيّة‎ C ee 
léguer ses propriétés ou biens بوصيّة‎ o5 ue 
personnels, diviser la propriété réelle, 


léguer, transférer par testament 


ordonner أُوْصّى ب: أَمَرَ‎ 
recommander, conseiller کی‎ E el 
léguer, lui recommander — ad) ب: عه‎ < 
la charge ou la garde de quelqu un 
recommander, conseiller = < ہے:‎ eil 
léguer ہے: وصی بے‎ PY 
clarifier, éclaircir, tirer au clair, y! 


expliquer, élucider, manifester, indiquer 


menacer 5 أَْعَدَ:‎ 
instruire, commander P 


esl‏ إلى: ed‏ إلى 


insinuer à, laisser entendre, 


suggérer 
conseiller, recommander à CNET 
pénètre profondément dans, في: دحل‎ ul 


fouiller dans, aller dans 
EÉ أوفاريقون (جنس نباتات‎ 


déléguer, députer, envoyer, missionner 


millepertuis 


plus chanceux, plus 


orgue électrique 


pré folié 


orchestre : 

orlon (=S) eno OUI اُورلون‎ 
oronite (ia) أورئيت طلاء من ا مينا‎ 
Europe T) 
eurobore Qa أوروبور (نوع من‎ 


européen e 
auréomycine أُوريومايسين (طب.)‎ 
cygne عراقي‎ 72 
poids moléculaire شَاذة زکيمېم‎ à e أوزان‎ 
anormal 
Ouzbékistan أوزيكستان‎ 
oie انی‎ Eus 
bernacle Ge 7 


أوزميريديُوم: سبيكة طبيعية Ae‏ جدرعادم osmiridium‏ 


أوزد كيريت: | معدي (معدن.) ozokerite‏ 
أوزون (غاز قوي الرائح) ozone‏ 
TIE‏ مقياس الأوزون (کیم.) ozonomëtre‏ 
lynx d» E‏ 


<“ o 


circles officiels (wb dä? (سياسيّة:‎ ou buni 
(politique, diplomatique) 


۹٢ A NH " as d‏ کی 
أوسيلترون: أنبوب أشعة (الکترو.) oscillatron‏ 


ue ui ہے ہت ٹ ٹڈ‎ ES 

suspendre, stopper ou annuler a أوقف:‎ 
temporairement, interdire 

dénicher west 

ار قياثوس: مُحیط océan‏ 

océanique قيانوسي: مُحيطيّ‎ j 


oke, oka, once وژن‎ SG قّة: و‎ 2 


once p oy وَحْدَةٌ‎ : 53 
eucalyptus س (جنس شجر)‎ AS j 
octobre تشر ین الأوّل‎ : d r3 أو‎ 
ukrainien أحد أبناء أوكرانيا‎ ul الاو کر‎ 
oxalate OS 0 
oxygëne کسیجین‎ 0 
oxyde nui 0 
oxyde du zinc AU "CT 
auxin (do) e PF أو کسین:‎ 
ceux-ci ينك (اسم إشارة للمؤنث الجمع)‎ iu أو‎ 
principalement الأصل‎ d H أو‎ 
ceux-ci,ceux ليك‎ d أو لاء:‎ 
accorder confiance à quelqu un, Sch al: Í 


confier, avoir confiance en 
البيانات رفي الحاسوب)‎ aff 


afficher 
faire entrer, introduire, inserrer, 
fourrer, placer, mettre 

aimer, attaché à, attiré par, بے‎ G ب:‎ e 
aimer, adorer, étre follement amoureux dé: 

e 
olympiade مهرجان رياضي كل أربع سنوات‎ sf 
jf 
détenteurs de, titulaires, porteurs, hommes de 

RES) 
priorité, préférence, primauté, ancienneté, 4 Ji 


t^ v گے‎ 


diner, donner un festin i وا‎ ed 

possesseurs de, propriétaires de, maîtres, 

important 
suprématie 


f f 
او + احق‎ 
habileté à, plus approprié, plus convenable, 


plus de valeur, plus méritant, plus 


plus adéquat 


plus économique 

plus abondant, spacieux, plus 
nombreux 

accroitre, multiplier 

ر : طبباعة بالأوفست offset Ce?)‏ 


dominer, surpasser, commander H فی علی:‎ di 


excéder, être supérieur que, haut, زد‎ : de فى‎ Yi 
aller au delà, transcender, surpasser 
allumer, enflammer ( 30» ab 
brüler, incendier, enflammer 30 فيه‎ wi 
enflammer vil af 
surcharger Lai e» 
lâcher, laisser tomber, causer df e 
la chute, faire tomber, basculer 
infliger, provoquer us به‎ t E 
semer la dissension entre, éi G éi e 


attiser la zizanie, semer la graine du 
désaccord entre 
arréter as 
السیارة: ركن‎ oisi 
stopper ou ralentir, freiner PA السيّارَة:‎ as í 
mettre au courant, informer de, eie علی:‎ ai 


garer 


prévenir de, notifier de, révéler de 
کے‎ "Or 
اوقف (عن): كف عن‎ 


abandoner, renoncer, désister de, abstenir 


stopper, quitter, cesser, 


de, s'abstenir de, se retenir de 
stopper, haleter, arrêter, retenir, 


supprimer, empêcher, boucher, entraver, 


gêner 
détenir, appréhender, confisquer, اعتقل‎ abs 
arréter, emprisonner, enfermer 
annuler A aii 
stopper, halter, cessser, couper, أقف: ألهَى‎ 
interrompre, muer, clôturer, terminer 
intercepter Le ub 


premier, premiërement, en premiëre place, Y 
d'abord, en premier, originellement, 
àl origine, initialement 
ancétres ن: أجداد‎ fi 
aieux, ancêtres, ascendant, الأو ائل‎ :Ó FAT 
grand-parents Í 
fondamental, élémentaire, basic, qul أولي:‎ 
préalable, principal, premier | 
premier, initial, primaire, original, E I Nr 


primordial, plus tót 


primitif, rudimentaire KE Wirt 
préparatoire, préliminaire ë ab AN 
intrinsëque 7 E H 
brut, cru, non raffiné خام‎ AN 

|| 


š N EES LA 50 5 3 
axiome, truisme, vérité d'évidence ولية: بديهية‎ 


ou fondamental 


primauté Le A 
loger, héberger, assurer un logement; Ki YA 
à, recevoir, accueillir 

abriter [Cav 27 آوی:‎ 
abriter, se réfugier, se protéger e أوَى إلى:‎ 
aller au lit, aller se coucher إلى فرّاشه‎ sy 


aller à, s'en aller à, se rendre à, Ji اوی : ذهب‎ 
se retirer à 


verset du Coran Saint 


ça veut dire, c'est à dire A 1 CH يعني‎ "i 
savoir, en d'autres termes EE 

retour, rentrée إباب: رجوع‎ 

إياس رطب ) ménopause‏ 

andropause (D الد كور‎ Wi 

ménopause avancée Cb) باكر‎ Sal 

ménopause انقطاع الطمث عند المرأة‎ Si m 

conduire au désespoir, priver تانق‎ dx 2 
d'espoir, décourager 

province, district abus Au 


E d 
— AA ۳ m 
P 


CERT 


se fier, avoir confiance en 
confier à déléguer à, charger de, confier: JN 

(commettre, recommander) la charge 

de quelqu'un 

alah S أوليغارشية‎ 

oligoclase ` (. als) من الفلسبار‎ vy أوليغوكلاز:‎ 

oléum acide ركيم‎ A م: حامض الكبر يتيك‎ Ai 
sulfurique fumant 1 ۱ 


oligarchie 


أوليفينايت: ee‏ من التُحاس (معدن.م olivenite‏ 
أو م (وحدة المقاومة الكهربائيّة) ohm‏ 


faire un signe ou un signal, yel (الی):‎ m 
signaler, gesticuler, mimer 

أومتيمتر: قياس دفيق {ul‏ 5 اللُولبة (هند.) omtimétre‏ 

sl ail 


étinceler, luire, miroiter, briller, 


scintiller, ciller, clignoter, cligner 


أُوْمَض: JS‏ 
أوميغا: el‏ خُروف اھھجاء الیونانیة 
أوندومتر: مقياس ذبذبة الأمواج (هند. كهربا.) ondométre‏ 


étinceler 


omega 


oh TET 
leurrer p» NY 
affaiblir EARE TEET] 
atténuer خفف (فیز.)‎ oi 
le premier Ji 
d'abord, en premier FEN! 
en premier الأمر‎ JN 


l'avant-hier, il y a deux bech gÍ البارځة:‎ Ji 
jours 


ER 7 DE 1 yag 
antérieurement, précédent, antérieur jmi أول:‎ 


premier, le plus tôt 


commencement, début, premier, eu us 
naissance 

premier آخر‎ Gs idol 

interpréter, expliquer pA 

premier aperçu ` ` 2 at, Ji 

tout premier ac Of 


sida C) الُکسب‎ E ell Ae إیدز:‎ 


الإيديو فون: آلة موسيقية idiophone‏ 
d -‏ جیا: idéologie GT POE‏ 
يديو يوو جي idéologique‏ 


faire du mal, blesser, ب‎ Sch Gti) 2d 


nuire, endommager, naimme 


annonce, déclaration إيذان: إغلام‎ 


signe, indication 425 Oé 


uy‏ ب 


indiquant que, annonçant que, 
Indication de, annonce de 

إيراد: استيراد importation‏ 

revenues, entrées, rentrées, recette, Jä اد:‎ gl 
recu, rendement 


mentionner, énonciation, citation, 


Er إيراد:‎ 


report 
iranien (من إیران)‎ er 
irlandais الإيرلددي‎ 
l'irlandais الإيرلندية‎ 
aeropause (à) العُليا‎ Ski Ab إیروپوز:‎ 
aeroryne إیرودایٔن: طائرة ترتفعٌ بالدّفع الميكانيكي‎ 
اهوائي رحویة.)‎ 
eros إیروس: غريزة الحب في رأي فرويد‎ 
isostëre إبزوستير (كيم.)‎ 


se désespérer, perdre l'espoir de ایس (من): يكس‎ 


abandoner | espoir de, décourager 


gaucher cb A ll 
plus facile Je : SCH 
gaucher, main-gauche أَعْسّر‎ : p 
s'enrichir, riche E Zu 
gaucher, main gauche كجهة)‎ )c oe ضة ; ضد‎ Cell 
gauche Jua em 
ordre A إيصاء:‎ 


recommandation, commandement إيصاء: زکیة‎ 


legs, faire un legs à تؤريث بوصيّة‎ stad 
quelqu’un 


recommandation, conseil 


iberien (Jus a أو‎ yh G ES 
verset (Qi DES (من‎ xi 
verset du Coran 1 IN iT 
chef d'oeuvre تُحفة‎ A 
exemple, leçon, avertissement عبرة‎ Kä 
signe, marque, indication عَلامَة‎ Kä 
miracle, merveille, prodige مُعْجرَة‎ AT 
verset آية‎ à غَلامة‎ Ka 
étamine رقيق)‎ Ah مین‎ 

prélédiction, préférence تفضيل‎ : D 

altruisme, générosité pal > " 

désintéressement 
syndesis رطب‎ Ol 


obligation, charge, engagement ` elj! إيُجاب:‎ 
affirmation, affirmatif | 
positif, affirmatif, constructif, actif gei 
plus duel ee 
création, génération, production, ین‎ E NC 
constitution, engendrement, naissance i 
loyer, bail, location, crédit-bail إيجار‎ 
résumé, abrégé, synopsis, condensation, إيجاز‎ 
abstraction, constitution 


briëveté, petitesse, concision, اختصار‎ : joul 


laconisme 

réduction, raccourcissement po : إيجاز‎ 
abrégé T اختصار‎ HC Heil 
brut ین: خامٌ (معدن.)‎ 0 
égéen (نسبة لبحر إيجة)‎ G 

suggestion, inspiration he 
autosuggestion ذاتي‎ Se 
suggestif i qud 
aide أَيْد: مُساعدة‎ 
dépôt, déposition, consignation < Zu 
dépêt على ا خساب‎ ad IN 
hydrogëne وجين: هيدروجين‎ ET 


إيصاء: Vog —————— o3 cd M‏ اساسا إيكيدو 
testament el e 23 shail‏ يقاع: ون rythme, cadence‏ 
leg Lo gu La EEN‏ إيقاعي رمو۔) rythmé‏ 


rhythmique, rythmé, harmonique, cadencé, e) 
Ve EEN 
إِعَاقَة‎ : Jul 


stationnement 

arrêt, stop, halte, suppression, 
prévention, retard, obstacle, empêchement, 
entrave 


détention, arrêt, appréhension, اغعقال‎ Du) 


capture, confinement, détention, préventive 


7 


élévation, organisation FABI إيُقاف:‎ 
annulation AAN ایقاف:‎ 
arrêt, halte, terminaison, cessant, ایقاف: إٹھاء‎ 


stop, suspension, interruption, cessation 
suspension, annulation temporaire, Sai : Ou 

interdiction momentanée 
arrêt, cessation وقيف‎ : ‘Ou! 
o us Du 


désistement, abstention, refrénement, 


cessation, renoncement, 


abandon 
certitude إيقان: يقين‎ 
réveiller, éveiller Ai e نو‎ ° Kai 
susciter, éveiller, attiser, exciter, % أبقظ:‎ 
provoquer 
alerter, se mettre sur les gardes, NG dai 


avertir, alarmer 
s'assurer de, vérifier, CE یقن (الأمْرَ‎ 
découvrir ou apprendre avec certitude 


à propos de, être certain de 


icône (o نة (نصرانية‎ CG 

إيقوني: شبيۀ يإيقونة iconique‏ 

bosquet, jungle, bois, petit bois, isi i 
brosse 

économétre امتصاصي (هند. کیم۔)‎ ze g إيكو‎ 
absorbant 

eikonomètre مقیاس تكبير المجهّر بصرم‎ ` pa g sol 

إيكيدو (شخص أسطوري) aikido‏ 


testamentaire (Ge) بو‎ p tai 
transmission, transport, transfert, لیم‎ gë 
port, livraison 


LES 


aL Qua 
(أو استقلاب) أساسي‎ ted 
C في الجسم)‎ La) dai Ka 
استقلاب هدمي (أحياء.)‎ qeu psi 


requ 

métabolisme, basal 

métabolisme 

catabolisme 

aussi, également, de même, pareillement kasi 
en addition avec, en outre, davantage, 


de plus, en outre , d'ailleurs 


Jor 


encore بعد‎ "ail 
aussi wis Val 
clarification, éclaircissement, of إيُضاح:‎ 


exhibition, illustration, manifestation, 


élucidation, exposition, explication 


Italie إيطاليا‎ 
italien إيطالي: من إيطالية‎ 
instruction, direction, injonction, ^ Al إيُعاز:‎ 


ordre, commandement 


ordre Cole) إبعاز : تعليمة برجية‎ 
signe, insinuation, suggestion, تلم‎ ` al 
allusion 


conseil, recommandation de conseil إيُعاز: نصح‎ 


amortissement على دُفعات‎ il déi 


délégation, déléguer, légation, العداب‎ uj 
députation, envoi, expédition 0 

éveil, réveil (PS (من‎ bu! 

excitation, vibrant, frémissement, I Su but 


excitation, excitant, éveil, provocation 


alertant, avertissement, mise en garde dei یفاظ:‎ 


rythme, harmonie, cadence (|! سيقي‎ #) E ii 
láchage, dégringolade, prr OI 

basculement f | 
harmonie awii LAU: gu 


0 —————— —— 
éosine أر جو 7 (كيم.)‎ Zoe إيُوسين:‎ 
ion الأيون رفي الفيزياء والکیمیاء)‎ 
ion complexe (r) Aë کب أو‎ FIT 
iconoscope «él مُصورة‎ DË أیونوسُکوب:‎ 
ionique 1 f T al 
produit de teinturerie کصباغ: صباغ‎ Jarini مادة‎ GÍ 
quelque, qui que ce soit, quelconque, wi el 


tout, quelque soit, peu importe lequel, 
quiconque 

qui? Lequel? quoi? quel genre de? quelle VA 
espèce de? 

V‏ كان 


coûte, quoi qu il soit, n'importe quoi, quand 


quiconque, n'importe qui, coûte que 


même, sans tenir compte de, malgré, en 


dépit de 
Mai gb: X 
prendre garde de,ëtre prudent de, SEIN 
se méfier de, faire attention à on 
soutenir, prôner, confirmer, affirmer, EN 


soutenir, seconder, approuver 
consolider 


daim 


daim, élan بل أو " >= (الإلكة)‎ 
cerf ذکر ا حیوان‎ 7 
cheval d'arçon رحيوي)‎ 13! KERI 
veuf gi e 
veuve DEN ed 
ioniser رولد التأيين أو التاین)‎ A 
Einstein أينشتاين‎ 


n 


aikinite لامع‎ gue > أيكينيت:‎ 
elinvar (معاد.)‎ Du یلنفار: سبيكة‎ 
septembre ل: سبتمبر‎ ji 
dévolution, acquisition (due à التقال‎ A يلو‎ 
la mort) 8 
geste, gesticulation, motion, signe, signal sl 
gesticulation SAN MAN 
insinuation, allusion li SCH 
geste i$ خر‎ ded 
pantomimique, mimique “juil 
mimique إيُمائي: مُحاك‎ 
mime suu Loi dul 
fatalisme بالقضاء والقدر: مذهب الجبرية‎ DE 
mahdisme بظهور الهدي‎ BE? 
croyance, foi یمان‎ 
fidéisme ُمانیة: : الاعتماد على الإعان‎ Wi 
dextrogyre الدوران رضو)‎ EC 
droitier, main droite £d X» َيْمَن:‎ 
droitier, main droite, droit )كج(‎ yadi ضد‎ e e 
où, en quelle place : ol 
où مكان‎ (el d أَيْن:‎ 
où donc مكان؟‎ (el قرب‎ A 
márir, pousser, devenir mûr تضج‎ eil 
où donc? partout où? là où? où que? حينها‎ i 
quiconque? n'importe oü? 
allons! allons! Jen إيه:‎ 
cantonnenment @ (اجر‎ 5 » 
logement, héberger, hébergement إمْكان‎ NK 
garage إيقاف (سيارة)‎ T 
logement cu إيوَاء::‎ 
arbiter, réfugier مَلْجَا للْحمَايّة‎ ` di EEN 
systëme ایواکس: نظام مراقبة وإنذار مُجوقل‎ 


d'avertissement aéroporté 
salon large, hall KS ab ایوان:‎ 


إيُوان: قصر 


palais, manoir 


puits magnétique بئر مغتطيسية (فيز.)‎ 
putts عل‎ pétrole تفط‎ e 
puits mort (Li) هامدة‎ P 
foyer, centre, siége D 


foyer tangent = tangente primaire adsl رة‎ r1 


centre réel حقیقیة (فیز.)‎ 2 
foyer principal رئيسيّة ربصرم‎ š بۇر‎ 
foyer électrostatique وستاتیّة‎ Ei Dei 
foyer tangentiel (ra) ة مُماسيّة‎ š g 
focal E Wf 
anastigmatique (b) X yg 
misére, mesquinerie, tristesse, peine, os 


détresse, souffrance 


devenir fort, brave, hardi, audacieux, قري‎ wes 


vaillant 
étre misérable, pauvre کان بَائساً‎ ud 
minable, misérable أهل للرّثاء‎ äi 
indigent, infortuné بائس: تعس‎ 
misëre شقاء‎ Wo 
retourner Kg بَاء:‎ 
échouer باء بَالفشّل‎ 
périmé, ancien بائت‎ 


لتا 
بائخ miëvre, insipide, fade, incolore, banal‏ 


anachronisme, éteint, passé, transitoire, ^ .UU 


mort 
friche, inculte, sauvage (5 بائر : بور‎ 
invendable بائر: : کاسد (بضاعة)‎ 


stagnant, morne, mou, inactif (Jj) as بائر:‎ 


b, Sal الثاني من حُرُوف اللقة‎ na باء:‎ "kel 
la deuxiëme lettre de la langue arabe 


ب: الرمز الكيماوي لارره ba (barium) (ıı)‏ 


avec, en, par, pour, à, de 


pupille de l'oeil 
puits drake 
puits 

puits tueur 


puits artésien 


puits d'exploration, puits 


de découverte 


puits de développement 


puits de chute 


= اْتوازيّة )42( 
UA‏ ر استكشافية (bäi)‏ 


(hi) d 


puits d'aérage, de circulation ` Ais) äi 2 


puits sec 

puits à bord 

puits décapant 

puits de contribution 
puits pionnier 

puits absorbant 
puits déchaussé 
puits aride 

puits de gaz 

puits jaillissant 

puits attenant 

puits de compensation 
puits cotier 

puits de l'ascenseur 


puits fermé 


de ٹر‎ 

(44) حافية‎ o 
(Li) الإنتاج‎ Ze پنر‎ 
(hi) بر حقن‎ 
Geer 
(hi Me بئر‎ 
Chi ed A 
غاز طبيعي (جيولو.)‎ a 
UT PTS 
(hä) بئر مُتاخمة‎ 

(D مُجانبة‎ a 
بن مُشاطئة‎ 

(sl) ah à 
(Li) مُغلقة‎ A 


باد (البادي) 


champ, domaine 


papa, père أب‎ t 
le Pape, le vicaire du Christ الأَعْظّم‎ Ké an 
père-noël ابا نویل‎ 


babylonien 
babélisme GŠ وقَلْسَفيّة في‎ SE) البَابليّة مَفاهيم‎ 


chausson, pantoufle بابوج‎ 
camomille (thé) Geh َابوئج رببات‎ 
papal, pontifical بابوي‎ 
papauté البابوية‎ 
devenir, grandir je بات:‎ 
catégorique, absolu, defini, final, بٌات: حاسم‎ 


définitif, décisif, conclusif, péremptoire 


crucial (D) (PP) غصیب‎ EU 
batiste باتيستّة ( نوغ من القماش)‎ 
pathologie E e de em d gU 
beige I ch باج‎ 


révélé, divulgé, découvert (5 Ta 
x. PL 
باح بالسر‎ 
¿ú 


* 


révéler, divulger, découvrir 


préau, cour 


chercheur, investigateur, enquéteur, 
examineur 

باخ: بهت ei‏ 

devenir miëvre, insipide, incolore CH ne cu 


discuter, parler, négocier 


se faner, blanchir, décolorer 


bateau à vapeur, steamer  ةيراخب بَاخرة: سفینة‎ 


bateau LS باخرة:‎ 
bateau de marais مُسْتَْقعات‎ Ke 


TT) 


bédouin, nomade 
apparent, visible, manifeste, 


évident, distinct, clair 


misérable, lamentable, infortuné, ës بانس:‎ 
affligé, mélancolique, souffrance, pauvre, 


pitoyable, déplorable, triste 


vendeur, marchand, commerçant بائع : تاجر‎ 
drapier م الأقمشة‎ 1 
détaillant ER 
grossiste, marchand en gros DEN es 
vendeur d'ordinateur ب‎ pars e 
laitier, crémier الخليب‎ ` ju 
joaillier, bijoutier ER 
crieur de journaux, camelot el eu 
fruitier الفاكهة‎ Si 
vendeur de tableau xd حات‎ A A 
marchand ambulant, vendeur d mia au 


I 1 
vendeur de boissons non alcoolisés طبّات‎ > Ju 


adjudicateur (gla sch eu 
dot بَائنَة: ذُوٴطة‎ 


focaliser, polariser 


Cc 
c. 


guichet, écoutille باب ارضي‎ 
Qi ou 
بوابة‎ pu 
Ua Ae باب‎ 
(o He اب‎ 


(ek) 355 باب‎ 


porte d'écurie 
porte, grille, barrière 
porte glissade 


porte de derrière,de service 


tourniquet 

porte principale رئيسي‎ v 
poterne T باب‎ 
question, affaire obs اب:‎ 
catégorie, classe, degré, groupe, صنف‎ "eil 


type, genre, variété, rangée 
HE 


porte, grille, barriëre JE به‎ ni بَاب: ما 4 أو‎ 


porte 6 القطاعات‎ e c 
ouverture, entrée, passage, seuil 1 JA OU 
accordéon مطوائي (هندسة.)‎ QU 
section, chapitre کتاب)‎ 0 cu 


business, sujet, théme, issue, question, "Ai c 


(lan يّارومتر‎ ————— MVC ———— e iie an باد‎ 
parachute PC dé بَاراشو ت:‎ périr, mourir, cesser d'exister DA “Os SU 
partinium الألومنيوم زمعادء‎ tes cul GE dE starter ( EE بادئ‎ 
vaisseau de guerre, cuirassé J بارجة إمير‎ premier, premièrement bé vi ادئ‎ 
cuirassé, navire de guerre, GE Li بارجة:‎ initiateur, créateur, starter, auteur, G بادئ: فاعل‎ 
canonnière commençant, lanceur 

quitter, partir غادر‎ OV prendre l'initiative, commencer, Du :394 Ja 
hier pi d» البار‎ faire le premier pas, initier 

froid, frais, frileux, glacé حار‎ Se 21 accoster, ouvrir une conversation, ps Ha 
frigide عر‎ ei بَارِدُ‎ aborder 


pieux, dévoué, fidèle, loyal, vertueux باز: وفي‎ 

livrer un duel contre quelqu'un, se battre, i بارز‎ 
se combattre 

55 على Ab‏ فَرَس 


saillant, remarquable, distinct, important 


jouter 


proéminent, évident, majeur, 


émergent (من الماء)‎ A :3 Ú 
saillant, proéminent, protubérant ارز : ناتی‎ 
gaufré, repoussé, en relief, élevé Ar : بارز‎ 
anachronisme "^ 55; بار‎ 
habile, capable, compétent, brillant, 4 بار‎ 


magistral, adroit, dominateur 


tireur d'élite 


bénir ,approuver, féliciter بار‎ 
poudre ارود‎ 
fusil, carabine, pistolet Soch 185556 


baroscope (zl) G ki ټاروسکو ب: مكشاف الضغط‎ 


barographe باروغراف (مناخ.)‎ 
télébarographe باروغراف بعادي (مناخ.)‎ 
baromètre à mercure بارومتر زئبقي‎ 
baromètre enregistrant (li) Ja بارومتر‎ 


baromètre anéroide (EE) بارومتر مُعدي:‎ 


ou baromëtre métallique 


prendre l'initiative, initier, anticiper, (Ji) 554 
commencer, faire le premier pas, 
signe, indication, symptôme, héraut,&A£ بادرۃ:‎ 


ouvreur, précurseur 


بَادرّة: لفتة geste‏ 

bézoard C) AX: jj 

échanger, alterner, remplacer, Ju 
substituer 

reciproquer, retourner, بمثله‎ Je قابل‎ Ju 
récompenser, payer Kë 

troquer, échanger, commercer, QA Ju 
marchander 

désert, steppe Ach 

padishah ou padicha yu بادیشاہ: سُلطان‎ 

luxurieux, prodigue, généreux, =) تر‎ : ct 
extravagant m 

haut, élevé, hautain باذخ: مر تفع‎ 


semoir, semeur (آلة)‎ pie باذر:‎ 


aubergine (cU) EI ON 
aubergine elt 
le créateur(Dieu) (البار ري): ال حالق‎ AR 
non-lucratif, être futile, vain, Lait e 
infructueux, inutile 
piocher un puits ya 1 بار بئر‎ 
focaliser, polariser بار: ` ركز المخرّق‎ 
périr, mourir, se détruire, ruiner | AUS Wi 


kaa o get ——— M —— ۹۲ ——— Ze kl) مقياس الضّغط‎ ` Za y ju 
courageux, vaillant, intrépide شجاع‎ iu baromètre LH الفط‎ Ge مثر:‎ AM 
hémorroide(s) C ر (ج بَواسیں‎ E baromëtre pesant بارومتر وازن (مناخ.)‎ 
pacha (Gui باشا (لقب‎ 6 SE بارومتري: ضَعْطِيَ‎ 
entreprendre, assumer 44M : SU baromil تدر يج البارومتر(مناخ.)‎ Ais? باروميل:‎ 
entreprendre, assumer, lancer, dé Lj concourir, rivaliser, courir P بَارَى:‎ 
commencer microbaromëtre باري: میکر وبار:‎ 
moineau باشق (طائر)‎  baryte, oxyde باريتا 5 کسیڈ الباريوم) (كيم.)‎ 
autocar I de barium 
baryton باریتون: (الجهير الأوّل) رمو.)‎ 
parisien باريسي (شخص)‎ 
parisien باريسي (صفة)‎ 
baryum (ba) — (45) (9 فلرّي رمزه‎ a الباريوم:‎ 
basse ياص: (الجهير الٹائٰ) رمرم‎ baryon CU باریون (كيم.‎ 
oeil ob باصرة:‎ faucon (طائر)‎ Ze البازي‎ 28 
pondre des oeufs IA d OD a bazar Š 2 Zu 
s'accoupler, faire l'amour l Alz pe haricot vert sI 
absurde, futile, vain, inutile, indigne 46 بَاطل:‎ basalte quartz مر ر ي (جيولو.)‎ ci 
vain e ep basaltique j 
faux, inéxact کاذب‎ ep basilic 
mensonge, fausseté کت‎ et 
vide wii لا طائل‎ et 
nul, invalide, annulé, inopérant, 1 e باطل:‎ 
inefficace basilique 
sole du pied Ad! باطن‎ peur, frayeur, crainte, terreur ee باس:‎ 
paume de la main US E courage, bravoure, vaillance, باس: شّجاعة‎ 
essence, centre Ae “LU intrépidité 
interieur, intime, fond ab de mal, blessure, dommage 3% باس:‎ 
pensée, coeur, âme er? bt torture, souffrance, peine, tourment Wi A" 
endogène A Let embrasser d$ بَاس:‎ 
souterrain, sous-la terre, plutonique تاطنئ: جوفي‎ force, pouvoir, puissance š Os 
caché, dissimulé, couvert, latent, ¿ë ZD supinateur باسطة: عَضّلة باسطة رحيوي.)‎ 
ésotérique, occulte, voilé f E haut, élevé, imposant, hautain 1 بَاسق: عال‎ 


intérieur, intrinsèque 
béton, cément باطون: إسمنت‎ 


béton armé 


باسكال (وحدة قياس pascal (ax at‏ 
باسلكال: لغة بَرْمَجة مُتَطَورة pascal (cl) Mia‏ 


viril, valeureux 


باسل: رُجُولي 


du Au ——————————-—-—---- 948 ————— ——— 2 
touffe BU travée رطب.م‎ EU 
arrangement de fleurs بَاقَة أزهار‎ empan (مقیاس)‎ Eu 
botte de persil بقدو نس‎ E brasse اہ‎ aA) مقياس‎ Zu 
petit bouquet باقة زهر‎ vendre en gros ۲ div Ei 
pleurant, suintant, larmoyant كي)‎ Win باك‎ adjuger, vendre aux enchères IER اد‎ EIS باع‎ 
larmoyant دامع‎ SG détailler, vendre au détail ق أو القَطّاعي‎ 5 iiu باع‎ 
tót, précoce = eu colporter dedu أو‎ ER باع‎ 
tôt, bientôt, de bonne heure Kai کر‎ Ú vendre اشترّى‎ =g بَاع:‎ 
initial š اک‎ G incitation, motivation, impulse, باعث: دافع‎ 
présage, précurseur, commençant, š کو‎ 3 su impulsion, poussée, encouragement, raison, 
ouvreur 1 stimulant 
bakélite ټاکلیت: راتينج صناعي زکیم۔)‎ émetteur radar CL) راداري‎ eet 
précoce (Ab eM باکور: ټاکورئ:‎ émetteur suiveur SCH Leu 
uriner, pisser بَال: بول‎ émetteur, transmetteur مرسل‎ EE 
ancien, las, démodé, en lambeaux, (JW JU — émetteur-récepteur mx el 
carrié, pourri, en haillons, obsoléte, usé architecte (de la renaissance) Lai ei 


3 


attention, considération, soin, intérét امام‎ Ju 


désuet, démodé الطراز‎ ep بال:‎ 
< á 

baleine ce uu 

esprit, pensée, coeur خاطرٌ‎ NT 


(jal) خط الناوب الطوري‎ AM 
de la phase d'alternation) 


pal (ligne 


patience, tolérance, endurance > یل):‎ #) dé 


vieillot Fi جا‎ £ D 


élimé, râpé uei Ji 
décrépit, décati AUS, idu 
palladium عند‎ uK AN «بالاس‎ Jus) بالأديوم‎ 
الإغريق)‎ 
ballot, parcelle, paquet, paquetage A Au 


balistique القذائف‎ Sy He بالمنتي:‎ 
balistique qu Wei قذافي:‎ ëch 
ballistique-éléctrolique LS coi Jui 
adulte, majeur, grand, mûr ر اشد: مدر لرك‎ CH 
pubescent és Au 
éxagérer, grossir بالغ: غالى‎ 


régénérateur 
séparer, isoler, espacer, éloigner 
oppressif, injuste, tyrannique, (الباغي): ظالم‎ T 


oppresseur, tyran 


bavarois 


bavaria 


reste 
subsistant, restant, étaiement, دائم‎ :( SUN باق‎ 


inusable, durable, permanent, éternel 


reste, balance باق: رصید‎ 
survivant GLH (على قيد‎ Gu 
reste, débris, résidu, vestige فضلة‎ äu 


irrepressible 


ere وزدا‎ ٢ في دور دو دود‎ Au 
coûteux, cher, onéreux باهظ‎ — éxagérer, outrer à RIT 
rivaliser de, se glorifier َالٌکو: سبيكة صامدة للحرارة العالیة 0 ® باھی: فاخر‎ 
bey باي (لقب)‎ 76 (da) Ae d 
octet, multiplet par seconde بَايت./.ثانيّة‎ puisard عة الٌجاري: حفرة أقذار‎ du 


octet, multiplet متتالية‎ CoU) مُجموعة‎ "A 


base-ball ES cu CP) dg 
reconnaitre quelqu'un pour chef ah 


différer, s'opposer 

laisser, quitter, séparer, déserter, Q8 بايْنَ:‎ 
abandonner 

contredire, ne pas étre d'accord, 


S'opposer à 


pinte غالون‎ os أميركي:‎ <ú 
tigre (ق: فر )5( مُخطط‎ 
perroquet (طائر)‎ si 
ara i KAN یل‎ d ss 
jaco, jacot رماديّة‎ s 
cacotoès NC Da 
perruche qid 
tourterau ` (lg b aj d ا یٔمة (دعيت بذلك‎ BEI 
bubnoff WT 


وره سه A Q^,‏ 
ببیت: بيت صغير cottage, chaumiëre‏ 


ببنون: هَصلمون (كيم.) peptone‏ 
ببتيد: هَضية ركيم .) peptide‏ 


Ds َالُوعَة:‎ 
ballon d'essai ou ballon )م(‎ vg 4e Ó JU 


évier, fossé, puisard 


pilote 
ballon perdu السماوة رجوية.)‎ d JU 
ballon منطاڈ‎ : Ju 


ei بس:‎ di 


s'intérésser à, prëter attention 
p 


ballet ERILE 
palaeogene €. als) جيولوجي‎ a الباليوجين:‎ 


gombaud, gombo (cU) باميا: بامية‎ 
(الباني)‎ oU 


x :oU 


maçon, constructeur 
apparaître, émerger, se manifester, 
se révéler 


pantographe حر‎ i 


ٌائثوغراف: منساخ (هند.) 


panthalassa (ole) المحيط العالمي‎ ALSE 
banjo (9 بائجو (اسم آلة موسيقيّة‎ 


بائجیا: al‏ القارات (حيولو) pangée‏ 

panchromatique لألو ان‎ pee iau 4096 
(تصوير.)‎ ida 

بائوراما (مَنْظر شامل عريض) panorama‏ 

baignoire ۱ الو‎ 

pâle, blême, décoloré, rouillé, باهت: شاحب‎ 


terne 
éclatant, brillant, splendide, merveilleux, باهر‎ 


spectaculaire, magnifique, superbe, admirable 


émettre, télédiffuser, téléviser (iio) < 
(Qui) بث‎ 


6s p 
oL 
D 


émettre, transmettre par air 

divulguer, étaler un secret 

diffuser, propager Su 

boucler, (معادم‎ salt السٌطح في الُعدن‎ Lë Wi 
voiler Ú 


bouton, pustule, cloque 


comédon, tanne الرأس‎ lä aa Béi 
ampoule, cloque ة: فقاعة‎ E 
faire cloquer, coquiller BUS 


bouton, papule — (. في الأسطوانة (صرت‎ SËCH 
بَجَادي: عقيق آجر رمعدن.)‎ 
jaillir, sortir, se diffuser, $44 ell (eod بَجَس‎ 


grenat 


saillir 
jaillir EN «nd 
pélican wë بَجَعَ: بَجَعَة: طائر مائي‎ 


révérer, vénérer, glorifier, exalter, 


honorer, respecter, estimer 


devenir muet, ébahi, stupéfait, َحَمَ: بهت‎ 
abasourdi 
river, riveter Gudh ¿> 
. 5 Mo م‎ "n پس‎ 49 
devenir enroué, rauque,rude بح: خشن صوته‎ 
chercheur HERO ES 


navigateur, marinier, marin, matelot 24 bu 


بت / بوصة / ثانية ——————— NAN‏ 

bit par pouce بت / بوصة/ ثانية‎ 

bit, chiffre binaire M Ky 7۰ 

بت(وّحدة قياس d‏ الحاسوب-حرفين) bit‏ 

rëglement, décision, résolution, n Jai ds 
détermination 

sectionnement ei e 


décider, déterminer, régler, résoudre 5 بتا:‎ 


sectionner, couper GE 
de celui de la montre 
définitivement, positivement, 
absolument, catégoriquement, jamais 
coupant, incisif, tranchant 
quoi que, n'importe quel, jamais البتة‎ 
résection, découpage, retrancher, As qii vA 
amputation, mutilation, démembrement 


démembrer, sectionner, couper, tronquer 


amputer, retrancher, mutiler, 


7278ھ" 
بتروکیماو بات pétrochimique | Cr)‏ 
برو كيميائي pétrochimique‏ 
AN‏ ول الخام (كيم.) pétrole brut‏ 
pétrole raffiné ne ۹ 3 7‏ 
TUN 3 A‏ زیت pétrole‏ 
pétrolier fr‏ 
md Kita‏ فُعَالة pétale‏ 
ٌئول: غذراء vierge, jeune fille‏ 
البثول: مريم العذراء la viërge Marie‏ 
ay‏ غُذرَة virginité, hymen‏ 


(el مر سن‎ si 
البث البعغدي‎ 


bouleau, verge 


émission à distance 


émission séquentielle بث تسلسلى‎ 
diffusion, propagation "ue 
téléphonie 


miner, poser des mines 


EE NA ee بَحَارَة‎ 
gravier, gravillon, ballast حَصّى‎ UA équipe(du bateau, etc.) بَخَارَة (السّفيئة)‎ 
lac, laque 8 Zu affluence, opulence, prospérité, A e pou 
lac cratère (فوهيّة) بركانيّة رجیول وم‎ Fem aisance, richesse 

étang ۱ بحرة مغ‎ milieu, centre k ke pou 
bayou Cem) EE ge pur, absolu, seul, exclusif Le 5 
lac amer مرة رجیولوم‎ äng  éraillement, enrouement الصّوٴت‎ à Fd RC run 


lagon, lagune TÉ dur p بحيرة‎ 


lacustre 5,50 يعيش في أو قرب‎ rn 
vapeur, buée 1 KÉN 
vapeur à faible pression خفيض الضّفط‎ ‘ou 
puanteur, relent ذخان‎ S69 
vapeur e LD yes 
vapeur non-saturé AA ub Y 
vapeur de l'eau su oos 
vapeur aqueux cg you 
vaporeux ud 
chance, hasard, fortune cA 
pulvériser, asperger, éclabousser رش‎ Ai 
ronfler "ane Ai 
spray, pulvérisateur ET 7 by 
pulvérisateur DER سه‎ 
jet à huile زیت (هند ح‎ EG ژبت:‎ US 
pluviner, pleuvoter BET (exe 


avoir mauvaise haleine ` Ag: القم الکر‎ Ga بخر: ر‎ 
volatiliser, vaporiser, 1 إلى زا‎ RV بخر:‎ 
s'évaporer ; 

KANG طهر‎ Gi 


fumiger 


encenser, parfumer avec 


de l'encens 

fumer, passer à la vapeur Jul ée Zo 
maladroitement, gauchement بخرق: بَرُعونة‎ 

E میں‎ GE 
peu, vil, déféctueux بخس: رخیص‎ 
déprécier, décrier, rabaisser, sous-éstimer (< 
sordide, vil, honteux, ignoble > بخس:‎ 

Ze 

bassesse, petitesse بَحَس: قلة‎ 


aéroscopie (مناخ.)‎ Sak) الأحوال‎ om 
gériatrie 22 el, اض‎ E om 
investigation e EN 
recherche binaire gu KAN, 
recherche, étude, enguête دراسة‎ WS 
discussion, considération, étude, wa ids 


exploration, examen 
D 
perquisition, recherche, بحث (عن): ثنقیب‎ 
excavation, ëtre en enguête de 


x x 
recherche sur le terrain, Le 22405 بَحْث مَیدانيٰ:‎ 


recherche locale 


étude sur le terrain 

discuter, considérer, étudier, scruter, بَحَثْ: درس‎ 
explorer, examiner 

discourir, s'occuper de, n ry cu ER 
négocier 

fouiller, excaver, rechercher, LE (عن):‎ ER 


chercher, être en quéte de 


en quéte de, en recherche de عن‎ od 
mer بحر: یم‎ 
étang, bassin, mare, piscine i$ PE 
marin, maritime, nautique, >u خاص‎ à بحري‎ 
naval 
maritime بخري: ساحلي‎ 
naval Wa * and Ze pi 
batelier, navigateur, 5 SEN mm dg ni 
marinier 1 
marine A Zi 


marine marchande التُجاريّة‎ À Sch 


٣‏ سس ———— 1۹8۹ am aa‏ سا سس سس تہ بذدیع: رائع 
AA JW; léser, retenir le droit de quelqu'un LS. LL‏ صراف échangiste‏ 
بخشیش: central (ds JJ pourboire OV e‏ 
gaspiller, dilapider, dissiper : 2 ‘SX avarice, pingrerie, parcimonie, cupidité DN‏ 
dissiper, éparpiller, séparer, chasser b A1  lésiner sur, retenir de, mégoter Jx WER‏ 
n‏ جاو 2 pleine lune Lë feck benjoin od‏ 
surprendre quelqu'un CÓ: cyclamen (<t) vi n.n‏ 
encens od 5e‏ باعة رطب hérésie‏ 
بُخیل (اسم) avare, pingre, radin‏ بدعة (دينيّة): hérésie, hétérodoxie Aib A‏ 
EA avare, pingre, radin, parcimonieux, (iis) des‏ شيء جديد nouveauté, innovation‏ 
cupide |‏ بذعي: hérétique 2 p"‏ 
apposition (sé) Ja commencement, ouverture, lancementg ti SH‏ 
بَدْء: substitut Jai : Ja début, départ, commencement, NUM AN‏ 
Ji 1 rime, essor, aube, premier‏ الاشتراك cotisation‏ 
Ja commencement, départ 24 4‏ الإنجار loyer, location‏ 
= بضر ب au lieu de, à la place de, en échanges S; di servir ô KT‏ 
m‏ تجاوز التعادل Ju atteindre le seuil de rentabilité‏ عو ض cotisation, prix, frais, équivalent,‏ 
rendement, échange, substitut, paiement, commencer Je Ju‏ 


remboursement 
échanger, commuer, remplacer, ga. (D 
substituer, alterner 
dériver, détourner eost a; 
changer, altérer, varier, modifier, * Ju 
convertir, transformer, transfigurer, permuter 
déloger, déplacer J ل اکر‎ 
costume, uniforme 7 ja 
chasuble (للكاهن)‎ ail Au 
badminton (لعبة تنس الرّيشة)‎ AN 
Corps, torse 1 جسم‎ Kä 


corporel, physique, somatique, charnel بدني‎ 


surpriser (ú 43; 

z . - 34 ZS H wo. 
nomade, bédouin سُکان البَاديّة‎ OM 
nomade, bédouin El de yx 
créateur, faiseur خالق‎ iex 
splendide, merveilleux, stupéfiant,  عئار بدیع:‎ 


superbe 


commencer, démarrer, lancer, 


4 و‎ PR Di 
initier, introduire, ouvrir, lancer, engendrer, 
surgir, paraitre 


apparaître, sortir, emerger, se manifester % بَدَا:‎ 


préférer, donner la priorité 


initialiser (الحاسوب)‎ AS Du 
primal dii بدائي:‎ 
primitif, rudimentaire, originel, بدائي: بدائي‎ 


— ہے 


primordial, élémentaire, primaire, premier, 


préliminaire, original, naissant 


7» G^ 


obésité, corpulence, robustesse سمنة‎ ANA 
intuition, spontanéité, impulse, naturel f 221 
intuitivement, spontanément بَالبَدَاهَة‎ A 
truisme بالجديهة‎ Gy AA 
nomadisme e رة‎ 
début du message JU FM 
début du file METER 
début du texte Íi M 


ديل (اصطناعي أو تقليدي) Gd ———— Marne‏ مُعالْجة اللصوص 
بُدیل (اصطناعي أو تقليدي) ribauderie Pw MP substitut, remplaçant,‏ 
P ersatz ١‏ ات: عناقيد غشائيّة (أحياء.) granaire‏ 
بديل: substitut, alternative, choix, remplaçant Ju‏ بر:الر » ر الکیماوی ي للبروم زكيم.) br(brome)‏ 
WT‏ سمين création als 7 gras, obëse, corpulent, charnu‏ 
نس 1 BN 7 intuition, spontanéité, improvisation,‏ : شفاء amélioration, convalescence, guérison,‏ 
cure, récupération impulsion‏ 

créer | Als d évident, axiomatique, clair, manifeste qe 
être libre, libérer p برئ من:‎ axiome, truisme, lapalissade Lou 
recouvrer, récupérer, guérir " ئ‎ A battre, vaincre its d 
libre de, exempt de, innocent de من‎ surpasser, exceller, éclipser فاق‎ NT 
patent, brevet d'invention را ا‎ obsénité, indécence, saleté, حش نی الكلام)‎ ök 
Ss ۱ براءة: تار‎ saleté, vulgarité, inconvenance 
acquittement, quittance ذمّة‎ Set SI e, 


patent, licence, authorisation, permise’ E sf; بر‎ 


innocence, naïveté سَداجَة‎ és y 
ingénuité, pureté, intégrité Sib Se 
innocence, inculpabilité من الب‎ De f 
barbares, cruels o > dé 
limaille تحائة‎ ist) 
excrément, fèces, ordure bé WR 
étiage J> s اض:‎ E 
habileté sua del 
adresse, habileté, compétence, DEER ¿e 


dextérité, adresse, ingéniosité 


(4) n CH راغي‎ 


boulon de fouloir 


برافین: شمع معدي (كيم.) paraffine‏ 
برامتر ون ن: Me‏ دو parametron LEE Did‏ 
بر امج AA‏ بر امج Ñ%‏ رحاسب۔م ^ micrologiciel‏ 


logiciel compatible (ue) بر امج متوافقة‎ 


logiciel du gestion بَرامجيّات )15 8 الشبكة‎ 
de réseau l ۲ 
logicie] applicationnel 
progiciel de comptabilité 
logiciel de traitement الصو ص‎ Seel Goen P 


de texte 


prodigalité, extravagance, اف‎ m au 
gaspillage, luxe 


dépenser, gaspiller 


devenir hautain, élevé ex» A 
pépin, graine, semence بذار‎ yt 
semailles, semis, plant البذار‎ es ود‎ Ki 
semer, ensemencer, parsemer GER SN "li 
gaspiller, dilapider S : 5 
pépin, graine, semence rg nc SA 
don, offrande إغطاء‎ MT 
sacrifice iva Ji 
donner généreusement, offrir al بَذل:‎ 
faire tout son possible az, ذل‎ 
sacrifier EN RER 
se sacrifier nes EN AL Jà 
tenue, costume, uniforme ia بذلة:‎ 
maillot je ab 
obscène, sale, cynique, vulgaire بَذيء: فَاحشٌ‎ 


tour Eiffel (Paris) 


clocher الكنيسة‎ ses برج‎ 
taureau CAH) n ER? 
capricorne اي (فلك.)‎ Th 
beffroi برج جَرّس الكنيسّة‎ 
gémeaux A 1 برج ا جوزاء (فلك.)‎ 
tour, château fort \ LAT TA 
)) 
derrick d'huile حفر بثر النفط‎ c 
derrick flottant عائم‎ À برج‎ 
colombier, pigeonnier T برج‎ 
bélier (فلك.)‎ JM برج‎ 


micrologiciel à, < lala 
paramagnétisme SA ا مفتتطيسيّة‎ : Aur 
tonnelier براميلي (صانع البرامیل)‎ 
cocnac (S براندي (شراب‎ 
brahmane (البراهانية: طائفة دينية هند(‎ uu y 
rasage o xl 
épididyme (طب.)‎ ex š البربخ:‎ 
abée ضبط جريان ا ماء‎ ad : CH 
égout dch di a: x 
épididymique ) بربخي رطب‎ 
les barbares AN بربر:‎ 
barbare, sauvage, féroce 1 1 ah بربر ي:‎ 
barbare SEI من‎ uae ds Py, 
barbare | البربر‎ dy CY, 
barbarie AA a TT 
lotte, lot dll مك هري من فصيلة‎ : TE 


بربيتويرات: املاح البربيتوريك barbiturique (ıı)‏ 


Portugal دولة أوروبية‎ LUI 
portugais e بر‎ 
سی‎ ed Se 


orange (° FUN JS 
griffe, talon ان‎ a EC 
tour ex بناء مر‎ 2 7 


signe du zodiaque بر رج فلكي‎ 


TA‏ دد وت 


leucome 


lion 


quitter, déménager برح: غادر‎ 
Qr) برد‎ 

y‏ وب 

Ji ce y 

g. | 2 #9 - 
ue SA 
زوائد المعدن‎ = Aa 
du iy 
باردا‎ n E? 


1110386 6 
vêtement, robe 
grésil 
fraîcheur, froid 
tailler, couper 
avoir froid 


avoir froid, refroidir, glacer 


‫َ 


limer Ko 25% 
s'atténuer EEN 
râper, grincer كد‎ 


fièvre quarte, plaudisme, )ۈب(‎ WG بُرَدَاء:‎ 


malaria 
vénitien inyu بُرْدايَة (ذات أضلاع)‎ 
rideau TOT se) 
vêtement, robe بُرْدَة: وب‎ 
grëlon برد‎ ¿> TE 
selle col, bát, barde (ANAN) abang 
papyrus (A) بردي‎ 
jade, bourrin A فرّس‎ i برذو‎ 
terre, sol, continent يابسة‎ 7 
charité, bienfaisant, bienfait, ب إحمسان‎ 

philanthropie 
piété, dévotion, loyauté, fidélité إخلاص‎ 7 
blé e 
garder, accomplir بوغده‎ í 

s 


GER P 7 8 e 
vénérer, honorer, obéir, dévoué, بر: صار بارا‎ 


ëtre charitable 


justifier A Fi 
s'acquitter, absoudre, disculper, ب من قمة‎ 
libérer, délivrer, exonérer 1 
clarifier من ذلب‎ Da 
absoudre (نصرانیة.)‎ Vai من‎ 2 c et 
par-terre ١ "n 
acquitter (oit) 53 (A5) برا‎ 


———————————————— c» برج‎ 
poisson (5) UP برع‎ 
verseau (<U) ju to 


tourelle pivotante رمندم‎ JS برج‎ 


l'archer (4&5) VE a 
donjon حطن)‎ di رئيسي‎ ts 
cancer 


(b) ob Gell برح‎ 


tour en ivoire برج عاجي‎ 
vierge برج العذراء أو السنبلة رفلك.م‎ 
scorpion (4) BH رج‎ 
tour des baffles برج العو ار ض (كيم.)‎ 
tour gantier برج غلوفر (كيم.)‎ 
sagittaire بر 3 القو س (فلك.)‎ 
pont رج القيادة ربحر.)‎ 
constellation ? Ax من‎ Lee Ta 
kiosque DES بار‎ Ab (على‎ x A برج‎ 
CA) EÉ 
mirador, tour de guet xin SV 
balance برج الميزان (فلك.)‎ 
fantaisie OL Oe éi براجاس : مرمّاح‎ 
compas x< ji 
jarret DC 


articulation du doigt 


phalangine ¿| وُسْطى: سُلامی‎ Ae y 
bourgeois HP 
bourgeoisie Déi برجو‎ 
pachési برجیس (لعبة)‎ 


TP ہی‎ P Mr مهتم‎ ١ SEG ECE TIetEGT براءة (أقلام)‎ 
crosse-rivetage (42) 16 بر شمة تنا‎  taille-crayon à. بر‎ qe Dës بر‎ 
rivetage collectif (La) سكين — نوي بر شمة جماعیّة‎ KA 
rivetage à chaud على السّاخن‎ Aa برشمة‎ glacière, réfrigérateur iz براد:‎ 
lèpre C رطب‎ die d lustré, éclatant, étincelant, brillant لامع‎ un 
gecko "y d ورغ‎ ed externe, extérieur خار جي‎ CR? 
soudoyer, corrompre رشا‎ d A  harasser, tourmenter, agoniser, ennuyer, = = 
subornation : dx gêner, fatiguer ۱ 
mone GU ١ الشفتين‎ das) obj adoucir, alléger, calmer, soulager SE برد‎ 
subornation, pot-de-vin Soch : ng بر‎ 


exceller, maîtriser, dompter, t برع : : کان بار‎ 
posséder 

surpasser, exceller, éclipser فاق‎ éy 

Weld (c) Ak al A برغم‎ 


وږولا 


bouton, bourgeon, pousse, germe الخ‎ Sé برعم:‎ 


pousser 


bouton axillaire Cat ll برعم‎ 
bouton accessoire برعم إضافي رتبانم‎ 
bouton terminal رتباي.)‎ gp برعم‎ 
calice LA) P i22] 
moustique, moucheron Gé بر یں (مفردها بر‎ 
blé concassé, gruau de blé dé} 
granuler, grainer E Aas, dex 
puce رحشرة.)‎ Sy 
crevette يدس‎ f : x9 ° "S 7 
puce بُرُغوث الماء‎ 
verrou en pouce إبھامي‎ 2 
verrou à chaînage  مدنمر‎ Li Je STEP 
verrou à boucle Jun TJ / 
clou برغي عدم م الرأس‎ 


vis à tête creuse الرأس (هند.)‎ GA "27 
boulon à tête rondelle, e ai vil الر‎ m "2 


hexagonale dentelée 


refroidir, glacer, réfrigérer a بار‎ Aas : s 65 


climatiser DN AS Ei 
justifier, garantir, défendre Y 
motiver J بر‎ 
sanctifier vu برٌر:‎ 
surpasser, exceller Qi iu 
barracuda QU? 3 بحري ضخم‎ Elo) 85 5j 
frileux 5 re ريد:‎ dé 
terrestre ën Ate TM 


sauvage, non-domestiqué, (OU : Q9) à 


indompté 
sauvage, inculte (ed م‎ D Ty 
désert 4 ry dä 
émerger Ub (x35 yy 


apparaitre, émerger, surgir, survenir SCH برز:‎ 
Eis 

aea. EN سک و ھ‎ 
da ELE EST برزة:‎ 


saillir, bomber, projeter 


proéminence 


membre ST tu 
isthme ) رجغر. طب‎ ze Zi 
intervalle, temps vi ) E. برزخ:‎ 
isthmique خي‎ by 
tréfle ( 0) بر سيم‎ 
rivet برشام‎ Jus برشام:‎ 
capsule بر شامَة هلامية: حقة‎ 
cachet, capsule بر أشائة رطب.)‎ 


hostie برشائة (نصرانية.)‎ 
oeuf mollet (22) برشت‎ 


(eu, —— i£ ————— Ca LP برغي‎ 
bassin, étang بركة: مستنقع صغير‎ vis pour racines رمندم‎ that Li Z y 
bénédiction 3 m vis "ES X بَرْغى:‎ 
berkélium (bk) (ıı) ي شعاعي‎ LN AP كليوم:‎ A cramoisi جوان‎ 7 : al بر‎ 
parlement مجلس التواب‎ Ouf; بر‎ paillette ین اللآبس)‎ TRE. öy 
parlementaire oU yi نائب في‎ ig "^j télégraphe E سائل برق‎ 9 Ju جھاژ ار‎ Qu 
parlementaire a WEN بر‎ éclair 7 صاعقة ساخ‎ Sr 
ennui, lassitude, mécontentement, | ro ag éclairenzigzag 6 ce d رج‎ en te برق‎ 
insatisfaction, déplaisir télégraphie G الرسائل ب برد‎ Qu eis KÉ 
ennuyé, vexé, mécontent, attristé سم‎ 54 étinceler, miroiter, briller, scintiller, e برّق:‎ 
s'ennuyer, se vexer, se fatiguer سكم‎ C2) ii luire, radier 
torsion ۱ NES dy resplendir e dy 
impatient Gell نافد‎ 24 pinson برقش: شرشور (طائر)‎ 
friser, boucler, tresser 0 رم‎ barioler, diaprer, colorer ۱ o5 Ni 
amphibie برمائي‎ voile, litsam حجَاب‎ SÉ 
۱ voiler — e 
prune خوخ (تبات)‎ : diy 
prune de Damas eJ Ev بر فو ق:‎ 
télégraphique QUAE برقي:‎ 
tournure 44) :X4  télégraphiquement SP M 
programmer Kg télégramme, télégraphe, câblogramme, OR 
programmation برمجة‎ 6 : 
programmation conversationnelle 235 َرْمَجة‎ s'agenouiller, s'allonger استتاح‎ ER? 
programmation séquentielle 1s HE j compas بيكار‎ jS پر‎ 
logiciel intégré تطبيقيّة‎ Ga’; j percale رقيق)‎ gii (نسيج‎ Je 
programmation linéaire (lz) ds 22  percaline قطي | لتجليد الکب‎ ji پر کالین:‎ 
barreau لاب‎ ui £v i3! volcan نار‎ LS بركان:‎ 
rampe, balustre عمود الدرابزین‎ 34 boue volcanique بر كان طيني (جيولو.)‎ n 
paquetage السّمّك: — في بر ميل‎ Jas بر‎ volcan mort جیولو.)‎ d بُرکان هامد‎ 
ferment iái رمل‎ volcanique (OU > is T WM 
baril, tonneau, caque, cuve dem étang, bassin برکة‎ 
baril, tonneau (للمشر و ات‎ je بر‎ piscine سبّاحة‎ ¿ç y 


tambour rotatif العادن) (معاد.)‎ Ja) br بر ميل‎ 
programme, plan, bilan Sa بر‎ 


Jos ou‏ أغمال 
a‏ نامج إذاعي 


agenda, annexe 


émission 


برلامج إسناد YN B ee‏ ———— البروم 
برئامج إسناد رحاسب.) démonstratif "Ty prix de référence‏ 
Kg SUN‏ موس 102010 période, temps, instant, moment ; ANA programme d'assemblée‏ 
بر نامج تحكم driver (e)‏ برھن: prouver, démonstrer, verifier, Gi‏ 
montrer, établir traducteur Aaf d quy‏ 
SU d‏ تُصّميم logiciel graphisme‏ بَرْهَن: أقام اک arguer, argumenter‏ 
SUN‏ تطبيقيّ preuve, établissement, vérification, © à ¿Ay programme d'application‏ 
SOU d‏ تفر démonstration ۱ programme de vidage ë‏ 
ptg‏ جدولةالبيانات رحاسب م áy programme tableur‏ : إقامة الحجّة argumenter‏ 
quU‏ حوار (في التلفزيون) 6 بروء: قابل للشّفاء curable, guérissable‏ 
Kai SU d‏ الرئيسي programme du maître‏ برواز: cadre Dä‏ 
contróle‏ برو protestant ciu‏ 
بَرْنامَج protestant qus 4» programme de rentrée Se‏ 
SO‏ مُعالّجة  manutentionnaire‏ برو protestantisme 1o a wb as‏ 
برنامج programme de bibliothèque )٠بساحر S‏ البر وتو بلاز ما: protoplasme 7 E d‏ 


le protocole  بساحر بروتوكول نقل الأخبّار في الشبكة‎ 
du réseau de transfert des nouvelles 

protocole du transfert(, b) 4 بروتوکول تقل‎ 

du courrier 

proton négatif (: Si الپروتون‎ Musk برونُون سالب:‎ 

بروتين 

بروجي (خاص بدائرة البروج) 

ECCE Yn 


protéine 
zodiacal 


froideur, fraîcheur 


برودة: برودة جدسيّة frigidité‏ 
Sa‏ جُحوظ رطب.) proptosis‏ 
بروز acromphalus (—) SC‏ 


H 
7 " . وره‎ Ko eng A 
émergence, émersion, apparition, بُرُوز: ظُهُورز‎ 


essor, accentuation 


kerectasis ) رطب‎ EA برو‎ 
affleurement cb على‎ Da بُروژ المعدن:‎ 


(dde) الأرض‎ 
proéminence, protubérance, salliant, s 53 :3 


renflement, projection 


encadrer Jí WE 
brocart برو کار < مُقَصّب)‎ 
brome (br) (4.5) البروم:غنصر لافلژي زمرہ (بر)‎ 


بركزة: رش بمسحوق البرونز bronzer‏ 
dg‏ رداء رأسه منه 


رس الحمام: Jia‏ 


mante arabe 


sortie-de-bain 


burnous Le AR 7 و‎ 
bronco حصان صغير الحجم‎ i 
vitrer c aii 
vernir (Ge JU db) ah 
vernissage EXIT WE ii; 
chapeau Ai TA 
verni (4 p لامع‎ qo (مُسُتحطر‎ nm 
verni, laque CY del 

برنیق: فَرَسْ النهر 


hippopotame 


= 
Es $ 


Jj إناء من‎ a 
preuve par contradiction البرهان بالتناقض (ریاضة.)‎ 


pot en argile 


A LEE Az H 7 D ره‎ 
épreuve, évidence,démonstration ` HS برٌهان:‎ 


preuve ix Du 


En : ٢ یتید‎ CSS ESE SE برومات د وب دن سردد وې تسو سه جج سج اص‎ 
corde, ficelle, lacet LS برومات: = حامض البروميك زكيم.) 6 برع:‎ 
tresse ضفيرة‎ ed bromure de potassium البوتاسيو م زكيمع‎ M 
convoyeur à vis sans fin (iÉ) d A i بر‎ bromure (5) برُوميد: ملح حامض اهیدروبرو ميك‎ 
convoyeur à vis نصفيّة اللولبة ريحارة م‎ ic بر‎ bronze 1 j برُونر‎ 
perce, perceuse, perforateur مثقاب‎ EH d bronze phosphoreux ري (معاد.)‎ ma > برو‎ 
ris de veau, ris d'agneau — < pa D شة: فطبر‎ xi bronze برونزي اللون‎ 
par voie de terre 7 بري:‎ bronze بُرُولرية: مصبوبة من البرونز‎ 
ëtre humain, créature(s), gens ae ‘dj usage (42) بالاحتكاك‎ [y Wi الاحتكاك:‎ ieu 


بز: الرمز الكيماوي لفلز البرموث bi (bismuth) (s)‏ 


habit, vétement c: 
lin iode LG yn 
tissu, étoffe, textile, draperie | E y 
battre, vaincre, triompher e y 
surpasser, surmonter, maîtriser فاق‎ 4 
mercerie, chemiserie برازة: عقادة‎ 
salive بُصَاق‎ uM 


"LA 


limace, escargot(cou d (جنس حیوانات من‎ QU 
bec, trombe, tuyau de descente — برباز: بزبوز‎ 


بُرئرُون: ذو شحنة إيجابية ثعادل كتلته positron‏ 
الألكترون السلبيّ أو النيغاتون 

gréement š ei 
Costume A 6 š 

vëtement de ventilation i 7 

uniforme, costume, robe, habit قرب‎ M 


costume الضغط )262 م‎ ASA EN ضَغْطيّة:‎ du 


5 


de pression 


pépin, graine, semence بزر (ج بزُور)‎ 


semaille, ensemencement M بر‎ 
bosselage شر البزور‎ uy 


pépin, graine, semence DEE 


z 
رص سے‎ 


Uer? 
(UEN تشطيب‎ itg 


gi RAND 


semer, ensemencer 
scarification 


se lever, apparaitre, emerger 


de friction 
aveulir, affaiblir, atténuer, débiliter بُری الششّخص‎ 


بَرَى الشَيء 


excorier, tailler, abraser, éroder 


abrasion LES on 
exempt de, libre de من: خال من‎ "TE 
innocent, naif, candide B T 
innocent, irréprochable id pe PES 
courrier, poste ۱ F 


courrier électronique (e-mail) الالکتر رب‎ uu Ji 


TY Ege 


poste aérienne 


express البريد السّريع‎ 
courier inscrit أو مَضُمُونَ‎ X Kn 
postal Qui (ذو علاقة‎ Ga 
fiche, prise de courant CS) بریز‎ 
pristis تسس 7 ع من الأسماك)‎ 3 
britannique ببريطانيا أو بسكافا)‎ de) Ty 
greffage en écusson (aU) exp 
éclat, étincelle ge 7 بر‎ 
éclat submétallique (olea) Gà ريق شبۀ‎ 
éclat, lustre, glose, miroitement, juj بریق:‎ 
splendeur, scintillement 1 
flash بريق: وميض‎ 
béryllium البریلیوم: عنصر فلزي (كيم.)‎ 


INN —— mamane d‏ ————— بسيط: سااج 
بُرُق: آلة مُو سيقيّة :k luth, mandoline‏ ئمھید aplatissage‏ 
Oy‏ بصق joie, plaisir, bonheur ) a “LS cracher‏ 
Jy‏ الصّدر رطب paracentëse‏ بَسْط: présentation, élucidation, TJ‏ 
We?‏ قب exposition, explication percer, crever, perforer‏ 
stretching, extension, expansion KÉ E petit pols (cu) Ki 3‏ 
البزموث: => فلزي أبيض (بز) (كيم.) bismuth (bi)‏ بَسط الأَمْرَ: جَعَلَهُ سُوقيًا vulgariser‏ 
étendre : (GLEN — bi éruption CEN‏ 
ېزو aj lever du soleil, émergence, émersion, d‏ فر satisfaire, ravir, enchanter‏ 
faciliter, simplifier Je aLj apparition‏ 
بساط: سَجَادَة amplifier t dali tapis, carpette‏ 
rusticité Ré Ai‏ بَسّط: عَرَضَ présenter, expliquer, exposer,‏ 
بَسَاطة élucider simplicité, naiveté‏ 
uc‏ شجاعة k courage, bravoure, vaillance,‏ المائدة dresser la table‏ 
étaler, épandre, ouvrir, étendre dj intrépidité, prouesse‏ 
بَسالة: رُجولة virilité‏ بَسَط: marquer un palier, aplatir, aplanir ^ d$»‏ 
souriant SA‏ بَسُْط: کان être simple, clair, naif, candide h.‏ 
iai chat, chat femelle da I‏ الجناح T‏ ية.) envergure d'un oiseau‏ 
affluence, aisance, opulence UAI FT jardin, verger, bosquet, jardin de fruits ` ous‏ 
ستاني: جتانني jardinier‏ بسق: être long, élevé, haut, hautain e»‏ 
ېُتکال: Ais?‏ الفط A‏ النظام AO‏ (ُساوي pascal‏ 
نيوئن على C Q AN‏ 
bicyclette TEAR‏ 
Es‏ صغیر: galée yý‏ 
biscuit | L < ag‏ 


بَسكويتة: طلميّة (حلوى) 


être brave, courageux, intrépide كان باسلا‎ de 


cracker, craqueur 


crépe 


petit pois 
sourire 


sourire 


enfantin, innocent, naif, simple 


horticole ege JU de ou 
horticulteur e OR 
horticulture زراعة أو فلاحة الساتين‎ ele ASA 
pique ورق اللعب) أو الشدّة‎ à) البستون‎ 
numérateur بط الكسر (رياضة.)‎ 
dépilage G hl) kas 


KEE ۹۹۸ ————— i صا‎ dae 
horrible, laid doux, humble LA Ate ks 
ëtre laid, repulsive, repugnant, بشع: قبح‎ mineur, léger, petit db bn 
horrible 1 simple, clair, évident ip ara 
enlaidir, défigurer, fausser, déformer c3 — simple غير مركب‎ d 
riveter, river ^» بشم:‎ humble, simple, modeste اضع‎ 2 k 
serviette Vi : LS la terre, le monde Po is 
satiété, excés, indigestion رف‎ š GA بشم:‎ sourire à quelqu'un E Nr 
manger à satiété, souffrir بش 1 6 بشم(من الام‎ 
d'une indigestion Gs signes de propice, premiers signes بشائر‎ 
en avoir assez بشم مسن: قر ف‎ bonne nouvelle بشارة‎ 
loquat رتبات)‎ a کي‎ | A gospel, évangile des بشارّة:‎ 
gai, riant, content, affable, enjoué i بَشُوشٌ‎ bonne nouvelle بشارة: بشری‎ 
porteur de bonnes nouvelles بَشبٍ: مىش‎ 180 ge بشار ة:‎ 
héraut "ai de Classement بشارة: برادة‎ 
briller, étinceler, resplendir, miroiter, el fa rasage, peeling, écaille EN بُشَارة:‎ 
radier, luire fólaterie, enjouement, gaieté بشاشة‎ 


devin, divinateur بصار: غراف‎ 
salive Li بُصاق:‎ 
remuer la queue بذكبه)‎ CIE ei 
brandon 0 yx Lai 
vision, vue És lei 
vue normale فی‎ d rai طبيعي:‎ ne 
vision, vue É بَصَرَ:‎ 
voir, regarder ب: رای‎ >; 
comprendre, savoir, réaliser, فهم‎ 4 = 
percevoir, discerner dë 
éclairer, illuminer, informer <i =) éi 
dire la bonne aventure c3 c3 بَصر:‎ 
latérite(. Js) اهر‎ CU أو‎ Ge البصرة: اللآتريت:‎ 
optique, visuel, oculaire zë نسبّة‎ Dé m“ 
visuel " A S ral 
optique OÙ radi ee oi a 
crachement 1 | ai 
cracher بصق‎ 
crachat ai 


épanouissement du visage 


hideur, laideur قبح‎ : eG 
étre humain, humain, homme otil : CH 
espèce humaine البشري‎ "d ES 
gens, êtres humains, humanité ناس‎ S 
joie, bonheur, enjouement, gaieté GEN äu 
réjouir de, être heureux de حب‎ A شر ب:‎ 
peler, éplucher, râper Eë CH CH 
annoncer de bonnes nouvelles ب‎ > 
prêcher, propager مهت‎ rn 
complexion, épiderme, cuticule, peau $e 
bonne nouvelle BA بُشری:‎ 
épidermigue بشري: له علاقة بالبشرة‎ 
humain OU] بَشَري:‎ 
humain 22 ech 
épidermigue, cutané Gale Ze 
humanité, éspëce humaine Kë e 
peu agréable O m 
répugnant, répulsif, épouvantable, = m 


ساوت 
EE Je‏ سلس بطاقة اشتراك 
La‏ (تبات) oignon‏ بضعي: جراحي opératoire‏ 
eider ; 1‏ 
canard‏ 
bulbe ex das‏ 
pal la‏ (هند. ampoule de la lampe e Lei‏ 
lenteur, ralentissement, retard, mollesse id imprimer, tamponner D ea‏ 
a! iana‏ رطبم ralentir, retarder, s'attarder, persister Dal Kä empreinte digitale‏ 
freiner, décélérer, ralentir, détenir KE iUm empreinte, impression, timbre ikan "‏ 
بَصْمَة: dia Cus marque Sek‏ رطبم délire‏ 
بَصْمّة: قش gaufrage‏ بَطَاريّة جافة batterie séche‏ 
(a v‏ اقب الفكر lucide‏ بار d‏ اجهد العا ي batterie à tension élevée (Laj)‏ 


batterie حاشدة‎ 28 dai 
batterie solaire Cor s بَطاريّة‎ 
batterie َطَاريّة ية الصفيحة (الکترو.)‎ 

batterie (& SLE) D n 
batterie GO S) 1 d 
batterie chimique 7 po کیمیائیة‎ bora Ke 


fort, puissant, vigoureux, violent, cn 


projecteur 


dévastateur, intrépide, destructif 


pomme de terre 


i‏ اش 


patate, igname 


ticket de commutation شتراك‎ 


oa;‏ بَطاطس رتبات) 


familier, au courant, versé 


qui a une bonne vue بصير : غير ضرير‎ 
judicieux, sagace, perspicace بصبر: فطن‎ 
vision, prévoyance, voyance, DEEN 


aperçu, prévision, prescience, perspicacité 


providence AM عنایة‎ : E بصيرة:‎ 
trace de, aperçu من..‎ UI بصيص:‎ 
éclat, scintillement, miroitement  قيرب بصیص:‎ 
lueur مترجرج‎ eet 
bulbe ( Ae 
bulbe, racine (cheveux) رالئش‎ A a 
marchandise, produit L. بضاعة:‎ 
consignation vir AS Ca; 
jonque e di Lis "el بضاعة لا قيمة قيمة‎ 
amputation, ablation, dissection, شق‎ ea 


incision, anatomie 
quelque, certain 
crever, piquer 
inciser 
couper, amputer, supprimer, sculpter بضع: قطع‎ 
dissecter, anatomiser, inciser 


grosseur (b) بضعة‎ 


کت dii‏ العالم 
E Zi‏ ديل paquebot‏ 
aka‏ حرام Couverture‏ 
ik;‏ (السّاق): mollet(du pied) aj,‏ 
UN‏ طائرٌ تر مائي canard‏ 


aplatir, aplanir, prosterner mba; 


ingrat, arrogant, vain, capricieux, librertin, "au 


Der 
folâterie, farce, gaminerie Qo 9d ai 
grivois ماجن‎ e 


orgueil, vanité, ingratitude, négligence, "a 
gratuité, dissatisfaction, arrogance 


étre ingrat, insouciant, libertin, arrogant, KN 


vain 
cyprimodont CD ad “kai 
patriarcat à i كيّة:‎ h; 
patriarche Jai 
patriarcat (نصرانیة.)‎ MS البطر ير‎ 
patriarcal "T یرکي:‎ H 
patricien (Qa yi بطريق (كبير الأشراف عند‎ 
pingouin G> بطريق: طَرْسُوح (طائر‎ 


7. 2.. S - 

cam 
A, A 

violence, force, pouvoir, destruction, š بَطش:‎ 


tyrannie, puissance, pouvoir 


oppression, attaque, frappe 
détruire, assailir, ravager, écraser, بطش ب‎ 


ruiner 


devenir inoccupé, sans travail 


dii‏ (العامل 
Rega uie‏ فسٌّخ: نسخ 
Ji‏ (اسم) 


héroïque, brave, vaillant, intrépide (4) Je 


m 


abroger 


héros, champion, star 


champion du monde 


بطاقة بريدية مصورة دور وو ری = 
Tm‏ بريدية carte postale Se‏ 
بطاقة بیانات رحاسب carte des données S‏ 


fiche 
mécanographique 


carte de transfert (أو انتقال) (حاسب.)‎ Je بطاقة‎ 


(e) hiia بطاقة‎ TS بطاقة‎ 


carte bancaire e Y 

carte de ration ET. بطاقةٌ‎ 
carte de replique ig Dt, 
ticket, carte d'admission Jò iba, 
carte d'invitation 3359 IA 
Carte de mémoire بطاقة ذاكرة: بطاقةٌ تخرين‎ 
carte principale l EE EIN 
lettre بطاقةٌ 0 سالة‎ 
carte de visite زََارَة‎ ijik 
carte binaire ئي‎ i ú LE بطاقدٌ‎ 
carte de traitements بیانات‎ ied بطاقةٌ‎ 


des données 
carte de salutation 


carte magnétique 


carte d'identité هوية‎ A 
carte, ticket, étiquette بطاقة‎ 
poster, affiche owe! quer بطاقة:‎ 


carte Abu > dd: بطاقة:‎ 


file, fichier alphabétique e البطاقات‎ Ale : بطاقة:‎ 

inemployé, sans travail, عاطل عن العمل‎ JE 
inactif 

inaction, inemployé, chômage, بَطَالة: بطَالة‎ 
inactivité | 

interieur, intime ` OG $ ب):‎ PD بطائة‎ 

garniture(d'un vêtement) ب): ما بُ‎ 31) SIN 


بطالة (التشخص): حاشيثة 


suite, cortège 


clepsydre غرويّة‎ KN دهان بمادّة‎ ZA 
garniture KE RUM 
intime رحیري۔)‎ GE صميميّة: البطائةً‎ 5 SN 
endothélium يف > الجسم‎ d Lg بطائة: : غْشاء‎ 


farfadet, lutin PL sa 
babiller, bavarder, papoter (في کلام‎ ex 
loup-garou n 
revitalisation, revivification, إحياء‎ LE 
réanimation, renaissance 
émission, émanation (خراج‎ ZA 
envoi, éxpédition Ju] GE 
résurrection ) y UM 
réanimer, revivifier, revitaliser, el ES Li 


ressusciter 


äi‏ على 


stimuler, pousser, inciter, motiver 


ressusciter I Ok ومن‎ cx 
décharger, émettre, émaner, libérer 7 c KN CN 
envoyer, expédier 2 S 
déléguer, envoyer Mi 
adresser (0) وجه‎ TO 
mission, délégation ran 
mission diplomatique ماسيّة‎ ji Ex Aj 


mettre en désordre, désorganiser, renverser rm 
bosseler, denteler DN 
indentation, encoche, dentelure 


بعد رج owl‏ قياس dimension‏ 


aprés, suivant, subséquent بَعْدَ رحرف جر)‎ 
offset oblique e) مائل‎ E 3x 
jusqu'ici, encore, toujours ox بَغْدُ: حتّى‎ 
d'aprës-guerre اخرب‎ dx 
post nuptial ال واج‎ Ax 
dans l'aprés midi FE بعد‎ 
aprës Jésus Christ Er 5 
aspiration, ambition T بعد‎ 
posthume بعد وفاة أبيه)‎ 3 d'en Su dt AN 
postnatal بعد ور لادة رطب)‎ 
alors, aprës, ensuite, SESCH ذلك‎ ax 8 

subséquemment نهائي‎ EX ذلك:‎ 5 
aprës demain بَعْدَ غد‎ 


expirer بطل : سقط‎ 
obsolescent, désuet ستعماله‎ ١ بطل‎ 
être nul, vide, inéfficace, بُطل: صار لاغيا‎ 


invalide, inopérant 

devenir sans travail, devenir کت‎ dé 
البطل: ابارز:‎ 
بُطلان‎ WI 
صندید‎ Kë 

2 7 

ُطلان: ipn‏ قانوناً 

Ji es ^ fj. A 


champion 
désuétude, inanité 
héros 
vanité, nullité, invalidité 
nullité 
heroïne, protagoniste, star, 
champion 
الأررْض‎ oi 
Abn ee cie 
ian بَطن:‎ 
AN AN 
لهم‎ : ‘ob 
di, i) gk 
voracité, gloutonnerie, gourmandise - e$ : ada, 
SE ei 


gastéropode, (gz. J بات‎ 14 Ji الأقدام: :طائفة من‎ — Gb; 


épaisseur, densité 
intérieur 

abdomen, ventre 
panse, estomac 
ventru, pansu 
glouton, gourmand 


capitonner 


ventral, abdominal 


gastropode 
pastèque eb 35: JOE ut أخمر:‎ e 
héroisme, bravoure, vaillance, 6, Di dui 
courage, intrépidité 
championnat du monde eui j y" 
championnat GE fin) à A 
héroïque e بطو لي:‎ 


mou, lent, indolent, dull, alourdi, paresseux بَطيء‎ 
4 


cantaloup بطيخ أصفر: شَمَام‎ 
ventricule (du coeur) (القلب)‎ E 
ventriculaire WK 
clitoris رحيوي. طب.)‎ "Bi 
clitoridien ) َظْرِيَ رطب‎ 


بعد كل شىء als EE ۱٩۲ -o‏ 
بعد کل شيء ht après tout‏ التساء: عَدَاوَةِ المزأة misogynie‏ 

£ Ze 0س‎ . i4 
hair, détester, répugner, abhorrer, بَعْض: رة‎ éventuellement, finalement بعد لأي‎ 


abominer 
pousser quelqu'un à hair quelque aki es, WË? 


chose ou quelqu'un 


mule (حيوان)‎ Xl» بغل‎ 
têtu LS بغلي:‎ 


forniquer, se débaucher, commettre — 5 بَغَى:‎ 
adultêre 


attaquer, assaillir, transgresser, ظلم‎ 


ES 


tyranniser, offenser, oppresser 
aggression, injustice, oppression, بَغي: ظلم‎ 


tyrannie, offense, transgression 


L 


salope بغيٌ: امرأة شريرة‎ 
prostituée, salope, gourgandine, ^ بغي: مومس‎ 
adultëre f 

but, intention, objectif, souhait, 


désir, aspiration 


pour لكي‎ AX 
déplaisant, désagréable T 
haïssable, odieux, détéstable, بَغيض: مَبعْوض‎ 


répugnant, abominable, offensive 


détéstable مُقیت‎ LAE 
répugnant بَغیض: متفر‎ 
steak, bifteck 7 بفتاك: بفتيك‎ 
رھت‎ — ORE, 2 
punaise SN 2 بت‎ 4 Ki 
& ah "use بق‎ 
سے‎ Y 
1 Li F. 
vomir, jaillir, éjecter fe? 
bestiole ë 
survie الياة‎ A3 على‎ KI? 
immortalité, perpétuité بَقَاء: څلود‎ 
existence, continuation, continuité, دوام‎ MER 


durée, subsistance, survie 


NRW‏ بصيرة: Ze‏ العواقب 


EY عَلفیّة (صورة أو‎ is 


prévoyance 


fond,arriére-plan 


distance مُسّافة‎ i 
aprës LA 
bouse Qu 3! (الخترير‎ E 
fumier, excréments رت‎ KX 
gaspiller, dilapider, dissiper X بَعْرَقَ:‎ 


si > 

Qr بعض الشيء:‎ 
ll 

cus 

Aen بغل:‎ 


assez, plutót, un peu 
partiellement 
quelque 

quelque, certain 
époux, mari 
seigneur, maitre 


épouse, femme 


cke: e 
بَعْوض: بَعُوضّة (حشرة)‎ 


peu de temps après í 


non arrosé 


moucheron, moustique 


loin, distant, lointain, écarté, retiré, قصي‎ hd 


à l'écart 
intouchable بعيد ا منال: لايس‎ 
distant Ain بعیڈ:‎ 
lointain E KÉN 
loin LÉI SÉ Tn 
distant, à distance عن‎ de بَعيدًا:‎ 
chameau, dromadaire (et SE ES بعیر:‎ 
prostitution قا دَعَارَة‎ 
muletier Je سائق‎ Si: 


dépasser, surprendre, choquer e :ú XX 


D 


xL 


à l'improviste, soudainement انتظار‎ xë على‎ au 


surprise فجأة‎ LXX) 
D 
antipathie, haine, horreur, aversion, š بفض: کر‎ 


répugnance, dégoût 


PUN 


misanthropie 


ids e ————— \‏ البكارات 
place, site, endroit, emplacement, oka dA‏ 
région‏ 
بُقعة من مادّة رخوة limande‏ 
maculaire 1 8 Up qui‏ 
بقل: بقلة légume, herbe‏ 
بقلاوة (الكلمة من baklava (do kel‏ 
بقلة حَمْقاء: Ale,‏ فرفحين pourpier‏ 
légume E ER iu;‏ 


végétal, légumineux 


continuer, endurer, rester, demeurer, "1 
séjourner, persister, subsister 
survivre G "1 
rester en contact ب‎ Ju على‎ uu 
reliquat, reste, résidu, débri, vestige iu 
vestige EE 
derriére بَقيّة: ردف‎ 
reste, résidu بقيّة: فضلة‎ 
schistosome ) رطب‎ š xš; 


GE 


(berkélium) 


بك: & (لقب) bey‏ 
نه | pleur‏ 
بکاء: نائح pleurnicheur‏ 
šj G‏ رفع: di‏ 83 أو مزدوجة البكرة رند burton‏ 
َكَارَة: virginité š‏ 
البَكَارَة: غشاء البكارة رطب مح hymen‏ 
بكارة vn‏ ا مرصاة chat CA)‏ 
ENT‏ أرضيّة: بکارة القاعدة moufle (a)‏ 
de plancher |‏ 


moufle à trois réas 


ES É‏ البگرات رسند.») 


ANY ——— بقاء: مکوت‎ 
séjour Vi éi M 
berger, bouvier, cow-boy x بقار : راعي‎ 
épicier مئان‎ Aë 
épicerie Di 
épicerie JU, Ó > بقالة:‎ 
gril رمعدن.)‎ dell 1 بقايا السّامة‎ 
détritus (أحياء.)‎ dl Landi Wé 
restes BECH "äi 
punaise du lit الفرّاش‎ FA 
gargouiller, bouillonner EU) G; 
babiller, bavarder, jaser GE e 
trousseau, paquet (n o^) ُفْحَة: صُرَة‎ 
persil بَقدُو ئس رتبات)‎ 
éviscérer, couper, trancher a^ Wi 
vache, bétail (Il +>) بَقَرَة‎ Wi 
vache laitiëre Lgs AA 
génisse صغيرة‎ SÄI 
bovin ي‎ Ä 
biscotte Ki E a] TET 
pourboire, prime, bakchich ان‎ pes بقشیش:‎ 
tacheter hš; e 
tacheter, entacher, salir en] gi 


tache solaire (الكلف)‎ nt البقّعة‎ 

macule retine (طب.)‎ Y البقعة الصّفر‎ 

couleur, tache العَيْن) رطب‎ EKS رفي‎ si all SA 
jaune | 

بُقعة عَمياء على الشبكيّة رحيويم pupille optique‏ 

tache, souillure, eclaboussure, iod AA 

macule 


feu de projecteur شاشة)‎ de) ُقعة: لَطّخة ضوئيّة‎ 


ee ۱۸ ————— بكارَة: بکرة وحَبّل‎ 
poulie en marche cd) متحركة‎ SEI palan à moufles d e TN 
poulie à vitesse variable à A š متغير‎ Š SEI 
réa بكرة مَحْرُوزة‎ 


COLE تحزوزة‎ xS 
). مختطيسيّة رد‎ det 
(eu 4 


réa guidé 
poulie magnétique 


tót le matin 


bougran بکرم: قماشٌ قاس (للتجليد)‎ 
ainé Í ) بكري 2 طب‎ 
premier-né, premier, ainé لاد‎ “A "y sÍ us ES 
virginal ds GA 
primogéniture d Së 
boucler, enlacer, fixer JS 
bakélite عالّج بَالبَاکلیت‎ ci 
boucle, agrafe is 
mutisme, mutité خرس‎ Sd 
devenir muet بَكم: خرس‎ 
précocité ( iub) ) E 
prématurité ابتسار‎ 3 1 
précocement cx NM ر‎ < 
primogéniture رة‎ < 


pleureur, suintant 

pleurer, suinter, verser des larmes 

se lamenter, pleurer, gémir, verser c < 
des larmes 

faire pleurer < ilas : S 

prématuré, précoce SU: 


plutôt, même, mais, or, néanmoins 


humectage إخضال‎ ji 
exempt de, sans بلا: دُون: من غير‎ 


héroïsme, galanterie, bravoure, ac; (or) ER 
intrépidité, vaillance, prouesse 

affliction, essai, souffrance, trouble, sh BECK 
adversité, mal, malédiction, détresse, 
malheur, calamité, catastrophe 


paveur i15 px 


palan mouflé 


0 ذات 1 مجموعة بكرات (مند م bloc‏ 
Js‏ زیا baccalauréat‏ 

licence ر 9 س‎ ds 
censurer, reprocher, réprimander, بکت: ر‎ 

tancer 

réprimander et CE 
admonester بكت: عاتب‎ 
bactérien G 
bactérie ú sŠ 
bactérie soufrée bj p ١ es 


pectine 2 p d = 
premier-né, aîné بكر ج أبكار‎ 
nouveau, original, premier Am 


vierge, jeune fille 


se lever de grand matin, être matinal Ç بكر:‎ 


bobine, poulie Š 

trochlée (طب.)‎ ; < 
séchoir à linge ie طارة‎ TK 
bobine, poulie 7 رمیکانیکا‎ à وَشيعَةٌ‎ i 


chariot (eS ماس ا حافلة رهند.‎ 1 
corde réa 2 dh J 65 
poulie de tension (La d بَكْرَةٌ الشدٌ‎ 
poulie principale ة رئيسية رمندم‎ ; < 
pignon libre (a) سائبّة (أو وسيطة)‎ ; & 
poulie d'entraînement Ca G 
Jockey رمندم‎ 88s SEI 


top, toupie (Jub E djs JE 

confondre, déconcerter, الاضطراب‎ à el d 
perturber, compliquer, confondre 

confusion, désordre, tumulte, اضنطراب‎ Al 

perturbation, perplexité, chaos Gë 

couvrir avec طلى أو لس بالبلاتين)‎ d (صفح‎ o 


du platine 


ajutage 


se lever tec al 
glabelle البلجة رطبم‎ 
belge Si 
datte ). بلح رنبات‎ 
pays, terre al بلد:‎ 
La Mecque ارام‎ A 
multiracial الأعرَاق‎ Aas, AL 


pays important 5 Nä AU 
pays en voie de développement ali EN نام:‎ AL 
ai co cad 


LÀ CAT e Es 
s'acclimater, s'adapter, s'accoutumer5% ell A 


pays d'origine 


être stupide, paresseux, lent 


pays واقتصاديًا)‎ es PRE مُتَطوّرة‎ fk 
développés D 
ville, cité, village ۲ 
municipal LA 
natif, natal, indigëne, provincial e ر‎ b 
municipalité بلدية‎ 
crystalliser ER 
sureau (<t) oC 


baume, mélisse, balsamine صمْغ البلسم‎ c 
balsamine du Canada کندا‎ e 
baume ry 


soigner, guérir, remédier e 


* o 


détoxication S تخليص من‎ SL 
bolchévique qid 
aigrette أبیض‎ opak 


ANG —————— oW 
chardon الوك‎ Ius بلان: بات‎ 
platine uas بلاتین: ذهب‎ 
pays sous- اقتصاديًا‎ EEN البلاد الناميّة(أو‎ 

développés : 1 f 
Inde LA بلاد‎ 
stupidité, sottise, mollesse, indolence DECH 
idiotie, hébétude ) بلادة: بلاهة رطب‎ 


stupeur J بلادة:‎ 


palladium (2 (592) البلاذيوم: عنصر فلرّي‎ 
(pd) 
cajou (باتم‎ ER 
plasma بلازما رطب م‎ 
plasma du sang الام‎ Gu 


بلازما الثّواة (أحياء.) nucléoplasme‏ 
W‏ : مسح (يلبسه cilice (OC‏ 
البلاستيك: اللدائن plastique‏ 


£ 


GENEE 
d iha E 
بلاط (ملكي): قصر‎ 


pavé, pavage 
dalle, pave 
palais royal 


cour royal All بلاط (ملكي): مَجْلسُ‎ 
dalle, pavillon í 1 | by 
tuile, carreau بَلاطة: آجرة‎ 
pierre tombale الضّريح‎ az 
cyclope (طب.)‎ LAH بُلاعط:‎ 


communiqué, bulletin, déclaration, ot ÈN 
énoncé 
` - r + e - ° “` مہ‎ - 
proclamation, إعلان مناداة‎ : cou بلاغ‎ 
annoncement, notification, communication 


بلاغة السُکوت 


oratoire du silence 


éloquence فَصَاحَة‎ BN 
rhétorique Qu بَلاغي:‎ 
rhétoricien 


البلاغي: الضليع d‏ علم البيان 


stupidité, sottise, idiotie, imbécilité Aar 
stupéfaction بَلامّة: ذهول‎ 
rossignol : (طائر)‎ JÄ 


opid‏ مالك ا خزین ———— NAN‏ ———————— بلورة موجبة 
شر ن مالك p‏ ین (طائر ( dx héron‏ رطب: كذى: خضل humecter, humidifier,‏ 
MN‏ كصب mouiller extorsion, exaction, raquette, vol‏ 
elt‏ بۀ من anchois goce A" extorquer, voler (Ju‏ 
carreler, couvrir de tuiles s Au‏ بلمنت d Sec ey‏ رجيولو.) bélemnite‏ 
da‏ فرش ys ei pavoiser P3‏ ة رفع جَرَارة £5 8 pot catalytique(.£e)‏ 
K^ salah;‏ 6 بله: كان être stupide, idiot, imbécile, bête Al‏ 
Ale‏ ضخمة: فأ عريضة الشفرة El cognée‏ (مرض) bilharziose‏ 
¿hi‏ (نسبة لبحر البلطيق) dr agii baltique‏ ضخم chabot VM‏ 
déglutition (b M‏ 


oiseau bleu de la famille بلوجاي (نوع من عصافیں)‎ 


des cordivés 


crystalliser ) 35 5 
cristal صاف‎ cu je ox 
cristals liquides ات سائة (کیم۔)‎ ) D 


^ ر ات سالبة: تزیڈ فيا سُرعة cristals négatives‏ 


الموجات غير العاديّة (فيز.) 


cristals (کیم.)‎ cu ý بلورات كير‎ 

macromoléculaire ۱ 
cristal ae) بلُورة‎ 
cristal parfait ة تامّة‎ d D 
macis بلّورة مُرْذَوِجَة (معدن.)‎ eli b 


cristal oscillateur (ail) رة ة المذبذب‎ À 
(معدن.)‎ il ةتو‎ H À 
( رمدي‎ Ales ة‎ š بل ر‎ 


bj‏ شُجَرِيَة: b‏ انشعابيّة (معاد.) 


cristal maclé 
xinocryst 


dendrite 


cristal synthétique رة صنعية ركيم.)‎ D 
cristal en métal Aan رة‎ À 
cristal isométrique TET Z À 


بو ) š‏ مُوجَبة (أو إيجابية) cristal positif‏ 


absorption, déglutition, ingurgitation3!555! َلع:‎ 


avaler, absorber, ingurgiter 


faire avaler بلع‎ 
bolus رطبم‎ Alt 
gorgée, goulée, avalement KAN 
macrophage (طب.)‎ ex 
phagocytique (.—) (ei 


pharynx (b) a9 n 
oesophage يء‎ D البلعوم:‎ 
pharyngal, pharyngé مي (ة) رطبم‎ y 
culminer الأزج‎ 3 
mêrir Se el 3 


KS) d سن الرشد:‎ 5 
atteindre la puberté, grandir, e ei (9441) ak 
atteindre la maturité sexuelle 
ue d ch D ËCH di 
كان َليغا قصيحاً‎ ak 
ad al 
553 al 
EN 
E 


devenir adulte 


s'élever, atteindre 
étre éloquent 
arriver, atteindre 
approcher 
notifier 


flegme, expectoration, crachat 


flegmatique تلغمي: فاتر: لامبال‎ 
entendre les nouvelles p PM 
balcon, véranda ° < 
humidité رُطوبة‎ : 


< 1 d 


humecter, mouiller, tremper 


بلوري ————— VAN‏ بت العم 
À‏ ري (طبم indolent, inerte, inactif, paresseux crystallin‏ 

hachette صغيرة: فأس (الكروم)‎ FT AY cristal Cor) ذو خصائص‎ x ose 

microphage ) بلْعَميّةَ صغيرة رحيوي‎ AS sahi crystallin شفاف‎ E 

serieux, grave, intense, fond, sévère, شديد‎ (ëch chêne و خشبه)‎ FA) b ER 
profond, fort i : gland, noix du chéne b NE je: ib NT 

éloquent, fluent, qui parle bien = "ëch 

significatif مهم‎ ëch CG, 

پر بُلیل frais‏ 

billion, milliard od 

boomerang Sc 

café o chéne (b À < Gei ¿b a 

mocha قهوة يمنية‎ uar ot puisard | Set 28 d 

dépendance البناء الإضاني‎ malheur e d, 

structure بني‎ Ua Ú crystallisation 39 e as 

établissement, construction, formation A : 7 chemisier 5 P 0 à 

architecture centralisé Ee? pawai su puberté, maturité, Age mür E da? سن‎ : $ A 

construction des ponts (5) بناء السو ر‎ maturité وت‎ È A 

immeuble industrialisé VG الْصنّع‎ SI accéssion, arrivée Jp È dë 


selon, d'aprés, conformément à 


BER 


en conséquence, ainsi, d'où, donc عَلَيْه‎ Kd 
édifice بناء كبير: صرح‎ 
immeuble ES بناء:‎ 
blocaille ناء من الاَبٔش رمند. مدم‎ 
batisseur, maçon «A 
constructif, positif إيجابي‎ Dis 


briqueteur, maçon 


de ist ۳‏ باطون (بناء.) 


constructif, structurel, formatif : 
bout du doigt بتائة)‎ Las és) dé 
maçonnerie, immeuble, structure, édifice Ma 
fille E بنت:‎ 
dame (ali du A بنت‎ 
nièce أو الأخت‎ Es بنت‎ 
belle-fille أو الروجة‎ c c 
mot AE الشفة:‎ ) cA 


eA 3‏ أو الخال أو Sa‏ أو الخالة cousine‏ 


devenir ancien, usé, râpé, se déchiqueter بلي‎ 
pourrir, dégénérer, éroder 


déchet, pourriture, décomposition, بلی‎ 


détérioration, désintégration, érosion 


oui, sûrement, certainement تلى: لغم‎ 
oui ex de بَلى:‎ 
pourrir, se carier ( رطب‎ As بلى:‎ 
clown, bouffon, arlequin [2 : بلیائشو‎ 
billiard ) بليار: بلْيارد: بلیاڈو (لعبة‎ 
billiard (0 Py 


booléen بول‎ cos ة إلى‎ ii بُليابي:‎ 
is. Tut 
stupide, empaillé, obtus, idiot, imbécile, di 


marmoréen 


DAME EE 
essence, gaz, pétrole, benzine Ki Fr 
essence d'aviation (كيم.)‎ Ste: EE 


distillation (. Lê) FAUT م القطارة‎ QUE م القطافة:‎ QUA 


atmosphérique 

méthylbenzène 7 m) ین‎ dd p: ين الیل:‎ A 
essence (Là) SACH “LE A EE 
essence prime je ت0‎ P 
essence reformé cip n A 
penny, sou من الشلن)‎ NYAN) البنس: عملة انكليزية‎ 
penny, sou cu 
pénicilline بدسلين‎ 
hostellerie, pension, motel, hótel ° = 
annulaire psa Mv بصر: الإصبع ہین‎ 

jodhpurs الفروسية‎ Jii 
pantalon Jue ن:‎ dat 
ping-pong dai? Së بُولغ:‎ & 
bengal بنغال )£9 من 07ہ‎ 
bingo (لعبة)‎ d 
violet زمر مشهور)‎ uem) gi 
pensée الثالوث‎ pds 
pourpre, violet If أر‎ E 
caisse d'épargne بنك الادّخار‎ 
banque de crédit AL بنك‎ 


banque de sang (CL) مَصرف الام‎ e eli 
banque des تجمع من الموتى المتبرعين‎ EI بنك الغيون‎ 
يحتاج)‎ A 


yeux 


بنت prostituée, putain sh‏ 
= وردان رحشرة من مستقیمات الأجنحة cafard‏ 

ها قرون طوال) 
بثتان: برافین هدرو کربوي زكيم.) pentane‏ 
bentonite (ag~) T FI TON P‏ 
anesthétique X^ ză‏ 
بنج: كلورو فو رم chloroforme‏ 
anesthésier > à‏ 


betterave à sucre (cL) ي‎ < Ve : ZA v 
شمندر رتبات)‎ : pri 
sl بند: لم لو‎ 

EE AS 

šu AN‏ زفي O gÚ‏ أو معاهدة) 


carde, bette, betterave 
drapeau 

clause, article, item, section 
article 


بندا (حیوان قريب الشبه من الب panda‏ 


cité cotiëre ساحليّة‎ É : n 


port de mer, port, ancrage, havre = بندر:‎ 
centre commercial ë تجار‎ STEE 
noisette 1 (cU) GAS 
aveline, noisette A 


us وو‎ 


بندقي (نسبة لمدينة البنذقية) vénitien‏ 


mouaquet, fusil, pistolet بندقيّة (سلاح)‎ 
tomate LE نار‎ 
pendule ie Ji ua, بَنْدول:‎ 
drapeau dé بنديرة:‎ 
benzol dax 
benjoin جاوي (كيم.)‎ od iP 


caféine قهُوین: كافيين‎ ai 
splendeur, resplendissement al nm 
magnificence J> stg 
bétes, animaux, brutes, béstiaux ee 
condiment, poivre, épice "d 
étonner, stupéfier بهت: بغت‎ 
délaver, pálir, ternir C (E Odin on 
s'étonner, se stupéfier دهش‎ TN 


calomnie, défamation, accusation, افتراء‎ ou 


mensonge 
beauté, splendeur ppm 
joie, ravissement, gaieté, hilarité — ; سرر‎ EH 
délice $i Aag 
dyspnea (— 35 ضيق النّفّسء‎ d 
haleter, avoir le souffle coupé ` & 5 eed je 
être éblouit, stupéfié c! Vrai) 7 
s'éblouir OÉ :)( بر‎ 
poivrer, épicer البَّهَار‎ + y 
faux, feint, falsifié, trucké ANG Coe 
fausse monnaie مال زائف‎ Coe 
pailletter, orner, embellir, garnir, G بھرج:‎ 

décorer 
pompe, splendeur, mauvais goût Ae: véi 
tapage p بَهْرّجة: مَظْهَر‎ 
houx GP بهشية (جنس شجر وجنية‎ 
surcharger بهظ: ارهق‎ 
accabler Cí bai 


leukoderma, leukodermia رطب م‎ {sale "e البق‎ 
acrobate, équilibriste, danseur de corde org 


e 


acrobatique 


بنك cu‏ رحاسبم 
بسك مَرکرِئ: صرف SFR‏ 


banque des données 


banque centrale 


banque بنك: مُطرف‎ 
gradin, banquette di HOW 
établissement bancaire بُلك: مُؤسّمة مَصرفية‎ 
pancréas ۱ ) رطب‎ o SS 
bancaire dra بنکي:‎ 
filiation 1 و‎ 
filial "EU 
reconstruire (ثانية): خو اء‎ 5 
construire, édifier, établir 1 Kei بتى:‎ 
structurer کب‎ EN 
bleuet بوريّ (جنس سّمك من فصیلة‎ ud 
Oe d الشبوطيّات): تُرنشاه:‎ 
marron بتي (لون)‎ 


structure, constitution, construction, texture, بنية‎ 
composition, formation, morphologie, 
forme 

structure (4y) أساسيّة: للطائرة أو الصاروخ‎ Li 
primaire ۱ 

structure (البلورية بالأشعة السينية‎ ZA 


des rayons x 


structure des données البيانات‎ LI 
format, dessin z بنية: د‎ 
structure d' instruction ieai ii 
structure cataclastique gi i 
structure vésiculaire (#37) Kai y- iL 


structure vitreuse رحیولو م‎ Aaplech AH 


structure de la peau رجوية.)‎ SACS 


tracé IS Z 
cascade (جيولو.)‎ io i 
structure de paillette Cole) Ñ P dei 


encadrement بناء: حديد بناء‎ JS بنية:‎ 
marron. ECH RO مائل‎ e 
petite fille Lo UM 


EE D MEME GO 
porte NON porte NON-ET "لاس و" رحاسب۔‎ Ag acrobatie cO 
barriére d'explosion (43) ci: Za clown, bouffon, arlequin J dai 
porte ET "و" رحاسب م‎ AN behemoth FSM ECH 
pylorique بو راي (طبم‎ 
prodromata ) بوادر: أعراض (طب‎ 
stagnation, récession, dépression LS وان‎ 
ruine, destruction هلاك‎ : ys 
borate (5) حامض البوريك‎ oW dul بُوارت:‎ 
hémostase ټواسر‎ péristyle تحيط بَالبنی رمندسة‎ š yu AA بهو مُعَمّد:‎ 
klaxon زاعوق‎ A) ai salon, lobby, hall, parloir 8 
début, commencement بواکیر: طلائع‎ magnifique, beau, charmant, splendide, تفي‎ 
nycturie (=) P us <a J بو‎ somptueux, glorieux | 
diurne بوال تهاري رطب‎ resplendissant لاع‎ ie ue 
classifier, classer, catégoriser, بوّب: صف‎ agréable تھیخ‎ 


arranger, grouper 


flycatcher (طائر)‎ Xu a 
popeline بُوبلین: قماش قطني‎ 
potasse PF UH 
potassium 7 rs) em y 


بوتان (مركب غازي ملتبهب butane (445) p) eT‏ 


creuset, coupelle صھر (كيم.)‎ ER بو‎ : Ax بو‎ 


dévoilement, divulgation, m ہے:‎ C بو‎ 
révélateur 
confidence مُسَارّة‎ TH 
baud EI بُود: 4453 قياس سُرُعة‎ 
poudre fe? 
bouddhiste, bouddhique بوذي‎ 
sauvage, inculte ٣ 
laisser reposer une terre, laisser END بور‎ 
en friche 
borazon البورون (معدن.م‎ Méi بورازون:‎ 
boracite بوراسیت: معدن من بوارت وکلورید‎ 
المغنسیوم (جيولو.)‎ 
bourgeois بُوجوازي‎ 
bourgeoisie y P 


charmant, gracieux, beau, splendide, — : cé 
magnifique 

déléctable, plaisant, gai, joyeux بُھیج: سار‎ 

heureux, content, réjoui, épanoui, مَسْرُور‎ wé 


joyeux, gai 


convivial میج : مرح‎ 
noir wi بهيم:‎ 
bête, animal, quadrupëde بهيمة: خیوان‎ 
bestial ved 
bestialité, animalité بَهِيمِيَة‎ 
poupée ¿2 did 
installer, instituer, investir, inaugurer, 2 
nommer 
loger, caserner, recevoir Jä آوی:‎ Tu 
pylore cb) si 


portier, gardien, conciérge حارس: ناطسور‎ TELE" 
portier, gardien, intendant بواب: حاجب‎ 
circuit ) "أو": دراة "أو" رحاسب‎ As 
> و‎ AS o 

بوابة: باب كبير 

Mé‏ تخصيل: بوابة الکوس 
بوابة كبيرة(في المعابد المصرية) 


porte, barriëre 
barriëre de péage 


pylóne 


بوق إنجليزي زمر Cor‏ 
بوق صمامي (مو.) cor à valvule‏ 
بوق dai deelt‏ صغير) 

Cat ل‎ o- o4 PEZ nos 
IS مكبو للصرت مخروطي‎ NERT 


بوق: تفیر 


clairon, bugle 
megaphone 


tuba, cor, trompette, bugle 


“ë 


DE 
رفي البؤق): تفخ فيه‎ Ou 


souffler 


trompeter, claironner, 


klaxonner 
retentir في الصّور‎ Aë my" 
poker ali dy eb ad پر‎ 
bauxite — (gsza dl بوكسيت (صخر بُستخرج منه‎ 
urine, pisse, miction dus de 
énurésie C wb) ټول الفراش‎ 
pneumaturia ) غازي: بيلة غازيّة رطب‎ Jy بو‎ 
alginuresis 7 E ټول مُؤلم‎ 
hematocyturia TK ds 
uriner, pisser بول: بال‎ 


KÉ بُولآد:‎ 


acier 

بولدوغ ( نوغ من الکلاب) bouledogue‏ 
بو لفار 1 boulevard, rue, autoroute‏ 
بولندي: اللغة البولندیة polonais‏ 
بولندي polonais‏ 
بو de‏ رلعبة) bowling, salle de quilles‏ 


بولو (لعبة رياضيّة تُمارّس على مُتون الخيل) polo‏ 


بولي 
بُوليسي 


urique, urinaire 
policier 
police, détective 


police, police d' assurance sali i 


بُوليصة شحن connaissement‏ 
بولیطس (فطر لذيذ palal‏ يتكائر في ظل bolet, jif‏ 
السندیان) ۱ cëpe‏ 
ُوليمري: polymëre CGT‏ 
بَوْلِينَا: مادّة البؤلة d)‏ البول) urée‏ 
بو ليلغ (لعبة) bowling‏ 


بُورسلین ka‏ کج ی ی 
Puy‏ صيني porcelaine‏ 
بورصة: bourse D‏ 
بورق borax, chrysocolle (C)‏ 


Ld‏ بُوارت الصودیوم المائية (معدن.) 
بورکفیش (نوع من grogneur-catalinette — (tSt‏ 
البورون: البُور: عنصر لافلزي bore (b) Cr)‏ 
بوري: بوق بدون صمامات زمرہ bugle‏ 
mullet, rouget (Glen, 2‏ 
sët 5‏ املتياء: عبس faire la moue, bouder‏ 
Sp E‏ ووي في ت ركيب الذرّة (فيز.) 
ُوسْطة: تاص: أُوُوئوس 
TAN m‏ :ره يد courrier, poste, correspondance‏ 
توشل: مکیال إلچلیزي 
dió Log‏ دائرة wis‏ إلش 
EST‏ ۳۹۳۸۰ 


borax 


bosons 


bus, autobus 


boisseau 
pouce circulaire 


pouce cubique 


ره ^4 


pouce E das 
boussole aj. dios 
boussole de brunton (جیولو.)‎ "Ó gà p" do y 
boussole de poche "ut HA 7 


boussole gyromagnetique (. رجوية‎ à Sa و‎ 2 SÉ بو‎ 


boussole 6 606 رجوية.)‎ > do بو‎ 
boussole rotationnelle 251 35 do y بو‎ 
fluide boussole سائليّة‎ Ae بو‎ 
boussole du géomètre cci Aio d بو‎ 
pyxide جَنوبيّة (هینة.)‎ ¿ç ç zı dy 
boussole maritime ملاحيّة‎ og 
sorbet Gu o 9») بو ظة فو که‎ 
glace ida ی‎ de Ab 
spore a 
détroit, passage بُوْغاز: مُضیق‎ 
sporozoon 7 7 ( البوغي‎ 
sporozoaire البوغيات رطبم‎ 
trompette (n) بوف (آلة موسيقية)‎ 
clairon البق‎ 


LLN 
790 > 
CIS 


télémètre e Kei الكميّات الکھربائیة عن بعد (هند.‎ ou 


facture d'entrée (للصادر أو الو ار!م)‎ G P o 


style, diction, élocution ب‎ ast iU 

communiqué, bulletin, annonce, C o 
notice, manifeste 

éloquence ÉN oG 


piano, pianoforte باو (آلَة موسيقيّة)‎ oc 


annonce, déclaration, énoncé, یح‎ P^ à 5 
rapport 

rapport, mémorandum, représentation a y: Nw 

inventaire, index, catalogue, liste, یرس‎ A 7 
registre 

manifeste me Ki 

résultats d'affaires Juil cud 

données constantes وي الثابتة‎ 


données crues 


données numérique pis cU : 
données de contróle ضط‎ cU 
données حَاسوبيّة‎ © SÉ OU 
données, informations ^— o6 y بیاات:‎ 
graphique, énumératif di 
économétrique بیائی إخصائي‎ 
illustratif, explicatif, démonstratif ga: يي‎ 
rhétorique AN vis 
graphique البيانية‎ WEE 552 vs 
graphiste (e ۾ (على اخاسو‎ —: I 22 


بيب: صوت yk‏ أو إشارة صوتية bip (JL‏ 


بیټاس (نوع من حيوان يُشبه pebas DIE‏ 


hibou, chouette 


effraie 


dissimilarité, contraste, différence, ضرق‎ Ou 
disparité 

distance, intervalle مسا‎ oy 
bohëme J بوهیمي:‎ 
oeuf, ovule Lay y 
ovulaire er 
be (béryllium) فلز البريليوم ركيم.)‎ Pg 
atmosphére بيئة‎ 
environnement, entourage مُحیط‎ dy 
environnement interne ER i 
environnement visuel x is m 
environment palustre ( 3e) k: ia 
ambiance Ci) بيئة مُلائمة: عش‎ 
écologique بعلم البيئة‎ des gt بيئو‎ 
écologique o 
écologiquement : a - 
hibernation الحيوانات)‎ d شتوي‎ 


bosquet d'orange Ju, ovd à See 


albumen, blanc de l'oeuf uas! ue 
blanc بیاض (العين) جؤجؤ‎ 
lin DE: tels 
lait de chaux لطلاء الجذران‎ — 
lumiëre du jour H 


4x 


bonne réputation 


blancheur DEZ L WS 
blanc, lacune, vide D uela 
linge gs y idasd coo 
lingerie بیاضات: لایس داخليّة‎ 
diagramme enthalpique(.— والتركيز‎ el? od 
leukogramme ). ات البيض رطب‎ Wish og 


LH ———— amma E 
domestique, apprivoisé أليف‎ e 
domestique, ménage, domiciliaire لي‎ P بيتي:‎ 
beige, écru (03) بیج‎ 
pyjama بيجامة: مَنَامَة‎ 
néanmoins, mais, or, toutefois, encore of a 
désert sl >e بیداء:‎ 
aire pen 
pion (التتطرنج)‎ dài axi 
drapeau ac d'r 
pyrex للتار‎ Ate جاج‎ ius y > 
veille مسيحي)‎ véi (عشیّة عید‎ O pa sl 
Beyrouth odi عَاصمَة‎ © 
peroline (فيز.)‎ DG CH بیرولین:‎ 
pyromëtre optical (b GS ya; EI 
pyrométre électrique CH) پیرومتر كهربّائي‎ 
byzantin (4 des (مواطن في بيرّلطيّة أو‎ PIT 
peso البيزو: وحدة نقد في أمی رکا اللاتينية‎ 
piézomëtre (ea مقیاسُ الضّفط العا‎ ` Ze e 
peseta ge! البيزيتا: وحدة النقد‎ 
base-ball القاعدة)‎ “ç La) dra 
basic بيسك: لُغة بَرْمَجَة سَهْلة الاشعمال‎ 


بيسك الأغداد الصّحيحة 
j D ۳ 2 m‏ 


basic des entiers 


basic simplifié 


bison Gë ol 35) ټون‎ 
aconit le الاب رتبات‎ ge: بيش:‎ 
pose الإيّاضّة)‎ i C5) َيیْض‎ 


Y د سم و و سوب مب و ووي‎ i 
pipe Nyurat 
whitehouse GAN ea 
parlement al c 
kaaba SEI e Gel 
nursery ا حضائة‎ LS 
6ء"‎ Í امام‎ ES 


CADET: 


بیت i‏ الدّعَارَّة: : بیت ؛ البقاء 


toilette, salle de bain 
maison de prostitution, 
bordel 


Serre 


WE 3 oe 


coti لزراعة‎ ele) ES الدّفيئة:‎ EU 
099۶ 


essence, quintessence, core, SAM القصيد:‎ c 


toile d'araignées 


substance 


exchequer, trésorerie المال: خزینة الدولة‎ ES 


Jérusalem المقدس: القذس‎ 57 
maison du pasteur رَاعي الكنيسّة‎ cs a 
vers, ligne شر‎ ۷ 
maison de famille AER. 7 


trousse, revêtement, enveloppe, اب‎ LE بیت: غطاء:‎ 
boite 

maison, appartement, logement, 
résidence, domicile, habitation, place 

AWAL JA) di a 


dissimuler, combiner, comploter, 


carlingue 
| ۶ cé 
conspirer 


loger, héberger xj (5) آوی‎ 5 


roquer رشطرنج.)‎ CS 
bëta 0 اشجاء الإغريقيّة‎ 2, > OD بيتا:‎ 

bétatron (فیزز)‎ à i er بيتاثرون:‎ 
pizza البيتزا: فطيرة بالبيتزا‎ 


iLam Aa المحار دوو ودد ونمو وا مت‎ Cas 
vente, écoulement, aliénation & dispute عر اك‎ : RAT si 
liquidation تَصفيّة: : لیم م الفضلات‎ & oeufs à la coque برشت‎ Jas 
vendre en gros AAEN & oeufs brouillés à E َيْضَ‎ 
vendre au détail أو القَطّاعي‎ SAN es بیع‎ oeufs durs ë AA Jas 
récession بخسارة‎ e vs. 34 oeufs au plat P uad 
colportage J ES بیع‎ étamer DEET I uad 
vente à versements Du & blanchir (0 QU gai 
vente à credit ANG blanchir à la chaux jn Qa 
vente aux enchéres اد د (العلّني)‎ LE blanchir Qu e 
faire trop valoir Sat ce 5 copier au net Qui Las 
bonne transaction رابحة‎ da) blanchir Ex T uas 
vente, transaction commercial ds Ax blanc من العر ق الأبيض)‎ d (امر‎ dw 
synagogue 2 442! بیعة: کنیس‎ blanche بيضاء (نوتة موسيقيّة) رمو‎ 
église «sal Le elliptique B Aë بيضاوي الشکل:‎ 
hommage id FAA oeuf بچه‎ Ad (ج)‎ Las 
vénalité (أو شرائية)‎ Aas 
afflux (b) A I 
bégonia لیا (باتم‎ s 
bigears 
oeuf acide حمض (كيم.)‎ Las 
bévatron حوالي ستة‎ oder ووي‎ Cota بیفاترون:‎ 
22) آلاف مليون قلط‎ oeuf du nid A La 
vesce le qu ° SECH testicule La Mai 
vesce Gi ER من‎ gi) XE بيقة:‎ casque š5 ai 
bey (لقب)‎ Ad بك:‎ adii ovoidal الشكل: إهليلجي‎ i pas 
cicéro Cet) طباعي‎ pe ovale, ové, ovoide MN بيضي‎ e an 
compas M : بيكار : برکار‎ vétérinaire Le jas tb en 
bicarbonate یکر بو نات‎ maréchal-ferrant ایل‎ Jai m as 
bikini بيكيني (لبّاس بحر للنساء من قطعتین)‎ — maréchalerie A بِيطرة: تنعيل‎ 
bactériurie ) رطب‎ à T DT Aa médecine vétérinaire ي‎ Jo 2 (Nk 
acidurie ) بيلة حَمْصِْيّة رطب‎ vétérinaire ë بالبيطرة‎ jas) TR 


And لل سس‎ ۱۹۵ ———————— 2 gas A 
évidence, preuve J GE) بَنَة:‎ hématurie (D) E 5 LL, 
bingo ( m kel d lymphurie ) رطب‎ Ko) iL, 
pendant que, tant que, tandis que ju: SE بْتَما:‎ sureau, baume (شجر.)‎ ovs 


butanol الکربون زکیہ‎ Jet) بيوتانول: كُحول‎ 
C4H100 
butyle بيوتيل: الكربون أُحادي المكافئ (کیم۔)‎ 
ovipare f b بيو‎ 
prolifique PS nd 
biochimique بي وكيماوي: كيماوي حيوي‎ 
biologique (أحياء.)‎ del بیولوجی:‎ 
biologie NEST eie Ae déi 
biometrie الاحصائیة (أحياء.)‎ Le dell 
oeuf, ovule (b) Laid 


hièble للتزيين)‎ LS) صغير‎ OUS 
hôpital, lët الأَمْراض‎ ES بيمارستان:‎ 
hospice d'aliénés f n 
entre, parmi i. ہین: و‎ 
moyen, médiocre بین‎ = 
occasionnellement بين ین والآخر: أحياناً‎ 
séparation, division, désunion ài ri os 
clair, distinct, manifeste, évident, b d 
apparent, marqué, explicite, lucide j 
montrer, démontrer, manifester, bi ہین:‎ 


clarifier, expliquer, illustrer, révéler 


a‏ وړلاو 


supporteur مؤيد‎ eS 
subordonné, subalterne, dépendant تابع: عَرُؤُرس‎ 
addition, complément, appendice, gd تابع:‎ 


attachement, adjoint, supplément, annexe 


تابع: من التابعيّة sujet‏ 

suivant, suiveur, adhérent, partisan, pań تابع:‎ 
disciple 

continuer, poursuivre (recherche) CET ابع‎ 

continuer, poursuivre, continuer, $35 تابع:‎ 
durer 

étudier, suivre un cours de & JA A 

regarder, surveiller, observer, h, تابع:‎ 
examiner, vérifier 

suivre, pourchasser, poursuivre, Ka تابع:‎ 
traquer 

continuer, poursuivre, continuer, Kei تابع: و‎ 
durer 

nationalité, citoyenneté تابعیّة: جنسيّة‎ 

épice, sauce, aromate تابل: بهار‎ 

cercueil (ey تاوت‎ 

تابوت حَجٌرئ: ناؤوس sarcophage‏ 


boîte, caisse, coffre تابوت: صئدُوق‎ 


pollinisation cat) cs rs KA) "i 
par vent 1 
oraison funèbre, commémoration تأبين‎ 
d'un mort, panégyrique I 
dithyrambique, commémoratif WË 
bégayer, balbutier < is 


t, Sea lh ا حرف الثالث من حُروف‎ is ت:‎ 
troisième lettre de la langue arabe 
tu, te, toi, vous, on (3) elei ت: ضمیر‎ Ten 
repentant, pénitent, contrit 
distrait, absorbé, éperdu 
errant, vagabond, nomade cas o) d 
introuvable, égaré, perdu, ((& À 22 sb 
disparu 
gueux, clochard Em ثائه:‎ 
orgueilleux, altier, hautain, vaniteux, Pe: تائه:‎ 
sourcilleux, arrogant, dédaigneux 
hagard, éffrayé, perplexe Ze add 
se repentir, abdiquer, renier, Qa ES: O6 


abjurer, répudier, défausser 


pardonner, gracier, amnistier 4 غفر‎ de CÓ 
mettre sous le bras, sous l'aisselle Ini 
accessoire, suivant (ج) التوابع‎ eb 
satellite artificielle (فضا.م‎ ie ابع‎ 
sélenoide ). رهيئة . فيز‎ Ze ol eS 
subsidiaire, supplémentaire, إضافي‎ Zut 
auxiliaire, accessoire, ancillaire dE 
suivant, successif, subséquent تابع: تال‎ 
secondaire, accessoire, ancillaire, ابع ٹائوی‎ 
mineur 1 | 
servant, suiveur, factotum تابع: خادم‎ 
servile, subalterne, obséquieux ge ابع‎ 
personne à charge على‎ ë à D 


ultérieur, postérieur td Ai 


"E 


coronal إكليل رطب)‎ t 
brûlement, bouillonnement e 
flamber, brüler, enflammer اشتعل‎ qe 
marchand, négociant, commergant, l v 


colporteur, trafiquant 


chaudronnier أدوات حَديديّة‎ et 
pharmacien أدوية‎ - 
marchand de tissu تاج أقمشة‎ 
grossiste, commerçant en gros i اج‎ 
marchand d'armures ou  ةحلسأ تاج دروع أو‎ 
d'armes ۱ 
antiquaire وآثار قديمة)‎ Lan) عاديّات‎ el 
pelletier, fourreur DÉI تاج‎ 
bouvier Kat تاج‎ 
détaillant di أو‎ Os اجر‎ 
marchand de pétrole 0 AN - 
marchand, commerçant 11 ef 
trafiquer, commercer E 
spéculer ضار ب بالأسهم ا الیة‎ e 
s'ajourner, se retarder JAN 
location, loyer, gage, bail تأجير‎ 
ajournement, renvoi, report det 
ajournement d'un procés تاجیل الدعری للعصاخ‎ 
coronaire, coronal, mitral إكليلي رطب م‎ wr 
fraternisation GË c 
retard d'une étincelle تار الشٌرارة رمندم‎ 
retard, décalage, ralentissement إبطاء‎ Ni 
décadence, affaiblissement اتحلال‎ Ni 
retard, décalage tod 1 p 
arriération Ax Je 
retard Gy CAU 
s'attarder II Je 
s'attarder, retarder E66 


s'attarder, se retarder, différer 


a c c بوچ‎ E GB GU 
5 PR £t f£ 
balbutier, crépiter Wé GG 


bégaiement, murmure, chuchotement&sz f تأتأة:‎ 


balbutiement, crépitement db si 

myotonie رطبم‎ Fan jo 

tatou (ed (حيوان‎ £ 322 ail : gu 

devenir réalisable, accessible, Ni v 
faisable 

aboutir à إلى‎ «Sl عَنْ:‎ ue 

surgir, résulter, provenir de 2 aS من:‎ v 

sensation, sentiment, sensibilité, اثر إخساس‎ 
perception 

passivité, stimulation, agitation, اثر : الفعال‎ 


attendrissement, affection, émotion, 
trouble, excitation 


Ze 
GRALA و اور ہیں 7 ليت وه‎ Ké 
sensitivité, sensibilité, excitabilité تالر: حساسية‎ 


s'affecter, s'influencer, se toucher, ب‎ > 
s'exciter 

x d deg — T 

suivre, traquer, poursuivre اثر: تتبع‎ 

D پا‎ 

suivre, chasser, pister CAS ` d 


éprouver, sentir, pressentir, percevoir jaw ٹر:‎ 


meubler المكان بالأثاث‎ SA nal 
efficacité التأثير‎ 
effet d'échouage (هند. کهربا.م‎ Ak) lt 
effet retardateur DCK 
influence, pouvoir, force, autorité > لفو‎ LE 
effet, influence, impression, impact e : E 
capitalisation ds, aec 


chapiteau (architecture) (eb) اج الغمود‎ 


couronne (roi) 


ECH‏ ف ————————— تأطيرٌ الصورة التلفزيونية 
s'attarder CC‏ تاريخ: حكايّة histoire‏ 
wël‏ جاور jouxter, s'avoisiner‏ اریخ: date, échéance oi‏ 
fraterniser D‏ تأر يخي: historique d SA‏ 
eh‏ ابر رمو) syncope‏ تاريخية: کو 7 historique Ve sJ Se?‏ 
تأخي” ي ty"‏ مغتطيسي Geh P retard magnétique‏ سي historicisme CG‏ 
Geh‏ تأجيل retard, report, ajournement‏ تأريض: و Lei‏ بالآز > (هند. کهربا.) terrien‏ 
Pd el‏ یق retardement, obstruction‏ تازر synergie (b)‏ 
A ` s'éduquer, étudier Qi oÝ‏ النظام coordination‏ 
coopération, collaboration, synergie oy AP — s'éduquer, se politiser ig ost‏ 
56 جم عن coopérer, collaborer, secourir, KÉ OD  s'ensuivre, résulter‏ 
vc‏ يب: یب: aider, unir, coaliser éducation, enseignement, culture, d‏ 
s'aggraver, s'empirer Ee discipline, raffinage‏ 
تأديب se fonder, s'établir, s'instituer, Se Wie punition, châtiment, pénitence, ae‏ 
construire, produire, créer discipline‏ 
ech‏ عقابي regret, peine, tristesse, chagrin, douleur cM punitif‏ 
NA‏ ييي: انضباطي regretter, se reprocher f disciplinaire‏ 
se tromper, se blesser el Del : 7‏ ثَاسع neuviéme‏ 
56 (صفة CJ‏ العمرة) juteux‏ تاسع: le neuvième c SI‏ 
KAN‏ أخياناً parfois, quelquefois‏ اسعاً neuviëmement‏ 
une fois sx Zu‏ كاسع dix-neuvième fé‏ 
création, formation me sentir cé coU‏ 
ارجح chélicérien (b) p: jeu de bascule‏ 
bercer, balancer, osciller, fluctuer, e‏ تأشير : إشارة dénotation‏ 
brimbaler, vibrer‏ تأشير: إِمْضاء مُختصر initiale‏ 
اروت ورق tarot Hi dä en‏ تأشير: notation "y‏ 
ite x‏ :3 وضع تار datation ë‏ كأشير : وسم marquage, signature, acceptation,‏ 
تاريخ م الاستحقاق passation date d'échéance‏ 
كار ë‏ التأليف date de recueil‏ تأشيرة: سمة visa‏ 
تار date d'installation S e‏ تاصّل allotropie (b)‏ 
تاریخ An Eat‏ المغدنية) s'enraciner, s'établir, se fixer, s'ancrer, Jet millésime‏ 
تاريخ jai‏ : الغمر اجيو لوجي (طبتمات .) s'implanter, s'installer age‏ 
géologique‏ تاصلي كيماوي (كيم.) allotropique‏ 
تاریخ بالكربون 4 ١(جيولو. datation (jd‏ تأطيرٌ الصورة التلفزیونیة (لاسلك.) cadrage‏ 


télévisionnique 


du carbone 14 


suivant, ensuite, à cóté, plus tard, 


CEE تال‎ 


aprës, consécutif, conséquent 


réunir, rallier <= Dir 
conspirer على‎ a de ce 
albitisation ICI 
ancien ex UU 
endommagé, démoli, usé, AE GC NT 
ruiné Í 
se former, s'établir, se créer, < ade 
se constituer 
consister de, se composer de, من‎ at 
contenir, comporter 1 
radioluminescence إشعاعي: (فیز.)‎ “jo 
bloom?? (äi) فلوري تفطي‎ “jo 
brillance, éclat لق إشراقٌ‎ 
radiance, éclat, rayonnement ال إشعاع‎ 
briller, éclairer, luire, rayonner, e aie 
étinceler 
souffrir, se tourmenter ex 
suivre ë الہ : د‎ 


rédiger par, écrit par 

composition, 
compilation 

تأليف J‏ (مو) 

composition vocale (. +) qu تاليف غنائي: تلحين‎ 


composition instrumentale 


domestication oe تأليف:‎ 

formage, confection, création تالیف: تشكيل‎ 

réconciliation, pacificateur, تأليف: توفيق‎ 
harmonisation 

paternité KESI صناعَةٌ‎ AP 

union, combinaison, jonction, e» ANG 
connection, liaision, intégration 

تأليفية: توفيقيّة syncrétisme‏ 


کالیه ليه: الرّفع لدرجة الألوهيّة déification, ٢‏ 


Es si‏ ریاد 


ait 


carcasse, ossature 

grommeler, marmonner, marmotter, 
se plaindre, ronchonner 

التأقّق: انتقال ai š jen‏ رفیرم 
TES‏ 

افه: بلا طَهْم 


advection 
inepte, stupide 


fade, insipide, miëvre, inactif 


x we 


ثافه: حقير trocard‏ 

insignifiant, banal, futile, piëtre, 42) 46 
négligeable 

stupide, idiot, imbécile, bête, تافه: سُخیف‎ 
niais, absurde, grotesque, ridicule 

mécréant (شخص)‎ A 

stérile, ennuyeux عَقِيم‎ sadi 

46 غير مهم négligeable‏ 

banal Ji 1436 

débauche WA افة: رغد‎ 

désirer, aspirer à, avoir (Ap اق زا ی): اشتاق‎ 
besoin de 

acclimation (طب.)‎ +G 

s'acclimater, s'adapter CASS it 

vérification, constatation, contrôle, 36 
réconfort, certitude, conviction 

se confirmer, s'affirmer, s'établir, V as SE 
se prouver, s'assurer, se définir 

noter, marquer J من:‎ ast 


s کے‎ P 
s'assurer de, s'affirmer, vérifier, al اكد من‎ 


se certifier, contróler 
کل اف العوامل الطبيعية‎ 


corrosion, érosi on, abrasion 


s'éroder 

corroder, abraser, éroder, découper, کل‎ j تاكل:‎ 

user 

تاكونيت: e‏ حديدي de‏ (حيولو.) 
تأكيد 

تأكيد (على) 


taconite 
confirmation, affirmation, assertion 


stress, pression, emphase 


E 00 d 
s'habiller avec soin a6 parfait, complet, plein, entier, total, ام‎ 
se patienter, attendre Je ull approfondi 
doute, scrupule, remords تأنيب الصمير‎  dessous-de table, pot de vin CE AG 
réprimande, gronderie, reproche  خیبرت‎ we conspiration e i 
s'éfféminer تأنيث: ئشیث‎ trucage, combine tps LAU 
se vanter, se pavaner < AU s'intriguer, machiner, ourdir, SA KÉN Na 
s'égarer, s'écarter, errer Le A0 tramer, comploter 
périr, s'abîmer AUS 20 conférer, délibérer, consulter 3385 تَآمَر:‎ 
état de préparation, empressement, LAG soudoyer, suborner CAN af 

alerte conspirer (i تَآمَر: تو‎ 
cancérisme (طب.)‎ To LE conférer, délibérer, consulter P 
hémogénie (طب.)‎ d CAU rêverie ai تائل:‎ 
se préparer, s'alerter 6 méditation, contemplation, :كه‎ Jak 
épouser, se marier, convoler t Mu réflexion, considération, spéculation 

0 ; 


s'habiliter, se qualifier, s'adapter 
réhabilitation 
réhabilitation, adaptation, 
ajustage, préparation, habilitation 
révérences, saluts, salutation ثرحیب‎ : 
autorisation, pouvoir الأهليّة‎ =: 
culminer, surmonter EL Di tx 
gémissement, pleur, sanglot ey 
se lamenter, geindre, grommeler, Y 
soupirer, hurler 
soupirer, se plaindre, grogner 
interprétation, construction, explication تار بل‎ 
exégëse — تأويل:‎ 
thaï, thaïlandais تايلندي‎ 
ionisation gazeux تاين غازي (هند. کهربا.)‎ 
soutien, support, défense, sustentation, 
accord, acquiescement, corroboration, 
agrément, confirmation, affirmation 
confirmé GAS ó تأيبدي:‎ 


périr, s'abimer, se détruire 


examen minutieux 
regarder attentivement, scruter, 
examiner précisément 


contempler, méditer, cogitater, 


réfléchir 
NC 6 ځ‎ 7 
méditatif تأملي: مولع بالتأمل‎ 
DEN . Lee Mt, 
théorétique نظري‎ : 
. . 231 cote 
se nationaliser e^ امم:‎ 
٩ x : 1. 
nationalisation تأميم‎ 
; EE Ee T 
assurance tous risques جميع الأخطار‎ A Gb 
í ہے‎ Art 
assurance-vie تأمينْ على الحيّاة‎ 
sécurité, assurance, guarantie, تأمین: لُحقیق‎ 
accomplissement, réalisation 
gage, engagement, 6 رهن‎ "Ca 
assurance, garantie Oo تأمين:‎ 
sécurité, garantie, répondant, تأمين: ضمائة‎ 
caution 
dépót, consignation, confiance تامین: وديعة‎ 


délibération, patience, soin, lenteur 


élégance, délicatesse, adresse تانق‎ 


DEA‏ اختال 


se séparer, s’interrompre, séparer, ORG 


se détacher, se quitter 


diverger الحرف‎ eU 
verser des larmes feintes «S Ji تكلف‎ uf 5 


simuler la simplicité, 
la stupidité 

voie lactée, galaxie 

orgueil, fierté, vanité, arrogance, (التباهي)‎ DI 
emphase, éxagération, grossissement 

hábler de, se vanter de, defiler, DFA تَبَاهَى:‎ 


s'exhiber, parader 


تباین التو 2 الإلكتروي 9( éléctromérisme‏ 

anisotropie المغتطيسية (فيز.)‎ el الخو‎ oM 
magnétique j 

allochromie (فيز.)‎ a A4 


A 


différence, inégalité, opposition, تباين: اختلاف‎ 
disparité, divergence, dissemblance, ۱ 
disconvenance 

non- توافق طبقي ووعي (جيولو.)‎ ie is 
conformité 

différencier, diversifier, changer, ls Qus 
S'opposer, varier, contraster 

vivre dans le célibat, se vouer c ترك‎ EI 


au célibat 


a ax a ^£ 

rodomontade, fanfaronnade, KE qu 
vantardise 

forfanterie, vantardise, háblerie صلف‎ qe 


se vanter, s'enorgueillir, parader, eeu end 


se glorifier, se pavaner 


s'étendre, s'approffondir dans (في)‎ > 
démarche orgueilleuse, ٹر : اخختیال‎ 

dandinement | 
se pavaner, se vanter, parader, JR: = 


se dandiner 


02+ 1,70 : D شا‎ 
discuter, conférer, parler, négocier, ex 
converser, dialoguer 
venir à l'esprit de الذهن)‎ d Au 
échange de points de vues sa JA 


échange d'informations 


réciprocité 


échange de base 


échange, alternance Jd 

alternance, rotation oM JS 

échange, égangeur, alternance, Aa Ju 
commutation 

troc, échange Lai JA 

échanger, négocier, troquer, (مع)‎ J 5 
alterner, reciproquer 

troquer, commercer, échanger SE : 5 H 

alterner, tourner S Ja 

mutuel, simultané EX ou 


commutativité تبادلية (اقتصاديّة)‎ 
combattre, se battre, batailler ` (Oud) 556 
WEITEN 


35 ب: تفاءل 


gue dieu soit béni et exalté 


tirer bon augure de quelque 


chose 
implorer la bénédiction 3 تَبَارَك: طلْبَ البر‎ 
concourir, contester, courir Ty 
prodige, présage تباشير: غلائم‎ 


début, commencement, aurore, 
aube, essor 

ralentissement, décélération, retard 

trainer, ëtre en retard, ralentir, s'attarder 


lambiner, traînailler tý تلكأ‎ bu 


ai‏ دوه 


distance, parcours تباعد: بعد‎ 


se séparer, se diverger, se ramifier تَبَاعَدَ: الفصل‎ 


s'éloigner de, se séparer de کباعد: ابتعد(عن)‎ 


EE تبختر: مشي مزهوا وون دود هرن‎ 
commutation, remplacement, Ju يل:‎ 4 flâner, se prélasser مَشى مُڑھوا‎ : n 
échange, substitution evaporation, vaporization, إلى بخار‎ Jp Ad 
agitation, bouleversement القلاب‎ m volatilization 
changement, variation, altération, "m تبديل:‎ s'évaporer, se vaporiser, إلى بُخَار‎ J WS 


transformation, modification 

dilapidation, extravagance, prodigalité, ير‎ 
folie, dissipation í 
or brut CAN CE 
reniement, dénégation, répudiation, يو إلكار‎ 
refus 1 
s'acquitter, innocenter, Marg cael La 
s'exonérer 1 
se délivrer, s'affranchir de, Ka ^ Ne 

s'acquitter de 1‏ 
بر délivrance, libération, acquittement sii EO‏ 
تبرثة: تبریر 
برئة: حل من الذنوب 
£ بت الرآم 


se laver d'une accusation 
acquittement 
pomponner, se maquiller, 


se parer, s'apprêter 


excrétion, défécation bi fe? 
excréter, déféquer pi ed 
contribution, souscription DN CNR 


Se 


donation, don, contribution, منحة‎ ae تبرغ:‎ 
libéralité 
faire un don BEN 
ب: تفاءل‎ 255 
رك ذل رنه‎ 


agir en volontaire, en bénévole 
tirer bon augure de 


être béni, comblé de 


bénédictions 
d 5 deeds 
ennui, lassitude PË تبرم:‎ 
: : Ç : 7 £ 
insatisfaction, mécontentement, ka 
déplaisir, désagrément, contrariété, 
vexation 
" : 5 "ue ^ £ 
ennui, lassitude, faiblesse, تبرم: ضجر: ملل‎ 


fatigue, mélancolie 


se volatiliser 


vaporisation, évaporation, 


volatilisation 
injection de vapeur pont تعر يض‎ ed 
encensement ) Ju تغطيرٌ‎ "ed 
frontolysis (CEE) MEE 


26 g 


s'éparpiller, se répandre, disparaître, رق‎ :325 
démobiliser, se dissoudre, se séparer, 


se disperser 


se disperser, se dissiper ضاغ‎ 21 
ME 7 

) اصفراري رطب‎ das 
: : 77۸ Wi, a 
conversion, transformation, variation, séi يدل‎ 


xanthosis 


évolution, altération, modification, 
changement 
s'échanger, se substituer Jeza JAG 
conversion, transformation, variation, GG ded 
altération, changement, modification, 
évolution 


ali يد:‎ 


^ ‫َ 


dilapidation, extravagance, 


gaspillage, déperdition, prodigalité 


ید: تفريق 
diffusion, déplacement, repartition,‏ 


dispersion, éparpillement, 


élimination 
). رطب‎ do 
أقنية الاذخال والاخراج‎ LAS 


de canaux d'entrée-sortie 


allaxis 


commutation 


commutation de circuits الدّارات‎ Ju? 
making-up, maquillé ik dá ARI Ju? 
ثرالأفي (مانف.)‎ es 

ديل قطعة: تغييرها 


commutation de tandem 


piëce de rechange 


رم YY ————T‏ ———— عة: عاقية 
T»‏ سم > sagesse languir, éprouver de‏ 
réflection, spéculation, méditation, D : pes la lassitude‏ 
ING‏ ارئشی contemplation se suborner, se soudoyer‏ 
cl Er‏ براعمة réfléchir, refléter, contempler, (p (d) paš bourgeonner, pousser,‏ 
méditer, spéculer germer, se développer‏ 
تبر عُم: regarder attentivement, scruter, od ai  bourgeonnement AS‏ 
بالبرعمة العام نباقي.) examiner‏ 
pd pellicule VR SO d‏ قراءةٌ prédiction cJ‏ 
d‏ يد achat, courses ak NE allégement, calmant, mitigation GE‏ 
,+ 2 طبيعي (هند.) faire des emplëtes, des achats, yv as réfrigération naturelle‏ 
As‏ مر وحي faire ses courses réfrigération CoU)‏ 
iq de ventilateur‏ البطاح s'allonger, se coucher, s'étendre‏ 
DN‏ يد S'étendre, se coucher, se prosterner, ci phi réfrigération, congélation + À‏ 


s'aplatir 
T 


inaction, chómage, indolence, 


inactivité 


` 
` 
` 

` 


flâner, lanterner, traîner 


t 


ds 
annulation إبطال‎ H? 
abrogation SA H? 
doublage (d'un vëtement) zen تبطين:‎ 
obéir, poursuivre, se soumettre ¿óf e 
imiter, contrefaire, copier ب‎ cadi تبع:‎ 
pourchasser, poursuivre, suivre, adi DR 
trainer 
Observer, suivre, maintenir, ب‎ 2 e 
soutenir 
suivre, succéder ثلا‎ ai 
suivre, pourchasser, exercer, سار علی‎ Si 


adopter 


s'adhérer, se coller, se tenir à, hanter, تبع: لازم‎ 


poursuivre 

conformément, correspondant, - CG 
suivant, à cause, en raison de 

conséquence, effet, suite, résultat ` Ate تَبعَة:‎ 


rafraîchissement, 


DEE L 


refroidissement, réfrigération 


climatisation NT كيف‎ "e d 
réfrigérant ريدي‎ 
justification, defense, explication, بر یر: سو يغ‎ 
excuse, raison 
sanctification put Jp 
justificateur تبريري: مبزر‎ 
grâce, bienfait, faveur, bénédiction تبريك: بر که‎ $ 
souhait, désir, voeu bc CU: تبريك:‎ 0 
félicitation ¿g ip. P 
gráce, faveur ij تبريك: نغمةً‎ 
simplifier, clarifier, faciliter - d alg 
rire, sourire ابتسام‎ Lee 
sourire تسم‎ 
simplification, facilité تبسيط‎ 
s'enlaidir, se défigurer ë LS 
évangélisation Kéi ie) a 


annonce de bonnes nouvelles  ی‎ cdi تبشير: : تبليغ‎ 
missionnaire G pis 


£ ځه‎ 
circonspection, réserve, retenue, بعد نظر:‎ ya 


تبعة: م à iun‏ چ کہ ج کت سے ج ت چ کہ Ya‏ م يس ور جه ص رجض سن سمت ب ن لمر 
TER 24 aqux 8 5 "P‏ * 
بعة: مَسُوُولیّة apathie, balourdise í: responsabilité, obligation‏ 
aff mettre en désordre, se renverser Kx‏ بليداً devenir en état d'apathie‏ 
T‏ تابم acclimatation, adaptation, ajustement eii A subsidiaire, accessoire, auxiliaire,‏ 


تبلور: SO‏ 
تلور تجزئي: YAS‏ تفاصلي: زکیم۔) ` cristallisation‏ 


fractionnel 


se mouiller, s'imbiber 


cristallisation 


se cristalliser لو‎ 
dallage, pavage, carrelage LAS 
notification, annonce, ordre إعلام‎ dus 
paille, foin ER 
adoption (enfant) (SA) os 
adoption (testamentaire) (>u) os 


adopter, embrasser, suivre 


être de l'avis de quelqu'un al! الفكرة أو‎ ei 


opter, adopter, embrasser Lai d SEI ه8‎ 
adopter (un enfant) ۱ 27 کب‎ 
anesthésie ) لبنيج تخدیررطب‎ 
narcotique تخديري‎ ue 
se parer, s'attifer, se farder f Er? EK 


assumer le pouvoir 


accéder au tróne 


s'établir dans un endroit ¿SG re 

tenir, conserver, occuper, Je Las fs 
remplir 

sporuler (b) ES 

miction (D) J 

miction, urination éi d 

uriner, micturer, pisser Be? rz 


classification, classement, combinaison, یب‎ gs 
tabulation, catégorization, arrangement 1 
). تبویل رطب‎ 
diagramme, graphique, schéma AN رسم‎ EUN 
(القمّاش اخام)‎ el 


pissement 


blanchissement 


supplémentaire, secondaire, consequent, 


annexe, marginal 


dépendence JS تبعية:‎ 
nationalité, citoyenneté جنسيّة‎ ed 
dependence, subordination, d خضو‎ nd 
subjection 

obséquiosité E p> "ad 
hétéronomie ge تقر ير‎ ü > ُقدان‎ d 
subordination تبعية: مَرُووسیة‎ 
tabac Ad 

é * Lo 
havane ES تبغ كوبي: سیکار‎ 
tabac froissé تبغ مفروم‎ 
buraliste KR 
se tàcher, se barioler š ei 
rester, demeurer, séjourner T M 
bariolage, maculage تبقيع: ترقيط‎ 
remords, regrets الضمير‎ — 


CW 
reproche, réprimande, blàme "Vy تبكيت:‎ 


7 


précocité, prématurité < 
épicer, assaisonner le mets Mäi ogi: ff 
s'inquiéter, se tracasser, se soucier, ET WER 


tumulte, agitation, trouble 


trouble 


se déranger, se perturber 
Je. H 
acclimatation, adaptation, entente, تاقلم‎ A 


accommodement, ajustement 


: سوک ع حاف رک د ته ته‎ Sky a T; رش حا‎ 
couronnement ویج (الشُخص)‎ 
capsulage, couronnement KSE 
baillement (a) Di 
bailler en 


déranger, troubler, molester, Ms : de Ji 
harrasser, gêner 

se détendre, ralentir, s'attarder, Ad (عن):‎ JAS 
traîner 

viropexis C) (الفيروس)‎ nhi cs 

s'assurer de, verifier, contróler, Géré من:‎ cs 
examiner | 

fixage, installation, stabilisation, c 


consolidation, confirmation 


immobilisation تثبیت: تجميد‎ 
renforcement 3⁄4 cus 
rainure يق لتخلیق مَجْرى الخابور (هند.)‎ 
installation forée أو التجويف‎ XU iL 
installation encastré Wi Zi 
installation soudée (42) مُلَحّمة‎ ES 
inhibition ) بيط رطب‎ 


frustration, désappointement, prévention, قبیط‎ 


découragement, inhibition 


retard إعاقة‎ au 
sédimentation ( 5 تتفل‎ 
apprendre, se cultiver, se former Lis 
fenestration ) تثقيب رطب‎ 
education, enseignement, instruction v" 
éclaircissement FT NT. 
pondération Cem m 
geler, glacer, congeler | m 
trivalence رطبع‎ Jot CUS 
triangulation | eX 
tripler تثليثاً: بثلائة أُضعاف‎ 


éstimation, évaluation, appréciation 


hypérémie 
constater, établir, savoir, 


discerner, connaître 


roque (شطرنج.)‎ Ci 
décolorant, blanchissage الأفمشة: قصارة‎ P 
badigeonnage des murs الجدران‎ PE 
blanchissage wi SC el 
étamage du cuivre gb P= 
mettre au propre Séi GA PE 
deblooming T Ei 3e إزالة‎ ` ëss 
(hé) (للرّيت)‎ 
blanchir سويد‎ LEE َبيیض:‎ 
démonstration, manifestation, ۱ إظهار‎ aei 


décélement, présentation, illustration, 


révélation 


succession, sequence, continuité, ` W cé 
progression 

se succéder, suivre successivement QS 

Aal‏ خطوات اللّحام 


succession, séquence, progression, (HE) Jë 


ordre de soudage 


continuité, continuation, alternance 
Se suivre, se succéder gë 
i 1 iiu. 322 
pistage الأقمار الصناعيّة رمیة. فی زم‎ e 


des satellites 


suivre, poursuivre, chasser تتبع: تبع‎ 
regarder, observer, voir, marquer C, e 

2 3 z MH 
démarcation نتخيم: تعيين حدود‎ 


-oz‏ وره رم 


l'un aprés l'autre, unà un elt Aw الواحد‎ e éi 


tartare (Jali آسیا الوسطی‎ S< Ach Ty 
renardeau التعلب)‎ A) طفبوس‎ : J 
être le disciple de AJ 
continuation, séquelle, épilogue, fin, re 


supplément, complément 


achèvement, réalisation dus! إقام:‎ : 


e 
des autres 

être adjacent, proche, contigue, تجَاوَر: تَحَاذَى‎ 
attenant, avoinant 

transgression رطب‎ es 

abusif (prendre 3) كجاوز اجْرْعَة‎ 


]es médicaments) 

outrepasser, sortir تجاوز اخْد: مُغالاة: إفراط‎ 
des limites 

abus d'authorité, excës (6) Wahdi تجاوژ‎ 
de pouvoir 

surtension کیہ‎ bei) فلطيّة زائدة‎ lit y 

se déchainer ثورة: اهتياج‎ "el تجاورٌ‎ 

dépassement (. (اشتعال‎ ES مَدَى الشوط رفي‎ ed 
de la fin de course 

äi 6d‏ تَعَدّى 

battre, surpasser, maîtriser, vaincre 

red‏ (عن): تَعَاضّى عن 
pardonner, négliger, excuser‏ 

surmounter, franchir, battre, (de ciy تجاوز:‎ 


surmounter, franchir, 


ignorer, dédaigner, 


surpasser, maîtriser, vaincre 
outrepasser, sortir des limites A1 e "Aal 
dépasser, surpasser سبق‎ yes 
أناف على‎ "ei 
و ھ‎ Vio tuv 25% ے‎ 
) u تجبر العظم‎ 
: 5 X 4 ALUN 
tyranniser, opprimer, être hautain, > ei 


surpasser 


être remis, se souder 


fier 
coaguler, cailler T ocu 
orthopédie یر (العظام)‎ 
matérialisation سے‎ TNT 
régénération رطبم‎ GS 
م عه‎ 


rénovation, restauration, régénération, 
rajeunissement, modernisation 
rénover, restaurer, régéner, revivifier تجدذ‎ 


tresser, natter Jud 


se balancer, s'osciller, marcher 4 us 
doublement, duplication EE VET S 


argumenter, débattre, discuter, disputer Jz 


s'attirer Gil 
converser, parler تجَاذب الحديث‎ 


testes de performance de prix تجار ب الأداء‎ 
de références 
تجارب الأداء‎ 


تجارة (غير مظروعق: SÈN‏ 


audition 


traffic, commerce 


détail SA تجَارَةٌ الُجْرنَة أو‎ 
gros الجملة‎ 66d 


business des articles تجارة القُعات النْسائیّة‎ 


de mode 
broderie 


commerce, business, traffic 


Ajali تجارةٌ‎ 


DE تجارة:‎ 


commercial, mercantile, business T; تجار‎ 
oser, risquer, tenter (علی):اجتراً‎ e 
ride, pli, sillon تجاعيد‎ 
vergence ) تجائح رطب‎ 
homogénéité ) تجائس رطب‎ 
homéotherme تجالس خراري‎ 


homogénéité, similarité, ` AA 1 NACE 
identité, ressemblance, uniformité 
s'homologuer, se ressembler 43 MOV os 
رطب.)‎ Ae 
تُجَاه: تجاه‎ 


inclinaison 

face à, opposé à, devant, en face 

ignorer, dédaigner, négliger, 
sautiller 

feindre l'ignorance Jeu yas : 

réponse, réaction, consentement تجاوب: استجابة‎ 


ىي سه سه هم 


réagir, répondre 
juxtaposition Cu : تجاور: تَجَمّع‎ 
مُماسَة‎ AS تجاور:‎ 


(än d 


contiguité 


avoisiner, être voisins les uns 


MINES‏ س YAN‏ س ست الجسم 
Aus‏ الالتخاب Kd. réélection‏ أو الشّيء) abstraction‏ 
Au‏ البناء per reconstruction‏ يد 7 désarmement ex‏ 
All‏ الشتخصيص  replâtrage‏ تجريد (من): libération, délivrance Aró‏ 


déshabiller, déshabillage, تجريد: تعريّة‎ 


denudation, démontage 


dénudation, dépossession, تجريد: حرمان‎ 
privation ١ 
dégradation ¿55 تجريد: تنزيل‎ 
abstrait P" E 
curetage (طب.)‎ — >d 
incrimination, condamnation, تجرم: إذائة‎ 
accusation, conviction un 
division, partition, séparation القسام‎ : e 


fso g 


se diviser, se partager, se séparer, GE eS 
se fractionner ۱ 
analyse 
division, partition, séparation, تقسيم‎ Tu نجز‎ 
partage j ۱ 
tranchage 
indentation, découpage 
KEEN 
fractionnement mousseux (m5) غو ي‎ jeg pá 


4 


détail 


engouement Cely) 8825 E تجزيع:‎ 

matérialisation, incorporation, La 
incarnation 

se matérialiser, se réaliser CSI 

incarnation a : تَجَسنّد‎ 

espionnage d 

mise sur écoutes اهاتف‎ bi على‎ ur 
téléphonniques 

espionner (علی)‎ o 

mise sur écoutes تَجَسّسَ على خُطُوط الهاتف‎ 
téléphonniques 

stéréoscopie (طب.)‎ LA 


i 5 PED E . 

rejeunissement, النشاط‎ CUI aed 
rafraichissement, régénération 

rénovation, restauration, régénération, تجديد‎ 


reconstruction, réforme, modernisation 


تجدید: ترميم (أحياء.) régénération‏ 
تخديف: كفرٌ blasphëme‏ 


s'enraciner, s'implanter, se fixer 


canotage تخذیف (بالمجذاف)‎ 
morasse Cet) i تَجْربَة طباعيّة‎ 
ozalid الطباعة‎ DA 


expérience, test, essai, répétition, نجر َة: اختبار‎ 
pratique, audition 
expérience, pratique خبرة‎ "Au Pd 
essai, tentative Aas بة:‎ p 
essai, affliction, souffrance, ordalie 22 A éi 
dissertation 
bactérémie 
impartialité, objectivité, PP 


détachement 


abstraction تجريدية‎ à à Md 
se débarasser de من‎ pi EX 
déposséder, priver من: حرم من‎ SP 
stripping, déshabillage FES 
se déshabiller, dévêtir < تَجَرَّدَ:‎ 
immatérialité 23 e تَجردية:‎ 
boire, avaler ge D XS 
essai, pénible, éxamination, یب: اختبار‎ Pd 


échantillonnage, expérimentation 


ثجریب: تجربة 
تجريبي: اختباري expérimental, essai, empirique‏ 


essai, test 


تجريبيّة: مذهب تجريي empirisme‏ 


coagulation (Cb) Aa 
thrombocinésie تجلط الدم رطب.)‎ 
š 


caillage, caillement 
° 
se clarifier, breveter, se manifester, 4P : Jes 
s'éclaircir 


meulage de finition, surfaçage(.-£2) t$ jé! تجليخ‎ 


reliure (ey تجليد‎ 
congélation, gel, givrage, š$ Ju Aud تجليد:‎ 


glaçage 
paillage CEA) OM فرش | بغطاء من‎ sis sah NN 


congélation, gel, glacer, وذ‎ Geh alo Aë 


givrage, glaçage 
D 
coagulation, caillage, congélation نخثر‎ Ver 
D 
solidification, induration, تصلب: ص‎ ER 


durcissement, solidité, dureté, rigidité 


gelure ` بالصٌقیع‎ yai :)يح٣ (اللسیج‎ Are and 
geler, glacer, coaguler 555,30 dés تَجَمَّدَ:‎ 
coaguler, cailler, figer ۱ äi Lors 
solidifier, endurcir, raidir cko X 
accumulation (des risques) pet 


e e‏ (نباق.) 
T‏ غاز wx vi‏ غاز طبيعي mouille (Lë)‏ 
de gaz‏ 


aggrégat de fruit 


accumulation du pétrole (Lä) بترولي‎ e 

assemblée législative تُجمع تشريعي‎ 

groupe, bande, troupe ie m: 

foule, multitude, réunion, (WI (من‎ 4» : 
assemblée, concours, congrégation 

rencontrer, assembler, rassembler, تجمع‎ 
réunir, ramasser, entasser 

congrégation, tassage, تَجَمّع: : !تشاد‎ Jvc 
assemblage, ralliement, rassemblement 


grouper, assembler, réunir, tasser, احْتَشّدَ‎ ES 


S'entasser 


ام “Š$‏ ي 


fe 


só 


s'élargir 


personnification, materialisation, 


incorporation, incarnation 


bridging اجُسور (هندم‎ ie تجسير: بناء أو‎ 
stéréométrie قياس الأحجام)‎ e^ e 
perspective auditive qe e 
saillie, avancée H p e 
incarnation, incorporation, dei e 
humanisation, materialisation 
grossissement, exagération eo تُجْسيم:‎ 
éructation (طب.)‎ [v 
renvoi, rot, éructation pee 
roter, éructer Ga 
souffrir, éprouver, encourir, assumer, نَجَشُمَ‎ 
entreprendre, 5 
déranger, troubler عَنَاء كذا‎ ed 
dépeter (eb) Een تخصيص‎ 
boucler, frizer, plisser, froisser, rider, Aë 
chiffonner 
crispation ). تعد رطب‎ 
curling, frisure , ride, pli, chiffonnage EN 
rugosité تَجَعْد: تخد رحیولوم‎ 
retrécir, se contracter "lët NUS 
crèperie, frisure, sillon (الشعر)‎ An 
déshydratation GB) تجفيف‎ 
drainage, assëchement, vidage التربة‎ dd 
séchage, déshydratation تنشيف‎ TUN 
démonstration pis Ja 
révélation, manisfestation, ) db تجل:‎ 


apparence, émergence, apparition 

A A با‎ 7 7 5 

congélation, gel, glace, 83 Ju Saad AS 
glaçage 


5 
endurer, souffrir, se patienter e تجلد:‎ 


équipment(s), meubles, installation, تخهیزات‎ 


rencontre, appareil, ustensile, matériel 


vagabondage S تجوال:‎ 
périgrinations, déplacements Jd 
errer, patrouiler, flâner, croiser, voyager J 
colporter تَجَوّل (للبيع)‎ 
cryoclastie رحيولوم‎ Enio A pré 
dégradation organique — رحیرلرم‎ Q Zab A d 
intonation تجو " (في القراءة): ترنيم‎ 
affamé, famine جو يع‎ 


Dyah Ch gd‏ (فيز.) 
تجويف الأمنطوائة رهندم 
تجويف حُقي )>>( 


hohlraum 
alésage du cylindre 


acétabulum, cotyle 


creux, cavité, trou, calibre, Säi جو یف:‎ 
excavation, orifice, ouverture 
sinusoidalisation تب رطب.)‎ 
endossement Kä ell m 2 
recrutement, conscription تجييش: تُجنيد‎ 
s'aimer Lait بَعْضْهُم‎ Lo ú 
se tresser, se bloquer, s'entrelacer, DE 


se tordre, se mëler 


chating على شَبَكة الإنترنت‎ E 
conversation, discours, discussion Ue 
converser, discuter, parler IER 
chat (internet) على < الإنترنت‎ EEN 
conversationnel رحاسب.)‎ (ed 


être adjacent, contigu, proche, — 336 تحاذى:‎ 


voisin, prës 


s'opposer, se faire face l'un qu تحاذی:‎ 
à l'autre 

se battre, combattre Ced 

régler mutuellement leurs comptes t 

éviter, fuir, obvier à, prevenir C : تحاشی‎ 


se méfier, se garder, craindre Më: تحاشى:‎ 


consolidation (monnaie) 

congélation, blocage, gel, ö3 Al Mes تَحُمید:‎ 
glace 

coagulation, caillage, congélation تَجُمید: تخثير‎ 

solidification, durcissement, تجمید: تصلیب‎ 
raidissement, induration 

accumulation, agglomération, 
empilement, ralliement, assemblage, 
groupement, aggrégation, collection 

Es 


groupement, blocage 
groupage, blocage, groupement 
embellissement, ornement 


cosmétique, plastique 


évitement, fuite, évasion Co 

éviter, fuir, prévenir, obvier à, éluder, C 
esquiver 

s'engager, s'enróler, recruter, engager 1% 
des soldats à son service 

naturalisation gré 

naturaliser dir de تَجَدّس: حَصل‎ 


accuser faussement de 


det 


tangente offset تجنيب ظلي (مسح.)‎ 
recrutement, enrólement, levée e 
recrutement, conscription, "E تَجَنِيدٌ‎ 


servive militaire obligatoire 
تجنیس: اختزال (ریاضة.)‎ 
AS 


réduction 


s'équiper, se garnir, prévu, 


stipulé 
se préparer, s'appréter استعد‎ Rd 
bouderie نَجَهُم: غبوس‎ 
se renfrogner, devenir triste, hargneux, wéi? 
triste, mélancolique, sinistre 
préparation, apprêt إغداد‎ xS 
équiper, préparer تجهيز : تو يد‎ 


GUL ن چچچ چ کد‎ M ELE e$ Gi 
os marmoréen (b) العَظم‎ ‘ré se traîner réciproquement EE e$ od 
pétrifier, bétonner, solidifier > devant les tribunaux, se citer 

défi, challenge تَحَد (ِالتَحَدّي)‎ allié, confédéré تَحَالّفً: تَعَاهُدٌ‎ 
concours à مبار‎ äi alliance, confédération Ule تحالف:‎ 
défi تَحَد: مُناهَضَة‎ s'allier avec, confédérer (avec) (مع)‎ AG 
convexité (طب.)‎ LS discriminer, distinguer, Lo $9 علی:‎ Jaw 
discours, conversation, entretien DER différencier 

converser, parler, causer, bavarder تَحَدّث‎ discrimination, préjugé, inclination, Vo, DG 


e D . — 2 ^ 
se définir, specifier, se determiner, o 155 
se fixer, s'identifier, s'indiquer 


ëtre limité, restreint, confiné 


A sé» 


تحدرٌ شديد: مُنحَدَرٌ حادَ forte pente‏ 


descendre de, se dériver عل‎ yaa تَحَدَّرَ من أصل‎ 


défier, résister, opposer تَحَدّى‎ 


boucler (LA) تخدیب: احديداب‎ 

mise à jour, actualisation تخدیث‎ 

maintenance رحاسب.م‎ SANI أو صيانةٌ‎ ON 
du file 


relation, narration, récit تحديث: إخبار‎ 


modernisation, actualisation Mën? تحديث:‎ 


contrôle des prix, fixation الأسعار‎ uam 


des prix 
écholocalisation التحديدٌ الصّدّوي رصوتي.)‎ 
quantification تحديد الكمية‎ 
contrôle des naissances — تَحديدٌ‎ 
contrôle stratigraphique — طباقي رجیرلر‎ NOR, 
définition adéquate تحديدٌ مُطابق‎ 


localisation du défaut رد‎ Jawi e p» ua 
définition, spécification, fixation, تخدید: تين‎ 
détermination, identification, désignation 


limitation, restriction, definition, AË تحديد:‎ 


confinement 
exactement Lait تخديدا:‎ 
restrictif, limitatif تحديدي: مُحَدٌد‎ 


injustice, oppression 


garder, proteger EI تحامی:‎ 
éviter, fuir CS : Zú 
converser, parler, discuter, TE تحاور:‎ 
débattre 
granulation (=P) تب‎ 
flatterie, éloge, compliment e (db ACE 
montrer de l'amour ou 5$ 4 إإلى:‎ CS 
de l'affection, courtiser 
granulation ¿L غر‎ 1 
souterrain تخت الأَرْض‎ 
sous la terre تحت أرضي: ديماسي‎ 
à l'éssai, en formation A all تحت‎ 


en préparation EIERE 
PA (h) Co 


و 


sous-marin, sous-l'eau 
sous presse 

sur ordre, sur demande 
sous-marin, sous-l'eau 
subocéanique = 
inférieur, bas, sous-jacent, sous, en bas ُختاني‎ 


sous, dessous, par-dessous 


incomber à quelqu'un 


être nécessaire, indispensable, E 
obligatoire, mandataire 
se voiler, se cacher, se dissimuler Cd 


pétrifaction, solidification, concrétion 


libéralisation 


تخرير: إفراج عن 
تخریر: صیاغة édition, rédaction, compilation,‏ 


libération 


composition, recueil, enregistrement 


émancipation تحريرٌ: تسريح‎ 
induction ) رطب‎ 22 >ó 


instigation, incitation, provocation, pú 


motivation, fomentation 
تخريض: إغراء‎ 
corruption, perversion, rapport incorrect, 


instigation 


distorsion, modification, 


falsification 
doigté تخريك الأصابع‎ 
mouvement, déplacement, تخريك الشيء‎ 
conduite ۱ 1 
stimulation, affilage, excitation, — SA تخريك:‎ 
provocation, inspiration mE 
vocalisation 2 pes تحريك: تشكيل‎ 
prohibition, exclusion, dicton, Er ep 
proscription, embargo ۱ 
supporter, aider, soutenir, ل‎ jf ل:‎ ei p 
défendre ۱ | 


s'inféoder, s'affilier à 


un parti 
lichénification ) رطب‎ GE yd 
cordage تمشح الدهان لشخانته (رسم)‎ a 


encochage, encochement  مدسر تخزيز: تفريض‎ 


arrimage تخزم: حزم‎ 
idiosyncrasie ) رطب‎ G حْساسٌ‎ 
s'informer sur, enquéter < تحسب:‎ 
déplorer, se lamenter, regretter — (Je) Gë? 
allergie (طب.)‎ Ko Kaki set 
radiosensibilité بالاشعاع رطب م‎ LE 


2 A á^ 2^ árg 
s'informer sur, enquéter تکسس: تحری‎ 


sas تحديق‎ 
ébahi, étonné, stupéfait تحديق‎ 
avertissement, alarme, précaution, تحذير‎ 


exhortation 
détective, Investigateur, 
inspecteur 
investigation, recherche, exploration, عن‎ "pó 
éxamination, inspection, étude 
liberté, émancipation, libération العتاق‎ š nC 
PE 
إباحيّ‎ E 
provoquer, chercher querelle ( Je) ب‎ Jp 


se libérer, se relácher 


libertaire 


avec quelqu'un 
molester, solliciter جنسيّة)‎ A تَحَرّشَ ب‎ 
provoquer, exciter, susciter, DE — تحرش‎ 
aviver 
imposer, interférer, على‎ NM ب:‎ pi 
se mêler à 
تحَرّق: شوق‎ 
anxiété, angoisse, agonie, chagrin, 1 تَحَرّق:‎ 


désir ardent, envie 


peine, tristesse, souffrance 


solliciter, désirer (dl) Wach تَحَرّقَ‎ 


mobilité, motilité ) رطب‎ SE 
autocinétique ) ترك إرادي رطب‎ 


"P 


x 
motion, mouvement, pas, action, خرکة‎ Aë 


initiative, réaction, réponse 


rr ds à 
évolution "dai تحرك:‎ 
mouvoir, bouger, remuer, répondre, 8 > 


agiter, remuer, réagir 


se révolter contre تَحَرّك: 26 على‎ 

enquéter, explorer, inspecter, تَحَرَى (عن)‎ 
examiner, scruter, étudier 

تخر بچ: تشجیر boisement‏ 

corelysis PIS 


libération, délivrance, ya Aas تخرير:‎ 


D 
. ع 8او‎ 


———————— ا خقیر: إذلال 
تحضير: إغداد préparation, production‏ 
تخضيري préparatoire, préliminaire‏ 
e 7,78 hy»‏ 
تحطم الطائرة écrasement d'un avion‏ 
E £‏ 
تحطم brisement, cassement‏ 


destruction, brisement, fracas, 
débris 

casser, s'écraser, se détruire, 
se fragmenter - 


démolition, casse, destruction 


chef-d'oeuvre, rareté تُخفة:رائعة‎ 

cadeau, présent تُحْفة: هَديّة‎ 

empressement, préparation, استعداد‎ : gd 
vivacité 

se préparer, s'appréter Cát ré 

précaution, prudence اختراز‎ Lis 

réticence, réserve, réservation, — b [v 


restriction 

stipulation, réservation, 
conditionnel 

avoir des réservations, prudent, 


&tre discret 


conservatoire 

préventif, sûreté تحفظی: احترازي‎ 
motivation نيب‎ ` 
catalyse (طب.)‎ P تحفیز‎ 
matérialisation, actualisation, e An died 


réalisation, achëvement 
En- atig 
vérification, checkup, certitude, تحَقق (من الأمر)‎ 


assurance, conviction, sûreté 
í t^ & 


LJ 
s'assurer de, vérifier, identifier من‎ 4$ H تحَقق:‎ 
2 4 
matérialiser, actualiser, achever ڈت‎ Al Gi 


تَحَقَمَريَ (واقع تحت OM‏ 


sublunaire 


mépriser, dédaigner (المحكمّة)‎ yi 
dégradation, abaissement, تحقير: إذلال‎ 


dépréciation, humiliation 


allergique (b) مسب للحَسّاسيّة‎ — 
perfectionnement, amélioration pe 
relance économique ازدھار‎ : — 
perfectionner, améliorer Qu 
sensibilisation, conscience — 
stripiculture (b) تَحْسينٌ السُلالة‎ 
embellissement, décoration det تُحْسین:‎ 


amélioration, perfectionnement pú تخسین:‎ 


"^. X 


mansarderie cel) الشقوق‎ LJ تحشيّة شقفيّة:‎ 
insertion, interpolation, تَحْشيّة: حشو‎ 
remplissage 
lithiase cod) Gars تحص:‎ 
produire, résulter, s'ensuivre, ë : fers 
procéder 
3 ç DEET  س ہے # سار‎ 
s'immuniser تحصن ضد العَدوّى‎ 
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se fortifier, se proteger, s'assurer gem تحصن:‎ 

partage, répartition, allocation, -— تخصيص:‎ 
distribution 

certain, incontestable, منْه‎ E D تخصيل‎ 
indiscutable, indubitable, sûr, indisputable 

apprentissage, savoir, o d علمي‎ dez 
connaissance 


collecte, rasmassage تخصيل: جباية‎ 
acquisition ç تحصیل:‎ 
immunisation T d > 
fortification, retranchement, à تخصين :تقو‎ 


renforcement, entretoisement, armement 


" 32g 

voilage حجاب‎ iL 

m 50 VON PS 
civilisation, urbanisation, : 

urbanisme 

+ HE 5 E POEL 2 we 

se civiliser, s'urbaniser تحضر ` تمدن‎ 

, ^ z Tee کچ‎ e 

s'apprêter, se préparer Léi تحضر:‎ 


impression par huile Cu Ju تخضيرٌ أو إسقاء‎ 


contróle du moniteur ¿h À Ka Ge 
(42) sb حك‎ 
contrôle d' SE 2 في ے و (رادير‎ ee 


contróle automatique 


contróle de 

la vitesse 
contrôle de la température š! d) في درجة‎ KE 
CH) S في‎ S 


contróle du gain 
contróle 
éléctromagnétique 
(هند. کهربا.)‎ dë S 
) (هاتف‎ só Ka 
téléguidage من بعد‎ <S 
مُھایئ (هند. کھرہا۔)‎ ee 


despotisme, autocratie, dictature, استبداد‎ RS 


contróle du champ 


contróle locale 
contróle adaptif 


absolutisme, tyrannie 
^ e -— { ° H - e 
contrôle, commande, prévalence, تَحّکم: سيطرة‎ 
pouvoir, authorité, domination, influence 
tyranniser, opprimer, accabler — XX: d 


تَحَكُمَ e (D‏ على 


dominer, gouverner, régner 


contróler, commander, 


arbitration, arbitrage 


arbitral $ 


Gai‏ : بالاختكام 
lad‏ سه رشح 


exsudation, transsudation, perte, ruisselant 


تحلب: نضح رشح 


arbitralement 


suintement, fuite, coulant, 


suinter, filtrer, exsuder, 


transsuder, couler 


dispense, absolution dal ed 
entourer, encercler (d Se ales 
itération " eu دور ان‎ EC 
décomposition, solution C) Jes 
décomposition moléculaire (ıı) (457 died 
thermolyse Cb حراري‎ Jes 


dégager, détacher, relâcher ia Zéi من:‎ Jos 


تحقير: اهانه en‏ اا wass‏ 

insulte, offense, mépris, dédain AN تحقير:‎ 
insulter TA | ET. 
accomplissement (du but) PA auod 
identification à jn Gin 
reportage ee Ld 
turbe Zi Gin 


identification, vérification, preuve, ot تحقيق:‎ 
justification, confirmation, affirmation, 


attestation 


ے °< * 


interrogation, questionnement, —! تحقيق: استجو‎ 


investigation, enquête 


. . 2 1: . " H 5 H Ao <° e 
actualisation, réalisation, réussite, تحقيق: انجاز‎ 


accomplissement 

enquête, investigation, examen, csu تحقيق:‎ 
investigation, inspection 

assurance, garantie, obtention, تحقيق: ویر‎ 
rendement, production 

l'inquisition ديوان التفتيش‎ Gé 

vérification , contrôle مُراجعة‎ Gé 


ak‏ الرّماد بالائتشار (کیم۔) 


la diffusion du frêne 


contrêle de 


D DJ 
contróle بُعْد) (كهربا.)‎ Ob) إشر افي‎ ESS 
de surveillance 
contróle automatique (7b) EU 


du champ 
contrôle calme du volume 
automatique 
contrôle automatique 
du volume 
CORTE Ge 
contróle du signal بالإشار ات (اللاسلكية)‎ S 
de AE جهاز‎ lu em 


comtróle éléctronique 


contróle 


du toucher 
D L. D 54 Lo. 
contrôle distant e ai 4X بُعادي: تحكم عن‎ S 


analyse dure 

analyse harmonique 
analyse binaire 
analyse mathématique 


analyse du circuit 


تځليل صغري: تحليل a‏ $ زکیمم micro-analyse‏ 


analyse factorielle عواملي (رياضة.)‎ Mäi 
analyse du tamis (st) du غر‎ Mi 
analyse quantitative (کیم۔)‎ die تخليل‎ 
analyse chimique — (5) & ga تخلیل كيميا ماني‎ 
analyse minérale (.— 2 (غيرٌ عضو ي(‎ Tm Më 
analyse musicale (موم‎ Fe مو‎ nee 
psychanalyse فی‎ MN 


LN‏ وَظيفيَ 


légalisation, légitimation, permis, 651 تخلیل:‎ 


analyse fonctionnel 


autorisation, approbation, indémnité 


B 5 2 D da کن‎ xg 
analyse, dissolution, تخليل: 55 الشيء إلى غتاصره‎ 
décomposition, désintégration 


analytique تحليلي‎ 
sous-l'eau مَائي)‎ C) تخمائي‎ 
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s'emballer, s'enthousiasmer, s'éxalter تحمس‎ 
griller, être rôti وكخؤه)‎ echt Dai 
supposition, maintien, Jý اضطلاعٌ ب:‎ ve 


entreprise 
endurance, tolération, DER Abt: and 

tolérance, épreuve, souffrance, ا‎ dE 
durabilité, puissance, solidité, 

fermeté, tenacité, force 


assumer, s'engager, 


supporter 
endurer, souffrir, tolérer, Ge t Mee 
supporter 
souffrir dé Kë 
chauffage, échauffement ën) تَحْمِيَة:‎ 


SEENEN تحلل: تحرر‎ 
désengagement, détachement, تحرر‎ : dé 
libération, délivrance 
paillardise ) فُجو‎ wies 
mamillation (طب.)‎ vi 


se renter, se doter, se marquer, ai — ُحَلّى ب‎ 


se distinguer, se caractériser 


s'orner, s'embellir, se parer, Je uude 
se pomponner 

SH ARER ROEP 

glycémie الام‎ o 


“jo 


adoucissement de l'eau Ger dr ار‎ (e) ai 
traitement au plombite صاصيت زنفط.)‎ ^Ju Ld 


décoration, sucrage, ornamentation بین‎ YE ‘bé 


sucrage ! Per الشيء‎ dee na 
jurer يَخْلف‎ ch Je تخليف:‎ 
cyclisme (p5) ES کب‎ d J تخليق:‎ 
vol, pilotage orb تخليق:‎ 
analyse رطب.)‎ MN 


analyse urinal 


analyse des données cel) US تخليل‎ 


auto-analyse تَخليل الزات‎ 
analyse du message تخليل الرّسالة‎ 


التحليل الكمي للغازات زکیم۔) anlyse gasométrique‏ 
تخليل ci‏ تخليل العيّنات xd‏ رفطم analyse‏ 
du noyau‏ 


analyse du file 


تخليل clt‏ 
تخليل الموارد المائية رهند. قوماء.) 


de l'arrivée de l'eau 


analyse 


analyse du software ا خصائص‎ d Éi تخليل‎ 
ii تخليل‎ 
rä تحليل إلى العوامل‎ 


analyse des systèmes 


analyse des facteurs 


hydrolyse suu تخليل‎ 
analyse de structure (La) GES JA > 
analyse fractionnaire تجزئي (كيم.)‎ JL 


analyse de composition 


£08 wall سد‎ LEE تُحمیس‎ 

changement, altération exaltation تخميس: تَعْظيم‎ 
conversion انة‎ del كحو یل البطاقات إلى‎  torréfaction (طب.)‎ oA 
conversion des données “wi EH grillage È! oy iy شيعن‎ 
commutation de messages تخويل الرسائل رحاسب۔)‎ développment الأفلام‎ Tu 
conversion du code ات‎ EI یل‎ ú acidification الشيء حامضا‎ qe تخميض:‎ 
transcodage, translation du code à الشيفر‎ jawa charge d'envergure 0 & >=) باعي‎ KS 


conversion thermoéléctrique تحويل کهروحراري:‎ 


transfert, aliénation, cession, یل الملكيّة‎ pú 
livraison, assignation 

versement, transfert, envoi د‎ AN d pú 

incinérer Aan إلى‎ d ys 


۷" 
changement, altération, mutation, تخويل: تبديل‎ 
transformation, transmutation, diversion, 


deviation, conversion 


transfert تقل‎ bei 
shunt (السكةاخديدية)‎ T 
compliments, salutations, BER تحیٌات:‎ 


respect, meilleurs voeux 


compliment تحیّة: إطراء‎ 
salutation, bienvenue, accueil eoo تحيّة:‎ 
salut militaire 3 aab Ka 


non-alignement Kale (ë و اتخذ مو‎ 


être interloqué, perplexe, E في‎ sé 
stupéfait, interdit, intrigué 

partialité, favoritisme, tendance, pon 
alignement 

تحيّرَ ل أو إلى se ranger avec‏ 

attendre une opportunité EE 

correspondre, communiquer A 


faiblesse, langueur, faillite, échec Are? METEO 


faillir, ralentir, languir, faiblir ضف‎ :J36 
plaider, contester < bé 
se quereller, se disputer, battre, EG تخاصم:‎ 


se battre 


gis ال او‎ e 
encombrer, grever, charger (de) تخميل: إثقال‎ 
4 de) تخميلة‎ » 
mommification, embaumement (eh تخنيط‎ 


بط الحيوانات (rail)‏ 


ES ESS 


semi-automatique 


embarquement, chargement 


suppositoire 


taxidermie 
s'approvisionner, acheter, faire 
des courses 


rechercher, pourchasser حاجتَهُ‎ Cb TPS 


vésiculation (C) Fep 

métamorphisme (جولر.)‎ gm! (صخري)‎ Jes 
statique 

anamorphisme رجیولوم‎ s J 

transformation (أو تركيبي)‎ G séi dy 
structurelle I ۱ 


EN 
changement, altération, conversion, J des 


modification, transformation, mutation, 
transmutation 

of» > عن:‎ Oyasi 
délaisser, renoncer, quitter 


dëi‏ عن: 


abandonner , 


changer, convertir, transformer, das: dod 
transmuter, tourner, dévier, alterer 
mutabilité DS تحؤليّة:‎ 
enrouler, tordre T' تَحَرّى:‎ 
modulation vocale تحویر صو : (مو.)‎ 
distorsion, perversion, تخو یر: تحر یف‎ 


falsification, corruption 


modification, conversion, تخوير: تقديل‎ 


تخاطب کو موو دود د ونو دال دد دنو ومد د ددد در را 
تخَاطب: conversation, bavardage, DOEN‏ غخدر : تخدیر (طب م narcose‏ 

plaquer تخدع‎ discours 
sillonner (ue تخدید‎ converser, parler eS Ces 
anaesthésie PO télépathie ROTE Ju 
anesthésiologie التخدير (علم التخدير)‎ gager, parier | GANG تَخَاطَرَ:‎ 
dopage, stupéfaction, anesthésie Sp تخدیر‎ enlever abes 
peridural الجر احيّة)‎ Ska) er "m s'entendre, tomber d'accord E تَخَالْصَ:‎ 
locorégional "T wr iige p s'entendre, se comprondre, تَخَالْصَ: تَفَاهَم‎ 


narcotique تخديري‎ 

se détruire, saboter, saccager, démolir, "t 
ravager 1 

graduation ai 

se graduer أو في)‎ ° aad 


médire, diffamer, 


تخرص على: véi‏ على 
calomnier‏ 


DL 


UE YA تَخَرٌقَ:‎ 
destruction, dévastation, démolition, ^ 


- 
> 


se déchirer, être lacéré 


vandalisme 
subversif, destructeur, ravageur, يبي‎ pú 
dévastateur 1 
revêtement, doublure تڅریج (في الخيّاطة)‎ 
direction, orientation can At ms 
interprétation, explication, 7 فخريج: او‎ 


exégëse, exposition 
z LA ره 2 دس مي‎ D 
graduation e PEN تخریج: ملح شَهَادَة‎ 


percement, perforage, perforation, £ > 


ponction, dentelle, frivolité, ajouré 


filigrane الزيئة‎ Zei nm 
dentelle, filigrane, ajouré ë al 
réapprovisionnement SE 
rangement deg données UU! تَخَزين‎ 
emmagasinage des données — مستودعي‎ SE 
(ee) للمعلومات‎ 
dauphin تخس: دلفين‎ 


tomber d'accord 
entremëlement, mixture, mélange, z 55 KÉEN 
fusionnement 
entremêler, mixer, mélanger tow تخالط:‎ 
recëlement, dissimulation | 3 
TROR 


s'enfoncer, s'immerger 

brouiller, s'encombrer, se mêler, 
se désordonner 

patauger, barbauter, trébucher, | ES et a 
gaffer, fouiller 


D 7 
14 e P 
s'égarer, s'errer ضّل: تاه‎ Kai 


annonce Wal US 
réceptacle  مابنر‎ 8 a jl کر سي‎ HO (الژھر‎ c» 
tróne عرش‎ NONG تت‎ 
capital Den عاصمة‎ E تخت‎ 
lit, châlit | BER? 
sofa, canapé, banc, fauteuil x تخت:‎ 
timbrage خثم‎ wéi 
coagulation du sang الام‎ p 
coagulation, solidification, gsx Ki 
thrombose, caillage 1 
coaguler, cailler, solidifier 56 
se putréfier rat) ed 
moisir, pourrir, putréfier T" ë 
rainurer, sillonner, rider WER 


étre anesthésié 


al el تخل عن‎ ————— YAN —————— — 
audiographie تخطيط < (طب.)‎ se raidir, s'endurcir, se solidifier 25 تحَشّب:‎ 
echographie (b) تخطط الصّدَى‎ conversionenbois  بشَع إلى‎ bé تخشيب:‎ 
ultrasonographie (b) صوتي‎ à فو‎ Kai hutte, cottage, chaumière 5 کو‎ TIT 
myographie (- W^ تخطيط العضّل‎ dégroissage گخشین‎ 
cardiographie تخطط القلب‎  coupage Cole) HN تخشين سّطح القالب‎ 
urbanisme oS تخطيط‎ spécialité, spécialisation, اختصاص‎ Nt 
sphygmographie رطبم‎ ua تخطيط‎ majeur e 
jalonnement تخطيط مساحي (مسح.)‎ se spécialiser en ele d تخَصّص: اختَصٌ‎ 
plan systématique que lai affectation (administrative) ۱ ë تخصيص إدار‎ 
plan, traçage, bande, striation POEM allocation statistique ü أو سكو‎ gua تخْصيص‎ 
délimitation, démarcation 5 pes Zeit تخخطيط:‎ allocation de la mémoire Seu تُخْصيص‎ 
plan, design, projet Kaz تخطيط:‎ allocation ressource ارد‎ À تخصيص‎ 
planificateur, alignement الخطّط‎ c» تخطيط:‎ allocation dynamique تخصيص دينامي‎ 
déguiser, mascarade, recèlement GS) T appropriation تخصيص شيء 229 ما‎ 
se déguiser, se masquer, se cacher "c désignation, estampillage, 5 A تخصیص:‎ 
dépréciation, dévaluation تخفیض قیمة الکُمْلة‎ destination, appropriation m 


réduction, abaissement, rabais, تخفیض: القاص‎ 


diminution, minimisation, abattement 


dilution (بالماء): شعشعة‎ Ciis 
réduction تخفیف التباين (تصویرم‎ 
relaxation de la tension FED 
provocation à l'eau تخفیف الام رطبم‎ 
décélération, ralentissement LAPAN تَخفيف‎ 


décompression 
reduction pondéral تخفیف الوزن رطبم‎ 
diminution, décressif, abattement, تخفيف: (لقاص‎ 

réduction, atténuation 
amollissement, mitigation, hf تخفيف:‎ 
allëgement, apaisement 


dilution, raréfaction, atténuation 22 تخفيف:‎ 


ébranlement Cebu Los 
s'ébranler, se disloquer, AI NC la 


se disjoindre 


désengagement 


spécification, particularisation, تخصیص: تحديد‎ 


spécialisation, individualisation 


attribution, répartition, تقخصیص: تخصیص‎ 
allocation, assignation 

dévotion, consecration, یس‎ SS تخصیص:‎ 
dédicace 

تخصیص: تعيين حصة allocation‏ 

A ' e ^ $ nk 

être sanglant, s'ensanglanter بالدم‎ 


3 6ا یہ‎ n6 
se teindre, se peindre, se colorer تخضب: ٹلرن‎ 
entretoiser, caracoler, plastronner > تخطر:‎ 
على‎ At تخطى:‎ 


empiéter, transgresser, 


contrevenir 


D 


sautiller, dédaigner, négliger, JAH تخطی:‎ 
omettre 


outrepasser, excéder, surpasser, 


transcender 
implantation تخطيط رمندم‎ 
£ D 
spirographie تخطيط التنفس رطبم‎ 


x 

— decere pale e E ge YAA ——— —— Ji تخل:‎ 
D 

renoncer renonciation, abandon Ji تخل:‎ 
° H H 

acidose (D تخلون: قاض‎ abandon بذ‎ dag 


release, affranchissement, départ $ تخليّة:‎ 


commémoration CHE 

perpétuation, continuité تخليد: تأبيد‎ 

dédouanement (ES A) تخليص البضائع‎ 

تخليصُ حق: جزاء récompense, revanche‏ 

délivrance, débarras, sauvetage, تخليصض: القاذ‎ 
libération, affranchissement, salut 

synthèse chimique e$ تخلیق کیماو‎ 


fabrication 


(JH الخل: صناعة‎ gae) تخليل‎ 
du vinaigre 
acétification 


Gei تخليل:‎ 


souffrir d'une indigestion Ver أصيب‎ : e 


frontiére, bord, limite, extremité x تٌڅم:‎ 
bordure, fin, marge 
indigestion, dyspepsie, satiété Li 


التخمر الژبدي ركيم.) 
تخمر خلي ركيم ) 


fermentation butyrique 


fermentation acétique 


fermentation, ferment اختمار‎ AR 
brassin, brasser (la biëre) Sa تَخْميرٌ‎ 
levain, levage (de la pate) ا‎ Get 
fermentation, fermenter 1 تش‎ 
payer le cinquième دفع الخم س(فقه)‎ P 


des profits 
composition d'une strophe de cinq تُخميس‎ 
hémistiches 


estimation, évaluation, conjecture, تخمین: تقدیر‎ 


supposition 
conjecture, hypothèse تخمین: خزر‎ 
évaluation, estimation e تخمین:‎ 
par hypothëse me 
éfféminé, intersexualité LS 
être éffiminé, sans vérilité o 


débarras, déplacement, élimination من‎ al 


élimination من المخَلّفات (هند. ذري.)‎ alé 


des déchets 


SÉ‏ من: بذ 


se débarasser de, s'échapper, 


éloigner 
se déhancher, se dandiner = á DE 
se disloquer, se déboiter au na 
survivre )... أو عاش بَعد‎ ES Ji 
postériorité, arriération mentale رطب‎ m 
sous-développement, retard, G>) A 
arriération 
allure négative (Am) de als 


arriération mentale, imbécillité, 


gie Uk 


idiotie 
défaillance gi عَن‎ tal 
hytérésique hs کے‎ 
décalage, retard Zb: لی‎ 
être délibéré, arriéré mentale € les 
se retarder, s'absenter Ab (عن):‎ ` Al? 
manquer à l'appel, s'absenter ) y عن‎ CVS 
ne pas honorer des échéances الدّفع‎ o s 
genèse (D als 
acquérir les manières de ue بأخلاق‎ ges 
se former تک‎ Ja: ai 


intervenir, interposer, intermedier e تو‎ “Has 


acidifier dÉ تخلل: صار‎ 
se répandre, s'infiltrer d es 
se servir d'un cure-dent il Ai des 
aliener sa liberté تخلى عن حُرَيته‎ 
abandonner, renoncer, عن‎ Ju عن:‎ BC 


laisser, laisser tomber, abdiquer, rendre 


délaisser, abandonner, déserter, Ji عن:‎ (Jod 


3131 : BË ~- YY ——— P—OÑ خوم‎ 
anticiper, éviter, parer limites تخو م: حدود‎ 
corriger, rectifier, amender, Nr Ka تَدَارَك:‎ effrayant, alarmant, terrifiant تخویف: ترویع‎ 
remédier accréditation, autorisation, تخويل: فو یض‎ 
faillite des fondations الأساس (هند. مد(‎ VOR délégation, investiture, habilité i 
plaider, contester EE تذاعى:‎ désappointement, frustration JJ خيب‎ 
tituber, chanceler, hésiter ER تذاعى:‎ frustration, abatture, défaite Gi "E 
décliner, s'écrouler, tomber, DE تذاعى:‎ libre arbitre الاختيار ل‎ d X : تخیر‎ 


couler 


s'appeler les uns Let en É : SW 


les autres 
lutter corps à corps Séi eu 
rapprochement تدان: دون كسوف أو‎ 
A) res 
traiter, guérir (e$ 03 داو‎ 


El تداوّل‎ 


conférer, délibérer, parler, 24 تَدَاوَلَ: تَبَاحَث:‎ 


échanger 


discuter, considérer, consulter 


alternance, rotation و‎ 

alterner, tourner Cité : 3136 
utiliser, circuler WG RER 
circulation z! تذاوٴل:‎ 
délibéré تداوّل: تشاور‎ 
se faire soigner, se médicamenter تَدَاوَى‎ 


spéculer, réfléchir, contempler, 
méditer 


gérer, combiner, resquiller, procurer 5 : تدبر‎ 


vicosité i yl تدبُق:‎ 
composition, rédaction كتابة‎ e 
ornementation, décoration رين‎ qe 
ménage, gérance لي‎ E KD 
mesure préventive, sauvegarde — Ze? اختر‎ wi 
mesure, procédure, action إجراء‎ : ail 


administration, disposition, 


manoeuvre, direction 


0 


imagination, conception, fantaisie, 
visualisation, fantasme 

7 اب‎ ed 

imaginer, croire, concevoir, 4) pe الشيء:‎ ai 


envisager, assumer, penser, supposer 


imaginer 


apparaître 4 تخيّل له الشّيء: تصور‎ 
visualiser (AS) "e. WE 
i inati Af. يز ماو و‎ 
imaginatif Gi A 
camping ES REST 
se mettre debout dos à dos — 4x! كس‎ ` ula 


interférence de surface 


Vun‏ سطحي 


interférence d'ondes CH) ere JANG 
chevauchement, entrecroisement, Jeu í 


interpénétration 
se chevaucher, Jani في‎ Lan دَخَل‎ : JAN 


s'interpénétrer, s'entrecroiser, fusionner, 


s'entrelacer 
engrenure oe تداخُل:‎ 
délibérer, étudier, examiner, scruter, تدارس‎ 
discuter 
prevenir, obvier à, devancer, 5 Bog 


DU ————————————————-—--- إغداد =———— وہ‎ ` Ai 
avancer, se lever, progresser ارئقی‎ t5 arrangement, planning تذبیر: إغداد‎ 

5 5 n S مه دس‎ 7 7 7 
s'entrainer, apprendre Oil SU gérance, manoeuvre, frugalité, تدبير: اقتصاد‎ 

5 او ران‎ dup : MEC 

graduel, pas-à-pas, par bouts, تدرجي: تدریجی‎ épargne 

progressivement disposition Ea ` ww 

77 7 x wu خو‎ e dc M a . په‎ ee 
hiérarchique, successif تسلسلي‎ e AH organisation تدبير: تنظيم‎ 
se cuirasser, endorer SO Cd: 5% obtention, procuration, على‎ drei: تذبير:‎ 


la cuirasse 
tuberculose روي رطب م‎ 058 
tuberculeux ( 5 uod 
formation en situation تذريب أثناء الخدمة‎ 

de travail ۱ 
formation interne, formation e ثذریب داخل‎ 

en entreprise ۱ 
entrainement militaire ¿ En 
JAAN تذريب على‎ 


formation théoritique TOS دريب‎ 


formation professionnelle 


training, entraînement, exercise, (yes كذريب:‎ 
pratigue, répétition, apprentissage 


circulation, expansion, promotion, j تدر يج:‎ 


popularisation 
classification إلى ذرجات‎ Senf quo 
graduation j I 
graduel, pas-à-pas, progressivement H 
graduellement, progressivement, Ve M 
pas-à-pas 2 
gradualisme e در ع إصلاح كدر‎ 
froncer ۱ vo تدريز:‎ 
éducation, enseignement, cours, تریس‎ 
instruction 
éducatif, pédagogique, didactique تدريسي‎ 


inauguration, ouverture, dédicace g it ANM 
raffermissement, renforcement, تدعيم:‎ 
étayage 


se réchauffer 


accession, accomplissement, achèvement 


somptuaire كدبيري (مُختص بتخديد التفقات)‎ 
administratif تدبيري: إداري‎ 
apprivoisement Pup Le : EX 
charlatanisme رطبم‎ den 
domptage, dressage تدجين: ترو يض‎ 
domestication انیس‎ ue 
rouler tod 
intrusion Ga (بغیر حق):‎ JA 
intervenir, se mêler في‎ Ei 7 
intervention, interposition, dens ues H 


intrusion 


touche-à tout 


intervenir d دحل‎ EM 
fumer خین (سيجارة)‎ 
fumigation, fumant oda مُعَالَجَةٌ‎ op 
fumage, fumure الفضة‎ Ad تدُخین:‎ 


Gb) is sed درج‎ 
training, pratique, exercise, drill, Gi تدرب:‎ 


faisan 


répétition, stage 


apprentissage تذرب: تمهن‎ 
pratiquer, s'entrainer, oA qd (على:‎ c 

répéter, réciter 
apprendre o «d (على:‎ ood 
progrés graduel, training, stage, c» j 

apprentissage 
hiérarchie CAT tos 
3 ads 


تدرج: تدريج gradation‏ 


"OM ———‏ وذاءة 

adoration, amour fervent افتنان‎ ik د‎ 
entéroptose T الأمعاء‎ "E 
glossoptose (ob) ov د دلي‎ 
colpoptose, colpocèle (C) Ji 7 j 
pendiller, suspendre, descendre, ds ds j 

pendre, tomber 
fraude, dissimulation, imposture, 4 : zl 


tricherie, escroquerie, tromperie 


massage, frottement, embrocation AS تدنيك:‎ 


démonstration, établissement, بات‎ (ule) JAS 

vérification, evidence, preuve 
adjugement, vente aux enchères dalu على‎ Mu 
dorlotement, ratage, pelotage, تغنيج‎ TU 
caressant 


se détruire, se saccager, se démolir, 


se saboter 
snob دُماع‎ i 
hémothorax ) رطب‎ n AN 
destruction, anéantissement, ravage, god 


dévastation, saccage, démolition, ruine, 


vandalisme 
auto-destruction ذاي: انتحار‎ qe 
destructeur, subversif تَدميري‎ 
réparation ii 5 d 


^ 


D 
D 5 Kë 5 
abaissement, amortissement, + هبو‎ (SI) تدل‎ 
baisse, déclin, diminution, récession, 
depression, dépréciation 


— D 
Inferiorité, pauvreté, médiocrité 6613, تدن:‎ 


——— مركزيّة‎ id 
chauffage central مر كزيّة‎ id 
chauffage, caléfaction EE تدفئة:‎ 


flux d'huile الؤیت‎ ou EN Zu 
épanchement الهمار‎ A a 
diffluence تسبل‎ UE Au 
flux sineux (قوماء.)‎ e äi = « 


flux diéléctrique  مءایرھک في العازل زمند.‎ A4 


“° 8 


uS‏ غزو 


couler, ruisseler, jaillir, apparaitre فق‎ 


irruption 


vérification de تدقيق التّجائس أو التّجائسيَةٍ‎ 
la cohérence 


contróle du flux de travail 


contróle automatique de qualité oi دة‎ po 

vérification des comptes, احسَّابات‎ a3 
contróle des comptes 

vérification des étiquettes US SA 

vérification de la crédibilité del y KÉ 


vérification du matériel, vérification (JT تدقيق‎ 
automatique 
vérification de l'excès 


تدقيق باحو 
Ke‏ 


vérification de la rédaction 


B2 A 


vérification séquentielle تدقيق تتابعي‎ 
vérification arithmétique gez KÉEN 
vérification aléatoire عَشُو اي‎ G3 
vérification jumelée ج رحاسب.)‎ » P G3 
vérification croisée تَدقيق مُضاذ: هَجين‎ 


examen minutieux, vérification, ¿J تدقيق:‎ 
exploration, investigation, inspection, 
contróle, audit, recherche 

إفراط في التدقيق 

ballant, pendaison, affaissement, WE Ji 


"LAE 


soin méticuleux تدفيقية:‎ 
suspension 
affectation 


coqueter, flirter 


étudier, considérer, négocier, discuter, 
parler 


^ 


hésitation, fluctuation, vibration, Y í تَذبذب:‎ 
indécision, oscillation, chancelant 
oscillation, fluctuation, 
vacillation, vibration 
hésiter, vaciller, chanceler, vibrer, 33; 
fluctuer, varier 
osciller, vibrer, chanceler, vaciller $s Cd 
oscillation de vagues (C) m oui 
الناري رعسم‎ eo e 
prétexte, allégation, excuse £X 


charge 


plaider, invoquer, alléguer, prétendre — Os 

souvenir, mémento, mémorial, mémoire, تٌذ کار‎ 
réminiscence 

mémorial, commémoratif كاري‎ X 


(eal ذكاري:‎ 


^ 


monumental 


ره 
souvenir, mémoire, rétention, rappel, FS‏ 


réminiscence 
se rappeler, se souvenir, ranimer, Ké 
réfléchir 
ticket, billet Jp SEI 
billet d'aller et du retour وإياب‎ Li Lem 
permis, passe, passeport H مُرُور‎ Lem 
carte d'identité تذكرةٌ هُويّة: تذكرةٌ تفوس‎ 
ticket, carte, bon 1 EI Te 
rappel, mémento کر‎ A SÉ ذکرَة:‎ 
rappeler < الشخص‎ Je تذكير:‎ 
servilité, obséquiosité, lëche, Ze 
rampant, soumission 
flagornerie تذلل: مُداهنة رطب م‎ 
s'humilier, se ramper, se vautrer (=) qi 
plainte, grognement 1 ES 


se plaindre, harceler, grommeler, grogner 744 


تددس دو حور دج RT‏ مو دد ee EK‏ ددد ووو دوو Gaudi‏ 


e See 
se salir, se souiller, être profané, violé — 4 
tassement (des prix) دلي الأسعار‎ 
couler, tomber, chuter, décliner, La تدئى:‎ 


décroître, diminuer, rétrécir 


profanation, sacrilège, de تلانيس: التهاكُ‎ 


violation 
pollution, contamination, — تدائيس:‎ 
souillure 
détérioration تدَهُوْر رطبم‎ 
détérioration de Che) تَدَهْور الابتعاث‎ 


l'émission 
déchéance, culbute, fracas 
détériorer, decliner, régresser, EH 3 
dégénérer, rétrograder 


tomber, dégringoler, s'écraser تحطم‎ SA 
) 


dégénérer تداعى‎ ye 
helminthisme رطب م‎ 355 
enroulement دو ير السّاعة‎ 
arrondir 234 PT 
cageot بمرفق‎ SE 
opératoire, fonctionnement, تشغيل‎ "an 
façonnage, démarrage I 
troncature ویرٌ: قريب‎ 


ie cud‏ الشيء دور 


virage, alternant, 


tournant, pivotant 
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internationalisation, $55 الْأَمْرَ‎ Jadi bou 
mondialisation 


notation infixe بيني (حاسب.)‎ BT 


enregistrement, inscription, تدوين: تسجيل‎ 
immatriculation 

entrée, registre, record, noter قيد‎ : AU 

piété, adoration, foi, culte €» : Qi 

se tuer cid 


Qa EU 


conférer, délibérer, consulter, 


Et MR ج‎ 

correspondance, communication تُرَاسُل‎ 
correspondre CAS qu 
fusillade تراشق بالرّصاص‎ 
se lancer des traits (=) M 
se compacter, s'entasser, se serrer sj Nr 
acte consensuel "ee RAF 
consentir, accepter 1 E 
s'accorder تراضی: تو افق‎ 
défendre, plaider, soutenir un procès عن‎ eu 
S'associer, s'assembler, tow ai 

se réunir 
S'accompagner 25% ig 
s'imbriquer, se superposer, s'entasser, CS 
s'accumuler 

accrétion de la glace الجليد‎ e ترا‎ 
accumulation de la 6 (Lë) تر اکم الطين‎ 
accumulation (du capital) رأس الال‎ 21 vý 
accumulation, entassement D e تر‎ 
apposition تنسیق‎ e f 
entassement, accumulation ` Ai j : AS تر کم‎ 


accumulation 


s'accumuler, s'entasser 


e 
accrétion ترا کم: تنام‎ 
5 


cumulatif, cumulé تراكمي: تَجَمْعي‎ 
tramway دن‎ Ai تُرَامٌ: حافلة کھربائیّة‎ 
trampoline HOME CE Eug 5 wi 
ca 
tramway TC 
s'étendre, atteindre, déployer تَرَامَى: امتد‎ 


tirer des coups de feu les uns sur Gt تَرَامَى:‎ 
les autres 

ultra microscope ذو فعالية‎ ge التراميكروسكوب:‎ 

transistor j ترالزستور‎ 


transit ترائريت‎ 


تذهيب (طب.) chrysopexie‏ 

dorure CAN تذهيب:‎ 

تَذوّق موسيقي (مو.) appréciation musicale‏ 

goûter, savourer, déguster, apprécier Qi 

apparaître, paraître, révéler, Lu WAH, 
sembler 

immaginer, croire, concevoir, تخيّل‎ dj est 
envisager, visualiser 

terre, poussière, ordure, sol, terre S 

cément UR 


Ce) S: ترابط غير‎ 
(a) مُتجحانب‎ hh تر‎ 


liaison insatisfiante 


liaison de front 


Ae e 


corrélation, duplex, connection, lien, ترابط‎ 
inhérence, cohérence, association, relation, 
attachement, jonction, interpénétration, 
union 

corréler, connecter, se lier, s'attacher, kiy 


unir, s'associer 


relationnel ترابطي: تآلفي‎ 
terreux, poussiéreux, poudreux " 
héritage, tradition, patrimoine or 
contremarche e تر‎ 
retrait, récession, rétraction, انحسار‎ ex y 


réversion, rétrogradation, détérioration, 
décours 
reculer, se battre, rétrocéder, — تراجع:‎ 
dégénérer, régresser, retirer, décliner, 


dégrader 
rétracter, renoncer Ç (عن):‎ e 
se dégonfler v e d 
relaxation تراخ: ار تخاء‎ 
ralentir, tomber, fléchir, languir, relaxe KEN 
synonymie ۱ تَرَادُف (الكلمات)‎ 


تَرَادَفَ بت الكلمات) être synonymes‏ 


éducation, pédagogie B Ale تزبيّة:‎ 
tamponnement, caressant "٦ کیٹ‎ 
quadrature DN 
quadrature العَدّد في مثله‎ — ny 
carré )| 7 e dej 
quadruple مَرٌّات‎ e Lib Cas M 
carré, vérifieur e» df 
quadratique TT 


turbo- — (4) جذعي: ذو عمود لتقل الخركة‎ v 


moteur 


turbine hydraulique مائي رهند.)‎ oe P 
résulter, produire, créer as Säi عليه:‎ Se 
s'arranger, s'organiser, ordonner, e SEI 
classifier, préparer, ranger 
diverticularisation (D) ep 
ordre ترتیب: دسق‎ 
vernation, foliation الوَرَقي )نبإ(‎ e! Cf 
alphabétisation ترتيب أبجّدي‎ 
ordre alphabétique qul oil 
préparation, plan, fabrication, تيب إغداد‎ 7 


production 
structure, constitution, construction, à Ze d 
composition, situation 


arrangement, systématisation, ئنظیم‎ IL 
maintien de l'ordre, catégorisation, 1 j 
organisation, régulation, disposition, 
groupement 

ordre, arrangement, étalage, soin, نظام‎ ROR 
régularité, netteté 1 1 

arrangements, préparations, ترتيبات: إخراءات‎ 
plans, mesures, démarches 1 i 

ترتيبي: العَدّد Ka TE‏ الأوّل: الثاين...) ordinal.‏ 

chanter (e (أو‎ zÄ A? 

recitation lente (du Koran) ٹرتیل: تجويد (القرآن)‎ 


parier, gager NÉ 

oscillation des roues (هند.)‎ IYAN راوح‎ 

fluctuation gn : m تراوح عطالي: تراوح‎ 
inertie 

fluctuation c ip 

s'étendre, varier, alterner, fluctuer, تراوح‎ 


se balancer, osciller 
s ° 
contemporain, companion, camarade, ترب: نك‎ 


ami, collègue 


3 


verrou, bar, clenche, serrure ترباس: درباس‎ 
sol acide حامضيّة (حیولو.)‎ uj 
sol superficiel کن‎ 7 j 
sous-sol iu. à d 


m 


sol argileux (جیولو)‎ ako ifj رة طينيّة:‎ 
sol sédentaire (. Alan) قارّة: مُستَقرّة في مو ضعها‎ AS 


turbeh Gr ي إسلامي في‎ A dei ثربة‎ 
sol, terre, poussiëre SET 
tombe, sépulcre ٢ PU 
cimetière E 

se tapir, attaquer, assaillir ب‎ Leid 
s'asseoir les jambes croisées (4w À à gj 
monter sur le tróne JUR على‎ ef 
bluter, verouiller, serrer ترېس: درس‎ 
térébenthine eei EN y 
éducatif, pédagogique t. #5 
s'élever, entretenir, éduquer Sý 


éducation, élever LES (الأؤلاد):‎ xj 


alimentation, élevage ZA) الحيّوَانات أو‎ Za d 


aquiculture, انات والنّباتات المائيّة‎ a CR 
aquaculture 

éducation physique a LS 

instruction civique en Gd 

éducation, professorat, culture, cA rwy 
raffinement 


ترتيل: ترنيم Klee‏ سلا 355 اختلاف إلى مكان 
ٹرتیل: e‏ (الصّلاة 26 douleur, chagrin, peine, tristesse ù ——— 2 — psalmodie, intonation,‏ 
modulation‏ ترح: حَز s'attrister, s'affliger, navrer Š‏ 
ترتیلة: gs WR cantique à» ll‏ ال errance, vagabondage‏ 
di‏ تَرنِيمّة se déplacer, décamper, errer Jis ue hymne, psaume, antienne, chant,‏ 
e chanson‏ على s'appitoyer, avoir pitié sur quelqu'un‏ 
Ou‏ مغتطيسي )45 perturbation magnétique (.Ļ‏ ^ ترحيب accueil, bienvenue, salut, hospitalité,‏ 
تر réception 1 transducteur qun‏ 
e‏ : کان ر اجحا أو مُرَجُحا Les osciller, brimballer‏ الحسابات expédition, envoi‏ 
évacuation, expulsion, éviction, relais. Lei? démonter Ee X‏ 
déportation, bannissement, expatriation, í démonter, débarquer Jy de‏ 
ressembler à un JE o" at ch‏ ترخيص: إبَاحَة autorisation, permission,‏ 


légitimation, allocation 
réduction des prix 
euphonie الصُوت: تطريب‎ e 
répétition, reitération 
(pe) JE! 155$ 
CD ۀ اخركة: کعاکُس‎ 


e. Séi الذبذبة‎ 5 


fréquence de transition 
alternance 5 تر‎ 
fréquence d'oscillation 3 تر‎ 
fréquence des lueurs رراديو.)‎ yp 55; ; 


fréquence de l'image الإشارة ررادیو۔)‎ 85 +> 5 
ډو‎ 


fréquence du ravitailleur رهند. کهربا.)‎ e 35 d 
fréquence de l'impulsion ` (. zt») ya 555 
fréquence ردد رفيز.)‎ 
fréguence du cadrage تر 35 إطاري رلاسلك.م‎ 
fa (fréquence auditive) < 5S 
fréquence angulaire زاو ي (إنصال.)‎ 35 d 
fréquence naturelle طبيعي (کھرہا۔)‎ SS 
haute fréquence Ju 35% 
trés haute fréquence (vhf) Le Ju 55 
fréquence ultra-haute العا لي‎ ú PES تر‎ 
radiofréquence accordée AN د لاسلكي‎ 555 
fréquence instantanée (. Jai) P x ۴) 
fréquence très basse Ge 45 5555 
fréguentation S اختلاف إلى‎ EE 


homme, se conduire comme un homme 


s'agiter, se troubler E ترجرج:‎ 
clignoter, trembler, se mouvoir, E EE 
secouer, frémir, s'agiter, cahoter 
agir (ERE) َرْجَم‎ 
écrire la biographie de حَيَاةً‎ 5 "Y 
quelqu'un 
interpréter, expliquer y ترجم:‎ 
traduire, interpréter «>Í إلى‎ i تقل من‎ wë 
guide, guide touristique, wc ليل‎ : DUE 
cicérone 
traducteur, interpréte جم‎ ën iux 
biographie, mémoire 7 سیر‎ EIS َرْجَمَةٌ‎ 
interprétation, explication تفسير‎ T ý 
traduction "n إلى‎ i من‎ J dE 
version تَرْجَمَة: تقل‎ 
vulgate اللأتينية للتوراة‎ ¿z AN 


$25 


probabilité, Saxa مُرَجُحاً أو‎ s d اغتبار‎ ee? 


vraisemblance 


préférence deni ترجيح:‎ 
écho, réverbération, résonance المدی‎ em 
réverbération 095: ترجيع‎ 
refrain PYESE em 


EEN yy“‏ ا 
n£ SEA "LE F EEP‏ 2 : 
دد fréquence‏ ترسل )$(: se ralentir, décélérer Jes‏ 
uso mbeg‏ 2 ^ 00 یہ Ze Part "ue‏ : 
تردد: حيرة hésitation, indécision, oscillation,‏ ترسل: Gi‏ رسالة écrire, composer‏ 
T : °‏ : ءا a : ñ BEE GE‏ 
irrésolution, vacillation, vibration‏ تر 3 فن كتابة art épistolaire Joh‏ 
gu y 5 1 a ae DER 3: 1355 ei^. Rd‏ . 
p‏ 122 مراوغة e d équivoque‏ اقتفى اثره poursuivre, imiter, copier,‏ 


émuler 
précipitation تُرسيب کهربائي (هند. کهربا.)‎ 
éléctrique 
établissement, affermissement, ترسیخ : تثبیت‎ 
stabilisation, consolidation, fixation 


candidature (US) e 
transsuder ۱ ار شح‎ ZÉ% 
présenter sa nomination (للالتخابات)‎ e 
filtration vacuum 26 gue = 
nomination, فة لالتخاب)‎ Ce 
candidature MEC 
filtration accélérée (كيم.)‎ Jo ترشيحٌ‎ 
candidature cj eM 
infiltration JE ترشيح:‎ 
filtration, filtrage, exsudation, ترشيح: تصفية‎ 
infiltration | ۱ 
rationalisation idae تَرشيد:‎ 


se tapir, attendre, attaquer, بے‎ as ý = Lo 


assaillir 
Observer, surveiller C, e d 
comptes de compensation (الحسابات)‎ Ao d 


encastrement, enchássement, sertissage, رصع‎ 
incrustation 

compensation, satisfaction, plaisir ترضیة‎ 

humecter, refroidir 

humectage, décatissage, boursicotage, -— ý 
mouillure, humidification 


humectage 


ترطيب: تبليل رطب .) 


canal, voie d'eau, cours d'eau, canal 8 ترّعة:‎ 


à vannes, aqueduc, conduit 


réverbérer, résonner, 


rebonder 
hanter, fréquenter مَكَان‎ MEE 
hésiter, osciller, chanceler PE 
hésiter ex 133.4 
temporiser راوغ‎ 535 
circuler, se répandre iL ١ على‎ 557 
poignet um 25; 
tomber, descendre, précipiter, سقط‎ s 
détériorer, décliner 
écho (2⁄2 تر ديد‎ 


répétition, réitération تکرار‎ and 


atomisation e, Si 55 ترْڈیذ:‎ 
peiner, chagriner, attrister oy t 
protéger وع‎ EH Ge 
trivialité, vanité, farce, imposteur, sottise, A5 / 
absurdité 
direction ترس الاذارة‎ 
direction surmultipliée e ai السرعة الزائدة‎ Séi 
queue, scutum DEI E 


bouclier D di ترس‎ 


Ae 


Jud‏ ذو أسنان i‏ رمندم 


direction différentielle 
roue mortaise 


direction, engrenage, roué, jih دولاب‎ nd 


pignon 
disque رص الثم‎ Y 
arsenal 


ied ios‏ والذخائر) 


chantier naval | ترسَائة: مصتع‎ 
$3. 
sédimentation JAS v 


installation, tassement 


(aka (كتاب في‎ Cass 


kératoplastie 

dilution, amincissement, سائل بالماء‎ Ai ترقيق:‎ 
atténuation, affaiblissement ۱ ۱ ) 

foliation, pilonnage, dubi omin Ur 


laminage, aplatissage 


pagination صفحات کتاب‎ eë 
temps ۱ (39 ترقيم الميران‎ 
lettres بالروف‎ ed 
ponctuation, والفوَاصل‎ Aë استغمال‎ edi 


action de ponctuer un texte 
numérotage, numération ` — رقم‎ s az ترقيم:‎ 
الرسم)‎ d) ترقين: تظليل‎ 
omission, négligence, sautillement Jue! :SY 


hachures 


sortie, délaissement, renonciation, > :3'$ 
abandon 

omettre, laisser tomber gái ER? 

laisser غاذر‎ i$ 

laisser, abandonner, délaisser, > ux 


renoncer 

se composer de, consister de من‎ AR رکب من:‎ 

assembler, installer, se combiner, رکب‎ es 
se composer, construire, se fixer 

domaine, patrimoine, héritage, legs تركة: ميراث‎ 


de jo ue X 


se centrer, focaliser. 


polariser 
se stabiliser, se fixer Eu Ke 
se concentrer, se condenser LS Ke 
se centrer, focaliser * ثمر‎ yj d 


turkmëne (à, (مُتعلّق بتر كمانستان أو من‎ ef d 


relâcher, libérer DI 5 E 

permettre, autoriser. accorder. D سمح‎ Je d 
admettre 

تر کي turc‏ 


exécution d'un modële (ads ر کتاب في‎ usi 


FN رو‎ 
croître, développer, fleurir نتا‎ RR 
tourterelle (طائر)‎ Je ey 
sollicitation, incitation ترغقیب‎ 
aisance, bien-être, opulence, luxe ترف‎ 
désintéressement, détachement 23 ij 
dédaigner, mépriser عن: نره عن‎ e 
avancer, monter en grade 2 RF: 
avancer lentement ERO EF 


vivre dans la mollesse, jouir du bien- 4% ترفة:‎ 


être 
promotion, progrès, montée CRT 
amusement, distraction, divertissement ` 445 
amusant, réjouissant. divertissant "y 
nystagmus الغین‎ GA 


larmoyer, verser (d AL ہت العَيْنُ‎ aj 
des larmes 


onduler, rider, ondoyer, fluctuer, cj ترقرق:‎ 


agiter 
couler, courir, ruisseler جری‎ QS 
expectative, anticipation, suspense RE "y 
attendre, regarder n Sy 
endurer Je Cl 
se tapir, assaillir, embuscade — X y 
anticiper, devancer e Sy 
danser, mouvoir, osciller, balancer, Pr 
trembler 
grenure, pointillage (طب.)‎ Mi 
clavicule C) $9 
promotion, progression QA 


hachures, rumination, incubation (aJ!) ترقيد‎ 
marcottage (des plantes) ثرقید رالّبات .م‎ 


libre installation (Jte) مائع‎ dus في‎ Mj 


rapiécement (ly ترقیع‎ 
greffage de la peau n Dr 


"Pp 

perdre la femme, devenir veuf GH Ja 
perdre le mari, devenir veuve dÄ cy 
thermostat ترمو سات‎ 
thermomëtre à huile تر مومتر الزیت رفیرم‎ 
thermomëtre à gas مومتر غازي (كيم.)‎ 7 


m 


ترْمُومثر: ميزان ارَارَة thermométre‏ 


réparation, révision, restauration ترميم: إصلاح‎ 


carénage y 
remise gae فَحْص‎ Geif 
cédrat ). (نبات‎ d) 
canari رجي (طائر)‎ 
bluet شاه (نبات.م‎ 


vacillation z 7 ترئح:‎ 
étalement تدريج خلافي‎ SJ 
oscillation 00 Xj e 
chancellement Mai e 
influence š Á ge Ce 
chanceler, vaciller, tituber, balancer, e 


hésiter, trembler, échelonner 
intonation, modulation, récital, chant رنیم‎ 
hymne, antienne, psaume, chant, chansonde d 
oed ترنیمة:‎ 
7 E Jue See 
ترهب الرجل: صار راھبا‎ 
AUR 


répondre 
devenir moine 


devenir nonne, religieuse 


mollesse, flaccidité J 
langueur, flaccidité استرخاء (طب.)‎ JA 
devenir flasque B d 
délibération o6 52 


sertisseur des pierres تركيب الأحجار الکریمة‎ 


précieuses 
"IPIE 


0 D DAD وس‎ E oc 
structure, constitution, composition, تركيب: بنیۀ‎ 


structure géologique 


installation, carrure, formation, texture, 
construction 
assemblage, installation, 
synthèse, combination, formulation, 
préparation, composition 


installations indirectes (lL) للإضاءة‎ us 


module des données تركيبةٌ بیانات‎ 

synthétique C) تركيبي‎ 

synthétique, structurel, constructif, "Y 
constitutionnel 

Turquie AS تر‎ 

radieux الأشعة بالراديو رراديو.)‎ AS y 


focalisation magnétique كيز البو ري المغتطيسي‎ di 
الت رکیڑ الدينامي الحراري (كيم.)‎ 


thermodynamique 


concentration 


الت كيز qn‏ 
ٹرکیڑ (على): تشندید (على) 
focalisation, emphase, soulignement‏ 


concentration de surface 


concentration, 


concentration normale 


fixation, fermoir, règlement, ٹرکیز: بیت‎ 
stabilisation, plantation 1 I 
concentration, condensation AS تركيز:‎ 
centralisation, focalisation, 1$ : 7 E 
centrage, localisation 1 
sédation ) تركين رطب‎ 
lagopëde (طائر)‎ Ode d 
lupin (mU) ous تُرْمُس‎ 
thermos ALAS ترمُس:‎ 
thermistor, thermistance | ) EE 


viduité, veuvage يم‎ JS 


intermarriage تبادل الزواج بین عائلتين‎ iz j 
accouplement تزاؤج: مُزاوّجة‎ 
s'accoupler Ç PF, £ 
se rendre visite, échanger (القَوْم)‎ nr 
des visites 
accroissement, surenchère تزايد: تعاظُم‎ 
accroissement PET 
se surenchir Gas od j في‎ Kin EK? 
supplémentaire تز يدي‎ 
vitrification, vitrage بالقصدير‎ (e "dn يج‎ e 
bouger, mouvoir, déloger, déplacer z pý 
glissement, glissade, onduler, patinage ab 
ski ۷ 2 ES 


patiner 


être garni de boutons 23 


secouer, tituber, chanceler, 


trembler 
vaciller, hésiter تهاوى‎ 5 
guider, diriger < 
asphaltage, tangage id. dji 
faire l'aumóne légale a : Si 
purification, épuration تطهير‎ Een 
recommendation key as 8 


ski-nautique 


ë‏ مائي 3 gi:‏ على الماء 


ski, patin, patinage, trainage, glissement e تر‎ 
على الماء‎ gd 


aduler, flatter, cajoler, enjôler, câliner إلى‎ A2 


pratiquer le ski-nautique 


skier, patiner, faire du traîneau, glisser 


truite 


changement de vitesse تروس تبديل السُرعة )د(‎ 
délibérer, préméditer, Ë الأمر):‎ à es 
méditer, contempler, étudier 
prendre son temps, p TNT j کروی‎ 
réfléchir avant d'agir 
circulation, promotion, t» ترو یج: مَصذر‎ 
marchandissage, propagation 
récréation, amusement, es of ترو بح‎ 
plaisanterie, distraction, diversion, 
divertissement 


E ترويح:‎ 
dressage, domestication, entraînement, ya ý 


ventilation, aération 


assujettissement, training 


effrayant, alarmant, horrifiant, ترويع: تخريف‎ 


terrifiant 
clarification, purification, يق: تصفیة‎ 35 
raffinage 
petit-déjeuner ترویقة‎ 
troika Qr ثلائة‎ laa ترويكا(غربة روسیّة‎ 
antidote, thériaque, antitoxine, ۸ geli duy 
panacée 
pillage (4 تريك: عُمُشوش )82 2 العتب الذي أكل‎ 
s'attarder, rester: retarder, différer رٹ‎ 


pratiquer, exercer, marcher, promener يض‎ 


compétition, rivalité احم: تنافس‎ 

s'entasser, se bousculer, tasser, اك‎ ex 
cavalcader 

concourir, rivaliser, bousculer "T راحم‎ 


synchrone 


parure, ornement H (ei تزيين:‎ 
question, doute JS: 


demander, interroger, se renseigner, deos 


penser 

race, course, compétition تسَابق‎ 

courir, circuler, rivaliser, bousculer, تثسابق‎ 
combattre 

accélération de la gravité (J) الثقالة‎ < 

accélération centripëte cd) تسارّع جاذب‎ 

accélération gravitationnel تُسارّع الجاذبيّة‎ 


accélération angulaire cd) زاوي‎ ES 
¿db تسريع‎ E Mel 


se presser, se précipiter, se lancer, تسارعَ‎ 


acceleration 


courir, accélérer 
tomber, baisse, s'écrouler, s'effondrer EE 
chute de neige, enneigement الشلج (ناخ.)‎ Lits 
chute de pluie, pluie, averse, déluge it Lits 


perte de cheveux, alopécie 


tomber, s'écrouler Ja 

سامح ell‏ (هند.) 

ع Beg Kk‏ و 

Cal) تُسامح 233 المرسل‎ 
du transmetteur de fréquence 


accës de tolérance 


tolérance 


tolérance négative (42) m سامح‎ 
tolérance zéro سامح صفري (هند.)‎ 


indulgence, tolérance, merci, حلم‎ qeu 
clémence 
pardonner, excuser, tolérer (في): سال‎ cac 


échanger des propos durant ` WI تَسَامر: تَحَادّث‎ 


la nuit 
sublimation ) التّسامي رطب‎ 
mansuétude. indulgence, tolérance, Jc 


patience, clémence 
devenir clément, indulgent, tolérant,(g) تساهل‎ 


humain 


lubrification de l'huile 


الترليق بالزیت رهند.) 
الترليق برذاذ الزيت (هند.) lubrification par‏ 


brouillard d'huile 


lubrification automatique تلقائي (هند.)‎ PE 
lubrification limite (هند.)‎ qeu ay 
lubrification forcée (هند.)‎ er EE 


EE uum iro 
sévérité, rigueur, resserrement, rigidité, < 
+ 


austérité 
avoir un maintien grave, être sévère, c 
pincé 
mettre une ceinture YS vadat 
ascétisme Du: AS 
efflorescence Py 
épouser, se marier — oi ti 
approvisionnement, stipulé, ب‎ 2 :— 337 
prévu, equipé 
s'approvisionner SCH Al 3 ترو‎ 


تزريج: رَبُط buy‏ الزراج accouplement, marriage‏ 
وید (ب: تجهيز 
approvisionnement, équipement‏ 


ravitaillement, provision, 


falsification, piratage, escorquerie AL : y fer 
lubrification, graissage ثزییت‎ 


بے سا دس 


additionner, exagérer, magnifier, du رید (في):‎ 


amplifier 
s'orner, se décorer, s'habiller t5 Se 
s'orner, s'embellir, se décorer QUA ou 
counterfait, contrefaçon, تزييف: ٹزو یر‎ 
falsification 
décoration, ornementation تين‎ 


تساهليٰ: تسامحي ———————— EN‏ سل تسريح LAB Y)‏ من الخدمة) 
تساهُلي: تسامئحي dec personne tolérante‏ تدُزين enregistrement, entrée, listage,‏ 
تساهُلي: engagement, inscription personne laxiste Sie‏ 

تساْلیّة: تسامحيّة 6 تَسَکر: أكل pub‏ السُحُورَ prendre le repas‏ 


de l'aube 


° z 


exploitation, utilisation, emploi, تسخیر‎ 
subjection, assujettissement 


chauffage par induction ). با حث (فيز‎ ind 


chauffage, caléfaction Š= 
(Nn Waah تسْدیَة (وضع‎ 


ourdissage, lissage 
visée 

paiement, liquidation دَفْع‎ Mel 
infiltrer, glisser, شر (إلى: في: بَيْنَ): الدس‎ 
entrer, pénétrer 

An Ds 
fuite, perte, suintement, flot, flux, رشح‎ TP 


fuite d'air 


infiltration 
couler, suinter, filtrer, circuler, تسرّب: رشح‎ 
s'infiltrer, fuir, échapper 


témérité, imprudence, impétuosité, hate, سرع‎ 


précipitation 
tachygenëse (طب.)‎ DN = 
tachypnée, polypnée (طب.)‎ "Ad e 
tachycardie (طب.)‎ la سرع‎ 
se presser, s'empresser, (di (في:‎ £ 


se précipiter 
conclure hâtivement تسرّع في الاستنتاج‎ 
substance cancérigène | ob, Ju ool aer 
التَسَرّي: استسرار‎ 
ek: Ate, سر يج:‎ 


concubinage 


faufilure, faufilage, 


bâtissage 

démobilisation EH أو‎ A*i eu 
des soldats 

peignage, coiffure ( p» er 


renvoi من الخدمة)‎ Ab e 


égalité, équivalence, parité, تساو زاللْسَاري)‎ 
régularité, similitude j 

ساوٴق الاستقبال compatibilité‏ 

cohérence, interrelation, consistance, WS 
harmonie, symétrie, proportion, congruité 

être cohérent, consistent, harmonieux, سارق‎ 
proportionnel, symétrique, continu 

تساوي المحيطات (ریاضة.) trapèze isocèle‏ 

تسای 


تسايّف: ثضارب Ju‏ 


être égal, pareil, similaire 


ferailler, se battre 


aux sabres 
cornmercer, vendre XU QÉ 
glorification, louange, éloge, CUS) c 


exaltation 


se couvrir, se cacher, couvrir, celer, ne 


dissimuler 
s'abriter, se protéger, se masquer, مسٹر علی‎ 
se dissimuler, aveugler, voiler 


dei Ja‏ شريط) 


s'enregistrer, se graver 


s'inscrire, se registrer, joindre — ( po ) Jai 

se registrer, se recorder, entrer, o3 cse 
s'inscrire 

تسجيل (على شریط) enregistrement‏ 

تسجيل الأصوات المختلفة: mixage  تاوصأألا c»‏ 

enregistrement éd الصوتي‎ Le Ai 
stéréophonique 


Lé A 7 وا‎ s. 
enregistrement économique WI Si dal) تسجيل‎ 


des appels 
kymographie cui جيل‎ 
enregistrement optique dr? de 


enregistrement éléctrique (Lë) كهربائي‎ dec 


تسریح 5 لسجين) ب ججج y YY‏ ——————— ټسمر: ثبت مسمار 
2 

influencer, régner, autorité, contrôle, L delivrance, libération تسريح (السّجين)‎ 

Commande, domination, supremacie coiffure WS 


Kl‏ على 


franchir, gouverner, engloutir, 


rejeter, dominer, vaincre 


; E š $413... 

obsessionnel وسواسي‎ ubi 
DT 

escalade, montée, ascension 2 


grimper, escalader, gravir, monter ° ار‎ ao 
Ux SA CS) as 

٣ š 
de 


grimper, ramper 


infiltration, cafadrage 


furtivement deat e 
2^ ^" | 

hors-jeu, dribble, bave @ u) تسٌلل‎ 

se faufiler, s'infiltrer إلى‎ As 


chiper, faucher, s'esquiver, s'évader (ja) ges 


تسَلم طلباً 


recevoir, obtenir, prendre, collecter, تلقی‎ : 1.5 


recevoir une demande 


assumer 
s'amuser, se réjouir, se distraire ae 
amusement, distraction, diversion, oi ILS 

récréation, divertissement, passe-temps 
hobby, passe-temps D AL 
armement, réarmament 
crédit, avance, prêt, emprunt 
capitulation, reddition 
retour 


admission, présupposition, DÉI 


t 
D 

H 

° 
EN 


postulation, supposition, concession 


salutation, acceuil, salut Lit sul : 


t 
D 

H 

° 
EN 


sauvetage, secours, gardiennage, تخلیص‎ : 


` 

NE 
0 
ry 


délivrance, protection, préservation 


présentation, submission تقدم‎ : 


acceptation, approbation, agrément,J 5 : 


t t 
P D 

H H 

o o 
EN 4 


assentiment 


` 

* 

H 
EN 


être cloué, se fixer par 


des clous 


accélération, reprise, précipitation, 
pressement 
s'aplatir, s'aplanir 
s'étaler sur le sol 
تصویر الأجسام)‎ LS 
ا خطوط‎ wi: تُسطير‎ 


stéréographie 


barrement, garniture 


écrire, composer, rédiger AS : d 
un neuviéme (ty ed 
dix-neuf غَشرة: تسعة عَشر‎ e 
neuf (3) تسعة‎ 
quatre vingt dix (a) تسنغون‎ 
le quatre vingt dixième o 3I 
fixation des prix, cotation تسعیر‎ 
tarif, cotation, prix تَسْعِرَة‎ 
coup de soleil الشمس‎ OA 


VE den‏ دہ ہہ 
q^£ €‏ 


تسقيّة با ماء (les)‏ 


calage, calvetage 

étanchement 

flemmarder, vagabonder, trainasser, 
flâner 


LS) <‏ بالسّكر) 


sucrage, chaptalisation 


sédation سكين الألم (بواسطة مُسكن)‎ 
adoucissement, apaisement تسْكِن: تخفيف‎ 
silence, sédation, pacification, ^ XX تسكين:‎ 


tranquilisation, apaisement, calme 
armement, réarmament 
s'armer, se munir d'armes 
enchaînement des idées 
concaténation 
séquence, succession, hiérarchie, dif : Jek 
progression, ordre, gradation 
se succéder, s'enchainer, se suivre Qu کسٌلسٌل:‎ 


ٹسلسّل: جرّی 


courir, s'égoutter 


que —————— yry ——————— s في‎ c ` al 
se faciliter, se simplifier, se réaliser Je se fixer me à < سمر:‎ 
facilité, possibilité, simplicité Jes entendre, écouter I إلى أو لے‎ < 
carie des dents تسوس الأسان‎ auscultation ) رطب‎ gh < 
chancre, ulcëre (الآكلة)‎ Sú rel empoisonnement, intoxication, toxicose mes 
se carier Gal d تسوس‎ toxémie رطب.)‎ e pcd 
être attaqué par les vers 4 RAAT تسوس‎ intoxication alimentaire بالأطعمة (طبم‎ aa 
pourrir, moisir, se carier RS تسوس‎  ichtyotosisme ) رطب‎ Aa S تَسَمُمْ‎ 
shopping, achat, commerce di-ó 6 بالشاي رطبم‎ < 
faire des achats باع واشترَى‎ 4  fabisme, favisme cb) بالفو ل‎ Sec 
faire ses courses, acheter es Qd alcoolisme (طب.)‎ J 5 ju < 
mendicité استجداء‎ des nicotinisme cb) بالثيكوتين‎ ME 
tricherie, escorquerie, arnaque, 3 E ed urémie, urotoxie رطب.)‎ d بو‎ Se 

fraude saturnisme BE PPS نسمم‎ 
mendier, demander l'aumône siil Jya s'envenimer, s'empoisonner سمم: سم‎ 
arnaquer, escroquer, frauder Qi. تسوّل:‎ acronyme أوائليّة‎ Las 


نسو ية قضائية )5( ajustement judiciaire‏ 


apprêt, fabrication, ajustement, نَسْريَة: ترتيب‎ 
préparation, arrangement, régulation, 


organisation, accord 


aménagement, adoucissement +£ تسوية:‎ 
arrangement, reconciliation, Drame 
accommodation, arrangement 
compromise + تَسُويَة: حل‎ 
paiement RE 4 تسو‎ 
égalisation, équation aa, تسو َة:‎ 
noircissement تسويد: عَكْسْ ٔییض‎ 
murage Zei تسویر‎ 
permission, autorisation تسو يغ: إجارَّة‎ 
justification, défense سو يغ: تبرير‎ 
procrastination, dilatoire, Jb تسو يف:‎ 


temporisation, ajournement, calage 
marketing, commercialisation تسویق‎ 
relâchement تسييب: إطلاق‎ 


grillage (بقضبان الحديد)‎ qe 


terme inexact (تصنیفیّة) خاطئة‎ Lou 


* 
abréviation مختصرة‎ igand 


nom, appellation, désignation, titre, تسمیة: اسم‎ 


nomenclature 
nomination, désignation اسم أو تب‎ bi "Age? 
اسم الله‎ EENE 
s 55 تسمید:‎ 


au nom de Dieu 


fertilization, fécondation, 


fumage 
cloutage بالمسامير‎ Zu? ` Se 
érythëme fessier G) Lei 
récitation (الدّرس)‎ eM 
faire entendre, faire écouter Cu | تسميع‎ 
poisonner sch ai تُسميم:‎ 
engraissement d 
accéder Lai Jane: Ki es: 
gravir, monter, remonter, escalader % uii 
être denté, découpé, déchiqueté — së تسكن‎ 
étre facile à faire, possible, Pl سی‎ 


faisable, réalisable 


سییر Y*£ ————————T‏ —————— شد فى في: کان قاسياً صارماً 

se cramponner, se raccrocher ds A propulsion a 

saturation ا مغنطيسي (هند. کھرہام‎ = gérance, administation, direction, 8915} : x 
magnétique manipulation 

imiter, copier, assortir, se comparer, بے‎ 4$ envoi, expédition Ju : P 
égaler conduire, diriger arf : a 

comparaison (39) as départ, démarrage, roulement, تشغيل‎ : pel 

comparison, assimilation A uA Ass fonctionnement 

dispersion de la lumiëre (فیز.م‎ s sa E propulsion, pulsion. impulsion Säi : P 

distraction Kiti pessimisme UE 

dispersion, séparation, division, y تشتت:‎ être pessimiste, augurer mal de quelque esos 
éparpillement chose 

تشابك (أو اقتران) الصبغيات رحيوي) synapse‏ نشتت: éparpiller, disperser, séparer ty:‏ 


dispersion du brouillard 


dispersion du gaz (كيم.)‎ JAN تشتیت‎ 
dispersion, éparpillement, یق‎ " d 
séparation 1 
repiquage des arbres VIN BE 
s'encourager | ES 
boisement gae 


encouragement, support, promotion ` gi 
lubrification, graissage eres 
(الْرَضْ خ): شُخْصَ‎ oso 

4) ces f TM ثشخص‎ 
de quelqu'un, se révéler, se manifester 


se diagnostiquer 
se présenter à l'esprit 
PROS E 
4538 : 
أو الحالة)‎ Alt, تشنخيص‎ 
) التقشخیص الخلوي رطب‎ 
التشخيص الشّعاعيّ (طب.)‎ 
personnification, prosopopée sape 
اخص‎ Poe aH تشتخیص: نصب‎ 
diagnose, diagnostique تشخيصي‎ 
taf :( KK 
كان قاسياً صارماً‎ TEC 


individualisation 
diagnose, diagnostic 
cytodiagnostic 


radiodiagnostic 
jalonnement 
étre inflexible, rigide, dur 


être sévère, stricte, 


dur, austère 


` A 6 
entrelacement, confusion, engagement, تشابك‎ 
confusion. interpénétration, noeud, 


entrecroisement, complexité 


s'entrelacer, tresser, s'imbriquer, One 
s'engregner, se méler, s'enrouler 

resemblance, similarité, affinité, تشابه: تجائس‎ 
parallelisme 

se ressembler, être similaire, identique, 455 
paralléle, uniforme 

se disputer, se quereller, se chamailler, > 
se bagarrer 

partager e تشارك:‎ 

prétendre ëtre un poëte E 

prétendre être occupé بالالشغال‎ KU Jes 


configuration ciste : - qe x uj 


consultation, délibération, conversation, ر‎ ne 


conférence, conseil, discussion 


délibérer, conférer, consulter, discuter تشاور‎ 
sc : š hs 
tenacité, adhérence, pendaison, (=) تشبث‎ 


moulant, tenace, collage 
۸ À 5 FEX 
coller, adhérer, s'accrocher, être têlu, ٹشبٹ ب‎ 


être tenace, opiniátre, se fendre 


(= Mee ————————— ۲۳ ——————----------— تَمدد: تصلب‎ 
4 
zie : ° 2 CE 5 00 
législation تشريع: اشتراع‎  inflexibilité, intransigeance تشدد: تصلب‎ 
législation, loi, statut, code o pü تشريع:‎ être fort, intense, s'intensifier, Ty Ee 
législative, statutaire, légal تشريعي‎ violent 
5 s DÉI i 0 وش‎ iz 
anoblissement HÄ م إلى الشُرفاء أو‎ f? تشریف:‎ rigueur, sévérité, resserrement, ` Zoe 2032 
Octobre تشرين الأول: أكتوبر‎ austérité, rudesse, solidité 
ور‎ ٨ اا‎ A 7 7 5 DEE E 
Novembre الثاني: لوفمبر‎ œ hâblerie, phraséologie تشدق: تُحَذلق‎ 
clivage, scissure ) رطب‎ gue hábler, péroler, parler en تَشَدق: تحذلق‎ 
éclatement, exposition تشظية‎ ADS ا‎ 
spallation ) رطب‎ T pression, oppression, den تشدید (على):‎ 
ramification, ivisi E ۷٨ ; 1 ° 
tion, embranchement, division, تُشعب‎ eege 
bifurcation, dédoublement, divergen : : . . 479 0 
566 intensification, affermissement, & 6 تشديد:‎ 
bifurcation d D : تَشَعُب‎ ۱ 1 1 
قط‎ PME : aggravation 
se ramifier, se bifurquer, fourcher | تشعب‎ . 7 na 
. SS 3 : emphase, accentuation, AS d (على):‎ us 
se diverger, diviser Weg 2 5 
7 عن‎ s stress, focalisation, concentration 
radiation £v نشعع:‎ We SE 
. TN ^. ,, absorber, imbiber تشرب‎ 
fonctionnement à froid de تشكيل)‎ jf ره تشغيل‎ DA 
vagabondage JI es :5 ya 
(9) Sou ; pam 
. aller à pied, errer, vagabonder, < تشرة:‎ 
essal (42) (APS تشغيل اختباري (أو‎ 


CONES 
gi ues 


opération synchrone 
opération séquentiel 


système d'information  ةنوزخم حاسوب ال‎ m 
dos صغري يعا ج الملفات والبرامج على‎ 
a a 

opération automatique شغ‎ ë مُجمو‎ dass 


(t Lei. زهند‎ u تو‎ Ti 
sh je Le 
تشغيل خفیف (هند.)‎ 
ررادیرم‎ EN (لاختلال التغذية‎ 52 uad 
fonctionnement 


d'un groupe 
opération progressive 
fonctionnement léger 


faux 


emploi, location, recrutement استخدام‎ Ja 
opération تشغيل: تحريك‎ 
façonnage, départ, opération, تشغيل: دو یر‎ 


fonctionnement, démarrage 
Intercéder, plaider. 


médier 


كلم سرو فق 


róder 
se déplacer, devenir sans Be بلا‎ Ve SECH 
abri, être un clochard 
errer 


s'honorer par 


تشرشر رطب.) 


dentelure 

faufilure, النهَائيّة)‎ du 5 زما‎ euo تشريج:‎ 
bátissage 

anatomie, dissection Qele PA) تشريح‎ 

تشریح الأحياء: تشريح الحيوانات vivisection‏ 

autopsie ii تشريح‎ 

theriotomie (طب.)‎ cout dH MET 


t الخو‎ e 
التشريح‎ ele ipu 
) رطب‎ urs 


° 


تشرید 


trancher, couper en tranches 
anatomie 

anatomique 

déplacement, expulsion, exclusion, 


renvoi, éviction 


diversification, variation 
formation عة‎ KC تشكيل‎ 
fagonnage سم‎ IN as سر‎ 
configuration à fi تشكيلة ` مَجْمو عة من الأجهزة‎ 
Ce) تشكيلة الکُرسي‎ 
تشكيلة الحاسب‎ 


assortiment, collection, varieté, Aë än تشكيلة:‎ 


chaise 


confirguration de l'ordinateur 


sélection, choix, formation 


ELN är تشكيلي‎ 
2 bag 


se chauffer au soleil, se dorer 


plastique (art) 


cirrhose (C.D) < 
cirrhose du foie الکبد رطبع‎ < 
solarisation ۱ تشمیس‎ 
cirage te 


. Li 
spasme, convulsion, crampe, paroxysme, تشنج‎ 


contraction, constriction 


se crisper, se convulser, se contracter SA 
crampe Ju qu 
spasmodique " ai 
changeant, capricieux is تشنجی:‎ 
dire: "Dieu est un et unique Gi) EK 


et Mohammed est le prophete d'Allah" 
diffamation, calomnie, 5 NA) تشهير‎ 
invective 


interférence, bruit, brouillage 2! PI شوش‎ 


confusion, chaos, méli-mélo, شوش‎ 
désordre, désorganisation, cohue, 
désarroi 
confusion اختلاط‎ LYC 
bruit Lo تَشُوّش:‎ 
s'embrouiller, se brouiller Des 


deformité, défiguration, laideur, (Jd) شوه‎ 
malformation 
se déformer, se défigurer, devenir($ Jt) 552$ 


laid, s'enlaidir 


intercession, médiation تشفع‎ 
labialisation es Lars 
codage basique MES 
codage automatique EI KH 
codage binaire Qi RS با‎ pété 
codage numérique Lei "EM 
codage symbolique Gp) تشفير‎ 
codage relative = "m 
codage, codification تشفير: ترميز‎ 
trichoschisis (ied) الشعر‎ WH 
clivage linéaire MANG " “ss 
faux clivage کاذب (حیولو۔)‎ dis 
fissure اثفلاق‎ did 
fissure, crevasse, division qe : P 
se gercer الجلد‎ giu 
se fragmenter, se diviser a ES 
craqueler gá aid 
faire des cabrioles تشقلب: رب‎ 
faire la culbute, renverser Casi 


57 2 ` 

تشكل اخلایا رطب.م cytomorphose‏ 
2 

automorphisme رجیولوم‎ OM التشكل‎ 


التشكل BI‏ (کیم۔) 
Kes‏ > 


configuration absolue 
se consister de, se constituer de, 
contenir, inclure 


se former, se modeler, se façonner, 


s'établir 
conformation تشكيل البنية (كيم.)‎ 
processus تشكيلٌ الصفائح (هند. کهربا.)‎ 
de formage 


formage عل‎ vaccum (a) تشكيل خوائي‎ 

تشكيل: تخريك ig‏ 

formage, façonnage, profilage, تشكيل: تكو ين‎ 
moulure, moulage, cadrage, encadrement, 


vocalisation 


création 


PU ee ۳۷ — (fidt) dd 
devenir Shiite شيعيًا‎ Je EC s'alterer, se pervertir, se fausser ` (gal!) 2j 
construction, édification s& تشييد:‎ ^ modulation de distorsion تشوأه التَضْمين (إتصال.م‎ 


cortége funébre 


escorte, conduite مرافقة‎ e تشییع:‎ 
faire l'enfant, être frivole کَالصَیان‎ Os : Ja 
s'associer, devenir amis, camarades, ^ Ca 
compagnons 
hasarder Ate) Jar تصادف:‎ 
accidentel, fortuit, casuel, au hazard EE 
s'associer, devenir amis تمادق‎ 
choc, collision FOR 


se débattre, lutter, se battre, se heurter ¢ تصار‎ 
e St Ä 7^ 

تصاريف الدّهر: تقلباثه 
Ae La‏ التفط: didi 5 n‏ 


vicissitudes du temps 


lifter de valve 


élevation, ascendant, ascension, تصَاعُد: ارتفاع‎ 
levage, imposant, essor 
essor, ascension, émanation, البعاث‎ : AE Lai 


émission 


se soulever, gravir, se lever, En تصاعد:‎ 
grimper, monter, s'accroitre, intensifier, 
s'enfler 


s'augmenter, s'émaner, (من): الْبَعَثْ‎ AS af 
dégager, procéder 
incrémental, grandissant, 


incrémenté progressif 


progressif, cumulatif, croissant, تصاعدي‎ 
grandissant, montant ۱ 
poignée de main rites 
serrer la main à quelqu'un cia 
chiasme optique (E =>) E pas التصالب‎ 
chiasma, chiasme dE "AV 


croiser, s'entrecroiser تصالب: تقاطع‎ 


se réconcilier, s'accorder, faire la paix 


s'allier, devenir gendre 


distortion du retard ) (لاسلك‎ s os 
distortion de quantification (. الحکمیة رإتصال‎ e 

ہے ڈقھ ںید ^ NE‏ 
تشوه الشکل > = )37( 


distortion 


du trapêze 


distortion €. bai شوه الجال (الغنطيسي) (هند.‎ 
du champ 

شوه النّسق الو جي (إتصال.) distortion‏ 
de l'amplitude‏ 

distortion 4j god تشوه:‎ 
: 7 ہے‎ e 

تشوه: مسح difformité‏ 

signalisation عن بعد‎ yd 


vue‏ إذاعي الخ 
Ju e‏ بالأشعة دون الحمراء رراديو.) 


interférence, bruit 
brouillage 
infra-rouge 
brouillage ا مذیاع أو التلفاز‎ d تشویش‎ 
confusion, emmélement, dérangement يش‎ T 


FACH 


suspense, excitation, motivation, تشويق‎ 
stimulation, fascination, émotion 
distorsion, travestissement, (الحقيقة)‎ 4 paf 


falsification, perversion, corruption 
défamation, médisance, calomnie, FA تشوية‎ 
dénigrement, ternissement, disgrâce, 
déshonneur 
تشوية الكل‎ 


malformation, distorsion, mutilation, 


déformation, défiguration, 


difformité 
défiguration Salt ¿ gi 
déformation للمَلامح‎ zéi تشويةٌ:‎ 


تشيطن: تَعفرت 
tchëque °‏ 


Dé رلے:‎ ES 


faire le diable 


s'inféoder, s'allier à 


quelqu'un, supporter 


تصدير Ein‏ إلى الخارج) exportation‏ 

préface, avant-propos, exorde, 
introduction 

croyance, créance, foi Gi m تصدیق رفلان أو‎ 

certification, authentification, a تصديق:‎ 
validation, attestation, légalisation, | 
ratification, confirmation, endossement 

disposition, pouvoir Bel a تصرّف: حق‎ 
ou autorité 

comportement, manière, matntten, A شو‎ Dya 


conduite, action 


disposer — j تصرف في‎ 
aliener تصرف في عقار‎ 
agir a. e 
activités إجراءات‎ lei 
drólerie t? 9 cou raj 
permis, license, autorisation 35! تصريح:‎ 
énoncé, déclaration, announcement, : تصريح‎ 
proclamation | 
conjugation (des verbes), تصريف (لغة.)‎ 
déclinaison (des noms) I 
drainage & "ell تصريف‎ 
drainage trellis تشابكي‎ — pa 
vente, marketing, disposition, تصريف: بیع‎ 


commercialisation, marchandissage, 


promotion 
révulsion تصریف: تخويل‎ 
drainage یف: تفر ریغ‎ Ge 
crescendo 


تصَعُد: uch‏ الوقع تدرجياً رمرم 


s'intensifier زا حدّة‎ NUM 
escalade, aggravation 155 sá Sat: تصعید:‎ 
sublimation ۱ تسا تسام‎ ef 
mouvement ascensionnel Í تصعیدي‎ 


diminution. décroissant, minimisation. 


réduction, allègement 


suer, transpirer 


étouffer de chaleur! AA من‎ a i تصبّب عر‎ 


9 > نش س ران 


se verser, couler, ruisseler x تصبب:‎ 
rencontrer guelgu'un le matin ہے‎ Sei 
saponification b) تَصبّن‎ 
momification ch eg 


Acel‏ الَيّوانات !3 الور 
ix, D‏ خفيفة 
تطحیځ الأخطاء gi‏ 


taxidermie, empaillage 
collation, léger repas 
correction automatique 
des erreurs 

5 a D £ 
correction de la pente  م.حسمر الاتحدار‎ o 
correction des épreuves ب الطباعيّة‎ peri تُصحيح‎ 
de la température 


correction 


correction automatique تلقائي‎ gras 

correction, rectification, ajustement, تَصحيح‎ 
fixation. réparation, ravaudage 

correction, édition, déboguer g تصحيح:‎ 

correctif تصحيحي‎ 

faute d'orthographe, distorsion, تصحیف‎ 


mauvaise prononciation, perversion 


opposition, confrontation, défi, ¿g ei 
challenge, interception, Combat 


affrontement, défi (ل): الصراف إلى‎ x 


être en tête, diriger Fat كان في‎ Ae 

crackage, fractionnement الشقاق‎ E 

craquer, déchirer, se fendre, po d € Ka 
se briser 

charité, aumône, offrande Jia 


Bai‏ (على) 


ئمنڈی ل: تَفَرْض ل 


donner l'aumóne à quelqu'un 

s'attaquer à, aborder, 
entreprendre 

confronter, affronter, braver, 


défier, opposer 


EE Y LEE تصغيري‎ 
bionique — (i) تصميمُ الإلكترونيات الحيويّة‎ diminutif تصغيري: صغیر جداً‎ 
maquette des données الّیانات‎ af — xanthemia ) الدم: اصفر ار الدم رطب‎ dä 
choréographie تصميم الرقص‎ feuilleter, parcourir un livre 26 رالكتاب‎ cia 


تصميم بمعاونة ا حاسوب conception assistée‏ 


par ordinateur(CAO) 

تصميم: تدبیرٌ سابق prévoyance‏ 

détermination, résolution, but, Jp 
décision, intention 

design, plan, projet, modéle pus تصميم:‎ 

détermination, dessein, تصميم: وضع التْصَاميم‎ 
résolution 

affectation, maniérisme, ANG wie 
théâtricalité 

s'industrialiser صناعيا‎ jue :) ( An Sei 


s'affecter, feindre, prétendre, ass b 
assumer, simuler 

industrialisation تصنيع‎ 

تصنيف: عملة الفر classer, ranger‏ 

zootaxie انات‎ ci تُصنيف‎ 

classification par taille حجمي‎ checa 

compilation, composition, تصیف: تأليف‎ 


rédaction 
classification, catégorisation, SE 
arrangement, tabulation, groupement. triage, 
systématisation 
classification, classement تصیف: ترتيب‎ 
imagination, visualisation, création, Li : Nes 
fantaisie, fantasme 


R : —- OPE ES 
conception, concept, notion, idée a : pai 


apparaitre, sembler, paraitre Aus A nme 

imaginer, concevoir, envisager, Jos aad 
supposer, croire, assumer 

sufisme, mysticisme ¿3 eo lte 


feuilleter. regarder 


"Y m‏ شاشة ا حاسوب) 
تصفية تصفيّة i$ Ain‏ !&( 
Er‏ تصفية ا ساب 


dissolution, liquidation 
établissement, liquidation, 


paiement 


sti, oi ion‏ اخ 


élimination 
clarification, éclaircissement, 
purification, raffinage, affinage, es 


filtration, infiltration 


dégagement, occasion تصفیة: بیع التصفيّة‎ 
Couche تصفيح‎ 
placage ultrasonique صوتي‎ ë تصفيح‎ 
stéréotypie الطبع بالصفحات)‎ S تصفيحيّة‎ 
jaunissement تصفير: اصفرار‎ 
peignage, coupe JAM Lei 


coiffure ¿£ gand تصفيفة (شغر):‎ 


applaudissement, acclamation (Av) تصفيق‎ 


applaudissement :استحسان‎ Ai 

intransigeant ( ia 

sclérodactylie (b) الأصابع‎ ds 

ئصلب "al‏ ايين رطب.) artériosclérose‏ 

durcissement. solidification, تصلّب: تَحَمّد‎ 
raidissement, induration 

inflexibilité, intransigeance, تصلب: عتاد‎ 


entêtement, obstination 
موف‎ LE ul cla 
SAS (في):‎ Cla 
durcissement superficiel (. ste) التصليدٌ السُطحي‎ 
ا ماء (معاد.)‎ á التصليد‎ 
(lee) et àU صلیدٌ‎ 
تصضميم زفي حقل العُلُوم): قولية‎ 


croyance 
devenir inflexible 


durcissement de l'huile 


trempe à l'eau 
durcissement aérien 


modelage 


caua ————— v£. ————————— SN 
tournage تصويرٌ سيتمائي‎ se faire soufi, adopter les manières 2 
mammographie شعاعي للغدد التعلقة بالندي‎ di des soufis 
pointage Ads يب:‎ zéi 
correction, rectification بب: تصحيح‎ zéi 
vote de non confiance Aë — on صو‎ 
votation, vote اع‎ À یت:‎ zéi 
phonation, vocalisation تصويت: نطق‎ 


تصوير شعاعي Qi:‏ رطب ) xéroradiographie‏ 


photographie, tournage "A تَصويرٌ فُوتُوغر‎ 
holographie ۱ KI Sa 
formage, profilage, moulure, تصوير: تشكيل‎ 
création | i 
peinture, portrait, représentation, e) تصویر:‎ 
illustration 
figuration تصوير: رَسْم صورَة‎ 
description, représentation, Che تصوير:‎ 
portrait l 
décatissage نتيجة‎ de di تخميد (تناقص سَعة‎ Jia 


14 طاقتها) رفیرم 
تضاؤ J‏ مَداري (لإلكتر ونات الذرّة) déchéance e. zéi‏ 
orbital‏ 
تضاؤل diminution, abattement, contraction,‏ 
baisse, atténuation, déclin, insuffisance,‏ 
rareté‏ 


diminuer, décroître, s'atténuer, décliner تضاءل‎ 


s'efforcer de rire الضّحكَ‎ LS تَضَاحَك:‎ 
rire ۱ &L > تضاحك:‎ 
contraste ١ E dha 
antithèse تقيض طباق‎ Sua 
antiseptigue العفوئة‎ m : sakan كضاد‎ 
se contredire, s'opposer | Ai 


divergence, incompatibilité, ^ 2595 : ef 
conflit, incongruité, opposition, 


contrariété, contradiction 


copiage, photocopie, È! DIER Ap 
duplication, reproduction 


pu gal‏ للرٌحم 
EP zl‏ (نصوير.) 


hystérographie 


photographie aérienne 


التصوير الحراري رفي الطب أو نی thermographie‏ 
الطباعة) 

التقصوير الرُوتوغرافي rotogravure‏ 

التصوير الشعاعي: التصویر radiographie‏ 
بالأشعّة رطب ہم 

radiographie الشعاعي السّینمائي‎ 7 pal 

cinématographique 
cathographie کس‎ ECTS 


photographie à rayon-x بالأشعة الس‎ ^u ad 
photographie ultra- لْتَفْسَجیّة‎ Ah التصويرٌ بالأشعّة قوق‎ 


violet 


technicouleur o! SU التصوير‎ 
astrophotographie التصوير الفلكي‎ 
micrographie التصوير المجهّري بالأشعة السينيّة‎ 
rayon-x ۱ 1 
radiographie شْعَاعَيَ‎ rei 
peinture à huile Sach تصويرٌ بالرّيت صُورة‎ 
diagraphie تصوير بامرسام‎ 
xérographie oe pj 
laparoscopie oed! جانب‎ "T 
fresque جداري‎ e de sax dei 
peinture à huile | 7 > sai 


scanographie 


تصوير سمعي تخطيطي 


s'ensanglanter, être tâché de sang بالڈم‎ t 


subir un dommage Es 2 
supplier, implorer (db Co 
invocation dies : تضرّع‎ 
imploration "mon : qc 
décliner, pourrir, se dilapider, faillir < 
duplication Ae sf 


posséder à fond une science 

fraisage, torsion 

perversion, illusion, imposture 

contenir, inclure, comprendre, 
embrasser, incarner, contenir 

pansement, bandage تضمید‎ 

modulation (أو تشكيل) < (رادیو.)‎ d 

de grille 

AN Qasa‏ (راديو.) 

( 20) EE iu bata 


modulation de pouls 
modulation 
du déflagrateur 
modulation "7 (هند.‎ GZ 5 KËNN 
de l'impulse de l'amplitude ۱ 
CHL) زاوي‎ oed 
(إنصال.)‎ E A) می‎ 
تضمين كهربائي (راديو.)‎ 
EUNT 


inclusion, implication, insertion, #15} تضمين:‎ 


modulation angulaire 
modulation collective 
modulation éléctrique 


modulation cathode 


incorporation 
inclusion LED TT 
mourrir de faim (uli (جُوعاً أو‎ "e 


PULL 


تضوع: اشرت رائحتة 
répandre un doux parfum‏ 


exhaler, embaumer, 


PL APA 


se répandre, se diffuser ` ú ضوعت الرائحّة:‎ 


perte de temps تضييع الوقت‎ 
coarctation (—) Graf 
thoracosténose الصّڈر رطب)‎ Graf 


SES تشاجر‎ IG 
se quereller, se bagarrer, > تضارب:‎ 
se battre 
entrer en conflit, se heurter, UPS تضارب:‎ 


être contradictoire, conflictuel, inconsistant, 


incompatible 
relief, relief topographique, (glu) تضاريس‎ 
élévations, ondulations 


relief de surface تضاريس السطح (جغر.)‎ 
accroissement des prix تضاغعف رالأسْعاں: ازدياد‎ 


CAS Las 


res 


se doubler, se multiplier 
s'entraider, s'aider, se soutenir, unir, 


se combiner, coopérer, collaborer, rallier, 


combiner 
solidarité تَضَامن‎ 
unir, se combiner, se solidariser تَضَامن‎ 


ennui, vexation, inconfort تضایق: الرعاج‎ 


tal né 


s'angoisser, se gêner, s'embéter, | c َضَايَقَ:‎ 


s'agacer 
se sacrifier, se dévouer peur الُصحیة‎ 
sacrifice, offrande, don, ذَبِيحَة‎ SA ND 
aumóne 
immolation c? تضحية:‎ 


grosseur, distension, glorification, 


expansion 
inflation تضخم (مالي)‎ 
: و‎ WË 
macrocéphale BO 
adénopathie رطبءم‎ E ea ai : 54 ea Kë 
hépatomégalie الکبد‎ ea 
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تضخم 


grossir, distendre, gonfler, étendre, 
se gonfler, se dilater, s'augmenter 


تضخيم الحجم Ó)‏ الأشياء) (فيز.) 
d‏ تكبير inflation, distension, expansion,‏ 


amplification 


agrandissement, exagération 


exagération 


splénisation 

extrémisme, radicalisme, extravagance, is 
immodération 

dépasser les limites, être extrémiste, LEM 
excessif, immoderé 


activiste, partisan de l'activisme مرف‎ : oie 


activisme تطرفيّة‎ 
traiter, négocier, aborder dl KAN 
broderie, coutue تطر یز‎ 
malléabilité تطريق: تصفيح‎ 


battement du fer (للمعادن)‎ à jf تطريق:‎ 


sillonnement (القماش)‎ makah 
greffage إخ)‎ SAN أو‎ an) یم‎ 


incrustation, marqueterie 


inoculation, vaccination, — تطعيم: تلقيح (طبم‎ 
injection | | 
intrusion, indiscrétion, parasitisme (علی)‎ Da 
(على)‎ dis 
embellir تطفل على جمالیّات‎ 


obligation 


se conduire en enfant 


parasiter, fureter, intervenir 


p» és 
تاق إلى‎ : ds 
attendre, espérer, anticiper JA Dr إلى:‎ dis 


demander, vouloir, prendre 


aspirer, désirer 


regarder, iorgner JÉ إلى:‎ gi 
divorcer CT تطليق:‎ 
purifier, purger, récurer “aki 
décontamination (PA (من جراثیم‎ de 


désinfection, antisepsie, í b الشَّيء‎ Je : تطهير‎ 
stérilisation, décontamination, expurgation 

dE : تطهير‎ 

Gin Hui ig 

développement, évolution, croissance MS 


circoncision 


nutation 


développer, évoluer, pousser, avancer — ef 


se rétrécir, se reserrer تضیق: ضيق‎ 
striction تضيّق: تحضر : مضيق‎ 
constriction تضيق: تضييق رطب‎ 
constrictif (+) rai 
resserrement, constriction, renforcement تضيیق‎ 
confinement, empêtrer, pression ` على‎ (ee 


تضييق اهامش: توقيع على annoter UM‏ 


se superposer, (ZT شکل‎ e Go (الشكل‎ aris 
coincider 
conformer, assortir, coincider, Js نَطَابَقَ (مع):‎ 


s'identifier, s'accorder, correspondre 


congruence (iby) تطابق: الطباق‎ 
correspondance A š تطابق:‎ 
conformation تطابق: تشابه‎ 
voleter, flotter GEIER 
volatiliser, vaporiser, evaporer ei As 


PET RT. 


se diffuser, s'éparpiller, voler 


se traiter médicalement, se faire eus 
soigner 

acquérir le charactère ou بطباع فلان‎ cs 
les maniéres de quelqu'un Géi 

couchage horizontal رجيولو.)‎ Ai "ek 

table symbolique gue ds 


flatulence البطن: انتفاخ البطن رطبم‎ Ji 

traitement médical, médication, مُعَالْجَة‎ da 
salaison, remédié 

application, implémentation, observance, Gb 


enforcement, exécution, accomplissement 


تطبيق: اهتمام application‏ 
تطبيق غامر (رياضة.) surjection‏ 
تطبيق: فر pratique à‏ 
تطبيقي appliqué, pratiqué‏ 


tambourinement, tambourinage تطبيل‎ 


dd ————--———-——-——-—---- 

égalité, parité تساو‎ : Ji 
balance, équilibre od تَعَادُل:‎ 
s'égaliser TX RE 
équilibrer, balancer oj Jew 


A5 له‎ 


ëtre hostile, ennemi kan تَعَادَى: عادّی بعضهم‎ 


conflit, dispute, désaccord, collision, ` تَعَارض‎ 
contradiction, opposition, heurt 

contredire, opposer TX 

connaissance 25 

connaitre w 

combat, dispute, conflit ^u 

combattre, se battre, attaquer ERËN 


misère, mesquinerie, tristesse, peine e :LW 


cohabiter تساكن‎ yu 
associer, sympatiser, compatir CÚ "Ai 
coopération, collaboration, O تَعَاضّد:‎ 


aide mutuelle 


doré 


se supporter, coopérer, collaborer Dj تَعَاضَّدَ:‎ 


sympathie وجدانيّة‎ Geff NE 
compatir, s'attacher e abus 
prendre, pratiquer, pourchasser, engager A 
intensifier, augmenter, croître, KT تَعَاظَمَ:‎ 


grandir 


تعاف رمن الْرض): AA‏ 


être fier, arrogant, hautain 


convalescence 


guérir, récupérer, se remettre شفي‎ ua 
hiatus en Liu 
succession, progression e 5 ur 
alternation, rotation, vicissitude ` 3 ur 
se succéder, se poursuivre eS Te" 
alterner, tourner "t MT 
signature d'un contrat uw 
s'accorder, se mettre d'accord, signer té 


un contrat 


évolutionniste PI AVE e (ef 
agir volontairement es 
s'engager di. (في‎ p 
volontaire " 
béatification, canonisation یب (ديني)‎ A 
enregistrement ثطویب (عقاري)‎ 
développement, promotion, avancement ير‎ dei 
développement de l'adresse O1 gli dei 
socialisation تطويع اجتماعي‎ 
assujettissement, sujétion تطويع: إخضاع‎ 
recrutement, enrólement, levée ex = نطو‎ 
encerclement, enclos, confinementabl} تطويق:‎ 
râblé تطويق: تأطير‎ 
à cloche pied تطويق: تخرم‎ 
élongation تطویل: إطالة‎ 
se 67 ka تطيّب:‎ 
pessimisme تطيّر : تشاؤم‎ 
devenir pessimiste pu أو من):‎ —) y 
minauder تظارف: تلاطف‎ 
affectation تظاهر بالفضيلة‎ 
simulation deäi : Ad 
démonstration, manifestation A A: : D 
prétendre, simuler, assumer ہتے؟ اذعى‎ Ab 
feindre, démontrer 


s'asseoir à l'ombre de ہے‎ 
se plaindre 


° LA 
plainte, dolérance, revendication, تظلم: شکوی‎ 


protestation 
ombres, noirs تظليل: فارق دقيق‎ 
développement (الأفلام)‎ "m 
endossement pá تظهير (الصّك):‎ 
atmosphëre ضغط افواء (فيز.)‎ T 


تعادُل š £ d)‏ الْضرب) 


Go d) Ji 


carré de service 


faire match nul 


pavage, dallage (الطرّق)‎ AS 
تعبی'رٌ (جبري) بسيط (ریاضة.)‎ 
expression, voisement, (o9) (عن): إغراب‎ Sei 


énonciation, articulation, indication, 


simple expression 


déclaration, formulation 


idiome PES 
expression algébrique جبر 7 ) ریاضة.م‎ SÉ 
figure de style ثعبیر مُجازي: استعارة‎ 
élocution, diction EXT 2 b تغبیر:‎ 
expression, terme, mot, phrase š Úe تعبير:‎ 
expressif, émotif | Vë SS 


ale) gut‏ لعفن بد 


suppression, occultation 


black-out, 


obscurcissement, Lech الشّيء‎ pe ex 
aveuglement 

trébucher cr r 

se bloquer, s'obstruer, se retarder Mai e 

trébucher, faire un-croc-en-jambe, di e 
tomber 

stupeur, étonnement, surprise oA 


s'émerveiller, s'étonner, se surprendre من‎ Ci 

s'exclamer أو إغجاباً)‎ Gei LÉ تَعَجَّب:‎ 

arrogance, hauteur, insolence, Per. 
impertinence 

être hautain, arrogant, sourcilleux QUE 

(b) mS 

hate, précipitation, accéleration, اع‎ ri dex 


mutiler 


diligence, pressement 


cens oJ تعْدادُ‎ 

statistique, sondage تعداد: إخصاء‎ 

énumération, listing, computation, %6 تعداد:‎ 
calcul, compte 

empiéter انتهاك‎ ai 


— 


transcendance, passage, croisement 3369 : 


x 


^ 


^ 


3 


venez! dépéchez vous! 
recevoir un traitement 
dédaigner 

enseignements, dogmes, préceptes, تَعَاليم: مَبادئ‎ 


doctrines, principes 


syzygie مع الشّمس (الذي يسبب‎ it a 
1 EN الد‎ 
transaction, commerce siki 3 »í تَعَامُل:‎ 
usage, pratique, coutume QE تَعَامُل:‎ 
commerce RS تَعَامُل:‎ 
traitement, manoeuvre, conduite, iks : W 
comportement 
vendre, commercer في أو ب‎ Jawi 
traiter, agir, se comporter Jawi 
s'enlacer, s'embrasser تَعَائقَ‎ 


coopération, collaboration, aide mutuelle 2565 


EIER 


coopérer, rallier, collaborer, unir ثغاون‎ 


coopérative, en collaboration Ae) تعاوي: مُعین:‎ 


coopérative تَعَاونيّة‎ 
symbiose ). ثعایٔش: مُعایٔشة رطب‎ 
coexistence, cohabitation BA? 


coéxister, cohabiter 


fatigue, lassitude, exhaustion, épuisement en 


^ 


se fatiguer, s'épuiser, travailler عب‎ 


fatigué, épuisé XA Zei 


mobilisation, recrutement ` AJ (الجيش):‎ dx 


bottelage رُجَاجات)‎ Ó) AL 

tactique احتراس‎ ai 

embarquement, chargement شخن‎ x 

remplissage, empaquetage, — dux 
emboitage 

mobilisation حَشّد‎ ai 

adorer للعبادة‎ DN ia 


paver, daller, careller 


تَعَدَ: تطاول ----------—-—-————— VT‏ ————— ريق: تحديد 
تعد: تطاول ramper I AG empiètement‏ 
ai transgression, violation, infraction, de 2‏ ل: A‏ نے interférer, se mêler, molester‏ 


traiter, discuter, examiner, لے‎ Gs عرض ل:‎ 
étudier, explorer Í 1 

résister, opposer, confronter,  &lx لے:‎ UPS 
défier 


s'exposer à ل‎ G3 ل: کان‎ NH 


encourir > تَعَرٌض:‎ 

identification, récognition, PC 
realisation, cognition 

connaissance (431 (بفلان أو‎ Bei 


1 E H ^" rn 
connaître, rencontrer بفلان أو إليه‎ CO 


identifier, reconnaître, distinguer, p^ TS 
réaliser 

transpiration العرّق‎ ex "y 

déshabiller, dévétir "P 


التعرّي التدريجي strip-tease‏ 
تعرفة: تعريفة OÙ)‏ الأسعاں) 
Ba‏ 
Co Ai‏ (إضفاء الصفة العربية) 


tarif, prix 
se bloquer, s'obstruer, s'encombrer 


arabisation 


traduction vers l'arabe Aral تغريب: > إلى‎ 


arabisation - sel e تغریب:‎ 
dénudation, démontage يد‎ pó َعْريّة:‎ 
dénudation, érosion, corrosion Er d 
trellis, treillage, espalier, o تغريشة:‎ 
charmille 
exposition, — v الشيء‎ Je ثفریض ل:‎ 
ouverture mS 
évasement, élargissement, تفريض: توسيع‎ 
extension | 1 
exposition 2 تعريض:‎ 
annonce, notification تغريف: إخبار‎ 


définition, identification, fixation, MAAS تغريف:‎ 


spécification, détermination 


contravention 
multiplicité, pluralité, multitude, variété, 54% 


diversité, poly-, multi- 


se multiplier 35 
divers, varié, multiple (os 
pluralisme, diversification, pluralité Asa 
versatilité dux ài! 5 


rectifier 
excéder, transcender, surpasser — $36 : 2385 
transgresser, contrevenir, violer, G : 38 
casser 
transitivement تغدية: بالتعدية‎ 
amendement تغدیل (قا.ح‎ 
commutation العقوبة‎ 1 x 


modification, qualification, 
commutation, changement, amendement, 


adaptation, altération, révision 


ajustment, régulation, fixage, & gui تعديل:‎ 
règlement 
modulation تغديل: تغيير‎ 


métallurgie os واستخراج‎ cl ak تعدین:‎ 


التّعدین: استخراج المعادن من المناجم minage‏ 


se tourmenter, souffrir, agoniser Cs 

impossibilité, impracticabilité, ^ duc dad 
difficulté 

être impossible, infaisable, difficile, 4% 
inéxécutable 

torture, affliction, punition تعذيب‎ 

zigzag, sinuosité, méandre DN? 


zigzaguer, serpenter 


CPI) س ——— تعقد‎ Y DEER تغريفة جمر كيَة‎ 
organisation تَعْضِيَة: تنظيم‎ tarif douanière KS A تغريفة‎ 
se parfumer Ja tarif 3 E TH 
desirer, vouloir, aspirer à, avoir إلى‎ Qi charactéristique, qualificatif GN تعريفي:‎ 
besoin de E condoléances, consolation, تُشجيع‎ 2 d 
concéder, consentir على: حَن‎ bs comfort 
daigner, condescendre, consentir, abis َعَطفَ:‎ reproche, réprimande تغزیر‎ 


agréer 
inactivité, inaction تام: لافْعَالیْة‎ des 

et‏ : استراحة 
chômage, inaction, invalidité, (Jet o» 1‏ 


repos, arrét 


infirmité 

suspension, interruption, arrêt, iý -Jh 
paralysie 

être en chômage, devenir (eat (عن‎ Js 
incapable, inactif, invalide 

péter 


se suspendre, se perturber, railler, تقطل: عغُطل‎ 
stopper 


LN 2, 

s'éffondrer, s'abimer AN! تعطلت‎ 
Ho Pe s 

rouir, macérer E! تَعَطنَ (الکتان‎ 


frustration, défaillance, interruption, 


suspension, panne, immobilisation, 


incapacité 
viciation C pd تغطيل:‎ 
rouissage الألياف بالغمر في ا اء‎ KE تَعُطین:‎ 
pourissage (ox) Qu تعطين:‎ 
ossification | RT 


glorification, exaltation, vénération, 


aggrandissement 
étre turbulent ei TUS 
pourissant, avarié E) m : عفن‎ 
moisissure Lu وت‎ 


poursuivre, chasser, trainer, tracer De Her" 


D 


KEE 


se compliquer, devenir complexe, Vo 
difficile 


consolidation, fortification, confirmation, pj 


corroboration, renforcement 


exorcisme رقية‎ ei 

triste, misérable E تُعس:‎ 

devenir difficile — 

tyrannie, despotisme, abus استبدادٌ‎ Nw 

tyranniser, opprimer, asservir, mar TW 
assujettir 

arbitrairement ASA MS 


" 


ail A ; 1 "D 
arbitrairement, tyrannique, despotique, تعسفي‎ 


abusif 
mellification رصنع العسل)‎ de 
s'engager س)‎ PED cA 
diner P 
décimalisation التظام العشري‎ p LA : pal 
nidification | (b) E UM 
queue غنفارية بحارة.م‎ 22255 Lou d تعشيقة‎ 

d'aronde | | 


défense d'intérêts particuliers  يميلقإلا‎ Lei 
puritanisme, austérité (G) Los 
fanatisme, rigorisme, dogmatisme, (4) Lies 
sectarisme 
intolérance 


être fanatique, intolérant 


acharnement, persévérance, ALE تعصب:‎ 
entêtement, ténacité 

frousse تعصیب‎ 

تَعَض : اختلال عضوي رطب م désorganisation‏ 


SC‏ اج 57 روه 

تُعقد: تعقيد Y E‏ ————— لعمير: طول العمر 
E a‏ 

suspension A تعليق:‎ ` complication تعقد: تعقيد (المضاعفات)‎ 
Ë | : 

commentaire, remarque, critique {x تغليق:‎ prudence, sagesse, discrétion Mai 

suspension flexible (هند. کهربا.)‎ Og Gé être prudent, sage, discret, raisonnable Vi 


notes marginaux (AS هامش‎ de) CS 


تغليقة (الثيّاب) portemanteau‏ 
تعلیقة: حاشيّة annotation, note‏ 
تغليل: تبرير justification, explication‏ 


تعليم الديانة بالسؤال وا جواب catéchisme‏ 
"de lé‏ دراسّات 
A e‏ مہ ۱ 


rh‏ کڈِیس 


éducation supérieure 

mixité 

enseignement, professorat, 
instruction, éducation 

désignation, coller une étiquette َم‎ ed 

eai‏ مَصاريف التعليم 


instructions, directions, ordres, l تغليمات:‎ 


scolarisation, scolarité 


directives, consignes 


instruction d'entrée تعليمة إذخال‎ 
instruction de transfert (. الانتقال رحاسب‎ às dd 
instruction logique تعليمة منطفية‎ 


éducatif, professoral, didactique, تعليمي‎ 


instructif, culturel 


se baptiser DIE 

avoir l'intention, destiner, faire َعَمَّدَ: فَصَدَ‎ 
exprës 

s'approfondir, examiner, inspecter, (di تُعَمّق‎ 
fouiller 

se généraliser, circuler, devenir ee تَعمم:‎ 
populaire 

porter un turban Aalt Ced poe 

baptisme, baptême, immersion (44 َعُّمید‎ 

confirmation, établissement cu تعميد:‎ 

construction, érection, édification, تعمير: بناء‎ 
élévation 

longévité PU Jh تغمیر:‎ 


commentaire, remarque, réflexion, تعليق‎ : ix 
critique 

blennorragie DEE RI تعْقيبة: داء‎ 

complication, complexité, sophistication, تعقید‎ 
complexité 

stérilisation, désinfection, antisepsie, تعقیم‎ 
00866 7 

s'incliner, se pencher, s'appuyer sur, على‎ Ki 
se plier sur 

attachement, affection, amour > (ب):‎ d 

تعلق اعتماد على 


D A 
pendaison, accrochage, suspension Jw : lé 
£ 


interdépendance 


tenace à, adhérence, fixation, c45 ب:‎ KÉ 
tenue 

connexion, relation, pertinence, غلاقة‎ MR 

relation avec 


H 14 
se pendre, s'accrocher, se suspendre gJ% تعلق:‎ 


s'aggripper, se cramponner, تعلق ہے لٹ‎ 
tenir à 

relater, concerner, appartenir, ¿e> :— au 
se rapporter 

dépendre de, pivoter cA d aei 

aimer, s'attacher à i فلاناً:‎ ae 


apprentissage, étude, éducation, formation ela 
enseignement 

apprendre, étudier, s'éduquer 

mise en boite, mise en conserve, ثغلیب‎ 
étamage, paquetage 

augmentation, élévation. exaltation, e TU 
sublimation, hausse 


suspension 


JU) lé 


RENE تعميق :سو سج ود د‎ 
compensatoire تقو يضي‎ approfondissement Ul 351) + 
flottaison لتقلم‎ ch) 2 # circulaire pora od تَعْمِيم:‎ 
misérable, déplorable, lamentable, ec? généralisation تخصیص‎ LS eng 
pauvre popularisation, circulation, یج‎ D نش‎ eng 
vivoter عاش بالتقتير‎ iu généralisation 
devoir of ie os obstination, entétement, rigidité, 1 TR 
se nommer, se designer (— في‎ G inflexibilité 


se specifier, se determiner, se fixer, NÉI تعین:‎ 
s'identifier, s'indiquer 
voir, témoigner " ) تعین:‎ 
bravo! هتاف‎ WE 
nomination, dénomination, مَُنصب)‎ d) G 
affectation, promotion f 
groupement ة (للدّم) رطب.م‎ Pr Š 
rectification رریاضة.)‎ gel! طول منحنى‎ oed 
domiciliation الاقامة‎ ja e 
spécification, détermination, تَعْيينٌ: تُحديد‎ 
indication ۱ 
désignation e تعيين:‎ 
ordination تعيينٌ: رسامة الكاهن‎ 
surveiller, excuser, pardonner عن‎ v 
hétérogénéité cb) déi 


différence, dissimilarité, disparité, اختلاف‎ ` JA 
contradiction, contraste 


différer, varier 


7 dë BT 


déjeuner القَدَاء‎ sub JA َغٌدٌی:‎ 


nourrir, alimenter, manger (ب): اغتذی‎ SAK 


A 
nutrition, nourriture, alimentation شخص‎ ii 
# 


ar 


RTR 


nourriture غذاء‎ A 
conglutination, agglutination 3 vm 
immigrer قرب اس‎ 
se gargariser ab dE 
chanter, chantonner تغريد: غنّاء‎ 


s'extasier, apprécier, admirer بالمرأة)‎ ^e Jy J 


š 


se buter, devenir inflexible, avoir Cla CS 
les idées bien arrêtées 

gronderie, admonition, reproche, توبيخ‎ Asi 
réprimande, remontrance 

manucure طلاء الأظافر‎ e 

chargé, engagement, responsabilités,e! yl تَعَهّد:‎ 
promesse 

charge, protection, garde, entretien al) تَعَهّد:‎ 

se charger, assumer, prendre e تَعَهّدَ رہے:‎ 


EP 


prendre soin de, élever, encourager (495 تَعَهدَ:‎ 
KE 
(رفع سفينة)‎ ei 


š : 222 
craquelure, scissure, chinetoque, lJ ج:‎ ai 


contraction 


renflouage, renflouement 


crevasse 


: ] "m ig 
habitude, coutume, adaptation, tradition, تعود‎ 


rituel 
s'habituer, s'accoutumer Sai 
habitude, coutume تعر یڈ‎ 
charme, sortilëge, talisman LAWANG يذة:‎ ai 
incantation AN, تعويذة:‎ 


compensation, indemnité, تَفريض رج ثثریضات)‎ 
dommage, réparation, récompense, : 
amendes 
surestarie (J) تعويض تأخير (الشحن أو الفریغ)‎ 
compensation, redressement (>! e تعر يض:‎ 
Cy تغريض:‎ 


émolument 


récompense 


EE ee Lu 
changement progressif ` e تر عُطوي أو‎ 06 Gell ثذشیة:‎ 

kalinosis deny si‏ ري قيمة (re‏ (هند) 
variation annuelle ga = rhytidosis, rutidosis C dd‏ 
yak‏ فوتوغر اق variation inverse D. $ pe réticulation‏ 


JAG Le D 


transformation, modification, کہ‎ 


changement, altération, variation, 


transmutation 
DN “7,4 سڈ‎ 
variation مغايرة‎ ` véi 
changer, altérer, varier, convertir, J4% : 
transmuter, transformer 
GER 5 wr PP 
variation de risque المخاطر‎ AC 
Ke š 24. 
variations accidentelles D V 


Ki 


changements magnétiques(. Lis) مغتطيسيّة‎ co 


variabilité CAS (قابليّة‎ Ale m 
transfiguration CT DENT 


changement, altération, variation, 


modification, conversion, transformation, 


transmutation 

diversification ند نويع‎ MS 
échange DO? P 
cracher dai s 
optimisme ال‎ 
optimiser ds 
pomme 

pomme d'Adam est jul 


pomme dorée( AU من التفاح ځلو‎ E» = cé 


linotte Säi طائرٌ‎ eg 
orgueil, fierté, vanité P 
vanter e WE 


froissement, dérangement, 
aliénation, trouble 

rider, plisser, froisser, chifonner 

crépage,sertissage (هندم‎ oral KE 

devenir hautain, arrogant, insolent K béi 


SC couvrir ب‎ dé 
se couvrir de nuages ê aU تغطى‎ 
Couverture, reportage eel تغطية‎ 
bardage تخطية بالألو اح ربحارة.)‎ 
Couverture, enveloppement, > تغطية:‎ 
revëtement 
garantie تغطية: ضمان‎ 
immersion (b) ^ تغطيس:‎ 
surmonter, franchir, triompher, على‎ C 


vaincre 


s'infiltrer, pénetrer, se faufiler 


reliure ood تغليف الکتاب:‎ 
enveloppement تغليف رقيق‎ 
enveloppement, couverture, ihi تغليف:‎ 
emballage, encaissement 
se dandiner x 
coqueter, flirter UE Ere 
chanter ELE 
faire l'éloge, exalter, louer Ca Ze ei 
caresse, cajolerie, câlinerie HS تشیح:‎ 
excréter, déféquer 55d e 
absentéisme ليب‎ Sie C 
virer, changer de direction, 3 انحر‎ ail تق عير‎ 


tourner 


" : ° zÄ. 
altération ` تغير الصوت‎ 


différence, disparité, contraste, تفاوت: اخخلاف‎ 


dissimilarité, divergence, variation, 


inégalité 
disparité Ripe 
inégalité OT 
différer, varier Ale) ثفارّت:‎ 
négociations, pourparlers PX 
négocier, parler, conférer D 
taffetas لماع‎ GAP سيج‎ aci 
effritement, désintégration cA 
désintégration granulaire LES 
effriter, emietter, fragmenter c 
s'épanouir, éclore Al c 
s'ouvrir A تفتّح:‎ 
s'ouvrir, se déchirer الفتق‎ Gui 
effritement, fragmentation cud 


fouiller, chercher تفتيش (الشُخص)‎ 


inspection, investigation, تفتيش (عن)‎ 
prospection, éxamination 

quéte, recherche à تُفتيش‎ 

inspection routine ڌوري‎ Leds 

contrôle AU لفتیشً:‎ 

inspection مُراقبة تفتیشیة‎ NS 

jaillir 1 

fulminer 

explosion, détonation "m 

examiner بحث‎ M 

contróler à db تَفحٌص:‎ 

examiner, scruter, inspecter, (عن)‎ Lars 
explorer 

carbonisation e یل إلى‎ e Lë 


glorification, exaltation, estime, ey تفخیم:‎ 
magnification, aggrandissement 


تفرا: مُقذوفات برکانیة td)‏ صلبة) رجیولوم tephra‏ 


تفادى em or‏ سن د سر ور سیت 
تفادتى éviter, détourner, prévenir, esquiver,‏ 
éluder‏ 
تفاصيل: تفصيلات précisions, particularités,‏ 
details‏ 
KAÉ‏ )ريض( différentiel, differenciation‏ 


différentiel الدّالة: تفاضل الاقتران ررياضة م‎ Lou 


de la fonction 


différentiel ثفاوأت‎ : Fou 

réaction, interaction, effet réciproque Gu 

réaction moléculaire XC T deus 

réaction کهر و کیماوي زكيم.)‎ Jeu 
électrochimique 


réaction homogène مُتَجانسُ الطّور (کیم.)‎ Jeu 
- ^ 2 تفاغل‎ 


multiple réactions (.— 3588 سريعة‎ DH 


réaction enchainée 


réagir, interagir 


rapides 

aggravation Li X 

s'aggraver, se déteriorer, اسْتفحَل‎ A 
s'empirer, s'intensifier 

dévotion totale, dévouement, (التفاني)‎ oui 
vénération, piété ١ 

se sacrifier, se dévouer (à p 


insipidité, aplatissement, absurdité, تفاهة‎ 


stupidité, banalité, insignifiance, trivalité, 


insanité 
calvitie تفاهة: بلادة‎ 
insignifiance PU تفاهّة:‎ 
trivialité DEE 
futilité تفاهّة: عَبَثْ‎ 
accord, arrangement, entente SA 
s'accorder, s'arranger G (علی):‎ us 
se comprendre FN فَهِمَ بَعْضْهُم‎ A 
imparité, inégalité — 


T ثفل:‎ ———————————————— 
dégénérer 

تفسبر الوثيقة amendement‏ 

explication, clarification, t> تفسير:‎ 


élucidation, illustration, exposition 


explicative, illustrative, interprétatif ` G Senf 
déclenchement, expansion (ad تفش‎ 
s'étaler, se répandre "t 
crépage, sertissage ee تفصيص:‎ 
détaillé, élaboration تفصيل: إسهاب‎ 


Coupe, style. forme éi Jai ú A ai 


تفصيلي: —— 


favoriser, rendre un service JJ) pai : 


detaillé 


daigner, condescendre 


i A * naf AJENG 
entrez s'il vous plaît! Jl تفضّل:‎ 
prenez! tenez! À تفضّل:‎ 


aprës vous! 
étamage 
préférence, favoritisme 


préférentiel, spécial, privilégié, favori, تفضيلي‎ 


avantagé 
activation تفعيل: تتشيط‎ 
mesure ض.)‎ à F) Lait 
chercher عن‎ ebd E. 
visiter, frequenter زار: استعرض‎ ai 
bouillonnement E تفقع:‎ 
incubation (22:31 تفقيس‎ 
méditer | JE E 
méditation G : < 


EA 
dissociation, déconnexion, incohérence, تفكك‎ 


confusion, anarchie 
56 


considération, reflexion, contemplation, تفكير‎ 


se dissocier, se déconnecter 
méditation, pensée, spéculation, cogitation 


crachat, salive بصاق‎ a 


Ee Jy تفرذ:‎ 
s'isoler, vivre seule dai EH 
posséder exclusivement ہے‎ "Aa m 3 


‫َ Die 


agir seul, performer $373 akah بالأئر:‎ SE 
tout seul 

être unique, incomparable, يدا‎ A كان‎ SE 

singulier 


contempler, regarder, fixer, بل‎ Gà» في:‎ Pr 


examiner 
considérer (C A (d) P 
à š قاد‎ 
dichotomie Al EE t 
l i deg e 
ramification, branchement, SEA 


bifurcation, subdivision, division 
ramifier, bifurquer, se diviser, 
se dissocier 
transférer, transmettre, ن: تقل ملكيتَهُ‎ 
aliéner, délivrer, céder 


se dévouer, dédier, vouer, d! ra =é à 


consacrer 
séparation, division, dispersion ai 
séparer, diviser, disperser ty: 
incubation (Idi تفریخ‎ 
germination (e ë تفر‎ 
négligence, perte, gaspillage e (Å) تفريط‎ 
branchement e تفر‎ 
déchargement, débarquement d p فر يغ‎ 
vidage, évacuation إخلاء‎ de E 
déflation تفر يغ: انکماش‎ 
drainage, assëchement یف‎ ai e E 
distribution, partage, répartition, تفر یق زا‎ 

ventilation 
séparation, division Ji تفريق:‎ 
désintégration, décomposition, ei 


putréfaction, déterioration, décadence 


désintégrer, décomposer, putréfier, 


EE LEE تفل: بصق‎ 
résection CE) Gi DTN تقاطع‎ cracher G; A 
croisement, jonction, db KC تقاطع:‎ lie, sédiment, résidu ثفل: عَكَارَة‎ 

intersection, carrefour philosopher AF 


intersection, croisé, traversée تقاطع: تصالب‎ 
se séparer tr تقاطع:‎ 
s'entrecouper, s'entrecroiser تقاطع: تصالب‎ 


traits, physionomie, linéaments — (4x3!) تقاطيع‎ 


D 


retraite LU 


se retirer, prendre sa retraite Lal Jet تَقاعَد:‎ 


s'attarder, persister, négliger (عن)‎ pc 
technologique ou 
technologie A تقانة:‎ 
échanger, troquer Ja d ښ:‎ E 
se constiper Wi de 
froncer, se renfrogner iex C 
se contracter, reserrer, rétrécir calé Mw 
concession, don, exaucement, استحابَة‎ Wi 
acceptation 
acceptation, prise, admission, d 5 Nw 
réception 
accepter, admettre, recevoir H 1 Ax 
embrassade تقبيل‎ 
avarice, parcimonie بخل‎ : E 
massacre, boucherie, tuerie c» تقتیل:‎ 
se consacrer, se glorifier, Lis J WE 
bénifier 
canoniser 27 E 


guider, mener, diriger EM (على): 5 في‎ AS 


8246 (علی): 


précéder, devancer, antidater, (je 


aller devant 


P . 32g 4. 
amélioration — تقدم:‎ 
1 وک‎ e 
promotion تقدم: ترقية‎ 
5 5 : کی‎ A 
progrës, progression, procession, رقي‎ Dn 


développement 


déclaration de faillite تفليس: إغلان الافلاس‎ 


tournage 


diversité, varieté, versatilité 


t 

Ki 

£ 
EE 


diversifier ER 

se varier, se diversifier, changer EOS تفتن:‎ 

réfutation ARS تفنيد:‎ 
5 2 

sans goût عدم الطعم‎ Lai 

58 زور 7 وه 

périmé مبتذل‎ Aë 


8 | : : | ے۵‎ 
compréhension, sympathie, appréhension تفهم‎ 


comprendre, compatir 


avantage, transcendence, 
suprémacie 


surpasser, exceller, transcender, 


éclipser 
exceller, briller, réussir (d) تفوق‎ 
parler, prononcer, dire ب‎ Gk; ہے:‎ De 
autorisation, délégation, procuration, يض‎ y 

mandat 
se dresser à l'ombre ب‎ "c ! s 
envisager, affronter, rencontrer اجتمع‎ dE 
s'opposer BE WE 
Combat, bataille تقائل‎ 
se combattre, s'entre-tuer ثقائل‎ 
obsolescence, désuétude Ge ted 
se renvoyer, échanger ES) SHE 
s'approcher Cu 
solo (2) e 
plaider, contester VE "cr; 
recevoir, collecter, gagner NS تَقاضّى:‎ 


arriver, s'entasser, affluer 


(di) Ju 


ulcération القرح‎ oS CN 
ulcérer, suppurer ER 
s'établir, se fixer GÄR 
se décider, se déterminer 9 CH 
s'éplucher, se peler KE 


gloussement تقر ق (الدجاجة)‎ 
approximation قر یب‎ 
assuétude من المحوّر‎ A 
approximativement, environ, à peu DS "- 
approximatif, approché dr 
prendre les décisions n اُخاذُ‎ Ne 
établissement, confirmation, اثبات‎ Ke 
affirmation 
rapport, mémorandum, propos, OÚ "a قر‎ 


représentation, compte 
détermination, résolution, parti,  ميمصت‎ zy تقر‎ 
décision, solution ۱ | 
louange, éloge تمجيد‎ d تقر‎ 
reproche, reprimande, remarque KT تقريغ:‎ 
رطب .م‎ CES 


&£ e PL 


se dégoüter, écoeurer, détester, AN (هن):‎ 55 


chatoiement 


répugner 


dégoût, nausée, révulsion, اشمئزاز‎ B 
répugnance 

endurcissement, induration, concrétion, iod 
raidissement, solidification 

payer par versements تقسيط‎ 

zonage, لتشاطات)‎ kawasa تقسيم (مدینة إلى مناطق‎ 
découpage en zones 


division, partition, sectionnement, A >J تُقسیم:‎ 


séparation 
distribution, répartition eos cf 
exfoliation (طب.)‎ p 


s'éplucher, se peler, s'exfolier 


تفدم 

antécédence, priorité, précédence, Za ead 
avantage 

vieillir n d gli 

perfectionner, s'améliorer EXT. 

progresser, avancer m gud 


avancer, procéder 


présent, donation, don, cadeau تقدمة: هدية‎ 
progressif, libéral "x 
appréciation @ Ki G- (الشيء‎ m 
évaluation des informations مات‎ pat n" 
sous-estimer, sous-évaluer  ةميقلا من‎ Ji "t 
mauvaise évaluation unu تقدیر‎ 
évaluation approximative "P 2M 
estime, respect, honneur اخترام‎ M. 
discrétion Vea af 
supposition, présomption, اض‎ À pai 
hypothèse 
estimation, évaluation تثمين‎ WÉI? 
appréciation £ rk: of 
appréciatif 2 y 
sanctification, dédicace, ^ se» شخص أو‎ p 
consécration 
célébration EENG 
soumission, référence إحَالة‎ 2 
représentation بیان‎ YAH 
introduction, présentation تعر یف‎ ZA 
présentation, offrande, don, عرض‎ SAS 


démonstration 


essor, progrès, progression 


introduction, préface, exorde, PET GA 
avant-propos 

présentation, offre, offrande, don = 22 

s'approcher ou إلى‎ c تقر‎ 

approche, approximation Ig 


تفشر: تقصف ——— anaa Yog‏ سل قات 
BCE As‏ رطب. جيولو.) contraction C) de desquamation‏ 
contorsion, torsion ax gi ^ alii sobriété, frugalité, austérité, abstinence OR‏ 
se mortifier, vivre en austérité Qd‏ تقلص: الخفض rétrécir, contracter, baisser,‏ 
diminuer peeling, épluchage, exfoliation p‏ 

méditer, penser, scrutiner 5 Sa أو‎ oli Cif cannage 3 m ثقشیش‎ 
tourner les pages (الصفحات)‎ C se casser, se briser S kaa 
investiture, nomination, (Lai o) Aë approfondir une question At ai 


induction 
parodie, pastiche ساخر‎ Aë 
falsification, imitation Ag ý AS 
usage, coutume, convention, — MI. 
tradition 


imitation, copiage, mimétisme 


traditionnel, coutumier, classique, تقليدي: غرفي‎ 


classique 


conventionnel 

contraction, constriction, craintif, تقلیص‎ 
déflation 

marotte, manie, innovation, iiy تقليعة:‎ 
nouveauté 

allëzement, atténuation, réduction, Mi 
diminution 

striation, raie kb : 


ébarbage, arrimage, ébranchage, بيiشڌ‎ ` 


5 0 
KM 3° 
د‎ 3 


ébranchement 
transmigrer C. بت الړُو‎ oasis 
réincarnation, transmigration, van 
métempsycose 
technicien À S 
masquerade قتاع‎ LE 
masquer, déguiser, se voiler es 
technicien gi تقني: اختصّاصي‎ 
technique, technologique e x 
technique LS أساليب‎ E 


plaquette التُقُصيب)‎ QE تقصيبةٌ‎ 
échec (255 إمتحان أو‎ d) تقصیر‎ 
| réduction, raccourcissement مهلة‎ gai 
négligence, défaut dU تقصير:‎ 


raccourcissement, réduction تطریل‎ Lo تقصير:‎ 


stillation قطرةٌ قطرةً‎ 7 0 
égoutter, écouler PANG SÄI َفَط: سال‎ 
se couper, se diviser, se séparer, bé 
se ségmenter 
maussaderie 72 تقطيب:‎ 
goutte قط رطب م‎ 


3 


distillation, filtration, filtrage, infiltration نقطیر‎ 


sectionnement, partition, segmentation 


ciselure, division, découpage, 


colique oA : تقطيع‎ 
concavité D p Ki 
s'agiter, se mouvoir, se troubler Wë 
tituber, chanceler wl (تغل‎ Gi 


se changer, (Ll تقلب رفي مَوَاقفه أو مرّاجه‎ 
maussade, devenir capricieux 
fluctuer, varier, osciller (| dt) grh ثقلب:‎ 


تقلب: 359 من جانب إلى جانب balloter, mouvoir,‏ 


culbuter, jouer 
changer, tourner, altérner > cli 
manque de sérieux, légéreté D Ls 
porter une épée h ثقلد‎ 


assumer, s'emparer de, commander i تقلد: تو‎ 


BG" لص‎ Yoo ——————— š حفر‎ LE 
rectification تغديل‎ e canalisation d حفر‎ dij 
évaluation, estimation, contribution تقرم: تقدبر‎ technique, mécanique تقنيّة‎ 
éducation dé تقو م:‎ multimédia kuy EXC LE 
calendrier 43055) 2 5 rationnement تقنين الاستهلاك‎ 
dévoue, pieux Hr P codification BEN وين‎ osi 
vomissement, déguelis استفراغ‎ Cp rationnement Ey گقنین:‎ 
vomir, cracher, dégorger AEN CS  récessior رطب م‎ t 
suppuration, maturation, purulence c retraite, régression, rétrogression e : E 
suppurer e se retirer, se dégénérer, rétracter تَفَهْقَرَ: تَرَاجَع‎ 
conformité, respect ہے: مرَاعاة‎ X confiner, isoler Ja A 
s'engager, commettre, s'obliger ej (=) X lordose (s EI قوس (القمود‎ 
se limiter, se confiner >> ENZ fausser, Incurver, bomber الْحَنّى‎ pa 
observer, conformer, adhérer, ب: راغی‎ A fausser, fléchir, incliner (للمّعادن).‎ gt : vx 

honorer, respecter démolition تقو يض‎ : E 
enregistrement, registre تقييد: تسجيل‎ annihilation, catabolisme e. Ai ET قْض:‎ 
reliure, fixation JS تقييد:‎  crouler, se démolir, s'éffondrer الهار‎ Wy 
limitation, restriction, confinement تفیید: حصر‎ piété, dévouement À us p 
estimer sh 2 s'encourager ES َقَوى:‎ 
correspondre, écrire, échanger Jar “CAS devenir fort, puissant Vë A my 

des lettres consolidation, intensification, PIE قو‎ 


collaboration 

se supporter, s'unir تف: تَعَاون‎ 

augmentation, reproduction, croissance, ٹر‎ 
propagation, multiplication, prolifération 


multiplier, propager, se reproduire, avé Juss 


proliférer 
accroitre, augmenter, multiplier, 5 VG 
élever 
condensation تكائف رطب‎ 
valence, atomicité (کیم.)‎ gs 
égalité des opportunitées Bi SG 
équivalence, commensurabilité, تسار‎ HE 
égalité, parité ۱ 
s'égaler, s'assortir, se balancer ils té 


renforcement, promotion, fortification 


aborder, perforer الثقوب رمندم‎ anro ثقویر:‎ 


courbure, inflexion suit NI 
démolition, subversion, destructions يض:‎ Aë 
catabolique C) يضي‎ Aë 
rhinoplastie cb) و یم الأنف‎ 
boneplastie (طب.)‎ bai £ قو‎ 
chronologie أو تاريخي‎ e ES 
calendrier musulman تقو م هجري‎ 


rectification, correction, fixation. إصلاح‎ d تقو‎ 
reforme 

rectification (کھربام‎ pis MESI تحويلٌ‎ e 

évaluation, ` (تثمين مَوجُودات)‎ Ja Iz. 


éstimation 


un eye-liner 


se troubler, se déranger, se vexer SS 
s'accumuler کس‎ 
trouble EC 
objurgation توبيخ‎ E 
empilage, empilement تكُديس‎ 
dénégation, refus :إلکار‎ E 
répétition, fréquence 1 LE 


fréquemment, plusieurs fois!j! éi? تكرارا: مرارا‎ 


répététif T » 

répeter, succéder أعيد‎ : ay 
d'en D H -6% 

se purifier ر: لقي‎ 


s'établir, se fonder, se consolider, EN MIS 


se confirmer 


7 ^09 4 2 I 

se consacrer, se dévouer, Leef تكرس:‎ 
se dédier 

se sanctifier Pb 


condescendre, daigner 


D رعلی:‎ CSS 
offrir, présenter, donner على ب: جاذ‎ e S 
récidive گکریر ارہ‎ 
purification, filtration کریڑ: ثنقية‎ 


کر يس: تُرسيخ stabilisation, consolidation,‏ 


établissement 

dédicace, consécration, تکریس: تخخصيص‎ 
dévouement 

sanctification, consécration يس: : تقديس‎ Š 


respect, hospitalité, tribut, hommage £. کر‎ 


vénération Le? 13 < 
bris, brisement, fracture ed 
casser, briser, écraser, détruire JANG 
calorifuge "JU مهو : مواد العزل ا‎ KS 


bris, brisement, fracture 


ft dë 
sourire, grimacer کشر‎ 


manifester, exposer, révéler عن‎ CES 


solidarité ضَامُ‎ BEI 
se garantir, se combiner, s'unir تَضَامَنَ‎ DÉI 
rivaliser, lutter على‎ ONG 
parler, causer, converser EIER A 
coüt de production الالتاج‎ ANG 
frais de scolarité مدرسية‎ ANG 


devenir intégral, complémentaire JAS 

do de‏ — و اج 
تكبب: تکتل conglomération, agglomération‏ 
بب conglomérer, agglomérer‏ 
jani sai‏ 


.$7 7ت2 
orgueil, fierté, arrogance, insolence <<‏ 


souffrir, endurer, expérimenter 


devenir fier, hautain, orgueilleux, insolent كبر‎ 
grossissement, aggrandissement, <š : تكبير‎ 


magnification, expansion 


se croiser les bras SG 
bloc, front, coalition Gebei JS 
agglomération, conglomération ` «Sá تكثل:‎ 
s'unir en un bloc, se conféderer ` tta JS 
agglomérer, conglomérer, CX S 
s'ammonceler 
secret, silence, discrétion, taciturnité ess 
se taire, garder le silence eS 
faire tic-tac GS بت‎ € zs 
tactiques الخطط‎ e 0 US 
tactique SK 
condenser, concentrer, intensifier et? 
accroissement, augmentation, تكثير‎ 


multiplication, prolifération 
condensation, intensification, ASS 
concentration 
compression des données البیانات‎ Lio us 
condensation différentielle (کیيم.م‎ BE us 
mettre du Kohl dans les yeux, uiliser quss 


Ee ee —— — 

additionnel grimace yi Ch ES 
se surnommer, s'appeler AE sourire, grimace فح الثم وإبداء الأسنان‎ à تكشيرة: ف‎ 
technologiste Gë, » : Qi qs cubage AKÍ تُکعیب: قیاس‎ 
technonologique جیا‎ 07 K JU KU NW í #$ cubique, cube LAS كعيبي:‎ 
technologie D E تكنو لو‎ garantir, assumer, engager, commettre(—) (E 
technique, mécanisme | AS expiation, réparation, pénitence LÉI ais 
technicien e كُنيكي: اختصاصي‎ expiatoire تكفيري‎ 
technique | A LS dépenses additionnelles ido! US 


électrifier DS 
prédiction, prophétie, divination 

prédire, pronostiquer, prophétiser 
rouler, conglomérer, agglomérer J 
PRET 
الأعراس (أحياء.)‎ OI 
نات (شيء)‎ Y 
ots 


empiler, s'accumuler, s'entasser 

gamétogenése 

genèse 

genèse, naissance, ordre, formation, 
développement 

ze 


consister de, se composer de, inclure, کون من‎ 


se former, exister, se déveloper 


contenir 
accumulation کم‎ 2€ < 


pa 


Tormation, fagonnage, production, 
établissement, création, institution 

structure, composition, construction, Ki Š 
configuration, formation, morphologie, 
forme, constitution 

کويڻ: se‏ رطب ) 

adaptation, ajustement, accommodation, ass 


genése 


conformité 
adapter, ajuster, accomoder, (مّع)‎ S 
conformer 


accommodation (pour les yeux) (ji) BS SG 


calcification 


; EN de e 
affectation, maniérisme, manque تكلف: تصنع‎ 


de naturel 
engager, entreprendre, assumer, تحمل‎ AG 
supporter 
affecter, feindre, prétendre, ai MEC 
simuler 
cérémonieux مُتمسّك بالرسميات‎ AS 
épouser, marier العَرُوسان‎ S 
réussir, succéder ceu Ve 


couronner e تكلل:‎ 


parole, conversation, discours 


ventriloquie éi d من ¿ البطن:‎ e 
parler, causer, discuter SE 
bavarder, jaser, cancaner Er si 
calcination MC تكليس:‎ 
mission, tâche تكليف: تو ريض‎ 
cérémonie, formalité تكليف: رمیات‎ 
charge, fardeau, obligation تکلیف: عباء‎ 
commandement, charge, جب‎ CX تكليف:‎ 
instruction, obligation, ordre, tàche 
couronnement تت یج‎ HS 
supplément, complément, séquelle, dasi : تَكُملَة:‎ 
continuation, épilogue, conclusion 
quantification م ادى (اتصال.)‎ — 3 E 
fomentation کید رطب‎ 


Complémentaire, supplémentaire, 


` 
` 
0 
H 
DN 


TS NA 
VA ——— TI YOGA ——————————————-————— LAS 

GR H i^ « یٹ‎ HAAG 
récitation تلاوة: استظهار‎ adaptabilité, souplesse LS 


pal H‏ © أو الشعر 
ad‏ رت السَّمَاءُ (eu‏ 


s'emmeler, se feutrer 


troubler, embuer, 


embaumer 
maladresse, gaucherie ازتباك‎ AUS 
souffrir d'indigestion (ee رت‎ out 
conformité, assentiment, satisfaction, تلبيّة‎ 
accession, acceptation 
galvanoplastie ليس بالكهرباء‎ 
incruster صيع‎ d ms 
cacher le visage Ci ao 
composition (مُوسيقي)‎ ap 
se résumer, se récapituler, (= أو‎ d) "eil 


se condenser 
résumé 


résumé, condensé 


instabilité 

plaisir, Jouissance Bt 
satellite de communication تلستار‎ 
espionner, épier (de) uana 
devenir un voleur Ú لْصْصَ: صار‎ 


se tàcher, se salir, se souiller 


devenir ensanglanté, saignant 


daigner, condescendre تلطف: تُعطف‎ 
devenir clément, indulgent — ب: رفق‎ abis 
mitigation, appaisement, تَخفيف‎ ‘Ahi 
atténuation, modération | 
pente, talus Mov تلعة:‎ 


bégayer, bredouiller, balbutier کلام‎ à ex 


télégramme, télégraphe, cable, — à3y تلغراف:‎ 

cáblogramme | 1 
téléscripteur کاتب‎ Di تلغر‎ 
télégraphique | تلغر افي‎ 


dommage, destruction, ruine, détérioration AU 


climatisation اهواء (هند.)‎ SG 


adaptation, ajustement, accommodation, S 


conformation, conformité 


monticule, butte nsi M 
suivre, s'ensuivre, se succéder A d ER 
lire, réciter ۶ ER 
s'ensuivre, résulter, originer ¿£ اج من أو‎ 
aller, convenir, s'harmoniser (9 es 
adaptation, rassortiment Has تلاؤم:‎ 
succession, séquence, continuité, A de 
continuation 
vicissitude تتابع الأخداث‎ NU 
se succéder, se répéter A GE 
corréler, accompagner, coincider, e» 
associer 
agglutination رطبم‎ 959 
arguer, disputer, insulter gx 
disparaître, décroitre, décliner SN 
décliner, décroitre تلاشى: الْحَدَرَ‎ 
se heurter, s'entrechoquer آج)‎ fie LE 
frauder, tricher, duper, tromper CEN 
faire un jeu de mots, bul CEN 
un calembour 
corriger, remëdier, redresser, S : NS 
réparer 
esquiver, obvier à, prévenir, VOCE NS 
parer, avertir, anticiper 
circonvolution £o I 
engager ل کم‎ 
luminescence, scintillement, éclat كلألو‎ 
luire, briller, resplendire, miroiter e S 
contact abnormal شاذ‎ unm 


tangence 


tátonner, tripoter, toucher, palper (pama : if 


goüter ذاق‎ Bái 
talmud يهردي)‎ DS) 5 m 


intimation, insinuation, allusion, ed 


référence 
soupçon, vague idée إيعاز‎ : 
insinuation عر يض (ب)‎ ech 
écolier Jul Los) Lab 
interne, pensionnaire داخلي‎ dah 
pupille, élève طالب‎ dub 
apprenti oA e A buds تلمیڈ:‎ 
disciple مُرید‎ re YN 
regretter, déplorer, navrer, chagriner, Je SASI ent 
peiner 
s'amuser, passer du temps ب‎ ae 


se divertir, se distraire, s'amuser 
muser, paresser 

aprés, suite à 27 Y 
Or ET 


pollution, contamination, impureté, saleté 


petit 


ordure, malpropreté 


pollution de l'eau لوٹ ا اء‎ 
pollution de l'air DN لٹ‎ 
pollution de l'huile Aë 46 لوٹ بالزيت:‎ 
pollution atmosphérique CE) SF ث‎ 4 
impureté L, : 


se polluer, se contaminer, se souiller, e 
se salir 

se colorer, se peindre os 
se tordre, frémir, se distordre, s'enrouler "P 
rire cali من‎ sd 
d لوي يث (البيئة‎ 

Jaca d Ben p‏ الألو ان 
ds eh‏ 


pollution, contamination 
coloration, peinture 


relaxation des intestins 


s'endommager, se déteriorer, A5 Sol : A 


périr 
télévision تلقاز‎ 
téléphérage تلفر یك‎ 
téléviser, télédiffuser Aë 
télévision, télédiffusion SA 
television en cable لاسلك.م‎ es SAS 
télévisuel تلفز یو ني‎ 
prononcer, énoncier تلفظ‎ 
dire n'importe quoi EK 
vomir NU EN dad 
circonvolution (الدّمَاغ)‎ akal ili 
fabrication, invention, création تلفيق: اختلاق‎ 
opposé à, en face de d تلقاء:‎ 


spontané, automatique, non sollicité تلقائي‎ 

automatiquement 

saisir, enlever, retirer 

recevoir, accepter, obtenir 

se punir 

étudier, apprendre ux أو‎ ei تلقى‎ 
s'instruire 

pollinisation, fertilisation, تلقيح: إخصاب‎ 
fécondation 

vaccination, inoculation, injection تطعيم‎ : 

inoculation «bé ca ci 

alimenter, nourrire 

chargement Gus = 

nourrire, alimenter 

instruction, apprentissage, dictation 

Gris على‎ Je) فين‎ 

EG! pt) a 


incitation 
que, celle 
trainer, rester en arriére 
relief, colline, élévation 


sillon المخراث في الأرْض‎ SS El 


See‏ متيل er e?‏ سینمائي) 


état complet, totalité, integrité, 
perfection 
complëtement, entiërement, 


ptit تَمَاماً:‎ 


parfaitement, exactement, totalement, 


précisément 
génome ثمامة جينية (ورالة.)‎ 
se gonfler, se heurter D تماوج:‎ 
différenciation, distinction, contraste ge 
saillie CAS ” Me 
oscillation, mouvement, vibration gý 1 
bobiner, tituber, chanceler, osciller, Jú Jie 
trembloter 
tabac DISK 
goûter, aimer, jouir _ ed 
plaisir, jouissance St 
sumac duo wA 
murmurer, marmoner eo 
bredouillement, marmottement, FORE VO 
murmure 
métrage قياس بالمتر‎ : mai 
colosse مارد‎ 21 Jes 
buste, poitrine نصفي‎ Js 
statue, sculpture al Ju 
assimilation cub EM 
imaginer, concevoir, croire, $52 الشّيء:‎ Va 
visualiser, envisager 
assimiler AAA J 


D . D PL 
imiter, copier, modeler با + ہے‎ Ed 


2 
apparaitre, se présenter, se révéler re كمثل:‎ 
P 


pantomime mn. تمد‎ 
assimilation magmatique تش صهاري‎ 5 m 
agence commerciale «s رتجار‎ du 


de‏ (مُسرحي: سيتمائي) 


représentation, performance 


interprétation, 


assourdissement, adoucissement, kc 


allégement 


oie عراقي‎ 7 : 


se compléter, se terminer, finir 
convalescence, récupération, 
guérison 


correspondance, identification, rapport, 


similarité, similitude, identité, 


ressemblance 
se remettre, guérir (للشفاء)‎ Bai 


se ressembler, s'identifier ال تشابه‎ 


symétrique T. تناظر‎ qi 
analogique قياسي‎ WE 
continuer, durer الشيء‎ DOEN 
persister, continuer تَمَادَى في‎ 
faire le malade P fu bé تَمَارَضَ:‎ 
entremêler, mêler, fusionner Lis Ti 
contact, contiguité, tangence WE 
se toucher, être en contact E 
cohésion تَمَاسُكُ: التصاق‎ 
cohérence ترابط‎ ROWA 
s'adhérer, se cramponner & u 
marcher avec, se promener avec e تَمَاشى‎ 
se contrôler, se retenir, Mel d LS NG 
s'abstenir 
exécution, consommation, تَمَام: التهاء‎ 
achëvement, conclusion, terminaison 7 
total, complet, entier, parfait JAS تَمَام:‎ 


entiëreté, intégrité 


— EE 


° ane 


tamarin ) هندي: حمر بات‎ 
datte Lait V Bad 
colombier, pigeonnier م امام‎ d تمر اد: بو‎ 
rébellion, révolte, insurrection, oae : ید‎ 
désobéissance, insubordination, these 
se rébeller, se révolter, désobéir, (علی)‎ y 
se mutiner 
s'habituer, pratiquer تعود‎ :(—) o: y 
roulotter, se vautrer Cli (d) Cs 


practiquer, driller, exerciser, c5 (علی):‎ Ry p 


entrainer 
apprendre G&$ (علی‎ NC 
centraliser, focaliser, concentrer, ry 
localiser 
défilement ë ر ملف (حاسب‎ H 
passe CES os 
soigner Ne ee تمریض:‎ 
exercice, pratique, entraînement ۱ a 
lacération (طب.)‎ Ty al 
déchirure, laceration, rupture ei 
se déchirer, mettre en lambeaux, t 
se lacérer, se tirailler 
déchifrement, rupture, lacération تمريق‎ 


crocodile 


alligator, caiman تمساح أمير کا‎ 
se laver < 
s'agripper, s'accrocher, persister ب‎ cs 


M LE Ld 
représentation تمثيل (مَعْتوي)‎ 
torture, punition تمثيل ب: تنكيل‎ 
mutilation Aged Abu Li 
représentation analogue قياسي‎ des 


assimilation 


analogie (philosophie) مُمائل‎ Je 
allégorique T تمُثيلي: استحضار‎ 
représentatif " A rei 3 شی‎ d 
théâtral, dramatique, scénique مُسرحي‎ 5 Lo í 
représentatif نابي‎ - 
piéce, drame, performance idus 
glorification, exaltation, louange al تمُجيد:‎ 
argutie فارغ‎ dae : HE: 
épreuve, éxamination تمُحيص: اختبار‎ 
clarification, purification تُمُحیص: تنقيّة‎ 
produire, résulter, fournir jz AÍ عن:‎ cali 
moucher k; 
prostration SCH S 
extension, agrandissement, e البساطء‎ Si 
dilatation 
expansion e DE 
se coucher, s'étendre P 135 
s'étendre, se dilater, < f dana sia 


se répandre 


expansif cé CINA تمَدّدي:‎ 

se cacher Old) Lei ` Ai 

civilisation, urbanisation, far Oih 
urbanisme 

culture š a> تمدن:‎ 

devenir civilisée, urbanisée a EN 

extension, expansion, élongation, تمديد‎ 
prolongation 

Installations, rencontres تَمُدیدات‎ 


TM 


henné بات م‎ d P 


e SN سا ۷۷۹۷ دد ونو ووو‎ Eh £h El 


cachetage LES 
stabilisation A تمكين:‎ 
évasion تملص‎ 


glisser, planer, échapper QUEM" 
esquiver, évader, éluder d (من):‎ oaa 
5 E 


adulation, flatterie, cajolerie ملق‎ 
flatter, aduler, cajoler داهن‎ aei 
possession, acquisition, domination, As 
maitrise 
occupation احتلال‎ A 
inquiétude, turbulence, nervosité JS 
frétiller, se tortiller قلق‎ “als 
dicter sl تملية:‎ 
glaiser تخليط: ئطيين‎ 
transfert, transmission, cession DS" 
accomplir A At 
riz 5 od 


désire, souhait, demande 


rappeler quelqu'un d'une faveur 


souhaiter, désirer, espérer c^ 
convoiter طمع اق‎ : 
souhaits, compliments : cu 
lenteur, lourdeur o6 ded 
délibérer, discuter bp des 
apprentissage oy oes 
apprendre تدرب‎ iei 
planning, planification PERS, 
pavage, dallage تغبيد‎ "WU 


LN oz 


préface, introduction, préambule تمهيد: مقدمة‎ 
préliminaire, préparatoire, préalable تمهيدي‎ 
ralentissement 
ondulation 
rider, onduler, osciller sde EK EK 
ee 4s 
[c تموج: تلو‎ 


serpenter 


prétendre la pauvreté 


devenir pauvre L< تمسكن: صار‎ 
massage, frottement, caressant تمسید‎ 
lissage, adoucissement Aal تمسيد:‎ 
friction A E VI 
promenade, excursion, sortie مشي‎ MC 


se maintenir à la méme allure (مع): مُجَاراة‎ e 
que 
se brosser les cheveux تمشّط‎ 


ہس ا e‏ يي 
تمشى: مشی marcher, se promener, se balader‏ 


adapter, ajuster, s'accorder مع: جاری‎ NA 
conformément avec, selon, suivant مشا مع‎ 
peignage, coiffure ( (الشغر‎ Bu 
cardage, peignage bi أو‎ 2 gall) Les 
coiffure & 75 bis 
sucer, téter PE NOCT 
se rincer la bouche 5 
étendre, déployer A تَمَطّط:‎ 
mordre les lëvres KA aas 
cliquer, cliqueter (بالعلكة)‎ ds 
s'étendre shas : ku 
vermiculure (ديداي) (هندسة.)‎ ga 
examen minutieux ai 
introspection في النفس: فخص التفس‎ BS 
scruter, regarder, s'absorber à E 
empreinte, impression akan CI 
timbre fiscal t zl aib تَمَعَة:‎ 
timbre-poste Gd طَابَعٌ‎ RS 
commander, diriger, e (ele) من‎ ee 
ordonner 
étre capable de, avoir من: اسْتطاعً‎ <š 
le pouvoir de faire 
renforcement, consolidation, تمكين: تشبيت‎ 


établissement, fixation, résiliation 


YAY ——— —— cU ui‏ مس تناصر 
LIS fluctuations cui XC‏ تَخَاصم se combattre, se disputer‏ 
تمو ز: یو Juillet d‏ تتادى: se rassembler, se recevoir ee‏ 
localiser, focaliser Kei ATP gai‏ كتادى: s'appeler, s'inviter VS‏ 
تَمَوّل: " conflit ap tu devenir riche, opulent‏ 
des‏ ود با مال tirer Li ‘5% se financer, se commanditer‏ 
emmagasiner, conserver Ai Fi EG‏ ازع se disputer, se quereller bé‏ 


JS (عن):‎ A 


concession, résignation, 
abandon 

SEI WR 

JE‏ عن g‏ أو دَعوى 


cession, transfert 
abdication 


abandonner un droit 


تتارّل عَنْ ملكيّة 3 céder, transférer‏ 
JE‏ عن: تخلى عن abandonner, renoncer‏ 


condescendre, daigner, octroyer Calli Ju 


proportionalité, proportion, وافق‎ ILLU 
harmonie 
aller, convenir, s'harmoniser Sch (Qo) — 


devenir parent avec quelqu'un الشُخصان‎ CU 


transmigration JŠ : ا‎ JOE 

se succéder َعَاقبَ‎ qo 

transmigrer co D WU 

coordination, harmonie, congruité, gd 
convenance 


devenir coordinné, régulier, symétrique, (i 
semblable 

reproduction, propagation, procréation 

se propager, se reproduire, procréer, 


se multiplier 


vénérien (PS) QU 
génital, sexuel, reproductif, procréatif qus 
faire semblant d'oublier سي‎ i Ahs LÉ 
essayer d'oublier کی‎ of حاوّل‎ es 
s'entreaider, se supporter, RAH ge 


s'assister, se contribuer 


(des provisions) 


réapprovisionnement تمويل: إعاشة‎ 
financer, commanditer باكال‎ Ms یل:‎ js 
provisions, intérimaire تمو ین‎ 
fournir, offrir WM مو ین:‎ 
camouflage, fardage Gi الأغتدّة‎ 4 go 
apparence $23 خداعي:‎ "y 
camouflage, déguisement إخفاء‎ "An sf 


revêtement, placage 


jeune cygnet 


amulette, charme, incantation, تميمة: تعويذة‎ 
talisman 

étrangeté, bizarerie SE : P 

éclater, enflammer Lai أو‎ (3 Ke 

discrimination تَحَامُل‎ ul à P 

discrimination raciale LIRE LA 


STEE 
distinction, perception, identification 


discrimination, 


préference, favoritisme 


séparation, ségrégation 


fondant, liquéfaction ُمییع: إماعة‎ 
hydration L 
s'éloigner, s'écarter (عن): ابتعد‎ es 
hétérogénéité تنافر‎ us 
dispersion, diffusion, extension F 5 
se disperser, se diffuser, s'étendre A 
communier, converser, discuter Ée 
combat, querelle, dispute > 


£l aad بتو كج عات سوا ری یا‎ 
tape alternation ib Ed en 
alternance, rotation, succession DAS 
se succéder C Ioa 
manger, prendre (uh أو‎ Gub) Ja 
traiter, étudier, examiner, (È! (موؤضوعاً‎ Ja 

discuter 
prendre I das 
tabac Su ُثباك:‎ 


7 


rm 
AS ب):‎ GS 


prédiction, divination, prophétie 


prédire, deviner 


germination (طب.)‎ c 
végétation حجمه)‎ 30551 UN af) CS 


vigilance, vigilité 4 نه له مب‎ 
éveil, réveil استيقاظ‎ SŠ 
percevoir, réaliser, notter "E > 7 
se réveiller BEA A 
flemmard خاملٌ‎ e 
monition إعلان‎ ee 
éveil, réveil Pus ae 
avertissement, admonition, alarme, تخذیر‎ TE 
alerte | 
stimulation, excitation تَنْبيه: تخريك‎ 
devenir impur, pollué, tâcheté تجساً‎ Së oem 
pollution, contamination uM 
divination, prédiction, augure تتجیم: عرافة‎ 
astrologie e El Af تنجيم:‎ 
se retirer, reculer, abandonner LÉI ER 
tousser بصق‎ eR 
plaisanter, badiner CEE 
critique, censure, condamnation, — (—) 445 
dénonciation ۱ 
infallibilité ias h تزه (عن‎ 
honnêteté, intégrité, probité Ng dr 
aération dai gs S 


correspondance 
étre symétrique 


étre correspondant, analogue, 


similaire 
S'opposer pás G 
débattre, discuter a AG 
affinité des tons تتاغم الأصوات‎ 


harmonie, accord, consonance, السجام‎ Ww 


symphonie 
s'harmoniser, s'accorder (مّع): : السجم‎ vg 
discorde Co تافر‎ 
dissonance (مو سيقي)‎ JS : Ch 
discordant, Es Gei E كان‎ Au 
inharmonieux 
rivalité, compétition مزاحمة‎ NED 
concurrencer, rivaliser ej نَافْسَ:‎ 
compétitif is 
entrer en conflit, ne pas concorder (254 AE 


débattre, arguer, disputer, discuter Qut 

décroissance اتساع الذبذبات المتعاقبة‎ L ND 
في حر كة توافقية مُضاءلة (فيز.)‎ 

baisse, diminution, décroissance, déclin t 3 

décroître, diminuer, se réduire, décliner نافص‎ 


contradiction, opposition, contrariété قض‎ 


divergence, contradiction تعارض‎ Laits 
contrariété EEE 
se contredire تُعَارَض‎ Wi Š 
transporter, transmettre, transférer, تقل‎ Noc 
communiquer 

se diffuser ALT IER 
circuler GA AG 
accrétion 


تنامي SS‏ الفلكي (Aue)‏ 
نما 


croître, se développer 


le christianisme 


désavouer, renoncer, denier من‎ fo 
nomination, inauguration Ad تنُصيب:‎ 
baptème اند‎ : ga 
Christianisation RATIO EN 
dactylographie A و‎ Ai Cie ai 
composition io طباعي:‎ eai 
superposition شيء على آخر‎ eh ira 


scruter, examiner 


étre patient 


se laver 

observation ij, تَنظيرٌ:‎ 
théorisation cn ach َنظيرٌ: وَضْعٌ‎ 
spéculation | UP eas 
nettoyage, nettoiement تنظيف‎ 
ramonage sat LAB 
brossage, frôlement us du تَنْظيفٌ‎ 
essuyer WË تنظيف.‎ 
lavage — Tab% 


préparation, planning, organisation تنظيم: إغداد‎ 
organisation, arrangement تنظيم: ترتیب‎ 


contrôle, régulation, ajustement 
organisation, formation 


arrangement, étalage, régularité 


autorisé m (eei 
vivre luxueusement, avec comfort Dei e 
jouir e ٣ is 
se fâcher 5 20 
chant, murmure ex: 
intonation ) حدة الصّوات رصوت‎ padi Ai 
vocalisation الصو © (مو.)‎ La Ai ex 
vantardise ۱ بجح‎ pil 
respiration, souffle نفس‎ 
respirer, souffler " 


کو mm‏ وا سس ساس سس لتقم 


5 . . ويك مسب‎ a AA £; 
promenade, sortie, pic-nic ® ga تتزه: خروج‎ 


cavalcade رکب‎ uw على‎ 655 
dédaigner عن‎ e عن:‎ 055 


BER 


aller se promener, se balader, AN e> S 


sortir 
décrochage Al یل‎ p 
abattement, réduction ` Ja» Ai من‎ > J 
marqueterie & Ý یل:‎ p 
réduction, escompte یل: حسم‎ p 
révélation, inspiration "A 3" p 
ascétisme AA) LS 
piété, dévotion E 
pratiquer l'ascétisme Ky َنَسّكَ:‎ 
respirer cris sani 
coordination سیق (طب.)‎ 
coordination, harmonisation, Gen 

arrangement 
formatage S َنْسيق:‎ 
standardisation 1 SA d en 
élevation, éducation أذشئة: تربية‎ 
se sécher CAR "t 


CEA‏ د هوم 


` Jus e 
se frotter avec une serviette لشف جسده‎ ` 


inhalation, inspiration, aspiration تنشق‎ 


CES 


inhaler, respirer, sentir 


renifler, flairer المخذرّات‎ Gad ُروراً:‎ m 


— A 
promotion تنشيط المبيعات‎ 
activation, stimulation, animation تنشيط‎ 

H LAN Aa 7 oz 
sèche-cheveux تنشيف شعر‎ 
essuyage تنشيف: تجفيف‎ 

ue : 
z M 7 DEP 
mettre sur écoutes على خطوط اغاتف‎ Cas 


téléphonniques 
$ š هور‎ ces se DEI 
espionner, écouter تنصٌت: اسٹر السمع‎ 


aux portes 


devenir chrétien, adopter Ú dei Lo ei 


développement, augmentation, تَنْميّة: إلماء‎ 
promotion ٦ 
normalisation ضبط‎ dus 
ornamentation, embellissement تريين‎ PK 
décoration, embellissement تنميق: زخرفة‎ 
composition AE nC 
engourdissement ( 5 n 
thon | (H) RI 
sapin — (JL) تتوب: جنس شجر من الصٌوبریّات‎ 
four hollandais ي‎ A نو رهو‎ 
four شور ان‎ 
Jupe E) 5555 
jupon داخليّة‎ 555 
mini-jupe ye Š Š 
tunique جلباب‎ 35 
dragon LS A تنين:‎ 
soupir | A 
soupirer ma 
tisserin (طائر)‎ P 
diversité, variété Aaf KZ 


se diversifier, se varier 
éclaircissement, 
édification, illumination 
édification تنوير: إصلاح‎ 
TET 
diversification, variation, changement تنو یع‎ 


éclairage, illumination 


respiratoire بالتتفس‎ Las تنفسي:‎ 
ébouriffer les plumes Kä LH 
se hérisser 7 o 
coquiller, faire cloquer تبثر‎ Lis 
exécution, réalisation, application ii 
réalisation d'une promesse وغد‎ LAS 
exécutif المي‎ >) eas 
catharsis, délivrance, libération تنفیس (عن)‎ 
dégonflage تنفیس: از ال الالتفاخ‎ 
décrier, dénigrer, censurer m v 


mobile, locomotion, mouvement, transport 0 
mouvoir, migrer, errer, circuler مکائه‎ A qas 
perçage, prospection, (d (عن:‎ ef? 
exploration, examination 


purification, raffinement, clarification — à 


révision, rectification, correction, تثقیح‎ 
adaptation 
étain, fer-blanc Dt 


se reposer, s'appuyer على‎ S علی:‎ CSS 
endosser, se charger de, علی عاتقه‎ Aal تتكب:‎ 


assumer 


éviter, parer CS (عن):‎ — 
dévier Se : css 
boite, bidon iis 
devenir misérable 24 Eé 


déguisement, masquerade 
snober, renoncer, abandonner 


se déguiser, se masquer 


masqué 8 SE 
badinerie, plaisanterie — 
vexation إغاظة‎ ASE 
baisser le drapeau si ` Fe 
torture, punition exemplaire ہے‎ 1 SE 
brutaliser استقوی‎ s 


تنوم EE‏ ى 
تنوم ex hypnose CL)‏ اهيار effrittement‏ 
eg‏ إرقاد se détruire, se démolir | Séi mettre au lit‏ 
allusion cb wc‏ تهُديد menace‏ 
نو يه: > کر démolition, destruction, subversion ex référence‏ 
تنو subversif, destructif, dévastatif té tribut, hommage, louange CS‏ 
se cultiver, s'éduquer ost 27 se contredire, s'opposer CASI dé‏ 
تهاد رفي المشية) se balader‏ تهذيب: أدب politesse, civilité, éducation,‏ 
EH‏ ادل courtoisie échanger des présents yai‏ 
تهَادی: osciller, remuer, vibrer, titiber, ai‏ تهذيب: تأديب raffinement, instruction, culture,‏ 
édification i chanceler‏ 
cit‏ (على): اژدحم s'entasser‏ يَهَذيب: تصحيح rectification, correction‏ 
EEN‏ (علی): bondir, sauter sur uad‏ تهذيب: instruction eui‏ 
suivre successivement eS cg‏ تهذيب تنقيح retouche‏ 
تهافت: تساقط s'écrouler, séffondrer‏ تهذيبي: éducatif GE)‏ 
ai murmurer e‏ الوب s'éffiler, s'éffranger‏ 
ٹھاوٴن: JU‏ غفلة Al Téi négligence‏ (بالطبخ) devenir trop cuit‏ 
06 ب: C^ négliger Jai‏ (من) éluder, échaper, éviter‏ 
تَهَاوَى tomber, s'écrouler, s'éffondrer‏ تهرب: évasion Zelt‏ 
تَهَايؤ: 2 adaptation, ajustement, conformité,‏ # يب (البضائع) contrebande‏ 
accommodation‏ تهر bouffonnerie, clownerie e‏ 
hachage CA :& x s'adapter, s'ajuster, s'accommoder S Dei‏ 
tortillement t at bredouiller, bégailler He a‏ 
orthographe nd‏ هشم casser, détruire, écraser‏ 
DCH‏ (بصعوبة) destruction e épeler‏ 
SE aggréssif T e‏ مضحك dérision‏ 
burlesque E » 42 orthographe ¿x‏ 
هجر E déplacement, expulsion, renvoi‏ مز اح raillerie‏ 
sarcasme, ironie, mockerie, ridicule p Kg mitigation, atténuation, réduction Vu‏ 
t‏ رجفة الصّوات tremblement‏ < (على أو =( > من se moquer de,‏ 
té‏ (الصّؤت) ridiculiser trembler, chevroter‏ 
parodier, caricaturer > AC menacer A] sg‏ 
Dat‏ اسْترسّل E couler, circuler‏ هجا satiriser‏ 
sarcastique, ironique, narquois, 27 pendiller, pendre JS Dei‏ 


dérisoire 


ER 


هدم 


: 


écroulement, éffondrement 


EE de 


P 


۲ 


s'opposer, se contredire (On تَرَاجَة‎ 
s'aimer, devenir amis QUI Ný 


je 


succession, héritage ey 
hériter ey 
télépathie réi وارد الأفكار أو‎ 
succession 0 1 Dr? 
se succéder وارد‎ 
se cacher, disparaître, s'éclipser Sý 


palallélisme, équivalence, (التوازي)‎ y 


corréspondance 
stabilité استقرار‎ oy 
balance, équilibre, égalité JUS EN 
stabiliser, rendre stable Es KK? 
balancer, équilibrer Jawi REF 
être parallèle, équivalent T$: 
communication, connection, Jai puts 


intercommunication, contact, relation 


continuité, continuation, استمرار‎ uper 
succession ۲ 
connection E تراصٌل:‎ 
communiquer Ke Ny 
continuer, succéder "ni تَوَاصّل:‎ 
interconnecter m Je í 
humilité, modestie, décence e> 
modestie تو اضٌع: اغتدال‎ 
humilité واضع: څشوع‎ 
agir d'une façon modeste, humble es 
collusion, connivence H (d 
s'associer ry 
collusoire t d توا‎ 
nomination Jeu تَوَاعدٌ:‎ 


ے ,<“ 


dem على‎ E تواعد:‎ 


se Zaans 
کل منهما‎ 3⁄5 


fixer un rendez-vous 


$3 e 


arriver successivement 


se promettre 


Mé 


péril, danger 

radier, s'illuminer, s'éclairer 
exulter, jubiler, réjouir 

radier, luire, miroiter 
acclamation, applaudissement 


accusation, charge 


accusation érronée باطلة‎ ei 
félicitation Er 
s'habiller afe ee 
devenir juif صَارَ يَهُوديًا‎ 1556 
s'écrouler, s'éfondrer, tomber Í +Z 9 8 


se précipiter, devenir y طائشا‎ os ai 


imprudent 
s'aérer T 
ventilation, aération تهُوية‎ 
rendre juif يَهُوديًا‎ as T 
intimidation, peur, crainte 1 n 
dramatisation — (Jw JG سرد‎ d Sal m. 
sommeil qu m 
préparation, arrangement إعداد‎ IS 
susceptibilité, prédisposition اشغاد‎ : jg 
se préparer, s'apprêter sáta Za 
timidité E 


excitation, stimulation, irritation, — 855) تټيج:‎ 


provocation 

immédiatement, sur le champ, EU Ve 
directement ۱ 

convenir, harmoniser ai Zei? 

compatibilité رحاسبم‎ a H 

تو اب: غفو : miséricordieux‏ 

accéssoires احق‎ rj توابع:‎ 


مه هه 


) فعرات‎ ue) BE Ln 
(مع): مُشارکة في الؤجود‎ Ar 
(الشّخصان)‎ e 


se reproduire 
coéxistence 


s'affronter, se rencontrer 


وتة عليق: شجرة توت 


roncier, roncière 


tension, nervosité تر الأغصاب‎ rab 27 
tension (طب.م‎ 1X» ef t 
tension 1 ds 
se crisper, se tendre KC 


teutonique e Qui eje توتوي:‎ 
zinc زلك:خارصین‎ Mé 
reserrement, ajustement | تیر‎ 
mûre er on وتي:‎ 
devenir fort, solide, consolidé i تونق‎ 
documentation بالوثائق‎ Jo? توثيق:‎ 


توثيق: تصديق على authentification, attestation,‏ 


certification, légalisation 


consolidation, renforcement یق متین‎ 

fixation توثيق: تقييد‎ 
notarial T 
couronner (شخصا‎ ty 
sacrer (e t5 
il lui incombe de e eR 
appréhension Cb) توجس‎ 


sentir, souffrir, se tourmenter, 


agoniser 
: 7 
tropisme انتحاء رطبم‎ ax i 
: ¿< É ET Le 
pourchasser, poursuivre CARNET 
se diriger vers Lai إلى:‎ ag 


KE ——————— ps 
disponibilité ud hg 
abonder, étre en abondance ys Nr 
exister, se trouver de? Né 
entente, harmonie, correspondence, an 

coincidence, accord, consonance 
consensus gy 
consonance أو الأصوات: انسجام‎ eu By 


s'accorder, convenir, s'harmoniser (&) tr 


harmonieux (+) " 

harmonique qe NC 

correspondant KIC SE 

désir, envie, nostalgie, aspiration, تائق‎ TOY 
envie 

simultanéité زامن‎ ció 

agir d'une manière insolente SE 


succession, séquence, وال «التّوَالي): تتابع‎ 
continuation 

4 
es توال:‎ 


reproduction, multiplication, procréation, Ad 


alternation, rotation 


prolifération, propagation 


natalité (b) نسبة التوائد‎ ig 
se reproduire, se multiplier, procréer Kr 
continuer, se succéder LC : الى‎ 0 
alterner, tourner ent alis 
jumeau CH sel توأم:‎ 
jumeaux (b) oué 
germination زوجي‎ QUSS توأميّة: تضاعف (أو‎ 


se détendre, ralentir, négliger, languir (É) ران‎ 


topaze کرم‎ OT 

کؤبة (إقرار بالذلب مع resipiscence, (PAIN‏ 
contrition‏ 

gronderie, reprimande, reproche ë= 

وت الأَرْض (الفراولة أو الفریز) fraise‏ 

framboise کي‎ ys وت‎ Bri oy 


circonlocution, périphrase EE 
devise o 
importation توريد: اسُتیراد‎ 
provision Ai? توريد:‎ 
implication Lg توريط: إشراك في‎ 
foliation تؤريق: إيراق‎ 
blanchiment P توريق:‎ 
syllabation tabs ess 
se distribuer, se diviser af 


distribution, partage, répartition, division تو زیع‎ 


distribuer (ورق اللعب)‎ Aa d 
modération, modicité, tempéranceJla:%! ad 


L4‏ ع قو 


intercession وسّاطة‎ KN 
médiation, intercession te, Ale 
intercéder رفي خلاف): شفع‎ e d 
s'interposer, intervenir كان بالوسط‎ Ke 
dilatation ). رطب‎ es 
expansion £u وَسُع:‎ 
élaborer, élargir, agrandir eel d < 
dépenser af 
élargir, agrandir, dilater Je An 
imploration, supplication, sollicitation ۱ Js 
implorer, supplier, solliciter إلى‎ ES 
éspérer, s'attendre à = فيه‎ vgl 
scrutiner, examiner d aie — 
élargissement تو = (نافذة أو باب)‎ 
extension, expansion, amplification e) 
murmurer P 
achévement, arrivée Jes 
atteindre, parvenir, pouvoir A.D تو‎ 
recommendation, proposition AS d ed 
transport, transfert EÉ Y 
conductif Je? deny 
performance des ablutions rituels 2 د‎ 


addresser d! بکلامه‎ im 
orientation ¿= d 
orientation ما‎ os h id 
guidage EES Leg 
téléguidage Ax من‎ Ae d 
envoi, expédition توجية: إرسال‎ 
viser, pointer لویب‎ 5 T 


direction, conduite 30 توجِيةٌ:‎ 


directions, instructions, directives توجيهات‎ 


instructif, éducationnel, informatif توجهي‎ 
s'isoler, vivre seul Jy تو د‎ 
devenir sauvage Ad pe di 
exhaustion DIU 
férocité PRO: 
sauvagerie ah تَوَخُش:‎ 
devenir plein de bou, boueux, sali Js 
unification, union, jonction, fusion, توحيد‎ 
combinaison 
monothéisme الله‎ a geg, o el 


destiner, avoir l'intention, aspirer إلى‎ As : s 


montrer de l'afection di 55 
adieu توديع‎ 
torah, pentateuque, ancien testamentšl el توراة:‎ 
biblique P تور‎ 
torpille : زب‎ d 
tarte, gateau 7 و‎ 
devenir rosé الوَرْد‎ ol — Der? 
rougeoyer EEN 
implication, entortillement by 
s'impliquer, intervenir Der? 
se retenir, s'abstenir, éviter عن‎ tos 
tuméfaction e 
s'enfler, se gonfler T 


équivoque, insinuation, allusion à yy 


———— توقیت الساعة 
PY‏ : اقتصاد économie, frugalité‏ 
تؤفير: assurer, procurer n‏ 
provision m Sý‏ 
réussite, prospérité | n‏ 
m‏ مُصَالْحَة conciliation, reconciliation‏ 
harmonisation, reconciliation n m‏ 
adj‏ إطلاح ذات reconciliation oed!‏ 
n‏ ئجھیز 1 accommodation‏ 
m‏ دسوية conciliation‏ 
توق 1 aspiration, désir, souhait, envie‏ 
توقعي eidétique‏ 
توقف مفاجئ أو علاجي hémostase — zU‏ 
intelligence, brillance Eu Ze‏ 
briller, flamber, brúler af ig‏ 
espérance, expectative BS e‏ 
Es‏ حدس anticipation‏ 
expecter, anticiper, aspirer ve d Ai?‏ 


bei ZE 
ب‎ L توقع:‎ 
H 


وقعات: احْتمّالات 
; و 
AI‏ (عن): القطاع 


prévoir, augurer 

espoirs, chances 

cessation, interruption, 
abstention 


a £ 
pause, stop, repos (مؤّقت)‎ AN 
E] 


cesser le feu القتال‎ Ad 
d 2 

se figer من دون أي خرکة‎ A 

cesser, terminer, s'arrêter "EV 


Gp Ze 
علی: تعلق‎ p aig 
خذر‎ ds 


minutage c3 9 


hésiter, s'interrompre 
étre tributaire de 
se méfier 


timing (de la montre), minutage  ةعاسلا توقیت‎ 


GE 27 
performer les ablutions rituels ES 
arrangement, préparation توٴضیب‎ 
classer, ranger بأكياس‎ Gai 
illustratif qe? 
aplatissage, préparation ai تواطئة:‎ 
étape préliminaire à » Pia d 
introduction, préface مُقَدّمَة‎ dy 
fermeté, stabilité, solidité ab 
s'établir fermement, se stabiliser, ab 
se consolider 
établissement, consolidation, Ab 
stabilisation, renforcement 1 
consolidation توٴطید: تقوية‎ 
établissement توطين‎ 
employer by 
s'investir Rx by 
travailler, obtenir un emploi Weg b 
investissement تؤظيف: استثمار‎ 
emploi, recrutement استخدام‎ AP 
menacer 5 تَوعَد:‎ 
indisposition, malaise رطب.)‎ Me 
indisposition, maladie, malaise وَعْكة‎ “dé d 


devenir indisposée 


éclaircissement, éducation, édification, ZK d 


instruction 
se faufiler, pénétrer á J i 
1 5 "PON 
intrusion ) توغل: ئدخل رطب‎ 

A LÀ 

satisfaction kuch A 

š ist £ X< 41 7 
disponibilité — توفر: وجود:‎ 
s'accomplir, se satisfaire by oS 
s'apprëter, se préparer AKA LA 


prendre, reçevoir, obtenir Sets Ae) حَقۀ:‎ 25 
TUE وفِيَ:‎ 
E ٩۹. 
توفیر: ادخار‎ 


expirer, mourir 


épargne, réserve 


e RC المج اح ب كد معن‎ SC 
obstétrical (AU Lo GAJ  minutage local ges c 


تؤليف: مَصْدَر Al,‏ 


mélange, fusionnement 


thon (eny Ad ون:‎ 
Tunisie وئس‎ 
tunisien 4 بلاد تونس أو متعلق‎ steif 


tomographie (. +.) أداة لقياس درجة التغمة‎ : os g ell 


désorientation رطب.)‎ QW d 
radier ورد‎ ZA% 
incandescence حراري‎ ei 
luire, briller وَج‎ 
imagination, fantasme, illusion elf 
imaginer, concevoir, penser, supposer, ey 
suspecter 
corolle (dt) كليل‎ EAI وج‎ 
courant-d'air EE x 


x کے‎ 


tendance, mouvement, a انجاه:‎ S 


orientation 
courant, flot se 2 
tepee جلد‎ AIL 


solidification, aridité 
orphelinat 

devenir orphelin E 
bouc (9! +>) 
bouquetin 


se faciliter, se simplifier 


facilité, simplification يسير‎ 
typhoide ( تيفيّة رطب‎ ei: تيفو يد:‎ 
typhus (طب۔)‎ le geh تيفوس:‎ 
typhon o تیفو‎ 
attention التباہ‎ his 
que, qui, lequel, laquelle @ Wier e) تيك‎ 
captiver, passionner, Ch أو‎ tu جه‎ d 
séduire 
fétiche حرز‎ ds 


révérence, vénération, honneur, respect توقير‎ 
Signature إمضاء‎ els j 
se confirmer, s'affirmer ته کد‎ 


garantir, assurer 


- n 

ٹوکل ب: كفل 

s'autoriser, se permettre, 13 7 dé D 
se mandater 

confirmation, affirmation, assertion, Aë d 


assurance, corroboration 


procuration Lë s 
autorisation, députation, كيل: فو يض‎ d 
délégation | 
acompte تو توكيل حام: مقدّم الأتعاب‎ 
tulle s à» EX تول:‎ 
génération, production, origination, dé تو‎ 

naissance 
naitre, originer, venir (2) d 
aimer, se passionner e D ب:‎ di d 
assumer, se charger de dot D تو‎ 
assumer le pouvoir Re Quy Er Y 
éviter, se dérober de عن‎ Be 
diriger, opérer AN : dé 


dé ds‏ ب 


s'occuper de, surveiller, garder — ez) d 


assumer, prendre 


tulipe ). ولیب (نبات‎ 
inauguration, investiture, éi تنصيب:‎ "Ad d 
nomination 
rétrocession du تؤليّة:‎ 
néologie ٹولیڈ (إحداث مفردات جديدة)‎ 


génération, production, إحداث‎ AN d 


origination 
sage-femme الحامل عند ولاذتها‎ ias SA LA تولید:‎ 
engendrement تربية: إلسال‎ KE Ah تو‎ A 
obstétrique ليد‎ CG ale توليد:‎ 


labyrinthe الباطنة) (طب.)‎ EN &j devenir optimiste (ب): تقاءل‎ oed 
fierté, arrogance ) y$ Jc ds nopal تین افند: تین شو‎ 
déviation, erreur لال‎ dX figue (oU) تینذ‎ 
désert, terre inculte قفر‎ 
égarer, tromper, induire en erreur Ji 45 
confondre, troubler POET 
théocratie ku تيوقراطيّة:‎ 

fic تین)‎ š no) تيئة‎ 


تینکر بىز (نوع من نبات)  .cloche bohémiennne‏ 


constant, invariable, ferme, stable, 
fixe 
établi, prouvé, défini, certain 2 ثابئ: مر كد‎ 
"s 
DER 
eh ار السّوّال أو‎ 
AA & ار‎ 


persévérer, persister 

bêler 

survenir, pousser 

rager, mettre en colëre, perdre 
sa patience 


révolter contre, se rebeller على‎ Sé 86 على:‎ 56 


contre 
revanche, représaille, vengeance X 
se venger de, prendre vengeance X 
s'exciter, agiter ار: هاج‎ 
devenir furieux Ron استشاط‎ : 
vengeance, punition xý تار : قصاص‎ 
vengeur, vindicatif 7 Ai 
pénétrant, perçant, tranchant مخترق‎ Lib 
foreur ثاقب: اقب خارق‎ 
affligé d'un enfant dere 
dénigrant, diffamant, médisant 2 الب:‎ 
le troisiëme CR ët 
treize, treiziëme f p" ثالث‎ 
trinitrobenzëne الث نتریت البزين (كيم.)‎ 
le troisième, tertiaire, ternaire D ثالث‎ 
troisiëmement, dans la troisiëme place a 
trinité الو ث (نصرانية)‎ 


trinité, triade, triple, triplé الوث: ثلائي‎ 


ثالوثي (المعتقد بالثالوث) trinitarian‏ 
triune "‏ 


c: la quatrième A اخُرُرف‎ e ث: الحرف من‎ 
lettre de l'arabe 

bâiller Gg 

ولول sel‏ رطب ) 

verrue (b) GU الجسم‎ d ولول بَرُوقة رڅراج‎ 

ٹائر الأغصاب 


verrue du plantar 


irrité, fáché 

révolutionnaire, rebelle, mutiné, (< t: n : A8 
insurgé 

ثائر: ور ي (صفة) révolutionnaire, révoltant,‏ 

insurgé, rebelle, insurrectionnel 


9 


frénétique, furieux passionné, 
irrité, fáché 

agité Si Wi 

demander pardon à Dieu إلى اللّه: تاب‎ os 

la constante de boltzmann (jı) ابت "بو ُتسمان"‎ 

a‏ الانتقال (إتصال.ح 


multiplication infinie | (. + التکاٹر اللانهائي"‎ KD 


transfert constant 


constante 
coefficient de l'atténuation #31 ثابت التَؤهين أو‎ 
ثابت اح اذبيَةٍ‎ 
3304 ک٢‎ Vs . ^. 8 
م مصمم‎ je e EI ابت‎ 
atténuation de l'image الصّورة رإنصال م‎ né d ثابت‎ 


constant de gravitation 


résolu 


constante 
permanent, durable, solide, 


debout 


ابئ: دائم باق 


ferme, fixe, stable, solide, fort, ثابت: مین راسخ‎ 


durable, permanent, dur 


قابت: Spia‏ غير تقول 


WÉI 


stationnaire, fixe, 


immobile 


تات: رُسُوغ تبات اللون 
A‏ صلابة حزم dÉ‏ 


c3‏ البّیانات 


rapidité 
fermeté, solidité 
catalogue des données 


D - 
table des matières, contenu, index ثبت المختويات‎ 


bibliographie أو الْصّادر‎ e es 
Catalogue أو الملّفات‎ qol! قائمة‎ c 
se stabiliser, consolider 1 1 "Ec 3 
tenira son opinion Dis ds) c3 
vérifier, garantir x َه‎ «(A c3 
résister, lutter, braver 636 à مَکانه‎ cá 
rester à ثبت (مکان ق): أَقَامَ‎ 
rester, persister dans علی: حافظ‎ cS 
se prouver, se confirmer ast Gi c3 
se fixer رسخ‎ KOK 
devenir stationnaire, immobile 3⁄5 LC 


fixe, debout 


devenir constant, invariable, stable oi 4:5 


fixer (حدوة الحصان بالمسامير)‎ cá 
stabiliser, valoriser yc cá 
nommer en permanence abi cá 
attacher, fortifier, établir, £ Ke TO 


implanter, résoudre 


certifier eo أكد صدّق‎ iS 
immobiliser d جَمّد‎ :c$ 
assurer ضّمن‎ oo ios 
haute mer الموج‎ "d (البحر):‎ ë 
vertébré Ni del (OU yt) c3 
s'accroupir I ۸ KN 
bosse AQUA بحة:‎ XD 
gribouiller, griffonner cw )) تبج‎ 
périr, mourir, expirer la ٹبو:‎ 
décourager edt اهمّة: أَرْهَنَ‎ LÉ 
frustrer, décevoir, démoraliser, Lä DS 


décourager 


destruction, ruine ثبور: هلاك‎ 


E p‏ دمه د د ج ج د و خو وني 
امر: frugivore, fructieux NS Ier‏ 
dix-huitième EN‏ 
ٹامن الثامن le huitiéme‏ 
ثامناً huitiëme, dans la huitiëme place j‏ 
ثان (الثاني) le deuxième‏ 
ثان: un autre, autrement, différent E‏ 


secondaire, mineur, insignifiant, latéral, ائوي‎ 


marginal, inférieur 


a 


lycée, college Ad ZA X gU 
anhydride de l'acide أكسيد الكبريت زکیمم‎ ut 
sulfurique 


anhydride carbonique أكسيد الکربون‎ yt 


bioxide ASÍ اني‎ 
douzième 28 اي‎ 
bisulphate Cr) كبربتات‎ ON 
bisulfure كبريتور (كيم.)‎ QU اي كبريتيد:‎ 
bichromate Cn) تکرومات‎ "m yt 
liquide du dutch ثابي كلوريد الإثيلين زكيم.)‎ 


8 E ON N, 
dans la deuxième place YÍ AN ثانيا:‎ 


DÉI 


d tree T. 
encore, de nouveau, récemment, ثانيا: مرة آخری‎ 


encore une fois, une deuxiéme fois 
seconde من الدّقيقة‎ ٠۰/٩ AU 


<“ °, Z 


1 عشر ثانية عشرة 
ایمول: Vs‏ مُعَقّم يُوجَدُ في زیت thymol (4.5) SC‏ 
بات خراري: صمو للحرارة thermostabilité (ıı)‏ 


douzième 


certitude, positivisme 

permance, durabilité, durée, 
endurance, continuation, continuité 

fermeté, stabilité, fixité, durabilité, ¿ >> : بات‎ 
force, dureté, permanence 

> 0 


LP PA 


5 i sextus Zhu dez 
constance, invariabilité, stabilité بات: عدم تغير‎ 


immobilité 


immuabilité, stabilité 
résolution, détermination, courage, a بَات:‎ 


fermeté, hardiesse, résistance 


ere, ۷‏ سے 
ثعبان serpent de l'eau, couleuvre su‏ 
serpent E E US‏ 
mogilalia (b)‏ 
Ai‏ (حيوان) renard‏ 
تعلب renard rouge yr‏ 


loutre الماء (حيوان)‎ CJ 
renarde x t: Adi 
teigne gie UP: Ades 
béler ic cé O äi 5 
bêlement, gémissement en — A 
bégaiement, babillage nas 


ville maritime ساحليّة‎ Ga (es p» A 


Gp À‏ میناء 

ds nid قم فو‎ A 
(في جدار دفاعي)‎ EX 
AYAN ثغرة:‎ 


port, escale 

bouche 

crevasse, trouée 

lacune, déficiance, crevasse, 
cavité, creux 

tylose (b) à ثفان:‎ 

dépot, marque, sédiment, résidu, lie ys 2 


EXT 


mélasse 


callosité, clavus C) ¿ë 
allumette ثقاب: غود الْقاب‎ 
perçeuse صخو‎ (y: SŠ ثقابة‎ 
culture, éducation, habileté, instruction 1 A 
culturel "A 
tresis cb) CE 
forer, percer, trouer, ثقب العظام)‎ bles) c 


cribler 


E EE sos 
détresse, malheur, chagrin ويل‎ o 5 
épaisseur, densité, consistance DER 
épaissir God A Ai 
pachyderma ( الجلد ر لت‎ 56 
épaisseur, densité A gd d 
épais, dense, logique aed 
dysplasia (b) oi 
mamelle ثذي اليوان: ضرع‎ 
buste سے‎ AN EH 
mammifëre DEAN o من‎ en 
mammaire ESP de دُو‎ qi 
richesse, abondance, opulence, BR fe 

prospérité i 
epiploon تب (طب.)‎ 
épiploïque (b) a 
bavard, causant Eé 
bavarder, causer GE 
bavardage Gi 
renarde (ألثى النعلب‎ Aka JE 
thermostat اظم الرارۃ (هند. فيزم‎ an gag 
thermomëtre | FT 
richesse, opulence, trésor, fortune E 
humidité, sol humécté Béi 
pain mitonné, pain trempé يد: عصيدة‎ K 
soupe, panade nec 5 مر‎ TE 
tiche, aisé, opulent (شخص)‎ 2 1 
nouveau riche hs : j 


chandelier, 


lustre 


les pléiades 


6 ده ښوه تلالی m‏ لات 


— 9/۹٣ —— ا اب رو ہے‎ 
quatre-vingtiëme d dë trou de rayonnement إشعاعي (هند. ذر4(‎ = 


Ss 7 
Cb) < Ss 
(82) Xa m الشمن: ك وكبة‎ 
habit, vêtement, robe, costume ثوب‎ 


ور برج الثور (هيئة.) 


ivresse, ébriété, griserie 


l'octant 


taureau, boeuf 


radiothorium ٹوریٔوم مشعٌ (كيم.)‎ 
théosophie GËT 


ennuyeux, répugnant, répulsif Wi الدّم أو‎ Lë 
dégoûtant, désagréable, embêtant ` 
dur d'oreille e يل‎ 
wat Lë 
paresseux, nonchalant, indolent, ss تقیل: بليد‎ 


lent, lourd 


indigeste, lourd, pesant 


lourd, pesant خفیف‎ As ثقیل:‎ 


ثقيل: er‏ مُرّهق 


génant; insupportable, désagréable, offensif 


onéreux, vexant, oppressif, 


ennuyeux 
pesant, important, grave, sérieux, a قیل:‎ 
considérable 
personne stupide غلیظ‎ di : ثقیل‎ 
loger dans une caserne, C ل في‎ FN لکن‎ 


60 7 


W تكلى:‎ 


perdre un enfant 


affligé d'un enfant 


caserne بناء ا جنود)‎ RU XS 
réfrigérateur, glacière, congélateur ar تَلاَجَة: : بر‎ 
trois à la fois, trois CR 
Mardi gras d SEU 
triple Jui EN 
triplé A رائم‎ dt 
treize (NYO) — PORC 
trois Y Aalt Au 
trois cents LP 
trente (Y+) DECH 
tricyclic ثلاثي الحلقات‎ 


trou de l'aiguille Š EE 2 
Dou AJ C : i 
trou de ventilation RI DS A T Cadi 
pneumocentesis Cab) EN C 


percer, crever, performer, forer, trouer Ae ثقب:‎ 


S و وس‎ E 


ouverture, trou, fente, orifice QË 2 ثقب:‎ 


perforation تقب رطب‎ LA ثقب: إختراق»‎ 
confiance, assurance, certitude AS 
p Red 

confiance en soi-méme ثقة بالنفس‎ 


haltère — eJ خاص بتمر ين‎ (eum o EK 
plomb وزن 'لريادة القاس‎ J au 
instruire, cultiver, polir عَلْمَ‎ QU Mr 
redresser, ajuster e AS 
petite secousse du pendule البندول‎ Jë 


amblykusis 5 لت‎ Es ثقل‎ 
plomb CE) "T الفادن:‎ Jë 
poids plus رمد‎ (J (لتنظیم تیار‎ ge m 
humide 
étre dur d'oreille ina Jë 
pesanteur, poids spécifique, ZA: ثقل:‎ 
signification, importance 
pesanteur, charge Zu ثقل:‎ 
fardeau عبء‎ e p d 
devenir lourd ضا خف‎ d 
lourdeur خفة‎ - Je 
poids, gravité oy Je 
lester سفينة بصابورة)‎ $43) Le X 
contrepoids oj p ثقل‎ 
barre à disques ` D 
Mardi (ey) eii ثلاثاء‎ 


Oé 
ثلایّة (من رواية ثلائة فصول)‎ 


le trentiëme 


trilogie 


EE 

quatre-vingts, quatre-vingtième (A ثمانون ره‎ 
dix-huit عشر‎ ijui ACCES 
huit fois أَطْعاف‎ Gui 
octaédrique ٧ ثمانې الأسطح‎ 
octamerous القطع ثماي الأجزاء‎ AA 
octet (osi قصيدة غانية‎ ۳ ijui 
octave أيام؛ عيد‎ LÉ 
cenelle IX 
fruit(s), résultat, effet, rendement ثَمَرَة‎ Li 
avocat الأف وکا‎ š 
papaye BEE 
sorbe الغبیراء‎ š p 
goyave ih الغو‎ SA 
follicule Aal e SA 


fruit agrégé 
drupe 
ivresse, griserie, pos 


devenir ivre 


larmoyant ٹمل: جيّاش العاطفة‎ 
alors, aprës, par la suite, plus tard, de plus d 
huitiëme تمن الدائرة‎ 
taux, valeur, coût, prix os 


un huitiéme 

estimer, évaluer, coter, tarifier 
précieux, cher, inestimable 
cher, précieux, prisé, estimable نفیس غال‎ owl 


louange, éloge, compliment ملاح‎ : D 


bifocal البؤّرة: ذو بؤرتین‎ EU 
biconcave ثنائي التقعر: مُقر الوجهين‎ 
bifilaire oK السّلك: ذو‎ Gu 


trisaccharide (m) يد‎ < e 
ternaire (مؤلّف ثلاثة)‎ ez 
trilatéral الأضلاع‎ e 
tricolore الألوان‎ 8 
trifolié ثلاني الأوراق‎ 
triprotic (کیم.)‎ aad ثلاني البروتونات‎ 
trivalent لاي التکافؤ (کیم۔)‎ 
trinôme du second الحدود التربيعي (ریاضة.)‎ Log 
degré j 
triennal ثلاثي ال حول‎ 
trilobée (b) ثلائي الفصوص‎ 
trilingue بدلاث)‎ où ب‎ re Sal ez 
trimoteur کات‎ St لاي‎ 
tripartite, ternaire, triple, triade, triplek E 
reprimander, déshonorer, — c e» S 51 
diffamer 
calomnie, غيْبة اغتياب‎ c3 تشنيع فيمة‎ TOt 
médisance Lë 
un tiers ayee 0 
neiger ۲ 
neige, glace c 


neigeux, glacial, nival 


e däi gas ثلجي: ذو‎ 


couvert de glace, neigeux 


détachement ثلة إعسكريّة)‎ 
groupe de gens, bande d'amis š جَماعَة‎ EIU 
tripler = 


25 Le % الشيء:‎ qi 

y اتم‎ A 
ثلم: ثلمة (مكان الانثلام)‎ 
3% gel >: At ثلم:‎ 
طبقي رحیرلو۔م‎ Ja من‎ T2 ثلمة:‎ 
pratiquer une brëche شرم‎ — Ai e 


“Ses 


dépot, sédiment, lie, écume, راسب بقیة‎ : alus 


congeler, geler, glacer 
s'ébrécher, s'emousser 
éclat, brisure, fissure 
fissure, bréche, fente 


lacune 


mousse 


huit iui oui 


Bt ثورة‎ ——————— MA المعدن‎ Uu 
pli, ride, repli ¿8 bimetal (معاد.)‎ a ثنائي العدن: مصنو ع من‎ 
incisive Sal سن‎ (LÉ ©) CG bipartite | اي بين فريقين‎ 
chemin de montagne qi مَمَرْ‎ Ai double rs 2 ُنائی:‎ 
récompense, remboursement, s! ÜK ur dichroisme 7 رمن‎ EE del SE اللون‎ ME 
chátiment, mérite, crédit dichroique T ن: لو‎ WON ثنائي اللو ن أو‎ 
tauromachie (9 Ji مُصارعة‎ o» ثوارة:‎ binaire (b) e 
aube (عند النصارى)‎ e dl ثوب‎ duo (وغناء موسيقي)‎ " 
maillot de bain GUN Cy bilatéral الاتجاہ‎ AN الاتجاه: طريق‎ 2 
chemise de nuit ثنائي ` الأميد (کیم.) 06 ثوب النوم‎ 
robe extravagante, A F< CU ي:‎ K< توب‎  biarticulaire رطب.)‎ Jaka) 6 
mascarade ۱ m dipóle de la Ca) الو جي‎ Lei hi (Ad 
sous-vëtements, lingerie وب داخلي‎ demi-onde | 
bipolaire a ثنائي‎ 
bilingue Aal 2 
biprocesseur eg 


اب داقء un‏ في المباريات الرياضية) survêtement‏ 
négligé j‏ 


barboteuse ب الأطفال توب فضفاض‎ d 


vêtement, robe, costume 33-5 ثب : لباس کساء‎ 


boeuf, taureau 


وران aib "Y‏ كان (جیولو۔) 


éruption 
volcanique 
éruption, déchaînement, désordre, ٹوران‎ 


agitation, tumulte 


contre-révolution Blas ثورة‎ 


double, binaire, bilateral, bipartite نع‎ py 2 


dualisme (b) ini 
dimorphisme (b) J GP 
doublet (هند .کهربا.)‎ gu Cii a 
appuyer, louer er | À de ei 

répéter, réitérer, recommencer, ` T Sil : »- 

doubler 

doubler ضاعف‎ Be e: i 
dualisme ثنويّة (مذهب)‎ 


courber, incliner, tourner, dévier — نی س :حلی‎ 


tourner de, dissuader de, of ru تی‎ 
détourner de, décourager 

dissuasion de, diversion de, عن‎ Q : E 
décourager de 

plier, doubler, courber, tordre aké <+ تی‎ 

fléchir, inflexion + 0 ثني:‎ 

étreinte = e 

pli لني‎ Ak: GER "3E A3 

récif (=) Gage ici 


pli latéral qiu gel جانبيّة:‎ xS AH 


habillement, vëtement, habit 
bubale (antilope d'afrique) 
théocratique 

veuve 

déflorée 


divorcée 


révolution, rébellion, soulëvement, $9 


insurrection, bouleversement, agitation, 


révolte 
révolutionnaire " لور‎ 
révolutionnaire, insurgé, mutiné " y 
ruche, essaim, frelon (=L) e J$ 
^ 


ail (ot) وم‎ 


prix, récompense, prime Sie 
prix de la consolation Ko isio 
malade, dérangé e الفس:‎ Lajer 
effervescent جائش: فائرٌ‎ 
affamé, inappaisé y جائع:‎ 


percepteur, receveur, encaisseur جاب (اجابي)‎ 
^ D 


جاب: حرق 
جاب: Qu‏ 


percer, pénétrer, perforer 


voyager, parcourir, errer, croiser 


couper cel جاب:‎ 
centripëde المر كز‎ Lie جابذ: دافعٌ أو‎ 
consolidant C) جابر‎ 
gabbro (er) قاعدي‎ de جابرو:صَخْرٌ‎ 


faire face, affronter, défier, elei راجَة ل‎ e 
lutter, intercepter, contrarier, rencontrer, 
combattre 

ingrat, audacieux t AAA! أو‎ kaal Let 
۱ جاحد: کافر‎ 
(b) جاحظ‎ 


DEAN جاحظ‎ 


incrédule, incroyant, athée 
exophthalmic 
les yeux exorbités, saillants 


se montrer genereux 


se sacrifier بتفسه: ضّحى بها‎ Ale 
devenir bon, bien, améliorer 1 [nes Le EH 
sérieux, appliqué, assidu < Se 
boulevard, grande route, rue, avenue DO 
polémiquer جادّل كتابة‎ 
discuter avec, débattre avec te جادل:‎ 
discuter جَادٌل: باحث اعترض على‎ 
jadeit (S 2 Q^) جاديت‎ 


safran, crocus (cU) OVES جادي:‎ 


7 + In 2 44,9 7321 
g la Aalt A من الخامس خُرُوف‎ BN ج جیم:‎ 
cinquiëme lettre de l'alphabet arabe 


mugissement qum uo 
carina (طب.)‎ FR 
proue السّفينة‎ E E جُؤ‎ 


sternum 


Gah 22‏ (عظامٌ قفص الصّدر) (طب.) 
جاء (في): ورد ذکرَ être mentionné, énoncé,‏ 
rapporté 1‏ 
de‏ (الفغل): Gu‏ 
جاء AH NA‏ 


s'engager, perpétrer 


faire, exécuter 


apporter, présenter, produire, ya — جاء‎ 
advancer 1 

arriver, apparaitre 86 Lei جاء:‎ 
7776 (ohm) Sú £ جائحة» اجتياح.‎ 
injuste, inéquitable, oppressif, ظالم‎ Ae 


tyrannique, despotique, arbitraire 
mugir de ` de 


sévëre, Inéquitable صارم‎ : de 


permis, admis, légitime, به‎ = Q" E ges جائز:‎ 
autorisé, legal 
possible, contingent, جائز: مُحَتَمَل مُمُکن‎ 


concevable, pensable, imaginable, potential 


جائز: رافدة عارضة poutre‏ 
جائز: eT‏ عابر transitoire‏ 
جائز: مُجیز permissif‏ 
E‏ دعم أفقي cip‏ (بين جدارين) (ښاء) rivage‏ 
volant‏ 

poutre clé) dé AS DIT 
supérieure 


organe, membre du corps جارحة: عضو‎ 


torrentiel, violent, orageux, véhément جار ف‎ 


serpent jeune a EN? Ode 
tiroir و ر: زج‎ 
concasseur, meule š طاځو‎ Aa جَارُوش جارٴوشة:‎ 
à main 1 

rivaliser, complaire c 
jeune esclave, servante, bonne, ial A جار‎ 


7 


fille de l'esclave 

jazz الموسيقى‎ pe 
être permis, autorisé, admis, > £ q^ کان‎ "e 
légal, licite 

devenir possible, vraisemblable کان‎ LS KÉ 
جاز: اجتاز‎ 

جارف )=( 


traverser, dépasser 
risquer, exposer, risquer de 
décisif, définitif, catégorique, absolu جازم: بات‎ 


punir, pénaliser, chatier, disciplinerc ste جازی:‎ 


récompenser, rembourser De جارّى:‎ 
sec, dur, rigide, calleux le جاسئ:‎ 
espion, agent secret, agent double > de 
dénonciateur جاسوس: واش‎ 
espionner, espionnage جاسوسية‎ 
s'agiter, s'emouvoir Dh TEA جاش‎ 
rouler, tournoyer جاش: ماج هاج‎ 
sentir la nausée CAE iin) جَاشً‎ 
avoir faim Es 


جاغوار (مفترس حيوان) Jaguar‏ 
جاف: خشن» "OR‏ 
جّاف: يابس قاحل aride‏ 
Me,‏ السّطح (رسم) 


Ai de 
rauque, rugueux, sévère, rustre, impoli جاف: فظ‎ 


sévère, brouillon 


surface-sec 


rude, aride Ji Ce 
desséché, déshydraté ناشف‎ i» 
sec جاف: يابس‎ 


جافل: مُفرط timide‏ 


tirer dans su AU الشّيء):‎ LL) جاذب‎ 
une direction 6 
attirer جَاذب: مغر جَذاب‎ 


parler avec, الحديث‎ AN أو‎ en ji 


converser 

aimer عابر‎ ders 
gravité EX FEES 
gravitation Lo À Lite 
attraits جاذبية جدسية‎ 


sous pesanteur, pesanteur (. 25) جاذییّة دون العاديّة‎ 


réduite 

attraction, attrait, fascination, FE جاذبيّة:‎ 
magnétisme, leurre 

force centripëte جاذبّة‎ à Y: جاذبيّة:‎ 
gravité négative رحویة. فضاءم‎ E جاذبيّة‎ 
séduction جاذبيّة: إغراء إغو اء‎ 
attraction اجتذاب‎ code id جاذییّة:‎ 


x 3‏ سے 


7 D $^ ée 
couler, ruisseler, courir JU GAS جار:‎ 


. ¿£ رھ‎ Së, 
rugir 5 8 جار‎ 
mugir, meugler جار الثور: حار‎ 


جار ll‏ (شجر) aulne‏ 
جار علی: ظلم 


opprimer, léser, faire du tort 


à quelqu' un 


dévier, s'écarter جار عن: مال عن‎ 
se passer, courant Jai A جار حادث‎ 
présent, actuel جار حاضر حالي‎ 
Courant را كض‎ n 
voisin واحدُ الجيران‎ Se 
ruisselant, liquide f جار: سائل‎ 


tyranniser, opprimer, LE غا‎ Ë De 


tourmenter 

vulnérant جارح (طب.)‎ 
carnassier, vorace کاسر‎ ef جارح:‎ 
blessant, trenchant, injurieux, ۱ ci ER 


insultant 


ME —————— PA Ae‏ الس 
جافى: حالف offenser, opposer‏ جامع: مسجد mosquée‏ 
جاكوناس (نسيج هندي رقيق) pe jaconas‏ : ضام additionneur‏ 
جاکیت: سْرَة ligue des états ll GE P d PUEN veste, manteau‏ 
arabes‏ 
N‏ جامعَة: sl Kap:‏ العالي université‏ 
جامقة: 77 ligue, union, confédération, B‏ 
association, organisation -‏ 
جامعي universitaire‏ 
Je‏ ہے: طاف ب complimenter, flatter, être courtois, "De marcher, cheminer, circuler,‏ 
poli avec errer‏ 
جال A‏ خاطر penser abò de‏ جاموس buffle‏ 
iue‏ جاس ell‏ الاجرام) róder‏ 
se batter avec quelq'un £ jte dt Die Ku‏ 
au sabre‏ 
s'asseoir avec, tenir Compagnie A oJ‏ 
جالُون gallon‏ جامُوس P‏ (حيوان.) hippopotame‏ 
جالية colonie d'emigrés‏ جَامُوس الماء kérabau‏ 
جامح indiscipliné, sauvage‏ جان راجاني): مُزرم criminel, coupable, fautif‏ 
جامد: راكد كاسد stagnant, lâche, paresseux‏ جان: حاصد moissonneur, ramasseur‏ 
جامد: solide, dur, rigide, raide, inflexible Ee‏ جائب: cóté, aspect s$‏ 
جامد: sans vie, solide, épais  داَمَج SÉ bat‏ جانب (من جَرَانب حالة أو مسأل aspect, phase‏ 
جامد: 3252 e gelé, congelé, glace A Al‏ (من طاولة jan (GI‏ 
جامد: ثابت لا chevet ach el immobile dach‏ 
جامد: سا کن dessous p Cie inerte, inanimé, insensible‏ 
DIR p‏ جمع الأشياء معًا) s ajouter‏ سفن bordée‏ 
جامع الطوابع البريدية philatéliste‏ جَانب ! لطريق bord de la route‏ 
جامع 7 vie ouvrier tours à poussiére‏ متقل 7 cote principal‏ 
جام 2 Ge Fe SS es additionneur complet‏ لیم سیت 
جَامعْ لاي لماحل Geier additionneur à trots entrées‏ حاذى cotoyer‏ 
séparément, à l'écart ۱ We 1110101710 J 320 Kä vé‏ 
ek additionneur numérique ex» et‏ (واقع إلى جانب) وت بد RS‏ 
- على التوازي EE additionneur parallële‏ 
Las‏ قياسي Abh k additionneur analogique‏ لشخص e‏ أو شيء) : p‏ 
جامع: شامل cm 7 complet, total, general, universel‏ ج706 
f SE‏ نبية ele alaki QJ Eu‏ للسّن (هند.) profil de‏ 
جامع: collecteur, ramasseur ex‏ 


la dent 


orthopédie رهيعة م‎ ag AS جتّاں جوزاء: کو‎ 
herchage (مجموعة لُجُوم)‎ UH ¿$£ Le 
bétonniëre d 
cimetière مَقبَرَة‎ AU 


Abu an 
EE 
2 

us 


dépôt de munitions de guerre, materiel abu 


soutane, manteau, jupe 
plâtrer un os fracturé 
éclisser, réduire un os 


coaguler le lait, cailler 


de guerre 

algèbre P 
être bandé remis et raffermi رز"‎ Si العَظُمَ‎ = 
réparer, raccommoder, rétablir, (> ciel جبر:‎ 
corriger, ajuster, restaurer 


aider, assister 


destin, prédestination RE Kr جبر:‎ 
force Si جبر:‎ 
attribut (EI) A TER 
puissance, pouvoir, autorité, ^— «5 جبڑوتٽ‎ 
force 

algébrique M جبري: 52 بعلم‎ 
pastèque 7 بطيخ‎ : x 
gypse, plâtre Se جبس:‎ 
méler, pétrir l'argile (الطين)‎ dë 
créer, former, modeler KÉ صاغ‎ de 
iceberg جَبل جليدي (جبل جليد عائم)‎ 
montagne d 
monticule جَبَل جزیري (جیولوم‎ Ty LS 
somatoplasme (.L=D سوماتوبلازم‎ QC جبلة‎ 


nature, constitution, forme 42 Zeck AS A 
naturelle 
monticole اجان‎ af خو سو عمش‎ 


montagnard, montagneux 


incliné, penché d'un côté جانح‎ 
côté, flanc St جانح:‎ 
délinquant جانح: متهم بجُنْحَة‎ 
cóte de جانحة:‎ 
prune verte ). جائر ك رنبات‎ 
prunier myrobolan ة الجانرك)‎ E Ae 
ressembler, correspondre à جائس: مال شا کل‎ 
fées ¿> جان:‎ 
rang, honneur, dignité E Séi 3 p جاه:‎ 
lutter (contre), s'appliquer, résister AU 
déclarer, proclamer, manifester ب‎ >v 
préparé جاهز : مستعد‎ 


* Et 


prêt à porter, préfabriqué  £ = LA جاهز:‎ 
Ce جاھز:‎ 


disponible 


sot, insensé, stupide 


illétré, ignorant, sans éducation جاهل‎ 
répondre, répliquer جَاوَب‎ 
seigle (cU) جاوؤدار‎ 
voisiner, avoisiner جاور‎ 


جاوٌرس: دُخن 853 بَيْضاء millet‏ 
جاوز التقدِير surestimer‏ 
جاوز تجاوّز 20-1 £346( allez au-delà‏ 
جاوي (طب.) benjoin‏ 
See‏ (شخص) javanais‏ 


valse populaire (رقصة شعبيّة عنيفة الحركات)‎ jj 


geisha جايشا (راقصة ومغنية يابانية)‎ 
herculéen š جبار‎ 
orthopédie جبارة: تجبير‎ 
lâche, poltroon, prureux, froussard oUm 
encaissement, recouvrement تخصيل‎ Ar 
fosse, excavation, puit WAR uL 
fort, puissant, grand, robuste 8 A Dem 
tyran, oppresseur, autocratique, Ax : > 


despote, autoritaire, tyran, dictateur 


+ n 210111111017 


cadavre 
accroupi 
s'agenouiller 
être ingrat 


nier, désavouer, refuser 


avare 
trou, terrier, repaire جُخر: وجار‎ 
ânon, bourriquet, poulain pr. 


écarquiller les yeux CN رت‎ Bx 
légion, foule, grande armée غظیم‎ KN de 
déni, reniement, refus جُخُود: إلکار‎ 


apostasie, impiété, abjuration ÁS dao جُخُود:‎ 


جَحود ناکر ingrat dec‏ 
جحو b‏ لن (طب.) exophthalmos‏ 
جَحيم: ار enfer, feu d'enfer‏ 
7 
جدا: extrëmement Aal‏ 
ds:‏ : حائط mur‏ 
از )25( جانبي (هند. مدع escarpe‏ 


mur adiabatique 


جدار أدياباي Ceci)‏ 


Je‏ الصّوات 


ALE Jar قا ي:‎ We 


mur du son 


mur de la gravité 


mur interne داخلي (هند. مد.)‎ Jar 
moellon, (باعم‎ © pli FU LE شي‎ 3 je 


pierre de taille 
épaulement, دعم دعام رهندسة .م‎ S: 25 n 


contre mur 


lácheté, poltronnerie Ds A 
être lâche, poltroon, froussard D جَبُنَ: كان‎ ge 
fromage / i 
front cb) Kgl 
devant شب مُستقرة رمناخم‎ ig ¿SU A 
stationnaire ۱ 


front politique 


ou militaire 


front, devant جبهة: جبين‎ 
pignon o ahi حائط‎ o px 
recouvrer l'impót جِبّی الضرائب‎ 
rassembler, amasser < uw 


جبيرة العضو Si‏ ر» شظية رطب م attelle et bandage‏ 
جبيس دیسم (صغير الب 


chloroplaste (li) اليخضور صانعة خضراء‎ de 


ourson 


chromoplaste Cau) الصبغ‎ io TV 1 
cóté du front igr جبین:‎ 
s'agenouiller " u> 
s'accroupir vers le bas جنا: أقعى قر فص‎ 
déboiser Wl جَثٗ الحراج‎ 
cire JA ع شم‎ — 
cadavre, corps ce جسم‎ T 
carcasse ech och Si 
soma (طب.)‎ Dur S 
charogne جيفة (ځیوان) رمّة‎ Ri 
cadavéreux | جيفيّ‎ " 


se percher, tapir, blottir (org جم 9225 أو‎ 
descendre, s'asseoir, se percher, ( EE A 


Lie (على‎ Le "ët 


se percher 


rajeunir, ressusciter, 


ranimer 

replanter HEEN 
répéter, refaire أَعَادَ‎ ys x 
blasphémer contre LS رعلی الله):‎ Oe 
ramer, canoter بالمخداف‎ Ox 
tresser, natter, entrelacer È! JAN Ju 
sérieux, grave, important, PEU 
considérable, pesant 1 f 
sérieusement جديًا‎ 


sérieux, gravité جديّة: خطورّة‎ 
صخر الغطاء رمعدن.ح‎ aiai af Oé 


“A. 


جدر ہے 


dos 
être digne, être apte à, capable de 


2 و 
جَدرَ جُدرَ: أَصَابَهُ الجدر ي avoir la petite vérole‏ 


pustule جُدَرَة: بثرة‎ 
petite vérole, variole (Pr) G9 
vaccine A de 
varicelle QU idm 


amputer, couper, mutiler, estropier ja قطع‎ : Je 


#0 


px قطع‎ KEE 
جدغة: قرمة رطب.)‎ 


mutilation, amputation 


moignon 

tordré, tortiller, entrelacer, DR Ja 
lacer 

dialectique المنطق‎ Je 


controverse, argumentation, نر اع خلاف‎ WU 
débat ado 
controversé, contestable, We جَدلي: للْجَدل‎ 
polémique, dialectique 02200 

جلامة os)‏ للخيول الصغيرة) 


E 


poney 


v 
` 


جدوار: OU‏ هندي طبي zédoaire‏ 


See البطن‎ is 
muscles abdominaux ألبطن (تشريح.)‎ oo 
mur diathermique (nı) مُوصل للْحَرَارَة‎ die 


t 


navigabilité JEN صّلاحیة‎ X >d جدارة‎ 
valeur, mérite, aptitude, capacité جَدَارَة‎ 
pariétal جداري (أحياء.)‎ 
mural حائطي‎ us Ae 
polémique, discussion, controverse ۱ Je 
dispute خُصومة‎ ply جدال:‎ 
tables trigonométriques isi cd J Aë 
stérilité, aridité ۸177 4 
tombe, tombeau REO 


JD Wee جُدجُد:‎ 

age (ف):‎ le 
جَدَ: ابو الأب أو الأ‎ 
Ai اد وأو الد جَدَةَ‎ À 


cricket 
s'efforcer, essayer, lutter 
grand-përe 


arrière-grand-père 


arrière-grand-mère جحذة‎ Le 
ancêtre, aïeul سلف‎ (èh) 3s 
assiduité, persévérance جد: اجتهاد‎ 
se dépêcher, se hâter, courir, aller Sc KÉ 
d'un pas rapide 

devenir nouveau صارَ جَديداً‎ ie 
sérieux, grave e 
survenir, paraitre, émerger Je ip A 
travailler جَد: جھد‎ 
beaucoup, extrêmement, grandement, Der 
énormément 

grand-mëre ey الأب أو‎ A dx 
nouveauté, modernité جدّة: حَدائة‎ 


remeubler اث‎ 


renouveler, étendre 


————T ٧۷ —‏ جزل 
جَدُوب ماحل fascination stérile Aë‏ 
جُدود däin Cx grands-parents, ancétres‏ ب) attirer, enchanter, captiver‏ 
Ja‏ قائمة Qis table, programme, liste, tableau,‏ ضة tirer, attirer, déplier, trainer e‏ 
captiver, fasciner, enchanter E Ci registre, index‏ 

graviter بالثقالة‎ a جذب:‎ ordre du jour الأغمال‎ Jos 
déplacer en arrière 5 Ai إلى الوراء‎ d Qm table de conversion التَخويل‎ ed 
se dépêcher, se précipiter, £ Td ie table périodique ` (4.5) دوري (للعناصر)‎ Jy 
se hater 1 table de symboles موز‎ d Jne 
couper, inciser AN JS. table de multiplication rai Jy 
séduire EN Qe table de décision القرارات‎ Jy 
radicaliser طرف‎ ell (وَمَواقف‎ jX- table de fichiers cu Jy 
enraciner ۱ 5 table de conversion (ریاضة.)‎ bei Jun 
ramer, canoter dt) GX ^ horaire, programme s“ Jue 
origine, racine nne, جذر‎ tablature SE Pd 
racine de la lame Cap الريشة (بحر.‎ e ruisseau, ruisselet — > جدذول:‎ 
racine de soudure (. <) gel ji> énumération Jy 
racine du fil (هند.)‎ id n "n utilité, profit, avantage جَدْوَى: : تفع فائدة‎ 
racine carrée (fr capricorne (42) جَدي: برج ادي‎ 
racine du cube کے‎ ji> jeune chèvre, chevreau ju xo جَدٌي:‎ 
racine étrangère (ریاضة.)‎ des "m nouveau, récent, frais, moderne, jeune جديد‎ 
racine intégrante صحيح ررياضة.)‎ ne digne (de), méritant, apte à, propre à جدير رہے)‎ 


racine charnelle 


A‏ لخمي (نباق.) 


racine, radical, origine, fond úi جذر: أصل‎ 


radical, de base, fondamental BC جَذْري:‎ 
radicalement جَوهراً‎ le S ie 
torse oc جذغ‎ 
tronc Jud 2 جذغ‎ 
tronc, écot esa ae 


arbre flexible مرن للحاکم رمند۔م‎ Ede 


du gouverneur 


baril de la pompe جذع المضخة الأسطواي رم‎ 


asynergie du 6 C BE 2d 
bout جاع الشّجَرة‎ ki i 
Joie, allégresse, ravissement, E id 


gaieté, bonheur, exultation 


honorable, digne de respect بالاخترام‎ y 


جدیر بالا جقار: : حقير ذنيء abject‏ 


digne de confiance, sûr, fiable úe” Mod 
remarquable 8 ng جدیر‎ 
sociable POEM ol ole 
varicelle ماء‎ ie ur جُديري‎ 
spireme, couronne جديلة رطب.)‎ 
tresse, natte ضفيرة‎ Aë 
attrayant, attirant, séduisant, charmant جَذاب‎ 
raclure, copeau, découpure, بطاقة‎ dd 
rognure 

lépre elm 
leprotic C رطب‎ nd 


attraction, traction, entrainement, RT Lo جذب:‎ 


galeux 

brëme de mer Glen ud 
eB جُرثوم آزوی: بکعیریا‎ 

alioi d ad 


bactérie, bacilli, spore 


bactérie de l'azote 


microbe, germe, 


protoblast رطب م‎ S A n 
bioblast جُرثومة حَيوية (أحياء.)‎ 
microbique, microbien, bactérien, ومي‎ n 
germinal 

trainer les pieds, tirailler جرجر‎ 
cresson, roquette (oU) ج رجیر‎ 
plaie, blessure, coupure, lésion, taillade zs 


blesser, offenser, injurier, ow% جرح (مشاعر‎ 


humilier, insulter 


blessure crevée جرح بآلة واخرّة (طب.)‎ 
blessure pénétrante  مبطرذفان اقب أو‎ da 
blessure contusionnée رضي (طب.)‎ cx 
blesser جرح‎ 
inventorier, dresser (وضّع جَرْدَة)‎ — >> 


un inventaire 


hautes et stériles montagnes — (255 جرد رج‎ 


Inventaire ا جرد‎ ie جرد:‎ 
peler éplucher, écorcer i جرد:‎ 
raser (b) de جرد‎ 
seau j 95:05 
rat EI جر‎ : A Se 
tumeur au jarret Ale سر رطان‎ : Ee > 
tirer => 


tirer, entrainer, causer, 


produire, provoguer 


tirer, trainer š C> جر:‎ 
encourager, enhardir c Ta 
à cause de, dû à, par suite de, جراء: من جراء‎ 
pour | 

chirurgien الجرًا‎ — vOv جَراح:‎ 


se réjouir, s'exulter 
be 
exultant, réjoui, ravi, heureux, gai Ot d جذل:‎ 


couper, amputer, mutiler, estropier EN نم‎ ex 


avoir la lépre AA Hoi sad 
accroc أو القطوع‎ Si: جذمور: بقية الغصن‎ 
tison, bandon Š $3 0 SAS 


racines du soutien (.,3L/) جُذور داعمة (أو دعاميّة)‎ 
(على)‎ $E 


Le‏ (طب.) 


radicelle 
oser, risquer, hazarder, tenter 


bursa 


gibeciëre du berger, Ab جر اب الرّاعي: حقيبة‎ 
panetiëre 


sac, sac de peau جراب المؤوئة: مزوَدَة المسافر‎ 


Couverture جراب: غطاء‎ 
gaine, fourreau du sabre m t 
saccoche, portefeuille ge e 
marsupial ( اي رطب‎ Se 
courage, hardiesse, robustesse, audace, dÄ 

intrépidité 
bactéries C) جر اثيم‎ 
bactériologue, bactériologique جرائيمي رطب .م‎ 
chirurgie جراحة (طب.)‎ 
neurochirurgie ) جراحة الأعصاب رطب‎ 
pneumochirurgie e رطب‎ Vy جراحة‎ 
cardiochirurgie (CL) القلب‎ Zi جر‎ 
chirurgie cosmétique, chirurgie تجميليّة‎ i-r > 

esthétique 
kératotomie (طب.)‎ Si Ser? جراحَة‎ 


جراحة صغريّة: جراحة مجهريّة à‏ رطب م microchirurgie‏ 


یځ 


lobotomie Lai جر احة‎ 
chirurgical ) جراحي رطب‎ 
écrevisse de mer, homard, (زرحیري.)‎ pl جَرَادُ‎ 
langouste 

sauterelle Dr S 
gale ) جرب رطب‎ 


جراح أعصاب sas‏ ہس EE YAW‏ جر مو 
SD‏ أعصاب (طب.) trainer Dän áb yf neurochirurgien‏ 
جَرَاح الجهاز البو d‏ رطبع faire boire, faire avaler DS Aas, Zë urologue‏ 
incriminer, inculper, apu edi OG: tracteur agricole Ji Wë‏ 
yum‏ تسوية زاوي )iaد.‏ مدع déclarer coupable, condamner un bouteur ou machine‏ 
à forger horizontale 127‏ جریث رمك) myxime‏ 

جُرٌز جمع جُرزة): حرم (جمع حزمة) gerbes‏ 


couper, tailler قطع‎ 57 
cloche, gong, timbre, س‎ ER اس):‎ EN Qo 
grelot 


glas چرس الجنازة أو ا لوت‎ 
son, chuchotement, rythme, «e جرس:‎ né 

cadence ۱ 
jersey TE 


Zei 5 Ae 
جَرْشْ (البارود أو السكر)‎ 


PP 
D 


جرس 
ak txt‏ شرب avaler, absorber, ingurgiter‏ 
جَرعَة (من 5155( m‏ الدراء ` dose, potion, prise‏ 
E‏ 
جُرْعَة db dA BANG‏ جُرْعَة 
dn d‏ 


broyage, concassage 


concasser, écraser 


gorgée, coup, trait, lampée 
surdose 


balayer, ratisser 


berge (G Çe منحدر‎ s pus) جرف‎ 
balayer, ratisser, racler, pelleter dx 
ratissage, pelletage Lu du 
circassien P الجر‎ "Y 
corps céleste <; TE 
couper, retrancher, bai ۴ ei v جَرَم:‎ 
désosser ۱ 

délit, péché, crime GR 
faute, erreur دب‎ e 
corps, masse جرم: جسم‎ 
volume, dimension E جرُم:‎ 


جرموز (جرو الذئب) louveteau‏ 


e (وقاء‎ dag 


“ ei 


"a 


jeune scout 
galoche 


criminel, délinquant 


tracteur, bulldozer EST جرار:‎ 
potier الجرار‎ Qu uem 
transporteur (بالحبال)‎ Bei e جرار:‎ 
remorqueur 

gruau Ax RM 
chargeur du tracteur(. te رهد‎ š > تخميل‎ ar 
charrue محراٹ‎ d 


essayer, tester, expérimenter, ja» yai جَرب:‎ 


examiner 

éprouver, tester خر‎ Css CR 
essayer, tenter, s'efforcer à Jae E 
jarre, pot, cruche جِرَة إناء ضخم‎ 


trait de plume NU š> 
hacher, abattre, قطع‎ d جرح [بأداة حادة]‎ 


trancher 


مه م 


contester, nier, refuser Vë dco طْعَنَ في‎ zé 


diffamer, calomnier, dénigrer, m قح‎ t 
médire 

désarmer c جرد من‎ 
déshabiller, dévêtir < 57 Së 
dégainer le sabre, tirer l'épée aoa EW 
dégarnir, priver, démunir a Aë 


جريدة السّینما actualités‏ 
جَرِيدَة رَسْميّة journal officiel‏ 


journal, papier, quotidien ¿> Leg جريدة‎ 
casier denté 
Kayai جريدة: دفتر مُذگرات‎ 
délit, offense, faute, péché A8 جر‎ E e$ جريرة:‎ 


Journal 


campanule (Cot) "e 
petite cloche, clochette جُريْس جرس صغير‎ 
gruau d'avoine — UAE 
gruau, grain concassé البو ب‎ dé} تقيع‎ T 
meurtre, assassinat, crime, délit J & جر‎ 
partie, section, secteur Ki 
partie Qu جْرْء (من کتاب‎ 
dessus deis 
partie inséparable, partie intégrante! لا‎ x 
aliquote GP (من عدّة أجزاء‎ ey 


جُزء مُغوٌر في السٌقف: és dae‏ الأجزاء رښاعم lacunaire,‏ 

lacuneux 
vg erst رازم‎ Rd جز مقتطع:‎ 
section du Coran, partie du Coran OTA eis 


جزء من مائة جزء centiëme‏ 
جُزء قم £ partie‏ 
sm‏ 5 قطعة portion, fraction, morceau,‏ 


division, segment, composant, section 
2 LJ a 
volume, gros مجلد رمَحْمُوعَة من كثب)‎ e 


volume 


augée, bassin, mortier 


ovaire 


fonts baptismaux 


chiot, petit, jeune 


de‏ إناء (أو Ce‏ مُنقور 


de‏ البُوَبضات 


vulnérable 


جروح HO)‏ الانجراح) 


جَرُوع (يوصف sl»‏ على جرعات) potion, liquide,‏ 


médicament 


se passer, se produire 
course, action de courir 


courir, se dépêcher, se hater 


circuler, avancer 
couler, ruisseler 


être tenu 


courageux, intrépide, audacieux, hardi, جريء‎ 


insolent 
aventureux جريء: جسور‎ 
course, ruissellement, circulation ovum 


circulation d'eau 
courant constant 
flux, courant 
crypte, follicule 
follicule 

blessé 

irrité, offensé 


nouvelle, bulletin 


جَریان الماء: 01,95 sU‏ 


جریان ثابت: ذفق مُنْتَظُمٍ رهند.م 


جريان بكثرة: تدقق Gad‏ 
e‏ أو Jar‏ رطب ) 
جْريْب: das‏ (نباق.) 


بر سود ب جد ك امه Defi‏ ره 
OU) £‏ عَقيق) onyx‏ 
EK‏ عقیقی (معدن.) sardonyx‏ 
mua E$‏ الدولاب )48( essieu‏ 
> £ علی: plaindre, s'impatienter, ais‏ 


s'inquiéter 


s'inquiéter, se désoler, s'affliger al جزغ:‎ 
souci, inquiétude, impatience جزع: فزع‎ 
éloquent جَزٌل: فصيح‎ 
abondant, ample, copieux EIE 
assurer, affirmer, certifier, así C) e 


garantir 


décider, déterminer, résoudre, juger š AS 
om 
حذاء طويل‎ Ae: 


an a 


جزيء قطبي, جْرَيء hs‏ (كيم.) 


couper, trancher, cisailler 
botte, bottillon 
molécule 
polaire 


جُڙيءَ مرقوم (كيم.) 


molécule étiquetée 


molécule جزڙي»ء ذرة (كيم. وفیز.)‎ ay 
moléculaire جزيئي دري (مُتعلّق بالذرّة)‎ 
tribut, taxe, impêt, capitation جزية: ضريبة‎ 
île, îlot Ju" 
rue refuge جزيرة الْشاة رفي وَسّط الشارع) (هند. مد‎ 
ile volcanique " رجیولو‎ EST PS 
atoll جَزِيرَةٌ مرجائيّة‎ 
bande médiane ومُستطيلة) زهند. مدع‎ Mas جَزيرةٌ‎ 
insulaire جزيري (متعلق بجريزة أو قاطنها)‎ 
distingué جزیل: عظیم‎ 
pachyderme جَسئي (صفيق الد‎ 
hardiesse, intrépidité, courage, ^ si جَسَارَة:‎ 
audace 

impudence, impertinence, جَسَارَة: وَقَاحَة‎ 
insolence 

جَسارة مُجازفة تهور témérité‏ 


D z 
importance, signification, 3,9% Zahl جَسَامَة:‎ 


gravité. sérieux 


"— 


partiel, insignifiant, incomplet, کلي‎ Le ds 


fragmentaire 

en partie, partiellement v 
amende (ریاضة بدنية)‎ ra 
récompense, rémunération, NG RK 
gratification 

punition, chàtiment جَرَاء: عقاب‎ 
amende, peine pécuniaire ا غَرَامَة‎ > 
Algérie جزائر‎ 
algérian جزائري‎ 
pénal, rémunétoire جزائي‎ 
boucherie yv جزار ة: مَْبَحَة‎ 
au hasard, à l'aveuglette جُرَافا جزافاً‎ 
éloquence قصّاحَة‎ T 


porte-monnaie, sac à main, portefeuille, 0135 


Sac 


LEE‏ ا را 


marée, marée montante, — Aa A (البحر):‎ y 


flux 

marée basse KR أقصى‎ : > 
carottes cb) yx 
refluer (البحر عن اليابسة): الْحَسَرَ‎ ym 
abattre, égorger, tuer j c DE 
caroténe Vai QU &» جزرین‎ 
tailler, couper, tondre I sa Nc y 
récolter ax جر:‎ 
diviser, séparer ام إلى أجزاء‎ (9) JJ جڑا:‎ 
boucher | قَصّاب‎ Hl Lm 
tondeur قَصّاص‎ 55 


جرّازة العشب رجز آلة العشب) 


toison, maniëre de tondre Ae 


tondeuse à gazon 


جسامة: ضخامة ————— ۷۹۹۷ EE‏ ہی فاد ج 
جسامة: ضخَامَة sonner grandeur, volume, immensité‏ 
جَسَامَة: فدَاحَة iex embonpoint, obésité, corpulence‏ فَحَصَ palper, examiner pet (eb)‏ 
 rondeur‏ جس: toucher, caresser s EA‏ 

personnifier, incorporer, matérialiser, A corps, soma, chair جسد: جسم‎ 
incarner physiquement, corporel, charnel, جسدي‎ 
lier ة علی‎ ed جسر | أو‎ LA جَسَرَ:‎ matériel, sensuel 

corps, organisme E جلم:‎ pont OT š je: جنر‎ 
corps vitreux ) رطب‎ qe d chaussée طریق مرتفع‎ : re 
fuselage الطائرة‎ is ع الطائرة‎ pont de radeau أطواف قنطرة‎ T 


centre ovale de vieussens > جسم الققرة (حیري۔)‎ 


être gros, être corpulent عظم‎ e جَسم: و‎ 
masse AS جسم:‎ 
aggraver, amplifier Gell së 


220€ 2$ 7 


grossir, agrandir, mettre I نافر‎ e Sal جسم:‎ 
en relief 

personnifier, incarner, matérialiser, EN جسم:‎ 
humaniser 


agrandir, amplifier 


physique, corporel, charnel, جم‎ (ler 
matériel, somatique 
gras, courageux, intrépide £u جَسُور:‎ 


vaillant, audacieux 


impudent, insolent, impertinent, ر: وقح‎ m 
avancé, effronté l 

جسيم شخمي رطب ) liposome‏ 
جُسَيْم eat‏ رطب ) sarcosome‏ 
جسیم Lef‏ أصغر وحدة نباتية قادرة quantasome‏ 


على اختران الكمّات الضوئيّة (JU)‏ 
جسیم لمداء هيبرون particule du lambda (jı) MÄ‏ 
کسیم: بُدین 


gros, obëse, corpulent, charnel 


“ror A o^ 5 


corpuscle (أحياء.)‎ 


4* 24 $^ ^ 


: دفیقة (فيز.) 


particule 
grand, volumineux, gros, énorme ضخم‎ : 
gros, flagrant, éblouissant, sérieux, co : 


lourd, mauvais, exorbitant, excessif 


pont d'Owen أوين (كهربا.)‎ — 


pont 

irlandais 
pont traversant is di جاني‎ — 
pont de l'air, Zu شطة مکائین‎ Ji جَوّي: حَلقةٌ‎ nx 
transport aérien 0 | ۱ 
دَوار (هند. مدع‎ T 
pont de la balance, bascule قلاب (هند. مد‎ Lx 


7 7 


N 


pont en arc WG U35342 مَدیدة‎ Ski قَنطَري:‎ — 
جسر للمُشاة (هند. مدم‎ . 


KH مُرور‎ Ea 


pont tournant 


ponton, pont de bateaux 


passerelle 


pont à péage 


pont-levis متحرك‎ m 
pont suspendu dle — 
poutre, chevron رافدة‎ Lo je جسر:‎ 
défi جَسْر: تجاسر جرا‎ 
palper P" 
palpation (Lu 


approfondir, explorer, examiner, 


rendre insoluble زاب‎ 55 p^ (nh أو‎ Sat Je 


el E e Gel Je 


rendre sociable 


fournir, procurer, subvenir, 4 55 کذا:‎ Je 
équiper 1 

commencer, mettre fai: فعل کذا‎ Je 
allocation Ja dee 
faire, forcer, motiver je RE علی‎ Je جَعَل:‎ 
salaire, mensualité Í راتب‎ dem 
prix, charge, taux séi eue 
faire, rendre > dee 
scarabée من ا حافس‎ ES ue 


commission, pourcentage, جُعْل: غُمُولة‎ 
proportion 

caniche جعید (مُجعّد كلب الوبرءطويله)‎ 
zoogéographie جغرافيا حيوانية‎ 
géographie AN Ae جغرافیّا‎ VI À> 
biogéographie ¿ رطب‎ i جُفرافیة‎ 
géographique (متعلق بالجغرافية)‎ A de: 
géographe E افي: عالم‎ ye 
mesure جغرة‎ 


à loin de, éviter, fuir, abandonner عن‎ "E جَفا:‎ 
pé o أو‎ dech SI sú 
falsa) المصهور‎ oai < جفاء:‎ 
جَقَاء: فور‎ 
antipathie, répulsion, répugnance, rugosité 
pur جفاف:‎ 
us ue 


écume 
scorie 


aliénation, éloignement, aversion, 


sécheresse, aridité 


sécheresse, aridité, dessiccation 


pharyngoxerosis البلعو ۾ (طب.)‎ cux 
xérasia رطبم‎ fI OU 
xérocheilia ) الشفتيّن رطب‎ Dux 
xérophtalmy رطبم‎ o! Ou 
xérostomie (طب.)‎ m cux 


important, considérable, grave, خطیر‎ bla :e 
pesant, sérieux 
particules nucléaires e. Ai Q yg جُسیمات‎ 


f 2.9. 
corpuscle ية (احياء.)‎ ss Z 
rot, éructation aas جُشَاء‎ 


donner (أو تكسير) ا ام يدوي (معدن.)‎ Aë 

une ruade 
éructer, roter (së És 
enrouement, Bu حَشّة:‎ Le 
imposer, accabler, charger ais Je ex 
avide, cupide, rapace (ub جشع:‎ 
pipit جشتة (طائر)‎ 
plâtre, gypse جص: جبس‎ gam 
plátrer, ravaler | Leet 


EEN 


pot-de-vin رشوة‎ : jue u vie 
revolver سلاج‎ ge Le 
frissonnement A جعبة:‎ 
racine جعة ا جذور: شراب غازي أو فوار منكة‎ 
de biëre بخلاصات الجذور والأعشاب‎ 


ROOT BEER 


LR EE — [LEA | 


ا رر رر سو و 


جعة الزنجبيل 


boisson au gingembre 


biëre Aa جعة:‎ 
crier, rugir, vociférer, mugir, brailler > 
crie, rugissement, agitation, bruit, rer 


raquette, tumulte, beuglement 
أَجْعَد‎ A جعد:‎ 


pli, plissement, ondulation جَعَدَة‎ 


bouclé, nodule, frisé 


DCH 


boucler, friser, froncer, plisser جعد‎ 


djellaba PARTIENE 
broyeur bague انب الخَلّقات‎ Lg GH 
broyeur du disque (هند.)‎ de جلاخة‎ 
bourreau الإغدام‎ < LAS ES 
lave-vaisselle jo 
glaciologie (Modi جلادّة (علم ومواقعها‎ 
hauteur, gloire, sublimité, he > Joe 


grandeur, dignité, solennité, majesté 


sa majesté le roi ELS 
sa majesté la reine الملكة‎ aie 
majesté الك‎ Cai جلالّة:‎ 


apporter, tirer, causer, 


entrainer, résulter, éveiller 


apporter, obtenir ne NA 
apporter, aller chercher جاء بس‎ e Ce 
importer 1 استورد‎ de 
importation Sea جَلْب:‎ 
crier, hurler, vociférer d 5 C 
bruit, vacarme, tumulte Ao lo جَلب:‎ 
faire le bruit z A3 Ce 
robe, vétement واسع ثوب‎ oue 
gesse cultivée 3 fr ode 
croüte C 7 جلبة‎ 
croûte, cicatrice c ni 3223 Aë 
agitation, animation, tumulte REI r^ dde 
hibiscus (نبات م‎ Fr 
petite cloche, clochette جرس صغير‎ pi 
orgelet E BER “Jde 
crépiter, cliqueter, tinter, résonner © صو‎ WEE 
carillon دوي‎ A Š جلجلة:‎ 


platitude, alopécie 


devenir chauve 


fustigation, bastonnade ) جلد رطب‎ 
lacer de 
onanisme جلد غميرة: استمناء‎ 


xérophthalmia (b) جاف‎ 34 ordi جفاف‎ 
davier جراحيّة ذات ساقین) (طب.)‎ I ora 
pistolet à deux coups ` ذات 4 مین‎ E جفت:‎ 
Code AA : جفر‎ 
égoutter, ruisseler (aki (دون‎ La ve 


sécher, déshydrater, dessécher شف‎ LE d 
s'écouler, sécher, vider * TL: Mr 
sécher, dessécher, déshydrater أف‎ EH جَفف:‎ 


sursauter, effrayer, bouleverser 7۸ رو‎ E die 


commencer, verrouiller, reculer, X جفل:‎ 
tressaillir 

alerte إنذار استنفار‎ dde. جَفْلَة:‎ 
palpebral I 2 i 7 جفن‎ 
paupiëre BS shs : جفن‎ 
creuset 7 7 id 
bol ai dm 
xérose جُفوف رطب م‎ 
fuite précipitée ل فرار‎ E 


RITES 
(شجرة أمي ركية)‎ EU 
DES جلا (عن): من‎ 


souffler 
jacaranda 
évacuer, se retirer, 


partir, quitter 


Al إخ:‎ säi أو‎ ma X 
coe sebi جَلاً:‎ 


dévoiler, découvrir, révéler, manifester 


ES 


chasser 


clarifier, éclaircir, élucider, 


polir, brunir, récurer, vitrer, 
lustrer, briller 
OÙ eb "Je: 


devenir clair, distinct, montrer, 


se manifester 


éclaircissement, élucidation, cie إظهار‎ s 
révélation, exposition, manifestation 1 

évacuation, retrait, départ جلاء: خرُوج اإخلاء‎ 
polir, lustrer, briller m صقل‎ m 
clarté, évidence ۱ وضوح‎ m 
julep جلاب‎ 


LI - وم‎ 
égratignure, écorchure, جلفة: > كشط‎ 


éraflure 
calfatage مسيکة‌(رهضندم)‎ šu الثثقوق‎ ^c, abi 
(Urn É 
Ee $5 عن‎ ej 2 J 
Cp) guy مائي‎ gu ug جل مان‎ 


va جَل:‎ 


housse, bát 
être au dessus de 
hydrogel 
être grand, imposant, gros, énorme, 
sublime, digne, majestueux 
important, considérable, grave, عَظيم‎ šu de 
pesant, grand, sérieux ۱ 
la plupart, la majorité ei ue 
رق (للطيور خاصّة)‎ "zt 
الد‎ A (الكتاب):‎ a 
| d لو سه بالبرو‎ 


redresser, remettre Y m 


crottes 
couvrir un livre 


geler, congeler, glacer 


couvrir, envelopper, draper, habiller, h qe 
vétir 

od »: y 
(نبات)‎ dax جلوز:‎ 


fleur de grenadier 
noisette 
couper, retrancher, tondre 


ciseaux pour tondre les moutons, 


tondeuse 

émerillon صغیر‎ > EY ee 
rocher, grosse pierre, roc E جُلْمُو‎ ade 
mellite de rose 253 qu جُلْنْجَبين:‎ 
manière de s'asseoir, posture, A y جلو س:‎ 
position 

glace جليد‎ 
cutin Cd) ED 
glacial جليدي‎ 
compagnon, camarade, associé, ami لیس‎ 
courtisan Sur ex جلیس أمراء:‎ 
garde d'enfants Jl ide 


جلیسرین 


glycérine 


جلد — السباط ےچ p usss‏ چ د 
ud‏ بالسَيَاط flagellation‏ 


° 


Ae 


جلد البقرة: من سوط جلد البقر 
de‏ حار d'au‏ 


peau, tégument 
peau de vache 


moite, humide 


cuir tanné مدبوغ‎ dÉ 
fourrure >” Oé $ جلد‎ 
geler, congeler, se figer së د بالبّرُودَة‎ id جلد:‎ 
endurance, tolérance, patience së I" A 
devenir patient, tolérant, ferme, = cs و قو‎ ae 
dur, hardi, fort 

fouetter, flageller, battre > Ju C > ale 
firmament £j á, £s A 
dermoide cb) ode 
Couverture الكتاب‎ sale 
fouet, flagellation d 
dermique, cutané isak 
taupe AS ج):‎ CS ne 
s'asseoir, se mettre, s'installer قَعَدَ‎ a 
fête is o> iue 
session, audition, réunion, اجتمّاع‎ A 
rassemblement 

attitude, siège, manière T déi Ai ib Le 


de s'asseoir 


session (ohms) جَلْسة دور العقاد‎ 
audience 'مُقابلة‎ GE Le 
abraser Lis (الجلد):‎ hi 
coagulum, gros morceau ik جَلطة‎ 
caillot de sang, thrombus  ہ.يریحر دموية‎ HAE 


rauque, rugueux, brut, grossier, 


maniéré, bourru, impoli, incivil 


جليل EE‏ دہ جج وچ و ضح ع ب سه ديك يات جرع الم ba‏ 
جلیل haut, sublime, magnifique, grand, solennel,‏ الحصتان: s'emporter, Ss 67 SE‏ 


Es‏ عد ها لهاب 
RE‏ جليد 
0 0" 


GE جمد:‎ 
fixe 


agir à sa guise 
gymkhana 
congeler, geler 
gel, glace 

se fixer 


neige fondue 


braise, brandon, tison 0 SAS Ax 
cendre ( P" 36) خامدة‎ š جمرة‎ 
anthrax (b) خبيثة‎ š E: 
furoncle DEN 
douane, payage Su 
dédouaner une marchandise SA 
douanier (Abr < 
améthyste جَمَسْت 25 حجر کر رم‎ 
poing, main (3i أو‎ GS e 
rassemblement, foule dide 
pluriel جَمُّع (لغة.)‎ 
addition Te 
acquisition de données الّیانات‎ ë 


#0, 


composition ve وف: تَنُضيد‎ He 


جَمْعُ As äh‏ اتحاد من جَدید 


réunion 


addition vectorielle (iky) ósea e 
addition binaire qu ue 
addition algébrique (رياضة.)‎ G€ y> جَمْعٌ‎ 
addition arithmétique حسابي‎ Aaf 
addition destructive qu e 
assemblée, réunion des gens e» جمع:‎ 
assortir, associer SI جَمْعٌ:‎ 
grouper تأليف‎ & mu m 
compilation qe < 
amassement, accumulation, SEH Rm 
entassement 

rapport, combinaison جَمْعٌ: وَصّل‎ 


ramassage 


digne, glorieux, vénérable, important, 
honorable, respectable, considérable 

(A (من مثطقة‎ A 
5 جلي: واضح‎ 


galiléen 


clair, évident, impressionnant 


visible يُمكن بين إظھارہ‎ elt 
clairement dia بو ضوح ب‎ Vus 
caprice, envie, fantaisie D جماح:‎ 
solide de 
copulation بضع‎ Ko H 
groupe, compagnie, communauté, جَمَاعَة‎ 

troupe 
groupe de pression ضاغطة‎ ë Y: e ) FAVES 


communauté économique iy اقتصاديّة أو روه‎ ieu 
européenne 


ensemble des locataires جماعة المستأجرين‎ 


épiscopat جَمَاعَة الأساقفة‎ 
fraternité 7 جماعة (الأخو‎ 
collectif, en commun جَمَاعي‎ 
beauté, grâce, charme dar 
esthétique, artistique جمالي‎ 
esthétique الجمال)‎ M iur 

perle PES 
perle sii مَائة:‎ 
public, peuple pate pake 
masse شمولي‎ e جماهوئ:‎ 
gymnastique, athlétisme | جُمباز: جُثباز‎ 
crevette pi جمبري:‎ 
rassemblement Ai 35 BES de: جمهوري: مھر‎ 
jambon جالبُون‎ :0 per 
crâne, tête (ob) Le 


SKULL2 


E هتت مع‎ YAN ———— SEN) > 
adverbial ظَرْفيّة أو تكميلية‎ AA ajouter, additionner أو الأغداد‎ TNT e 
tout à la fois, dans un coup i composer, mettre aj وف:‎ Ai e 
en bloc, en général di جُمْلَة:‎ comprendre, joindre, احْتَوَى‎ mec جمع بين‎ 
entiérement, complétement PC ds جُملة‎ personnifier, contenir 

quantité جُمْلة كميّة‎ comprendre, contenir, compter äi جمع:‎ 
botte de pont جملون ا سر (هند. مدم‎ joindre, rassembler, lier, combiner > er 
beaucoup, nombreux, abondance, m كثير‎ ex grouper JA جمع:‎ 
profusion unir Ax, Mm 
moelle du palmier, (UR جمار جامور: 7ھ‎ s'assembler, appeler إلى اجتماع‎ Us جَمَع:‎ 
palmite rallier, rassembler E جَمَعَ:نظُمَ‎ 
collecteur, ramasseur, جامع‎ < E Vendredi OE 
compilateur i Vendredi Saint ية‎ p ii ¿hali ii 
additionneur, soustracteur ( l>) ci ras additif, collectif es جمعي:‎ 
chamelier جَمٌال: قائڈ الجمّال‎ supplémentaire جمعي: إضافي‎ 
touffe | code association, groupement, assemblée, Kee 
perruque, postiche مُستغار‎ ab جمة:‎ union 

mèche, chevelure الرس‎ JA ناصيّة‎ Ñ> société constitutionnelle (. U) تأسيسيّة‎ Gi 
bloquer l'argent ۱ Ji E > société coopérative Dj geg 
accumuler les intérëts جمد الفوائد‎ ^ oeuvre de bienfaisance $c Gei 
bloquer Qui dx chameau (حیوان)‎ ër 
geler, congeler, se figer 83 5,3 AE A3 lama رکا (حیوان)‎ ad ër 
coaguler, se cailler Í > x  mégaptère CEA (حیوان.‎ P3 ër 
solidifier, durch Co: dromadaire Por ue 
accumuler (قام‎ "s A الإثبات‎ di H 

les preuves 

accumuler, ramasser, mettre, rassembler, < 

réunir, amonceler, entasser, agglomérer 

combiner 5 اتحّد کیماو‎ AS caméléon (Ql s>) اليهود: حرباء‎ n 
compiler ao تقتٗش‎ qi avoir de bel ب حَسن بل‎ n- ہے:‎ Je 
grouper aif ie nr جَمَع:‎ être beau, gracieux GE كان‎ ab de 
embellir, parer, appréter — c phrase, expression, proposition عبارة‎ a 
décorer, orner, améliorer, D55»5:Jer plusieurs عدّة‎ KA IVES 
garnir ١ neuraxis ) رطب‎ S م‎ Sab i 


appliquer des produits بالمساحيق خض‎ p^ de 
de beauté 


3 LÉI 


` D ki & ^ 2 ajo) 
système nerveux compatissant 434 جملة عصبية‎ 


s LÉI 
système nerveux autonome مستقلة رأحياء.م)‎ ¿> 


por 

suite v A مَجْمُو‎ ND dre 
aile annexe 1 de KAN cm 
forfait, crime, péché : جتاح: جُنْحَة‎ 
coulisse DE جناحا داخل‎ 
aliforme الكل (حوي.)‎ ee 
prune verte (نبات)‎ 34m 
enterrement, obsèques e "Bis: SS 
mortuaire جنازي متعلق بالوفاة‎ 
paronomase DEE 
allitération gg جتَاسٌ‎ 
coeur, áme, esprit C 3 <i s 
crime ¿£ > Me: 
délit جناية فظيعة‎ 
trahison جداية: خيانة‎ 
cóté جنْب: ناحيّة جهة‎ 
flanc, taille £ es جنب:‎ 
impur, souillé ka auf e 
cóte à cóte ve إلى‎ x 


"TA 


côté, région, territoire, contrée ¿>ü ملطقة‎ D 
buisson ۱ Js AM 
crevette ite ETS 
renouée (ot) p 
lupulin col) جُنځل: حَشِيشَةٌ الديتار‎ 
partie de la nuit WE com 


se pencher vers, s'incliner vers إلى: مال‎ e 
4 

échouer, s'ensabler, s'envaser 

جنحة (قا.) délit‏ 


soldats, troupes, partisans, alliés 


sauterelle (حشرق‎ SR نا ئطاط‎ 
A 2 

gendarmerie SE 

huitres pu 


جمیز» m‏ بات م 
جمنازيوم (رياضة بدنية) 


sycomore 


gymnase 


PP 


rassembler, entasser, amasser 4 e جمهر:‎ 


جمهرة (من التاس): حشد attroupement, foule‏ 


de gens 

peuple, publique جمهور الشعب: العامّة‎ 
multitude, foule, masse جُمُهُور: حشد‎ 
audience خُطور‎ yp 
public جمهوري‎ 
républicain جْمْهُوري(سياسي)‎ 
république y 
fougue, vivacité, impétuosité, rétivité t. جُمُو‎ 
désobéissance, outrance 

immobilité, inaction, inértie Sp LANA جُمُود:‎ 


^ 4 
marasme des affaires, جُمُود: رُکود كساد‎ 


récession 
eg A 
tout, tous جميع:‎ 
| SS ` کل‎ 4 3 L4 
tout le monde, entièrement, complètement lae 
beau, gracieux, joli جميل: وسيم حَسّن‎ 


faveur, obligeance, bienfait J'ai جمیل: مَعْرُوف‎ 


jardinier 
criminel, délictueux 


aile (d'un oiseau) 


plan de sustentation (الطّائرّة)‎ dc 
aile politique الحزب السياسي‎ EU 


pavillon, aile d'un bâtiment رباعم‎ (gs d) c v 
flanc, aile de l'armée ( 48 أو‎ s) uin ce 
Di rm 
espace disponible (J> (مَتْجٌر‎ gus PÉ cem 


FER 


cum‏ غطائي. غشاء Bi‏ رحیوي.) 


aile gauche 


tegument 


مس »9 3 ^$ 


جناح مسنم (حوي.) 
dtu‏ كنيسة) 


aile renforcée 


transept 


OFT E و و‎ 
s'affoler, devenir fou, perdre Ae Cas Wi 
la raison 

couvrir, envelopper, cacher Ke 
obsëques, funerailles Mmm 
éloigner, faire éviter, منْ‎ bis عن‎ axi Cs 


écarter 


paradis, ciel 


ÉA A 


garnir quelqu'un d'ailes FOR] Je A له‎ :َ c 
recruter, embrigader, lever (3 355 é 2 جند سے‎ 
une armée 

dire l'office des morts, célebrer ci 
les funérailles d'un mort 

naturaliser un étranger الجلسيّة‎ £ io 
rendre fou, affoler Bee U 5 جَنّن:‎ 
vers le sud جنوب قبلي‎ 
sud جنوب‎ 
sud-est "yer 
sud-ouest ^ ere 
vers le sud, au sud || ٠ 
vers le sud, sud GE 
du sud SECRET 
du sud-est "y re 
sud-ouest À P جنو‎ 
délinquance juvénile الأخداث‎ LE 


جنو ح» تشر 5 رطب .( inclinaison, attitude penchée‏ 


tl. . 


échouage الحرافها‎ AN e GC 
criminalité, délinquance a إلى الإجر‎ H جنوح:‎ 
aliénation mentale جنون رطبم‎ 
folie mentale, folie, démence JE جُنون:‎ 
folie de la persécution جُنون الاضطهاد رطب‎ 
mégalomane, folie (b) ن العَظّمة‎ gy 
des grandeurs 

جُنون القثل رطب ) phonométrie‏ 
S A‏ رطب م hébéphrénie‏ 


insensé, furieux, démontiel VI 


jeter à terre, terrasser, abattre 


renversement, — yx Si > جندلة هدم إسقاط‎ 
chute 

gondole da 
soldat TX 
réserviste Er Ga 
cavalier Ut راکب فار‎ c 
légionnaire AO cux 
vétéran A جُنْديّ مَُمَرسْ‎ 


dëch اندي‎ 


soldat inconnu 


fantassin sua جندي‎ 
soldat régulier " دی‎ 
métier du soldat, la vie militaire M "E 
général (ui à لواء عمّاد‎ im 
vert-de-gris, oxyde de zinc ار: ز زلجار‎ P 
chaine e جنر یر: ز جير‎ 
genre, nature, sorte fj ذ کر‎ Aan d 
sexe ab An أو‎ T CE جنس (من‎ 
genre humain Gr WË 
le sexe fort, le sexe sévëre وی خشن‎ 
le sexe doux, le sexe faible AN oir 
race ye à جنس: و‎ 
sexe, sexualité جنسيّة‎ 57 (a غر‎ : Ur 
sexe, rapport sexuel, PE 4 SO vm 
copulation 

sorte, type, espéce, variété, صنف‎ ES جنس:‎ 
classe, catégorie 

genitalité جنسانية‎ 
jansénisme (مذهب جنسينوس)‎ Z. 
sexuel, érotique جنسي‎ 
sexualité شبقيّة‎ dde 
nationalité, citoyenneté موَاطنية‎ SE 
grosse toile خنیف‎ p^ جُْفاص‎ 
tambour Cal جنك‎ 
fées öte جن:‎ 


=== ھا اعد 
جهاز تنفسي appareil respiratoire‏ 
جهاز الدولة machine de l'état‏ 
جهاز العروس trousseau de mariée‏ 
er‏ هوب (فيز.) appareil de Hope‏ 


De Ae‏ غباوة 


ignorance, folte 


sagace, sense, habile, intelligent, ig Le 
douée D 

direction, cóté — Kë جهة: جانب‎ 
autorité Li, e us 
région, localité ناحیة‎ ihu de 
effort, application, zéle, assiduité ١ e 
potential, faculté, capacité جهدي‎ KK 


aveugler, devenir 


Gad Al e oe 


aveugle 

s'élever, hausser, être sonore جَهْر الصُؤوت: ار فع‎ 
avoir une voix sonore DM الصّوات:‎ m 
éblouissement LE 
apparaître, sortir ab جھر:‎ 
nyctalopie خفش (طبم‎ cem 
professer GAZE (برأي أو‎ Ale éi 
publiquement, ouvertement, Sa i جهر‎ 
notoirement | 
ignorance, imcompétence, stupidité de 
ignorer, méconnaitre Je 
bécasseau QM ل‎ de 
enfer, géhenna جهنم‎ 
infernal Er 
gréer, appareiller, equiper KANG 
un bateau 

commencer جَهّر: شَرّع  في‎ 
préparer Asi Cs e 


——— Kas AM 
cueillir, moissonner, récolter حصد‎ aii جتی:‎ 
gagner, obtenir, acquérir 2-2 جنى:‎ 
rassembler BÀ uum 


perpétrer, commettre un délit, جتايّة‎ C Sy 1 
un crime | 


affliger, faire du mal, blesser — oi علی:‎ ui 


7 


cueillette, récolte جنی: غلة‎ 
récolte, cueillette قطاف حصاد‎ um 
gagner, obtenir So جَني:‎ 
djinn, esprit, démon KITE 
elfe قرم‎ Y^ Le 
fée, nymphe e Ge Ae 
lutin ÉÉN بت‎ 2 SA) ra 
aileron d'un avion | جانبي‎ Sab = 
foetus, embryon on am 
lithopédion cb) foh ie 
jardin حديقة‎ AL 
foetal ۱ e 
prénatal GR Loch 
livre _ e 
livre anglaise جنیه إسترليني‎ 
points pourpres (... «2g JGS) f Lues 
djihad (من كُلمَة أصل عَرّي)‎ Më 
guerre sacrée, lutte, combat جهّاد‎ 
notoriété حيار 1 عَلانيةٌ‎ 
sonorité de la voix ' (صوت,‎ iae 


appareil, dispositif, ^ $44 ai el جھاز رج‎ 


engin 

corps, institution, organisation La Du 
outil aal AT Ye 
systéme نظام‎ Se 
vétement per أو كساء‎ S 


unité du disque souple انات‎ del ij (ذو)‎ 32 
instrument d'épreuve (jg اختبار (هند.‎ je 
إستقبال‎ jer 


poste récepteur 


EE 

admission d فبو‎ Sue 
gouache Cet) جواش: دهان صمغي کامد‎ 
goyave ( cU) Me AM 
bijoux, pierres précieuses مُجَوْهَرَات‎ : AE 
bijoutier SPF dele 
jute ab جوتة: قب‎ 
jojoba ذوائیة)‎ 8 525 be 
drap ۱ dia 
générosité, largesse کرم سخاء‎ ie 
bonté, humanité, excellence yx x 
excellence جودة: سمو‎ 
judo جُودُو( رياضة بدنية)‎ 


e us 


injustice, oppression, despotisme, 


tyrannie 

jurassique جور اسي (نسبة)‎ 
chaussette CFD SE 
rose bifère ). جُو ) ي إنبات‎ 
noix de muscade MAT 5% eL ve s 
noix de coco جوز اهند أو شَجَره‎ 


جوز ym‏ رنبات .) noix‏ 
جوزای برج الجوزاء رفلك.) gémeaux‏ 
جوزای كوكبة ا حوزاء رفلك.) orion‏ 


GAN Sie الحلقوم:‎ e 
géode صّخْريّة بالبلورات‎ Lh صَخربة: عُجْرة‎ 5g 


pomme d'adam 


pigeonneau Ji: ny 
couleur marron جو زي‎ 
hickory اجوز‎ ai; > من‎ A De 
poitrine, thorax pou 
faim, inanition جوع‎ 
cólon جوف رحيوي.)‎ 
cavité, creux, trou ) جوف رطب‎ 
abdomen, ventre, panse où جوف:‎ 
intérieur, dedans داخل باطن‎ iR 
javellisation جوفلة (تعقيم ا اء)‎ 
celiac جو 1 (طب.)‎ 


er‏ العروس 


A 


préparer le trousseau de la mariée {ss at 56 


équiper ہے: : 555 ب ہے‎ (E 
équiper avec les armes nucléaires. : P 
voix sonore, haute, forte "ny 
basse ( P جھیر‎ 
avorton, né avant terme جَهیض: سقط‎ 
stérile eg gi جهيض:‎ 
atmosphère — or weka su ۳٧ 75 e»; 3> 
passerine ( الطير‎ ÀJ جوائم (من‎ 
riposte ESS) جو اب سریع‎ 
réponse 35 إجابة‎ clem 
cheval یع(‎ m» جَوَادُ: حصان‎ 
étalon الاستيلاد‎ Arte: 
Come, rosse بجیر: لخم رديء‎ Ae 
généreux, bienfaisant = 2 کر‎ : SUR 
protection, sécurité — We 2r 
voisinage, proximité, entourage ب‎ 2 : Zë 
chaussettes ارب‎ xs 
tiroirs اج‎ » ye 
passeport ror 
laissez-passer مرور‎ Me 
possibilité, potentialité — Jusi EH جواز:‎ 
permis, autorisation 1 Gi جواز:‎ 


جواز: Oé‏ الشيء جائزا gomma‏ > به admissibilité,‏ 


légalité 


EE EE بَطني‎ Am 
thermosphëre حراري‎ + abdominal, ventral i جوفي:‎ 
atmosphëre étouffante جو خانق‎ souterrain FX Fr 
temps pluvieux p e ` intérieur جوفي: داخلي‎ 
par avion di بطریق‎ St Le phréatique Li g- حاص با میاہ‎ EAR جو رفي‎ 
voyageur, explorateur, dé, EK Ri cavitaire Ko t جو‎ 
touriste orchestre (8 Pe TER A da 
drapier أو بائعه)‎ ë Ai جراخ (صانع‎ chorale, orchestre, bande موسیقیة‎ if جو‎ 
scout کثاف‎ Je troupe, compagnie, groupe, bande جَوقة:‎ 
intérieur, dedans داخلي‎ di chorale بالجوقة)‎ pe جوقي‎ 
draper Ge (من صع الصوف‎ E jockey ERC 
entonner, moduler القارئ‎ S joule CA "2 p جول (وحدة طاقة أو عمل و‎ 
améliorer, perfectionner Ae pérégrination, tournée اف‎ déi جولان:‎ 
affamer (eli round GER? de 
rendre creux, concave fée A Ae tournée y 
vider les entrailles ei أو‎ Cai تزع‎ ME landier (نبات.)‎ Er جو‎ 
atmosphérique &# cotton égyptien من القطن الصري)‎ E p) جوميل‎ 
passion, mal d'amour AF3: baie, golfe, crique جو ن: لیج‎ 
seigle (l) Mig ancrage جون مکان لإرساء صاخ السفن إرْساء‎ 
venue, arrivée Ae atome, monade Y 
venir, arrivée, venue مجيء‎ d i joyau, pierre précieuse, bijou رم‎ E جوھر: : حجر‎ 
étalon جياد السّباق أو الاستیلاد‎ essence, quintessence, جوھر: لب ماهية‎ 
poche ب إخ)‎ ER < substance 

sinus جیب (ألفي)‎ camée منقوش عليها بارزة‎ 8 ry 
jeep EED كن سَيَارَة‎ uv) جيب‎  substentiel, nécéssaire, | al GARE 
cosinus I 2 امام 7 ياضة‎ BA essential, capital, primordial, fondamental 
sinus في الریاضیات‎ A Cm bijoutier, joaillier QE جَوْهَرَي:‎ 


poche, gousset 


جَيْبْ الحزام: قود كيس 


cou long et gracieux جيد: عنق‎ 
lime C جير‎ 
lime tuée Ce) Gabah >= 


voisinage, proximité 
endossement "m P جيرو:‎ 
gyro de la direction | (.& ET ok) E 
gyroscope tombant جیروسکوبً مؤّوّاسي‎ 


gyromëtre جيرومتر‎ 


A $ 


essentie] — TID A جو‎ 
lapidaire (الحجارة ة الكريمة)‎ SEN ي:‎ ry 
essentiellement Qw فی الو اقع‎ In Ty 
atmosphére جَوَ (مُحیط هوائي) رفیز‎ 
temps p^ Dem 


" 


environnement, alentours, milieu, جَو: مُحیط‎ 
moyen 

ر ر 2 i‏ 
جو جو Ae‏ حالة سائدة atmosphère, air, humeur,‏ 


ambiance, climat 


جیُوبُولیتیکا: الجغرافيا السياسية géopolitique‏ 


géophone ). أرضيّة (طبقات‎ AS جِيُوفون:‎ 
géophysique EN جیوفیزیاء: فيزياء‎ 
géologie تكوين الأرض‎ de Ae d y 
géologie historique fe? جیو ولو جية تار‎ 
photogéologie لو جیة تصويرية‎ +> 
géologie appliquée تطبیقیة‎ ie جیولو‎ 


géologie de l'ingénieur جيولوجية هندسيّة‎ 


نر 


agité, enthousiasmé جیاش‎ 
bon جيد: حسن‎ 
trës bon جدًا‎ ne 
bien, excellent E 
plátrer بالجير‎ db = 
endosser (t! ma <, KÉ جَير:‎ 
recruiter, enroller des soldats Ë : a UR 
géode T (حجر ذو تجويف‎ iym 


calcaire 
armée 

armée debout 
armée active 


armée réguliére 


agitation, excitation, bouleversement ila 
غليان فوران‎ Oe 


effervescence 


er الجيش‎ 
عامل‎ uo 
"E er 


° D 
£ 7 " 5 5 ہے ھی وام‎ 
nausée, maladie, malaise, dégoût النفس‎ Oo 


charogne, cadavre 


troupe d'hommes 


génération, tribu 


age, époque, période 


siëcle 
gélatine 
gélatineux 


génétique 


Aor 


جيل (ج)أجيال 
Es‏ (من النّاس) 
ré Je‏ 
obige‏ 

CR‏ هلام 
Zeite‏ لامي 


ve‏ جينة: مُورثة» yp‏ (أحياء.) 


concierge, portier NG خاجب:‎ 


pare-brise GS À الرّيح رفي‎ Wr 
bord, fin AP jen 
bailli; eüdienciet; crede; huissier Su Ê 
sourcilier Leef: 
besoin, nécéssité, exigence, sait Ae 
demande : 

besoin d'affiliation حَاجَةٌ الالتماء‎ 
désir, souhait, objectif, but, visée KP, حَاجَة:‎ 
besoin, manque ye حَاجَة:‎ 


barriére de sécurité (Aur) حَاجز أمان‎ 


barrière de diffusion حَاجِز انتشار (فيز.)‎ 


zeste حَاجز الجوزة‎ 
bordure du trottoir حجري‎ we 
barrage < Gef: 
barrière, entrave, empêchement,  قئاع‎ : pt 

obstacle, bloc db 
diaphragme فاصل (جيولو.)‎ EE 
point de contróle, barrage Wi ro p 

routier 1 | 
partition, division حَاجز: قاطع‎ 
barricade حَاجز: مثراس‎ 
grippage ۱ Aix 
ferroviaire — (P doe ن أو‎ E WU Wë E 
rabbin © SE Me) حاخام: حبر‎ 
rabbinique 7 حاخامي: حبر‎ 
camelier gem (الحادي):‎ "d 


dévier, diverger (عن)‎ © y (عن):‎ se 


âcre, acéré, fin, poignant, pointu حريف‎ KÉ 


h, H ky sil من خُرُوف‎ Ai D حاء:‎ d 


détourné, dévié حائد: مُجائب‎ 
confus, satané, perplexe, hésitant, محتار‎ : gi 
embarassé 1 
perplexe X ig 
licencié "T jg GW "ue 
porteur, possesseur, propriétaire, l ER 
occupant i 
mur خائط: جدار‎ 
partition خائط: حَاجز‎ 
mural جداري‎ Que 
tisserand, tricoteur حَائِك: حابك‎ 
obstacle, entrave, empéchement, ge خائل:‎ 
barriëre 

خائل: فاصل partition‏ 


prévention, empëchement, LGE nm 


entrave 

convertibilité Je ځؤول: قابل‎ 
biennal خوول: نبات مُخول‎ 
détente (dJ) توقيف‎ AS. حَابسَة مُوقفة:‎ 
tisserand, tricoteur a حابك:‎ 
chasseur حَابل: صیّاد‎ 
favoriser, prendre parti MIC حَابَى:‎ 
pëlerin ( ce c co 
arguer, débattre, discuter dé c 


besoins, nécéssités, exigences, حَاجات: خوائج‎ 
effets 
sourcil 


jambage 


حَادُ الذكاء ا ا ere‏ کو ۳ > حاسر: ER‏ الرس 
ie‏ الذكاء chaud, cordial, amical, intime 55 M intelligent‏ 
caniculaire byg A perspicace, sagace CES‏ 
Kë‏ ذو نغمة حاذة combattre pé cju pergant, strident‏ 
حَادٌ: شديد district, section DER ‘855 intense, violent, extrême, véhément,‏ 
sévère, fort |‏ حارس أرض الصيد garde-chasse‏ 
portier, concièrge en et coléreux, irascible, irritable, éxcité, gelah ie‏ 
exalté‏ ظا garde, escorte, garde du corps qi‏ 

garde du corps Lai Dus strident, perçant عالي الصّوات‎ ie 
garde forestier Aal 27 être en deuil (علی)‎ $e 
confiscation gud Ga, piquant, vigoureux "TG 
gardien, protecteur, conservateur, e uk piquant, incisif, pointu ماض‎ E 
surveillant, curateur I poignant جع‎ » KÉ 
goal (ریاضة بدنية.)‎ AA حارس‎ se déroulant, arrivant حادث: جار‎ 
sauveteur Ae Se évènement ES خادث: حدث‎ 
pyromane, incendiaire KA uk accident T حَادث‎ 
brûlant É > خارق:‎ interagir 56 (S 
garrot الكاهل‎ JH T parler, converser At حَادّث:‎ 
posséder AEN E incident, occurrence, mésaventure, حَادنّة‎ 
avoir, posséder, obtenir, على‎ Var "Ae épisode, accident ۱ 
occuper mésaventure AL TN 
résolut, sévère, austère, firme, حازم: جازم‎ désastre فاجعة‎ ag FANS 
définitif | ^. accident d'auto Em 
hoquet and db occurrence حَادثة: مُصادفة‎ 
règler un compte CoU onze ا ادي عشر‎ 
se protéger CA) على نفسه‎ e 16 onzième حَادي عَشَر: حادية عشرة‎ 
calculatrice حَاسبة‎ d حاسب:‎ éliminé ge NT 
comptoir, calculatrice 1 نغاټ: عاد‎ acidulé, âcre ¿> شَديدُ اخُمُو‎ da 


calculatrice 


حَاسبَة جیب calculette‏ 


nu-téte الرس‎ O S oe 


adroit, intelligent, subtil, expert ماهر‎ iae 
longer, cótoyer, jouxter جاور‎ WAH 
s'opposer, sous-tendre, affronter قابل‎ E 
être parallèle, s'étendre وازی‎ WAH 
torride, ardent (مناخ.)‎ KÉ 
chaud, pimenté, piquant, àcre, حریف‎ KÉ 
acéré 1 

chaud ساخن‎ KÉ 


حَاسرٌ: مَکشوف: عار ——— YAN‏ ——— حاف 
RSS SAU‏ عار découvert, nu‏ حَاشيّة: جوار entourage‏ 
32 (طب.) ۱ Ka sens‏ : شرح annotation‏ 
rad Ie‏ رطب vue‏ حَاشْيّة: bord, bordure, marge, frange Ab‏ 
e‏ الذّوق رطب م goût‏ حاشية القماش bord‏ 
passepoil iif :LAG ouie (b) e E‏ 
odorat CL) e iae‏ حَاشْيّة: postface, nota bene DECH‏ 
gai Le‏ (طب.) suite, cortège oni Ka toucher‏ 
حَاسمَ: بات décisif, conclusif, crucial, final,‏ حَاشيّة: هامش زي کتاب note en bas de page Cl,‏ 
définitif, absolu |‏ حَاشيّة: هب ourlet, bord‏ 
moissonneur Maia ett. ordinateur Cg‏ 
moissonneur ` xam ett:‏ 

bloquer, faire le blocus ځار‎ 

assiéger, assaillir = ب‎ dx iet 

accolade BE حَاصرَة‎ terminal dy Qo gu 
totale, somme d خاصل‎ ordinateur séquentiel qe "d 
quotient d'intelligence Bei Jet ordinateur pictural خر ائطي(مسح.)‎ eo ga 
produit الصترب‎ Je ordinateur digital (tajgi) © pa 
quotient (ریاضة.)‎ Li à خارج‎ Ja ordinateur individuel شخصي‎ Q y 
totale, somme, totalité £ n خاصل:‎ ordinateur à distance gei em 
moisson, récolte مُحصول رحيوي.)‎ dee calculateur analogique ed حَاسُوبٌ‎ 
brièvement JM اخاصل: خلاصة صّة‎ ordinateur incrémentiel EE D at 
avoir ses règles ST بت‎ le ordinateur central حاسوب مر 7 ي‎ 
le présent, le moment, aujourd'hui, p» ordinateur asynchrone ga حَاسُوبُ لائر‎ 
maintenant ۱ ordinateur scientifique ielai للأغر اض‎ D pub 
adroit, intelligent حاضر البديهّة‎ ordinateur portable م‎ Jawa Cr 
préparé : جاهز‎ ND ordinateur analogue G y; حَاسُوب‎ 
présent Qu خَاضر:‎ ordinateur hybride a S 
présent 5 p us rechercher les erreurs Qe uae 
sermonner, professer مُحَاضَرَةً‎ A حَاضَرَ:‎ loin de vous! di GG حَاشًا الله:‎ 
Capitale, métropole, cité حَاضرة: مَدِينَة‎ excepté, sauf ü حَاشًا: بامتتشناء‎ 
incubateur اخم‎ PE ia batterie d'apoint (هند.)‎ PIT 
bonne d'enfants, baby-sitter (الأطفال)‎ az» accumulateur الکھرباء)‎ eR حاشدة‎ 
garder, protéger, préserver ka Ae insectivore ات‎ d (up 
péjoratif NF Je ourlet, lisière, bordure ب‎ y e dli 


pieds-nus, déchaussé حاف (الخحافي)‎ 


marge FRA dim حاشیة:‎ 


E 


Y. y ——————— ma àv 
contenir côté e حافة:‎ 
phonographe FFF (Sd) JU sabot CURE 

حَافري: ذو خافر solipède‏ 
ا حافریّات (طب.) ongulés‏ 


narrateur, conteur Mv اکي):‎ Vn حاك‎ 
concoter, confectionner, composer, ad EI 
fabriquer, plannifier 
tresser, tricoter 
directeur حَاكم إدَاري‎ 
commandeur, commandant, chef, 
supérieur 

gouverneur isochrone Gel 8501 ابت‎ af 


dominant, gouvernant, dominant — A حا کم:‎ 


juge حا كم: قاض‎ 
gouverneur EI مدير شژر‎ e$ 
dictateur, autocrate, tyran ELA حَاكم‎ 


chef suprëme, suzerain مُطلق‎ e$ 
solliciter, poursuivre en justice e 325 ed x1 
مُحَاكَمَة‎ Jy حَاکم:‎ 


juger 
parodie حرف (ساخرا)‎ ALS حَاكَى‎ 
ressembler حا کی : شابة‎ 


nt حاكى:‎ 
c Ol Qe 


imiter, copier, singer, mimer 


blanchir, décolorer, ternir 


intervenir, interposer, séparer Léi حال‎ 
prévenir, entraver, obstruer, Gul :0 35 Je 
empécher 

immédiatement, tout de suite, m حَال:‎ 


instantanément 


état, condition, circonstance, statut, ځال: وضع‎ 


position 

3 
dissolvant C ute 
volontiers, facilement حالا: باستعداد‎ 


خافریّات: ذو حوافر أو أظلاف أو أخفاق ongulés,‏ 
à sabots 1‏ 
حَافز (كيم.) catalyseur‏ 
KÉ‏ دافع Incitation, motivation, stimulus,‏ 

envie 1 


protecteur, gardien, conservateur, حافظ: حارس‎ 


curateur 

personne qui sait beaucoup de choses di 
par coeur | 
protecteur حَافظ: واق‎ 
protéger 9: حافظ:‎ 


Ai‏ على 
i;‏ علی: J‏ ب respecter, maintenir‏ 
ai‏ علی: garder, sauvegarder, défendre, b‏ 


maintenir, sauver, conserver 


contróler, restreindre, contenir 


maintenir ote حافظ علی:‎ 
placard, armoire الثياب‎ bit 
mémoire ذاكرة‎ Zus 
environnant — pp KE 
bord Gë sul à 
écoinçon (el) جدار‎ FER 
bordure marginale جانیة‎ EI 
bord M حَافَة:‎ 
bord, marge, point d d 
corniche Ab A 
limbe SS ue 
plein, chargé ۱ (—) حافل‎ 
bus, autobus باص‎ a 


خَافلَةٌ جَوية: طائرة ركاب airbus car)‏ 


chemin de fer AC (قطار):‎ bo 


- fa 
entourer, encercler, inclure, — ب: أخاط‎ G 


protecteur, défenseur, 


eio (الحامي):‎ e 


gardien 

ardent مُحتدم‎ ge 
protectif : حَام: واق‎ 
divaguer, se promener des m 
voltiger, tourner Je Ld ee 
voltiger, voler (id ري‎ ae gu 
8cre, piquant, acide خامز: حَامض‎ 
révélateur الأفلام‎ zéi "ef 


حَامض ent)‏ القاعديّة زکیم۔م acide monobasique‏ 
Gani‏ الأكريليك زکیم.) 
حَامض PS‏ يك (e)‏ 
حَامض البوريك (كيم.) 
Leck?‏ البولي C)‏ 
حَامض ét‏ حَمْض acide acétique (4-5) Hui‏ 
e Le)‏ بدي زكيم.) acide butyrique‏ 
حَامض الزرنیخ زکیم۔) 
حَامض AN‏ رف (res)‏ 
حَامض الفُسفوروز (کیم۔) 
CO Qai‏ بوليك )75( 
حامض الكلوروز Ceci)‏ 
حَامض put‏ ن ركيم .) 


acide acrylique 
acide benzoique 
acide borique 


acide urique 


acide arsénique 
acide des chambres 
acide phosphoreux 
phénol 

acide chloreux 


acide citrique 


acide nitrique حَامض النتريك‎ 
acide urique di Let: 
triacide حامض ثلاني (افدروجین) رکیم.)‎ 
acide (كيم.)‎ Jan حَامض:‎ 
âcre > عفص‎ aa 


aigre, acide ¿> re ab ٤ حامض:‎ 


citron (cU) حَامض‎ o p "d 
citronné diui حامضي‎ 
acidique Led: 
actionnaire, sociétaire ee, n 
licencié PF "Wé 
obligataire Ec 
licencié, diplômé شَهَاَدَة‎ Lë 


présentement, bientót, aussitót Qu NU 
tout de suite, sur-le-champ, à la fois í فور‎ KI 
immédiatement, tout de suite, الخال‎ A Ne 
instantanément 


état de vapeur الغازية (فيز.)‎ d البخارية‎ EI 


fébrilité Z ó 
monachisme حَالَة ال هبنة‎ 
temps, climat gril io 
sortie d'urgence ارئ‎ lah io 
génitif حَالَة المضاف إليه أو الجر‎ 
cas, situation, position, statut, état, Jl حَالَة:‎ 
condition, circonstance 

circonstance, cas عارض‎ À $ a 
état virtuel (. SO & T DÉI 
état critique (3) جَة‎ u^ DÉI 


condition anormale ف غير عادي‎ A شاذة:‎ jo 


état normal (في زم‎ Mach عاديّة أو‎ av 
s'allier e ades xdv 
rester à cóté لازم‎ ae 
coiffeur CH حالق:‎ 
charbonneux, sombre حالك: شديد 2 السُواد‎ 
rëveur, romantique, poétique T شاعر‎ Ze 
rëveur, visionnaire eU حَالم:‎ 
rëveur واهم‎ qe 
médiateur a Wé 


dès que, immédiatement, aussitôt, yá حَالَمَا:‎ 
sur le champ 
actuel Qu 
oe 
instant, instantanné, prompt, direct “€ n حَالي:‎ 


présent, courent, actuel, existant 


immédiat 

maintenant, présentement, qe cy à Kura 
actuellemnent, م‎ 1 1 
chaud, violent, véhément, fort M حَام:‎ 


tutélaire UE حَام:‎ 


EE EE التي‎ gie غار‎ 
grëlon العَمَام: برد‎ v géólier مفاتيح السجن‎ "m 
grain de poivre . الفلفل‎ 3 > enceinte, gravide di خامل:‎ 
cardamome (cU) Jui 2 cintre, support, tripode, rátelier D KÉ 
anis الیانسون‎ d porteur, transporteur, convoyeur, „PU امل‎ 
curiosité £o C livreur m 
philanthropie ES <S porte-plume ریشة الکتابة‎ E 
égoïsme cl d porte-avions is سفينة‎ Ge ib 
faste, ostentation, solennité ) الظُهُو‎ d porte-clé مفاتیح‎ ibe- 
altruisme, générosité QA LE torrent J j ER 
philharmonique الموسيقى‎ ga féroce, sinistre, menacant, violent yb di حَامي‎ 
amour platonique, égocentrisme GAS v garnison, escorte ۱ حَاميّة‎ 
affection, attachement 7 > venir, approcher, arriver C KÉ 
attachement, passion, affection, TI" ځبا:‎ c'est le temps KA oU 
amour bar, pub, taverne حائة: : حَمّارَة‎ 
aimer, se passionner CC irrité حانق: مُستاء‎ 
ramper QS: حَبا:‎ épicerie ت بقالة‎ de 
doter, offrir, présenter Q^ حا رہے:‎ magasin کان‎ E حا‎ 
luciole (حشرة)‎ N, 2 té magasinier, épicier 05 حَانُوتي: صاحب‎ 
calmar, sépia, seiche 1 p (حیو ان‎ KE entrepreneurs de tombes BS DI وتي:‎ re 
outarde حخبَاری: دَجَاجَة الب‎ funèbres 
tisserand, tricoteur حَائڭ‎ :SU- aurifère أو مننځ للذهب (كيم.)‎ je 
| contenant J] خاو:‎ 


tisserin طائر مُشابه للحّسون‎ 00 
tressage, travail au crochet, 4 dis d حا‎ 
tricotage ١ 
cordages السّفينة وقلوعها‎ Je 
perle, bulle, mousse SEE dus 
A us m 


rendre aimer, attacher, k محبوب‎ Aas (d) e 
désirer 
Le ge 


grainer, grener 


granuler 


حاو )381 ي): مُشَعُو > jongleur, préstidigitateur,‏ 


illusionniste 

parler, converser, dialoguer, Wb حاور:‎ 
discuter 

essayer, tenter Se ae 
réservoir om ز:‎ uM 
récipient, AL oo x Gio i (e 
conteneur 

pastilles, pilulle, comprimé ` Zk "ei d حَب:‎ 
bouton, papule ۱ ر‎ éi Wi 
grain, céréale, blé, pépin CD 
acné ) حب الشباب رطب‎ 
arachide يز (نبات)‎ JAN cr 


EE عونت دق دور سا‎ C حبب‎ 
incarcérer J i ensemencer, pépiner — ذا‎ Je t» ec 
emprisonner, incarcérer, interner, حبس مرش‎ séduire, attirer شهّى‎ -— 
détenir, arréter pilule, pastille, comprimé " tp دَوَاء:‎ io 
retenir, restreindre, détenir < حبس:‎ globe oculaire DE العين‎ Le 
aphasie رطب م‎ NAN quM ځُيْسة:‎ haricot, fève J فاصُولیا أو فو‎ 
Abyssinie dei ۴ A2) chou, chéri, bien aimé القلْب: مَحْبُوب‎ E 
éthiopien, abyssinien " KI حَبَشي:‎ bouton, papule Sai d 
faillir, échouer, avorter أخفق‎ de > grain Cb) dä io 
basilic (نبات)‎ G grain, pépin LH واحدةً‎ d 
armoise (نبات)‎ ANG approuver, sanctionner, endosser, d 

tressage, tissage ios. supporter 
enlacer, embrasser Sus ds — que c'est bien! Ké 
tresser, natter, entrelacer ro "Alz je souhaite! d nc 
tresser, tisser تسج‎ le pontife (cé el Ae? cài : حبر‎ 


clóturer بأؤتاد‎ uL Al 
texture, tissu, structure, constitution, A حبكة:‎ 


stature, carrure 


software, logiciel ¿u den 85 
fi] des pensées أفكار‎ n 
voltige aérienne البهلوان‎ n 
faisceau ixl SN 1 
corde, cable E bu; d 
cable EY يط‎ ó “Le 
moelle épinière C رطب‎ Zo d 
corde صغیر‎ LS 
drisse 


كر لقت ودر یا 
حَبل Je: zi‏ مفتول 


natte, tresse, queue 


corde tordu مُجڈول‎ LS 
cravate de chanvre المشئقة‎ na 
feston من هور للزّينة‎ É> 
veine jugulaire الودجي‎ Ach na 
grossesse d^ de 


1 IRI ML. 
devenir enceinte, cA (B co 
concevoir 


imprégner, féconder 


Je e 


le Pape, le supréme Pontife, NE 
le Vicaire du Christ 
algébre de boole البولاي‎ ME 


“or 


rabbin CO die) PB ër 
encre مداد‎ d 
sépia (حیوان بحري)‎ JH y> 
encre chinois صیني‎ > 
encre indien هندي‎ > 
ravir, contenter, réjouir, amuser, حبر: ابتهح‎ 
ëtre heureux 

orner, embellir, décorer, raffiner Es Re 
encrer حبرا‎ ¿Š القَلَمَ:‎ s 
écrire, composer JU We 


écrire 


pontifioal, pontifiant 


emprisonnement, garde, اغتقال‎ DN 
arrêt 

confinement solitaire الفرادي‎ re: 
prison, geóle ¿> حبس:‎ 
refoulement, suppression c ue 
confinement, claustration TG 


DR 


Cx a 


nécessiter, requérir, imposer, 


ordonner 

définitivement, positivement, sürement, حَثماً‎ 
certainement 

définitif, décisif, absolut, inévitable, حتمي‎ 
obligatoire 
flemmard نوع من الحجر الرملي‎ x حُث:‎ 
incitation, exhortation, stimulation, c 
motivation 

induction 7 bs d 
sollicitation odi we 
induction mutuelle تباذلي (هند. کهربا.)‎ ٠ CA 
hâter, presser ZE 


pousser, presser, inciter, motiver, (علی)‎ o 
stimuler 
activer Ó) KI fv 
lie, sédiment, ordures, déchets E 
WEE 


e‏ 1 (متعلق بالحتييّن أو أحد الحثيّين) 


crâne 
hittite 


rapide, prompt e 
voile حجاب: : براقع‎ 
amulette, charme تميمة‎ Oe 


diaphragme رحيوي.)‎ pé Ce 


guimpe (المرأة أو الراهبة)‎ S> 


rideau, écran, voile حِجَابً: سثر‎ 
membrane غشای غلاف‎ Zoe 
phrénique 7 7 ër 
ressemelage (هند. مد.)‎ d 58 وی‎ 
obscurcissement Mu حَحب:‎ 
obscurément Ú حَحْبًا:‎ 


voilage, couverture, dissimulation GE A 


(ue) -—‏ (رصوت.) 
حَجَبً: + cacher, voiler, masquer, envelopper‏ 


masquage 


déshérier, priver de son من الازٹ‎ cR 


héritage 


fad as 


a‏ و Lu‏ دی 
Er‏ خامل enceinte‏ 
laurier-rose (cU) a‏ 
WS‏ استسقاء رطب .) ascite, hydropisie‏ 
ramper v‏ 
خبُوب: بُذور grain, céréale‏ 
حْبُورٌ: }3 joie, ravissement, enchantement,‏ 


plaisir, délice 


échec, frustration, défaite, futilité خبوط: إخفاق‎ 


amical, amiable, pacifique, affectueux, حيبي‎ 
cordial 
amicablement بپ‎ 


- 5 " P ور‎ a i 
chéri, bien-aimé, chou حبيب: مُحبوب‎ 


bouton deg Sei خی‎ 
granule DÉI i Al 
paillette مُتلألئة (رمعدن.م‎ ZC 
granulaire, grenu JE ie 
ermite, solitaire, ascéte ناسك‎ um 
laurier-rose (<t) خبین‎ 
corrosion (oem) e cs 
gratter, griffer, corroder, éroder Sy 0 


détritus الصخور (جيولو)‎ où A 
détritique حَنّي (جيولو.)‎ ig 
hélix (eL) 058 je 
rebord, cadre, bord, bordure إطار‎ Le 
indéfiniment p إشعار‎ E 
jusqu'à j "Tes 
jusqu'au moment oy E 
même si حٌى لو‎ 
jusqu'à quand? LE = حَنَاةَ؟:‎ 
y compris, comportant, inclus فيه‎ Ú حتی:‎ 
pour que, pour ۱ ۳ NE 
jusgu'a la fin النهاية رمو م‎ um 
mort cA LAN 
nécéssité, obligation, ordonnance, حنم‎ 


préscription, imposition, exigence 


aab Ask ——————— WAN ———— di Car 
pierre à huile بالزيت رمندم‎ o حَجَرُ‎ couvrir b Ca 
pierre semi-précieuse £ کر‎ Kal > pélerinage = 
pièce حَجِر الث رنج‎ aller en pélerinage, Lidl T زار‎ = 
aventurine براق رمعدن.)‎ ei الشمس:‎ m visiter les lieux saints | 

pierre حجز: صخر‎ persuader, argumenter, حَج: - بالحجّة‎ 
pierre en argile T صَلْصالي‎ 222 prouver, convaincre, réfuter 

meule o الطّاحو‎ ^ tailleur de pierres قاطع حجَارّة‎ n 
obstacle, entrave, empéchement, Sab حجر‎ puissance D أثير‎ ER 
barriére preuve, évidence, démonstration ouy CH 
clé de voûte حجر العقد‎ — authorité, confiance & mo 
silex a argument, prétexte, excuse, pléa, — Ay K KH 
pierre précieuse, bijou £ حجر کر‎ allégation | 
calcaire, pierre à chaux M حجر‎ alibi, excuse غياب‎ de 
tourmaline حجر كهر ماني (معدن.)‎ titres, actes isi AR 
lapis-lazuli SNA acte, document, papier وثيقة‎ ‘ur 


faux diamant (الراين)‎ — T 


mangnétite pu 
7 4) 
silex حَجَر الثار‎ 
météorite < > 


> واسطة العقد (هند . مدع clé de voûte‏ 


agate NGA مان‎ sa 
interdire, prohiber, défendre, (dei e 
détenir 

mettre en quarantaine oies 


5e did doe 
chambre de combustion (z حُجْرَة الاختراق‎ 


pétrifier, méduser 


حُجْرَة التظار salle d'attente‏ 
حُجْرَة الانشطار رهند. ذر4( chambre de fission‏ 


chambre de compression (ia) DATE: حجر‎ 


$229 ۶ 


chambre d'expansion التمدّد (هند.)‎ à حجر‎ 


chambre d'accouchement  م رطب‎ 4J gli Së 


حُجْرَة الثياب vestiaire‏ 
حُجْرَة جُلوس salon‏ 
حُجْرَة ضد الماء لبناء أساسات الجسور caisson‏ 


salle à manger sub GH 


interdiction, prohibition, détention 


prévention, restriction 
quarantaine 
pierre angulaire 
bijou 

travertin 

tuffeau 

calcaire 
serpentine 
pierre ponce 
pion 

héliotrope 
domino 
meulière 

grès 

pierre d'angle 
stuc 

aérolite 
porphyre 

pterre à aiguiser 


KEE 
صِنَاعَة السّاعات)‎ di > 
حجر الترافرتين ( من الجير)‎ 
حَجَرُ الثوفة‎ 

d >‏ >> الكلس 
E‏ 
حَجَرٌ الڈاما 

> الام (معدن.) 

À A‏ و 

حجر الاومنیو 

RE‏ الرّحى 

> الزاوية (هند. Cla‏ 
حَجَرٌ زيتة d)‏ البتاء) 

> ساقط من ا جو: e‏ 


aw رُخام‎ OR حَجَِر‎ 


) ا‎ —— piy ———————— à š >> 
opposabilité حجيّة‎ chambre, cellule, compartiment ZA حُجْرَة:‎ 
accrocher AS حَجَنَ:‎ arrière-cuisine غسل الآنية‎ Së 
étanche څجوز: کیم‎ cabine < à Së 
intellect, raison, intelligence, 5 a; JE حجى:‎ chambre à coucher j نوم‎ ip 
esprit pierreux, cailloteux Gn 
cabine حُجَيْرَة: حُجْرَة صغیرة‎ détention, confinement, retenue, Júśi کت‎ 
cellule Ad Wu arrestation 0 
alvéole d'y à da SA arrestation provisionnelle guid > 


limite d'endurance (a) الاحتمال‎ 4 
التخميل رمندم‎ SE 
للأجُور‎ ^ 5 


limite d'embarquement 


salaire minimum 


terme FE NÉI KÉ 
minimum E v 
maximum, extréme ail ae 
frontiere, limite e Ae, 
ampleur, degré, mesure, niveau, دَرَجَة‎ e 
point 

bord, bordure, marge e ie 
pénalité, punition قصّاص‎ A 
limite, extrême, extrême limite d حَدٌ:‎ 
limitation, diminution, (من): تقييد‎ À 
allègement, réduction, restriction 

limite ds 4 
tailler, aiguiser ECRIRE 
punir ide حَدَّ المذنب:‎ 
limiter, jouxter, confiner, Vë 3,3» e 
restreindre 

étre en deuil لس اداد‎ DË 
limiter, restreindre, confiner, 15 (من):‎ RÉI 
réduire 1 
limiter Ka en 
termes رریاضة م‎ wie. حَدًا ا معادلّة أو‎ 


d'une équation 
chamelier 5 خداء:‎ 


forgeron 


attachement, arrestation, 

confiscation 

détention خرية‎ >> 
restriction, prévention, limitation, ‘a حَجْرٌ:‎ 
isolation 

restriction (على الأملاك)‎ >> 
droit de gage E dé KR 
résérvation مَکان‎ 2 


détenir, confiner, emprisonner, 
arrêter 

restreindre, contenir, prévenir, par حجز:‎ 
confiner, isoler, limiter 


attacher, saisir, confisquer se) حَجَرَ الال أو‎ 


réserver CES > 
confisquer تخت ا حراسة القَضَائّة‎ K حَجَرَ:‎ 
perdrix | | (طائر)‎ J> 
marelle NT ia pea 


volume, masse, taille, dimension, mesure حجم‎ 


ai wo ^ 


dimension حجم :بعد‎ 
volume moléculaire (کیم.)‎ "T الحجم‎ 
métrage FIF احفر بالیارٴدات‎ e 
surcharge حَجُمَ زائڈ: حمو 4 زائدة‎ 
grandeur réelle "m i 
format per 
museler wl eS حجم:‎ 
réduire, minimiser, dégénérer, aá حجم:‎ 

diminuer 


Re ۳۹‏ موه شو نن حدس: | cts‏ ستشعر 
surgir‏ 


arriver, surgir, se passer, 
affliger 
avoir lieu, survenir 


raconter, rapporter, narrer, 


converser 

être reconnaissant, appréciatif بالَکْمَة‎ Las 
moderniser, actualiser, mettre حَدّث: جَددَ‎ 
au jour 

article que 


fixer, regarder, dévisager, (بصرہ)‎ t z% 
contempler ٨ 
fixer, contrôler, stabiliser 
عيّن نطاق البيع‎ iu حَدَدَ‎ 
RS Zë Si 

ë di 557 


7207 رر 


حَدد بَصَرَهُ: Qum‏ 


fixer 
acérer, tailler, appointer 
localiser 


fixer, dévisager, contempler, 


regarder 

répartir y حَدَدَ‎ 
pointer, effiler, tailler xh GA Mam حَدَدَ:‎ 
forger, marteler, battre WE a 154 
délimiter, circonscrire, définir š pes os i 
définir, spécifier, déterminer, ES 54 
désigner, stipuler, nommer, identifier 

limiter, restreindre, confiner, bonder : 5 54 
conditionner bus 
regarder, contempler, fixer (d) حدق‎ 
baisser, diminuer, abaisser J3t D 
descendre, baisser, tomber Jj Da 
rampe (هند. مدع‎ ydo y 
pocher YES S 
nouméne cb) حدس‎ 
intuition, anticipation, présentiment, حدس‎ 


sentiment 


حدس: استشعر sentir‏ 


حداية rar‏ جج ونيو 
Mie:‏ (طائر) cerf-volant‏ 
He‏ على: 8 إلى pousser, induire, mouvoir,‏ 

motiver, stimuler, inciter 
cerf-volant حدأة (طائر)‎ ala 


nouveauté, modernité, originalité — $2 : 
deuil 
sympathie, compassion, affection y حَدب:‎ 
sentir de la sympathie على‎ ke علی:‎ cx 
envers quelqu'un 
être bossu Ab Que کان‎ ia 


^ 5 MA 5 ^ 5 
ëtre convexe, recourbé, Vu حَدب: كان‎ 


cambré 

baisser, cambrer Wen أو‎ ox Lu 
boucler St ICA 
bosseler eu Lei 
came حَدبة‎ 


convexité, bombement, renflement اتحناء‎ iji» 


bosse الدب في الظهر‎ RP Mr 
tubérosité حَدَبَة: توء‎ 
acuité visuelle الإبصار‎ Si 
solitude حدة: الفراد‎ 
ton HE š> 
causticité, aigreur (Ala) Sie 
acuité, perspicacité, subtilité EX 
irritabilité, nervosité ei Sie 
véhémence, acuité, violence, KORNE 
intensité 

colère, rage حدَة: عب‎ 
intensité, véhémence, violence, saa ibd 
acuité 

développement, évènement, حَادئة‎ WER 
Incident 

juvénile, Jeune, mineur, petit e KR 
adolescent EE do 
arriver, prendre place, se passer, s% حدث:‎ 


ferrugineux, ferreux, 
ferrique 

Jardin 

Zoo 

Jardin public, parc 


Imiter, copier, émuler 


chaussure, botte, soulier 


soulier turc 


soulier 


croquenot 

godillot 

ancien soulier 
espadrille 
demie-botte 

mocassin 

cordonnier, chausseur 


cordonnier 


opposé à, en parallèle, 


le long de 
attention! 


roue à balance 


CA حذاء:‎ 


re‏ من دون شریط 
حَذَاء: SON gu‏ 
خذاء: eS‏ 

515) بحذاء:‎ caldo 
DÉI 

PURES‏ دولاب الموازنة 


EE ہد سسجت‎ (D) حدس‎ 
présumer, croire, conjecturer ¿P (Å) 4 
pupille, iris Cb) h h حَدقة:‎ 
papillaire حدقي (طب.)‎ 
hyacinthe P ja بات‎ dae 
aplatir, aplanir dë aga RO 
fer à cheval GER 
occurrence, incidence one 


ځُدُوث: Aie‏ 
خُدُود التفاؤت C edi‏ (هند.) 
خُدُودي: واقع على ادُود limite, bord, frontière‏ 


accident, incident 


limites tolérables 


marginal, limitatif, restrictif sa 
naissant, nouveau-né ET حَديث‎ 
jeune marié واج‎ fl e: 
jeune, juvénile, junior, petit JI يث‎ 0 

enrichi Lil ME 


^ A cst 
naissant, nouveau-né 55 Ji حديث‎ 


D 


nouveau, récent, frais, moderne : 
rapport, relevé, récit, conte "c حَديث:‎ 
discours, conversation, paroles حدیث: کلام‎ 
conversation, discours, dialogue, Aas < 
discussion 

interview, entrevue ARFA حَديث:‎ 
récemment, derniërement حديئاً‎ 
fer حديد رمعدن)‎ 
jonque $3» LA 
fer malléable حَدِيدٌ $ وق‎ 


fer fragile قصف (معاد.)‎ T 
خَدیڈ أوحي: حَديد ألواح (هند.)‎ 

RT e» -—‏ (هند.) 
a>‏ 


planche en fer 


fer en carré 


ott 


piêce de fer 


m 
ferrite خدیدیت یت: أوكسيد الحديد‎ 


EEN kt WEE aid 
culture, labour حراثة: فلاحة الأرض‎ intelligence, adresse, dextérité + خذاقة:‎ 
taupe-grillon حرائة: حشرة مُضرَّة‎ attention, diligence, précaution, prudence 54e 


ART Ae حراجة:‎ 
(pe رهند.‎ EC 
CH الانصهار‎ oo 
) ركيم‎ EN حَرَارَةٌ الانصهار‎ 


sylviculture 
courbe de température 
chaleur de fusion 
chaleur morale 
de fusion 

scht حَرَارَةٌ الَو أو‎ 
Gë) حَرَارَةٌ الذوبان‎ 
رکیم۔)‎ Aart Et) 
Ci) والصطغری‎ A DIE 

CHEN NAA 


a 


température 

chaleur de dissolution 
chaleur moleculaire 
minimum 

chaleur spécifique 


D 
ferveur, ardeur e ة:‎ x 


# 


ardeur, ferveur, passion, zèle, Kus خَرَارة:‎ 
enthousiasme, empressement, véhémence, 


intensité, vigueur 


fièvre, pyrexie, température re x 
degré de température احرارة‎ ¿> » š حَرَارَ‎ 
chaleur سُخونة‎ d 
calorique, thermique حراري‎ Jo حَرَارَةٌ‎ 
chaleur حَرَارَة: ضذ بُرُودَة‎ 
cordialité, affection حَرَارَة: َد‎ 
thermal, thermique, calorifique حَرَاري‎ 
thermal, thermique رطبع)‎ Zeit 
géothermique à جو‎ Zeit 
réfractaire جدًا‎ Alle درجة انصهار‎ A خراوي:‎ 
calorique ۱ LE > حراري:‎ 
garde, surveillance ا‎ 
garde nocturne SC SA 
causticité, acuité DÉI حَرَاقَة:‎ 
brûloir, brûleur Po i 
navire de guerre, frégate, Km LAG حَرَاقَة:‎ 
cuirassé 1 1 

ار اكيّات: ee‏ ار كة 25( cinétique‏ 


péché, méfaits, offense ESS 


discret, prudent, alerte re 


se méfier de, se garder, appréhender, (ja) A: 


craindre 

prévenir, alerter, aviser NG 
annulation إلغاء‎ AIS 
sarcelle هري صغير‎ Loi 
retranchement تقلیص‎ Ee 
élision من الكلمة: إدغام‎ x ou 
déduction, soustraction حسم‎ Li 
retranchement, annulation, hs De 
omission, largage, supression 

ellipse كَلمَة أو أكثر‎ Gi 
raturer, éffacer, annuler, bal oa SAU. 
éliminer, rayer 

réduire, soustraire, escompter حذف: حسم‎ 
côté حذفار: جانب‎ 
adresse, dextérité, compétence, حذق: مَھارَة‎ 


capacité, adresse, habileté, intelligence 


maîtriser e Gi 
devenir adroit, compétent, I کان ماهر‎ Gi 
habile 

exemple, modèle غرار‎ : ne 
chaud Yr ya 
chaleur irrésistible, suffocante ry > 
poivron, piment احم‎ VW ya 


" 
+. š 
` 
` 
` 


libre, libéré, émancipé, affranchi 


خر: 
libertin T E‏ 
libre, indépendent, autonome gana >‏ 
naturel, libre, spontanné E NW‏ 
حَراٹ: timonier, laboureur, cultivateur, ej‏ 
barreur 1‏ 
agricole z% Ze‏ 
حراثة: زراعة culture, agriculture‏ 


EE, ———— WAN eg pU 
reboiser ëch حرج:‎ inviolable, tabou to ER 
rétrécir, restreindre, limiter pe t couverture en laine صو في‎ MUH حراة:‎ 
cornier, confiner, entourer, على‎ Ge علی:‎ Së voleur, larron, cambrioleur Í لص‎ gl 
oppresser, restreindre assoiffé kan شيد‎ o 
sylvestre, boisé حرجي: غابي‎ combat, guerre, bataille l —— 
colére, fureur, courroux, irritation SE guerre d'attrition ei E o 
fâché, courroucé, renfrogné Olym "Au guerre civile el v 
étre en colére — : على‎ a guerre froide باردة‎ E 
libérer, relâcher, délivrer abt SS guerre biologique اليو لوجیة‎ -— 
émanciper, libérer G9: croisade صليبيّة‎ cu 
détâcher GE) 2 ‘5%  premiére guerre mondiale العالّميةُ الأو ئی‎ Li 
écrire, rédiger, composer, formuler LS ‘> seconde guerre mondiale الثايّة‎ RARI OH 
décharger, libérer, acquitter c^) guérrilla ^ عصابات‎ — 
lézard (9 em) TE controversé كلاميّة‎ ër 
amulette, charme, incantation, doi T guerre nucléaire b yy Aë 
talisman | ˆ caméléon T عظاء من فصيلة ا حر‎ p" ny 
phylactére حرز: حجاب‎ baïonnette, épieu, lance (=! (ج حر‎ A 
garder, préserver, protéger k; Kei harpon لصَیّد الحيتان‎ EEN 
refuge, retraite, abri, sanctuaire, G حرز:‎ 

asile 1 

escorter Cup) حراسة‎ y 


garde royale 


A 
veau 


garde nationale 


garder, surveiller, protéger, escorter, v 
préserver 

semer la dissension entre ee ou 
provoquer, inciter >> Ty 
cardon sh حَرْشّف‎ 
squame WA ACCES C 
cardon C "X tud حَرْشَف:‎ 
squameux f قشر ي‎ e 
Soin, souci, attention, intérét امام‎ Ze 
avarice, pingrerie, frugalité KC de 
cupidité, convoitise, avidité, < debe 


avarice 


javeline 


guerrier, martial, belliqueux, belligérant, SF 


militaire 

cultiver c E 
culture, labourage, exploitation, حراثة‎ Tu 
labour 

forêt, bois, bosquet, fourret غابة‎ my 
péché, méfait, offense, crime, faute e! t 
embarrassement, perturbation, AH c 


perplexité 
critique, grâve, compliqué, sérieux, ja» ج:‎ 
difficile 

étroit, reserré, limité, sérré ضيق‎ 


être étroit, reserré, limité, 6 


EM ue © 

os de "Aë: 
hiéroglyphe غليفي‎ NT حرف‎ 
pencher, incliner, dévier guf OE 
adultérer IE 
fausser, déformer, corrompre, 6o 
falsifier 

modifier Lai Os 
capucine (جنس نباتات)‎ EN 
métier Do db 
profession D Da 
littéral, textuel, mot à mot ۱ E 
artisan, ouvrier, manoeuvre ga صاحب‎ : de 
professionnel is حر‎ di d حرفي: ذ‎ 
littérallement, textuellement, mot à mot ú; 
littéralité 
brûlure dE 
coup de soleil (E) ur Gr 
brülure اثر الاحتراق‎ d 
combustion حَرق: إخراق‎ 
brúler, flamber, flamboyer te حرق:‎ 
ardeur CE 
pyrosis في فم الْعدَة‎ EN 
brûlures d'estomac ada d 3? 
brülure, anxieté, souffrance, mal ii ub 
agonie, torture, tourment, ardeur, douleur 
ilion (طب.)‎ Aib à 
iliaque UN Y. 
actif, vivant, dynamique, animé ` + 3 خر‎ 
stimuler, motiver, inciter, exciter, sé x 7 
provoquer 

animer eiu 


(=) S حرص (على):‎ 
D ES (على):‎ eier 


persistence, dévotion, attachement 

Zeie‏ (على): رغبة 
حرص على G‏ الوَاعيد 
e‏ ص على: adhérer, aspirer, souhaiter — OW‏ 
حر ص على Go)‏ 9 اعید 


adhérence, adhésion, 


désir, aspiration, souhait 


ponctualité 


être ponctuel 


désirer, souhaiter, vouloir, في‎ C, حرص على:‎ 
aspirer | 
salicorne (ou) oes tuy 
potasse حرض: بوئّاس‎ 
cachexie (b) دكف‎ pr 
pousser, inciter, stimuler, motiver, cs Ny 
provoquer 

égayer, animer Jeux 
fanatiser "CP 
exciter Qo 
lettre, caractére axi cr 
article aisí em 
particule d'interrogation اسُتفهام‎ > 
initial 2 من اسم أو‎ Jn Qa 
capital البداية‎ c 
article défini یف‎ A حرف‎ 
préposition due 
quiescent Li y 3 X حرف سا کن‎ 
gras 7 31 حرف‎ 
conditionnel bu حرف‎ 
voyelle صائت‎ c 
consonne cale de 
minuscule حرف صغير‎ 
italique طباعة مائل (مساحة.)‎ es 
voyelle لین‎ Se de ex 
caractère كتابة أو طباعة‎ du 
interjection نداء: صيغة التعجّب‎ de 
cresson CAS حر ترف و‎ 


bord. bordure, marge. frange 3 “b qe 


ee Eier Y*4 وو و‎ AS dad 
devenir déprivé, déssaisi, GU Je Aë mouvoir, mobiliser, secouer Më de 3 
illégal, prohibé motoriser SR ue 
interdire, prohiber, proscrire de 6% froncer (استياء)‎ ett x 
hydrothermal حرمائي: خراري مائي‎ bouger من مکانه‎ (9) RE EK 
perte, privation, dénégation, < حرامان: تجريد:‎ accentuer ١ J EN 
refus 1 propulser, déplacer Ji EN 
besoin, misëre, pauvreté, ys B: Ou > trafic, circulation = i> ور:‎ st ie 2 
privation | motion rectiligne DIESES > 
inviolabilité, immunité, protection, 22:22 ^ motion accélérée (25) naa 3 حر‎ 
sécurité, sauvegarde | organisation Tia Le 
sainteté, Inviolabilité حخرَمَة: قَدَاسَة‎ motion relative ¿db نسييّة‎ i 
rechigner, répugner SCAN! C E chartisme Li i> 
alphabet | 3 ارو‎ geste, gesticulation, motion és Lol is > 
cunéiforme مسمارية‎ c mouvement Mi a 
alphabet SCH o nc étape shs dr 
combustible اق‎ ES حَرُوق: قابل‎ voyelle BW على‎ Ei خرکڈ:‎ 
rétif, énervé, tëtu, obstiné | Ae حَرون:‎ mouvement, motion Š FO 7 TS 
liberté | حريّة‎ activité, animation, vivacité + Kei 
liberté de choix Je Ge mouvement DE Gei 
libre arbitre T Géi motif 


liberté d'expression P Ge 
liberté de la presse Éa Ge 
asbeste صخري‎ x > 
rayon eT AF 


soie طبيعي‎ wë 
DEE, PT 


calorie a > ix حريرة‎ 
soyeux | (li SAP 
soyeux ER te حَريري:‎ 
soyeux, satiné حريري: اعم‎ 
sérigraphie tb i. خر‎ 
inaccessible, imprenable, sûr, ar TE 
impénétrable | 

haras JE a حريسة: محرسة:‎ 


mille-pattes (حشرق)‎ asy e el الحريش:‎ 


narval le) حَريش البحر‎ 


cinétique, motif, moteur, 


dynamique 


mouvement, organisationnel 4$ zl 22 حر كي:‎ 


Jérusalem 
campus 
femme, épouse 


sanctuaire 


excommunication, anathème 


ER 


SEN الجامعة أو‎ y 
e (فلان):‎ pr 
حَرَمٌ: مقدس‎ 


vrbe 


dépriver, dessaisir, empêcher, prévenir, a> 


nier 


excommunier, anathématiser 


priver 
déshériter 
dénaturaliser 


frustrer 


membre du parti 


parti Vp SÉ حربي:‎ 
esprit de parti ib 
encoche, incision, indentation, Fe qi Ki 
entaille 

disarticulation (b) Lei حر‎ 
canneler, rainer ( P 5> 
inciser e 9 
denteler Ee 


. 2,6% 82 
denteler, inciser, couper, canneler فرض‎ : > 
blesser, vexer, troubler, déranger, — في‎ > 
tourmenter 


couper, inciser 


rainure, piston سوار ا مکټس (هند.)‎ AS: 
incision ips uim 


situation critique, urgence, 
détresse, crise, trouble 


conjecture, hypothèse, estimation, usó : > 


supposition 

supposer, conjecturer, estimer, af UP 
deviner 

strie تلم‎ DE 
noix حَرْقة: جوزة, بندقة‎ 
fermeté, solidité, détermination ` = حَرْمٌ:‎ 
emballage, arrimage 23 gu 
fourrer, attacher d Ty 
paquetage Le Ty 
lier, attacher, boucler dj ge 
entasser, empaqueter SES 
boxer Ce ue 
envelopper Oj ge 
devenir résolu, ferme : كان حَاز‎ Dr 
travestir 1 حَرَمَ: ربط‎ 
faisceau, paquet, fascine, botte, grappe aj 
progiciel امجیّات‎ FE 


ues‏ راغب في 


désireux, empréssé, (علی): راغب في‎ oa 


avide 

ponctuel aeri PCM F 
avare, cupide des حر يص:‎ 
gourmand, cupide, avare خر يص: جَشع‎ 
attentif séi حريص:‎ 
prudent حر يص: حَذر‎ 
piquant, âcre, pimenté حریف: لاذع‎ 
feu, conflagration, incendie Y use 


ortie A 
harem نسَاء‎ e خر‎ 
harem خلار‎ wë 
féminin نسّائي‎ e F 
approprié, adéquat, convenant جدیر‎ us > 
liberté A خر‎ 
lichen cb) حزاز‎ 
haine, inimité, antagonisme, ضغينة‎ RRE 
malice, ranceur 

ceinture Wa 
Ceinture de sécurité oui Wa 
ventriëre to DE 
Ceinture sphérique 85 3 کر‎ Wa 
courroie de ventilateur حَرَامَ المروّحة‎ 


gaine 


ceinture de sécurité 
groupe, bande, troupe 


parti, faction 


comptabilité 

calcul 

calcul différentiel 
calcul intégral 
compte d'épargne 
arithmétique binaire 
compte chëques 
balance 


arithmétique interne 


arithmétique décimale 


trigonométrie 


calcul matriciel 


computation numérigue 
computation scientifique 


computation analogique 


compte clos 
compte découvert 
compte 


arithméticien 


wee سح‎ 


حساب: مَحَاسبَة 


LES JAN Late 


Let حسّاب‎ 
EN oc 

zu‏ توفير 

e DE 

حسابٌ جار 

Zeie Lt‏ ميزانية 
CA‏ الداخلي 
a sas‏ 


حساب: ٢‏ راف 
حسّابي: dU (ele‏ 


arithmétique, mathématique للحسّاب‎ 4 Fat حسابي:‎ 


photosensible 


délicat, critique 


sal pés 


Mw‏ حرج 


sensible, impressionable, الأاحخساس‎ 42 : > 


sentimental, émotionnel, compatissant 


allergique حَساسي: استهدافي‎ 
allergie استهٌداف‎ id 
sensibilité, sensitivité  ساسحإلا‎ És حَسَاسیَة:‎ 
sensitivité, sensibilité, susceptibilité, SES, 
impressionnabilité ۱ 
allergie KA ey حَسَاسیّة:‎ 
épée 1 < Qo 
considérer, compter, regarder, — 4: 
supposer | 
calculer, compter, énumérer, 4 حسب:‎ 
estimer 


RE تَر دُدات‎ y 
canal حزمة ددات (لاسلك.)‎ 
fagot ci y 
botte E ام‎ poe 
botte ibi حُرْمَة:‎ 
tribulation P] e 
deuil die ny 
peine, tristesse, chagrin, dépression, AS حُرن:‎ 
mélancolie 
navrer, peiner, chagriner Š F 


Dë‏ على 


avoir de la peine, se chagriner, 


s'attrister 
hoquet did :3 
Juin الغريغوري‎ ESS في‎ sot ^4 حزیران:‎ 
volute (حَطب)‎ dé Le 
triste, déprimé ین‎ 4 
Vë ee M 
sens حس: حّاسة‎ 
sens د‎ 
corroyer حس الدابة‎ 
son faible, bas حس: صوات خفیض‎ 
boire حَسا: رشف‎ 
lavasse, lavure كثير الماء‎ > 
soupe, bouillon حساء‎ 
soupière حَسائيّة (صّخفة الحساء)‎ 


calcul, compte ا جساب‎ 
considération حسّاب: اعتبار‎ 
Calcul, computation, compte عد‎ Gei? 


arithmétique 


حسب: بحسب LEE‏ چ EE Ee‏ ریس 
d ó> suivant, conformément à — —‏ كل gastronome‏ 
C >‏ القيمة oi ad valorem‏ التدبير: اقتصاد économie, épargne‏ 
حسب: beauté, attrait, grâce, splendeur Jl Zei penser, supposer, considérer, e‏ 
bonté, excellence, finesse, qualité, ECH Wé assumer‏ 

perfection noble, de haute naissance -— كان‎ ILLE 
bonne chance م اظ‎ quantité suffisante Oé — 
bon comportement A حسن السو‎ pedigrée, lignée, respecté, honoré محتد‎ T 
bonne réputation andi ^r supposition, hypothèse, idée, اض‎ E ځُسبان:‎ 
hospitalité, réception ACA opinion 

spécieux AAN حسن‎ calcul, computation إخصاء‎ qe حسبان:‎ 
sincérité AJ S ^ computabilité (el خسبانية: حَسوييّة ررياضة.‎ 
bon, bien HS contrôle des prix أو الُوازین‎ d iiA Aga 
beau, gracieux, agréable, plaisant, حَسَنْ: جميل‎ ^ comme, puisque, aussi ú— 
splendide envie, jalousie ; XL 
chanceux Hi A envier, jalouser — 
poli, bien élevé S حَسَنْ‎ myopie a Es 
de bonne reputation, honorable, السَمْعَة‎ o fatigue, lassitude, exhaustion C LR 
estimable, respectable, méritoire se découvrir, se dévoiler aS حسر:‎ 
qui a de la prestance حَسَنْ الْظهّر‎ faiblir, se fatiguer Q> uad حَسَر‎ 
d'accord, bien حسن: لعم‎ découvrir, dévoiler Qç — 
sincëre iM cc» navrer, peiner, chagriner, 3543! ÿ qupd 
convenir, être recommandé, — KS ہے:‎ E se désoler 

conseillé muer qe ` Cer 
être beau, appréciable, i كان‎ dus regret, peine, tristesse, chagrin حَسرة‎ 
gracieux sensibiliser — 
se conduire, se comporter dë da o-- arête السّمّك‎ dr 
embellir, garnir, orner, décorer Kë ee épine حَسَلك: شوك‎ 
améliorer, moderniser Au حَسَنَ:‎ règlement, détermination, décision C4 :— 
bravo! très bien! excellent! (dah) Eu résolution 

admirablement, bien CL déduction : y حسم:‎ 
une beauté, une belle femme حسناء‎ remise, réduction حسم: خصم‎ 
charité, aumóne Éo: حَسئَة‎ sectionnement ci حسم:‎ 
faveur, bienfait, privilège حَسئَة: مَعْرُوف‎ décider, déterminer, résoudre c :— 
avantage, mérite, vertue, aménité še حَسَنَة:‎  escompter, réduire, soustraire خصم‎ :— 
bonté, amitié ۸ E sectionner, couper AN حسم:‎ 


حَشَرَة رج حشرات) insecte, bestiole‏ 


imago الیافقة رحیوي.م‎ d QU SOA 


sauterelle d'Amérique M KU 


insecte $5 42 حَشرَة:‎ 
ráler ad > 
maronner Gel Gären ترب‎ : eg 
rale, ralement e Yo & 


fumer du hashish 


paille الزرع بعد ا حصاد‎ kel حشفة:‎ 
récif حَشفة: صّخرة كبيرة عند الشاطىء‎ 
gland E d القضيب‎ E حَشْفَة:‎ 
serviteurs, domestiques ME 
redondance eS e 
pléonasme ubt Yu 
bourre à gs = 
tautologie زائد‎ BIS vn 
tampon E حَشوة رطب‎ 
remplissage به‎ u ú: et 
bourre Cut) البندقية‎ un 
fardage d xa Aa, حَشُوة الرّفد:‎ 8,25 
incrustation ) س رطب‎ ra iyi SC 
chargement, charge (rs) حشو 7 ة القذيفة‎ 
viscéral T ة للأخشاء)‎ GA حشوي‎ 
explétif به الفراغ‎ Hai حشوي:‎ 
ourler, franger حشی الوب‎ 
annoter, gloser, commenter QE 
annoter A em 
herbe, plante :عشب‎ > 
hashish القئب‎ EU حَشيشة‎ 
mousse, algue 1 اَ‎ yu حَشِيشَةٌ‎ 


vvv -————————————— AL ¿> : حسنی‎ 
bon résultat SE o 
envieux, jaloux àe ) حَسُود‎ 
convertible حَسُور الغطاء‎ 
chardonneret مُعْرّد)‎ SL) og 
sensualiste Gë — 
sensualisme z ý> 
sensitif, sensoriel Col sich (ذو علاقة‎ v 
tangible, palpable, corporel, p pró حسي:‎ 
sensible, concret, matériel, physique, réel ۱ 
suffisant, adéquat حسیب: كاف‎ 
de haute naissance, noble الختد"‎ P شی کر‎ 
myope CL) حَسير‎ 
myope E 
fatigué, épuisé "eo 
faucher, tondre, couper Je A i c 
pincement | 2 Zo 
charger a LS 


iA GT 
^" 0% 


ë Ji 


fourrer, remplir 
plomber 


fourrer, remplir 


fe. ds 


fourrer, remplir, insérrer حشا: عبا‎ 
fumeur de hashish d :مدخن‎ Sex 
dernier soupir E نفس‎ WA 
concentration des troupe. ات ُسَلْحَة‎ Y EK 
rassemblement, mobilisation Lx حشد:‎ 
troupe, masse, assemblée e 3 y NCC 
concentrer, masser, rassembler G حشد:‎ 
mobiliser, rassembler Ke AS 
coinçage, coincement, interjection, Lei UM 
insertion, congestion 

empaillage ER? حشر‎ 
coincer, inserrer, comprimer, v» 
presser 
ressusciter, faire revivre TE A Ex حشر:‎ 
rassembler, joindre Rex حشر:‎ 


حشيشة po‏ ج رن سو يي AA = ya e‏ ور انه 
حَشيشة الڈیتار : تبات طبي حو e houblon d‏ (طب م rubéole‏ 
حَسِيشَة السُعال: ثبات طبي مُعَمّر portion, partie, part ia»  tussilage‏ 
La‏ الملاك: نبات ae, archange qb‏ من الطعام portion‏ 
حَشيّة :3 سَادَة récolter, moissonner, cultiver Lei “Kab oreiller, coussin‏ 
limitation de la succession Al ar 6 (La) Di e GE Id‏ 
حَشِيَة: فراش AN rer matelas‏ ل continence urinaire cb)‏ 
حُص: رَغفران safran, Crocus‏ حَصرٌ حَبیسة رض ,25 enclave G)‏ 
حص :وة zéi perle‏ مغتطيسي (هند. ذري.) confinement‏ 
la‏ صف اوبّة رطب ) magnétique calcul biliaire‏ 
A > calcul SEI d'al A iLa‏ اضطراب عصبي anxiété (Cb)‏ 
galet, caillou slo iua‏ حصر: aphasie E Mer‏ 
حَصَاذ moisson, récolte Las:‏ حصر: monopole, monopolisation SECH‏ 
حَصَادٌُ: حَصید récolte, fruit‏ حصر: obtenir exclusivement, KE í‏ 
حصارٌ monopoliser | blocus, siège‏ 
y> sagesse, prudence CTS‏ :يي limitation, restriction, confinement,‏ 


5 


enclose, encerclement, restriction, contróle 


calcul, énumération إخصاء‎ "rei 
circonscrire bii: 
compter, énumérer, calculer ua iyu 
confiner M ram 
entourer, confiner, encercler, fixer, 35: — 


limiter, contróler 


rétention de l'urine ` Ji (pek! خُصر (البوؤل):‎ 


angoissé حصر: مغموم‎ 
obsession ة: وسواس‎ p 
verjus, raisin aigre era 
exclusif, restrictif, limitatif ian 
exclusivement qe 
moissonneur Mei: Sa 
métayer Kas iT: حَصادة‎ 
cagnotte, tirelire 1 Gé ei, 
graver, buriner ua urn ue 7 حصب‎ 
parti, portion, part — حصة:‎ 
proportion, quota, quotient i La 
د‎ Ep 1 


période 


حصان (حيوان) cheval‏ 
Dar‏ خشي (لعبة للأطفال) dada‏ 

hongre 
cheval de course حصان السباق‎ 


cheval-vapeur 


حصان النشر (نحارۃم chevalet‏ 
حصائة الطبيب والمحامي immunité‏ 


حصائة ال أذ:عفة 


chasteté, continence, pureté, 
vertue 

immunité, inviolabilité, impunité, رتا‎ Aas 
inaccessibilité, sécurité, force 

خَصالة: do Aes‏ الأمراض رطب ) 


حصباء 
حَصْباء: داء الحصاة 


immunité 
avoir la rubéole 
galet, caillou, ballast 


gravier 


raisonnable, sensible, discret 


issue, résultat, conséquence, effet Ana حصیلة:‎ 


حَصیم ناعم: حَصباء رملية (هند. مدم sable,‏ 
gravillon‏ 
حَصينٌ: مُحَصّنّ من immunisé «SAN‏ 


bien-fortifié, inabordable, t ia 


impénétrable, invulnérable, invincible, 


inaccessible 

exhortation, incitation ea UA 
pousser, presser, inciter, d حَض (علی):‎ 
forcer 

civilisation, urbanisation, Sau P ar 
urbanisme 

civilisation, culture 2532 "es, 
civilisé, culturel | G a> 
incubation اختضان رحيوي)‎ Ae 
incubation e Nu حضائةً‎ 
nursery, garderie, crèche War حضالة: دار‎ 
incubation )طب(‎ (ea id à Ma 
tutelle, garde 1 | حضائة: وصاية‎ 
galo سریع للفرس‎ 3 : er 
citadins oi DN WE 


assister à, voir, regarder, témoigner 44% : yas 
venir, apparaître, être présent 6 حضر:‎ 
apparaitre J ضر‎ 
préparer, produire sel a 
civiliser, urbaniser Qd: > 
altesse, excellence as حَضْرَة‎ 
venir à son esprit JÚ oa. الأَمْرُ:‎ ira 
citadin Que Gra 
tour حضن: حجر‎ 
soigner, élever, nourrir "E 
enlacer, embrasser, se blottir حضن :عالق‎ 
nicher اخ‎ Ain Las 
: هرک‎ 
couvée f 


: سهم EE‏ ج ر ج و ی ج چ ج 
action < ar‏ 
Ze‏ في dividende CV‏ 
حَصّص: allouer, partager, diviser, = A‏ 
distribuer‏ 
Jar‏ علی: avoir, obtenir, recevoir, BC‏ 
gagner‏ 
Jar‏ علی: — acquérir, procurer, réaliser‏ 
arriver, avoir lieu, survenir, affliger == Jar‏ 
arriver, avoir lieu, survenir, was a‏ 
affliger, se passer‏ 
حَصّل: reconquérir SEA‏ 
inférer, déduire, conclure g5: Jar‏ 
حَصّل: جبی collecter, ramasser‏ 
حصن = fortin‏ 
حصن: bastion, rempart, citadelle, fort LAH‏ 
حصن tour, forteresse, citadelle ep‏ 
être bien-fortifié, inaccessible,  ْناَكْلا Ze‏ 
imprenable, impénétrable‏ 
حصن :حَمى protéger, garder, préserver‏ 
حصن 5 fortifier, retrancher, cimenter‏ 
immuniser eu sÍ A iya‏ 
être chaste, virtueuse, immaculé, at ca‏ 
pure‏ 
حُصُول PS‏ رقا réalisation‏ 


: 
رو و ° 
حصول على: J‏ 

acquisition, possession, accomplissement 


خصول حُدُوث 


obtention, achëvement, 


occurence, évënement, 


incidence 

calculeux quot 
moellon E" " 
romarin od v 
galet, caillou, ballast, macadam W> : ar 
récolte, moisson, produit, fruit حصيدة‎ ea 
sparterie, paillasson حُصیر: حصيرة‎ 
judicieux, sage, prudent, gts AS خصیف:‎ 


حضور: جمهور EE‏ —————— حفر (وخاصة (giam‏ 


empêcher 
faveur, privilège, supériorité, prestige, š> 
précédence, préférence, stature, dignité, 


crédit, estime, honneur, respect, pouvoir, 


autorité 

mode ة: شهرة‎ b; 
acquérir, obtenir, achever حَظي ہے‎ 
corral EN Dé 
bergerie A hs 
hangar طائرات‎ Kb 
bergerie, yard, cour, barn, grange ER das 
hangar ii i. Te 
nu-pieds, déchaussé P d 
entourer, encercler pe : se 
frémir, hisser, murmurer Vë eua حَف:‎ 
frictionner, frotter e EK 
chercheur, fouilleur, perceur "n 
graveur Wc 
fossoyeur ر‎ A ^u 
gravure EET 
excavatrice, perforatrice حَفَارَة‎ 
catalyseur حَفَارَة (کیم.)‎ isu حَفاز:‎ 
catalytique (طب.)‎ p b p 
couche حفاض الطفل‎ 
mezzotinto | E 7 
gravure du bois شب‎ " 
gravure, photogravure نك‎ J احفر على‎ 
chacographie MOM حفر‎ 
inscription ر قش‎ 
zincorgraphie غراف (طبع.)‎ $ Sd Ju احفر‎ 
photogravure " حفر‎ 
héliogravure A فو توغر‎ E 
creusage, excavation, terrassement y pa 
gravure, incision, inscription WEN حفر‎ 
fouiller, creuser pea حفر » خاصّة‎ 


audience, assistance, spectateurs jyer: خض‎ 


présence, apparition حُصُور: مول‎ 
assistance, témoignage خضور : مُشَاهَدَةَ‎ 
en présence ري: وجاهي‎ a 
périgée (Lai) الساتل‎ Leet 
fond, plaine as حَطیض:‎ 
périgée إلى الأرض (صية)‎ c» jS حَضیض: النقطة‎ 
saut en parachute رجوية.)‎ dau i 
descente (الطائرة) رجویةم‎ bech AR 
baisser, abaisser, décharger Be? ds 
abaisser ` E NÉI 
Camper, faire halte Je +> 
percher, se poser sur une branche الطائر‎ +> 
déprécier, avilir, déshonnorer, ° من قدره‎ ts 
humilier 

descendre, tomber, décliner ine WÉI 
mettre, placer, déposer :وضع‎ pa 
bücheron حَطاب‎ 
débris, ruines, déchets, fragment T 
bois حَطب‎ 
attérir Sab حطٌت‎ 
dégradation, humiliation, indignité  äb> 


cbr 
de aber 


battre le record 


casser, écraser, détruire, démolir 


chance, fortune cod Ka. 
prospérité, aubaine سَعيدٌ‎ ko 
partie, portion, part حصّة‎ b 
bonne chance ax, حَظ:‎ 
lot, sort, destin yý da 
clóture, enclos, mur (هند.)‎ à Gm gue 
confisquer, saisir الماشيّة: أَدْحَلّها الحظيرة‎ > 
couvre-feu E B 
interdiction, prohibition, embargo حَظر :نخرم‎ 
prohibition ë : حَظر‎ 


Ce kk 


interdire, prohiber, défendre, 


S 
RS 
Es 


f‏ —— وخ EIN‏ مت حق الأسبقيّة 
حَفْرَ: creuser, percer, driller X‏ حَفْضَ (الطفل) diaprer‏ 
WË‏ إسقر بو ط رطب ) scorbut‏ خفل: rassemblement, assemblée, féte, za‏ 
congrégation, céremonie, célébration, tartare c Wi‏ 
حَفْرَ: festival engraver, inciser, inscrire QM‏ 
fossiliser > wa‏ حفل I‏ اهتم s'intérésser à, se concerner m"‏ 
fosse FA‏ خفل: rassembler, réunir 1 Si‏ 
A SA‏ أو parti, performance, cérémonie, gala, A cratère ics‏ 
présentation, célébration, fête trou, creux V I‏ 
حفر réception Jui i terrassement, excavation à‏ 
cérémonie d'ouverture GES catalyse (5) P‏ 
m‏ (كيم.) premiére di il catalyser‏ 
Fa‏ (علی): حت commencement ^R lio motiver, stimuler, pousser,‏ 
mascarade, bal masqué 4 E ALS, exciter‏ 

bienfait A Ad esturgeon (مك)‎ Le 
matinée النهار)‎ d) الصباحية‎ Al) mémorisation, apprendre حفظ امنتظهار‎ 
danse, bal, parti راقصة‎ i par coeur 

soirée ساهرَة‎ ALS classement Ab في‎ of حفظ‎ 
barbecue شواء‎ A. fumant حفظ بالتدخين‎ 
bacchanales, orgie CA di réservation حفظ‎ 
mariage, noces m E garder un secret v bé 
récital, concert oer As, garde, préservation, protection, Oe E à 
ramasser ¿= conservation, réservation 

poignée pe T conservation, entretien حفظ: صيانة‎ 
marcher nu-pieds ue u^ i conservation, étamage لات‎ f 1 حفظ‎ 
petit-fils, petite-fille اُوالْت‎ ta حخفید:‎ observance, observation, garde حفظ: ُرَاعَاة‎ 
tranchée, fossé | حفيرة: خندق‎ machinalement, par coeur الحفظ من دون هم‎ 
rancune, rancoeur حقد‎ abi préservation Au 3 حفظ:‎ 
colëre, fureur, rage غْضّب‎ ad Observer, conformer, honorer em be 
bruissement, froissement, murmure حفيف‎ préserver, protéger, contenir, Oe خفظ:‎ 
chuintement, sifflement حفيف: هدير‎ maintenir, garder 

vérité, réalité, correction, certitude خي‎ œ mémoriser, apprendre i E عن‎ An. 
vrai, réel, authentique, véritable, صحیح‎ d par coeur 

correct, juste, valide classer b d di 
droit, titre, propriété elo s conserver, mettre en boite, کو لات‎ 1 An. 


droit d'antécédence 


en conserve 


س وو تھی میا 
achever‏ 

[LJ 2 
examiner, étudier, inspecter, dis حقق:‎ 


investiguer, vérifier 
accorder, accéder 
interroger, questionner, مع: استَجُوب‎ ai 
examiner 


indentifier, déterminer l'identité de 7 حقق الهو‎ 


champ T e 
royaume E Kr 
champ de blé ri J 
champ, domaine Jú حقل:‎ 
champ de destination مُسستقبل‎ "m 
colonne عمود‎ oio ce) حقل‎ 
champ de pétrole Lis Je 
champ, agrarien, agriculturel راعي‎ ) ue 
injection :ررق‎ LE 
retenue, détention, suppréssion :حبس‎ oi 


injecter (s! 35 Sain 55 Wi 


engorger, obstruer, bloquer احقانا‎ C حَقَنَ:‎ 


Schu‏ په اب 


clystëre حقتة شرجية‎ 
injection M A 
malveillant, malicieux حقو د‎ 
droit de l'homme حقو ق الالسان‎ 
redevance A à حقو‎ 
loi اخُقُوق: قائون‎ 
juriste, légiste مُقُوقي: فقيه‎ 
légal :قالو ني‎ A حقو‎ 
glénoide ES :) 2 
serviette, porte-documents (للأوراق)‎ ii 


veto, droit de veto الرّقْض‎ d الاغتراض:‎ 2 


usufruit الالتفاع (قا.)‎ ë> 
législation DECK 
précedence KE "e 

préemption الشفعة‎ ls 

droit naturel qub «٠ 

dépendance, servitude فرع‎ Ka 
liberté d'expression الکلام‎ 0 
droit d'asile السيّاسي‎ s gei حَقُ‎ 
droit de passage 1 ) لمرو‎ 2 
droit 86 DÉI 

copyright, droits d'auteurs dt sf) EI 2 
droit de veto ax Ka 
royal < 0 
droit divin P A d KE 
se prouver, se confirmer, s'établir 1 cá e 
creux, cavité VA t 
réellement z Tra 
narguilé du: SS 
récipient, réceptacle عاء‎ 3 ix 
baguages, valises السفر‎ Cad 


^ D Tu 
faits, information, :مَعْلومات صحيحة‎ Gr 
données 


bassesse, inferiorité, vilenie OCH, 


époque, ère, âge, période, temps id 
dépit, rancune, antagonisme, hostilité KS 
détester, hair jai حَقَدَ:‎ 
devenir bas, vil, méprisable j A 
dégrader, humilier, déshonorer, Jal jo 
abaisser 

vérifier, confirmer, identifier, SÉ E 
affirmer, établir 

assurer, procurer A حَققَ:‎ 
actualiser, matérialiser, réaliser خر‎ E 
réaliser, accomplir, consummer, E a 


verdict حُکم المحلفين‎ 
| 7ج‎ Cb wien 
jugement, appréciation حكم: رأي‎ 
gouvernment, administration, حكم: سُلطة‎ 


Commande, autorité, pouvoir, reigne 


Jugement, décision, sentence, ار‎ 


` 
di 

` 
D 

` 


verdict 


Jugement 


E 
A 
e 


z 
provision, stipulation, terme, clause, تص‎ 


règle 

règne, période, régime, temps mr ne 
arbitre 1 < 
condamner KI < 
commander, dicter, ordonner f: < 
gouverner ساس‎ < 
arbitrer خلاف)‎ d) fai حَکُم:‎ 
diriger, gouverner, régner, dominer, EIU < 
administrer 

conférer E à < 
décider, juger, imposer (قَضَائيًا)‎ < 
arbitrer G< JM 5 


ET 
T. DG e 
je d 


habiliter, autoriser, charger 
recourir à 


devenir sage 


légalement, définitivement, sürement, ne 
nécéssairement, positivement, certainement 

sagesse, prudence, prévoyance حِكُمَة: حَصَافَة‎ 
adage << (ج)‎ A 
épigramme حكمة شعرية‎ sa 
philosophie ۲ ii حِكُمَة:‎ 
aphorisme, maxime, proverbe pú à Y HA 
parabole m dat 
tolet (=) المجذاف‎ Aan أو‎ LS 


légal, définit, définitif, déterminé, 
nécéssaire, obligatoire, mandatoire, 


inévitable 


——————————————— دبلو ماسية‎ eT 
valise diplomatique Lou bo La 
valise, cartable حَقيبَة: شنطة‎ 
portfolio, portefeuille حَقیبَّة وزاريّة‎ 
sac à main + حقيبة‎ 


bas, vil, mesquin, insignifiant, $3 خقیر.‎ 
abject 

réalité حقیقة الشيء‎ 
vérité, actualité authenticité, ^ Ze Aë 
réalité 

vérité Die ius 
essence, substance, essentiel ds dii 
réellement, actuellement, LU !d iuis 
vraiment 

vrai, authentique, véritable, صحیح‎ ie 
positif 

de bonne foi حقيقي: مُخلصَ‎ 
démanger Ae حك‎ 
frotter, poncer رك‎ WI 


hes ue‏ (طب.) 
IK‏ رطب 1 
حکایة Ë AU‏ (شغبيّة) 


grincement, grattage 
compas, boussole 
prurigo, démangeaison 
ballade 


conte de fée خرافية‎ re 
histoire, conte DN d حكايَةٌ‎ 
démangeaison CE الحكة:‎ 
monopole Ke ' See 


peine de mort, peine capitale 


proscription y < 
autonomie EE Ke 
loi martiale كم غرفي‎ 


jugement par défaut غيابي‎ < 


arriver, commençer 


dénouer, détacher, libérer, dégager فك‎ : J> 
désentortiller ul, = 2 
dégrapher i المحزقة‎ 2 
remplacer, substituer, déplacer doo 2 
résoudre eh d 
loger, habiter, camper, résider RE X 
embellir Jem 
sucrer ob S 
laitier بائع خلیب‎ HN 
tire-lait clau Ar Af 
coiffeur 1 Béi xe 
rasage, copeau, coiffure حلاقة‎ 
légal, permis, légitime, permis, ce CH 
admis 

halal الشرعيّة اوسلامة‎ dà lt على‎ Ç sé حَلآلَ:‎ 
goût sucré, attrait, ‘charme, beauté A 
douceur, suavité mm حَلاوَة:‎ 
Aleppo (مدينة)‎ cie 
traite خَلْب: اختلاب‎ 
traire oli rae 
piste de danse dl id 
terrain de tennis Dal š کر‎ Le 


SN أو‎ 22 Cal ici 


ring 

patinoire eA من الجليد الصناعي‎ ile 
traite Ce من‎ e de 
piste, champ de course ner ud 
euphorbe 27 xd 
vêtement, costume, uniforme, ten TEX" A 
robe | 

marmite abu 53 حَلّة:‎ 
escargot eer) (ځیوان من الرخويات)‎ O 32 
bulot 


Z= = حکمی: مُثلى وو دہ یر جو‎ 
parabolique qe حکميٴ:‎ 
gouvernment Dr کر مق‎ 
plutocratie ARTS 
bureaucratie بيروقراطية‎ m < 
aristocratie کو هة النبلاء‎ 
gouvernemental, publique مي‎ < 
dire, raconter, narrer, rapporter, SE 
réciter 
prudent, sage, clairvoyant Ji حكيم:‎ 
philosophe :فيلسوف‎ véi 
solution حل‎ 
absolution, acquittement, exemption la ya 
dissolution, solution, liquéfaction ii d 
libération m Q^) إطلاق‎ de 
effilochage اتسال‎ ue 
solution, résolution, résiliation اواب‎ Mei ya 
dissolution ouf E 
dételage < الو‎ J 


° d 
حل الشيفرة‎ 


"T 
déliement, dénouement, détachage, فك‎ : > 


décodage, déchiffrement 


libération 

compromis + 1٢ 
résoner, dissoudre أذاب‎ de 
relâcher, détendre exu 
descendre, tomber, affliger — Í بات‎ J 
électrolyser sv : با‎ = J 
effiler ET g- 
déharnacher, dételer ب الذواب‎ J 
échoir حل (الدَيْنُ ): امْتحَقّ‎ 
délacer | bui d 
dépaqueter 7 + رزمة: فك‎ i 
déchiffrer, décoder AA $5 de 
dénatter uta — J> 
devenir légal, licite, légitime, ER Je ue 


admis 


حَلَرُون: s‏ رر —————— Yyy‏ —————— حلم: رای في نومه 
Ae escargot à oy‏ درَاسيّة séminaire, colloque‏ 
A‏ صغيرة armille‏ 

virole صیانة‎ ii- 

boucle d'oreilles b dd 

cercle vicieux 22 ks spirale, hélix 27 i n 
cercle, groupe allt ei ER spirale, volute Ad "0 ne 
épisode هت‎ cibi (السّفينة أو الطائرة)‎ en io ye 
gorge, pharynx I re 7 re serpentine 1 (ألبو ب الإلبيق)‎ d mo 
palatal P “À volute, hélicoïdal, spirale el لو‎ Wi ft 
annulaire, annelé 7 ستو‎ qi serment, juron 1 e| ne 
guttural, pharyngal dv SE ve parjure كاذب‎ ue 
jugulaire (b) el 3 ve jurer au) cb 
très noir FAT a خُلکة:‎ parjurer 1 ر‎ 3 jub 
légaliser, légitimer, autoriser, cd die jurer, faire un serment یُمیناً‎ ALS 
permettre assermenter, faire prêter il ie ae 
hydrolyser با ماء‎ ge serment | 

analyser (le sang) الام‎ qe alliance, confédération de e 


ځلل: 655 إلى عتاصر ° analyser, décomposer,‏ 


dissoudre 

psychanalyser sandi qe 
réve | de 
puberté, maturité sexuelle 3 dé 7 É 
discernement, perspicacité, ya حلم:‎ 
prudence ۱ 
indulgence تساهّل‎ we 
patience, tolérance ١ Je: J- 
réve pts H 
rëverie 4 akah A 


mûrir بلغ‎ ab: 


rêver 


les alliés الحلفاء‎ 
alfa (cU) súl- 
anorexie اخَلْفَة: فقدان الرَغبَة بالأكل‎ 
gorge ind 5 رطب‎ t 
tonsure قمّة الرأس‎ KÉ 
se raser Ju got ale 
raser لب‎ KÉ 
voler, monter ab في‎ e de 
s'évanouir, se volatiliser u 50 e 
accélérateur حُلقوم‎ iae 
gorge حُنْجَرَة‎ x 
palet "y E 
disque أسطوانة صغيرة‎ E 
anneau edo de 
cQ 
anneau, cercle, rond حَلقَة: دائرَة‎ 


bijou, décoration, ornement 


ds de de 


console الافریز (بناء.)‎ ii 
manuscrit (ads) ونی نة‎ n d 
babiole, bibelot Las عل‎ 
pendentif متدلية: راية صغيرة‎ d 
réglet مغماريّة (هندسة.)‎ ii 
moulure معماريّة: إفريز (بناء.)‎ id 
cymaise معماری ية متعاكسة الانحناء (هندسة.)‎ id 


allié, confédéré 
rasé, rasé de près 
mari, épous 
épouse, femme | à A 


clément, indulgent 


magnanime ee حَليم:‎ 
patient, doux, humble, clément,  j5 خلیم:‎ 
tolérant, indulgent 1 

stalagmites pt? cud 
stalactites de cu 
papille صغيرة‎ As خُلَيْمَة:‎ 
beau-përe Ae Ae Oh حَمَ: والد‎ 


avoir de la fiëvre 


pun 


LÉI P 


beau-père E 
boue ES dic 
boue, ordures, fumier جيولو.)‎ ) P Lä 
bourbe RECO 
belle-mére EY d زج‎ 5 si حَمَاة:‎ 
ane DES 
zébre وحشيٗ‎ ju gi x 
us SES He 
bourricot pc d 


devenir patient, clément, doux, kA حلم: کان‎ 
humble 


mamelon حَلَمَة الذي‎ 
mastoïdite الشکل‎ ef: 
sucré, delicieux, plaisant, beau pe 
mou, tendre, doux bi : À 
pourboire ځلوان: بُخشیش‎ 
pourboire, cadeau, présent ان: راشن‎ À 
confiseur, pâtissier اني‎ y 
vache laitiére ب‎ à 
début, commençement, arrivée Sec à 
incarnation ET À 
immanence Š pS iJ À 
substitution Je Ü À 
résidence, arrivée d: 
dessert, pâtisserie Ë حَلْوَى‎ 
crème dessert حَلْوَى البو دلغ‎ 
boulette الزلابية‎ eH 
bonbon, confection, sucrerie n À حَلَوَى:‎ 
bonbon DN سکر‎ Bet 
caramel القذج‎ eH 
gateau Lë n حَلْوَى: فرص‎ 
confiture Set WAH, 
Confiserie, confections, بات‎ n o 

pátisserie 1 
sucrer بالسكر‎ + 


orner, décorer, embellir, ornementer حلى: زین‎ 


dessaler cii (الميّاة): ارال‎ re 
bijoux حَلَي‎ 
lait حليب‎ 


lait en poudre 


chaleur DER 
protection de la mémoire كرة‎ KU š : 

consumérisme, protection eui Lis 
du consomateur | Í 
défense, protection pis dis 
support, soutien, encouragement ë حمَايةٌ:‎ 
protection, garde, préservation, وقايّة‎ > 
défense | | 
myrte (tb) حمبلاس‎ 
fléchette FERE x 
virus (C) Se حُمَة:‎ 
thermal حَمَة: مياه معدنية حَارَّة‎ 


d 
Q, 
13 


* 
e 
d 
` 
۳ 
H 


louer, vanter, faire l'éloge 


doxologie Le حمد:‎ 
louange, panégyrique, éloge ثناء‎ x 
bitume, asphalte na 
rougir A 
rôtir, griller, frire bh A 
érisupële chi 
rougeur, couleur rouge حمرَة: اخُمرٌار‎ 
rouge à lèvres deos SA 


$2 


s'enthousiasmer, se passionner حمس‎ 
tortue d'eau douce العذبّة‎ [MU SA, LA 
griller ché new 
dessécher Vr 
pois بقل زراعي حولي‎ od حمُص:‎ 
acide حَامض (كيمياء)‎ aa 


acide formique LL aa 
حَمْض وحموضة: خشونة‎ 27 
+, ; - M d LÉI 


aigreur 


devenir aigre, acidifier 


—————— ii حمار‎ 
âinier, conducteur d'ánes PEE 
ânesse od. حمارة‎ 
enthousiaste, volonté, zèle, ferveur à at 
impulsion, élan حَمَاسَة: اندفاع‎ 
fanatisme EE FEVE 
enthousiasme, volonté, zèle, حماس‎ EES 
ferveur, ardeur, empressement 
enthousiastre, fervent, véhément حماسي‎ 


oxalis (نبات.)‎ ga ps 
varicelle (. رطب‎ sW ug ym حُمَاق:‎ 
stupidité, sottise, idiocie, imbécillité, حَمَاقَة‎ 
bêtise 

porteur EH 
jaretelle o kat dus 
crochet الاب‎ du 
soutien-gorge للشديين‎ Us : jaka حََلَةٌ‎ 
palanquin, chaise à porteur | a das 


3 
CE 


porte-clés حَمالة مفاتيح‎ 
JÓH Lu Alte 


portage 

pigeon, colombe (طائر)‎ dus حَمَام:‎ 
pigeons voyageurs Ji He 
pigeons à colliers, cravatés KAN eu 
mort ce حمام:‎ 
toilette DE 
bain, douche اسُتحمام‎ aus 


bain de soleil مس‎ a> 
jacuzzi 5% DE 


toilette, salle de bain 


حَمَّض: AAA‏ حَامضا ———— ۳٣‏ ————— حمى التيفوئيد 
de T"‏ خامضا dus dr acidifier‏ إلى inciter, pousser, motiver,‏ 
stimuler développer d jå RN‏ 
Boc‏ نل: أَسّل زکیم.م porter Më acylate‏ 
حَمْضي E de acide, aigre‏ على العاتق charger, surcharger,‏ 
imposer i citrus ctas‏ 
due‏ حمق SA devenir stupide, imbécile‏ جَعَلَهُ faire porter Jai‏ 
devenir enceinte, concevoir on 5 f‏ حَمّل: charger, embarquer ۱ Mi‏ 
E pe‏ هاجم de attaquer, assaillir‏ وسق: charger, embarquer, porter g‏ 
حمل PES‏ رهند. مد) chargement structurel‏ حملاج: متفاخ soufflet‏ 
حمل اختبار ي essai de chargement (La)‏ حَمَلايايَ 1 himalayen‏ 
no‏ اختر اقي )25( attaque, offensive, assaut, campagne, ds convection pénétrante‏ 
charge fardeau, cargo, chargement E‏ 
Je‏ : حمولة cargo, chargement‏ حَمْلة: P‏ وة Campagne‏ 
de‏ حراکي (هند.) regarder, contempler, fixer di Gr chargement dynamique‏ 
v Jah‏ ي (هند. interpréter, considérer, croire, $55! : ge AA ^ capacité de chargement (. Lei‏ 
supposer, analyser ۱ fardeau, charge sos de‏ 
ou KH‏ ي chargement axial (a)‏ 5 مَحْمَلَ prendre au sérieux n‏ 
حمل eso‏ ځ به chargement admissible‏ حمم: : مقذو lave w°; t‏ 
حمل c diis chargement suspendu ae‏ أو beau-përe SN‏ 
حمل acidité, aigreur A» chargement distribué top‏ 
foetus, embryon om Je‏ حموضة: غفوصة acerbité‏ 
grossesse, gestation, conception d‏ حُمُولَة بالطٌن tonnage‏ 
encouragement, stimulation, D d‏ حم fardeau, capacité, limite E‏ 

fardeau, charge (C A57) الخطر‎ Jo incitation, motivation 
cargo ash Al fruit, moisson, culture 0 J parh dv 
charge visible š الظاهر‎ d P transport, portage, livraison ۱ قل‎ KS 
charge iius d agneau صغير‎ O ve 


défendre, protéger, maintenir, دافع عنل‎ : > 
préserver 


être en régime, os% لنظام حمية‎ Ui, sié : 


diet 

supporter, sponsoriser, patroniser sel : > 
refuge, abri, sanctuaire Gi حمّی:‎ 
fièvre «) KZ 
typhoïde MX FE > 


prendre, assumer, porter علی عاتقه‎ Ke Je 
supporter, endurer, soutenir Í دعم‎ Ne 
transporter, porter, enlever É eb de 
produire des fruits, porter e حَمَل‎ 


EE Fro‏ صا 
d ia‏ (نبات) mélilot‏ 
vipére, serpent E :‏ 
حط embaumer, mommifier iM‏ 


حنطة: فَمْح (نبات.) blé‏ 
Cabriolet 1‏ 


de blé, ocre حنطي‎ 


coloquinte, sarrasin cb) خنظل‎ 
robinet حَتَفیّة :صتبور‎ 
rage «b) r3 
rage, colére, irritation ca a > 
s'irriter حنق: اغتاظ‎ 
rager ار‎ de 
- rager, tempéter, bouillir, s'irriter Ca e 
palais القم (طب.)‎ chu BOE ius 
máchoire Au حَنَكُ:‎ 
rendre intelligent Lë حَنَكَ:‎ 
expérience, sagesse bl cus 


anguille v 


2Z22Z222>> 


b‏ 'سسسسسف تک 
SANAN E SES 7‏ 


IDES 


palatal CASE 


maxillaire حتكي: فكي‎ 
plaindre الشفقة‎ Sau 
compatissant, miséricordieux, ` ف‎ y 0g 
gentil 

incliner, courber, baisser Sab d = 
circonflexe be : um 
fléchir, tendre, incliner, cintrer, ځَنی: لَوَى‎ 
incurver 

incurver, courber قوس‎ fue 


recourbement, inclinaison, flexion, لي‎ wt 


incurvation 
incurvation, courbe, flexuosité حثیة : حنية‎ 
anticlinal مُحَدّبة‎ Alo حَنيرة:‎ 


خمّی Qu‏ ج 
ON >‏ رطب) fiëvre hectique‏ 
< صفراء typhus (b)‏ 
> الضّنك رطب) fiëvre dengue‏ 
scarlatine TECH‏ 
re‏ الملاريا: بُرداء malaria cb)‏ 
> مالطیّة رطب ) brucellose‏ 
: نک chauffer‏ 
حَمي: devenir chaud IS)‏ 
régime, diet G E OR‏ 
ats.‏ تَعَصْب fanatisme‏ 
zéle, enthousiasme, ardeur, ¿K> qe‏ 
ferveur 1‏ 
حَميّة: dévotion EII‏ 
EN‏ جدير بالثناء louable, recommendable‏ 
حَمِيدُ honorable, de bonne réputation iteki‏ 
bénin, inoffensif KE‏ 
[o‏ اء: rubéole Éu as‏ 
حمیراء (طائر) ۱ rouge-queue‏ 
uA‏ حَصبة رطبم rubéole‏ 
ua‏ (نبات.) oxalis‏ 
حَميم: Á‏ یب intime, sociable, amical‏ 


manquer, désirer, avoir envie J! Gu إلى:‎ e 
على‎ Ue على:‎ $ 
se pencher, s'incliner, tendre إلى‎ Ju علی:‎ m 
بالحناء‎ Ca : > 


henné (نبات)‎ sú 


compatir 


teindre au henné 


sympathie, compassion, affection, be : dé 


pitié, gentillesse, amour 


myrte ) (نبات‎ uk 
parjure اليمين‎ à a: 
violer un serment, parjurer يُمينه‎ d« c 
larynx y 
larynx, gorge d: š> 
flacon, bouteille, récipient صغیر‎ súl: حنجور‎ 
larynx, gorge E n 


(ceo) خوذان‎ 


cocher, driver, conducteur 


r all ځوذي: سائق‎ 
(eA حور (شجَرٌ‎ 
(GA d) y 


peuplier 


netteté du blanc et du noir 


dans l'oeil 
tremble رَجُراجٍ‎ XE 
fausser, pervertir, corrompre, ES 


falsifier, tordre, déformer 

modifier, changer, convertir, altérer JS: m 
£^, gs .. 

femme dont le blanc et حَوْراء :موث أخوّر‎ 


le noir des yeux est tranchant 


houri في الإسلام‎ A إحدى حور‎ ym 
oréade ا جبال‎ T 
siréne حُورية ا ماء‎ 
hoqueter É ku أصيب‎ Ge 
cour d'une maison حوش: إحاشة‎ 
enclos he خوش:‎ 
cour, préau su er 


LEA PE 
collecter, ramasser, accumuler 525! حوش: جمع:‎ 


sauvage, étrange 


moisson, récolte a2) حَوْصلة‎ 
jabot, estomac أو الحشرة‎ EI GË حَوْصلَة:‎ 
parterre CEID PF 
pelvis 4 زطب:‎ PF 
baignoire الاستحمام‎ > 
parc océanographique E Ai أو‎ > 
bassin, piscine ES حَوض: بر‎ 
chantier naval بناء السّفن‎ Z. 
bassin d'évaporation حَوض تبُخيريّ (حیولو.)‎ 
colon (A2) رسيب‎ PE 


bassin, creux ou 


orthodoxe, vrai حَنيف :قوم‎ 
nostalgie إلى الوطن‎ ae 
désir, envie, nostalgie شوق‎ iw 


bloc MIDI حواء: مجموعة یوت‎ 
Eva PRET 


e 5 
accidents de travail Jawi حَوادث أو إصابات‎ 


accidents mineurs حو ادث طفيفة‎ 
dialogue اځ‎ wv TD » حوار‎ 
lyrique (مقطع غنائيٰ في مشهد مصوّں‎ di ye 
dialogue, conversation, débat, DER Je 

discussion 
disciple, apótre, suivant تابع‎ bals de ار‎ > 
les cing sens c ta gl 
ordinateurs de seconde ü 3 JA حو اسيب‎ 

génération 
m OR 


mandat postal bu بر‎ 
transmission, transfert, Quy یل‎ > : 
livraison 

transfert, ordre de paiement, |j gs šX äre 
note 

mandat postal iju الة‎ r 
approximativement, environ, T À Ded حَوَالَى:‎ 


à peu prës 


busard el y^ خوام:‎ 
hélicoptëre Ch m 


intestins, entrailles 
saumon ond — 


baleine 


emettre, transférer 


transférer, aliéner, passer, 


disposer 
annuel 


annales 


tourner, graviter, pivoter 


tumulte, agitation, trouble 


tamarinier 


حول الثقو: Jo‏ 
Je‏ تقل الملكيّة 


ue‏ سنوي 
حَوْليّة (ج (UU‏ 
WE‏ 

(QE) ze 


SE Les 
شّجرة التمر اهندي‎ Jy 


combiner, unir, joindre, rassembler Eu 


vésicule C) Ja 
vésicule daré 
alvéole رئوية‎ e 
rond, convolution, boucle FE حو‎ 
vivant (b) e 
animé حي‎ 
éternel (ALLAH) الباقي: الله‎ Léi 
aérobic (يحتاج للأ و کسجین)‎ " rne 


vivant, existant 


micro-organisme 


quartier, district, section, partie 


en direct 


vif, pittoresque, animé, actif, ` $t -u نابض‎ uw 


coloré 


animé 


conscienscieux, incorruptible, 


honnéte 

vivre 
applaudir 
saluer 
timidité, honte 
biologiste 

vie, existance 
vie de luxe 
monachisme 


relatif à la vie 


B AN على‎ ue 
Ch) m 
منطقة‎ iig 


SA Zu Ze 


TAN وو د‎ ga حوض: حمام د دو‎ 
baignoire eU ip 
piscine M. 
chantier naval, marina السفن‎ Ty 
vivier IR 
tank, cisterne, réservoir, حوض: صهر بج‎ 
container 
bassine de! ve 
banc d'huitres Ji ey 


bassin de marée رجغر.)‎ Kit A PE 


aquarium eA Sp ur 
bassin d'huile NM 
bassin UEM 
pelvien بالأخواض رطب م‎ Zen خوضي:‎ 
colombine (زهرة الحؤض): أخيليّة‎ Zeg 
emmurer :سور‎ ke 
strabisme (oh de 
année a خول:‎ 
à propos _ Gs فيما‎ éi 
pouvoir, force, abilité £54 Je 
environ due Je 
autour Js من‎ e 
loucher Jp J p 
convertir حول إلى تقد‎ 
changer, convertir, transformer, Jas ee 
altérer 

transmuter إلى آخر‎ iyah JF 
distraire عن: ألهى‎ J 
divertir, aliéner, dévier, عن‎ Äre عن:‎ J حو‎ 
distraire 

divertir, détourner (SP (عن‎ J حو‎ 
transformer F dem 


Ee YYA ————— حيّاد‎ 
injustice, oppression aib حَيف:‎ neutralité x 
force, pouvoir, vigeur, énergie, bU d neutralisme إيجابي‎ $c 
vitalité neutre حيّادي‎ 
ruse, farce, blague عة‎ :> anonyme الشخصية‎ ú äer 
bizarrerie š re صفة‎ Ko possession, occupation, habitation, حيارّة‎ 
moyen ِل وسيلة‎ contróle : 
époque x possession حيازّة: تملك‎ 
temps, période cá, TA contour ) حياط رطب‎ 
alors, puis, ensuite S£ E texture ; ; حياكة:‎ 
quand, durant ^ EES envers, en direction de, vers, face à ei e 
animal dci o serpent, vipère " be 
éanaille ٠ P بان:‎ ES 5 GE là où, où, alors que, attendu que, bien Uu 
clone punis NG أو‎ oue ۶ ۱ tU s 
mamifère 2 0 s alors que, bien que, attendu que أن‎ pd 
TA ان ذو الو افر‎ Au ER oü, quelque part 7 md 
bipède te, Ee eg 
bivalve 28 ; 1 7 à WA déviation, digression, الحر اف‎ Qe حيد:‎ 
prédateur ES E js يران ضار‎ EE E 
OO ges i ف‎ d 2 neutraliser جعله محايدا‎ EA 
- Dai 010 mettre en suspens وَضَعَ جانبا‎ e 
EE ري‎ SC diffracter | TAN xm 
REYE ص‎ P Ze lion du Xx 
ين‎ tere CS 7 "" confondre, embarasser, perturber P 
ruminant Leg ياك‎ ? intriguer d ai حَيْرَ: أثار الاهتمام أو‎ 
prédateur > Së خيرات‎ perplexité ۱ خَيْرَة: ارتباك‎ 
spermatozoide PECES oi مَتوي:‎ oe confusion, perplexité, distraction, š Su 
) كري رطب‎ > hésitation ۱ 
animal, bête, brute | د‎ SUE entrave cé TA 
zoologique (متعلق بعلم الحيوان)‎ q^ énigme » Au 
zoomorphique خیواني الشکل‎ espace place, lieu, location, 6 ex 
animal, zoologique, brute, bestial QU vieille bique حَيُربون :عَجُوز‎ 
animalité, bestialité و‎ rostres ) حَيزوم: مثقار رطب‎ 
apophyse d'un filon ځیرد‎ menstruation, règles, (ob) ei حيض:‎ 
diffraction خیود: انعراج (فيز.)‎ période 
biologique ي: أخيائي‎ g> précaution حَيطة: احتراس‎ 


cran, courage, audace 
vivre, exister, subsister 
timide, modeste 
microbe 


animalcule 


vital, essentiel, fondammental, أسّاسي‎ $e 


central 

éveillé, vivant k. "I 
vitalité, vigeur, énergie, vivacité, re 
animation 


perfide, trompeur, mensonger خادع: خؤون‎ 
tromper, bercer, mystifier, feinter احتال‎ dE 
Quei pO 


veh الكنيسة:‎ m 


voleur, filou, chapardeur 

acolyte 

domestique, serviteur, laquais, valet, ادم‎ 
garçon f 

femme de chambre  مرئا‎ BN خادمة مسؤولة عن‎ 

bonne, servante, femme de ménage i23 

traiter quelqu'un en ami, frayer, cte Zoe, 
lier amitié 

CAE 


ی2 


mugir, beugler 
s'affaiblir, languir, défaillir 
خارج البلاد: في اخَارج‎ 
التخطيط‎ d خار‎ 
ای‎ 


à l'étranger 
hors-ligne 


hors-service 


extraverti خارج: ذاهب‎ 
quotient القسْمّة ررياضة.)‎ E AS 


dehors, extérieur داخل‎ me خار ج‎ 
hors-la-loi, العَدَالة‎ A p على القالون:‎ Z Aë 


rebelle à la loi 


hors de خارج عن‎ 
sans rapport, hors sujet E Gei خارج عن‎ 
dissident, non-conformiste, G خارج:‎ 


séparatiste, insurgé, rebelle, renégat 
خارج المؤضوع:من غيّر المُکن‎ 
خَارج نطاق المرمى‎ 


hors de question 


hors de portée 


dehors, au-dehors, à l'extérieur خارجا‎ 
extérieurement, apparemment خارجیا: ظاهريا‎ 
étranger P خار جي:‎ 


„aofa 


خ خاء: من A‏ السّابعُ RE‏ اللُقالمَري طم 


déçu KS ce 
désappointé, dépité څائب: مُخفق‎ 


effrayé, apeuré, terrifié, horrifié 3 خائف:‎ 


traître, délateur, infidèle, trompeur خائن: غدٌار‎ 


traitresse خائنة: غادرة‎ 
infidèle 1 ٢ 
échouer, ne pas réussir, ne pas aet خاب‎ 
mener ã bien ۱ 
être déçu, se dégriser DÉI خاب‎ 
appeler, sonner, communiquer rt 
épuisé مُنهك‎ Më 
clef tangente (CAD مُزدوج‎ P الو ر‎ 
clef de la selle (a) خابور راكب‎ 
clef coulée ). غاطس (هند‎ m 
fausset, chevillette en bois af, خابور:‎ 
cuve, tonneau, grande jarre خابية‎ 
timbre البرید‎ A6 
sceau الدولة: ختم الملك‎ ee 
alliance Í c ee 
dernier, fin p qe 
bague, anneau خائم: عاتم (الإصبع)‎ 
conclusion خاتمة: استنتاج‎ 
péroraison, conclusion ا خطاب‎ iR 


épilogue Ae خَاتمّة (الکتاب إحخ):‎ 
fin, terminaison 1 Xx خَاتمّة:‎ 
coagulé Pub KS 
thrombosé E مُتَجَلْط رطب‎ jo 
chrysalide ) (حیوي. طب‎ HE dada 2 


aller au feu, participer au combat GI o 
الوّحل إخ)‎ den eu 
SKORS 


s'enfoncer dans l'eau 


plonger dans, s'engager dans 


traiter E FITORE 
soumis خاضع رل‎ 
taxable, assujetti à impót dei rah خاضع‎ 
soumis, obéissant, résigné m خاضع:‎ 
sujet خاضع: طائع‎ 
suturer 21 kë 
coudre LS dU 
traceur راسم‎ Ae 
fiancé, prétendant خطیب‎ Lb 
marieur یط زواج‎ b 
adresser, parler, s'entretenir, حادث‎ cbe 
causer 
fiancée š rd خَاطبَة:‎ 


coeur, esprit, àme, mémoire 


6 ipi “bë 
volonté, souhait, désir, goût, intérêt i خَاطرٌ:‎ 
فکرۃ‎ e 

~ )= جاز a;‏ 
خاطف: : سر ربع 


idée, pensée 
risquer, exposer au danger 
parier 


rapide, soudain, brusque 


ravisseur E! شخصاً‎ ibs o^ خاطف:‎ 
pécheur e خاطی:‎ 
faux, erroné خاطئ: مُخطئ‎ 
craindre pour sh حاف علی:‎ 
apprehender, avoir peur de (من): خَشي‎ du 
faible, imperceptible, bas 49 حافت‎ 
expirer (مو.)‎ cá 
inaudible غير‎ pm خافت:‎ 
abaissant, abaisseur ) خافض رطب‎ 
palpiter خافق: مُختلج‎ 
étandard, drapeau حافقة: عَلم إشارة‎ 


kaki 


grand-oncle 


se‏ كاكي 


e الأب أو‎ Jë 


externe, extérieur, apparent, 


à l'extérieur de 


خَارصیٔن: زنك (معدن.) zinc‏ 
LJ‏ 4 

carte hydrographique خارطة مائية‎ 

خارق (للعاذَة أو للطبيعة) extraordinaire, rare,‏ 


exceptionnel, surnaturel, miraculeux, 


merveilleux, prodigieux, extravagant 


pénétrative, pénétrable خار ق: نافذ‎ 
trésorier, caissier D T él iD خاز‎ 
magasinier os À Gel خازن:‎ 
pal, pieu, poteau UT 
tas de pont (42) + خازوق‎ 
perdant, défait, battu py 
xylophage — e A) ET اخشرة‎ dia) خاشب‎ 
soumis, pieux ee 
maltraiter, malmener, بخشولة‎ du : sg 


brutaliser 
concernant, relatif à 
spécial, particulier, propre, 
privé, intime 


fait sur commande, personnalisé خاص: شخصي‎ 


ر af‏ ره گی 


خاصة جمعیة (کیم 7 propriété additive‏ 


causticité ie خَاصّة كاوية: لذو‎ 
VIP, haute société, élite النّاس)‎ ei deb 
surtout, en particulier بخاصة‎ Ze 


flanc, côté, hanche 
se quereller avec, se disputer avec, E A MAH 


combattre, s'opposer à 


qualité lubrifiante NZ خَاصيّة‎ 
capillarité خاصيّة شعريّة (فیز.)‎ 
particularité, spécialité, qualité ` 854 خَاصيّة:‎ 


caractéristique, propriété 


élasticité 33: d bi d خاصيّة‎ 
caractère خاصیّة: مزاج‎ 
faire face aux périls خاض الأخطار‎ 


AS p NI‏ جاح د د ج ب ا ج تک چن الج 
oncle maternel eu pie‏ — خا pétrole brut dij‏ 
Jé‏ شامّة lourd pétrole brut (Là) Lë WE a grain de beauté‏ 
خَال: فار 2 puant, malodorant, fétide, pourri w: sab vide, vacant‏ 
Je‏ من accueillant ANGIN‏ خامة: matiëre premiëre e Ou‏ 
Jé‏ من: dépourvu S£‏ خامد: هامد raide mort, mort‏ 
خال: inspirer des craintes wé ae supposer, croire, penser, considérer Ub‏ 
iue‏ ماض soupçonner, se douter de, (à AN KA passé‏ 
suspecter grande-tante e MEN ije‏ 
tante maternelle A est de‏ خامس cinquièmement‏ 
 boulverser, préoccuper, troubler, y% QU‏ خامس $ quinze‏ 
quinziéme p" pr déranger, inquiéter‏ 
خالجة: : عاطفة émotion, passion, sentiment‏ خَامساً cinqui&mement, quinto‏ 
خَالْجَة: هاجس pé obsession, crainte, cruple‏ رطبءم fainéant, apathique‏ 
خالد: immortel, éternel, perpétuel CE‏ خامل: torpide, paresseux, indolent, inactif Ah‏ 
dé‏ (من): خال: ma libre de, exempt de E‏ ال كر: obscur, sans renommée, ges‏ 
خالص (من inconnu | libre de toutes dettes ZA sé n: A‏ 
re‏ ور hêtel, auberge Jy Op franco, affranchi A v‏ 
خالص: صر caravansérail EE) Op net, pur, clair, absolu‏ 
خالص: sultan ER) MAU Mo agir sincérement avec quelqu' un pA‏ 
frayer, fréquenter "m We‏ خان: yÉ‏ ب: trahir, tromper, abuser, a‏ 
Wl‏ مارج égarer ۱ se mélanger, se mêler‏ 
خَالف: contredire SCH‏ خا لوح زجاجي vitre‏ 
idee‏ تعدى على da violer‏ حسائّة ordre des chiffres‏ 
AN à 7 E Te 3 A enfreindre, percer, désobéir OF ‘ui‏ ص ال مغنطيسي (حاسب.) case,‏ 
às AG‏ (عن compartiment discorder (AN‏ 
خَالَف: être en disaccord avec eC‏ خانق suffocant, asphyxiant (b)‏ 
cru, brut, inexploité gu x ne‏ خائق suffoquer, étouffer‏ 
ell ad ie‏ غَيْرُ مَقْصُور PE toile de coton‏ حریق douche froide du feu‏ 
ام eU Uy‏ تحاسي minerai du paon (ieee)‏ خانق: étouffer, étrangler, suffoquer, oux‏ 
e‏ الحديد oppresser 1 oligiste‏ 
AS‏ حديدي أزرق (معاد.م billy bleu‏ خانق eU‏ بات م aconit‏ 
E‏ رصاصي صغير الكل SN mé bing minerai ` ie)‏ (تبات.) tue-chien‏ 
ام الفضة uda i je argentite‏ پا رمرضم croupe, diphterie‏ 
RE‏ غني: :2 p es‏ ی surpasser GÉ: minerairiche (co)‏ 


agitation de la mer, fureur des flots Y خب‎ 


خام كبريتيدي (معدن.) sulfure‏ 


Kl خبيث: سيء‎ ————— PEY ———————— "uu 
expérience, épreuve خبرة‎ aller au trot, trotter PIT 
pain سا‎ trot als Ls 
pain rassis بائت‎ Së — diminuer,s'éteindre, se faner Au 
cotyledon ombélique Cc) الراب‎ ES cacher, dissimuler, dérober xo 
toast 2222 X» enterrer وارى طمّر‎ Lë 
biscotte خبزهش: البقسماط‎ tente Fer خباء:‎ 
boulange, enfournage, panification | *^ carpelle GS خباء:‎ 
turpitudes, vilenies تقر‎ uita 

boulanger ان‎ 7 H ëv A 

boulangerie خبارّة‎ 

mauve خبازی (تبات.)‎ A 

cuire le pain, panifier, enfourner, خبز‎ malvacées FE القصيلة‎ ADU 
boulanger folie, aliénation mentale 1 O > Ch 
un pain, miette G3 Uy es vésanie ) رطب‎ J 
fournée E 85% trot, rapidité de la marche e سیر سر‎ :— 
brouiller, mélanger, AS (الشيء بَالشّيء):‎ ue petit galop E ad 


méler, entreméler 
الدیزل (آليات)‎ KS 
ضَرْب طرق‎ dae 


coup diesel 


battement, frappement 


Trapper, battre, taper طرق‎ Ç > ba 
gauler un arbre Š SA DS 


coup, tape ENT Aj As 
bruit sourd 7 الخبْطة (مكتو‎ ite ii 
hibou (طائر)‎ JE 


dérangement, embarras, folie  بارططضا‎ de 
folie, aliénation mentale, idiotie o gd 
iis je ds 


distraction 


affoler, rendre fou 


devenir déséquilibré, insensé 


atténuation, étouffement, خب : خفیف‎ 
apaisement 

extinction, diminution CEP 

خبيئة القر ص (حاسب.) disque de cachette‏ 

خبيارء ي: کافیار caviar‏ 


méchant, hypocrite, malicieux 423 + en : i— 


). (معاد‎ BE E 
Ses Fu 


scorie de la chaudière 
marteler la scorie 


brique hollandaise (هند.)‎ bes S ۳ 
devenir méchant, virulent UP? Ob c 
scorie de métaux العادن‎ eu 
déchet, rebut, détritus جُفاء‎ KE 


méchanceté, malice, hypocrisie, ‘4 A غُبْث:‎ 
malveillance, fourberie : 
virulence, intensité أو الور رم‎ T ١ Vë 
rebut شوائب الُعادن المذابة‎ KE 
devenir méchant, Kan ماکرا‎ Yo 
malveillant, vicieux, mauvais 
TE e عَبث:‎ 
offensif, répugnant, odieux 


devenir toxique, 


nouvelles, communication, t D 
information 

essayer, éprouver, expérimenter, ` Aë "Ze 
tester 

connaître ee 


(ue ———— اځ نيم‎ del Go pis 
circoncision ختان‎ jg dangereux, virulent ¿! dad iio مخبیث: لمرض‎ 
circoncir un garçon (gray ختن‎ toxique, malfaisant, nuisible, 5 s aga خبیث:‎ 
calao C (طائر‎ y^  répulsif 
circoncis o n حتين:‎ expert, habile, spécialiste, familier )ب(‎ > 
tourbe, algues — رجیولیء)‎ Leck خزازي (أو‎ eA gymnaste اجمنازیة‎ E > 
thrombose ۱ (b) خثار: جَلْطة‎ agronome بالفلاحة: مُهندس زراعي‎ "^ 
sédiment, restes, résidu du: y actuaire تأمین‎ Ye? 
faire cailler le lait od خثر‎ agriculteur زراعي‎ P 
coaguler le sang Als (الدّم): سيب‎ a éprouvé ed WË 
se gélifier AS خثر:‎ expert en télétraitement AN ر مَعْلوماتیّة‎ j 
thrombose, caillot de sang — 2⁄5 ibis [y pain m CS KS 
timidité, honte, confusion i s> a cuit au four HSH KN 
confus, embarrassé KE خجل:‎ fin eol de 
timide, penaud J paha en conclusion الختام‎ A We 
rougir, avoir honte A (من):‎ J^ dernier, final wi e gi 
humilier, embarrasser geo de circoncision C Lob) ختان: ختائة‎ 
joue 22:32 traître, trompeur ر: غذار‎ š 
sillonner, fender AL AS trahison, infidélité, tromperie il x y 
prématurité خداج رطب)‎ trahir, tromper, tricher, duper خان‎ = A ختر:‎ 
anesthésie (b) ye tromper, trahir, duper < E 
fraude, ruse, tromperie, imposture, Elie griffe, sceau, estampille خائم‎ we 
duperie © scellé الأخمر)‎ get) Vi 
escroquerie Zoé Je Zus  oblitération odi eR 
illusions des sens SEN خداع‎ blanc-seing ختم ; َيَاض‎ 
imposteur, trompeur, rusé, berneur T tampon "m ex 
fosse, sillon $a 
boudoir Gf) p 
engourdi qi ud 3) d 
onglée الأنامل (بسبب البرد)‎ ER sceller, tamponner ex وضع‎ e 
stupeur, engourdissement, 2l Lu us cloture, fin d'un travail " (العمل):‎ e 
torpeur ۱ timbrer حَتَم بخائم البريد‎ 
s'engourdir ya tel خدز:‎ sceller 1 pn 
anesthésier v af “he impressionner, toucher, troubler EH 
coup d'ongle, griffure E خدش: اثر‎ sigillaire GEL (خاص‎ Lef 
scarifier, griffer, égratiner f 4 خدش:‎ beau-fils (زوج الابنة أو الأخت)‎ 2 


ellébore, hellébore (A) خربق‎ 
rhinocéros (حیوان)‎ Key خرتيت:‎ ^ 
taxe, impót, tribut, devoir راج‎ > Z خر‎ 
dépense, expense كفقة‎ DE 


production الطّاقة: الطاقةٌ المستفادة (فيز.)‎ E 
d'énergie 


cartable, sacoche ( رالدابة أو السفر‎ LN 


sortir, apparaitre, naitre, surgir PES 
conclure تے: استنتج‎ t 
opposer, contredire AG علی:‎ t 
se révolter, s'insurger contre على‎ ú hrs 
dépasser حرج عن: جاور‎ 
dévier de, diverger de عن‎ Opi خرج عن:‎ 
sortir, partir غار‎ TS 
murmurer C حر الماء:‎ 
ronfler Li ql o 
tomber, couler, s'écrouler LE, » 
menteur خراص: کذاب‎ 
tourneur du métal C e) معادن‎ bi 
tourneur ds T Qs a 
foreuse sg KC مر‎ Au d 
| { 
2 x 
perforateur مثقب‎ alos 
détruire, ravager, endommager, > : خر رب‎ 
dévaster 
interpréter, expliquer, exposer Jj : A 
diplômer, décenner ë Lait م شَهَادَة‎ KE? Lë 


un diplóme 


i NIR 


murmurer 
ronfler غط‎ JI > 
ronflement (ei خَرْخَرَة‎ 


tromper, tuper, berner £ 
décevoir ONCE Rx 
ruse, artifice, piége, tromperie abo خُدْعَة:‎ 
canular خادع‎ 7 Las 
servir, assister Ae 
service, faveur, assistance, emploi خدمة‎ 
service militaire Sall ِجْبَاريّة أو‎ ie 
action de bienfaisance 1 Last خدمّة‎ 
livraison internationale i6 £ ix 
libre-service 1 do خدمةٌ‎ 
fonction publique مدنّة‎ De 
marques du frottement ش (تصوير.)‎ Ai 
bébé prématuré خديج: موود قبل الأوَان‎ 
ami, compagnon be خدین:‎ 
khédive (e$ Li ue gae 
toupie aao mec 
décevoir, désappointer, عن‎ dai Nn 
abandonner 
ruine, destruction, ravage noa 
catastrophe خراب: کارثة‎ 
taxe, impôt i خراج: ضر‎ 
abcës خراج: خراجة (طب.)‎ 
abcës, tumeur j خر اج:‎ 
rotation du bois شب‎ ibi Le 
tournage, alésage Jä me ais 
rotation manuelle (t) يُدوية‎ Mt. خر‎ 
mythe, fable, légende, fiction dr 
superstitieux, fabuleux, légendaire, خرافي‎ 


mythique, fictif 
fabriquation خرامّة (تجارة التخارم أو الدنتيلا)‎ 


de la dentelle 


saccagé, ruiné, détruit, saboté oa خرب:‎ 
ruines y خربة: مَوْضِعْ ا‎ 


HF 
رَديء‎ k iif 


gribouiller, griffonner, grater, abimer 


griffonnage 


————— مان 
خرطو is‏ سائلية (هند. دم cartouche hydraulique‏ 
na‏ 2 الفیلم cartouche cinématographique‏ 
خروم trompe (JAN)‏ 


tuyau d'incendie 


pipe 


خروم ماء لإطفاء ap‏ 
ES T"‏ لرِي الخَدَائق 


tuyau en caoutchouc Nm à LE 
tuyau en métal flexible vý dir ? LE 
sénilité, radotage الكبر‎ Ja ° CA خَرَفً:‎ 


radoteur, sénile 


gâteux, sénile 


lambeau خرفة: مرقة‎ 
ignorance, idiotie, maladresse ۱ a 
déchirure, trou aus iA 
perforation, ouverture, fissure cá 0 
perforation, trou, calibre Si "A 
maladresse, stupidité, bëtise بَرَاعَةَ‎ L Er 
infraction, violation, transgression fú خرق:‎ 
gaffe خَرَقَ: عمل أخرق‎ 
percer, pénétrer, perforer CS Gy 
violer AG خَرَقَ:‎ 
déchirer, lacérer, râper PRES 
chiffon, lambeau ^ 2:۰ کر مزقة من‎ 
tissu, étoffe £ if 
perforation, trou 2 خرم: تخر‎ 
percer, crever, performer, déchirer ay 2 
coing de Chine خْرمًَا خَرمًا رتبات.)‎ 
orphie (e oU 
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rle oi en النفس في الرئة‎ ine d 
quincaillerie, mercerie DE 
quincaillier, mercier css خر د جي: بائع ارد‎ 

coup, boulette, chevrotine حرق‎ 
grenaille, grains de plomb خْرْدُقَ الرصاص‎ 
moutarde J 
moutarde sauvage Ty" Jag ° Aal خَرْدَل‎ 
moutardier خردلية: إناء الخردل‎ 
silique ق يابسة مستطيلة)‎ 5 e 


quincaillerie, mercerie cA 
diplómé, ancien éléve dd CN 
percer, trouer, perforer C n 
perles isolantes (eS خرزات عاز 3 (هند.‎ 
perle (- رطب‎ E 
perle d'épreuve (كيم.)‎ JA 3 $5 خر‎ 
vertêbre Š £3 ch $ 5 
mutisme Ter 
devenir silencieux, muet خرس‎ 
béton 1: di 


خرسائة تحت مائية (هند. مدع béton sous-marin‏ 
خرش gae o>‏ 
عرْشف: خُرْشُوف أَرْضي CHER‏ 


gratter, griffer 


artichaut 


sterne, hirondelle de mer Gb) LS 
mentir Š 0 27 
ظ0‎ abg e 
tourner ال‎ 7 ip 
avoine cb) QU 
fromental p e» Qu 
cartouche i3 os T dee 


cartouche disque cb) خرطوشة أقراص‎ 


réservoir, barrage Glen o 


armoire, placard, buffet, commode A 


dressoir, vaisselier أو الثياب‎ EMA خزاكة‎ 


` 


خزالة الدولة trésorerie‏ 
خزائة ذات أدراج casier‏ 


bibliothëque photographique pati خزائة‎ 


خرائة étagëre i‏ 
خزالة صغيرة commode‏ 
خزالة کتب bibliothéque‏ 


lapin, liëvre 


cionectomie 

contes amusants i des 
mensonge, menterie څرعبل‎ 
porcelaine خرف صيني‎ 
poterie, porcelaine j E 
céramiste, potier خزفي: خزاف‎ 
céramique, argileux فخَار ي‎ NN 
percer, transpercer, poignarder Ki ER 
lacération (كتاب)‎ A id 
parésie cb) gd غفیف أو‎ Ji e 
stockage, magasinage تُخزین‎ On 


entreposer, stocker, emmagasiner ` o5» عَرنَ:‎ 
(صندوق فولاذي)‎ ife 

AS‏ الَاسُور رطب۔) 
خزي (من): من avoir honte, se confondre gaul‏ 


coffre-fort 


syringectomy 


levraut, jeune liëvre الأرَانب‎ te خرنق:‎ 
et i nm 
خرلوب: خروب (بّات.)‎ 
5 ic a 


caroubier, caroube 


dépatrt, sortie 


exode SET 

sortie, projection, proéminence, sg خرُرج:‎ 
protubérance 

خروّع (تبات. طبي.) ricin‏ 

lamantin, vache de mer > ف‎ KS 

mouton, jeune mouton, agneau ote ue 

خريج كليّة أو جامعة ancien élàve‏ 


ARTS 
ا ماء‎ Gre خریر:‎ 


vierge, jeune fille 
perle non percée 


murmure, gargouillement 


ronflement wi Inn خریر:‎ 
murmure RE ES 
carte Í مار‎ E خر‎ 
planisphëre v الأر‎ ik £ 
carte basse خريطة أساسيّة رحغر.)‎ 
horoscope البروج‎ D خر‎ 
cartogramme (A~) خريطة بيانية‎ 


mappe binaire des étoiles زهند. مد‎ e ed ik, خر‎ 


automne خريف‎ 
automnal خريفې‎ 
martre (ot (حیو‎ 2 
soie PLE 
transpercement SCH Y 
percer, poignarder, transpercer, ob KI 


piquer 
céramist, potier gb 6s 


خزافة: صناعة احرف poterie‏ 


حَري: ذل سے سا سا ———— PEA‏ بیو سو ما خضو زه افظاظة 
:Jé ST‏ هان s'avilir, tomber dans la bassesse‏ خشب bois de la balsa kai‏ 
J "^‏ عار CEA humiliation, confusion, timidité‏ الوب bois blanc A‏ 
Ses LS trésor, fortune Ae die‏ رقائقي الطبقات multi-pli‏ 
is): LGS trésorerie publique PUN A 5‏ معا كس) bois CEE)‏ 
مسا feuilleté, contre-plaqué 1 chasser, expulser sb‏ 
خساً:ضعف البصر e faiblir, perdre de sa force‏ عريض الخلقات bois à construction annelée‏ 
خٌسئ: C être chasé, expulser FE‏ منجور bois de construction taillée e. Ze)‏ 
pertes, victimes 1 aa‏ خخشُب: mettre du parquet du dij‏ 
GE‏ خسار se lignifier, convertir ET dde CA préjudice, dégât, dommage‏ 


en bois 
morceau de bois خشب‎ ial AA 
plateau, scéne, planches cri is 
ligneux خشبي‎ 
xylophone تقر موسيقية‎ A LES 
pavot ). خشخاش (تبات‎ 
charnier, caveau mortuaire خشحاشة رمرم‎ 
cliqueter, tinter, résonner qx Mot 
cliquetis صليل‎ AA 
essaim, colonie d'abeilles J> 2 ayt 
soumettre, céder £ خشع:‎ 
anosmie ) حاسّة الثم رطب‎ A d 
enroué, rauque, costaud o خشن:‎ 
gauche, bourru شكس‎ up 
grossier, rugueux, sévëre, dur SE خشن: ناعم‎ 
brute, intense خشن: غلیظ‎ 
rauque, grossier, sévêre, bourru, b; خشن:‎ 

brut, impoli 
être grossier, rugueux, dur, LA n 

sévére 
rendre grossier, rugueux, dur mons {s 
dévotion, soumission, piété, humilité ع‎ > 


SE‏ في الصُوت 


raucité d'une voix 
grossiéreté, indélicatesse, 
dureté 


impolitesse, rugosité, aspérité فظاظة‎ :3 22 


خسارة ذات شأن amputation‏ 

perdre à 

perte 

laitue 

orcanette ال حمّار رتبات ۔)‎ Ux 

chauve-souris EE 

mesquinerie, bassesse, petitesse 1 خسّة: ذكاءة‎ 

faire perdre, causer جَعَلَهُ‎ pes KÉ 
un dommage à quelqu’un 

s'éclipser il خسف‎ 

couler vers le bas, tomber, غار‎ La : خسف‎ 
s'affaisser 

humiliation, affront الحخفاض‎ LASS 

éclipse de la 6 : خُسُوف‎ 

vaurien, bas, vil, ignoble e محسیس: حقیں‎ 

mastoïde "PED d DE 

mastoidien ) رطب‎ dE 

marchand de bois خشتاب: تاجر شب‎ 

sorbets de raisins secs, Os UE 
de grenades ۱ 

bois v 

buis CUG) البقس‎ Les 


escompte, rabais 


escompter, déduire, soustraire خصم: حسم‎ 
adversaire, ennemi, antagoniste £ خصم: غر‎ 
plaideur, parti فريق‎ púa خصم:‎ 
adversaire, querelleur n خصم:‎ 
spécifier, spécialiser کر‎ A AU 
respect, considération, relation, 34 era? 
inquiétude, rapport 
spécialement spécifiquement, ae m خصو‎ 
formellement, particulièrement 
secret, confidentialité خُصُوصیّة: سريّة‎ 
garanti, engagement, contrat قم‎ d är خصو‎ 
antagonisme, inimitié, haine, عَدَاءِ‎ res 


querelle 


A‏ ہی 


querelle, discussion, désaccord ¿I خُصُوقة:‎ 


dissension, controverse, conflit, lutte 


سے 


castrer < 
testicule (a (مفردها‎ a 
orchis خصي التغلب: سخلب‎ 
castrer, émasculer, châtrer Las خصی: جَعَلَهُ‎ 
castration, émasculation i خصي: خصاء‎ 
testicule 1 خصية‎ 
émasculé, castré 2 خصي:‎ 
teinture, colorant, peinture خضاب: صبٔغ‎ 
pigmentaire qo خضاي:‎ 
légumes, vert, verdure E | a 


chlorose 

chiffonnade 

teindre, colorer, peindre Ae os Las 
clapoter Ju d Ga A 
masturbation el خَطضْخَضة:‎ 


esse خشوئة: شراسة‎ 
aigreur خُشوئة: شراسة‎ 
amertume مرارة غُفوصة‎ : (eil S 
craindre, redouter | S : 
peur, crainte, appréhension 3 acu 
castration خصاء (طب.)‎ 
castration, émasculation خصاء: حصي‎ 
perniose (طب.)‎ jah 
engelure ) خصار: خصر رطب‎ 


fertilité, productivité, fécondité, خصب: خُصُوبَة‎ 
prodigalité 
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fertile, productif, fécond, — 2 ` 
fructueux, prodigue, abondant 
être fertile, productif, Ca? Je خصب: خصب:‎ 


fécond, fructueux 


fertilité, fécondité خصب: غزارة‎ 
taille, ceinture bL: dae 
distinguer, privilégier, ب‎ Val ب:‎ Zei 
approprier ۱ | 
être pauvre, dépourvu, nécessiteux jäi خص:‎ 
concerner, relier = de A 
cabane كوخ‎ a 


assigner, attributer, ل‎ uu راتا‎ oa 
destiner 


sélectionner, désigner, destiner ` 33! خصص:‎ 


gratifier, avantager, allouer > خَصّص:‎ 
spécifier, destiner, individualiser Re NN 
consacrer خَصّص: كرس‎ 
privatiser aner خَصّص:‎ 
couder, plier M ۳ خصف:‎ 


tresse de cheveux, boucle, mèche, رشُعُر)‎ d'a 


couette 
qualité, nature, propriété, penchant عادّة‎ bas 
grappe د‎ b DH 
escompte, discount de l'argent خصم نقداً الدلع‎ 
remise, soustraction, déduction خصم: حسم‎ 


E mE‏ —————— خط العرض: منطقة 
خَضر: ts vert y»‏ الار تکاز ligne de support‏ 
OH y as‏ (فقر دم) chlorose‏ خط الاستو اء الأر ضي équateur terrestre (aa)‏ 
حضراء: AIS‏ أخضر bs vert‏ ل الإسنادرمسح .( ligne fiduciaire‏ 
خضراوات: p légumes, vert, verdure gu‏ الاغتدال équateur‏ 
خَضْر à‏ الماع cei i remous CA)‏ أو ligne du balayage (jil) gÍ‏ 
خضرة dx < T b ite) à‏ جافًا) canalisation ul m acerbité‏ 
خضرة: Je couleur verte, verdure ! deg?‏ ایب (فط) canalisation du pétrole brut‏ 
Ae? u$ xa»‏ لاشقي (أحياء.) propagation,‏ خط ligne de la vapeur (a) Mëll ab‏ 
Lë végétatif‏ أنابيب رئيسي canalisation du tronc‏ 

écriture anglaise إنجليزي‎ d marchand de légumes, eh Si خضري:‎ 
strie تلم‎ Aë épicier EE 
ligne o الثلم‎ Ls agiter, secouer Š WË 
doublet (9) Gb) Ad خط‎ agitateur Koba 
voie secondaire خط جاني‎ bouleversement, commotion, choc, š> Aas, 
ligne aérienne Ve خط‎ secousse 

ligne frontiëre ا حدود‎ ke devenir vert (er an) ra 


š 71 IMP LEER MU 
ligne ferroviaire الحديديّة‎ 3$ JI حَديدي: خط‎ LS 


taille خط الخصر‎ 
gribouillage ex خط‎ 
tiret Ab» ibo: T ud خط‎ 
ligne de défense C Gg دفاعي‎ p 


paquet القدم)‎ $ 71 à الداع‎ bs 


خط الذروة: k‏ القمّة 

خط الرؤيّة: خط الإنّصار (بصر م 
ری 

(362) cht Jui Je 
aimanté (ge خط الرٌوال المقتطيسي رهند . کھرہا.‎ 


méridien 


ligne de la crête 
ligne de vision 
ligne principale 


zéro méridien 


ligne الشاطى (حيولرم‎ az الساحل: خط‎ h 
du rivage | 1 
ligne p Ya 
longitude (CA) الطُول‎ D 
ligne de vol رجوية.)‎ o ali Lë 
multiplet المقومات (فيزع‎ uae SE kz 
latitude E P Lë 


J: CA 


rendre vert 

tremper, humidifier, mouiller, 
éclabousser, jaillir, humecter 

soumettre, céder, se rendre, i (لس):‎ < 

succomber, obéir, suivre 


subir, éprouver, endurer, supporter خضع: عائى‎ 


moite, mouillé, humide Cb, a 
mouiller, moite, humecter Ja خضلً:‎ 
mer, océan pes ii aL 
multitude, rassemblement, 5 < خطم:‎ 


foule 


soumission, assujettissement, خُضُوع: إذعان‎ 


obéissance 
vassalité xd خضو‎ 
vert qe 
pelouse UP) معشبة‎ Ô 25e : تضو‎ 
ligne de direction الانّجاه رریاضة.)‎ Aë 
horizontal A خط‎ 
ligne de la cambrure الاحديداب‎ Le 


ghs چو دہ وو دح شر سے مت‎ DP y خط‎ 
ligne aérienne CA) S Ae خط هوائي:‎ parallèle de latitude (جغر.)‎ PA p 
ligne du cadre (هند. مدع‎ uo Ls raie الجلد)‎ de) k 
chirographie اليد‎ bs vertical, perpendiculaire, de عمو‎ bs 
écrire, souligner, tracer, marquer p -h orthogonal ۱ 
tirer, tracer, régler e» -hó ligne déséquilibrée مُتوازن (هند. كهربا.م‎ wë خط‎ 
grandir, pousser Cg be démarcation, limite ۱ Ji bs 
ronfler Li A خط كومه‎ calligraphie Li: 1j خط‎ 
écrire, noter, rédiger — خط:‎ — striation, raie, ligne, bande, +, ch NU vs 
chemin de fer السّكة ا دیدیة‎ hs barre | 
accuser d'une erreur, se méprendre I| as ligne de la grosse قياس سُرعة السفينة )حر(‎ m 
erreur, faute E Ta büche ۱ 
faussement, maladroitement اطا‎ ls écriture, calligraphie Ae Ae 
improprement, incorrectement بشكل خاطئ‎ > lige du contour CE) سَمُقي‎ m que as 
inconvenance FH Oe (b — q-ligne زکیم)‎ CA Kas p 
mal, défaut, vice ۱ Q ap —ligne nonalignée (Li اف(المغتطيسي)‎ E m 
erreur, défaut, sottise LÉ a ligne rameuse مُتفرّع: خط فرعي‎ Ae 
faute d'orthographe کتابة‎ PEUR ligne de centre jp اللتصف:‎ h; T2 
erreur réfringente انکساري‎ ls ligne en activité (jit) Ji m 
erreur de transmission بث‎ bo ` igne droite مستقیم‎ Le 
erreur de compilation تأليف (حاسب.)‎ hz ^ courbe "n A 
biais el A les filigrane, ligne de flottaison ` eu أنسو ب خط‎ 
erreur de calcul | حسَابيٌ‎ Da ligne de longue البعيدة رهاتف.)‎ cii p 
erreur accidentelle (أو عارض)‎ BS La distance 
faute d'imprimerie : qus La ligne moyenne el خط‎ 
erreur type a) Se las: dépression ligne (li) الضغطي‎ ais k 
erreur de syntaxe ي (حاسب.)‎ pú ls ligne de feu الثار زعس.)‎ bs 
continuer, progresser, avancer xt nbs réglé سُلالة‎ ecc hs 
marcher, avancer, précipiter Le TU ligne de إرسال (هند. کهربا.)‎ Ae Jä Ae 
adresse, parole, harangue, ¿h> خطاب:‎ . la transmission 

discours ligne à haute tension (. تقل الطاقة زهند. كهربا‎ Lë 
lettre, note, message Jc خطاب:‎ ligne téléphonique | dt kë 
parole o خطاب:‎ ligne méridienne افَاجِرَة‎ m 
rhétorique, éloquence خطابة: 2 الخطابة‎ ligne d'attaque Cit اهجو م (رياضة‎ m 


oratoire, rhétorique 


2 2 
خط افواء: خط تزويد باهواء )د ligne de l'air‏ 


T — kx Yoy ————— o ib 
voleur, cambrioleur لص‎ „dbs affaire, inquiétude شأن‎ A NUS 
parcelle de terrain قع (حویة.)‎ di تحديد‎ ibs malchance, trouble, malheur, ó IW A 
plan, projet, stratégie, stratagème p ab mésaventure 
plan maître ale DUE E ر‎ AA adresser, prëcher, enseigner خطابا‎ 8 Cs 
procédure الإجراء)‎ d (العمّل‎ = dé fiancer ai — ka 
tracer, déssiner < be ^ sermon (as) خطبة‎ 
délimiter, déterminer Ad) os bhs adresse, parole, harangue, خاب‎ ah 
rayer, strier At bhs discours | 
organiser, concevoir, projeter, ia وضع‎ bs engagement, fiançailles A p حطبة:‎ 
intriguer, schématiser homélie دييّة‎ ihe dia 
esquisser, planer ee Wah» ^ conférence oe Aa 
martinet, hirondelle (9b) Jh oratoire gus خطي:‎ 
enlèvement, rapt d'enfants الأشخاص‎ AS danger de radiation الإشعاع‎ e 
détournement d'avion الطائر ات‎ Abs pari, défi, challenge ob hs 
enlèvement, happement تلقف‎ Ala danger, risgue, hasard مُجَازفة‎ Nä 
saisir, enlever a MU danger, péril, risque, menace eig Nä 
enlever (&% (شخصاً طمعاً في‎ Aë. aventureux yah 
s'emparer, se détourner Sais cabs incertain dyle خطر: غير‎ 
retirer, enlever, percevoir Di خطف:‎ dangereux, périlleux, critique, خطر: مُخطر‎ 
paralalie (b) التلفظ‎ dés risqué, hasardeux ١ ۱ 
déraisonnable D Gell خطل: 'مُخَالف‎ venir, se présenter à l'ésprit — a» 4j ببّاله:‎ LS 
nez, museau ان‎ uj cal ne de quelqu’un ER 
mufle خَطُم: مشفر‎ se balancer, osciller, bouger ý fs 
faire taire, museler, baillonner cki x se pavaner, parader في مشيته‎ Js 


museler, maîtriser 
hibiscus 

ses cheveux ont tourné gris 
marche 


marche militaire 


engagement, fiançailles 


enjambée, longueur du pas D 


dangereux, hasardeux, 
risqué, périlleux 

bis 

mouvement €. (التقاط) العدد السّائبة (هند. مد‎ Ou 


calligraphe, scribe, copiste 


vif de l'outil 
خطاف (طائر)‎ 
Gi سبيل‎ h Ora 
(طائر)‎ Sch Gi 
WAT e خطاف‎ 
خطاف القفل‎ 


$ 5 رص 
خطاف: كلاب éscamoteur, voleur à la tire, tireur‏ 


martinet, hirondelle 
ravisseur 

sterne, hirondelle de mer 
gaffe 


crochet de la serrure 


E EE خُطُوة بِينَ الأقطاب‎ 
batteur de cuisine خفافة »مخفقة‎ perche e. Kai الأقطاب رمند.‎ Ze خُطُوة‎ 
ponce o ye iu pas à pas, progressivement $a bas 
disparition, dissimulation هر ر‎ A»: haut ton عالية: 223 عالية‎ $a 
garde, surveillance, escorte ox خفارة:‎ ton diagonal (. 2) خَطُوَةٌ مائلة‎ 
agilité, activité, rapidité as An خفة‎ pas constant مُتّظمة‎ à خطو‎ 
humeur, mécontentement 1 e ii pas Nr i. I" 
empressement, agilité ر شاقة‎ di gravité, sérieux, signification, SA KE Le 
légèreté, frivolité, interpidité nÉ d importance 
stupidité, bêtise iJ!» sillons, strie (.—) خُطوط‎ 
légèreté Jg S خفة:‎ lignes à haute tension خطو ط التوثر العا ي‎ 
dextérité, légéreté, souplesse | اليد‎ ú lignes aériennes e b P" oria b p 
se faner, diminuer, Gah أو‎ Syah) cá écrit, par écrit كتابي‎ bs 
adoucir linéaire, linéal e yo حَطي:‎ 
lampsane رنباتم‎ Së graphique a خطي:‎ 
garde de cóte dere si paquebot ¿h 
garde, montre, patrouille, escorte vos خَفر:‎ péché, iniquité, offense, méfait, ^ خطِنة:‎ 
timidité, modestie >: culpabilité, faute | 
timide, hésitant, craintif = ‘4% orateur, conférencier خطیب ساحر‎ 
garder, protéger, patrouiller, e Die fiancé, prétendant d خطيب:‎ 
escorter fiancée SET Cha 
baisser, diminuer SES خفض:‎ critique, dangereux P 
diminution progressive e H e grave, sérieux, pesant, important خطیر: هام‎ 
clitoridectomie (b) (et dus) ais sabot, pied EH) T 
baisser, abaisser P خفض:‎ plante du pied eii Abt خف:‎ 
dégrever, réduire les charges, p Lai sandale, chaussure حذاء‎ ECH à 
abaisser le prix 
diminuer, abaisser لرل‎ ais 
amoindrir les risques الأخطار‎ vr 
atténuer, affaiblir les couleurs ان‎ dëi حَفْفَ‎ se dépëcher, mandater, déléguer DK idi خف‎ 
diminuer, amoindrir, réduire, لقص‎ MN s'alléger, devenir léger Ji ËTT 
rabattre diminuer, apaiser v" AR 
adoucir une peine LEE خفف‎ portatif D Je خف:‎ 
alléger la charge Ai حمولة‎ yr chauve-souris اط‎ PT e 
diluer, atténuer ES (eh Qu pumex cb) خفاف‎ 
ralentir Se A ponce cu A خفاف:‎ 


percer, crever, perforer 


TN 


étre seul avec ب‎ dE (—) y 
étre dépourvu de " Ah من:‎ EG 
se vider d $ KR 
passer í KÉ 
excepté, sauf, hormis ما خلا‎ KR 
vide e قر‎ m 
fascinant, séduisant, charmant EL : خلب‎ 
acétate en 6 لوز (کیم۔)‎ PA c 
agitateur خلاط: خلاطة‎ 


LE‏ البیض 


ø o 
le créateur خلاق: الله‎ 
créatif, inventeur, astucieux, < خلاق:‎ 


artistique, créateur, initiateur, inventif 


vinaigrier خلال (صانع ال أو بَائعم‎ 
mulâtre, métis, quarteron l خلاسيٗ‎ 
placenta (طب.)‎ ME 
trépas خلاص الدّين: الرّاحة (الموت)‎ 
salut, délivrance نَجَاة‎ eS 
sauvetage خلاص: إنقاذ‎ 
essence, quintessence, extrait 3 Vas : خلاصة:‎ 
résumé, abrégé, récapitulation “2 غلاصة:‎ 
en un mot, brièvement القؤل‎ LAN خلاصة:‎ 


latitudinaire, qui  )صالخا‎ sel خلاصي (مَذهَب‎ 
pense gue tout le genre humain obtiendra 


le salut 


alléger, attenuer, réduire 


adoucir, apaiser, alleger, atténuer, aki US 
soulager 
dessaler cit خفف‎ 
vacillement ESS 
palpitation, pulsation رالقلب)‎ oui ab 
palpiter G= 
battre Nou Gi 
battre des ailes الطائرٌ جَنَاحَيهِ‎ gà 
flotter ela خفق‎ 
battre, palpiter MAT خفق‎ 
palpitation, battement خفقان: اختلاج‎ 
battement, pulsation Lu A8 
disparaitre خفي: کی‎ 


secret, mystérieux, invisible, cache, T4 سر‎ 
déguisé, clandestin 


inaperçu, caché 


خفي: À‏ منظور 


mystérieusement, secrëtement, خفية: سرا‎ 

clandestinement ۱ 
secret, mystère 7 A 
garde-cóte s PU m 
garde, sentinelle, escorte خفير: حارس‎ 
bas, doux, à voix basse pur خفيض:‎ 
facile, confortable خفيض: هنيء‎ 


agile, vif, alerte, rapide, كة): رشق‎ Au خفیف‎ 
léger, souple 8 | 

léger, petit, insignifiant de خفيف:‎ 

amusant, joyeux, dróle, gai, jovial, Jin خفیف‎ 
charmant, agréable, aimable 


Li‏ العقل 


stupide, fou, sot, idiot 


léger خَفيف: < ثقيل‎ 
dilué r خفیف رللْمَشرُوب):‎ 
vinaigre Je 
ami, copain, camarade خل: صديق‎ J 


^ £ "29 
nettoyer les dents أستائة: نقاها بخلال‎ Je 


خلاعة ———————— Yoo‏ —— لق 
perpétuité, immortalité E dé AS débauche, dissipation, immoralité ; pi Le‏ 
di As pornographique, indécent, Pa Lenz‏ الذا كرة 6 immortaliser‏ 
passer à l'éternité, se perpétuer ES A Als obscëne, immoral, grivois SC‏ 
خلاف: As désaccord, lutte, discussion, t»‏ ہے: s'établir, installer, instituer = Hi‏ 
en cachette Ld AL conflit | ۱‏ 
خلاف: < contrairement à x‏ خلص e‏ خلصاء): صديق confident, compagnon,‏ 
d O‏ جانب ami intime, camarade ۱ 1 autre que, aussi bien que‏ 
خلاف: être pur, sans mélange Ve als désaccord Du‏ 
خلاقة Jl o iii‏ عر sauver de, secourir de, délivrer de , Ad gale khalifat Le‏ 
خلاقة: La oí ass‏ غيْرَةُ libérer de caliphate, succession‏ 
خلافي: "AR‏ خلاف controversé, différentiel‏ خَلْص: soulager, aider, calmer c! nl‏ 
Lis débattu, contestable‏ بین کذا وكذا confusion‏ 
خلآل: غو à‏ اسان AS cure-dent‏ مرج mélanger, mélange, combinaison‏ 
LS à travers Jk REH‏ سا رج ہے confondre, mélanger‏ 
خلال: à:‏ خلال Lis pendant, au cours de, à travers‏ ورق الب battre, mêler les cartes, Í‏ 
خلالي brouiller I interstitiel 7 NS‏ 


mélanger, combiner, (ب): مرج‎ de Ne 

mixer | 
compagnie, intime, camaraderie š> abis 
déboîtement, disarticulation, en (الفصل):‎ AS 

luxation gp 
disloquer, désarticuler, (الفصل): مَلَحْ‎ e 

disjoindre | 
se déshabiller, ôter ses habits GS) d 
JE Ca 
d مَنْصب):‎ e» d 
es de 


déposition, déchéance, renvoi 
déposer, décharger 


extraire, déraciner, enlever 


déboitement, dislocation )طب(‎ g 9 AS 
extraire, déraciner REI ds 
livrée الخدم‎ š> خلعة:‎ 


° D 
désarticuler, déconnecter, disloquer, خلع: فكك‎ 


disjoindre 
remplacer, substituer d خلف: مَحَل‎ 
successeur — dpa خَلف:‎ 
dérrière, revers ú x= خلف:‎ 


cellules méchantes Gb) خبیئة‎ we 


cellules géantes 


enchanter, charmer, attirer 
particularité, propriété, qualité, las خلة:‎ 
trait, caractéristique 

amitié, intimité خلة: صَدَاقَة‎ 
émotion, passion, sentiment عاطفة‎ Re 
obsession, crainte, scrupule هاجس‎ Lis 
bracelet de cheville, anneau ds 
disjoindre, dégager, déconnecter 5 qe 
secouer, bouleverser, balancer Š qe 
raréfier الكثافة (فی زم‎ JË e 
taupe ج) (حیوان)‎ An AS 
ornithorynque ا ماء (حيوان)‎ a 
se relaxer إلى الَاحَة‎ ale 


s'établir longtemps 7977708 
un endroit I : 

Ju e 

de‏ دام 


esprit, pensée 


s'éterniser, s'immortaliser 


EE WON ———————— dde 
conclave, réunion fermée ^ اجُنماغ مُغلق‎ Sj succéder, remplacer بَعْدَهُ‎ À ae 
solitude, réclusion, isolement الفرّاد‎ SA laisser Er? e 
ermitage, cellule ۲ ss derrière, après sf i 
rester, demeurer an] د:‎ re descendant ولد عقب‎ e 
immortalité, perpétuité, éternité درام‎ x à successeur خلیفة: عقب‎ AS 
liquidation latérale جاني (هند.)‎ Ü re arrière, dérrière As 
soulagement (ia) القطع)‎ Däi PK m Ai arrière-plan x 
clarté, pureté + ص: صفاء:‎ déi création, invention, production ex de 
liquidation de la valve (هند.)‎ pedi UP 97 créer, produire, inventer o ale 
liquidation GE ص:‎ nc devenir vieux, usé, en lambeaux خلق: بلي‎ 
cacosmie (3 dé — création, êtres humains قر قات‎ x 
poli, civil, courtois, ملو ق: کر 2 مُهَذْب الأخلاق‎ caractère, tempérament, mentalité لو سّجيّة‎ 


aimable 
moule de rivière (G >) DS) اځلول‎ al ځلول:‎ 
cellulaire d خلايا‎ ise 
laisser quelqu' un tranquille (عن): ترك‎ de 
acétique حمضي‎ ve 
cellule, cellules خلیّة: خَلايا رطب)‎ 
ruche, essaim ll vs 


baie, golfe 


خليج: جُون 


خليط cb,‏ (هند. مد. بناء.) mélange mouillé‏ 


mat (معاد.م‎ Agen کبریتیدي‎ AS 
mélange, assemblage, mixture, خليط: مز بج‎ 
combinaison 1 1 
débauché, libertine, dépravé داعر‎ Ae ez 
calife ( al خليفة‎ 
successeur غَيْرَةُ‎ ls t Ge خليفة:‎ 


digne de, propre à, G (ب): جدير:‎ ade 


apte à 
capable US حَليق:‎ 
ami, camarade صديق‎ HS 
petit ami, chéri, amant عشيق‎ HS 
concubine S خليلة:‎ 
petite amie, chérie, maîtresse, عَشيقة‎ ae 


amante 


sa 
٢ 
Ze 


nature, naturel 


morphologie, construction, بنية‎ 
physionomie 
lambeau, chiffon Ae 


nature, humeur, caractëre inné 


" 
5۹ 
9 
kb . 0 
il ٢ OM OM 
o M ` ° 
AIR 5 e NN ` ۷. 


chaudron, chaudière de»: 

éthique, moral el ve 
congénital, inné, naturel, natif 7 À خلقي:‎ 
déséquilibre, dérangement | 053 اختلالً‎ Wé 
trouble, désordre اب‎ As US 
défaut, inconvénient, tache, de TUM JE 

manque 

lésion آفة رطبم‎ Jie 
séparer, s'étendre, espacer ` aw) éd) Je 
nettoyer les dents بخلال‎ at af Je 
faire du vinaigre P M J Jie 


confire quelque chose dans 


vá ue 


le vinaigre 


bruyère رتبات م‎ e 
églantier ). (تبات‎ E شج‎ c 
vacant, vide JU خلوٌ: من‎ 
insouciance, indifférence اغ‎ A Ju OË 


vacance, vacuité 


خليوز ee‏ و و ج چ 
ne IM‏ لوز quinaire (ses cellulose‏ 
e‏ (مأوى و الطير ر الدتجاج) poulailler‏ خمش: écorchure, égratignure, E V‏ 
éraflure puer, sentir mauvais osi : e‏ 
خمار: حجّاب voile‏ خمش: griffer, égratiner, écorcher, QUE‏ 
i m‏ (وشاح ترتديه النساء) besser mantille‏ 


duvet, plumule, plumes d'autruches حَمل: رَعْب‎ 


s'adoucir 


tapis soyeux, velours حَمْلة: مُخْمّل‎ 
présager, conjecturer, عَمَنَ: حزر‎ id 


présumer 


estimer, apprécier, coter 


خمود الشجاعة: خور découragement‏ 
څُموۀ الطنين insonorité‏ 


extinction, subsidence, tranquillité, e» : 
accalmie, diminution, inactivité 

y A‏ للاختمار قابل 

mollesse, monotonie, indolence, 8354 ل:‎ P 


fermentable 


indifférence, inaction, inactivité, paresse 
(b) شُمول: بلادة‎ 
khmer (الاسم لکمبودیا القدمم): )22 شَعْب ا مَیر‎ = 


apathism, alcoolique 


pain levé ALME اخْتَمَر‎ TR حمير:‎ 
ivrogne, alcoolique Bä خمير:‎ 
levure de biëre 1 Ku 
enzyme € sf خر ة:‎ 
jeudi خیس (يوم)‎ 
Fête-Dieu الجسّد‎ ex 
jeudi de l'ascension E al E 
Jeudi saint A خميس الفصلح: خميس‎ 
bosquet, bois 1 Ki خَميلّة:‎ 
velours قطيفة‎ abs 
nasiller, nasaliser ل‎ i 
diphtérie ختاق: ذُبْحَةٌ لوزيّة‎ 
gorge bx ختاق: علق‎ 
nasalité, nasillement o 35 
son Gen rc 


tavernier, marchand (9687 (صاحب‎ Ju 


de vin, cabaretier 


bistrot, cabaret, débit de boisson e 
venir par groupe de cinq e 
quintuple, pentagonal "n 
biquinaire مردوج‎ MS 
cinquiémement حُماسيّة‎ Ae حُماسيّة:‎ 
canicule alah eb حَمَاسين:‎ 
odeur nauséabonde, puanteur Xd ie 
infective خمَجي رطب.)‎ qe 

; EE 
septique (طب.)‎ gel ois خمج:‎ 


se décomposer, se putréfier, pourrir خمج: تَعَفْنَ‎ 


és, vu, 


nasiller, parler du nez حن‎ : 
s'éteindre, diminuer, se calmer, Lë حمد:‎ 
s'appaiser 

boisson alcoolique, vin خمر: خمرة‎ 
fermenter سو جَعَلهُ‎ AS 
préparer de la bière iu AS 
faire lever la páte RENIE 
vinaire خمري: كو لي‎ 


un cinquième 


cinq 

quintupler (— (ضاعف مرات‎ mes 
quintuple أضعاف‎ ¿> 
quintuplé ej Lis 
quinze WER E Lis 
quintuplé جمسة من نوع واحد‎ 
cinquante (0*) 0 RÀ 
cinquante mille dll o pas 
cinquantième ° p 


dei دو ونودو دواد سردا حي فا‎ PON چب دنو‎ E وروی ورون‎ Tr 
protogynie رطب‎ D éi à > androgyne, intersexuel, bisexué T. r- 
protandrie رطب م‎ AES EVA biserué, asexué, androgyne E 
servilité, obséquiosité, bassesse ^ ‘&#> hermaphrodite 5 خنثئي:‎ 
obséquieux, plat, rempant Mi £59 poignard, dague, couteau حَنْجَر: خنجر‎ 
nasillement i ت ذئبيّة 6 څځڅین:‎ E Hte. 
vacuité, vide شديد‎ SE fosse, tranchée 1 (DE خندق رج‎ 
mugissement,meuglement خوار: صؤت البقر‎ retranchement dott "a 
algorithme خوارزمية‎ cochon, sanglier i خنزیر (حیوان)‎ 
propriétés nucléaires (فيز.)‎ Q حو ا لوو‎ 
affreux, effrayant, oUm خَوَّاف: شديد اخواف:‎ 
láche l 
table du repas ُوان خوان: مائدّة‎ 
région déserte d Per. is ^  oryctérope, cochon de terre الأَرْض‎ A 
prune 7 AD) ق‎ Ee څُرځخ:‎ marsouin ped "m 
péche څرخ: ذُرّاق رباتم‎ cochon d'eau ا ماء‎ "m 
prune ` اوخ أو البرقوق)‎ iah EU خرخة‎ phacochere خزیر وحشي إفريقيّ‎ 
: مو‎ sanglier ير بي‎ Ze 
cobaye خر ير هندي‎ 
cochon dx خلریر: حَقيرُ:‎ 
porc لخم الختزير‎ dE 
le casque du soudeur adi š ا خنزیر 6 خو‎ ۸ 3 Ze 


casque de sécurité ou 85 y> 
EYED 
خوري: کاهن‎ 

Ee‏ على خازوق 
s» e‏ أو 3 pataugement dans l'eau (#1 Je‏ 


خَوْض (في) ال مأضوع 


casque 
curé, prëtre, pasteur 


empaler, transpercer 


traiter, discuter, négocier, 
étudier 


plonger dans, s'embarquer, خَوض (في): اقتحام‎ 


s'engager 

peur, effroi, terreur, alarme, d T 
horreur 

effrayer, terrifier, alarmer, k Í reya 
horrifier, paniquer 

عَرٌف: اُخجل intimider‏ 


fougëre خنشار رتباتم‎ 
petit doigt, الصُفرَی‎ c خلصر:‎ : ja 
auriculaire 


s'abaisser, se soumettre, s'humilier < ختع:‎ 


,198 ۷ کي ,108 سي ` ۴ 
خنفساء: خنفساءة: خُئفسة coléoptère‏ 


étranglement, strangulation, étouffement (x 


"D 


étrangler, étouffer, tordre le cou g 
الختزير‎ AS ختؤص:‎ 
) خثوثة رطب‎ 


porcelet, petit cochon 


androgynie 


woa ——————— J‏ سلا حيشوم (السّمّكة) 
intituler, autoriser, confier > e‏ خیال: fantóme, apparition, spectre ab‏ 
ovd‏ رتبات .) galanga‏ خال: ombre db‏ 
خولي: imagination, envie, réve, vision, 5 "Je gérant, berger consciencieux JUS el?‏ 
ET qe‏ ف fantasme directeur, gardien, surveillant‏ 

imaginal (ie أو‎ 7h y lk calliphora cb) s Geet LE 


۰ SE : وس ې غو اد ہہ رې کے‎ 
imaginaire, fantastique, irréel, تصروري‎ : Ju» 
chimérique, capricieux, rêveur, fictif 
3 4 H 
détournement de fonds OÚ s gu خيّائة الأمَائة:‎ 


° 


haute trahison 


trahison, traîtrise, infidélité خيائة: غدر‎ 
traître je 
décevoir, frustrer, laisser jui أو‎ Ad CS 
frustrer, battre عيّب: أَحبَط‎ 
déception Jal an 
échec, fiasco, défaite إخفاق‎ ER 
mieux que, meilleur que WEN NG > 
richesse, opulence Wj: p 
bien-étre, bonheur Sei 


bon T خَیْر: عکس‎ 


faveur, bienfaisance, grâce La خیر:‎ 
bon, bénéfice, avantage, intérët Së خیر:‎ 
laisser choisir Qa أو‎ Ó) > 


charitable, bienfaisant, bienveillant jê : séi 


libéral, généreux, humanitaire, bienfaiteur 


trésors, ressources, faveurs خيرات: مُوارد‎ 
crëme, élite : AJ خيرة:‎ 
giroflée (Uis dx 
lavande ). البر رتبات‎ iis 
charitable, bienveillant, rZ di er uu 
bienfaisant | 
bambou ). بوص هندي رتبات‎ ot 
ne 
jute pi MA 
branchies CMT حَيْشُوم‎ 


accuser de trahison JH إلى‎ IL ios 


affamer خوی: جاع‎ 
devenir vide, nul, vacant SA A خوی:‎ 
faim خوی: جوع‎ 
vide, intervalle SO S ue 
option, alternative, préférence, Dd ` de 
choix 1 
concombre ( خیار رتبات‎ 
cornichon Je خيار‎ 
couturier, tailleur As LÉ 
coudre E 
couture خيّاطة: تخييط‎ 
couturiëre خيّاطة: خائطة‎ 
cavalier J 
cavalerie oL rika 
fabriquant des tentes خَيّام: صانع ليام‎ 
épouvantail aei اع):‎ ali Je 
silhouette خیال: صور 5 ظليّة‎ 


filamenteux خيطي (طب.)‎ 
nématode دات رحيوي.م‎ gut ° خيْطيّات: طائفة‎ 
مَجْموعَةٌ أفراس‎ AS 
ex slah یل‎ 
snobisme, arrogance, vanité, fierté ر‎ Gei RE 


chevaux 


imaginer, croire, paraitre 


régner, se répandre, s'étendre Za : Jde < 
camper < e 
tente, pavillon حيمة‎ 
tabernacle الیھرد‎ ikan خیْمة:‎ 
alchimie (Ah (الكيمياء‎ s= 
alchimiste úi (الكيميائي‎ BER 
amarre f AL, B 
microfilaire رطب ہ‎ ea 


branchial 

ficelle 

tas 

fil faufilant qu أو‎ quo a 
filament "E E dat خيط السَّدَاةٍ:‎ 
fibre, filament di سلك‎ a 


ligne القادن: خط الشاقول (هند. مدع‎ Le 
du plomb i 

ficelle élastigue مرن‎ béi 

fil, filament, ficelle J »» m 


$6 الارتفاع (بموازاة الأفق) )462( parallële‏ 

d'altitude 
equinoxial A dei i ga] ijs 
circuit de séléction دَائر الالتقاء‎ 
écliptique, zodiaque Cem) وج‎ d š d 


circuit de contrôle 


ps š E 
cercle المقراب) (بصرم‎ in. kal i 
d'arrangement 


cercle antarctique  مرغحر‎ à 2 p ia Š Lon 


circuit tournant E ô d 
départment d'achat وات‎ edi Š SA 
cercle d'addenda أو الُحیطة‎ AE š الدائر‎ 
circonscription électoral التخابية‎ Š ils 


circuit de brouillage (e jy» ¿es Š در‎ 


circuit de décodage ô الشيفر‎ ge š ذائر‎ 
circuit عل‎ télégraphe zi تلغر‎ š jó 
circuit du télex تلكسيّة‎ š js 
cercle générateur و ليد ررياضة.)‎ š FE 
cercle, rond Eë OH 
cirque (od em) is َائرَة‎ 
circuit passif خاملة‎ š Ap 


cercle vertical (ïa) Kee 4 i Zan 


circuit à large bande BME يضة‎ de Š dE 


ذائرة قصيرة 


circuit court 


d, D LA d GER 


affection, maladie 
hydropisie 
diabéte 
bilharziose 
hemorrhoide 
alopécie, psilose 
pleurésie 


scrofule 


elt 1 Ji (3‏ م 


ڈاء: o‏ علة 
MA‏ الاستسقاء رطب 7 


Cb) Rn DI d 


(+) ee ER 
(طب.)‎ siii RE 


(Cb) dde) — دَاء‎ 


(b) ex d 
رطب.)‎ AM s 


dysenterie الإسهال رطب م‎ dech الديزنطاريا أو‎ só 


diabète 
epilepsie 
éléphantiasis 
rabi 

arthrose 
apoplexie 
dermatose 
cerebrosis 


étourdi, vertigineux 


course, en operation, 


movant 

tournant 

contour 

circuit ET, porte ET 


département, division, section, 
office, service, bureau 


Gy تیم البلاد‎ à E 


quartier, division, 
cercle, province 


intelligence 


داء SN ag RES‏ رطب.م 


(b) ras sts 

( الفيل» فيل رطب‎ s1 
رطب م‎ Si st 
(C) الفاصل‎ BR 
(C) ذَاء التُقَطَة‎ 

ڌاء gaie‏ رطب.م 

(b) er ER 
Jr Las: دائخ‎ 
RH (كالآلة أو‎ A 


ذائر: دوّار» وراي 
ER‏ مُحیط 
di‏ "وط" (کھرہا۔م 
دائرة: )3515 


AEN cont UL 87‏ استخبارات 


agence, bureau d'investigation 


EE 
foncé, ténébreux 

domestique دَاجن: اليف‎ 
dissimuler, disparaitre AS EM ذَاجَى:‎ 
flatter, aduler, cajoler SÉ NC 
panaris (b) y J to : دَاحس‎ 
paronychial (b) E 


٤ 
vertigineux, souffrir de vertige بدو ار‎ odi EI 


داخل 5 مُنافسة أو مُباراة concurrant, (EN‏ 

participant 
intérieur البلاد‎ J6 
en appartement, d'intérieur دَاخل البيت» دَاخلي‎ 
intramusculaire داخل القضلات‎ 


to» id Jeu‏ في في عداد 
دَاخل: An‏ خارج 


compris, inclus 
dedans,à l'intérieur, interne, 


vers l'intérieur, intime, entrant 


“ 0,9 


pénétrant نافذ» مخترق‎ es 
se préoccuper, s'engager, grossoyer Je En 
interfolier بين‎ Lech £ » داخل:‎ 


dedans, au-dedans, à l'intérieur Leo Ae 
db دَاخلّة: باطن»‎ 


intérieur, dedans, existence, 


âme, coeur, esprit 


a 


intention, but داخلة خلة: ية‎ 
interne deg 
endocrine الإفراز (طب.)‎ den 
endomorphisme (أو التشكيل)‎ e ڌاخلي‎ 
interne, intérieur, dedans, خار جي‎ A دَاخلي:‎ 


intime, profond, intrinsèque 


intérieurement Lis pu Olai 
internat الداخلي)‎ NET (نظام‎ ER 
dadaisme والأدب)‎ di (مذھب ئي‎ is 
dadaïste EBE 
familier, conscient, au courant, e دار ہے‎ 
sage, informé 1 E 

siëge, centre Ey 
maison, habitation, logement, d ja ui 


demeure, résidence 


cercle auxiliaire مُساعدة (ریاضة.)‎ š das 


circuit équivalent قائرة 8 مُعادلة‎ 
encyclopédie 3 x ijs 
circuit logique منطقية‎ à à ذائر‎ 
office de recensement فوس‎ š ijs 
circuit de téléphone هاتفية‎ ô FE 


sphère, étendue, ampleur, Je aie 185515 


champ, province, domaine, terrain 


circulaire, circulairement ڌائري‎ 
circuit virtuel رديفة‎ Š A 
à feuilles pérsistentes دائم الا حضرار‎ 
toujours jeune دائم الخضرة‎ 
éternel cl ذائم:‎ 
invariable ثابت‎ qs 


insuable, durable, permanent, مس باق‎ eil? 

constant, persistant, sempiternel, perpétuel, i 

interminable, éternel, continuel 

toujours, continuellement, pour toujours, ذائما‎ 

constamment, permanent 

créancier, créditeur QM صاحب‎ OU 
A6 Chu داب:‎ 


داب على: AE)‏ 


persévérer 
s'habituer à, s'accoutumer à, 
s'adapter à 
s'entêter, s'obstiner Am أو على:‎ dos 
persévérance, persistance, جد مُثابَرَة‎ Zil داب‎ 


diligence, assiduité, sédulité 


habitude, coutume, pratique — $36 ls دابا‎ 
persévérant, persistant, fort, y Ou ب:‎ fr? 
diligent, attentive, assidu 1 

grimpant, rampant, reptile زاحف‎ Za 
animal, bête 7 أن (عمو‎ gem S 
racine, origine Jef دابر:‎ 
passé ماض» غابر‎ : ai 
glu دابوق: دق‎ 


obscur, morne, sombre, 


Ei‏ (الداجي): مُظلم 


(MS —————— YAY ———— —— الآثار‎ js 
changer musée دار الآثار: اشحف‎ 
tampon بين ڌارتين کھربائیتین‎ MS B; ذارئة:‎ — théatre de l'opéra دار الأوبرا‎ 
balustrade, allëge 25% orphelinat eS 55 
l'autre monde, le ciel دار البقاء: الآخرَة‎ 
hêtel de ville ^ البلديّة‎ js 
institution, établissement, firme, دار تجاريّة‎ 
entreprise, société, institut m 
grille, barreau, balustrade حظار‎ 055, maternité دار التوليد رهب .م‎ 
dartre دارتر(نوع من السمك)‎ garderie, crèche Wadi دار‎ 
Courant, répandu, en vogue, شائع‎ €. 35 cannelle OW) Séi دار صيني:‎ 
circulant, commun, ã la mode 1 1 infirmerie TA ys 
dialecte, parlé, familier, argot څارج: عامي‎ palais de justice JAAN دار‎ 
antiquaire, collecteur d'antiquités — A9 دار‎ tribunal Lu دار القضاء:‎ 
pupille, étudiant, débutant, باحث‎ chab دار — 06 قارس:‎ 


élëve 

darwinien (متعلق بالداروينية)‎ PE 
darwinisme "داروين"‎ Dë الداروینیّة:‎ 
traiter quelqu'un avec bonté داری: ذَاهَن‎ 
gâter, satisfaire, respecter aby "E 
marcher, piétiner, bafouer Bis ذاس:‎ 


cause, raison, besoin, مج‎ Len داع (الدّاعي):‎ 


motif, exigence, nécessité 


hóte, invité, visiteur ذاع: مُضیف‎ 
propagandiste, heraut 156 ذاع:‎ 
suppliant séi داع‎ 
plaisanter, badiner, taquiner 2 36 
flirter غازل‎ : C 


dissoluer, libertin, capricieux, داعر: فاسق» خلیع‎ 

licencieux, lubrique, débauché, immoral, 
obscëne, indécent, lascif, salace 

belliciste — Ke 


propagandiste, préacher, لدعوة‎ EA دَاعيّة:‎ 


5 


héraut 
rotule Ab, ذاغصة:‎ 


دافئ: EA‏ حار 


chaleureux, chaud 


centre d'amusement, night-club, boîte sall 15 


de nuit 

épiscopat, évêché انيّة: أبرشيّة‎ A دار‎ 
école normale دَارُ مُعَلَمین‎ 
maison d'édition دار دشر‎ 


Eden عَدْن‎ i التعيم:‎ A8 
circuler, se mouvoir, se promener, 451 "48 
se répandre, se propager 
alterner, tourner على مخُور‎ OU) ار (أو‎ 
ˆ ترك اشتغل‎ ss 

Wa is 


opérer 

advenir, se passer, progresser, 
tenir, procéder, survenir 
tourner, devenir, graviter, tournoyer, Y ڈار:‎ 


pivoter, alterner, tourbillonner, circuler 


circuler, marcher, vagabonder, Qv :5 
se promener, róder, parcourir, errer 

focaliser, concerner, traiter, J على أو‎ 55 
connecter 

orbiter SI دار في‎ 


55 رنی مَدَار أو J‏ مخور) graviter, pivoter‏ 


" 25 س‎ 4. 
tourner, bouger, transférer, اتَجَاهَهُ‎ gg 


a Ee Ee 

vigne PA شجرة‎ udis 
noria دَاليّة: ناغورّة‎ 
sanglant, sanguinaire, saignant دام (الدَامي)‎ 


. " dr ro اا‎ 
durer, continuer, persister, endurer, دام: استمر‎ 


subsister, rester, demeurer 


jeu de dames (لعبة)‎ LS 
tourie لحفظ السوائل‎ nái ik دامجانة:‎ 
nuit sombre, ténébreuse I دامس: حالك‎ 
sombre, foncé, mat, ténébreux ea دامس:‎ 
éploré, larmoyant, pleurant, lachrymal دامع‎ 
irréfutable, inattaquable, puissant, end دامغ:‎ 
convaincant, conclusif, décisif 

prés, à proximité, proche یب‎ Y ذان:‎ 
soumettre, rapporter, céder, ^ qa»: (لس):‎ E 


obéir 

ëtre redevable (— Er كان مَدیناً‎ gam 2 RE 
professer, adopter, s'ensuivre, — 3 بدين:‎ EN 
suivre, contenir 1 


imminent, prochain رَشيك‎ OI 


دائتل altis‏ ڈائتیل, dentelle dan‏ 
دانمر کي (نسبة للدانمرك) danois‏ 


entrer en trombe = دَاهُم:‎ 
surprendre GA u دَاهَمْ:‎ 
faire un raid, attaquer ذاهُم: هاجم‎ 
flatter, aduler, cajoler, enjóler a CAS 
futé, astucieux, malin, roublard, sl داهية: ذو‎ 
subtil, astucieux, débrouillard, rusé 1 

infortune, calamité, désastre, mal, des دَاهيَ:‎ 
catastrophe, adversité 1 1 

Sondage ER Ki ذار:‎ 
esquiver, escamoter, circonvenir, : وار رَ: راو‎ 


équivoquer, tergiverser, prévariquer 
CÇ DO 
واظبَ‎ ag 


alterner, tourner 
persister, persévérer, continuer, 


tenir 


دَافع:باعث, حافز 


stimulus, poussée, motivation, دَافع: باعث» حافز‎ 


impulsion, élan, raison, ergot, motif 


répulsif دَافع: دَاسر, مُجبر‎ 
carminatif 1 ci gs 
répugnant, repoussant 3 Ain 
contribuable الضّرائ ائب:‎ KI 
payeur ez أو السفتجة‎ Ju) QE 
propulseur, propulsif gal مسر‎ Ain 
payeur ذافع: مودع (سند) في الحساب‎ 
plaider, defendre عن‎ e PANG dp 
défendre, protéger, garder, عن: حَمَى‎ d 
abriter, justifier 

supporter, sponsoriser, yeu دَافعَ عن:‎ 
fréquenter, patronner 

résister, opposer E idi 
jaillissant, débordant C ذافق:‎ 
jossoyeur (qui creuse les fosses os: ER 


dans un cimetiëre) 
chaud 


tiède 


cs s‏ ساخن 
c as‏ فاتر 
داكن د قاتم sombre, noir, noirâtre, foncé, bistre,‏ 
mat‏ 
m GE‏ 
دالات آسیة ررياضة.) 


Jó‏ على 


fonctions exponentiels 


indicatif, suggestif, argumentatif, 


dénotatif 

indicateur Se MIA 
familiarité, hardiesse, informalité, idi ds 
audace, intimité 

fonction 2 ياضة‎ LA Di 


fonction d'exposant رریاضةءم‎ à d š 2 TEE 
fonction mathématique ياضية‎ d šj 
fonction intégrale القیم ررياضة.)‎ FP ais 
fonction éxplicite رریاضةءم‎ it ye ais 
fonction implicite ) (رياضة‎ ¿> às 


fonction impaire ررياضة.)‎ X Y alis 


JW Ta EEN ٩٣۵ —————— YP ذَاوى‎ 
dérriëre soigner, traiter, remédier, guérir عالج‎ "E 
postérieur, dérrière, chaise 4353; : ہر‎ sage-femme DAYA E DÉI ^ 
administrer, gérer, s'occuper, diriger, JÎ: dyne ا متري (فيز. آي ع‎ pha di Dä E 3 این:‎ 
conduire tannage E جلو‎ Dt دباغة:‎ 
organiser, accommoder ET أصلح»‎ :#5 peausserie تجارة الجلو د‎ o A دباغة‎ 
arranger, préparer, comploter, ka Ai "oi  mégie, mégisserie Cu ibus 
concerter, désigner, planner, projecter, paillis CEA go vá 30) وٌبال:‎ 
deviser ours (9 er) cs 
économiser, épargner, ménager La >? 


procurer, acquérir, accomplir, 


assurer, accéder, obtenir 


Aldébaran cs) الور‎ GE Ol gs 
. mélasse دبس‎ 
caroube ب‎ n ids 
raisiné دبس العتب‎ 
blocaille رحج‎ eli sis 
tanner (ey D 
tannage 5 déi vs AN 
coller, se cramponner, ہے‎ Ga) SCH KR 


adhérer, s'attacher 

glu غراء‎ Ee دبق:‎ 
gluant, collant, adhésif t ٢ CH 
engluer, prendre SH 4 (طائرا‎ dho iga «as 


l'oiseau à la glu 


bubon cb) As دَبُل:‎ 
diplóme e n 
diplomate ماسي (شخص)‎ n 
diplomatique الدبو ماسيّة‎ M ماسي: نسلبة‎ n 
diplomatie, diplomatiquement ماسيّة‎ ji 
frelon, guépe دبور: ژثبُور (حشرة)‎ 


ours polaire 


nounours (kad) dé ذب‎ 
se glisser, s'étendre, se répandre, في‎ ei 
s'envahir, entrer 

ramper, bouger Lë: دَب: حف‎ 
la petite ours ذب أصغر‎ 


la grande  مەیمر شمالية)‎ a ed دب أکټر (ک وكَبَة‎ 
ours 

char 

tanneur s déi ذابغ‎ E ai 
mégisseur دبا غ: بائع اجلو د‎ 
tannerie AC ABUS 
tailler, pointer Ji zor 
ourse Dr 
embellir, orner, ornementer, décorer éi دبج:‎ 
rédiger un article avec soin EE 
tourner le dos m "ai 
se passer, s'écouler a 2 : us 


arriëre, partie postérieure, dos, 


décevoir, tromper, bluffer, 
duper, tricher, frauder 
charlatanisme, charlatanrie, خداع‎ ders Ai 


imposture, arnaque, fraude, illusion, 


duperie 
بی‎ DS ies es 
domestiquer 27 Géi 


devenir foncé, tenebreux, bi 3 J دجن‎ 
morne 
xd 5 


repousser, expulser, renvoyer, sb al "éi 


obscurité, tristesse 


enveloppé 


chasser 


battre, vaincre, fouiller 


rouler ¿£ >° 
tamponade (طب.)‎ uà 
être atteint de panaris (ee! بت‎ u-73 «7? 
tampon ih 7 رب‎ Les 


A‏ و 
دخض: إبُطال réfutation, falsification i‏ 


7 


7 ر 
دَحَض: réfuter, controverser, falsifier ZA) Hal‏ 


fumée بخار‎ cou 
tabac Ai دُخان دُخٌان:‎ 
fumeux ocu Lus أو‎ Qui 
phragmite , (طائر‎ DCH 
fumer ER KO 
fumiger DGA بالتَعْريض‎ gu أو‎ ab دَعْنَ:‎ 
dauphin ai, دخس: دَلْفین‎ 
revenue, montant, profit, gain ابر اد‎ ips 
entreprise, connection, DCH کان‎ 35 
tourillon, pertinence 

pension دخل: مُعاش: آجر‎ 
pénétrer, transpercer, percer, dë) (في):‎ J 
s'interpénétrer 1 
commencer, amorcer, attaquer la Ei 
entrer, pénétrer, s'engager z > M وَخَل:‎ 


punaise 


broche 

broche(bijou) 

matraque دبوس: هر اوة‎ 
rampant, grouillant ذبیب: رخف‎ 
vêtement, robe توب‎ i ES 
couverture, nappe حرام غطاء‎ : Di 
couverture دثار : غلاف‎ 
manteau, pardessus دار : مخطّف‎ 
souris des prés (c! À š jü) 2225 
poule, volaille ce 
bécasse دَجَاجَة الأرض‎ 
outarde "ll دَجَاجَة‎ 
dinde = £ 
jeune poule دجاجة صغيرة‎ 
sarcelle, poule d'eau Did es 
poulet cuit ë n cu 
grive, litorne WIER 


دَجٌال: مُحتال کذاب charlatan, imposteur,‏ 


fraude, tricheur, arnaqueur, dupeur, 
trompeur 


G‏ م 


armer quelqu'un jusqu'aux dents E e 


mobylette صغبر‎ S'o درّاجة‎ 
tricycle t دراجة ثلانيّة (العجّلات)‎ 
activité عل‎ l'eau مائيّة‎ its 


215 ناريّة 

SCH 265 

drachme يُونائيّة‎ Ala "ii در‎ 
۱310386, 6 دراس: درس الحئطة‎ 
étude, enquête, article, rapport دراسَة ` بُخٹ‎ 
étude sociale دراسة اجتماعيّة‎ 


دراسة استطلاعيّة projet-pilote‏ 
درَاسَة الأؤرام X5 H‏ 


دراسة الجذرّى 


oncologie 


étude de faisabilité 


commercialisation دراسة السّوق‎ 
batteuse CHIENS 
scolastique, académique, éducatif درّاسي‎ 


(ERA مشقوقة‎ Le) Aes 


vareuse 

5 ECH MBA LA 
pêche دراق» دراق» دراقن ر(نباتم‎ 
drame دراما (أدب السرح)‎ 
dramatique درامي‎ 


joindre, atteindre, aborder Si (في):‎ Pi 
appartenir, dépendre الدرج‎ EP JE 
décliner (la lune) diii (ad) JAS 
millet (نبات.)‎ F3 
fumer دَخَن: دخان‎ 


entrée, admission 
pénétration, interpénétration, 
percement, percée 

liaison, entrant, accés 
débutant, commencer, départ, 


montant, arrivée, entrée 


entrée diia دُخول: عَکَسْ‎ 
accës دُخول: ولوج‎ 
étranger, extra-terrestre "i دخيل: غريب»‎ 
annihilation | 7 EE NT 
étranger الشتواط‎ adá dee 
lactation £2 5 


D 
couler copieusement, ruisseler, jaillir تدفق‎ :55 


përles 335 
lait Cue Zéi 5 
tamponnage 2 رطب‎ $55 
effet tampon Hi دَرْء: فعل اڅلول‎ 
répulsion, dégoût, répugnance 4 58 :bs 


grille, ballustrade XN PROTEUS 
gre درایزون:‎ 
درابرون: مؤخر السفينة‎ 


parapet 


rambarde, bastingage 


tambourin دربكة‎ T 
francolin ( (طائر‎ c» 
cycliste SA دَرَّاج: راكب‎ 
motocycliste AU سائق ذراجة‎ Ze فَراج نار‎ 
monocycle دراجة بدولاب واحد‎ 


دراهم == == WAN,‏ جج ججج ج د > ور جه الغلان 
¿x { t: -e š z ^4‏ 2 7 

de premiére qualité, de premiere أولى‎ 1x55 argent, monnaie دراهم: قود‎ 
classe compétence, adresse دراية: خبرة‎ 


e (في‎ AJA e 2575 
PP 
AMI درجة‎ 

CARTE 
Ge التشبع‎ Ces 
(35) TNT درج التعادل‎ 
(O التفاغل‎ ECH 


étendue, ampleur, degré, point, مقدار‎ (A mS 


point initial d'ébullition 
degré d'ionization 
point de congélation 
degré de saturation 
entropie 


ordre de réaction 


mesure, magnitude, niveau, proportion, 
taille, taux 

E is 
CE n Su Ai ies 
chauffage au rouge اء الكامدّة‎ bed ارة‎ Hi i در‎ 


degré de température 


température critique 


sombre 

ir‏ حرارة الجسم 
ir‏ حرارة La‏ 

el PES درجة‎ 


رجگ 


température potentiel e. = ارة الو ضعي‎ 2 d 55 


température du corps 
température atmosphérique 
température absolue 


degré d'exactitude (42) Zi جة‎ 5 


degré, rang, niveau, catégorie, a3 ذرجة: ر‎ 
classe, position, statut, grade 
classe touristique, classe سیاحيّة‎ Ga 


économique 
degré de dureté الصّلابة زمعادءم‎ ies 
stage, phase, période, grade, ep PT £ ذرجة:‎ 
point 

درجة الطُولرخَط الطرل) رمیة م degré de longitude‏ 


Ar 2‏ 
دَرَجَة: 225 قياس ا مقادیر graduation, marque,‏ 


degré 

marque, grade مَدرْسِيّة‎ KS دَرَجَة:‎ 
degré de latitude (هيئة.)‎ uo ETS 
licence Lois دَرَجَة‎ 
point d'ébulition BECH SA 
point d'ébulition (5) درجة الغليان‎ 


atmosphérique 


familiarité, accointance, conscience, ele درایة:‎ 


connaissance 

verrou, bar, clenche در باس: ترباس‎ 
zébu باني (بقرٌ ذو سنام)‎ 7 
voie-lactée (2) درب التبائة, اة‎ 
chemin, sentier, voie, route يق‎ £ epi 
habituer, accoutumer, familiariser, 3% :55 
utiliser 

entraîner, pratiquer, discipliner, Ds Zei 
driller 

expérience, pratique خبرة‎ às 
fermer au louquet, bloquer دريس: ترس‎ 
tambourin سيقيّة‎ pd Kh 
perruche f صغیر‎ dai š55 
përle V us 


manuscrit, rouleau (G al ورق‎ o») طومّار‎ 2x 55 


Mo 


tiroir, caisse درج: جارُور‎ 
escalier e فرج:‎ 
caracole (55) gie de qai Co? 
perron vs 
cabinet de classement A t» 


défiler أو هُبوطاً‎ 5 E 
circuler,se déplacer, se répandre äi فرج: راج‎ 


s'habituer, s'accoutumer, s'acclimater > Š 
. 


-- t» 


trottiner, se balader 
circuler, populariser, promouvoir, 


épandre 


64 ےک 


graduer, classer, escalader c5 إلى‎ e: t» 


۶ پھ 


cone Morse, 6 للاستدقاق‎ ' NOTOS 
conique 

nuance, ombre طَفِيفٌ‎ A فار‎ Ay Des 
Gta حفر‎ deb) e 


i^ 5 HE 
évaluation d'octane الأركتان‎ ue الأوكتان:‎ Ae A 


degré 


cuirasse, armure 2855 ررد‎ t» 
الساق‎ il y: uc E C» 

LD السّلحفاة‎ À C» 
ei راق‎ shs t» 


cuirasse, armature, bouclier 


jambiéres, guétre 
carapace 
haubert, plastron, 
surplis الكاهن‎ £» 
(لحیوان أو نبات)‎ š درغ‎ 
£ 9 E t5 


armature 


poster, armer 


laminage ). تَصفیح (معاد‎ Al 
dauphin ih درفيل: دُلْفین,‎ 
scutum (ex) db 2 25 دَرقة: صفیحة‎ 
verrou ذرقة: ترس‎ 
thyroide, glande thyroide ) الدرقية رطب‎ 


fond À حَضیض؛‎ 1355 
gendarmerie Za z 355 


do Qe: 2 » 


abime, abysse, gouffre Dr pa 


gendarmerie, police 
fond, dessous 


gendarme 3539 دَرَكي: أَحَدُ رجال‎ 
anodontie الأسنان (طب.)‎ SS درم:‎ 
couper (jub) e» 
tuberculose, consomation J^ Kei 
ordure, saleté e» Ei 
excroissance, développement, 4, pé EE 


aspérité, nodule, tubercule 

devenir sale, malpropre, pouilleux £ i 
tubercule, excroissance, développement, Dr 
nodule 

درهم (وحدة نقدية) dirham, dernier‏ 
درواس CAS)‏ للحراسة) 


Ny‏ الدراس» الدثار 


mastiff 


extinction, disparition 


derviche درويش رالراهد)‎ 
connaître, réaliser, découvrir, علم‎ (c 


savoir 


bouclier antitermite (بناء.)‎ Pt دريئة‎ 


————— 'فهرفیت"‎ ¿> 5 
degré Fahrenheit (°f) "فهرهيت"‎ SA 
degré Kelvin (°k) "كلش" (فیرم‎ ES 


teinte, Couleur 


درجَةٌ مربّعة: لقياس الزوایا ieli‏ ررياضةم degré‏ 

carré 
point ¿h2 ذرجة:‎ 
hydrogéner e > 
perdre ses dents (لاأستان)‎ e A ڌر‎ 
orme البق‎ ëch : 155 
remous, tourbillon, vortex دُوَامَة‎ 193355 


Mole 133255‏ دُوامة 
5s‏ (رُسوب الگدر من الزیت أو غَيْرٍه) 


Jä دُرْدي:‎ 


bu 2 


malstrom 
tatar 

lie, dépót, sédiment 

coudre, brocher, couturer, piquer 
point, couture xi ay 18555 
druze Q5» e 6» 
considération, examination, استقصاء‎ i x< da 
délibération, exploration, investigation 


leçon, classe, période حصّة دراسيّة‎ ie 


battage des épis دراس ابوب‎ Wii 
apprentissage, education, e درّاسّة,‎ Wi 
étude 

leçon, chapitre یس‎ Al کتاب‎ o J'ai My 
discussion, enquéte | Lou مُنَاقَشَة‎ ius 
batter le blé الحنطّة‎ Rm 
étudier, apprendre dé درس‎ 
étudier, considérer, gak "D < :َ Ni 


délibérer, contempler, investiger, refléter, 
éxaminer, scruter 
Bu : 0055 
Cod quiu دَرَسَ:‎ 
المدّارس)‎ Gul) درس‎ 


e Wi 


oblitérer, effacer, anéantir 
discuter 

construire des écoles 
enseigner, instruire, apprendre, 
éduquer 


bruant (طائر)‎ CA 


adipeux 


° ۶# < 


crémeux, onctueux دسم: قشدي‎ 


décembre d o دسمبر: کائو‎ 
décibel دسیبل‎ 
intrigue, complot, machination, š+ دَسيسَّة:‎ 
plan, conspiration 1 1 

décigramme (LE دسيغرام (عشر‎ 
décilitre p 
décimètre (GAM ERE) دس‎ 
douche | ملْضَعَة‎ iD 
inaugurer, dédier, ouvrir St دشن:‎ 
rappeler GE DES 
faire signe ! yel «Es 


prier, supplier, invoquer den TOUS ves 
appeler, convoquer, s'assembler, £ wl VE 
sommer 
pousser, induire, على‎ Je أو ل):‎ dp دعا‎ 
conduire, motiver, stimuler, inspirer, causer 
inciter 


faire de la propagande, 


publier, propager 

inviter, requérir $5 وجة‎ (dh 65 
nommer, désigner, dénommer, pe :— دعا‎ 
appeler 

inviter رم للمجيء‎ 65 
maudire quelqu'un SI j Ce : de e$ 
encourager هيف‎ d جَهٌر‎ Jus 
souhaiter à quelqu'un = 4 Cio du 


du bien 


appeler, interpeller ب‎ E ke «ss دَعَا:‎ 


recourir, faire appel, demander, 326 دُعا:‎ 
inviter, solliciter 
alarme دُعاء للقتال: إنذار‎ 


prière, invocation (à dieu), (AWI Jb 8395 دُعاء:‎ 


supplication 


ذریئة: cbr‏ ساتر PLN ES SU‏ سو دج ري 

دريئة:حاجزٌ ساتر (هند. مد م parapet‏ 
ذریئة: targe 2 e‏ 
دريئة :حاجز واق من الهواء paravent‏ 
cas‏ اثنا queo‏ العا عشرة douzaine‏ 


mettre, placer, enfoncer, 


EN MS (ف):‎ Š 
fourrer, insérer, introduire, insinuer, enfouir 


دس (كلمّات) في ص أو مُحَادَلة interpoler,‏ 


intercaler 


دس الاسَائس: دَبْرَ المكايد intriguer, comploter,‏ 


conspirer 

trahir, rapporter, dénoncer, — وشی‎ : Uus 
livrer 1 
machinations دسائس: مُکائد‎ 
coke TE بط‎ jus 


دسامٌ هٌوائي: مس هوائي (هند. مم bouchon d'air‏ 


bouchon, fermeture, capsule, دسام: سدادّة‎ 


robinet 

valve دسام: صِمَام‎ 
bouilloire, chaudron دنت ال‎ 
bassin | o? JE دست:‎ 
constitution EEN Š دستور: قائو‎ 
constitutionel دستوري: بنټوي» أساسي‎ 
bloquer, stabiliser وك يت‎ : p 


chevauchement دَسْرَةٌ امتداديّة رحیولوم‎ 
appliquer le toit e rer" الستّقف: لتقو‎ Ca 


du mune 


décilitre (عُشر لیئر‎ Sech 
disco دسٌکو (موسيقى متوعة قويّة الإيقاع) رمو‎ 
lipide دُهن شخم‎ ech 


graisse, graisseux, huileux, 


e xs دَسم:‎ 


sel‏ نداء ———————— ENN‏ سے —— وق 
دُعاء: ندَاء e appel‏ (جوانب (ki‏ بالألواح La)‏ . مد .) boisage‏ 
دعائم pilier, étai ١‏ دعم غم (ځکو مي): 2 subside du‏ 
supporter, recommander, 0+01 xí 15 badinage, plaisanterie, fólaterie, c de‏ 
élever, próner raillerie, humour‏ 

subventionner OG سَائدَ‎ ‘5 prostitution, dissipation, stupre, ^ ged دَغَارَة:‎ 
supporter, appuyer, soutenir, sS eS «5 paillardise, débauche, libertinage, I 
pilier, étayer, rempiéter, soutenir immoralité 

consolider, renforcer, fortifier, sé eB «*5 pilier, poutre, colonne (. Zei ey دعام:‎ 
renforcer, soutenir, augmenter, encourager adminiculum ( E دعامة‎ 
appel استدعاء‎ &%5 support, soutien, appui A dies 
invitation (t! Leds dh Va appui en acier C دعامة فولاذية ردن‎ 
imprécation, malédiction 7 ips refuge زار حفرية)‎ Be دعامة‎ 
indiction Cur DCH console حامل الافریز‎ 

appel, convocation, sommation ( ) PUE $55 publicité, réclame, annonce دعاية: خلا‎ 
invocation, supplication, ai db $65 :5%5 propagande €! دينية‎ d T (سيّاسية,‎ ies 
priére plaisantin, humoristique, frétillant, c KD 
demande, réclamation db "23 joker, enjoué, jovial, farceur I 
appel, invitation, requéte SAS :8$%5 douceur, humilité, mansuétude 4155 دَعَة:‎ 
procés, poursuite, action, litige قضية‎ up oeil grand et noir دَعْجَاء (عين)‎ 
roitelet (طائة صغیر)‎ AC piétiner, fouler, écraser "T دُغس: داس»‎ 
bâtard | GARES pédale ias دَعَاسَة:‎ AEN 
vaniteux o To coccinelle (urth ibi دغسوقة (خنفساء صغيرة‎ 


الأعوى jx! Go‏ صالحة 


d'un vice de procédure 


procés entaché 


pharyngite es gi gus 
chatouiller, titiller S 
éléphanteau (صغير الفيل)‎ E 


Al : 5 


Jungle, bosquet, buisson, bois, 


taillis 
bouvreuil دغناش (طائر‎ 
tambourin ذف‎ 


سے 


frotter, masser uh دَعَكَ:‎ 
entretoisement بقوائم انضغاطیة زهند. د(‎ ai? 
supporter, plaidoyer, endurer AJ دَعُم:‎ 
étançonnement (el) ep < تدعيم‎ qe 
supporter, étaiement, appui دَعُم: سید‎ 


consolidation, affermissement, a ai (4 gà ` 
fortification, renforcement, acheminement, 


progression, corroboration 


Yyy —————— D‏ جج و دوجو عستت ذو صحة 
Dn‏ سحن frapper, piétiner, pulvériser, triturer, chauffer, rechauffer re‏ 
En : 0$‏ یفن دافن poudrer enfouisseur‏ 
às‏ (الباب أو volet, obturateur OH‏ ذَق: devenir subtile, obscure, ne «Xe‏ 
e‏ (الكتاب) abstrus couverture‏ 
َفَةَ: o‏ التوجيسه (جوية. بحرم devenir petit, minuscule, minutieux ` Ze 23 gouvernail‏ 


marteler, frapper, heurter, cogner, 


taper, batter 


écraser, piler, broyer سحق, هَرَسَ‎ ids 
frapper, taper QUI GS 
retentir, sonner, tinter دق ارس‎ 
tape, dactylographier iis as على‎ d$ 
jouer الو‎ ai على‎ GS 
griller k کے‎ GER? 
battre, frapper, palpiter, vibrer 47 Clan ق‎ 
détails, particularités, précision deo 5 
particules colloidal Ce) i d f دقانو‎ 
geyser بتقطع)‎ is n "5 e» داق‎ 
carillonneur FI دقاق: قارع‎ 
heurtoir, rappeur, claquoir (الباب)‎ dés 
exactitude, précision, délicatesse, A s 


correction, perfection, finesse, raffinage, 
justesse 

sévérité, exactitude, AE في‎ bi A ds 
meticulosité, particularité, chatterie, Le 
afféterie 


exactitude de la balance أو حَسَاسية الیزان"‎ de 


précision تدقيق‎ ais 
delicatesse, suscéptibilité, gravité, ¿>V > ER 
difficulté, sensitivité 1 
ponctualité على واعید‎ em T 
finesse, subtilité dai دقة: ذكاى‎ 
finesse, délicatesse, acuité à ر‎ EN 
subtilité, obscurité غُُوض‎ di die nido 
petitesse صقر‎ EN 
exactitude o 7 


contrat de crédit دفع بالتقسيط‎ 
تلم‎ ji عند‎ d 
ب (قوماء.)‎ anh جَرّیان‎ EN "éi 


payable à livraison 
flux, ramous, 
flot 


déverser, épandre Lo دَقَقَ:‎ 
flot instable ELA غير‎ KE 
afflux, flot ٠ دفق: فيض‎ 
écoulement Che. ta) ئي‎ ju 2 ES 
flot induit EK 
flot turbulent (قرماع)‎ vu»? "éi مُضطرب:‎ "éi 
rafale عاصفة‎ as 
jet, jaillissement, sursaut 235 2455 
laurier-rose دفلى (نبات.)‎ 
enterrement, enfouissement, A Wi 
funérailles, inhumation 

enterrer, inhumer e o 


š SH 4 d 
funèbre, mortuaire, funéraire ماتم‎ d Ds 


enterrer وارّى‎ cb E 
chaud دَفِيء: ڌافئ» حار‎ 


دفیئة: از دیاد حرارة الارض échauffament global‏ 


e rid 


serre للتباتات‎ Let? jc ; ذَفيئة:‎ 
caché خفي‎ m دفن‎ 


ë 


pilage, concassage, poudrage, سحق» سحن‎ : KÉ 


grincement, saupoudrage, pulvérisation 


martelage, percussion, frappement, tu^ Ka 
batônnage, cognement, tapotement, 

tintement 

devenir maigre, fin, délicat, svelte, 327 RET 


ténu 


` 
+ 


O. 


pilonner, grincer, écraser, سحن‎ G> : 


z مو رات دلال:‎ EE 
grële des 35 
minute دقيقة (ستون ثانية)‎ 
farinacé نشوي‎ ëch ڌقيقي»‎ 


remplir, charger, tasser, empaqueter, Je ر‎ H 
fourrer, enfoncer, tasser, entasser, presser 
raser, détruire, démolir, écraser, 2 KH 
ruiner, dévaster, ravager 

CA دكا: نظام ملاحة راديوي (حوية.‎ 
de navigation Decca i 1 


appareil 


décalitre 
décamëtre 
magasin, boutique pi vi pl Zi 
commerçant RE (صاحب‎ ia 5 


du b, دكة:‎ 


ceinture montée, bande 


de taille 

dictateur د د كتاتو ر (حاكم مطلق التَصرّف)‎ 
dictatorial 85 ) Aë: E 
dictatorialement P NE ري‎ sé: E 
dictature مُطلق, سَيْطرة‎ VE دكتاتوريّة:‎ 


docteur, médecin 


"o 


doctorat ESS 
cargaison GER 
dénoter, indiquer, — af «di س أشار‎ JS 


signaler, désigner 
COEUNT: 


guider, diriger, orienter, conduire, piloter 


montrer, 


mener 
دل على: أَشَارَ إلى» أَقَادَ‎ 


impliquer, suggérer, commander, désigner, 


montrer, indiquer, 


dénoter, signifier 
prédire 


ول على: أنذر بے 
دل: مؤ andi j‏ ف sint‏ الديكارتيّة ررياضة.) val‏ 


pastéque ig. 3 
rouleaux directeurs توجيه رمندم‎ uo IS 
coquet, flirteur c» دلال:‎ 


battement, pulsation, palpitationz223 422 :45 
من خشب أو حديد)‎ des) دُقران‎ 
قراطية)‎ ea e» den 


détonation, coup de poigne, tape, coup, rap 


treillis 
démocratiser 


souffle, succés, battement, 


- 6 
examiner, investiguer, s'enquérir de, دقق: بحٹ‎ 
explorer, sonder, explorer, inspecter, 
étudier, vérifier 


vérifier les comptes الحسابات‎ gis 
devenir strict, délicat, $323 Ws كان‎ Ai "äi 
pointilleux, scrupuleux, méticuleux, exact 
أنخف‎ i yo 
S َقَلِ: صاري‎ 
délicat, susceptible, sensible, خطر‎ + 335 


amincir 


máter 


critique, sérieux, grave, difficile, complexe, 
complicé 
farine de bois, حَشُو‎ DUS pl الخشّب:‎ (555 
# 


poudre de bois 


maïzena DAT دقيق‎ 
fin, mince, délicat, faible, ténu 3 دقيق:‎ 
flocons d'avoine دَقيق الکو فان‎ 
exact, précis دَقيق: صحيح‎ 
subtil, obscur, abstrus صعب» غامض‎ : 35 
petit, exigu, minutieux دقيق: صغير‎ 
strict > ET 
farine ech Ai 
laine déliée d AN دقيق‎ 


دَقِيقَ فحم الكوك رمعدن.) braise‏ 
Ai‏ مځکې مَطبُوط 


exact, exprés, correct, 


précis, raffiné, précision 


strict, pointilleux, scrupuleux, مُدّقق‎ :G35 
exact, méticuleux, délicat ۱ 

précis دقيق: معيّن‎ 
prompt eim NT. 


دقيق المواعيد ponctuel‏ 


marte, martre (9 em) ES 
دَلَقَ: أراق» صَبّ‎ 


LJ ^‏ 
ذلك دلك: دعك ec‏ مرخ 


renverser, déverser, reverser 
masser, frotter, 
oindre 

adjuger Gell E على السلعة‎ Js 
prouver, établir, démontrer, cá علی:‎ Js 
vérifier 

choyer, dorloter, gáter, caresser e qii 2 
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(hi الور‎ ead رِكَلْب‎ ces 


S‏ 7 اھ 
لاگ em.‏ 


E mt | 


dalmatien 


seau 


balancer, suspendre. tanguer, osciller, G ide 
bercer, remuer, onduler 
signe, indication, marque, LE ِشَارَق‎ HS 
symbole - 
annuaire électronique 7 3 إلكتر‎ Mä 
Ss E 
بشهادة الشهود‎ c Zu با‎ AR 
(سيّاحي): فرجُمان‎ H 


directoire data, répertoire data 
évidence, preuve, témoignage 
certificat 

guide touristique, 


cicérone, dragoman 


répertoire d'instructions التَعْليمات‎ Mi 
سل را‎ 
gigue d'indexation (هند.)‎ we J 


chape (el) التمليط‎ agu A 
directrice خط دليلي ررياضة.)‎ Qs 
itinéraire av y d وت‎ A 
cinémomëtre Ae الس‎ A 


indicateur, vitesse 


ds‏ سُرَْة الصعود رجوية.) 
verticale‏ 


cicérone ce (M éi Mi 


guide, manuel, itinéraire a 433 AS دليل:‎ 


afin AR‏ أو الأحجية) 


clé, indice 


coquetterie VA NP c "PE 
adjudicateur ESE اد‎ E ju Jus 
courtier, agent de change, agent, 1٣ دلأل:‎ 
intermédiaire 1 

signet (شربطة علق بأعلى كتاب)‎ DCH 
contre-indication دلالة مُخالفة (تنيبه)‎ 


guidage, directeur, pilotage, دلالة: إرشاد‎ 
directif, conducteur 
signe, indication, symptôme, عَلامَة‎ y ذلالة:‎ 


dénotation, symbole, marque 


. . وه‎ wi 
commission دلالة: حرفة السمسار‎ 
commission, frais دلالة: عمو لة‎ 
enchëre ap دلالة:‎ 


signification, sens, notion, intention, 5% NS 
contenu, dénotation, connotation, concept 


dalai lama البوذیین)‎ Ke) دلاي لاما‎ 


pendentif, pendant کتاب‎ Jó دلاية:‎ 
platane ( (شجر‎ Js 
glaieul (نبات.)‎ e gs TOR C 
delta ` (. L2) اللازم لتحويل السار‎ ¿e padi دلتا: : فرق‎ 


دلت Jis‏ 9 رجیول .( 
JS‏ دُلْدُول (حیوان) 
دَلْسَ: C Í‏ 


delta 
poisson-globe 
dissimuler l'imperfection de, 
truquer 

tricher, frauder, tromper, décevoir b دلس:‎ 
Jis Al 


goutter, s'écouler peu à peu, suinter, ‘li دَلف:‎ 


LJ 


Kei 


choyer, dorloter, gâter, caresser 


filtrer, fuir 
ذَلَفَ: مَشَى بخطى قَصيرَة‎ 


flâner, se promener, trainer les pieds 


trottiner, se balader, 


dauphin plongeur 
dauphin 


marsouin 


(eer) البحر‎ ae vi 


fusionner, amalgamer, unir, affilier, ذمج: أذغم‎ 
joindre, incorporer, intégrer, combiner 


grommeler, bredouiller, murmurer 54%: 
> ç شخر‎ Dr 


détruire, fracasser, détruire, ruiner, هدم‎ oi 


grommeler, grogner 


démolir, ravager, écraser, dévaster 
رصع الفولاذ‎ Bp 
دمع بت العين)‎ 


damasquiner 


verser (des larmes ) 


pleurer, larmoyer, gémir 4 عينه):‎ ©) g 
larme العين‎ su دَمُم:‎ 
lacrymal مُدمع‎ ei 
impression xi دَمْغ:‎ 
empreinte وسم‎ A 
invalider, réfuter, démentir, > Jh ee 
infirmer 

marquer au feu rouge org e 
tamponner, impressionner, ختم بصم‎ CH 
imprimer 

poinçonner < ou el e 
estamper E es 
marque e غات أو‎ pot akan 
timbre, empreinte, impression 222; Akad Mai 
damas px EX دمقس:‎ 
répandre de l'engrais, fertiliser, x< ps 
fienter 

compost, terreau Lal Mec 


دَمَلَ: لأم CA‏ 
J‏ صغير: بَثرّة (E)‏ 


guérir, cicatriser 


bouton, papule 


hydrocële (b) أذرّة‎ A D 
bracelet ج: سوار‎ aos cs 
saigner ai As ESCH Lei 
engrais سماد‎ ie 
répandre de l'engrais, fertiliser Lo دَمَنَ:‎ 


larmes de crocodile W 325 دمو £ التماسیح,‎ 


sanguinaire, sanglant el XS #5 


indicateur المؤشّر‎ qu 
index de la distance دليل المدى‎ 
guide, leader, dirigeant, pilote Asp Hi 


directoire des dossiers, répertoire ذلیل اللفات‎ 


des dossiers 


annuaire téléphonnigue ا هاتف (هاتف.)‎ A 
indicateur رمع العجلات‎ LU 
Sang T سائل أَحْمَرُ حيو‎ : I 
melanemia ). أسود رطب‎ 35 


ratisser, fouiller 


(£ >>) Lis ai 
mansuétude, douceur, politesse, رالأخلاق)‎ DEN 


bonté 

destruction, décombres, saccage, خراب‎ : dai 
dévastation 

cerveau, encéphale (ob) ce 
ordinateur وني‎ Zi po 
encéphalite £n ei ie 
encéphalique (pw Je» "e 
cérébral, encéphalique رطب.)‎ qi 
engrais, fumier, fertilisant دمال: سماد‎ 
compost, terreau یرب‎ Jus 
rouge à lèvres ة (للتجميل)‎ š> sales 
peinture, pigment, teinture | دمام: طلای صبغ‎ 
laideur, hideur eS دَمَامَة:‎ 
engrais, fumier, fertilisant سماد‎ "Olai 


able das‏ خثرة رطب) 
eas‏ (الأخخلاق) 


grumeau 
gentil, doux, aimable, courtois, 
poli, courtoix 

incorporation, inclusion, 
insertion 

amalgamation, incorporation, دمج: إذغام‎ 
consolidation, fusion, liaison, intégration, 
fusion, affiliation, combinaison 

incorporer, incarner, inclure, co NS دَمَج:‎ 


engager, entrer 


eg WA ——— دَمُوِيَ: سفاح‎ 
langueur 553 OUS sanguinaire, sanglant, assassin, سفاح‎ ni 
crever de froid M مات من‎ e meurtrier, sanguinolent 

cincle طائرٌ ماني‎ : EET sanguinaire, sanguinolent, ^ بالڈم‎ (alo دَمَوي:‎ 
mettre dans une jarre (9$ : ee H cs sanguin 


intimité, proximité, imminence e yi T d ; KO 


entourage ËCH 
inférieur, moyen, ignoble, pä udi ds 
vil, méprisable | | I 
détestable, mauvais, vilain سال‎ sys 
ici-bas, le monde, vie terrestre WAN à ahi VUN 
monde, terre elle 0 
profane دنس تجديفي‎ "T 
terrestre, temporel, matérialiste, terre يا‎ f 
à terre 1 
ruse, astuce, subtilité, intelligence, ڈھاء‎ 


habileté 
galerie d'inspections  )۔ءامرق ش (هند.‎ si jus 


cirage Syah دهان‎ 
tuile céramique ار ررسمم‎ Hu LÉ : ech دهان‎ 
peinture, vernis E دمَان:‎ 
peinture, barbouillage, vernissage " دهان:‎ 
peinture d'éffacement (seli) (بطاي»‎ v دهان‎ 
peinture bitumineux (m5) & > طلاء‎ Déi دھان قبر‎ 
baume eh دهان:‎ 
pommade دهان: : مروخ (استعماله خارجي)‎ 
peintre PA الذي‎ CN 
temps infini Ji Af DAS 
époque, ére, période P ` RS 
athée, impie, irreligieux مُلحد‎ M دَهْر‎ 
écraser M M 
devenir stupéfait, surpris, étonné, US دهش»‎ 


ébahi 
stupéfait, ébahi 


a 
étonnement, ébahissement Ja دَهشة: خَيْرف‎ 
stupeur, étonnement, surprise دهش‎ RAS 


sanglant, ensanglanté (بالدّم)‎ z Ze oi 


hématologie الدُم رطبم‎ ale «ob gs 
saigner PA de ڌمي:‎ 
imagerie T dei تصوير‎ : a 
figure ornamentale RREH ¿25 
marionnette مع کا‎ 125 


marionnette, instrument, serviteur à "ai 


poupée, jouet 125 
mannequin الأزياء‎ e éi Qui ذمية:‎ 
marceuse بط قطي‎ 425 
marionnette 15 ioi 


moche, disgracieux, hideux, affreux, دمیم: قبيح‎ 
laid, épouvantable 


دن: مقياس لوغاريتمي (نصوير.) din‏ 


baril, cuve, 6 خابية‎ :03 
chanter EI d ON 
bourdonner, chantonner e 0$ 
approcher e, أو‎ Sa دكا‎ 


bassesse, méchanceté, 0 Qu du ذكاءة:‎ 


vilenie, turpitude, indignité 


dentelle ids دُلتلا:‎ 
ronronner, chantonner, entonner ` qe OS 
bourdonner, chantonner op دَنْدَنَ:‎ 
impureté, pouillerie, malpropreté, 2⁄6 : 55 
saleté 

impur, malpropre, infect, pollué, دنس نجس‎ 
terni 1 
profaner, défiler, violer D SÄI Zei لس‎ 
souiller, entacher, polluer, défiler, 01 55 


ternir, tacher, salir, contaminer 


دنف: سقم 


^ - 


languir 


ENN —————— ER‏ د وواسّة الآلة 
OS : 2255‏ بات ہم circuit éléctrique SIWI Aa dahlia‏ 
دھلیز: زُرَاق 2&5 médicinal, thérapeutique, curatif #35 vestibule, lobby, corridor,‏ 


encrier 


animaux domestiques iii Ul gx راجن«‎ 


volaille دَوَاجن طَيُورٌ دَاجِنَة‎ 
dinus 1 7 وار رطب‎ 
aéroembolisme انخفاض الضغط رجوية.)‎ Wi 
mal de mer رادام)‎ pi aas 
puna ) رطب‎ Jas 
mal de l'air دُوَارُ الو‎ 


vertige, étourdissement ARAS : 5 


rotor dt في الآلات‎ ell sy) dai 
gyrostat (*) pu J) 1155 
tournesol زبات م‎ ure AS 
hélicoïdal هند م‎ ld 55 
tournoyer دوار‎ 


itinérant, ambulant, ambulatoire, J% : 65 
péripatétique, errant, vagabondant 
tournant, onduleux, rotatoire, الاوراٹ‎ wë : 55 


rotateur, tournoyant, rotatif, tourbillonnant, 


filage 

D EE ع هر‎ $2 
rond-point دوار: مستديرة‎ 
tournant ڈائر مُتَعَاقب‎ Ls 
rotatif متناوب» دذوران‎ > "o 
girouette (sd) 855 


8355 الرٌیح (مناخ.) 
QE KAWA‏ بیکار 


rose des vents, girouette 
compas 


tourbillon, remous, vortex 355 «145 دَوَارة:‎ 


دَوَاسَةُ الیٹرین أو السُرْعَة accélérateur‏ 
Lars‏ الآلة التي دار بالرٌجل pédale‏ 


couloir 
فق‎ S دهليز:‎ 
déroute, racaille, populace, غوغاء‎ ¿£ É دَهْماء:‎ 


galerie, tunnel 


foule 

démagogique qu ڌهمائي:‎ 
démagogique ديماغوجيّ‎ ah 
démagogue دَهُماوي‎ 
démagogie دَهْماويّة‎ 
adiposité i BH 
blanc de baleine © g- Ai 
graisse e MA DAS 
gras, graisse, lipide < qe» ذهن:‎ 
peinture, graissage دَهْنْ: مسح‎ 
peindre p E 
consacrer, oindre دَهَن: مسح‎ 


oindre, frotter, huiler, graisser £ % Kid 
peindre, badigeonner, vernir o, lb دَمَنَ:‎ 
morceau de graisse شحمة‎ 

graisse, gras, huileux, adipeux, stéarique, دهني‎ 


graisseux, oléique, sébacé 


gras ذُهْيَ: دسم سّمين‎ 
graisseux a5 مُشَحُم‎ gh 
lancer, jeter, tomber e» دَهُورَ:‎ 
onguent, embrocation, liniment, eh دَهُو ن:‎ 


onction 


affliger, éprouver, frapper, — J SÍ : 5 


taper 

miel e غسل‎ ee دراء‎ 
germicide الجر ايم‎ dech دواء‎ 
calmant Sa دواء‎ 
vésicatoire, vésicant kid دو اء‎ 


médicament, médication, drogue, — ذراء: غقار‎ 


cure, remëde 


A و ورق:‎ ————— 
round (من ماراق اځ‎ De 1343 
sous-sol ڈور سفلي‎ 
étage طابق‎ yp 
étape, phase, période, âge Ha rg 
attaque (fiëvre.) Ad دور عارض:‎ 
fois Ha ys 
crise, attaque, paroxysme PP A fr 
tour, rotation, alternance Aas دور:‎ 
révolution ذوران‎ 
tournoiement دَوّران: تخويم‎ 
boulé latéral دَوَرَانُ جانيّ‎ 


giration, fluctuation حول مخوّر‎ ois 
importante l 
onduleux, ondoyant ذوران: دَرَجَانِ‎ 
écoulement normal 
QI ER رسب‎ phia | ڌوران غير‎ 
(42) د‎ £ : y» 

ss ol دور‎ 

الدوران الوعي (فیز. کیم 


دور ان عادي ر(مندم 
galopeur‏ 

écoulement stable 
écoulement régulier 


rotation spécifique 


circulation de l'air sl دور ان اهو‎ 
rotateur على محور‎ S 3138 دَوٌراني:‎ 
vertigineux JS, v dr 
rotatoire ر لمستوي الاستقطاب‎ Yade YA 


cycle par seconde (Lal) Za agar دور في‎ 


a‏ وڅ 


session, séance امْتحانات‎ 5,35 


cycle économique إقتصاديّة‎ à 5,55 
patrouille, circuit, tournée, voyage Ae دَوْرَة:‎ 
à Lp $$ 
18,33 
(02) دورة "ديزل"‎ 

Moi keV) 55‏ رمندم 
دو š‏ س من NEE‏ يات 


5,55 عکوس 


circuit, révolution, rotation, giration, Al 3 nt 


circulation du sang 
cycle, cercle دور‎ 
cycle du diesel 
cycle à quatre temps 
tournoi, série 


cycle réversible 


circulation, tour 


LASS‏ المكبح 
als‏ المكبح (La)‏ 


pédale de frein 


دواعي الاستعمال رطب.) indication‏ 
» الي xa‏ وريدي) varice‏ 
دواليب E j£)‏ دواليب آلة) rouage‏ 
دواليبي: le‏ أو gas‏ العَجَلآت charron‏ 


continuation, continuité, durée, خلود‎ «sl دَوَام:‎ 
endurance, survivance, persistance, étérnité, 


immoralité, perpétuité 


permanence sd دُرام: استمرارء‎ 
tourbillon, remous 2 2,155 
top (لعبة للأطفال)‎ gun das 
manége Ga) Dn KAYA 


9^ “““ 


tourbillon de sable (ke) Le AA 35 دُوامة رمليةء‎ 


Ex) ¿155‏ دُردور مائي 
دُوئا: 5 iov dp‏ 


tourbillon, vortex 


dot, douaire 


deutérium (ps (فيز.‎ (JA وجين‎ E دوت تریوم‎ 
arbre grand et haut شجرة شَجَرةٌ عَظِمَة‎ ECTS 
vertige, étourdissement ( 3 دوخة‎ 
ver, larve, asticot, chenillette 55 دُو‎ 
helminthe, ver رطب)‎ 85 35 
ver de terre, lombric الأَرْضْ‎ š ڈو‎ 
ver à soie Eh دودة الخحرير: دودة‎ 
ver solitaire دودة شريطية (الدودة الوّحيدة)‎ 
sangsue EC 55 


enterobius vermicularis 
855 «à y (83 35 


JE à E 


asticot, ver 


vermiforme, vermiculaire 


accord, réglage (y) Ka دوزنة:‎ 
ascaride Ce) مدورة‎ EE 
aérodynamique a ديناميكا هوائیّة‎ 
centre d'amusement ` geli CS Vo ET Gb ^55 

tour ڈور‎ 
róle, partie (538 eh دور‎ 
rez de chaussée J24 Ka دور‎ 


róle principal الأول‎ yy a da 555 


son excellence 3j Lolo (OW) ds 
وة الالتداب‎ 


C3 djs‏ سيّادة 


mandataire 


état souverain 


pays développé راقيّة‎ Zu 
grande puissance 9p RYE 


92 4o, 


nation non-alignée غير مُنْحارّة‎ A 
فدراليّة‎ a5 


état fédéral 


pays développé AE Zu 
dominion دولة مرتبطة بالتاج بالبريطاي‎ 


suzerain, état suzerain 


état signataire مُوَقعَة‎ AS 
international d ُو‎ 
internationaliste (صفة)‎ ۸ MTS 
international Zelle Ne d 
internationalisme, internationalité i rapa 


international Käl Ae sch (اشتراكية»‎ ANG) 
internationalité (i (حالة ما هو دو‎ 2325 


دوم Di‏ رشجرة من الفصيلة النخلية) doum, palmier‏ 


doum 

domino دومينو (لباس القن‎ 
domino دُوميئو (لعبة)‎ 
devant eol 7 دو‎ 
infrarouge IEN 


dessous, au dessous أذلى‎ C :0 5 
دون السائد‎ 


G o Ó دون المجهري:‎ 


sous-dominant 
ultramicroscope, 
inférieur, subordonné 


inférieur, méchant, ignoble, سافل‎ c yi :0 98 


bas 
sans دُون: من 033( بڈون‎ 
infériorité سفلية‎ 45 5 


2c 7 ۰ 4 ار‎ E 
stupéfier, étourdir, qui souffre دوخ: آدَار الراس‎ 


de vertige 
humilier, dégrader, avilir Js t5 
subjuger, assujettir, conquérir, Ai $5 


vaincre 


au المخلس‎ 5,99 


855$ الجلس الَيَابِيّ 


session, session 


du parlement 


D 


toilettes, salle de bains المياه‎ 8553 
mois lunaire is $45 
gourde, bouteille, gobelet sul diss 
flacon volumétrique حَجْمِيَ (کیم۔)‎ y 


ذَوٴري (رياضة بدنية.) série, tournoi‏ 


périodique, régulier بالتظام‎ SRE ڌؤري:‎ 


cyclique دَوْري: ذائري‎ 
périodique às de دَوْري: نشرة أو‎ 
moineau (ib) T mo ذُوري:‎ 
périodiquement ڌوري‎ p َوْريًا: علی‎ 


2,35 راشکشاف) patrouille, surveillance, garde‏ 
دورية: "m‏ الدورات بانتظام périodicité‏ 
périodique, journal, revue X ECH‏ 
دوريّة: à pe ë x‏ الجدوّل الدوري périodicité‏ 
دَوْرنَ accorder, aménager, BEI Eu k‏ 
régler, formuler I‏ 
3555 (إصلاح الأؤتار والآلات) prélude‏ 
دُوغر: حقبة وسيطة من العصر الجوراسي (جيولر.) dogre‏ 
دوق (لقب شرف يعرف به حاكم دوقيّة) 
دوقة (زوجة دوق) 

Ra‏ (عارضة الصاري.) 

دوقية (منطقة Mer‏ بدوق أو يحكمها) 


duc 
duchesse 
yard, vergue 
duché 


nations non-alignés 


rouleau alt uu as 
roue Ao دُولاب:‎ 
noria q^ s 
dollar alé : n 
état, pays, nation ass 


Couvent de femmes للرّاهبات‎ 25 


couvent دير‎ JAN مَدْرسة راهبات.‎ éi 
monastique l رُھبان‎ 8 25 
diesel دیزل‎ 
dysenterie يَا: زحار‎ Js! yo 
pérose رفي الَمُود الفقري)‎ SE 


disco <‏ 
amarante cb) =‏ 
دیسمبر: کاو ن décembre Jn‏ 
ديسيبل : وخدة قياس الصٌوت décibel (db)‏ 
دیسینپّر: 0352 کوهين (هند. décinépérien Let‏ 
ديك ابض ديك رومي dinde‏ 
ديك chapon Ge) v‏ 
coq mmo‏ 
ديك: رند البندقيّة chien de fusil‏ 
ديكًا (جهارٌ QULU‏ عند تعذّر decca (I‏ 
ديكار 7 خاصٌ بالفیلسو ف"ديكار ت" cartésien‏ 


ديكاليتر (قیاس سعة يساوي عشرة ليترات) décalitre,‏ 
litres de mesure)‏ 10( 
ديكامثر (مقياس للطُول يُساوي عشرة 
أمتار ( 


décamëtre 
dictatorial, autoritaire دیکتاتوري. استبدّادي‎ 


دیکور 


décoration, décor 


dialyse PA 
électrodialyse كهربائية: الغشائي‎ SD 


بالكهرباء زکیم۔) 


ہے کو سر 

REESEN دود‎ 

5 3 او د £ و‎ EP 

contenir un ver, être verreux JW فيه‎ Le :55 
Fe AS 

remonter une montre السَاغَة‎ 55 
arrondir جَعَلهُ مورا‎ 1545 


pédaler بالدوٌاسة)‎ a دوس (أذار أو‎ 
internationaliser J 


tourner, pivoter, alterner, tournoyer, W a 
tourbillonner 

tourbillonner, tournoyer 
enregistrer, noter, lister, inscrire 
codifier (lois) 


retentir, révérberer, tinter, د‎ 
résonner 

bourdonnement Zeck v ذو‎ 
son, grondement, détonation, دوي: هَدير‎ 
carillon 

béatiole Soe MS 1235 
animalcule CRETE TE 
vermine, قذرق‎ LÉ حشرة‎ JE دُوَيبة: هامّة‎ 
parasite 

cyclamen بات م‎ Jon ans 
roulette دُویٌلیب عَجَلة صغيرة‎ 


دياستاز: nes‏ کحویل النّشاء إلى Ka‏ (کیم۔) diastase‏ 


religion, foi, croyance دين‎ uo 
étoffe en pur soie AF من‎ 271 cu 
style, élégance du style T d deo 
préambule, avant-propos, préface, ARE 7 
exorde, introduction 1 
diplomatique "^ دیبلُو‎ 


obscurité, ténëbres, tristesse LANA «ee دَيُجُور:‎ 
chiffre Gef? P) دیجیت‎ 
coutume, habitude, pratique Ú دَيْدَن: عادّة‎ 
monastëre, abbaye, أو الرّاهبات‎ WT سکن‎ : FS 


couvent, cloitre 


prieuré SIE 
lamaserie في الییت)‎ u$) دَيْرٌ اللاماوات‎ 


—— ———— ویول 
دينامي هوائي aérodynamique‏ 
ديناميّة (نظريّة IL‏ الكون) dynamisme‏ 
دینامیت )836 dynamite @ ER‏ 
الديناميكا الحراريّة thermodynamique‏ 
دینامیکا: dynamique i$ E ee‏ 
dynamisme, énergie 1 de s‏ 
GC Ej is‏ الأخبر jour du jugement dernier‏ 
ديني | 1 religieux, spirituel‏ 
ديوّان: ار divan, sofa, canapé is‏ 
Kë‏ ان إمار ة البحر amirauté‏ 
دیو ان قُنصّلية chancellerie‏ 
divan, département, MEC VENUE‏ 


conseil, bureau 


divan, collection 


de poémes 

bureaucrate "TP (giae 
maquereau | Er em ga 
diorite Ge Quy ديوريت رر‎ 
diode EC d دیوٹ:‎ 


pluie continuelle QE EH 
démographe l ài À p 
démographie o pe ديو غراف افيًا:‎ 
démographique ER poai Ze A À دو‎ 
démocratique اطيّة‎ Ex CH اطي: ذو‎ 0 s 
démocratique, EE ديمُوفراطي: مُنَاصرٌ‎ 
démocrate 

démocratie Ka Ai 
durabilité dr لف‎ 
religieux, pieux, dévot تفي‎ éi 
religion, foi, croyance iis دین:‎ 


dette, obligation امّ مالي‎ FI Je ur in 
non-valeur ۱ ü 

دینار (وحد حدة تقد نَقَدیْق dinar‏ 
ديتاري d)‏ وَرَق (Sal‏ 
WEE‏ 


دیناصور عاشبً (برنتوسورس) 


carreau (cartes) 
dinosaure 


brontosaure 


dinosauriens, dinosaures دیناصوریّات‎ 
dynamographe J> دينامومتر‎ 
dynamomètre دینامُومتري: کهروحراکي‎ 
dynamique (S >š دينامي:‎ 


ذات الرّئة: مرض ذات الرئة رطب .م 


pneumonie 

à gauche ذات الشّمَال‎ 
à droite اليمين‎ CAS 
biplan مت (طائرة).رجوية.)‎ Gu 
une fois 


š في ذات‎ i ذات‎ 
un jour, un certain jour, — e4 في ذات‎ iay ذات‎ 
un beau jour 


"2 "202 a Lë رھ‎ 
entité, essence, nature PE ذات: نفس»‎ 


même, soi-même تفس‎ lS 
biplace ذات مقَعَدَيْن (عادةً السّيارة الرّياضيّة)‎ 
spontané, automatique, impulsif qui ذاتي:‎ 
personnel, subjectif e d 
subjectif رر عي‎ e^ MT 


identité, personalité, subjectivité 
حركة تلقائيّة‎ adul ذاتية:‎ 
٠ ٠ داد عن: ذَافعَ عن‎ 
š$ s Au 

se répandre, circuler, se propager = £5 


ذاق: احتبر الطَّْمَ 


automatisme 
defendre, protéger 


chasser, expulser 


goûter, tester 
expérimemter, tester, essayer, جرب قاسى‎ Kn 
éprouver 
celà, celui-là إشارة)‎ e ذَاكَ‎ 
parler, discuter, négocier, باحث» داورل‎ OE 


conférer, traiter 


mémoire Seu 
souvenir, réminiscence £ كذ‎ Seu 
mnémonique بالذاكرة)‎ geo) T: ذا کر‎ 
mémoriel (= بذاكرة ا اسو‎ dé 2 E 15 


ذاهب زا ی) allant, partant‏ 


„tofo 


0 دن ف o‏ 0 
ذ» ال: الحرف التاسع من أخرف la neuvième SU‏ 


lettre de la langue arabe LA 
ef کی سک‎ 
comète (. 282) امذنّب‎ 2⁄1 55 


mèche, toufe, tresse, cordeau ( &&) Aas 23 


loup (O1 +>) Lis 
basse (er) past Lis 
louve eX v Ada 
vorace ذئي: مُفترس, موحش‎ 
lycanthrope CLA ب.‎ 5 


ذاء هذاء 343( ذلك cela, celui-là‏ 


ma 


ذائب 


ذائع الانتشار ie‏ 


fondant, fondu, dissous 

mondial 

fameux, illustre, célèbre, 
connu 

répandu, nombreux, متداوّل‎ én ذائع:‎ 

familier, commun, courant, habituel 


ذائقة: الذوق رطبم gustation‏ 


fondre, couler, se dissoudre, disparaître, ON 

se liguéfier 

cl‏ قراضً (مرض جلدي) رطب.) 

massacreur, boucher M» 5 ذابح: جاز‎ 
يابس‎ ot i ذَابل‎ 

E tob‏ ذا بذاته 


lupus 


flétri, fané, séché, pali 
mëme, soi-mëme 


cortale, serpent à sonnettes (4) ذات الأجراس‎ 


pleurésie رطب.م‎ it Zi 
biceps ^ الرّأسَيّن: غَضّلة ذات رأسين رحيويم‎ Gu 


flétrir, s'abimer, se faner 


déchets cb) ل‎ Fa 
flétrissure, souillure, tache 2 ل: ذو‎ p 
s'étioler, flétrir, se déssécher, m iJ بو‎ 

se faner 
carcasse الذبيحة‎ KE T 
d : e 


sacrifice, offrande, 


oblation, immolation 


commencer, engager, entreprendre, ذخّر‎ 
démarrer 

amorcer une mine eS p» 

tire-botte > 

ذخيرة: تذکاں أثر relique‏ 

munition A bs 


entrepôt, provision, réserve 43% 2 ë si 


arrosage, dispartion, éparpillement E ATE 
saupoudrer, parsemer, semer, CH رش‎ 
couvrir 


A ہی‎ 
particule, fragment دَقیق هَباء‎ LE ذر:‎ 


360116, finesse, violence حدّة‎ uds 
— ^w 
impudence, éffronterie, ذَرَابَة اللسان: سلاطة‎ 


insolence 


désinvolture, volubilité, قصّاحَة‎ o à m 


élocution 
hétérobares Ces) الوزن‎ Me os 
cantharides 1 E فراح‎ 
bras €! دراع (الإلسات‎ 


impudent, insolent, ssh cad : ذر = غ اللسان:‎ 
éffronté 

volubile, éloquent, avoir اللٌسان: فصيح‎ Di 
la parole facile I ۱ 

perçant, incisif, tranchant 3: ys 


grain, blé, maïs 


501011010180 ١ 
اانا ا‎ CE 


ذاهل: شارۀ الذهن 
ذاهل: شار o»‏ 
ذاهل: غافل 

ذاهل: gh‏ حائر 


consterné, attiré, déconcerté 
oublieux, étourdi, insouciant 


confus, surpris, honteux, 


navré 
concentré, profond في..‎ d AL ذاهل:‎ 
flétri, fané, ridé, ratatiné e Ji 
défendre, protéger عن: داقع عن‎ os 
chasser, expulser, renvoyer $ DN: Tar 
mouche ذُباب‎ 
mouche (حشرة)‎ CH 


mouche du coche Sal : er ذبابة‎ 
taon J Aa 
moucheron ذبابة صغيرة‎ 
angine de poitrine (طب.)‎ Gi) ذباح‎ 
diphtérique ) ذُباحِي رطب‎ 
méche, mouchette قراط نوز ضعیف‎ EI 
abatteur, boucher, égorgeur ار‎ * pé 
sacrifier, immoler, offrir ذييحة‎ XU CH 


égorger, massacrer, tuer, JË ذبح: نحن‎ g 
assassiner 
angine de poitrine 
Eë EE ذُبْحَة ذبحة‎ 
(سار متلوياً ضد الريح)‎ Xs 
^ Qus 


angine, croupe 
flotter 
vibrer, osciller, se balancer, 
trembler 
oscillations اهتزازات دخيلة رراديرم)‎ Lib uq 
parasitaires 
D ai 
طليقة) ررادیوم‎ hé ذبذبة‎ 
oscillation forcée (. +) TM al d d GE 


oscillation 


oscillation libre 


vibration, oscillation, balancé 


is‏ القشرة الكلسيّة رحيوي.) 


carapace 


EA ————— sani 855‏ مت y‏ صيت 


z DH 5 . کم‎ 
excuse, allégation, revendication, ذريعة: حجة‎ 


prétexte, argument 


moyen, instrumentalité ds du A 
poison, venin (mortel) (قاتل)‎ Ss BEEN 
terreur f $ 
paniquer, s'affoler, redouter, حاف‎ es 
craindre E 
panique, terreur, frayeur, peur 2 : $ 
consternation فرع رُعب‎ t ys 
funk جَبْنَ‎ Ge 
bergeronnette ذُعَرَة (طائر)‎ 
hircus (—) KAN الإبط وتد‎ aa أو‎ AN 
odeur forte, puanteur, ٠ AS GA AN 
forte 
menton os 
flamber, briller AS) HAH) بت‎ Ce 


se répandre, se dégager, Aë: Wi ذكا: فاح,‎ 


se diffuser 


intelligence ذکاء: فطنّة‎ 
ingéniosité إبداع, براعة‎ 7 $3 
voyance بصيرة‎ s65 
intelligence artificielle ذكاء إصطناعي‎ 
mâle Le KE 
colvert بري‎ k eh "$5 
cerf الغزال‎ ^55 


se rappeler, se souvenir الذاكرّة)‎ "EC KE 


faux-bourdon 


évoquer KO 
وہ أَوْرَدَ‎ AN ذکر: أَشَارَ‎ 
déclarer, indiquer, citer, invoquer, indiquer 

EH as M) $5‏ أو يد کر 
ذكُرٌ: (db 8904 otl‏ 
évoquer, spécifier, indiquer, citer Ne‏ 
e‏ 


réputation, renom, renommée is ذكر: صیت:‎ 


mentionner, spécifier, 


rappeler 


mentionner, rapporter, 


souvenir, mémoire 


sorgho 


7 it Sus کن‎ seua 
maïs, maïs indien ذرة شامیة أو صفراء, هندية‎ 
د‎ 0 n 


maïs ذرّة صفراء‎ 
atome (أصغر جزء في عُنْصر ما) (فيز.)‎ 55 
GE SN 
H D + M 
«i 


الذرة 


particule فرق أداة, خرف‎ 
iota, brin dur هنة (شيء ضئيل‎ T 
arpenter, parcourir اللکان‎ t» 
franchir, traverser, gravir, croiser — ei KR 


endurance, tolération, résistance 


abilité, capacité, puissance ERD 
mesurer قاس‎ 5 
pleurer, larmoyer, sangloter exu Q3 


fente de l'oiseau de الطائرٌ:‎ 5s 


E 


A 
sommet, cime, point, apogée, c ذروةء ذروة: أو‎ 


colombine 


comble, optimum 
و‎ - 


ذروة قصوى (هند. مدم point maximal‏ 


ذروة النّشُوَّة: بلوغ الذروة orgasme‏ 
poudre Cb) 335‏ 


À‏ و 4 مکو سور وو 
ذرور الخبر, خميرة فورية levure chimique,‏ 


poudre levante 


calomel T P زئبق‎ «e^ 3355 

ذرُور: مَسْحُوق poudre‏ 

protection, refuge PUE 

vanner (grain) ds) Be 

éparpiller, disperser, (UM الريح‎ ©) Be 
diffuse 

atomic De (متعلق‎ Wei 


progéniture, lignée, postérité, J :353 25 
descendant 


ذريّة: عَددُ الذرات في atomicité (4.5) jx! se‏ 


dénigrement, diffamation, calomnie, 
vitupération, invective, diffamation 
protection, garde, sécurité, 44e «OUI (Aa m ذمّة:‎ 


inviolabilité, immunité, sauveguarde, 


guarantie 
dette, endettement ذمّة: دَيْن‎ 
guarantie, securité Dto مد‎ 
honneur Au: ذمار‎ 
chose inviolable EEN 
injurieux gs v 
blámable, repréhensible, AS م‎ E Te 


critique, inadmissible, offensif 

offense, faute, méfait, péché, ذلب: ٍئې جرم‎ 
culpabilité, crime 1 

ذَهَاب 


queue 
départ, aller 
va-et-vient Wäi: i I WAN 


paranoïa رطب .م‎ D ؛ حون‎ bal O oui 


psychotique (طب.)‎ gu 
or ذَهَبْ: معدن مين‎ 
platine | gi ذهب‎ 
pétrole البترول‎ "Ad Las 
partir, aller, se diriger vers, quitter CAS 


mourir, décéder, rendre l'âme ` Ad ذهب: مات«‎ 
être futile, vain | à سُڈی: ذهب‎ C 


faire doré, plaquer d'or AU iy. TT 


doré AI ذَمَِيَ: منوب إلى‎ 
chrysops رطب م‎ 9 pal ai 


oublier, ignorer, négliger Véi ve (عن):‎ Ai 
être surpris, stupéfait, étonné, دهش‎ «Cg ذهل:‎ 
éberlué, sidéré 


4 Jo 


&tre distrait, inattentif, réveur, ذهنه‎ i ذهل: : شرذ‎ 
abscent 
esprit, pensée, intellect E 


mental, intellectuel 


KE‏ : إشارة EE‏ هو وي بي دور و سد وت مین 
Yr‏ إشارة» كنويه mention‏ 
anniversaire D ie sx‏ 


centenaire 


souvenir, réminiscence 


mále, masculin, viril is ذكري:‎ 
qui a trés bonne mémoire ) د کو‎ $ 
masculinité, virilité dëi E 
mále, masculin, virile ss ذكُوري:‎ 
machisme ذكوريّة‎ 


clairvoyant, lucide, sagace A Aa « pa ذكي:‎ 


spirituel ذكي: حَاذق» ماهر‎ 
odorant, parfumé ائحة‎ P A ذكي:‎ 
intelligent, brillant A فهیې‎ Ne 
avilissement, dégradation, : qe WR 
humiliation 
bassesse, humilité حَقَارَة‎ iJ 


servilité, obséquiousité, soumission £ n MA 

ignominie, disgrâce, honte, SF مرا‎ NR 
humiliation, dégradation 

soumettre, ramper, s'humilier Ji 

servilité, soumission, "m EVER 

esclavage ۱ 

) رطب‎ A انقلاب‎ RE 

de dis‏ طرف 

oí ذلك‎ 

E! على (الصْعُوبات‎ Cli is 


submerger, éliminer 


cheïlectropion 
pointe, bout pointu 
parce que, car 


surmonter, 


volubile, coulant, eloquent, ذليق: ذرب. فصیح‎ 
aisé 
bas, inférieur, abject, vil ذليل: حقیر‎ 


subalterne, servile, obséquieux, £ re ذليل:‎ 
soumis, humble 

décrier, dénigrer, censurer, vitupérer, قح‎ H 
vilipender, calomnier 


ذم توبيخ, إهائة vitupération‏ 


fondre, dégeler, réchauffer, dérider, جلیدا‎ 55 
ranimer 


555 (عن): دفاع, حمایة défense, protection‏ 


bon goût e 85 
goût e GC 
tact, bienfaisance, convenance, 20 Ji 2 
décence I 
goût, saveur ذوْق: مصدر ذاق‎ 
inclination, goût Je ذوق:‎ 
dégustation, le sens du goût Er? (335 
parent, proche osé ذوُو‎ Wéi 3» 
flétrir, s'abimer, se faner Jis ذُوَى:‎ 
flétrissure, déchéance, pourriture, ل‎ $5 us ذو‎ 


tache 


الذي. التي» الذين, اللُوانَ celui, cela‏ 


toxine 7 يي‎ ous 
train (de la robe) ب)‎ x» Ji 
vulpin (نبات.)‎ ist Jó 
supplément, و مُلْحَقات)‎ a e d» e 


annexe, appendice, extension, attachement 


fond, profond Biz MEA] قیُل:‎ 
queue ei au 
caudal qn ذني» يُشبه‎ dëi 


circulation, diffusion, propagation, ع: التشار‎ FE 

répartition 0 
conséquences Oe 3 کار‎ d یول (حادثة‎ Fa 
apposer, annexer, additionner, SEN Ps dé 


complémenter, augmenter 


faire une queue à un habit EU Je dis 
ceux-là ou o) 


ذهنية رون ددد دو د ee‏ رج Tee‏ 
mentalité DCH‏ 

و 

carus cb) ذهول‎ 
stupeur, étonnement, So ذهُول: الشداه؛‎ 


confusion, perplexité, égarement 
abstraction, distraction, AI ذهول: شرُود‎ 
égarement 


TON PE AP 


stupeur, étonnement, 


surprise 
possesseur, maître, détenteur, ve: ذو‎ 
propriétaire 
soluble, dissoluble ذائب‎ un 
notable, bourgeois, elite, (vůl à) D 
remarquable 1 
diptères رحيوي.)‎ (e à من‎ id ذوات الجناحین‎ 
gourmet, وَمَعرفة با ماکولات)‎ CDD 
gastronome 
important, signifiant, intéressant Ju A 
intellectuel Ale ذو ثقافة‎ 
bilatéral ذو جانبين‎ 
ailé ذو جناحین, مُجتح‎ 


la personne concernée, o صاحب‎ OD ذو‎ 
compliquée, interessée 

important, signifiant, pesant, euo ذو شأن:‎ 

considérable, grave, serieux, intéressant, 


marquant, notable 


solution مُخلول‎ ius 
dissolution, solution, fondant, Job) ذَوَبَان:‎ 


liquéfaction 
الجوامد (معاد.)‎ vj 
الذوبان (كيم.)‎ Cu ذُوَبانيّة:‎ 


solubilité des solides 


solubilité 


capitulum Cab) 35) 


président, chef, directeur, patron, زلیس: سيّد‎ 
principal, supérieur 


archevêque, primate, métropolitain aac یس‎ 5 


provincial ئيس إقليم‎ 7 
recteur رئيس أكاديية أو جَامِعَة‎ 
maire ۲ En 
rédacteur en chef لح یر‎ Ë f 
chef de séance SE 


1 اور président de la république à)‏ 
رئيس (أو رئيسة) 25 
رئيس وبع : رئيس مقاطعة H‏ 

VP D JA ou 


supérieur, abbé 
tétrarque 
président honoraire, 


président émérite 


président de société i$ رئيس شر‎ 
۶ d 

رئيس الطهاة chef‏ 

chef des ouvriers JGS رئيس‎ 

chef de tribu ii رئيس‎ 

رئيس القضاة chancelier‏ 


président du conseil 


يس طلسي Di‏ 


d'administration 
président du Parleman یس مجلس 3^ اب‎ f 
premier ministre رئيس الوزَراء أو احُكومَة‎ 


figure de proue في مقدم السفينة‎ JU صوري:‎ ve 


R,r 


présidence ,direction , gouvernement 


5 H ` وو‎ a D DN دو‎ - 

QE‏ العاشر من حروف AA‏ العربية 
d‏ 
راسة أكاديية أو جامعة 
ile io,‏ أو شركة 


rectorat 

présidence (de société) 
présidence(de république) 
fonctions de premier ministre, 


de chef d'état 


présidence مجلس أو حُكومة‎ Lu, 
présidentiel بالرئيس)‎ E v ر‎ 
lion d J, 

3 البخر: قندیل méduse pal‏ 
ر i‏ الذبائح poumon‏ 
j)‏ 1 غو ص: قارور š‏ هواء scaphandre autonome‏ 
poumon EVE )‏ 
رندك: ساق مَدَادَة (نباي.) stolon‏ 


présider, être sur la tête de, كان ریسا‎ x NT 
diriger 

gazelle blanche, antilope Ex Je e ر‎ 

blanche 


caresser, flatter, affectionner, aimer Cab : e 


rubriques, esquisses, résumés, SUM وس‎ H 5 
titres 

miséricordieux, clément, affable, e T" 
compatissant, bienveillant 

aimant,tendre, affectueux رَؤُوم: حَنون‎ 

pulmonaire, pneumonique T و‎ ) 

apocalypse, vision, révélation ode رُزبَا:‎ 


e 
Aan 


vision, rëve 


vue, regard, vision 


ریس مكلف ——----——-—--————— YAA‏ -—-—-——-——-—-—————— رابطة: علاقة 
رئيس exceptionnel, prodigieux, rare gl A président désigné Ae‏ 
terrible, effroyable, épouvantable Ja Ai) président élu E SC‏ 


رَائعٌ: مُمَارُ (في جودته) superfin, excellent‏ 


chef-d'oeuvre, prodige, oeuvre d'art Ai» رائعة:‎ 


clair, paisible, tranquille, calme, serein, رائق‎ 
limpide, placide | 

dissimuler, faire l'hypocrite Ei رَاعى:‎ 

présider, gouverner Fr 


cicatriser, arranger, réconcilier, 


réparer 
coaguler, cailler Cd QU 
beau-pére AT E Za 
belle-mëre BEES 
gagnant, Vainqueur کاسب‎ qu 
agenouillé, prosterné رابض : جائم‎ 
liaison covalente أيوني مشترك زکیم)‎ hi 
impavide, impassible, placide, Lu d d 


impérturbable, assuré, calme 
رَابط بيو ميني: طبقة ربط قيرية‎ 


relieur butimeux 


coupleur synchrone ai كر‎ $ ur d 
connecteur latéral A ib au d: 
connecteur accapareur EN m d 
coupleur asynchrone SEN my راہ‎ 
ligotage, aggraphage, conjonctif, e راز‎ : Zu 5 

attachage connecteur, enchainement, reliure 
devenir marabout eL Ja: 
ëtre positionné, posté (Ui) رَابَط‎ 
agraphe, attache, fixateur c aif 
conjonctif موصل‎ I 
lien d'ancrage ). تيت (هند. مد‎ eh 
commonwealth ýh, d? ب‎ PE TY ) 

(gai 

ligue, confédération, société, Zei: رابطة:‎ 


union, association, organisation, club 


PM 
lien, liaison, connexion, relation ` 42% رابطة:‎ 


primates 


supérieure, abbesse 
principal, fondamental, majeur, "me des ) 
primaire, primordial, capital, central, 1 
essentiel 
suprême رئيسي: أعظم‎ 
voyant, apercevant, observeur, رَاء (الرائي): ناظر‎ 
spectateur I n 
caillé رائب‎ 
répandu, courant, populaire, en vogue Sg رائج:‎ 
زائخ: نا‎ 
(A Cal o) نافق‎ qu 


vif, actif 

vendable, marchand, 
sur demande 

ej ded 


رائحةٌ كربهة 


odeur, parfum, fragrance, arôme 
mauvaise odeur, puanteur, 
pestilence 
په‎ ofn Au^ 
plongeur رائد الأعماق‎ 


cosmonaute, astronaute, spationaute sai A1: 


meneur, guide, modële J$ رائڈ:‎ 
commandant D < EN UA 
pionnier, dirigeant f ادي‎ d 
Observateur ds du 
explorateur, découvreur, A A, 
prospecteur f 1 
pionnier طليعي‎ KN 
testeur d'abrasion Säll جھاڑ اختبار‎ : E E 
contróleur, examineur فاحص‎ : 35 
test, examen, contróle m ji ) 


ébarbure رائشة: زعنفة خشنة (معاد.)‎ 
merveilleux, splendide, éblouissant, بُدیع‎ Ai 5 
magnifique, somptueux, superbe, admirable, 


impressionnant, beau 


ibn,‏ ————— ۳۸۹ سس الراديكاليّة 
ab‏ هيئة vin s ED corporation‏ 
Jä Ai‏ الرصاص )44.5 غط plomb tetraéthilique(.‏ راح: aller, partir, déroger C‏ 
quatriëme DN‏ راح débuter, commencer, entamer ue J‏ 
tranquillité d'esprit, calme, paix, aise JU ien quatrièmement, en quatrième place Wi;‏ 
رابع i quatorzième pec‏ اخُلْقُو loukoum a‏ 
رَابَى: أَعْطّى du‏ بالربًا (AJO) zu pratiquer l'usure‏ كف paume‏ 
"al?‏ أَكَمَة ¿=l 3 tertre, colline, monticule, pente‏ اليد palma, vola manus cb)‏ 


repos, relaxation, détente, 


رَاحَة MEA à‏ تب 
aise, comfort, loisir, oisiveté‏ 


D e 


joie سرور‎ x 
raquette Sé) Szen de 
décédé dé راحل:‎ 
voyageur, émigrant, migrant راحل: مُسافر‎ 
chameau للر کوب‎ we dae رَاحلَة:‎ 
explorer, chercher, fouiller, l GREEN Ew 
examiner ۱ 
souhaiter, chercher, demander, et "A1 
vouloir 
prospecter عن العادن)‎ CN تقب‎ : Er 
rad (5) AT عة الإشعاعية‎ A Sie? "Ar, 


aer sa 20 

radar ESCH :جھاز لتخديد وجود الشيء وموقعه‎ nor 

أصداء d‏ جات اللأسلكيّة) 
ig yai 356‏ أوبدار 
رادار تر صد رحري۔) 


repoussant, répugnant 


radar optique 


radar de surveillance 


force de dissuasion, restriction, رادغ (اسم)‎ 
entrave, contrainte, obstacle, interdiction 

dissuadeur, décourageant رادغ (صفة)‎ 

préventif, obstacle حاجز‎ : E 


Y رکب‎ QU 
ل‎ ER كان‎ Tec 


monter à l'arriére 
étre synonyme à 


radon (rn) (445) OP e 2 الراڈون: عنصرٌ غاز‎ 


رَاديان: زاويّة نقيّة ررياضة.) radian‏ 
رَاديكالي radical‏ 
الراديکاليّة (التطرفيّة) radicalisme‏ 


salaire, émolument, rénumération, > رَاتب:‎ 


traitement 
salaire de misère, somme dérisoire راب 5 ها‎ 5 
ravaudeur, raccommodeur eA er 
résine, polyacétal oy جة):‎ FECI ti ) 
fienter y, Ai il 
plein d'espoir, espérant Jal اجي):‎ 3» c! 5 
se propager, se répandre, être شاع‎ : co 


courant, devenir populair, en vogue 
se vendre comme des petits ie Ca راجت‎ 
pains, être commercialisable 
راجت السُوق: راج العَمَلَ‎ 
راجح: غالب‎ 


devenir vif, actif 
prépondérant, prédominant, 
prévalant 


vraisemblable, probable 


Je راجح:‎ 


préférable Jai : ر اجح:‎ 
revenant اجع: عائد‎ 5 
attribuable à, revenant à, dû à إلى‎ Sue إلى:‎ e 
réviser, revoir, réexaminer, dà a DEE mx 

reconsidérer, vérifier 
vérifier, apurer les comptes  )تاباسحلا(‎ az 
se reférer à, retourner à, إلى‎ Kg ex 

consulter 
équilibrer, compenser رَاجَع: : ساد‎ 
répéter, réitérer x : gm 
récurrent راجع: راجعة (طب.)‎ 
marcheur, piéton ماش‎ Jl: 


lance-fusées, orgue de staline (aire ker) 


Laly مس ت۱‎ ET Y: E r رادیو‎ 
apex radio Pon 
brale ر أن ماسي: وخاز صلادة الوا رمندم‎ radio am =amplitude- تضمين السّعة‎ gio) 


téte en bouton (لسمار أو برغي)‎ ees نصف‎ vh 
mener, régir,diriger, présider M "d vh 
directement, carrément, en lignes droites, Ul ر‎ 


immédiatement, tout de suite, sur-le-champ 


renversé, à l'envers, sens على عقب‎ Ca, 
dessus-dessous | 
directement š مباشر‎ TWO 
apothéme ( —) راسب‎ 
hématocrite (—) € pa E 5 
vase qui اسب‎ 5 
diluvium فيضي قديم رجيولر.)‎ E 


résidu 


défaillant, être recalé امتحان‎ à راسب: ساقط‎ 


précipité (e) v راسبا:‎ 
prégnant (طب.)‎ deb البنيّة:‎ 2 39 


enraciné, fort, ferme, constant, p سځ:‎ 
fixé, solide 
échanger des letters, correspondre CAS : Jul) 


avec, écrire à, communiquer avec 


osillographe الذبذبات‎ (ac راسم )3 مر‎ 
déscripteur السطح): الراسم (هندسةم‎ 3 Mi راسم:‎ 
capital, 5 | وذَائع‎ EE 
capitaliste (اسم)‎ qub 
capitaliste (be) ges 
capitalisme رَأسُمالية: نظام الاقتصاد الرأ سمالي‎ 
traceur راسمة‎ ) 
traceur digital Keh) راسم‎ 5 
ordinographe السيابية‎ BUY رَاسمةٌ‎ 
traceur plat || 77 رَاسمةٌ‎ 
aunée 7 e) زاس‎ 
de la tête ei ios رأسي: : ذو‎ 
verticalement, perpendiculairement رأسيا‎ ) 


modulation radio 

6 Lei La) < p 5 
RESCH bu راديولوجي: خاص‎ 
radium (ra) (45) OS = GE "^ لرادِيُوم:‎ 
tester, examiner, essayer, analyser 35 
(3o a£ 35 
pourvoyeur( de moyens de subsistence) ó; d 5 


radio à ligne 


radiologique 


examiner, peser, mesurer 


packer (Là) رازمه: عازلة الإنتاج (في بئر التفط)‎ 
pointe, promontoire, cape (CA~) 2 5 
titre Og أو الصَفْحَة:‎ Pa) Vr 


ancré, étre à l'ancre pon à zn راس (الراسي):‎ 


gousse(d'ail) (e ER (من‎ " j 
téte KE cut gd (من‎ vb 
apex nasal ) الأنف رطب‎ cil 5 
tête d'enregistrement ). تَسُجيل رصوت‎ EE 
nouvel an E y 


TE تاج‎ GH 7 


tête عل‎ lecture 


tête du piston 


capital social به‎ tdi Jut v; 

pointe du clou المسمار‎ | m 5 
abat-vent المددخنة: قلنسوة‎ SE 
chandelier شَّمُعَدان‎ Get 5 
tête de polissage المخخرطة (هند.)‎ à ane 27 


e 7 
tëte 6 مدق الخوازيق (هند. مدع‎ al? 
à molette 
7 


pointe, apex, fin, extrémité ` b سل‎ 
7 


amorce, début, commencement si; i : ای‎ 5 
téte eR م‎ HS! T vb 

chef رئيس‎ vh 
céphalothorax (ess) صدري رفي العتاكب)‎ 0 5 


+. Ç 


tête de brasero اس اي (هند)‎ ` 
esprit de vb 


cime, sommet, pic, acmé, vertex, doi : اس‎ 5 


cours à 
vicaire, pasteur 


cow-boy, vacher 


porcher 


bouvier 


esquiver, évader, dévier de, 


obliquer 


écumeux, mousseux 


réticent, ne pas vouloir, répugner à 


ER‏ ا حنازیر 
uel‏ اشیة: AYAN‏ 
راغ (من: عن) 


رَاغ: مزبد 
راغب عن 


interessé, désireux, avoir de l'envie (Å) C5 


راغب: هاو amateur‏ 

avoir de la grâce pour, ہے‎ n رأف ب:‎ 
s'apitoyer 

pitié, clémence, bienveillance, grâce, Em 
compassion 

affluent هر‎ Biet رافد:‎ 

partisan, assistant, aide 0 رَافد: مُعَاو‎ 

aider, soutenir, assister Oe NUS 


chevron, faisceau, imposte, poutre, دعامة‎ 21) 


soutien, appui, support, solive 


arbalétrier 


chevron d'angle 


(4. رئيسية رمد‎ E 


رافدة زاویة )445( 


chevron d'angle incliné رضارم‎ Gi رافدة زاويّة‎ 


soliloque 
chevron 

quille verticale 
diagonale 
refusant, rejettant 
haltérophile - 
éleveur, hisseur 


élévateur hydraulique 


7 صغيرة 

(^t) سقف مائل‎ d iib 
ربح رح‎ lh vod gh 
رهند.م‎ d à رَافدَة‎ 
pad 

ER‏ الأثقال 

d فاعل‎ Ai: 


). هيدرولي: (هند. مد‎ Q5 


راسی: دماغی ر a‏ سد پ حا وروي 
eb‏ دماغي céphalique‏ 
verticale, perpendiculaire, droit ($354 eb‏ 
رَأسيّة: اسم A‏ على Lei d‏ الرّسْميّة en-téte‏ 
Ki xL;‏ ان | titre‏ 
À‏ (الرّاشي): Lo‏ يُعْطي corrupteur, SO‏ 
suborneur i‏ 
OM)‏ اغتنى s'enrichir‏ 


emplumer, darder رَاشَ: 595 بالریش‎ 


s'emplumer ريشة‎ Gi uM, 
soudoyeur, suborneur J رَاش:‎ 
qui fuit, qui fait eau سرب‎ Za 
mûr, majeur, adulte راش بالغ‎ 
orthodoxe & A راشد:‎ 
pourboire, prime, bakchich ان‎ pe راشن:‎ 
observateur, veilleur, espion, v راصد:‎ 
guetteur 
agglutinine (طب.)‎ d رَاصّة: مادّة‎ 
satisfait, consentant, content, (الرراضي)‎ Tu ر‎ 
aprobatif 
contusif ) راض رطب‎ 
traumatogénique راضح رطبم‎ 
pâtre,berger يرْعَى القطيع‎ o^ (الراعي):‎ ar 
pasteur راع: فس (بروتستاني)‎ 
pasteur AS راع:‎ 
patron, protecteur, défendeur, تصیر‎ £5 
sponsor 
tuteur, gardien, curateur 23 £5 
apeurer, épouvanter, effrayer, Al £5 
effarer 
tonnant راعد ; قاصف‎ 
frémissant راعش رطب.)‎ 
prendre en considération الاغتبار‎ o às: V 
se soumettre, se conformer à ہے‎ Ad : راعی‎ 


adhérer, respecter 


respecter, donner libre 


ER‏ (خاطرة): جارى 


AN:‏ رَافعَة WAN EE‏ سس E jv oe gb‏ في اِصَابَة ادف 
contróler arrachoir EUR CH‏ 
air,‏ الشاك ري espionner ve Cy lëve-glasse GÉ‏ 
all Lait,‏ والراب élévateur de pierres et roches‏ راقب: gueter Me‏ 
b p cán |‏ الهاتف mettre sur écoutes‏ 
(téléphoniques) ۱‏ 
án‏ ب: 45 observer, guetter, avoir l'oeil sur,‏ 
surveiller‏ 
ln Cán 5‏ عات أو observer (ey‏ 


endormi, couché, étendu, dormant, inactif, راقد‎ 


reposé 
danseur راقص‎ 
bon danseur راقص ماهر‎ 
de danse fl 32 NN 
frémissant هرعش‎ NI 
danser l Lai 
ballerine, danseuse باليه‎ Ka, 
danceuse iod, EEN 
bassin de tassement — راقو د: حوض‎ 
baril, barrique, tonneau Ó: راقو‎ 
peuronecte Glen د‎ ER 
montant sur, passager راكب‎ 
cycliste دراج‎ eU را کن‎ 
se chevaucher, recouvrir, superposer, SE 

clapoter 
stagnant, statique, étale, inactif راكد‎ 
stagnant راکد: ساکن‎ 


5 كض: عَذَاءِ 

راکون (حيوان) 

eui A5 رٌال:‎ 

رَام: جُنْديٌ من حَمَلَة البتادق 
رام: eh‏ بارع في إصَابَة — 


coureur, coursier 
raton laveur 

le petit de l'autriche 
fusilier, carabinier 
tireur d'élite, 


cibleur 


: à دځ وص 2 ا‎ EE 
jack à tympan الأسطروائیّات‎ dx رافعة أسطوانية:‎ 
grue, treuil, bourriquet, cric, رافعة: آلة رافعة‎ 


derrick, poulie 


monte-charge Just مرفعة‎ DEC 
jack rochet (a) JE, EEN 
élévateur à sceaux 8155 اديس‎ À is, 
élévateur WECKER 
levier JD ar, 


étouffoir de grande voile رمندم‎ 8510 dadi) 


derrick هَيْكّل الذي يُقام فَوْق بئر البترول‎ 228 
accompagner Jef K 
fréquenter, s'accorder avec CL iai 
fréquenter, accompagner 55) ER 


escorter, accompagner, convoyer رَافَقَ: و اکب‎ 
رافية:ألياف نخل(نبايّ)‎ 
raffinose (p5) 8 9-1 ضئيل‎ "IPM ETATE 


haut, élevé, sublime, cultivé, AEN راق (الراقي):‎ 


raphia 


raffiné 
pleyon, plion (C A جداريّ (من جدار‎ Ol 
charmeur, enchanteur, ensorceleur ë s Q^ رَاق:‎ 


of 


plaire, réjouir أعجب‎ ION 
se clarifier صفا‎ ih 


diriger, superviser, surveiller, على‎ es راقب:‎ 


ai:‏ قاذف وب بو چو ووو ۳۹۳ ————————— رباط: ما يريط به 
رام قاذف E) X^ lanceur‏ ذو du‏ طبية) (طب.) rhubarbe‏ 
5 ام كال archer deif‏ راوُرق: مصفاة filter, épurateur‏ 
رام (الرامي): من pastenague (de) e Ch SW lanceur, jetteur, flanqueur es‏ 
TUI 7‏ قناص 77 tireur caché‏ رای voir le jour, naître m‏ 
opinion publique GË Tr chercher, aspirer à, désirer er ER‏ 
رامج: ریش البازيار» حزمة ریش مشدودة "p leurre,‏ مُسبّق préjugé‏ 
opinion différente, opposante LI "y appât 1‏ 
EN‏ خامل voir, percevoir par la vue, regarder jai esl hastaire, piquier c‏ 
رامز: مر codeur E‏ رأى :أدرك voir, percevoir, réaliser, comprendre,‏ 
EE GN‏ في رَضْع رموز reconnaître, appréhender, constater ٣ه encodeur‏ 
sai‏ رامزة ورائيّة (S)‏ 80 رأى: croire, penser, considérer, juger, AER‏ 
اوت code zt‏ _ 1 | 7 
رامُوز: عيّئة spécimen, prototype‏ رف 2 SN c‏ ۲" 08 
Re‏ السّهام archsr‏ راي: افتراح suggestion, proposition‏ 


T 7 velo d. 
idée, opinion, point de vue, concept, ZA رأي:‎ 


notion, pensée 


i š e 0 i» 
conseil, avis نصيحة‎ 6l, 
drapeau, étendard, emblème غلم‎ AN) 
couleurs رَايَة: ألوان‎ 


drapeau blanc ëtt أو‎ WANGI) G AN) 


rayonne رَايُونَ: حَريرٌ اصطناعي (كيم.)‎ 
usure ربا: فائدة فاحشة”‎ 
estimer au-dessus de | به عن‎ 
excéder, surpasser علی: 35 عن‎ m 
s'accroître, grandir uU, 
rebec AU, رباب:‎ 
théodicée الإلهيّات‎ le y^ 2904 
genette کالستور‎ o y 
ligament رباط (طب.)‎ 
pansage تضمید‎ Ar 
laniëre (لتنبیت الأحمال)‎ EZ dou, 
lacets حذاء‎ bü; 
collier Ev Ar 
bandage, pansement SG ib T 
bande, ruban, lien, ligature, به‎ By 7 + 1 


lacet, corde, ficelle, fil 


Dr‏ علی: ساد 


رَالم: َحدةٌ فرعيّة في تصنیف الصخور 


régner, dominer, prévaloir 


rang 
الب ركانية (جیولو۔)‎ 
moine dominicain Q AN راهب دومینیکی:‎ 
moine, monastique راهب: ديار‎ 
soeur-concierge Alu kal 


راهبة: راهبة مُتوحّدة 


nonne 
présent, actuel, existant رَاهن: حاضر‎ 
débiteur hypothécaire راهن‎ 
parier, gager, jouer رَاهَنَ‎ 
conteur Lef رَاو:‎ 
narrateur مُحَدثْ‎ Aa: 
emprunteur دائنه‎ ch VS ER رَاهن:‎ 
sur gages 


زاو (الراوي): parleur, conteur, narrateur el‏ 
ER Se 7‏ 
راوح: Er‏ قدميه بلا تقدم 
رَاوَحَ الخطى: راوح BS‏ 


abuser, bluffer, berner, tromper, حَدَعَ‎ E 


piétiner 


marquer le pas 


duper 
louvoyer, ruser, tergiverser, touner, 53» :£ 3*5 


équivoquer, prévariquer, biaiser 


(dy) شد‎ Mi سا‎ ۳۹ ———— “aa, bi) 


muse (QU alt Ae Zéit d AO Ce ligament نياط‎ : hais k T 
naiade (QU JI ري الینابیع: حوریّة الماء (عند‎ suspendre الكاهن عن أعمال درجته‎ e deu 
déesse, divinité igi ربّة:‎ — équanimité, flegme, sérénité, ET Ju 
maîtresse, dame jut zu sang-froid, placidité, calme, maitien 
vaincre, gagner S ربح:‎ quadruple, quadripartite, tetra, quatuor, "T 
rapporter, produire, ramener uel t5 quartette ۱ 
quadripler ربّع: ضاعف اربع مرّات‎ quaternaire Se) رباعي: مقدازةُ‎ 
élever au carré ضرب عدداً بنفسه‎ ipo quadruple الأضلاع‎ v 
peut-être, probablement, potentiellement, Lë)  quadruplé الأقدام‎ Let 
possiblement, éventuellement quadripolaire الأقطاب (هند. کهربا.)‎ Le 
élever (des animaux) £! ربّى الَيَرَاناتِ أو الور‎ 6 DIEN Let: 
accroitre, développer, lancer 1 ری الشيء:‎ quadrifolié m (c) ENT Let? 
éduquer, enseigner, cultiver, We (dy ری‎  quadrimain eun Let? 
raffiner quadrilatëre Wal Let? 
soigner, élever, nourrir $C (الوكد):‎ y tétraédrique السطوح‎ Let: 
divin, de Dieu QU ug) tétrabasigue القاعدة (کیم.)‎ Let? 
bénéfice brut url A) quadri-siège القاعد‎ Jet? 
dividende st e en quadruple sv) SG ix j NAT 
bénéfice net صاف‎ Sin le Dieu (unique), Allah 3e i Aigi الله‎ Q 
intérét (JUI (على‎ Sau R5 père de famille ` ۴۰ Se 
profit, gain, revenu, montant, Ni 7 3 patron, employeur La Lei 
rendement ۱ dieu D TER 
gagner, profiter CS رَبح:‎ maître, seigneur ge e 
se prosterner, s'agenouiller eR Pu propriétaire, posseseur, détenteur مالك‎ p) 
association, connection, relation "E +; jus (de fruit) concentré 9 dra Le en 
ficeler, ligoter, lier e Mi mamelade Ee p 
reliure, ficelage, fixation, attache A KI) babouin قَرْدٌ كبير‎ icu 
connection, enchainement, union, Lei He) haltérophile, athlète (رياضة بدنية)‎ as 
ligature, jointure capitaine السفینة‎ OÙ 
refermer ربط : أققل ثانية‎ pilote, skipper Sab où, 
nouer, attacher, boucler, fixer ay af, rabbin حاخام‎ OU) 
ficeler (بخيط): رزم‎ Àj, contre-amiral, commodore عميد بحري‎ OÙ’, 
bander, panser ربط شا‎ divin "pe 
associer, connecter, relater H +; divin, céleste “sil M 
serrer ED شد‎ aj,  tapoter, caresser, donner une tape (علی)‎ c 


وو غه ٢‏ .46 


divinité, déité ربوبية: ألوهية‎ 
usuraire بالربا‎ de رتوي:‎ 
grandir G: Mei ET 
beau-fils أو الرّوْجَة‎ co ol p 


frère de lait, enfant de lait — g Ceu éi Zei? 
لها ولد‎ Wal cus 
SOEN 


pêre nourricier 
belle-fille 


soeur de lait رَبيبّة: بشت بالرضّاع‎ 
mère nourriciëre 7 لَه‎ ge ius Au 
printemps scht Jah t 
flot, flux, coulée, ruisseau ER JE Dei? 
vernal, printanier ۱ Tah 
monotonie, train-train, routine xi, 
clenche, ancre Ce راج ٌثبیت (هند.‎ 
grille, portail CETT 
barre, verrou, loquet Ji t 


ordre 
rang, degré, grade, ordre, catégorie, Àj A2. 


classe, échelon, status, position 


sanglier e ue رَت:‎ 

causer, établir, produire, générer, D C$, 
engendrer 

entraîner, impliquer eR ef 

préparer, instaurer, apprêter así ied 

ordonner, arranger, systématiser, AS Ges 
organiser ۱ 

combiner t? cd 

préarranger مُسبقاً‎ Gf 


verrouiller, barrer, fermer au loquet رتج: أغلقَ‎ 
prendre plaisir à, jouir eS: 


brouter, pacager 


rafistolage Ke 
raccommoder, recoudre, repriser [n ركق:‎ 
ravauder ë yq 
ligne, queue, file, rangée mu Sg 


i‏ (لؤقف التريف هن وغاء (pb‏ ---- ووم 
bi‏ (لوقف ch B‏ من رعاء دَمَرِي) ligaturer‏ 
amarrer — CS 07‏ 
ربط ضر coter, fixer(la valeur), imposer L‏ 
رَبَط: connecter, relier, Joindre, unir, Lei‏ 

attacher, lier 
lier e aj 
ci-inclus, ci-joint ei: 
jarretière aca db, 
jarretelle Ju: السّاق:‎ db, 
cravate ii ERES 


paquet, ballot, fagot, colis حْزمَة‎ Abr 


GE 

J> مبلغ‎ ch äi 

Ai‏ مُحیط OJ‏ (۹۰ درجة) 
ع Au‏ سرت 
KEE‏ 


quart-de-rond 
liard, obole 
quadrant 
quart de finale 


groupe, masse 


maison, résidence, demeure, logis 35 TT 
quartier, district, région, territoire, DER T 
domaine 
le quart WEIER 
quart (من أحوال القمر)‎ e» i 
moyen de taille مربوع‎ CN 
lasso, longe DC e JT 
ponton Ü iub) معَويّة‎ i 


potelé, dodu, rebondi, gros, الجسم‎ WER ربل:‎ 
corpulent, obëse 


sourate, surate ربلة رطب.)‎ 


mollet المسّاق‎ ika al abr; 
asthme ربو (مرض)‎ 
divin e ربو بي:‎ 


convulsion, secousse, choc, saccade, 858 رجة:‎ 
cahot, tremblement 

prédominer, compenser, prépondérer رجح‎ 

pencher 

préférer, pencher pour 


رجح v5‏ (عند التعادل) décider‏ 


— ap 3 Ae zeg رور‎ 


considérer comme 52 ۀ‎ E 7 رجح ر‎ 


probable 
faire compenser, prévaloir (933 Qf رَجُحَ:‎ 
prépondérance, prédominance, رُجُحان‎ 
superiorité 


tremblotant, vascillant, e > رَجْرَاج:‎ 
oscillant 


vasciller, secouer, convulser, agiter $% TI 


7 عو خرب 


anicroche رجرجة: ارتجاج‎ 
tabou em رجس:‎ 
abomination, atrocité, énormité ci me رجس:‎ 
sale, immonde, sordide | ys 2 
profaner (القُدسيّات)‎ vs EL. 
réaction J 5: رَجْع:‎ 


écho, réverbération, retentissement ادي‎ e ) 


revenir, retourner ١ جع:‎ ) 

se baser sur, se référer à PE XR m e 

reprendre, recommencer, adea di e 
revenir à 

consulter, avoir recours à إلى: لجا إلى‎ e 

reculer, se retirer, se replier, [A رَجَع:‎ 


rétracter, revenir sur, rétrograder 


échouer, revenir bredouille, رَجَعَ خائبًا‎ 
désespéré 

rétracter, annuler, révoquer, Al عن:‎ e 
retirer, supprimer 

se détourner "y رَجْع عن ر‎ 


revenir sur ses paroles, کلامه: تراج عن‎ dte 


se dédire, se rétracter, se désavouer 


chanter, psalmodier, entonner es A 
réciter, entonner (le coran) جود‎ eh 1 f 
psalmodier ei J^ 
ajonc الوَزّال الشائ‎ eu: m 
résinification ). نج 3 ركيم‎ 
officier (ui à تيب‎ 5 
monotone, routinier, invariable, تيني‎ » eu 

ennuyeux 

faucheux 


eX‏ (حشرة) 


loqueteux, usé, effiloché, ancien, رَث: بال‎ 
élimé 1 

en lambeaux, déguenillé, négligé SA رٹ‎ 

élégie "T ch GI 

pitié, compassion, commisération ثاء: شَفقَة‎ 1 

gémissement, lamentation ئدب‎ m ) 


vendeur de vêtements usagés «UI رثاث: تاجر‎ 


déplorer, s'apitoyer, regretter, أو لحاله‎ A eb 
commisérer, compatir He 

élégier, se lamenter c z 

s'agiter اهترز‎ qu Co 

secouer, convulser, agiter, cahoter 5> co 


رجا )© Geni‏ ناحیة 


م ھی 


A) Je? 


côté, direction, région 
immensité, espace vaste 
espérer, compter, s'attendre à, souhaiter رجا‎ 
Jal رجاء:‎ 
الإطفاء‎ CH 
Ji de; 


DONE 


espoir, espérance, souhait, priére 
pompiers 
forces de sécurité 


le clergé, cléricature 


milicien ا میلیشیا‎ EC 
station de luxe,station huppée البلاد‎ ce; 
mále, masculin, viril 1 ge 
bossoir ساة رعرم‎ A معلاق‎ de; 
secoueur 3 هراز‎ +65 
secoueur غر بال افر ازي‎ m, 
compresseur 7 3) E رَحَاجة‎ 


ee WAN ——————— Shah) 
patte ¿ú em J )  revoyer, répercuter, résonner, SEI 
jambe did ej retentir 
pied "C de) réactionnaire رجعي‎ 
pourpier ). (نبات‎ GH démodé, étroit d'esprit مُحافظ‎ t رجعي (التفكير‎ 
virile È رجو‎ M intolérant, conservateur, illibéral 
pédale Gu e >  rétroactif, rétrospectif  يعجر‎ d déi A رجعي:‎ 
divination, conjecture, prédiction, «%4 e rétrograde | i Lo NN 
augure | hors saison Ke 7 نار‎ J po NN 
lapidation بالحجارّة‎ um)  rétroactivité اح السحاب على الماضي‎ 
météorite چ کي‎ mx  réactioniste DE 2. ie 
micrométéorites (a) çS طغريّة: عبار‎ GE) trépidation رَجَفان: ارْتجاف الأغضاء‎ 
deviner, prophétiser, prédire, AU >) tremblement Cum) it» SA 3 j رَجْفَة‎ 


augurer 


lapider, tuer à coups رَجَم: رَمّى بالحجارة‎ 

de pierres ۲ 

reprise, recommencement usu رُجْوعٌ إلى:‎ 

DEET 
ےک‎ oy 


ESS 
Lien عن:‎ E 


référer à, avoir recours à 
reculer, se retirer 
retraite, suppression, 


rétractation, révocation 


réversion, retour SE ÈS) 
résilience cd) oj e ارتدادية‎ e m) 
recouvrance 1 dei) الفلرٌ المجهّد‎ ¿d رجوعية‎ 
résistance cd) الصلام‎ Së ie e 
virilité, masculité d de 
crotte, fumier, crottin رجیع: روث‎ 
lapidé e ry" (جیم:‎ 
damné, maudit, malicieux, o ab رجيم:‎ 
méchant | 
largeur, grandeur, immensité, £e رَحَابَة:‎ 


ampleur 
Se 
magnanimité, générosité, patience, رَحَابة الصدر‎ 
indulgence, pardon, tolérance 
* 2 ہم ھ ۶ه سر‎ 
pardonneur, magnanime, généreux رحب الصدر‎ 


ample, large > عر‎ (Gi 


trémulation, tremblement, frisson, $425 رجفة:‎ 


frémissement, tresaillement 


homme(s) ج رجال‎ d 
homme d'affaires, businessman Jul J> 


FINT 


e a‏ وون 
رَجُل iR‏ أو détective, investigateur, al‏ 


androïde, robot, automate 


limier, inspecteur 


homme d'état Aa 4 
sportif v? 4e 
uk ae 
homme-grenouille ضفدع‎ Ji 
ouvrier, travailleur عامل‎ Ji 
vieillard, vieil homme je رل‎ 
gangster, truand عصابات‎ 45 
spationaute, cosmanaute, Cad 4e 
astronaute 
homme rude قاس‎ x ) 
juriste SA قانون:‎ J 


de la famille royale 


P هدوء‎ EE YAA P === رحبا: واسع‎ 
dent رَحَّى: ضرس‎ vaste, spacieux, ample, étendu, — & ei? 
vaste, ample, spacieux اسع‎ gU large 

CU E wQ 2 XU ; 07ہ‎ 
nectar رحيق: أري الزّهر‎ s'élargir,s'étendre, devenir رحبا‎ jo رحب:‎ 


départ, décampement, exode, migration, رحیل‎ 
immigration, émigration 

miséricordieux, clément,  ةَمْحَرلا‎ bé se? 

indulgent ۱ 


علا ر 


E ۷ 
e خرافي‎ y X 


وت تس 


bien-être, comfort, abondance, رخاء: رفاهية‎ 


rock, oiseau de proie 


tour 


aise, luxure, opulence, prospérité 
رطب.)‎ 838) 


marbre 

laxité 

indolence, flaccidité, mollesse,laxité, ` As: 
marasme 

authoriser, breveter, approuver et QUA) 

légitimer, légaliser, permettre 


rabaisser, baisser de prix — JAWI حَفض‎ : ja 


adoucir ra) ii 
bas prix غلاء‎ "c رزخصً:‎ 


souple, tendre, flexible o4 dd رخص:‎ 


diminuer de prix las رَخْص:صارَ‎ 
s'assouplir, devenir souple, fléxible رخص: لان‎ 


permis, permission, authorisation اِجَازَة‎ :&a>, 


e 7,2 
permis d'investissement Ji Las”, 
p DH 
permis de conduite سوق‎ Las 


رخف: رخفة: حَجَرُ DUE‏ 


رَخْمْ: حصن ll‏ 


pierre ponce 


incubation, couvée 


vautour égyptien رَحَمَ: رَخَمَة (طائر)‎ 
s'adoucir, devenir tendre (الصّوات)‎ e 


رَحَمَ نت الدَجَاجَة على البَيْض) 


couver, faire 


éclore, incuber 


laxiste, mou, flasque, languissant, g>) : 8⁄5 
relâché 
langueur رخو: هُدوء البحر‎ 


spacieux, ample 
cour, espace ouvert, immensité, vasteté 4>) 


voyageur, explorateur, vagabond, DEN رحال:‎ 


nomade 
acceuillir, recevoir H — رحب‎ 
festoyer رحب ب: احتف ب‎ 
selle, bat, sacoche t KEN 
partir, décamper, quitter, s'éloigner, رَحَل‎ 
s'écarter, déménager 
évacuer, exclure, expulser, déloger de 
voyage, excursion, croisière, balade, pee ) 
tour, promenade 
vol Si, i» ) 
voyage par mer, traversée 3 E Hrs ) 
trekking, trek OU sl D a رخلة‎ 
voyage en chemin de fer بالقطار‎ d 
aller et retour وإياب‎ u ra ) 
bon voyage (Os) TEA رخلة‎ 
voyage d'affaires je DÉI ) 
safari إفريقية‎ La i ) 
utérus Cw 
matrice C6 — 
parenté, cognation ER M 
avoir pitié de, s'apitoyer ب‎ of e 
gráce, pardon, merci, compassion ET Ha, 
clémence, pitié, sympatie, bonté 
le miséricordieux y 
utérin 4 ts رَحمي: 2 أو‎ 
indulgent, 56 واسع الرَّحْمّة‎ be) 
cabestan ( dë D رحو‎ 
molaire (طب.)‎ uw 


moulin à bras i» yy رَحَّى:‎ 


disculper الأهليّة‎ stel الاغتبار:‎ 7 
attribuer, imputer, référer à د إلى: عَرَا إلى‎ 

rempocher de إلى‎ 55 
fermer ou rabattre la porte cu 5; 


riposter, user de représailles, 


Nm 5;‏ التقم 


se venger 
rétrocéder GIE 
récriminer على صاحبها‎ igi S; 
répondre ۱ اواب‎ $5 
rejeter, relancer بَعيدًا‎ e 7 
lever une taxe sur رَد الرّسُوم‎ 
rendre visite $565 5; 
rebuter EE 


refléter 
rembourser, rendre, revaloir (|l) n ina) مالا‎ $, 
fouilleur, chercheur, graveur, pna DES 
ciseleur 
apostasie, défaillance, (عن العقيدة)‎ 85 Ji 
défection, désertion 
réaction فغل‎ 8$; 
3 55; 
ga iU) 
dissuader, décourager, inhiber, prévenir, 0 5 


répéter, réitérer 


aplatir, aplanir, rouler 


retenir 
dissuasion, retenue, prévention, رذع‎ 
découragement, inhibition 
répressif PRESS 
RES 5-8 
fesse, derriëre, postérieur رذف: كفل‎ 


رذفة: ضَرْب على الرٌدف claque, fessée‏ 
طب 


natal C) رڈ‎ 
confection de terrasse به‎ Aide ny 
remblayage ii + sad) 
manche E :03) 
filage Jy o5, 
dérouler Lj رَدَنَ:‎ 


mollusque حيوان من اللافقريات‎ ie Jt 


commode, comfortable, aisé c. مر‎ Le? 
facile, méprisable, bas, vil, nul, بَخْس‎ Da) 
mesquin, minable, sans valeur 
bon marché eS > uge? 
flexible, souple لین‎ WEN 
mélodieux, harmonieux, velouteux, e 
doux 1 
gazouillant مُطرب‎ : e 
devenir mauvais us) صَارَ‎ A8 
robe, habit, vêtement, costume, vi d MA ) 
habillement, tenue 
costume, uniforme PU AES 
mauvaise qualité, infériorité, pauvreté EN 
rechute رُداع: النکاس‎ 
force de dissuasion رداع: عائق‎ 
cul-de-sac, impasse غ نافذ‎ ESY 
longue durée, période ah A SA t5 
réponse إجابة‎ 24 


. 3 ° z. 
renvoi, restoration, replacement, Elei a 
restitution 

رَد الاغتبار 


Mich‏ التقام 


réhabilitation 


revanche, vengeance, 


représailles 
"n E 
réponse جواب‎ "A1 
détourner, parer, repousser Le Ai 


réplique على أقوال المدّعي‎ à; 
réfutation فغل‎ D 
réaction CJD فعُل: ارتکاس‎ 7 


رد الفغل المكتسب (أحياء.) 


réaction acquise 


remboursement (rh مال‎ 5; 
rétorquer, répondre, répliquer SÍ: 5; 
rapporter, rendre, produire ^s T 


rendre, remettre, retituer, remplacer, e ER 


renvoyer 


aen diu ومع ج چ ج ج د‎ ——————T J ردن:‎ 
pondération, posée, sérénité, رزائة: رصالة‎ filer J$ oi 
allure, solennité, sobriété, calme, flegme étage FE 

entrepót, agrafe, pointe De chambre رَذْهَة: غرفة‎ 


DEN 


staphylocoque  مءایحر‎ GE 3$ 9 مسمار‎ 1855 
ployer sous, crouler, fléchir, سقط‎ (Co) CÓ» 


succomber 
miser سَنّد (العرائش بالساميك)‎ C» 
subsistance, moyen d'éxistence, biens Kb 
profession, gagne-pain حرفة‎ 5; 
subvenir aux besoins de, accorder, ۱ ë 
fournir, bénir de 
être doté de à 
emballer, empaqueter, engerber e $7 
colis, ballot, paquet ka ym رزمة:‎ 
calendrier, almanach iy) 


we وب ئځ‎ 
C رزي الشکل (طب‎ 
calme, posé, rassis, grave, sobre, ` Gei 1215) 


riziforme 


calme, pondéré 


se fixer, s'affermir, se stabiliser cý "Ai 
A o 
être le plus offrant عليه العطاء‎ LA) 


accoster, ancrer, KÉJ المركب: زسّت‎ Loi 


aborder 
épistolaire EINEN 
éponge مَهبطيّة إسفنجيّة (هند. كهربا.)‎ HEN 


sédiment, boue, alluvion رَسُوب‎ IG 
sédimentaire Qm 9) 
encyclique بابوية‎ alo ) 
message تبليغ‎ le 
mémento تذكير‎ ds 
aérogramme جو‎ ao ر‎ 
apostolat T: yn Kw ر‎ 
billet Res رَسَالَةٌ‎ 
billet doux mi وال‎ 


lettre recommendée 


lettre recommendée 


salon 

salon, parloir 
décès, déstruction, mort, ruine 
tomber 

périr 

mauvais, inférieur, de qualité inférieure, ديء‎ 


de bas niveau 


désastreux فاضح‎ Tm WON 
substitut, alternative, réserve ردیف: بديل‎ 
réserviste اختياطي‎ WË ردیف:‎ 
personne en arrière الراکب‎ Ge USJ ردیف:‎ 
vaporiser, pulvériser EY à 
aérosol $5; 
spray ou $5; 


bruine, crachin خفیف‎ “ka ER 
débris, mégot, en friche, déchet, iu زُذَالَة:‎ 

ordure, saleté, Jonque 
vilenie, bassesse, modicité, ju رَذَالَة:‎ 
abjection, petitesse 


fee tot Te E: 
pluviner, pleuvasser 151 رذت السماء: أمُطرّت‎ 


rejeter, éloigner, appareiller À رذل:‎ 
ignoble, vil, mesquin, méprisable, رذيل: سافل‎ 
bas | f 
vice, dépravation فضيلة‎ Lo رذيلة:‎ 
riz (نبات .م‎ S) 
calamité, catastrophe مُصیبَة‎ ii 
le pourvoyeur(Dieu) 1 ay 
béribéri بُري رطب م‎ pr ei 
classeur 1 حَزامَة‎ da, 


wll‏ بالألوان الزيتية 


droit, frais, charge 


peinture projective إسقاطي‎ — 
bas relief Ak e» 
pantographie بالمنساخ‎ n 


graphe, diagramme, are hs) E sai 


tableau, schéma 


carte خريطة‎ gU em) 

graphe du رَسم بياني‎ 

planification, mappage, DC رسم:‎ 
projection ۱ 

2 تخطیطیٰ إطاري رلمراحل العَملية bloc-‏ 
أو أجزاء diagrammme - Ai (SU‏ 

dessin, peinture, délinéation, AP ei 
traçage | 

droits de douanes رسم جمر کي‎ 


droits de douanes spécifiques جمر کي توعي‎ = 
frais de scolarité م الْعليم‎ e) رسم در سي:‎ 
ET أو‎ — e» 
ERAT صَغیر على عاج أو مَعْدَن:‎ e 
image, figure, peinture, portrait, رَسم: صُررَة‎ 


photographie, photo 


miniature 


illustration, dessin, motif 


cardiogramme كة‎ + Lis Qi ei 
(=) القلب‎ 
caricature, dessin animé š ) رسم نم كار يكاثو‎ 


* عد‎ 
peinture oblique Ns مائل: مائل‎ e 
impôt الي: ضريبة‎ E) 
calquage c qe 


déscription, portrait, représentation AP e; 
SN a) 


الرّسْم بالألوان Aal‏ 


cubisme 


peinture à l'huile 


lettre anonyme 
thèse, dissertation, étude, 


lettre, message, missive 


mission, vocation Gë ac ) 
peinture والتخطيط‎ ami 0 رسامة:‎ 
peintre, dessinateur, artiste DEN 
architecte paysagiste الطبیعة: :هدس البساتين‎ DEN 
caricaturiste كاريكاثوري‎ à DEN 
illustrateur — DER 
cartographe خرائط‎ a مُصَورات:‎ Sai 
se précipiter, se noyer, Í " dax gowy 
déposer 
échouer, recaler امتحان‎ à رسب‎ 
s'ancrer, se fixer dans, s'établir CE Ze 


implanter, fixer, instiller, infuser, AA A ë 


inculquer, engraver 


fixer, stabiliser, installer, établir, ^ c رَسخ:‎ 
implanter 

poignet رالید)‎ - 

cheville, tarse TE أو‎ eid e» 

carpien, tarsien ). رطب‎ Re) 

lenteur Jes رسل:‎ 


z 5‏ امنتخدام 5f‏ صفة ة التخميل 
e»‏ إنتاج: Auch‏ رمع 

SAN ge es‏ رطب .م 
رَسْمْ MEI‏ من الو رسحم 
ea‏ الول 

PP دُخول السّفینة إلى‎ Si 
رَسْمُ دُخول: ضَريبة إدخال‎ 
الڈماغ‎ e») 

ac?‏ الرّصيف رفي ا یناء) 


— - 


GES DH em) رسم مُرور:‎ 


droits de quai 
droit d'accise 
myélogramme 
mappage aérien 
frais d'admission 
droits de dock 
taxe d'octroi 
encéphalogramme 
droits de quai 


droits de transit 


péage GS مُرور )9 35 عند غبور طُرُقات‎ e 
I» "OU c 
orthographe ). رسم المسقط الراسي (هندسة‎ 


peinture de paysages Lada HE e 


SE Ee £. Y —— الرّسْمْ تمعاوئة څاشوب‎ 
apêtre, disciple J رَسُو‎ peinture assistée الرّسم بمعاوكة خَاسُوب‎ 


le prophëte Mohammed, صلی الله عليه ولم‎ aj Ü رسو‎ 


le messager de Dieu 


apótre D رَسُول:‎ 
messager, délégué, émissaire, مغو‎ N rer 
courrier, envoyé 

prophéte = رَسُول:‎ 
apostolique < باو‎ dr 
droits d'accise c9 ee 
droits d'aéroport Aal ô رسو‎ 
droits de douanes, tarifs " 7 roy 


décalcomanie على السطح‎ gab 55 طبَاعيّة:‎ Stan 
di 


dessins animés eh yo رسو مُحَرَكة:‎ 

dépenses, frais مَصَارِيفُ‎ ët 

bandes dessinées Eé DË 

pulvérisateur (sl) Que u$ رش (طلائي)‎ 
électrostatique 


z 6,7 


pulvériser, vaporiser, disperser, ë رش:‎ 


éclabousser 


NI 
رنبات.)‎ 3 


acheter, soudoyer 
passerage, cresson 

DOE 
رَشّاش‎ gie رَمَاش:‎ 
mousqueterie, tir au fusil بنادق)‎ Ke (إطلاق‎ 255 
virtuosité ما) رمرم‎ 3T العزف على‎ d الأصابع‎ EEN 


minceur, grâce, élégance, sveltesse القوام‎ 33055 


spray, bruine 


pistolet mitrailleur 


agilité, souplesse, vivacité (i$ y خفة‎ KEN 


pincée ¿55 
: ç à سه ع و‎ 
suintement, exsudation, fuite, شح: تسرب‎ 7 


transsudation, infiltration 
perspiration, transpiration Q yd رشح:‎ 
rhume, coryza 
suinter, suer, exsude, transsuder, 


s'infiltrer 


par ordinateur 


peinture d'ingénierie اهندسي‎ e 
croiser, signer رَسَم ِشَارَة الصّليب‎ 
caricaturer بشکل كاريكاتوري‎ e) 


planifier, concevoir, projeter, bhs رخُطَق:‎ e 


schématiser 
dessiner des codes 1 رسم رمو‎ 
peindre, dessiner, tracer me رسم:‎ 
taxer فَرَضَ ضریبة‎ Lei? 
représenter, dépeindre, décrire, 5: 
illustrer 
capitaliser کڈس الال‎ "bai? 
capitalisation Je رَسْمَلة الفوائد: تحويلها إلى‎ 
officiel, formel, cérémonial < 
gouvernemental مي‎ < eo 
officiel, fonctionnaire رسمي‎ Ob: رَسْمِي‎ 
officiellement, formellement EN 
formalités, cérémonies cU 


laisse, licol 


débarquement, 


رَسُو: uS A yu‏ أو السّفيئة) 


amarrage, ancrage 


précipitable 6-9» 

précipitation, sédimentation, — SES ed) 
tassement 

sédiment, alluvion رَسُوب: وسابَة‎ 


رُسُوب: سُقوط في امُتحان échec‏ 
رسوخ: بنية structure‏ 
رُسُوغ ve‏ مَوْطىء قدم pied‏ 
رَسُول العَيّث pluvier (by‏ 


d 2) —— r Cy کت 9 مٰںب+> ؤ‎ — 
Coup de grace الَحْمَة‎ Lolo) 
gris, Couleur de plomb (99) رصاصي‎ 


de plomb 
pondération, équanimité, sobriété, 415, رصالة:‎ 


gravité, flegme, calme 


appropriation, اځ‎ (Jtn صنْڈ: تخصيص‎ do 
allocation, destination, assignement, 
dédicace 

aérographe CAT 

Observation, surveillance مُرَاقَبَة‎ 2 7 

approprier, réserver, £1 رمالا)‎ Gares ei 


dédier, destiner, allouer, assigner 


observer, surveiller, guetter š, رصّذد:‎ 
faire le mirador (فی سفينة)‎ 325 
balancer (un compte) (الحساب)‎ Le 


régler Le رَصّد (حساباً): دَفْع‎ 
plomber بالرّصّاص‎ BN 


incruster, décorer ب‎ Sei 
fossette d cd رصعة‎ 
tarse (طب.)‎ H 5 
pavage en asphalte ). إسفلي (هند. مد‎ VW 
macadam با حصباء‎ "Vw 
macadamiser Sal De) 
gravillonnage رصف: تحجير‎ 
pavoiser, planchéier, parqueter, Li ew 


paver, macadamiser 
H [2 LP 
arranger, ligner, ranger, ordonner صف‎ : C42) 
gravilloner — رَصَفًَ:‎ 


relevé bancaire, solde bancaire, fonds, 4’ 


balance 
solde créditeur رصي دائن‎ 
solde débiteur BEE اص‎ 
budget Cc) الموازكة‎ co 
médaillon رصيعة‎ 


pile, guai, trottoir, chaussée S 


suer, transpirer الجلد: عرق‎ SR 

filtrer, infiltrer, goutter $ رشح:‎ 

nommer, désigner —— رشح‎ 

se présenter à la candidature, SARL رشح‎ 
poser sa cadidature 

àge de maturité, maturité, AS سن‎ s 
âge adulte 

raison, esprit, sens, bon sens صّوّاب‎ AA, 

bon conseil رُشْد: هُدّى‎ 

suivre le bon chemin S رَشَدَ:‎ 

raisonner SE ER 


siroter, boire à petites 


gorgées 
gorgée (petite) رشفة‎ 
abattre, tirer, fusiller على‎ HEI eu (بس):‎ KEN 
flanquer, jeter, lancer ب‎ "y رشق ہے:‎ 
dessous-de-table, pot-de-vin Je رَشُوَة: بر‎ 


filtrabilité الترشيح‎ iud : رَشُوحية:‎ 


رشید: حكيم 


rationnel, raisonnable, prudent, 


sage 
bien guidé, sur le bon chemin رشيد: مهد‎ 
mitraillette (رشيشة)‎ E 


gracieux, élégant, bien fait, gracile, القَوّام‎ eh? 
svelte, mince | i 
preste, agile, leste, prompt, à$ خفيف الج‎ RES; 
rapide, véloce, léger ١ i | 
souple, agile dn Jt 
رشيج: جُنین (طب.)‎ 


presser, condenser, compacter, tasser, 35 رص:‎ 


embryon 


reserrer, fourrer, bourrer, entasser 


balles ts ati db ele? 
plomb fi رَصَاص: صرفان‎ 


plomb dur شوائب من الأنتيمون)‎ EP) قاس‎ ke? 
| < رَصاص:‎ 


io ile, 


plombier 
balle 


E EE ج چ چ‎ € $ —————E—— رصيف حماية‎ 
plaisant, agréable d Ce رضي:‎ > brise-lames, digue رَصيف حماية مصد‎ 
bébéprématuré eU ديج (من ول ولد قبل‎ d 5  embarcadére الكو والشحن‎ re) 
LEI أشهر‎ remblai الشتّاطىء‎ A?) 
nourisson, nouveau-né e طفل‎ : id > trottoir, chaussée الْمُشاة‎ od. 
néonatal (متعلق بالأطفال الرضع‎ ) rod 5 quai, wharf, embarcadére الميناء‎ A?) 
bavardage, s D jetée ouverte رصيیف مكشوف (هند. مد.)‎ 
jargon غير مفهومة‎ id: الرطائة:‎ calme, posé, grave, sobre qc رصين:‎ 
charabia eNA لغة مشوهة,‎ Ab, 8 رضية‎ EU MT 
dattes müres ناضج‎ - ob) bleu, meurtrissure, contusion GE i2) 
moite 1 CE) meurtrir, contuser, traumatiser es UP) 
humide Je C. contentement, satisfaction, plaisir, رضّا: رضاء‎ 
humide, couvert de rosée ندي‎ Cb, consentement AE 
rafraîchir dÉ Cb, contentement de soi gH AT 
mouiller, humecter, humidifier d ob, auto-satisfaction vi c ) 
jargonner Ge gb, salive, bave D رُضتاب:‎ 
humidité, moiteur š P allaitement, sucement, رضاعة: ) ضَاغَة )طب(‎ 
moiteur tellurique CEL) أرضيّة‎ š ios nursage 
humidité critique ). و ج ركيم‎ š و‎ yı biberon, tétine ) رضاعَة رطب‎ 
humidity, moiteur 3914 éi nielle رضخ بالميناء السوداء‎ 
humidité spécifique (le) TO T dh céder, se soumettre à, se rendre, رضخ ل‎ 
torpille CORT succomber à 
trembleur A) sucer, téter ES 25 
marteau vibrateur رغاشة مطرقيّة (هند. كهربا.)‎ patelle رضفة: داغصة (أحياء.)‎ 
populace, racaille, cohue Bc Y رزعاع:‎ patelle, rotule الرّضّفة (طب.)‎ 
hémorragie nasale ) رعاف: تزف ألفيٗ رطب‎ rotulien quM Y 
garde, protection, considération, ` Mie A1: soumission, assujetissement, déférence, c P) 
tutelle, attention, soin, patronage 1 ۱ obéissance, consentement 
peur, terreur, panique, épouvante, — :Q& satisfaction رضی: ارتیاح‎ 
horreur, crainte, effroi, alarme volonté إزّادة‎ de رضی:‎ 
paitre, pacager Ga =) S 5 acquiescer, accepter ارتضی (ه)‎ :— > 
caroncule TEEN approuver, agréer, consentir, (de ei رضي‎ 
tonnerre ll تطام‎ Gite Më accepter Í 
tonner f MAD % satisfait, content T رضي:‎ 
trémulation, tremblement, frisson, i, dae ر‎ gentil, aimable, amicale AN e 


trésaillement, frémissement 


obéissant, docile 


er‏ ليع 


LS 2, ہیں ہے ج چ چ دو سد‎ Ce رغديد‎ 
demander, solliciter, requérir (إليه ق)‎ <) lâche, poltron, peureux, froussard Oz رغديد:‎ 
désirer, souhaiter, vouloir, chercher, (Ai 5-7 tonnant WEN 
aspirer climax, orgasme e 222, 

détester, répugner, éviter رغب عن‎ trémulation, tremblement, frisson, رَجْفة‎ :22 
faire désirer, appeler à désirer QE tx ) trésaillement | 
désire, souhait, besoin, inclination, iu AR, frisson Ciel (من‎ EUR 


appétit, intérêt, envie 


ER) 


fantaisie ue هوی‎ LE, 

tendance à faire UTE لت‎ á 5 
obstacle B | 

caprice i 7 

plaisant, comfortable, commode, رغیڈ‎ KE 5 


aisé, agréable, opulent, affluent 


cependant, toutefois, néanmoins, mais ol e 


malgré, malgré lui mi e 
écume, mousse, lie, rebut DC 
écume A5 : d sé) 
mousse ó P cdi Séi 
mousse, eau savonneuse الصابون‎ $5 
mousse العصير‎ 3 
écume رفي حالة ا میستیریا)‎ edi Séi 


désir, souhait, objet de désir 43 C^ رَغيبّة: ما‎ 


galette, miche, pain رغیف‎ 
nictation رطبءم‎ ct Š; 
filet à bagages الحقائب: حامل الأمتعة (آلیات.م‎ d, 
ridelle, tablette NEM 
rátelier العْدَة‎ d, 
kiosque BEAT Ty 
passée(d'oiseaux) PM :( الطَيْر‎ o» رف‎ 
cheminée قد‎ A 27 
étagère Ee e 5 


couronne, guirlande 


LÉI A 
JÉ Gil رغن:‎ 


arête (dr) جَليديتين)‎ Als (بين‎ S حرف‎ déi 


éperon, saillie, pic 


insolation رعن: ضر شمس‎ 
étourdiment, frivolité, témérité, usb aes 
légéreté, inconstance, imprudence 
pastoral رعوي‎ 
bucolique "T KE 
gazon, herbe, pâturage He غي:‎ ) 
pâturage "J^ 27 
pacage,paissance, pasturage, (الماشية)‎ ES 


pasture 
verbena, vervain, perce-tige (. رنبات‎ TM ر رعي‎ 


de la bardane 


brouter العشب‎ ai رَغَی:‎ 
sponsoriser Ju Jis uf) 
gouverner, régner, contróler e ue) 
garder, soigner, protéger ب‎ e? uu 
faire paitre, garder رَعَى اشیة‎ 
cultiver, développer, améliorer, رھی: نمی‎ 
entretenir, élever 
escadron de cavalerie, avant-garde JA) 
troupeau, harde رَعيّة: قطبع‎ 
sujet(s), citoyen(s) رعيّة: مُواطون‎ 
congrégation, paroisse (نصرانية)‎ ke 
écumer, mousser sé, 4 n ú; 
blatérer v bt ú; 
trachée-artëre FATE رُغَامَى:‎ 
trachéal T ر غامي:‎ 


بداد Rue ecd‏ موو e‏ شید 
رَفْشنْ آلي (يعمل (b Aali dk‏ رمند. مدع pelle‏ 
mécanique‏ 
t2‏ مجرقة pelle, béche‏ 
pelleter Ue o‏ 
refus, réjection, récusation “25‏ 
retrait de plainte T FX ra‏ 
refus de réparation api es‏ 
refuser, rejetter, décliner, Jä d Ny‏ 
répudier, désapprouver, réprouver‏ 
رفضي: إنكاري réprobateur‏ 
haltérophilie Jui a‏ 


ES‏ لكبسولة 


levage (hi) صتاعي: بالمضخات أو بحقن الغاز‎ AN 


enlever la capsule 


artificielle 
enlèvement a X 
promotion, avancement, élevation 43 X 
hissage, levage, élevation GË d 
soumission, présentation zd ie» 


augmentation, intensification, 


renchérissemnet, addition 


enlever, éliminer ant eb 
présenter, offrir, délivrer إلى‎ AU إلى:‎ e 
construire, bátir, édifier e e 
hisser au e 
trévire بأنشوطة‎ ed; 
hisser par la poulie ات‎ Ju Ry 
hisser par le bourliquet بالملفاف‎ e 
ajourner, proroger ATE e 
lever l'embargo ne e 
poursuivre en justice, intenter, على‎ GES e 
engager un procés 
augmenter, additionner, intensifier, — 5j e 
rehausser, accroitre 
augmenter le prix السّعر‎ e 


ériger, édifier ne ie 


frissonner, trembler, frémir 


battre des ailes 


ravaudage, raccommodage 17 se 
ravaudeur, raccomodeur e راقو‎ E NT 
rapiécer e 6, 
raccomoder, réparer, rapiécer, coudre (3 6, 
coudre, raccomoder gà رَفا:‎ 
coudre bu Bis 
cadavre (ey رفات‎ 
compresse رفادة: كمادة‎ 
ressort ۱ NS 
ressort مُدرُج‎ tps 
aise, aisance(fortune) رَفَاهَة: سَعَة‎ 
bien-être, aisance, opulence, Ka: ‘Ab’, 


luxure, affluence, comfort 


cligner RS ah cá; 
clignement, cillement | (. لټ‎ à 
gangue رفد: كسية بالحجارة‎ 
supporter, soutenir, renforcer دعم‎ 7 
supporter, assister, aider Oe Ai 
martin-pëcheur (طائر)‎ EN 


pare-chocs, — (356 أو الدُولاب ري‎ aah Oh, 
garde-boue 

S‏ ج رفارف 

jin a; 


aile 


battre des ailes, se déployer 


au vent 
pailloner, voleter, voltiger رف‎ QS 
coussin, coussinet رَفرّف: وسَادَة‎ 
battre, flotter, claquer DÉI O 
voleter ji Qus 
donner un coup de pied رکل‎ P 
coup de pied, ruade ds رَفْسَة: ر‎ 


éminent, supérieur 


riche صاحب مال‎ ie; 
reflet WESTER 
iris, fleur de lis رنبات.م‎ dra ge Ad; 
compagnon e $55 
condisciple رفیق ) الرَاسَة‎ 
compagnon, associé, copain, ami, رَفيق: زُمیل‎ 
camarade, collëgue | ۱ 
camarade (de classe) Aa) GÀ, 
camarade de chambre àà Ai 55 
gentil, doux, tendre لَطيف‎ SCH 
commensal Sub? E? 5 
petit ami WA أو‎ ied ن‎ Ga) 
compréhensif, clément, tolérant, pcd dU 5 


gentil, indulgent 
porte-aide فيق: مُعین‎ 


2 
esclavage blanc BS رق‎ 
tambourine رموم‎ 5 d 
diaphragme pivotant, tournant 5135 5 
reg صّحراوي (حيولو.)‎ ga سَهْلُ‎ 5, 
esclavage, servage, servitude بودية‎ n id 2 
diaphragme غشاء‎ i 
parchemin, manuscrit, عليه‎ LS m 5 

vélin, rouleau | 
parchemin (o d d, 
se raffiner, s'amincir, s'atténuer دق‎ :6) 
commisérer, avoir pitié de لحاله‎ tr 
s'assouplir EI à 
atténuer (IŻ) o^ id 
ensorceler, charmer 7 _ Š 
exorciste, enchanteur, ensorceleur dp có AN 5 
لك‎ Watch رقائق‎ 
lamellaire, lamelleux صفائحي‎ e 


supervision, contrôle, observation, اف‎ Ka Au: 7 


Surveillance 


b‏ صوت اللذیاع اخ 
pel — eb‏ اڅ 
ë‏ صو hausser la voix‏ 
H e‏ 
1 2 م الکیْسولة 


augmenter le volume 


élever, hisser, hausser 


enlever le couvercle 


tutoyer بصيغة المفرد)‎ Che) CE eb 
se familiariser avec, devenir e SEN A رفع‎ 
amical 
enlever l'ancre رفع المرساة: أقلع‎ 
devenir mince, fin à RF 
devenir noble, haut سما‎ gb 
amincir, raffiner EF Es 
promouvoir, élever, avancer KT X 


sublimité, hauteur, noblesse, exaltation, رفعة‎ 


supériorité, éminence, dignité, prestige, 


gloire 
prééminence رفعة: استعلاء‎ 
ur IM 
gentillesse, indulgence, douceur, رفق: لطف‎ 


clémence 
traiter quelqu'un EI Alte iue رَفقَ (به أو 4 أو‎ 


avec gentillesse, être bon.bienveillant 


émonder, élaguer شَذب‎ b 
compagnons, associés, camarades, فقَة:رُفقاء‎ ) 
amis, copains 
camaraderie, groupe, compagnie, ¿S Aib 
association 
se pavaner, parader, se vanter = Wis 
entretenir, amuser, égayer o% BER 
se distraire, se divertir — عن‎ à 
rendre la vie comfortable, agréable Salt Ai 
faire vivre dans l'abondance CH 7 
raccomodage, ravaudage, piquage Zi: رفو‎ 
tas Lot رو ف‎ 
distingué, prééminent DN التان:‎ e» 
fin, délicat, mince Dy رَفيع:‎ 
7 


transcendent, exalté, grand, noble, رفيع: سام‎ 


Lo A,‏ س A‏ £ نت Ai‏ القطعة 
Lei observation, guet, surveillance Le Kerg‏ فو dei‏ ري danse folklorique‏ 
Aj,‏ على cote gis‏ والأفلام A talo censure‏ 7 ) بالحذاء) tap dance‏ 
censorial eb‏ — رقص danser‏ 
رقابي: رَصدي pavoiser rx NT d'observation‏ 
رُقاد رطب.) giguer SES A fi sopor‏ 
رقاد gambader, cabrioler, danser de joie Ce MEA sommeil, chassie, repos‏ 
pendule GC e‏ رقص danser Gadi‏ 
Gé )‏ الجليد danse Xo, grésil‏ 
Ze:  microplaquette, flocon, puce Zu,‏ التانفو tango‏ 
EN‏ شبه مُوَصّلة رإلكتروم Lai, tranche semi-‏ الرُومبا rumba‏ 
Lai, conductrice‏ الفالس valse‏ 

tacher, tacheter, moucheter 57 puce électronique صغريّة (حاسب.)‎ FES 
tacheture, moucheture di toast Lao 456", 
rapiécer (الثواب)‎ e e esclave رقبة: عبد‎ 
damier الدَّامًا‎ jd cou gs رقبَة:‎ 
échiquier RA Së, minceur, delicatesse, finesse, ténuité de Ki 7 
endroit, emplacement re dd tendresse, amabilité, sensibilité القلب‎ Ge 
point, tache 3⁄2 صغيرة‎ Zéi رقعة:‎ courtoisie od 28 ) 
piëce بها‎ e ii Ai, ^ douceur affectée (ils) à ) 
correction de programme ci nai رقعة:‎ douceur A éi d ) 
amincir, raffiner e d» gentillesse ab 28 ) 
dilluer, atténuer رَقَقَ السائل‎ incuber, couver CAT) GA رت‎ 35 
aplatir رَقَقَ: سطح‎ dormir, sommeiller نام‎ Kee 
laminer RRAN ë se coucher, s'étendre, s'allonger اضطجّع‎ KA 
numéro d'ester الأستر ي (كيم.)‎ Ry sieste, sommeil Aa gd رَقّدَة:‎ 
numéro de brome البروميني (للرّيت)‎ KA barioler, diaprer, moucheter, ox, ef 
numéro de série qo KA tacheter 

numéro de cétane (hä ركيم.‎ gu KA tacher, tacheter bä Wio 
multiplieur وب فيه‎ ait Ry danse, choréographie NN 
valeur ph (ھصس) زکیم۔م‎ en A e 

chiffre (من صفر إلى تسعة) (ریاضة.)‎ e 

numéro de saponification m tab رقم‎ 

numéro de dureté رفم الصّلادّة رمعاد.)‎ 

numéro de magasin (هند.)‎ ai Ry a e danse eurythmique Q^ 7 
numéro de partie, pièce القطعة رمندم‎ En ballet "o REI Lah) 


" ل سس‎ 40 aaa di eb 
esclaves blancs Gadi ES chiffre binaire بت (رياضة. حاسب۔)‎ AU Ky 
aimable, complaisant, الجانب: ,33( اخاشیّة‎ (33, — chiffre décimal 7 "c Ry 
gentil, bon, affable, cordial, doux ١ ۱ record قیاسی‎ eb 
démuni, misérable, indigent JU- رقيق‎ numéro séquentiel MEA ° 7 
fin, délicat, grële, ténu ذقیق‎ MT numération er رقم‎ 
piêtre, ridicule رقب“ سف‎ figure nombre, chiffre 5 gi 
sensible, sentimental, émotionnel ر‎ gei RT numéroter Aë eh 
serf, esclave AE TT ponctuer قف‎ iyi علامات‎ a e 4 eb 
tendre, aimable, compatissant القَلْب‎ Kë paginer, numéroter les pages صَفْحَات جاب‎ vi ) 
esclave émancipé [oy M رقيو‎ 5  chiffrer, numéroter Gi, d i جَعَل‎ e 7 
tendre, doux ناعم‎ x33, digital رقمي: و‎ 5 
mince Lä 55) digital, numérique, numéral عَدَدِي‎ A 5 
feuille de métal, lame رقيقة: صفیحة‎ hachurer, ombrager (e » d JÉ ih ر‎ 
feuille de cuivre (le) E is, promouvoir, avancer, améliorer, 3 ار‎ ub ) 
inscription, lettre, message e» élever 
lettre de cachet مختوم‎ E promouvoir ë> زتبة):‎ db : 
chameaux کاب: إبل‎ > charmer, utiliser des amulettes, > udo 
étrier (السّر ج(‎ À) enchanter, des incantations, sortilèges, 
chevalier, cavalier Dn A formules magiques 
minerai غير خالص‎ ilan ركاز: ان‎ remonter à j! Lei رقي إلى :عاذ‎ 


accumulation commerciale (. de) ر 56$ تجاري‎ 


coureur, coursier se P 5 
faiblesse, défaillance ko aS S 
décombres, débris ركام‎ 
tumulus(pl. tumuli) )يلو(‎ |o 23 TEE 
moraine latérale جاني (جيولو.)‎ as 5 
moraine superficielle (ole) سطحي‎ as 5 
pile, tas, amas LS as" 
moraine de sortie (e) مُتقهقر‎ ng 5 
bande, tas de papiers كمية وائق)‎ 14 as 5 
caravane, convoi, procession, کب: قافلة‎ 5 


cortège 
monter à, sur رکب: امُتطۍ‎ 
Lies, 
3 
رکب‎ 


s'obstiner, s'entêter 


composer 


رفي بطخ أختر 


progrês, progression, développemnt eni ر رقي:‎ 


KK i 435 أول:‎ C 


pastéque 


sergent-chef 


gardien, veilleur رقیب: حارس‎ 

observateur, veilleur, guetteur, راصد‎ eO 
espion 

sergent 3 Le A) : رَقيبً:‎ 

héliotrope نبات)‎ :( gemi) =J 

censeur والأفلام‎ ce gii P C, 


superviseur, surintendent, رَقيب: مشرف‎ 
observateur, inspecteur, surveillant, 
contróleur 


رقيبة الآداب: قهرمانة chaperon‏ 


"n 


sortilége, charme, incantation, يذة‎ d رقية:‎ 


talisman, amulette, fétiche 


coin, angle 
ركن السيارة‎ 
ركن إلى‎ 


garer 

se pencher, se reposer sur, recourir à, 
s'appuyer sur 

cornier 

monte 


équitation, talent de chevalier, 


monte 
monture کو ب: مطية‎ 5 
cafetiëre ١ WE 
hypostase, stase ركود رطبم‎ 
stagnation, stase, récession, marasme, کو د‎ 5 
dépression, arrêt 
hypostatique, statique کو دي رطبم‎ 5 
agenouillemnt, prosternation Es ع: مصدر ر‎ 3 5 
confiance, confidence ن: اغتماد: ثقة‎ fe ) 
base em $5 
pilier تثبیت: دعامة إنشائیّة زمند۔م‎ $55 5 
pilier de bord احافة: (هند. مدع‎ Ee 


support, étançon, étai, étraisillon, deles Zë: 


potence, soutien, appui, pilier 


faible, défaillant ضعيف‎ AST 5 
campement << كين:‎ P 
rhinoplastie م الألف (ترقيعه)‎ 1 Y 


pourrir, se désintégrer, se décomposer, بلي‎ 1 J 


se carier 
lancier الرماح: الفارس حامل الرمح‎ 
cendre ۱ i DES 
cinérite BEIEN 
cendre de bois ACCESO 


305 العظم C5)‏ 
Sa‏ المتبقي أو المتخلف زيم( cendres résidelles‏ 
رمادي: شبيه بالرماد 


cendres des os 


gris, de couleur cendre, 
blëme 


gris 


EE eu‏ و 
LS‏ جمع regrouper, assembler, combiner,‏ 

joindre, composer 
empiler, amasser ركب (شيئاً فوق شيء)‎ 
superposer ركب (على)‎ 
mouler قالباً‎ SCH A رکب‎ 
noircir, obscursir geb رکب القعر:‎ 5 
concilier, harmoniser (ہین)‎ eB LS 5 
genou CALE 
se calmer D NT رک‎ 
croupir, stagner xç Eis 
arborer ركز: صّب‎ 
positionner QT * 


fixer, installer, stabiliser, implanter, ركر: ثبت‎ 
positionner 

EE 

رکز على 


concentrer 


se concentrer sur, focaliser sur, 


. accentuer 


concentrer, condenser CAS رکز:‎ 


رکز: مرکڑ 


centrer, centraliser, localiser, 


focaliser 
sprint Ki Ne 
chevauchée, Sh على فرس:‎ cu ES 
cavalcade | 


course, marche, Jogging 


courir, faire la course 


s'agenouiller ركع‎ 
faire agenouiller quelqu'un Ge 
prosternation, inclination e 5 
donner un coup de pied Pr : کل‎ ) 
coup de pied, ruée C, AS, 
accumuler, amasser, entasser, کس‎ Ae 5 
cumuler, empiler 
base, élément de base ve i 
pierre d'angle حَجَِر زاوية (بناء.)‎ We 
support, soutien, appui, pilier دعَامَة‎ We 


ENEE B 
caractëre de synchronisation المرامسة‎ Ga) 
code de région النطقة‎ > 
caractëre à code binaire رَمْرٌ بالشيفرة الٹنائیّة‎ 
caractëre de présentation الوَرّق‎ Lx EY 


de feuille 


caractère d'interligne SA éi ES 


caractëre d'extension de code š الشيفر‎ p KS 
caractëre binaire 6 P 
caractére de sonnerie e > 
xe غاز (زینون)‎ > 
intensité électrique ايار الكهربائيّ‎ KEN 
symbole logique ۱ (hs) e » 
caractére espace k مز نهاية‎ py 
allégorie (ج)زموز‎ > 
emblème شعار‎ UA, 
symbole, marque, emblëme, logo, ER ER 
signe 
symbole, incarnation, illustration غوران‎ 37 
connoter, symboliser, représenter, dio 


dénoter 


indiquer, désigner, montrer (i) Di (dD ai 


symboliser, représenter J «db 5 
coder, encoder رُموز‎ dide ER 
figuré مُجَازي‎ ni 
symbolique, logique | زمري‎ 
figuratif مَجازِئ‎ Ei 
symbolisme GPU (مذهب التعبير‎ GC 
enterrement, enfouissement رمس: دفن‎ 
tombe, sépulcre A ium) 
enterrer, inhumer, enfouir رَمَسَ: دَفْنَ‎ 
cil(s) PAR رَمْش رمش:‎ 
cligner, battre des cils du NEA رمش‎ 
canicule, chaleur excéssive mU رمضاء:‎ 


Ramadan 


رمَضان: Keelt AN‏ عند الُسْلمین 
O> dalb Gap Dti: e‏ (رحیوي.) clones‏ 


الرمادية رطبم cinéria‏ 
رمال النفط:رمالً حاوية للثفط رطع sables‏ 
pétroliers‏ 


sableuse (Ab للتَخْشين أو‎ DN J رَمّالة: آلة‎ 


saprophage (.&>>) e آکل‎ EN 
grenadier QU رُمٌان: شَجَرة‎ 
grenade ER 
romaine OO (ميزان القبّان):‎ XA 
grenade (manuelle) i yu — 
corde usée بال‎ J قطعَة من‎ iai مة:‎ 
remitron "E داد‎ a رمثرون: صمام‎ 
lance c^ ر‎ 
bistouri رمح: مبضع (للعمليات الجراحية)‎ 
schérome Cob) Qu: 1⁄5 
trachome "E em da, 
catarrhe vernal (b) v) M5 
ophtalmique Ax: رم رمد‎ 
ophthalmie العين‎ et Ge 
avoir de l'ophtalmie NIE رمد‎ 
devenir ophtalmique(oeil) رمدت العين‎ 


3 ¿seo f رض م‎ 


incinérer, brûler 265 إلى‎ KR do) Aan 


jusqu'aux cendres 


caractére de l'information ARAS 
caractère du signe الإشارة‎ Ga) 
caractére additionnel duel KS 


edu Cp 


caractère de contrôle, 


de transmission 


caractère de tabulation(tab) رمز الجدوّلة‎ 
0, zéro رهز الصفر‎ 


caractère de réception (eJ! العلم بالؤصول‎ 555 
négative 


caractëre espace الباعدة‎ Py 


CH MM دون‎ Lei 


S‏ المرّة من رَمَى 
A‏ طلق (ناري ) 


ne pas atteindre le but 
lancement, coup, tir 


coup, tir 


délabré, en ruines, décomposé رمیم: بال‎ 
répercuter, retentir H 7 
sonner, tinter, carillonner, résoner دق‎ ER 
contempler, regarder, fixer des yeux وكا إلى‎ 


lorgner, regarder 


e رکا بنظره:‎ 
sonore, retentissant, résonant مرم‎ Ok :0Ÿ) 


renne, caribou ( (حیوان‎ H رئة:‎ 


laurier, armoise رند رنبات.)‎ 

hareng (a رلكة‎ 

hareng ANA 

intoner, moduler, réciter, chantonner, e») 
chanter 

sonnerie, tintement, résonance V 

rénine رطب‎ ES TEM رنين:‎ 


imagerie par résonance (. = مغنطيسي نووي‎ Zei? 
magnétique 


rhénium (re) (4-5) (É) $30 م: عُنصرٌ فلزي‎ rs) 


i2. 


nambler سار بتمهل‎ "Wi 
claustrophobie (C) الاحتجاز‎ D 
pharmacophobie (b رهاب الأدوية‎ 
phasmophobie (b) cen vú’ 
acrophobie (E) رهاب الأماكن ا رئفعة‎ 
autophobie 7 07 الانفراد‎ vú) 
zoophobie (طب.)‎ out D 
agoraphobie Éi رهاب‎ 
brontophobie رطب‎ AECH رهاب‎ 
agoraphobie (D) ce We 
carcinophobie ok GJ CU 
noctiphobie راب الظلام طبع‎ 
scotophobie رهاب العتمة رطب‎ 
gymnophobie رطب م‎ GAN CS 
ailurophobie رهاب القطط رطب‎ 


"P 


) رمعي رطب‎ 
jeter un coup d'œil, regarder إلى‎ Ki رَمَقَ: لحظ:‎ 


ug‏ الرَمَقْ الأخير 


clonigue 


dernier souffle 


regard š P رمقة:‎ 

couvrir cou) بالرّمل): صقل‎ hé) zx 
de sable 

terre noire (صهر. جیولو.)‎ kab مَعادن‎ gl > 

calcul urinaire ۱ (b) الول‎ E 

sable fin KEMA 

sable de séparation (C ل‎ Ae NYA 


رمل الغاز Co)‏ 
Ji‏ مُحترق: رمل ناعم (صهر.) 
d‏ مُسامي: ne‏ الإنفاذيّة رصهرم sable pérméable‏ 


sable de gaz 


sable calciné 


arénacé دقيق‎ OUS Xy 
sableux (Ju TIH) uo 
ardu (نسبة إلى رَمْل)‎ ul 


م 


réparer, refondre, repriser, rénover, cel رمم:‎ 
arranger, restaurer, restituer 

(A2) ed KAN AN 

روز" بوفورت" (معاد.) 

Cole) حاسوب‎ gi 


notation d'index 
notation de beaufort 


code de l'ordinateur 


chiffre, code رُمُوز: شيفرة‎ 
lancement du javelot ce رمي‎ 
tir à l'arc السّهام‎ iu 
lancement du disque NX رمي‎ 


lancement du poids, الكرة الحديديّة‎ PT 


du marteau 


tir, fusillade FERDIA ei 


ره و 


lancement, jet, coup, projection, tir A رمي:‎ 


abattre, renverser رَمَى: أسقط‎ 
tirer, fusiller yá alil رَمَى:‎ 
envoyer, jeter, lancer, projeter O „áf ue) 
avoir en vue, tendre à, viser Xai إلى:‎ ei 
accuser, charger de رَمَى ب: اتهم ب‎ 


semer la dissension, la discorde e tos زی‎ 


dq, e ee دد وول‎ 
ambleur,euse DR ia رَهْوَان:‎ 
terrible, horrible, effroyable, affreux, ^ رھیب‎ 
épouvantable 1 
otage DAS يُحْتَحَر‎ Les ALAS 
roman ` GA أو‎ Hé) PIT 
romancier, conteur etai ائي:‎ 3) 
romanesque, narratif قصصي‎ A 7 
circulation, popularité, propagation ۱ M 
départ s c 5 
lie 35 
sédiments 2 رَواسب البحیرات الشاطئية رجيولرم‎ 
lagunaire | 


sédiments souterrains (ss~) i ge Cala, 
رواسب خَلیجیّة رجيولو.)‎ 


sédiments superficiels e. le) طحي‎ Lui 


sédiments estuariens 


dépêt alluvionnaire (جيولو)‎ Zab رَوَاسِبْ‎ 
sédiments organiques — عضو رحیرلو۔م‎ Cols 


sédiments côtiers (. las) مُشاطئة‎ à P t) 
رواسب غورية رجيولو.)‎ 
iil E LI 4 222 

رواسب متوافقة (حيولو.) 
رواسب النترات رجيولو.) 
رواسب تهربة رحیولو.) 
رواغ: ésquive, tour, astuce, ruse, artifices Ale:‏ 


sédiments abyssaux 
sédiments synchrones 
dépóts de nitrate 


sédiments fluviaux 


رُوَاقع: باحَة péristyle‏ 
A‏ بهُو Ó)‏ بيت أو بناء) vestibule, couloir‏ 
رُوَاقٌ بین أعمدة | portique‏ 
REIF‏ دفليز porche, couloir‏ 


راق b‏ 1 راق معد 
رُوَاقَ: روَاق 
porche, corridor, passage, lobby, vestibule‏ 


cloître 


portique, galerie, colonnade, 


stalle Gi d) رواق: شرفة‎ 
arcade yum B 
stoique "m رواقي:‎ 
stoïcisme qii CA رواقيّة:‎ 
récit ۱ C» i5; 


kynophobie ) الكلاب رطب‎ CU 
hydrophobie en 
rage (طب.)‎ js "ell CDU) 
phobie e? Qe زُهَاب:‎ 
phobique UNT Y 
délicatesse, minceur, finesse, fragilité DIN 
pari, gageure رهان‎ 
s'effrayer, avoir peur, s'apeurer Qu Ca 
ordre monastique وراهبات‎ BEN 
monacal BEN 
crainte, effroi, vénération, révérence, iA, 


peur, alarme, appréhension, terreur, horreur 


phobie (. رَهْبَة: رهاب رطب‎ 
monachisme AL) 
fraternité GH Ge LA, 
monastère, couvent دير‎ D, 


réalgar الطبيعي (معدن)‎ Sd yj كبريتيد‎ uo الغار:‎ eh: 
(c) ib Do رهج عال:‎ 
Jai رَهُط:‎ 
groupe, troupe, bande, compagnie At: Ar 

G4 die 5‏ 
رهن: إجراءُ الرَهْنِ 


altostratus 


famille, parenté, parents 


tribu 
stress 


hypothëque, gage 


garantie, engagement, رج رُهُون ورهان)‎ > 
gage 
sous sa disposition, à son service du رهن‎ 
en cours d'investigation التَحقيق‎ x EH o») 
dépend de, est fonction de رَهْنْ الحيازة: همان‎ 
hypothèque, emprunt, logement ` (sje رَهْنْ‎ 
hypothéquer, engager, lier ox e رهن:‎ 
garantir, nantir y رَهَنَ: أعطى‎ 
otage رهن: رهيئة‎ 
gage das ضمان؛‎ : À) 
grue (طائر)‎ a: 
amble Jiwa >= رَهُو:‎ 


ج دو سس ر وج البضاعة 
روحيا: بالرو spirituellement c‏ 
رو boissons alcooliques, liqueurs DN‏ 
1X5‏ ثنقیب prospection‏ 


الرُوديُوم: عنصر فلزي فضي rhodium (Qo‏ 
(rh)‏ 


almanach, calendrier £ روزئامة: تقو‎ 
galvanotype Gu الکھُربائی‎ dt) روسم‎ 
russe ٢ روسي: من کان‎ 
phare m روشن:‎ 
jardin d'enfants JN ei 
Jardin حَديقة‎ ey 
peur, crainte, terreur, horreur Ae E» 
cceur, esprit C Zi 
galanterie روعة: بسالة (طير)‎ 
splendeur, magnificence, magie, فثتة‎ 94, 


beauté, charme 
escamotage, déviation, راغ‎ per رَوَغَان:‎ 
évasion 
زکیم.م‎ SCH السائل‎ CH 
القدم‎ x: i d u$ رو‎ 


liquide visqueux 


rugby 


désire, aspiration 22) 1095 
les grecs orthodoxes کس‎ E E 835 
les romains catholiques الكاثو ليك‎ Dei 
rhumatisme رُومَاتزم: داء ا مفاصل رطبم‎ 
rhumatismal ). رطب‎ qe 
romantique رُومالسي‎ CET 
romantisme San "elt 
romain رومائيّة‎ x TOY 
romantique علاقة بالرّومدسيّة)‎ 35) qo» 
romantisme Gad, Ab, رُومَنْسیّة (حركة أدبيّة‎ 
dinde ) (حيوان‎ en ديك‎ ei? 
rhubarbe C رود بات‎ A 
splendeur, lustre, grâce, beauté Jg Ey 
cailler (b روب‎ 
promouvoir, marchandiser البضاعة‎ t» 


allégation sie?) وَايَة:‎ ) 

roman, histoire, narration, récit, Lai روايّة:‎ 
conte 

nouvelle قصيرة‎ ANG) 

variété مختلفة‎ ANG) 

lait caillé راب‎ PST 


CeL) القوام‎ Gé) by. A) 
somnambulisme, (ey خلال‎ elt A a ary 


gadoue 


noctambulisme, noctambulation 


rouble رُوسيّة‎ t ba 
rubellite شفاف رمعدنم‎ ya تورمالیٌ‎ echt 
crevette, écrevisse, homard ou T wu وب‎ 1 
roupie i3 yr d 
rubidium (rb) Ge EN ab يديوم:‎ Aer 
roton للفُوتون رفير‎ SN N e$ زوئون:‎ 
routine وتين‎ 5 
paperasserie, bureaucratie مي‎ FR وتين‎ 5 
monotone, routinier "D 5 
excrément (b) ey 
engrais, fumier, crottin روث: بعر‎ 
zeitgeist روح العصر‎ 
saint esprit ond c2 
esprit de l'initiative CHEN 
sens de l'humour ES روح‎ 
esprit sportif يَاضيّة‎ D روځ‎ 
morale, esprit 4 1 a Cr 3) 
essence, extraction خلاصة‎ C رو‎ 
lutin, farfadet رُوځً: عفريت‎ 
esprit J T3) 
spiritualiste عا م‎ Ge GO (تابع الذهب‎ ge رو‎ 
gen 


spiritualiser الشيء روحياأو روحانيًا)‎ dnm) رَوْحَن‎ 
spirituel, pneumatique, animiste, (gl 5) ig" 3) 
immateriel, incorporel 


"T رُوحي:‎ 


spiritueux, alcoolique 


Jua يت وځ‎ T s زائفة‎ ARE روح‎ 
marche rapide السّريع‎ ue ر يَاضَةٌ‎ disposer d'une fausse monnaie زائفة‎ a روج‎ 
volleyball š الطّائر‎ š Ks i» circuler, propager, répandre, publier, Pe t» 
sport aquatique ريّاضّة مائیة‎ populariser 

sports ريَاضيَات‎ ro rafraîchir, ranimer, animer, عن‎ ny روح (عن):‎ 
mathématique مختص بالریاضیات)‎ ( BN égayer, amuser 

mathématiques v, s'amuser, se récréer عن نفسه‎ t5 
athlétique, sportif(ve) (ë) NT éventer, ventiler, aérer 8 sh t5 
sportif, amateur de sport gb aprivoiser, domestiquer, assujetir > 


de sport, sportif, — (4533!) ieu Ju KI ريّاضي:‎ 


athlétique, gymnastique 


mathématique بالریاضیّات‎ SS رياضي:‎ 
gymnastique جمنازئ‎ NN 
athléte, gymnaste "T Ley NN 
mathématiques AAN Je رَيَاضَيّات:‎ 
riyal, rial | Le de Sp 
doute, suspicion, méfiance, ^os i 


défiance, incertitude, soupçon, incertitude, 


scepticisme 
groseille, raisin de Corinthe ریباس (نبات.)‎ 
méfiance, crainte nope 


ريبوفلافين (فيتامين ب )٢‏ 


riboflavine 
nandou 


الأفريقيّة) 


pendant que, 21015 que, en attendant que ú 
vent du sud-ouest, suroit e. ريح جَنوبيّة غربیّة (معاد‎ 
sirocco ريح حارّة شرقية‎ 


oe 


chamsin, khamsin 


simoun Cl) السَّمُوم: ريح‎ ë 
tramontane (أو جهة الشّمَال)‎ JUDI ay 


د٥‏ غه پس mt"‏ 


vent du nord ريح شمالية‎ 


رھ + 


effrayer, apeurer, effarer, intimider, Ov t5 
terroriser, horrifier, terrifier 

PEUT 

SFA روي:‎ 


clarifier, éclaircir, purifier, filtrer 
se désaltérer, étancher sa soif, 
s'irriger 
SF رَوَى:‎ 
PET 
الرُومحة رسرم‎ 
graduellemnt, petit à petit, lentement VW Ee 


narrer, relater, conter, réciter 
irriger, arroser 


demi-pause 


attention, lenteur, patience 
ro رفير‎ (JAN (مَعكوس‎ 26 Sh ري: 3252 قباس‎ 
hypocrisie, dissimulation; duplicité i ou رياء:‎ 
التجاريّة الْضادّة (معاد.ح‎ SV 
فيز.)‎ AN) dl الريّاح‎ 
(le) عَليل‎ e بية:‎ AI c e 
(معاد.)‎ ihi co 


o6 As 


contre-alizé(s) 
vent solaire 
zéphyr 

vent polaire 
exploration, reconnaissance, dus ريَادَة:‎ 


découverte 


Gt 


pionnier رياد‎ 
fourniture, ameublement, mobilier «Ul ریاش:‎ 
sport, athlétisme, gymnastique (2! 4535) رياضة‎ 


au,‏ التَرَخْلق على ا یاہ 
2 رو 2 


planche à voile 


EE E EE EE 
plume,crayon ريشة: قلم‎ vent du nord-ouest, noroît 
duvet, plume ريشة: واحدة من ريش الطائر‎ (vent) 

léger ريشي: خفیف‎  aérocolie 

revenue, montant, rendement, rente, ریع: غلة‎ pneumatothoraxe 


recettes, profits 


jeunesse, épanouissement, âge d'or Ou) 
campagne الریف‎ 
campagne ريف::حقول‎ 
filon ە‎ 90 


un(e) campagnard(e) سُکان الرّيف‎ Sel ريفي:‎ 
rural, rustique, champétre, بالرّيف‎ Leu ريفي:‎ 


pastoral, provincial, bucolique 


campagnard, rural وي‎ A ريفي:‎ 
salive, bave oui ريق:‎ 
antilope, gazelle blanche Ex Jo 71 
oryx QVE 
rhéostat (هند. کھرہا۔م)‎ AN و ات ناظم‎ 
irrigation I "y "T 
vert, frais, tendre Lei o 
exposé au vent (ar T ريح‎ 


vent de mousson 
flatus 

vent 

basilic 

dictame 

éolien 


rémige 


duvet, plumes, plumage 


pale d'hélice 
plectre 
plume 
plume 

pale, aile 


pale d'hélice 


pointe de la plume 


pinceau 


ريځ القولون رطب ) 


رو ^ 


رَيْحَائة الأرض 
Aaen‏ 
ریش gi‏ رحيوي.) 
ريش الطائر 


ريشة الرّفاص: J‏ المروحَة رعرع 


ريشة العازف 


grondant, mugissant, rugissant زائر: مزمجر‎ 
faux, contrefait, falsifié, truqué, — 535 زائفٌ:‎ 


irréel 
éphémère, transitoire, الژوال‎ e سر‎ MUS 
passager HO 
vitriol بتيك (کیم۔)‎ P حامض‎ SI 


TEE 
restriction, inhibition, interdiction, Eat Ze" 


vitriol vert 


préventif, obstacle, prohibitif 
rampant Cb) url 


ptérodactyle REH لحم (حیوان مُنقرض):‎ v n 


reptile Aim زَاحف:‎ 
reptilien ريشب الزّرَاحفَ)‎ DS رَاحف:‎ 
traimard PES) زَاحف: مُجَرْجر‎ 


tyrannosaure DS y LI (راحفة‎ iib زَاحفة‎ 

concourir, concurrencer, rivaliser, اس‎ ie 
émuler 

plein de, riche en, rempli, qe (بس):‎ ei? 

débordant, comble 


Di زاڈ:‎ 


provisions 

viatique A اد‎ 
surpayer الأجر‎ 515 
aggraver la situation ^ PE 
aggraver les impots راد الضّرائب‎ 


: a دوم‎ PP LTA 
2,2 Ay E الحادي‎ OU ز زاي:‎ 
la onzième letter de la langue arabe à all 


as (arsenic) (5) Si pain الكيماويّ‎ Sit ز:‎ 

3 
(S e$) 
WER 


violent, subit, soudain 


mort abominable 


vraie 
7 "Mug; 2 Tes 
comédon ue ژُوٌان: حب‎ 
duvet, poil GH 
mercure, vif-argeni (معدن.)‎ 16985 
" sf. on fU 
mercuriel زثبقي (متضمن زئبقا)‎ 
rugissement (الأسّد)‎ ^5 
mugissement Kai D 
D a M 


excessif, رباءء)‎ A باکٹر ممًا‎ REAA الجسوءة:‎ A5 
redondant 


suramorti المضاءلة (هند.)‎ SI 
additionnel, redondant, excessif, >! KR 
surplus, abondant, extra 
plus + زائڈ: علامة‎ 
qui s'ajoute à, qui s'acroit 5 زانڈ:‎ 
adénoïde Lai Sur 
grenouillette زائدة جلّدية تظهر في الجواد‎ 
appendice vermiforme DEE زان‎ 
excroissance, développement, Dr Au 5 
aspérité 
appendice GR Zu: 
appendiculaire (b) ادي‎ 5 
hyperbolique eiii اندي‎ 5 
visitant $ b: 


visiteur, hóte, invité زائر: ضیف‎ 


del وأويّة‎ ———— EAA —— as 55 


lumineux, brillant, reluisant, radiant a ii 
(بين الشيئين): ربط‎ E 


joindre, jumeler, lier, connecter 


accoupler, apparier, 


doubler, géminer زاوج: ضاعف‎ 
pratiquer, s'engager en زاوٴل: مارس‎ 
angle (La) زاوية‎ 
angle d'approche (m) الاقتراب‎ 7 DR 
angle d'incurvation الا حناء‎ À زاوی‎ 
angle de dépression 7 #2) الانخفاض‎ à L TE 
angle de vue التسدید‎ OË : as ij 
angle de moulure (هند.)‎ zA 27 
angle de l'heure CAE) التوقيت‎ ij 
angle d'anticipation (حویة.)‎ pi i 


angle (في ترس مَخروطي) رمندم‎ in dp 
de racine 

angle du flanc (ia) KETIK اب (في سن‎ $5 

gi‏ اوح 


dE gl Sa 5‏ الانعراج (فيز.) 


angle du talon 
angle 
de diffraction 


angle de balancement ان )3 الارتجاح)‎ Ji 7 اوی‎ 5 


angle du pas (e) الخطوة‎ ug 
angle du relief ا حلاص رام‎ us 
angle du gouvernail az gll dE الدفة:‎ $5 
angle rasant CALI à L زاوی‎ 
angle azimutal (مسح.)‎ CALI us 5 


angle de brosse الفرجون (هند. کھریا.م‎ i 

2 Lei الفقد (هند‎ i 
الإسقاط‎ dE القذف:‎ L y5 

). (هند‎ dä iy 

زاوية ا مسار Car)‏ 


Ji kyi 


angle de la perte 
angle de projection 
angle d'outil 

angle de voie 


angle de pente 


Au‏ کنر 
راڌ عن: جاوز 
315 من حدّة: exacerber, augmenter, élever, c‏ 


croitre, augmenter 


excéder, surpasser, transcender 


intensifier, accroitre, ajouter, enlargir, 


renforcer 
accroître, augmenter, multiplier, كما‎ 20 
grandir, intensifier 
rugir cc 25 
hurler yan 55 
visiter زار شّخصا أو مَوْضِعًا‎ 


producteur, planteur, cultivateur, semeur di زٌار‎ 


zézayer, zozoter اجيم زَايا)‎ dà E 
zézaiement الجيم زَايا)‎ EAN BS 355 
prétendant, adversaire, revendicatif, ej 
opposé | 
corbeau راغ (طائر)‎ 
choucas (طائر)‎ ON Or Ge En 


devier, s'écarter, diverger, Ad (عن):‎ ES 


decliner 

disparaître, se dissimuler, زٌال: اختفی‎ 
s'évanouir ۱ 

être le collëgue, le compagnon de, a ) WEN 


confrëre de 
(جنس أشجار حرجية)‎ OU زَان:‎ 
الفاحشّة‎ S زان:‎ 


hêtre, fayard 


fornicateur, adultëre 


ER 


adultëre الفاحشة‎ A زانية:‎ 
prétentieux زاه: : بهي‎ 5 
brillant, reluisant, éclatant ó p اهي):‎ ÉD o 5 
pointilleux re at 
clinquant Bei زَاه:‎ 
vif, vivant زَاه: نابض باسحیاة‎ 
indifférent, désintéréssé, e ہے: غږ‎ ES, 5 
apathique 
ascétique ناسك‎ : "ai? 5 
miroitant ewi Za 


créme, beurre 8423 22 
extrait, essence, quintessence, Xo Ai jj 
substance, essentiel 
créme, prime, pic, élite E A j 
avocat Cas کادُو‎ A Au) 
bol e a 
asbeste canadien BS ubi 
chrysopal رمعدن.)‎ (BUS) n 4x 
chrysolite (معدن.)‎ ‘ras ES > E 


aigue-marine, ) زکرم اررق (معدن‎ cx 


péridot 
topaze رَبَرْجِد: ياقوت أصفر‎ 
blaireau (00 e) $$ 
fienter, répandre de l'engrais x Wis $ 


martre زبلین: سور سیبیریا رځیران.)‎ 
psaume SCH عليه‎ $35 a Sei 
psalmiste المزامير‎ VIE الرّبوري:‎ 
prospect heu Ou #5 
client, consomateur, patron زبون: غمیل‎ 
raisin Lire ei e 
venin, poison :اسم الأفاعي (طب.)‎ a) 
venimeux ). سام رطب‎ Lë? 
enfoncer, pousser, fourrer, presser. Vd c 
jeter, lancer e» c) 
enchevétrer, impliquer, méler Dee زج‎ 
glace ce) 
plein verre کو‎ z) 
verre ب)‎ A) ori 


substitute de glace ce Jaw اصطناعي:‎ ce 
لصنع المرشّحات الضوئية‎ eli ce 


en sélénium 


glace 


ميل الفحلات الأمامية doc Ug‏ 


e 
زاریة‎ 


angle de cambrure KYI العجلات‎ EX di 


vrai angle d'incidence. رجویة‎ iiM 209! ij 


saillant ررياضة.)‎ GË gf 

angle pointu sA زاوي‎ 

angle aigu حادّة: 01 من ۹ 25 (رياضة.)‎ i5 

angle critique (j) a vu 

زاوية دائرية: & vA‏ درجة (رياضة.) angle‏ 
circulaire‏ 

angle droit دَرَجّة (رياضة.)‎ ۰ eae iJ i 


Ki à‏ (ریاضة.) 
id GR‏ (رياضة ) 


angle cornu 
angle vectorie! 


angle solide (iby) e 435 
angle plat(. (رياضة‎ &55 ۱۸۰ < J AA va 


LP 


angle fermé HIER TE 
angle obtus 2⁄5 ۹۰ من‎ "si د مُلفرجَة:‎ à y 
angle positif ۱ Se L 5 
coin, recoin Be Sai 
cornier زاوية: سک‎ 
chambre de priëre ANA pr d A) 
angles alternés ocha زاویتان‎ 

angles complémentaires BE Ot; زاود‎ 

angles conjugués ovd 2 زاویتان‎ 
enchérir, surenchérir | MI 


BEE 
musaraigne کالفار‎ oe uu 


civette PL m sab an 45 yi C A) 
éboueur, balayeur J 
ordures, rebuts, déchets, balayures aus 
antenne (طب.)‎ 0 
magnésite (كربونات ا مغنیسیوم)‎ RIS 
rebut, scorie, ordure, déchet c A. 
mousse, écume رَعْوَة‎ xp 


E EE ee EY. ——————— (AT cv 


s'entasser, emcombrer, se presser, زحم: حشر‎ 


affluer 
s'encombrer زحم الشارع‎ 
embouteillage, foule, multitude, m رَحْمَة: ز‎ 
cohue, congestion 1 
accrochage 2e 


"AA 


se remplir, être en abondance, حفل ب‎ :— > 
s'entasser 
ornement, garniture, décoration ` 45) : 7955 
ornementer, orner, embellir, garnir, زخرف: زين‎ 
décorer 
E 1A a H n 
entrelacs خطيّة متشابكة رمندم‎ Ae) 
travail vermiculé 


MA ceb) hy E RS 


D 
$228 ee 


زخرفة متعر جة رهند) 


a 


5176.4 


ornamentation, ornement, décor, og Ae? 


moisi en zigzag 


décoration, 
ornemental, décoratif "Y P 
ornementallement | »5 
élan, impulsion, poussée, force e Gë) 


bouton ( FÉ oO» 


bouton de restauration إعادة 3 رحاسب م‎ 4 


bouton de rose زر الورد‎ 
manchette لأكمام القنْصان‎ d 
bouton | Sai 3j 
boutonner 55 7 


zoroastrisme ` Gei (طائفة دينية فارسيّة‎ 482551 I 


agriculture, culture, plantage, culture, 465 


cultivation 
culture زراعة البكتيريا لدراستها (الاستنبات)‎ 
forcement زراعة البواكير‎ 


2 ا 
زراعة الحبوب الأحاديّة culture de céréale‏ 
زراعة Oe‏ 
زراعة je‏ 


culture d'olives 
ostréiculture 


aquaculture, aquiculture المائيّة‎ SN زرَاعَة‎ 


glace en silice (59 637^ E r السليكا:‎ TU 
رمعدن.)‎ GIP EIS) 


زجاج مسنفر 
DTW 3 7‏ 3 
t f‏ افخ الزجاج verrier, souffleur de verre‏ 


glace en quartz 


glace nacré 


verrier ce Qu 25 
biberon لإرضاع‎ ES 
montre en glace HE 
magnum أو سوام‎ Aë Suë ُجَاجَةٌ‎ 
fenêtre نافذة‎ ie 


piéce de glace ce رُجَاجَة: قطَعَةً من‎ 


bouteille, gourde, fiole LS زُجاجة:‎ 
verrerie cue < AR, 
vitreux ce من‎ Le ep? 
verrier ce e ACE 


: ۔‎ A a A ره‎ 
en glace, vitreux, زجاجي: منسوب إلى الزجاج‎ 


hyalin, vitré 


" 


hyalin us: p 
vitrail (زخارف من رُجاج)‎ Zeie? 
chasser, expulser, renvoyer s$ DES 
restreindre, prévenir, empécher e x 
gronder, reprimander, réprouver, زُجر: هر‎ 
tancer 
dysenterie ديزئطاري‎ je 
mouvoir, bouger, déplacer, enlever ü > 
gélifluction  )ولویحر‎ Häll 5 رخف جمودي:‎ 
rampant 1 — DX 
ramper 2 HE 
mouvoir, bouger, glisser زَحَل (عن مُکانم‎ 
Saturne (.4&5) Zell i pardi 2277 e 
patiner, glisser | j | aj 
dérapage, traineau, luge ú yx. 


20 4 


EE E 


PE tL 


زرف: حفن 


injecter, seringuer 
assourdir 


le bleu ciel 


bleu G6 y زرقة:‎ 
guëpe jaune Í 
brocher, broder, embellir, décorer, 
orner 
volant 
chromer un métal 
arsenic CL) رنيخ‎ ) 
WEE 
WË 
reprocher, critiquer, censurer, ve delen 555 


arsenic blanc 


arséniate 


blâmer 
démodé, mal fagoté زر “ الي‎ 
décrié, méprisable, misérable, ذميم‎ 5 
pauvre, bas, inférieur, insignifiant ۱ | 
geai زریاب (طائر)‎ 
étable البقر‎ 135 
porcherie زر 7 ا حنازیر‎ 


bergerie, yard, corral, grange, 
barn 

pépin 

plante, platation 


"aa‏ بذرء بذور 


EDP oU زريعة:‎ 
CORDES 


geai š 

genette ` SEE Or e 
mortel(poison) (+) SE 
suprématie domination زعامة: رئاسة‎ 


thym ). (نبات‎ #5 


KEREN زراعي‎ 
agriculture], agrarien, agronomique, راعي‎ ) 

agraire 0 
girafe SCH EIDES 
injecteur حقنة رطب‎ 148155 
aristoloche ). رنبات‎ A315 
couler, fuir, échapper, suinter (sh m » 
parquer زرب را لماشية)‎ 
haubet, armure &» Ke 
point زَردة: عقدة في النسيج‎ 
glotte š Hd 4 22555 
pinces Sa 


زرديّة الحلّقات الحابكة 


pinces en Cercles 


pinces diagonales 


pinces tranchées قطع (هند.)‎ 8555 
: MALI Aue وي‎ >Z 
rondes pinces مبرومّة الفكين رمندم‎ 3935 


ei 


a pa 455)‏ رمند. کهربا.) 
au‏ عازلة رهند. كهربا.) 


pinces isolés 


pinces isolant 


étourneau (طائر)‎ 555 2355) 
culture (b) زوع‎ 
minage الألغام‎ E55 


implantation d'ion (AI الأيونات‎ 5 
Cb الدُم‎ E 
القلب رطب.)‎ ES 


semailles, croissance, cultivation, 45 $3 


hémoculture 


greffe du coeur 


plantage 


plantes, moissons, plantation £ 3,5 AS t5 


semer, planter, croître, cultiver EA 
planter "n t5 
miner, planter des mines wil £ 
glaucome زرقاء)‎ su) (العيّن)‎ 55 
injection, piqûre CS) Aë 5j 
bleu 3j ST 


1 وو دوو‎ ANG لصي تد‎ x» 
villosité Lai في بداية‎ 3:45 azerole, aubépine, nèfle (oU) 538 
peluche 1 زَغبّر: زیر‎ aubépine, cenelle ). (نبات‎ GÀ 235) 
lancer des cris de joie, d'allégresse 1 Séi néflier زعرور بستابئ: شجرة الأكيدينيا‎ 
trémolo ير سريعٌ لنغم واحد)‎ KS دة‎ p secouer, convulser, ébranler Jal + 
trille | (95 3 safran, crocus ). جادي (نبات‎ IN 
cris de joie, d'allégresse (4965 ©) 5545 crier, hurler, brailler زَعَقَ: صاح‎ 
cacher ۱ " E allégation, prétention, contention, اذّعاء‎ e 
adultération, dépréciation غش‎ EN prétexte 
répandre i c Ki alléger, exiger, maintenir, prétendre EH A 
pigeonneau, petit pigeon Jis ل:‎ déi empennage (5) Ai, 
háter le pas, se dépécher j a i$ © F xe | xe | 
announcer une bonne أو 31 إلى‎ ce 3r O5 1 ےی سے‎ 

nouvelle "em 11 ا‎ 
conduire la nouvelle mariée chez  َسوُرَعلا‎ 55 | | 

son mari nageoire جانح السمکة, (زعنفة الحوت, الدلفين... اڂ)‎ 
marriage, alliance, noces, épousailles dé; 
asphalte 37 
asphalter une route cát p e 
cortége nuptial ( A) 355 
bitumineux 2 قار‎ {a y  nageoire verticale 4> رأسية: زغنفة عمو‎ ús ) 
expirer, soupirer MS ALAS dal 72 nageoire (244-90 Aib I 
exhaler فاح‎ : An cri gloussement رَعيق‎ 
soupir فس يخرج مَمْدُوداً‎ SS cri, hurlement صیاح‎ ie 
exhalation, expiration [o LG : colère, fureu, courroux -— e) 
bouteille : زق: قربة‎ leader, chef, patron 1 رَعيم: زئیس‎ 
fjord (ARA bd) Le E Eis colonel à < i3 زُعیم:‎ 
ruelle, allée, coursive, corridor ge ژقاق: طريقٌ‎ duvet, poil c 
hooligan, voyou 2 D زقاقي:‎ duveteux, cotonneux, pubescent, -— زغب:‎ 
pluvier, guignard ( (طائر‎ anis velu 
vanneau (ite) شاميٰ‎ aj loir (eI ech e (حيوان‎ Ley) 


pépier, ramager 
glousser 
jacassement 
ziggourat 


avaler rapidement 


G 5% sh toS‏ (هندسة.) 


ie‏ زق (الطيور» عَلْفَ 


£i ےم‎ ` Qina e sys اه سو د‎ 


lapsus lingual oCJ di; 
glissade, laps, erreur, faux pas, faute هَقوَة‎ s 
glisser, patiner ER e 
séisme, tremblement de terre 429 3⁄2 Al: 
sismique ⁄ A 
° secouer, convulser 235 
ES أملس‎ 35 
glissant, brillant, luisant, graisseux, d? i 
savonneux | 
glisser, trébucher, déraper Ke Ka 
trébucher, glisser KEN : KR 
lubrifier, huiler, graisser on :aj 
render glissant, lisser quo i 3 
lapsus (b)i; dis 
arachide «coli J 
200 زلوتي روحدة التقد البُولنديّ‎ 
se serrer, se reserrer, se contracter Win 7 


060 (طائر)‎ DÄ 565 
hautboiste عازف على المزمار‎ : 65 
pipeau | E زمار‎ 
sirëne زَمَارَة: صَفَارَةْ الإلذار‎ 
association, camaraderie, compagnie, Ju 
amitié 
confraternité séi ‘du 
contrôle P eu p 
fermeture éclair (pb) ES uj 
corde, laisse SCH du; 
réne, frein abd EI 
age, temps دهر‎ uj 
temps, période, époque, ère, 3 «45 dai 
age 
mouette, goéland Gb) انح الاء‎ 


او کا 
— 


w,‏ ورلو 


linotte مغرد‎ d 


وٹ 


زقيفيه: 
sap $655‏ قَرائض (Py‏ 
85 (شریعة إسلامية) 


zakat 
aumóne, charité 
coryza, grippe رشح‎ y 
الزكام: الرشح رطب.)‎ 
زُكامٌ: ارتشاح الأنف‎ 
MUS 
) رطب‎ MIS 
Al Ee زكرة:‎ 


وسر ٤‏ عدم وص و 
زکم: ¿Col‏ ال ز s'enrhumer, attraper un rhume a‏ 


coryza 
grippe 

rhume de cerveau 
catarrhe 


ombilic, nombril 


is St At s 
acquitter l'aumône légale šW J رَكى (مالة): ادى‎ 


recommander زَكى: أُوْصّى ب‎ 
purifier MEES 


ENT 


pur, chaste, innocent, irréprochable, ركي: طاهر‎ 


accroître, augmenter. développer 


droit, vertueux, honnéte, bon 
odorant, parfume زَكي: غطر‎ 
Daf Zu 
commettre des erreurs. trébucher, ل: أخطأ‎ 5 


gaffer, se tromper 


pécher أذنبرت)‎ Ed 
commettre une erreur ls ارتكب‎ A 
glisser, trébucher d NV 
aquaplane it ESS 
traîneau, luge MM aSpa 295 
aquaplane TER 
crêpe DCH 
albumine, albumen — (كيمياء >+ &( رطبم‎ ER 
albumen, blanc des oeufs اح‎ uas o 
synovie ژلال الفاصل‎ 
albumineux ۱ AD 


collègue, compagnon, camarade, زمیل: رفیق‎ 
ami 
camarade de classe 


زَميلٌ الصف أو الدرَاسّة 
مل في Ja‏ 


camarade de travail 


coéquipier الفر یق‎ à my 
adultère.fornication فاحشة‎ A j 
chien, détente CC زئاد‎ 
ceinture, gaine حرام‎ AN 
zona (b) (مرض)‎ Di زار‎ 
collier Zb زناق:‎ 
spiral ابض‎ Au 
lis (AD ES 
nymphéa (LD الاء‎ a3 


lis du vallée (LD الوادي‎ 325 


frelon, guêpe ژثبُور: 95 ) (حشرة)‎ 
trappe, panier FE =) 
tonnage سفينة‎ pe زكة:‎ 
xanthine في البول و الدّم)‎ me کب‎ A) as 
xanthate (کیم۔)‎ DE حامض‎ c زلئات:‎ 
vert-de-gris Le زلجار:‎ 
gingembre رطب م‎ a p نبات‎ béi 
oxidation ef d 
vermillon a زلجفر‎ 
minium زلجفر:اکسید الرصاص الأحمر‎ 
cinabre کبریتید الزنبقيك (معدن.)‎ : SE 
chaine زا سکرو سلَسلة‎ 
chenille (42) BA 0 es Sech 
noir, coloré, nègre A f زلجي:‎ 
négresse الرّلْجيّة‎ 
rance Ji ih 5 


NE زمجر: هدر عت جس وچ سے‎ 
gronder, hurler, ronfler هدر‎ DE 
gronder, reprimander عامل بقَسُوّة‎ evo 
grondement, ronflement š 525 
basson موسيقية) رمو)‎ AT (اسم‎ Kop 
siffler, jouer تفخ مُوسيقيّة)‎ Zo % رَمَرَ:‎ 
klaxonner GG زَمّر (بالكلكسون أو بمنټه‎ 
groupe sanguin الام‎ $35 
groupe, clique, coterie, faction, جَمَاعَة‎ Zo) 


cercle, troupe, bande, companie, gang, 


équipe 
émeraude زُُرْد: حجر کرم‎ 
balai كواسر الطبر)؛ مكتسة‎ C$ زمکی‎ 


LEE) 


زَمَنْ Mëll‏ رحاسب.) 
c‏ الاستبقاء (إلكترو.) 


temps de retournement 


temps de rétention 


temps de retard (هند.ح‎ 9 éi 
temps de changement (هند. کهربا.)‎ Jä o^ 
temps d'accélération DW) oj 
temps de décélération ١ التقاصر‎ o5 
temps d'exécution 1 LS Loi 
temps de guerre ارت‎ 5 
adolescence, enfance رَمَنْ الصّبا‎ 
temps de maintenance الصيانة‎ ¿25 
temps de traitement indi o^ 
temps d'accés ct) d re dl o 
temps minimum d'accés asy d رَمَنْ الولو‎ 
époque RENNES 
temps, période, âge, époque, ère ‘ra زمن:‎ 
temporel, séculaire, terrestre ($493 en) 
laigue, séculier علْمانيٌ‎ T 
minuter & EK Lei ` 
froid, gel ير: بَرْدٌ قارس‎ ES 
petit groupe (ê pe š 5) š P 


EE š 
fleur sauvage Sch الزهرة البَرَيّة: النبتة‎ 
pensée زَهْرَةٌ الثالُوت‎ 
primevëre, marguerite, pâquerette الربيع‎ SA) 
camélia زهرة الکامیلیة‎ 
câpre الکَبر‎ 25 
marguerite Ca A 
fleur stérile عَقيم (نباق.)‎ SA) 


a 


fleur épigyne ایض (نباي.)‎ tyovu dé DER 


choix 


A Lé 
fleur, floraison رَهْرَةِ: واحدة الزّهْر‎ 


vénus i An فينوس‎ ZA) 
ES C C EAS 
syphilis هري ورائي‎ 


rose, fleuri ONETS 


floriforme cas) KA Gé زُهري:‎ 
fleuri ۱ مُزھر‎ ie 
vase KAG 
disparaitre, se dissiper An Bn 
périr, mourir AUS رَعَقَ:‎ 
orgueil, fierté, arrogance, vanité Ke 
orgueil, vanité غرور‎ 5 
tisane کالشاي‎ Die زُهُورات:‎ 
insignifiant, trivial, banal, H زھید: ضئيل»‎ 


piëtre, inconsidérable, négligeable, petit 
prémolaires زوائد رطبم‎ 


mariage, alliance, noces oS زَوَاجٌ:‎ 


devenir rance Lu LES 

avant-bras, poignet (تشريح)‎ S 

athéisme, incroyance, incrédulité, À 38353 
infidélité 

incroyant, infidéle, irréligieux, AS زلديق:‎ 
athée 

dévot, béat زنديق: مُنافق‎ 

cellule, donjon, prison (o> d) 9 25 

azédarach, margoussier,lilas  ءرجشر‎ c5 
des Indes 

mégoter, lésiner على:‎ ee على:‎ oh 


serrer, reserrer, entasser, condenser > H) 


95 3i 55 Gb 


enceindre, envelopper, 
ceindre 

couvrir de zinc 

forniquer 

luire, reluire, radier 

se glorifier, se prévaloir de, تَبَاهَى‎ : 
se vanter 

approximativement, alentour, à peu Ú تقر‎ AN 


prés, autour, presgue, plus ou moins 


fleuriste الأزهار‎ A رَغٌار:‎ 
floriculture CEL) زهارّة: زراعَة الأزهار‎ 
ascétisme 


abstinence, renonciation, ` افتمام‎ ede عن:‎ 325 
abstention, indifférence, apathie 


renoncer les plaisirs du monde 


miroiter, rayonner, resplendir زھر: تلالا‎ 
fleurs, floraison m DA 
fleur de soufre Cp) زَهْرْ الكبريت‎ 
giroflée الور الأصفر‎ Ai 
dé x9 Ai 
passiflore C) الآلام‎ 535 


"EC 


D 


belle-mère الأب‎ ix 
belle-fille BE 
belle-soeur الأخ‎ D 
tante العم أو الخال‎ £ 
conjugal, marital, máirimonial زو اجي‎ SP JY 
paire e ut 
doubles Aen à مُبَار‎ ww 
fournir, pourvoir, approvisionner = 55 
approvisionner, fournir op S5 


55 (السفينة) بالوقود 
555 بالطعام: pourvoir en aliments, nourrir al‏ 
زور C‏ 
inclination, obliquité, incurvation gtr $i : 595‏ 


charbonner, mazouter 


thorax, torse, poitrine 


م و 


strabisme Je 5 


“os 


faux, fausseté, mensonge Dis : 5) 


mentir, tricher Dis :55 
contrefaire, forger, falsifier, pirater A) :555 


faux, inexact, mensonger, falsifié | زور‎ 


LEE 


bateau, embarcation, skiff, yale 6:07) 


bachot سباق (لشخص واحد)‎ 555 
torpilleur | " à5 
canot GE EE 
vedette, bateau à moteur 1 À Q5 


dero, 


vedette, bateau de plaisance e بخاري‎ 5) 
gondola, nacelle مَدینة البندفية)‎ " Qj y 
(7) 35 655 

ge زورف‎ 


bateau hydroptére 


barquette 


زورق صغیر ذو جاذیف canot‏ 
رور مَطَاطي: من المطّاط 


زورق هوائي 
زُوفا: زُوفى» زُوفاء رنبات.) 


bateau en caoutchouc 
hovercraft, aéroglisseur 


hysope 


ër y 
EOP 


نک دوم تت دوو و د د 
c‏ الأقار ب (طب.) endogamie‏ 
marriage temporaire ci C5 E c5‏ 
c»‏ أحادي monogamie‏ 
c»‏ مدني mariage civil‏ 
c»‏ من أمرأئين bigamie‏ 
nuptial e ) M UY‏ 
matrimonial cpu WC ú ei‏ 
زُواحف reptiles‏ 
Sek Sei y‏ الزواحف (أحياء.) reptilien‏ 
زَوَال disgràce, déshonneur Les ahh‏ 
رال 3 dépossession ER?‏ 


disparition, escamotage, fin, زَوَال: القضاء‎ 


abattement, cessation, terminaison 


midi FUE 
ouragan, cyclone, tempéte, IPTE, 
tornade, tourbillon | 
tourbillon, tempête Qi Ax» 
couple Oe i5 
beau-fils E eS 
gendre أخت الزوج‎ Del ات‎ t» 
beau-pére | ? FSS 
bigame E Su 
oncle أو الخالة‎ PERS 
dyade ۱ od T 
épou, mari om أَحَدُ‎ TÁ 
un d'un couple ۱ om ae c» 
mari, épou o NS t» 
doublet qii A 
pair San رقم‎ t5 
femme, épouse | زوَجَة‎ T 
paire, couple, duade رَوْجان: اثان‎ T3 
cornard, cocu | am t» 


+ 84 


ژوج: ki‏ برباط الزواج 
une personne à une autre‏ 


marrier, unir 


يَجْمَعَا معا paire‏ 


TE زوجان:‎ 


Eeer, d 
huile schiste (äi) الحجري (القيري)‎ GA 
huile cru Ce) ا حام‎ Aë الخام:‎ LS 
huile de fourneau الأفران‎ C5 


رَيْتْ البارافين 


huile عل‎ paraffine 


huile lubrifiant 


زیت تطرية الأسفلت huile flux‏ 
يت التفجير (نثروغليسرين) huile de minage‏ 


huile de polissage التلميع (هند.)‎ c 
(كيم.)‎ A زیت رخُوت)‎ 

COH Es 

(Li) الدیزل: وَقُودُ الدیزل‎ Gi 
CrS) الذْرَة‎ ES 
NEEN 


cachalot 
huile de recin 
gas oil 

huile de blé 
huile d'olive 


huile de foie 


de morue 
huile de sandale JA el ci 
huile du carter (La) au ie C 
huile d'orage (=) ot sal cá 


huile de piment 
huile de colophane 
huile de camphre 
huile d'amande 


huile de frein 


huile de valériane ريت الناردين‎ 
fuel-oil, huile combustible 3 Fri cj 
huile désséchant D. ف: سر‎ pa زیت‎ 
huile déshydraté (کیم.)‎ ir CS 
huile soluble للذوبان‎ ku ذؤوب:‎ c 
huile parfumé (hà) hs زیت‎ 


— 2 D 
huile ررسم.)‎ AAM ریت مُغْلى: زيت بزر الکتان‎ 


bouilli 
huile chloré م‎ AA بالكلور‎ ew c زيت مُکلور:‎ 


ريت C4) 23A‏ يودي 


huile hydrogéné 


huile iodé 


ہہ لب 


clair huile (i) زيت اصع‎ 


ER WER‏ یی ue a‏ عن مسد —- 5 و 
رَوَق: خرف chamarrer, parer, orner‏ 

EZA Pr 

broder زوف: زین‎ 
illuminer o A3 
zoulou في — أفريقيا)‎ di) dl 


habit, vêtement, habillement, atours, al زي:‎ 


costume, uniforme 


vogue, style, mode i» p زي:‎ 
huilier, marchand d'huile c5 نا بانع‎ 


huilier Aja Ac, 
polymenia (طب.)‎ lt Su 
surpopulation, surpeuplement oi, Su, 
de plus, en outre, d'ailleurs ai علی‎ Sau H 
addition إضافة‎ Za: 
excës +I A Za 
intensification, augmentation, hausse ai) On 
élévation 
accroissement, incrément, نقص‎ KE 554; 
addition, croissance 
augmentation, indemnité, subside, $39 َادَة:‎ 
bonus, prime, addition 
abondance š T 
surabondance, excés, surplus pai dev; 
superfluité E Au 
croissance d KAN ز‎ 
visite, tour 554; 
visite d'inspection m- تفتيشيّة: زيارّة‎ 5j 
courtoisie, visite de courtoisie DEE SC 
oléum Cb) A) 
huile سائل ارح لا يدوب في الماء‎ t 
huile noir (423) الْأَسْوَدُ. مازوت‎ GZ 


aberration, perversité, digression, o زيغ:‎ 


déviation, divergence, déflection 


aberration شذوذ‎ A4) 
fausseté, irréalité کذب‎ A 
contrefaire, forger, falsifier, truquer d "PT 
altérer 7 قو‎ es 
falsifier A E 
xylophone حَسْبِبّة موم‎ i َبلُوفون:‎ 
beau, gracieux, élégant Í Jes b 
border بشرائط‎ véi 


agrémenter, orner, embellir, garner, QS We 
décorer 


crête 


épaulette (في البَرّات العَسكريّة)‎ Dal CH 
x ۸٨ C a Z 


garniture زينه‎ 
ornement, garniture, décoration زُخْرْفٌ‎ i 
ornemental, décoratif (>) ۸ 
zinnia "m Ax 


zeus 


زوس (كبير آلهة الإغريق) 


huile végétal زیت بات‎ 
huiler, lubtifier, graisser 1 of 
olives, olivier (ANU R) D 
olivátre Aë 
huileux, onctueux, visqueux ES 
huileux ci? d 
oléifère CU منج‎ ial) 
niveau BE co) 
marital, matrimonial, conjugal, nuptial | £j 
don juan, galant, coureur de filles sc 7 
baril, tonneau Su CG 21 
cigale اصَاد زاحیاء)‎ 35 35 
tilleul DEET 
aberration de la lumiëre CH) ضوئي‎ 5 
aberration sphérique ريغ کرو ي (فيز.)‎ 


doux, calme, apaisant 


Li qui eo 


potable U te pad) mw 
chauffeur, machiniste, GEN f t go 
conducteur d'autobus اص‎ ot, 
conducteur de taxi سائق ا کی‎ 
camionniste حَافلَة‎ H 
automobiliste, conducteur Ge go 
conducteur de taxi VR A gos 
ambulancier uo es go 
camionneur ساو شاحنة‎ 


uo 


liquide, fluide, boisson 


aniline السام‎ Lei الأنيلين‎ D 
liqueur di pE de 
syrop 3 j سائل‎ 
sperme 2 متو‎ Mt 


WI‏ جار 
سائل: die‏ 
سَائل: oC, šu‏ 


flottant, coulant 
celui qui questionne 


liquide, fluide 


mendiant, clochard مسجد‎ WI 
enguêteur s تال‎ Zo WË 
questionneur Cat Ge 
capter سٌاب: اسر‎ 
captivant, charmant, ravissant "ai ماب‎ 
baigneur, nageur, plongeur sé E 
sonde (Lai) qui SE 
septième eo سَابع:‎ 
dix-septième MO 
septiémement 37 


س CH‏ الثاني شر من حُرُوف Ss A Si‏ 
vouloir, léguer 1 1 1‏ 
س: رَمْرُ الَجْهُول d‏ الرٌیاضیات x‏ 
Nich‏ استعطاء 


question, enquête, interrogation phis سزال:‎ 


mendicité 


demande, sollicitation, priëre CA سٌُوٌال:‎ 
obstructif Lo 15% 
s'ennuyer, > سم من:‎ 


J: سم ره أو‎ 
Ap NT isto 


s'ennuyer de, s'embéter 


peiner, chagriner, heurter, 


déplaire 

se détériorer, se dégrader yu سَاء:‎ 
se détériorer, se dégrader, s'avilir $55 ساء:‎ 
mécontenter, ennuyer, fâcher ys SÚ 
libre, osé طليق‎ iL 
abandonné, délaissé سَائب: مروك‎ 
déserté, délaissé, dépeuplé — jika سائب:‎ 
touriste, voyageur A سائح:‎ 


dominant, prévalent > 


restant کل‎ M yo 
ordinaire, courant, répandu, go WR 


banal, habituel 


piéton سائر: ماش‎ 
qui marche, prospère الأمام): قم‎ db yo 
somnambule e Oh خلال‎ y 
palefrenier, valet d'écurie I Jade 
lad تی الإمنطبل‎ är 


bon, délicieux Ad سائغ:‎ 


Wa ——— £. —— aan سابغ‎ 
sorcier, ensorceleur abondant, ample, riche KR x 
sorciére, magiciénne, fée 7 gs ساحرة:‎ précurseur, devancier, promoteur — سابق: رَائڈ‎ 
écrasant, atterrant, accablant dro ساحق:‎ précédent, antérieur, préalable, At سَابق:‎ 
cóte, berge, rivage, rive, littoral geo ساحل:‎ antécédent 
littoral, bord, (ole ساحلي: شاطئي (أحياء.‎ prémature, précoce, prompt سابق 5 انه‎ 
plage concurrencer, rivaliser, concourir سابق‎ 
sarcastique, ironique, narquois, Let précédemment, auparavent, في السّابق‎ a 
cinique, railleur antérieurement | 
mécontent, furieux, peiné, agacé, bet, avant, précédemment J سابقاً:‎ 
attristé, chagriné, irrité cas de jurisprudence G y ai) سَابقة‎ 
chaud, bouillant, brûlant, torride 25: Zei satin "EE. 
gouverner, administrer, diriger, سد:حك‎ abat-jour spal Late أو‎ X yt 
régner couverture, capote, couvrant — سَاتر:‎ 
prévaloir, dominer, diriger عم‎ 30. barrière, barricade, obstacle, weg 
prédominer, vaincre, primer — ساد:‎ mur, haie | | 
seizième J^ سادس‎ transmition directe Lei مُباشر (هند.‎ n qo 
sixième سادس: السّادس‎ teck الب‎ 522 > Eu 
sixiémement Lan pacifique, paisible oe pe 
servant SN A سٌادن‎ adorateur, fidèle, croyant Ate xU 
sadique, méchant لتعغذيب غیرہ‎ — d concurir, concurrencer, rivaliser, Je 
sadisme, cruauté عغذیب الآخرين‎ FN HAW 
naïf, innocent, ingénu, simple, crédule, po 
candide 
opérant, valide, agissant, J pi سار: ساري‎ 
approuvé un 
contagieux, infectieux, transmissible aas سار:‎ 
suivre, poursuivre, persévérer e على:‎ dh 
fonctionner, marcher, aller سار: اشتقل‎ 
avancer, mouvoir, se diriger, Si DER 
se rendre, s'acheminer 
circuler, propager D So 
marcher Lei سار:‎ 
plaisant, agréable, gat, réjoui, ë K^ > 


allègre 


disputer 


visiter, faire du tourisme, sillonner Je cU 


couler, dégouliner, ruisseler جری‎ ipe 
dissoudre, faire fondre, délayer  باذ‎ SL 
tireur (financier) avi — 
trainant, rampant, languissant, KÉ T 
expirant 

place (ville), emplacement, endroit 1 


champ de bataille i$ Ai القتال أو‎ Sr, 


champ de bataille i$ Al ies 
place publique Xie سَاحَة‎ 


adorable, captivant, charmant, (ë سَاحرٌ: فاتن‎ 
séduisant, envoûtant 


Ju ge Jo‏ 2ه 


magicien, enchanteur, 


پو ې m E‏ 6 ومو اه د 


bigben بيغ بن (هي أساس توقیت غرينتش)‎ FAW 


chronomètre 


montre de poche 


montre-bracelet 

synchrone 
compteur 

minuteur 

sablier 

cadran solaire 

motre 

horloge 

heure 


compteur 


contribuer, collaborer, aider, دی إلى‎ 


assister 

aider, supporter, 
rameau, branche 
facteur, porteur 
horaire 
consenti, admis, 
permis 

bon (au goût) 


sagou 


PLE 


سَاعَةٌ تر امنية (متزامتة مع تردٌد pe‏ 
ces‏ (هند. کهربا.) 

Re St, 

pa Ú‏ المزولة 


j‏ يد 

GA آله يرف بها‎ dec. 
Ads Š ستو‎ : KN 
DEER 
if: سَاعَدَ‎ 
soutenir oge "EL 
نهر‎ s ساعدة:‎ 

gp‏ البريد 

SE veo‏ ساعة 
EG‏ الأَمْرُ admissible,‏ 


oS EC‏ أو الطَعَامُ 
مَاغُو: نشاء التخل الهندي 


chuchoter, murmurer us Ah s 
initier, apprendre, enseigner ac SU 
cordial, chaleureux, remontant Ab) yw 
tricoteur زارد‎ :5 
accourir vers, s'élancer, se ruer, (dM) ev 
se dépécher, se háter 
pillage (للأشياء ا ادیة أو المعنوية)‎ G 
voleur, escamoteur, cambrioleur al سارق:‎ 
séraphin OS) Jaya ed jo 
sari GAD Gët 
mát سار 4 ة العلّم‎ 
pilöne کت‎ PE e De 
mát de hune (A) صار علوي‎ „j io 
mát i id ةد صاري‎ T 
colonne, pilier, poteau عَمُود‎ E Te 
panser (cheval) Ki ساس‎ 


gouverner, administrer, conduire, < سّاس:‎ 
orienter 
fouetter, battre, flageller, اط‎ v صرب‎ bu 
cingler 
flamboyant, radiant, rayonnant, ساطع: مُضيء‎ 


brillant, lumineux, éclatant, magnifique, 


étincelant 
flagrant, criant, éblouissant, ساطع: واضح‎ 
éclatant 
couperet, hachoir سَاطُورٌ: سکِینٌ‎ 
messager, envoyé, porteur وَسُول‎ gt 


calomniateur, médisant, détracteur, واش‎ d 


accusateur, malveillant, diffamatoire, 


calomniateur 

heures supplémentaires إضافية‎ DEL 
heures ouvrables ام‎ 329 c6 7 bäi ú 
horlogier ساعاتي‎ 


auditeur, assistant, spectateur Aan سَامع:‎ 


saxophone 


habitant, résident, occupant, je سَاكن:‎ 
locataire ۱ 
privé d'air sl من اهو‎ DR : 
calme, paisible, pacifique, ١ هادئ‎ : 


serein, tranquille, dormant 


interroger, questionner, demander سأل: استنطق‎ 
questionner, s'enquérir JE T JL 
demander, requérir, solliciter Cb سأل:‎ 


mendier, quêter 


questionner, demander, 


s'informer 

couler, s'égoutter, dégouliner جری‎ Qc 
s'écouler peu à peu ببُطء: قطر‎ da 
saliver, baver, écumer, couler Aui Jú 
négatif $o% Qo 
susmentionné Ze ek e A a 
amarante العروس (نبات.)‎ ac 
préalable, précédent, antécédent, سابق‎ ics 
antérieur 1 i 
précédemment, auparavant G UG 
passable, praticable, courant Í مالك‎ 


H 


intact, entier, sauf, rescapé 


i 
H L 
` 


` 


se réconcilier, s'accorder 


۶ی 
a‏ 


"V 
N 


mélancolie, tristesse, chagrin 


ہے کات و ASIE‏ 


va 
Y 
CC 


ennui, lassitude, épuisement 


élevé, considérable, supérieur, 


` 
Va 
e 
t 


grand, imposant 


voyager en avion سافر بالطائرة‎ 
voyager, se déplacer, naviguer, partir 


non dissimulé, éclatant, 


flagrant, frappant, notoire 


HEEN 


سافرة: كاشفة عن ر dévoilé, découvert el‏ 


ignoble, vil, indigne, crapuleux, m سَافل:‎ 
détestable 
obscëne, vulgaire, indécent ss ie 
transborder i من‎ Vë 55 تقل بضائع‎ xw 
إلى أخرى‎ 
maître d'hôtel WA EA du 
barman, serveur, garçon Ze à ac 


jambe, mollet والقدم‎ el ہین‎ VE ِلسان:‎ CH 


buglosse C cl) m tw 
tronc, grume, tige جِذْعُها‎ ié Ga 


tige, branche, verge, tigelle جِذْعُها‎ ES ساق‎ 


piston رمندم‎ fra كباس‎ QU 
füt (arbre) شُجَرَة‎ El سَاق:‎ 
jambe ۱ ú سَاق:‎ 
conduire, amener, diriger, guider سّاق: قاد‎ 
transporter, déranger, déplacer, تقل‎ iu 
déménager 
échec, ratage امتحان‎ d C “Lit. 
de mauvaise réputation, honteux, dite dag 
déshonorant, dégradant l 
incident, événement PR Lit 
baisse, fléchissement, déclin, واقع هابط‎ Mt, 
recul, repli, dévalorisation Í 
barman DE Zug 


ruisselet, rigole, caniveau, ru ch : صغيرة:‎ go 


PE 


barmaid, servante, serveuse فی حائة‎ ao 
ruisselet, caniveau, ruisseau Jp: iac. 
noria ناغورّة‎ An 
silencieux, calme, muet, fermé Cote ساكت:‎ 


e Ze, e 
العذل‎ D نت‎ 
5 d E ue . als, € à 
invective, injv-e, calomnie Qi: 
maudire, blasphémer, insulter e an 


électron (les) الالکترون: سبائك ال مغنيسيوم‎ SUS 


5 


EE 


index 


coma, catalepsie, عميقة‎ Ko v a سبات:‎ 
narcose 

léthargie, torpeur, sommeil, ey سبات:‎ 
assoupissement 

tréfle ورق اللعب)‎ di oc 


nageur, baigneur سبّاح: سَابح‎ 
nager dé سباحة:‎ 
maraîcher Jah E A3 ee 
fertilisation TATEM 
sept à sept pe 
septet سباعي (مو.)‎ 
septénaire السٌوات‎ T 
septuple, septet Te 
course à l'armement TUE $c 
steeple-chase P c. 
course de chevaux 1 Ja ساق‎ 
régate, yachting, voile course dj "cs 
rallye SEH ra 
cross-country الضّاحيّة‎ ác 
handicap, défaut, difformité Ju سباق‎ 


عن السغر eg‏ 


AS ab JG go 


imposer, forcer, contraindre dk Ç 2 قر‎ TOR 


demander le prix 


souffrir, endurer, éprouver Me ین:‎ 3T (8) pe 


gecko Nc d dl SC 
sinueux TR sako 
vénimeux, empoisonné, haineux سَامٌ: حقود‎ 
empoisonnement ex سَام: سیب‎ 
toxique مس‎ Hw 
vénéneux, dangereux, toxique سَامٌ: مَسْموم‎ 
pardonner, excuser عن‎ nike سامح:‎ 
deviser, causer >< 
haut, élevé, supérieur gie Gato 
samurai الإفطاعيّ‎ AKAN من‎ TT سَاموراي: مُحارب‎ 
sémitique (ie) et: 
sémite (ed (واحد‎ Jet: 
favorable, avantageux, propice, مُوّات‎ ipe 
convenable, salutaire 
supporter, soutenir PEU 
noria ناغورّة‎ A9 
distrait, inattentif, insouciant, سَاہ: غافل‎ 
négligent l 
absent, distrait, songeur, rêveur ساه: تعس‎ 
attentionné, prévenant A8: SCH 


vigie, garde, gardien, vigile À DER ساهر‎ 


contribuer, aider à, collaborer, ساهم: شارك‎ 
participer, prendre part 
surmonter, dominer على‎ E ساور‎ 
tourmenter, tracasser EI ساور:‎ 
marchander, négocier bye 
égaliser, niveler, araser, ajuster Ju ساوی:‎ 
se soumettre, s'exécuter سَایر: جاری‎ 
combattre à l'épée بالسیف‎ i CU سایف:‎ 
jurement, juron, gros mot, insulte e سب‎ 


vitupération 


sept سبع: سبَعَة‎ 
prédateur س‎ y 5 e 
septupler سبّع: ضرب بسبّعة‎ 
sept V ¿k 
septuple ot Ae, 
dix-sept ۱۷ عشَرَ‎ P 
soixante-dix ۷۰ O 


soixante-dixième ۱١۱ (ues (تعداد‎ Ó pce 


سبق الإصرار 


septuagénaire 
préméditation, détermination, 
arriëre-pensée 


سبق الصّمَام رهند.) 


préformation 


soupape, obturateur 


préconception š ain سبق الفكرة: فكرة‎ 
scoop, reportage exclusif سبق صحفي‎ 
antécédence, précédence, priorité endi ie 
dépasser, devancer, surpasser DEC 
précéder, devancer علی‎ Xt سبق:‎ 
avancer l'heure ÉJ Ge 
fonderie, moulage AL 
fonder, instaurer & iL 
lâcher, laisser tomber Si سبّل:‎ 
moustache 


ioa ic 


sépale (gt) الزّهرة)‎ d) كأسيّة‎ à, اسیا‎ 


<a 


ZI 
v 


épi, touffe, houppe, mèche Keh مََلَة:‎ 
ہو٤‎ waa. yr مق‎ 
سبورة: لوح (أسود)‎ 


captivité ES f 


tableau noir 


سه ف 


z د‎ 


Ale 


captif, prisonnier (de guerre) 


E Las n 


course, concours, épreuve سباق‎ 
vainqueur, gagnant, triomphateur tw 
fondateur الَعّادن‎ D. 
plombier & < سَبَاك:‎ 
mouleur سبّاك: عامل تشكيل (القوالب)‎ 
plomberie < سبَاکة:‎ 
fonderie ost i£ سب‎ 
épinard Cac) سبائخ: سبانخ‎ 
raison d'être الوجُود‎ C 
antimatière as َب‎ 
raison, cause, motif ile: 
moyen, manière, façon, voie ds T 


causer, produire, déclencher, susciter, — 
provoquer 

engendrer, créer, provoquer säll سب‎ 
causal, motif, origine, circonstance = 
samedi (يوم)‎ c 
panier, corbeille, cabas, panier سَبَت: سلة‎ 
Septembre d A سبتمبر:‎ 
nager, se baigner, patauger عام‎ im 


faire l'éloge, flatter, louanger, su c سبح‎ 
complimenter 


gloire à dieu 


rosaire سبحة: مسبحة‎ 
natation, nage سبحي: سباحي‎ 
marécageux quie سځ:‎ 
marais salant مستنقع‎ AA 
balon ascentionnel سَبْرٌ منطادي‎ 
sondage استبار‎ > 
sonder, creuser, explorer استبر‎ ` ect 
sonder, explorer, examiner, غواره‎ a سَبّر:‎ 

rechercher 
raide Jen ons سبط:‎ 


un septième ۷/١ سبع‎ 


22 Y t ہے ےم ا و‎ E 7 # کی بی بر یح رتو‎ 5 
سجن: وضع 2 السجن‎ : 
dispute, discussion سجال‎ 
geólier S 
se prosterner, s'agenouiller, se pencher x 


pollution رطب م‎ MA] سَحَس:‎ 
roucoulement ak = 

rime, vers, consonance p^ De yt 
roucouler SG eo سَجع:‎ 
rimer CQ au سَجَع:‎ 
saucisse ë 
cantonnière riya سجق:‎ 
carte grise اخفر: مغ الأداء زهند. مدع‎ be 
album, registre, publication, الزائرین‎ deis 


livre 


1 E] 
carnet de vol سجل السفينة أو الطائرة رجوية. بحر.م‎ 


2 
nécrologie C EN سجل‎ 
5 MS 
registre الأصليّة‎ e سجل‎ 
rubrique nécrologique cy کل‎ 


3 


registre, mannuel, mémorandum, 
liste, carnet 

compte, calcul, somme الحسّاب‎ Géi سجل:‎ 

oe‏ قائمة 

E‏ الختراعاً 


على شري 


liste, inventaire, registre 


`. 


breveter (une invention) 
établir le record 


enregistrer, graver, tourner 


5 9-5» 
inscrire Pa Mc 
marquer un but ban سَجُل‎ 
enregistrer, noter سخل: دون‎ 


D 
archives, cabinet, sources, mémoires سجلات‎ 


emprisonnement à vie سجن موب‎ 
5 2 . # o0 ae" 
prison, cellule, bagne, réclusion ` ër سجن:‎ 
. e» د‎ #0 7 a — 
emprisonnement, في السجن‎ erum 


incarcération, emprisonnement, 


détention, confinement 


vo -- = =a asa — P سبی:‎ 
capturer, arrêter, attraper, prendre, d ue 
emprisonner, enfermer 
enchanter, captiver, charmer, y سبی:‎ 
séduire, draguer 
calamar, encornet x سبیلاج:‎ 
lingot < 
alliage ). أصهرية رمعاد‎ < 
or en barre أو‎ GAN < 
كغ‎ ١١ og Lai 
fontaine publique eA je 
voie, chemin, route nay طریق,‎ de 
six iL ul 
revétement طلاء‎ x 


rideau de fer حدیدي‎ AL 


voile, couverture 


vénitien ستارة معدنية‎ 
rideau, voilage, voile, store EM dyes 
seize OTe yai 3 
abri, refuge به‎ Wad TRA 


: 47 رم د‎ 
couvrir, masquer, dissimuler, farder, jaw ستر:‎ 


déguiser, cacher 


7 


gilet de sauvetage ah DECH 
blouson طويلة من دون أكمام‎ SE, 
jaquette, veste, ستْرَة‎ éi 
blazer, veston 

empiler, tasser, Q 
amasser, amonceler 

soixante ٠٦ سُون: العدد‎ 
soixantaine Š = 
sexagésimal 7 ستو‎ 
sexagénaire الستين‎ d Lei 
tapis oriental ¿š سَجّادة‎ 
tapis, tapisserie, c 


carpette, moquette 


charme, charisme, aura سحر: فتنة‎ 
ا‎ Se ا‎ ase 
matinée الصبح‎ J > 
° due f 2 e 
ensorceler بسحره‎ Abel سحر:‎ 
envouter, ensorceler, charmeler, سحر: فتن‎ 
fasciner 
magique, féérigue سخري‎ 


magique, féerique, surprenant — >Ú wë 


due ہے‎ 


écraser, broyer, concasser سحق: سحن‎ 
على‎ ok سَحَق:‎ 
فشر‎ y ue 
PN على‎ ue 


orchis dE Len سخلب:‎ 


écraser, broyer, détruire 
aplanir, corroyer 


traîner sur le sol 


salep 
lapin 
lézard 
pulvériser, broyer, réduire 
en poudre 

apparence, aspect, physionomie, LA سَخْنَة:‎ 


air, visage, 


poule d'eau سُحئون: طائرٌ مائي‎ 
reculé, distant, lointain سحیق: بَعید‎ 
profond, enfoncé سحيق: عَميق‎ 


immémorial 


E tr 
absurdité, niaiserie, nigauderie سخافة: خر‎ 


platitude, médiocrité AUS سخافة:‎ 
suie, saleté, ordure ستاج‎ 36 
chauffe-eau ú سٌخٌان:‎ 


portefeuille 


DECKER جسن‎ gne 
emprisonner, incarcérer, détenir, g سجن:‎ 
garder 
prosternation, adoration, adulation, H 
culte 
prosternement, inclination سُجُوڈ: عبّادَة‎ 
envelopper d'un linceul , c "^ 

ensevelir, enterrer, inhumer 
prisonnier, captif, enfermé سّجين: مَسّجون‎ 
nature, caractëre, personnalité ab re 
idiosyncrasie š فطر‎ NI 
nuages غيم‎ DE 
fermeture éclair (للشيّاب)‎ ww 
nuage HAR سَحابَةً:‎ 
pendant, durant Je سَحابَة:‎ 
pellicule (cheveux) سّحاءة‎ M 
copeau de bois Hd اية‎ pj icu 
siphon Š سيفو‎ KE 
lesbien للْسّحَاق‎ us سحاقية:‎ 
méninges ) سَحايًا رطب‎ 
traction, attraction سخب: جر‎ 
tirage, loterie, sort, hasard یائصیب‎ L5 
dock ÉJI CSS 


5 fec پر‎ | 4 P 
mettre à découvert شيكا أو 3355 لعب اځ‎ Cou 
disgracier, révoquer, destituer, eM سَحب:‎ 

déposséder, retirer,décommander 


se rétracter, désavouer, renier, عن‎ ar :— 


se retirer 
tirer, trainer, trimbaler, amener > سحب:‎ 
2 6 اس‎ PP 
rétracter, se reprendre سحب: ضم‎ 
abrasion (طب.)‎ >< 
abraser qe 
gratter, racler, raser = سُحَجَ:‎ 
۲ à " مې‎ 7 EI 
éclat, fascination سحر: روغة‎ 
4o 


sorcellerie, magie 


ka iu —————— £f V -------------------- AX 
fermeture, obturation, clóture إغلاق‎ 0 placenta ae! خلاص‎ A 
obstruction, obstacle سَد:السداد‎ huer ہے‎ ES = > 
barrage, barriëre, obstacle حاجز ؛ عائق‎ Xo ridiculiser, bafouer, ب‎ 2 P? ب أو من:‎ > 
réservoir org Xo railler 

barrage سیاج‎ A exploiter, utiliser, soumettre, assujettir > 
barricade, rempart متراس‎ :Xo corvée, travail non payé Ai بلا‎ Jah سُخرة:‎ 
digue (هند. مدم‎ BE e dérisoire, vain, futil ١ d p 
bourrer, combler,remplir Vx > sarcasme, moquerie, ironie, D pe EU سخر‎ 
fournir, munir, subvenir i 37 ridicule, 

remplacer, substituer مَسَدَةُ‎ do mécontentement, insatisfaction, سط‎ SEH 
bloquer, obstruer ركج‎ indignation ۱ 
empêcher, stopper, boucher, عاق‎ ae 4 — s'indigner, s'irriter (علی)‎ k= 
obstruer absurdité, incongruité AA سُخفً:‎ 
occlure ur MEAS ridicule, dérisoire, absurde صَارَ سخیفاً‎ ARS 
obstruer سَۀ: كظم‎ noirceur سَخَم: ساد‎ 
étamine (طب.م)‎ Al سَدَاة:‎ chaud, bouillant, torride X M 
lice (DA) سى‎ 24 chauffer, faire bouillir, wo n سخن:‎ 
embolie e سداد رطب م‎ réchauffer 

paiement, dépense, débours دين‎ NX réchauffer, attiédir, tiédir wo سکن: جَغَلَهُ‎ 


remboursement, paiement, restitution 35 "2 
pertinence, opportunité صواب‎ 
tampon, bouchon 


bouchon en caoutchouc سدادّة من المطاط‎ 


hexagonal الزُوَايًا‎ E 
hexaèdre السّطوح أو الأوجه ررياضة.)‎ = 
sextuple = 
siège = Du 
pupitre = 3 
position, poste, status — š 
embolie FPEM 
diriger, orienter, guider, conduire KU S 
payer, régler, rembourser e سَدَةَ:‎ 
rembourser, redonner, rendre 5:55 


viser, braquer, pointer, diriger 


fiëvre, température سُخولة: حُمّى‎ 
chaleur سُخُوئة: عكس بُرُودَة‎ 
être généreux e n سخي:‎ 
généreux, indulgent, clément £ کر‎ v 
copieux, ample, abondant 25 سّخي:‎ 
stupide, absurde, ridicule سخيف‎ 
rancoeur, rancune سّخيمّة: حقد‎ 


سد السکاب (قوماء.) déversoir‏ 
Xa‏ رَصیفي: Jet‏ من الشاطئ حت المياه quai, X»‏ 
digue‏ 


digue arquée (a سد عقدي‎ 


sérail 

ministëre, cabinet 

banc de poisson 
escadrille 

passée d'oiseaux, troupe 
grouillement 

troupeau, troupe, bétail 
essaim, volée 

infiltrer, pénétrer 
nombril 


selle, bát, siège 


siège arrière للرکوب في الخلف‎ dual مقعد‎ "5 yu 


selle 

natter, tracer 

partir, sortir 

faire paitre 

peigner, coiffer 

faire paître 
licenciement, renvoi, 
expulsion 

relâcher de prison, 
libérer 

fougère 

relater, narrer 
énumérer, dénombrer 
présenter, exposer, citer 
unir, lier, tricoter 
souder, tricoter 


cave, cellier, tunnel 


- 

cer 
و و‎ 
kaw سرح (ت)‎ 


GEN 
منّ الحلمّة‎ Gb Sc 


vertige, évanouissement 


un sizième CUS) سدس: سدس‎ 


sextant (هيئة.)‎ Kg كوكبة‎ AJ 
en vain, inutilement ER سُدٌی:‎ 
approprié, adéquat سدید: صائب‎ 
nébuleuse ). (هيئة‎ e 
brume, brouillard a3 So سلم:‎ 
rue سَذَاب (نبات.م‎ 
naiveté, innocence, simplicité سَذَاجَة‎ 
secret, confidentiel TM c > 
mystëre, énigme خفي‎ > 
le Saint Sacrement Ou pl العشاء‎ WE > 
ravir, réjouir, satisfaire Ski سر‎ 
larve Ou ya 
oeufs ` والطفادع (خ)‎ AL) acd ace Wi 
(poissons) 


secrëtement, clandestinement 


سرًا: في = 
سراء: سُرُور )+ joie, bonheur, prospérité‏ 


mirage, illusion 


sommet s PUE 
luciole (حشرق)‎ Ji سراج‎ 
lampe سراج: مصباح‎ 
sellerie سرَاجَة: صناعة وتجارة السُروج‎ 
licenciement, renvoi سراح: کسر بح‎ 


سراذق: شغل الإبرّة tricot‏ 
سُرَادق: pavillon kA‏ 


سار (الوجه): mb‏ 


سُرَاعَة: دَرَاجَة 
سَراويل d)‏ أمْريكا): لباس دَاخلي 


contour, apparence 
roulette 


slip 


vélocité, vitesse, rapidité سرعة‎ 
belette (Oe). 
devin رحشرة)‎ EX سُرْعُوف:‎ 
sargo (سمك)‎ e 
abus الاستعمال رطب.)‎ Si e 
chenille | Ei 
piquer, voler, chiper ty 
charpadage, brigandage, cambriolage, a 
vol ۱ 
cirque سيرك‎ ius 
libellule dose EIE DE. 


intemporel, sempiternel, xt "e A ee 
éternel j ۱ 1 

piccolo سركاي: فلوت صغيرة (آلة موسیقیق رمرم‎ 
cyprès (2 Yr 
chefs, dirigeants, leaders ex cU E 
slip, culotte سروال‎ 
slip, caleçon eil E 
haut-de-chausses ed 0 
culotte bouffante gU de 
pantalons d all Duns 


bonheur, joie, plaisir, contentement رح‎ ue 


ره À‏ رر ۍي 


gaieté, allégresse, joie سرور: مرح‎ 


me‏ د نا 


narratif روائي‎ Ty 
sardine سردین: سَمك مشهور — مَکبوسا بالرّیت‎ 


Éy‏ (مرض) 


cancer 
homard pel جراد‎ ASS با ا د‎ 
leucémie الام‎ P Cad الدّم:‎ Ob, 
langouste Le éi OU: A op. 
cancre الملاقط‎ sgl e pi OL 
crabe : 

cancéreux QU 
volubile زَرَجوئة (قضيب الكرمة)‎ Di 
accélérer, hâter SES 
se hâter,se presser ۱ £ 
prochainement, bientót ما‎ oe 
tempo (o) E 


clavetage الدّقيقة )(برق.)‎ A الإبراق (بالكلمة‎ e 


présence d'esprit, ipali d سُرْعَة الخاطر‎ 


intelligence 


وور 


vitesse de rotation سرعة الدوران رمندم‎ 


vitesse du vent الريح‎ ap 
vitesse du son (jd) في الهواء‎ viel ie 
vitesse NUES CE 1. 
vélocité relative ¿b نسبيّة‎ CS 
vélocité finale سْرْعَةٌ نهَائيّة‎ 


سَرَى: أَصْبَحَ qo‏ المفغول سه plan —— n‏ مائ 
سری: noi‏ سار EU‏ هل en vigueur, valide,‏ سريرَة: " esprit, pensée, raison, souvenir ` A‏ 
but, intension, désir, résolution 3 SE opératoire‏ 

inflammable, rougeoyant d yx Méi couler, circuler سری: جری‎ 
emporté, ۷۶ الالفغال‎ e سر‎ circuler, propager d سری:‎ 
excitable, nerveux, émotif GAN e سر‎ voyager la nuit yj سری: سار‎ 
irritable, ombrageux و جدا‎ Ka Mé appliquer, imputer سَرَى على: الطبق على‎ 
crédule, naif i التصديق‎ e ہر‎ s'étendre, se propager, desig 
irritable, névrosé الطبع‎ Se zi وت‎ se répandre, se déployer 

alerte, vif d'esprit, perspicace ا خاطر‎ Mé soulager, alléger, amuser t5 سَرَى عَنْهُ:‎ 
instantané opi 2 فور‎ oA Méi secret, confidentiel, clandestin, occulté Er 
transitoire, éphémère, passager, الزّوَال‎ Méi ésotérique sala سري:‎ 
fugace | généreux, large, éminent Së سري:‎ 
éphémëre cat) السقوط‎ "ea uy e y^ corps de pompiers الإطفاء‎ D سر‎ 
fragile, frêle, délicat a e سر‎ escadrille de cavallerie nes ü 
emporté, vif, coléreux, irascible,  بسقلا‎ e سر‎ artillerie Labo 7 سر‎ 
irritable brigade, troupe o ا‎ € ^ i 4 سر‎ 
compréhensif, ouvert ri سريع‎ 2 C) ل صغير‎ gai à سر‎ 
facilement dégoûté di " confidentialité, intimité, solitude, - 
preste, prompt, rapide, accéléré, Jet a, occulte 


vif 

train express e KI سريع:‎ 
prochainement, rapidement, tôt, bientôt سريعا‎ 

.^ و 

سشو ار: مجفف الشعر 
ik‏ على voler, cambrioler, attaquer, agresser‏ 
سطامٌ cp Sal‏ أو سد الکسور 
سطاة: سدادة 


séchoir 


tampon 
cabochon, bouchon 
(جیولو۔)‎ PI ZG الأرض:‎ =] 
<: PS ph 


tégument 


niveau de la mer 


toit, voüte سَطْحٌ — أو البتاء‎ 
cailloutage ). الطريق المرصوف (هند. مد‎ =] 
plage arriëre السّفينة‎ s re Š 


surface mouillée به‎ E اء و‎ Gl بُول:‎ H] 
pont (bateau) (.,€) السفينة)‎ i qe طولي‎ H] 
Je سَطح‎ 


plan incliné 


secret, occulte, confidentiel es سريّة:‎ 
متعلّق بالسُرياليّة‎ Que 


su الفْعُول:‎ OK 


surréalisme 

validité, efficacité, 
fonctionnement 
circulation, diffusion just sou 


coulant, flottant, gracieux سريان: جَرَيان‎ 


: اڅ د اه هرخ‎ O 
syriaque سرياني: اللغة السريانية‎ 
tróne الملك: العرش‎ ac 
lit سَريرٌ: تخت‎ 


lit, couche سَريرٌ: فراش‎ 


: 
secret, insondable, voilé, dissimulé سريرة: سر‎ 


seau, seille 


stupéfier, méduser, abasourdir 


fermer, clore 
cambriolage, brigandage, vol, 
attaque 


influence, pouvoir, puissance 


aa 
تطل: د‎ 


“ 


je 


KÉ (الباب):‎ ee 


e 


assaut, 


سَطْرَة وڈ 


luminosité سُطُوغ: نورانیّة‎ 
tabulation CH) نابضي‎ OZ H 
estrade ۱ Las سطيح:‎ 
terrasse, palier c3 سطيحة‎ 
excellence, majesté ES. iot 
bonheur, félicité, bien-étre سعادة‎ 
béatitude Ca gkah سَعَادةٌ:‎ 
Votre Excellence MAYA سَعَا‎ 
laiche ). (نبات‎ SSK 
toux (—) du 
coqueluche ). رطب‎ uie Ju ديكي:‎ Jus 
toux dx io 
médisance, calomnie, diffamation Z سفایة:‎ 
capacité de contenance ¿> سَعَةٌ‎ 
érudition à i dao 
amplitude, étendue انسّاع‎ d 
capacité "ES iaa 
volume es مَعَة:‎ 
affluence, opulence, richesse, Sall FAT OA 
luxe, confort 
abondance, profusion, foison SA Ki 
thym (نبات.)‎ ZS 
souchet (botanique) سعد (نبات)‎ 
chance, hasard bo سَعْد:‎ 
heureux, chanceux, fortuné سعد: سعد‎ 


singe 


Gs 
entablement (., L) Aal ا المسّطح‎ 
surface génératrice أو راسم (ریاضةءم‎ dE 


(42) pa 


terrasse 

surface, face 

plan 

épandre, étaler, répartir 

étendre 

niveler, aplanir, araser, raser 

abattre E re سُطحَ:‎ 

extérieur, externe 
dehors, hors de 

superficiel 

superficiel, épidermique, 

extérieur 

peu profond 

plat 

futil, simpliste 

is an 
— i i 


ligne, droite 

régler, marquer, strier 
composer, écrire, rédiger 
éblouir, briller لق‎ 
étaler, étendre, déployer فاح‎ 


seau 


seau de glace 


gober, avaler, déglutir Lat Eu 
inceste A de 
desperado e مجر‎ pu 


a D 
boucher, assassin, criminel, دمّاء‎ A ipu 


massacreur, meurtrier, tueur, égorgeur 


nonciature بابویة‎ GE 
embassade أو مَنْصِبَهُ‎ A Lë سفارَة:‎ 
médiation, réconciliation, سفارة: رَسَاطَة‎ 
conciliation 

assassin, meurtrier, criminel, tueur, دماء‎ Ju 
mortel 

saleté, malpropreté, incorrection, SU : úu 
insolence 

bassesse, modicité, infamie, خة‎ din 


vilenie 

Se به‎ 
grossièreté, caractère calomnieux, سفاهة: بذاءة‎ 
obscénité 


سَفَامَة: حَمَاقَة 


Jl qi 


niaiserie, sottise, stupidité 


versant (de la montagne) 


ubac JÉ? تفع‎ 
coulage, déversement wi : = 
piémont رجيولو.)‎ de qi 
épandre, répandre ER سفح:‎ 
embrocher بالسفود د‎ EH 
dévoiler, ee عن‎ cis TAR بت‎ ra 


enlever le voile 


parcours, voyage, périple, trajet رحيل‎ n 
livre, receuil کتاب‎ e 
expédier, envoyer, acheminer iS Ca, je 
exclure, expulser, évacuer, Ca ia 
renvoyer 

parcours, voyage, excursion, DÉI ) Eé 
périple 

table à manger مائدةٌ الأكل‎ SL 


SE 
folie, démence جُنون اهتياج‎ e 
rage, hydrophobie Cds SRL 
folie furieuse JE i-a ym 


A Sech البیان:‎ > 


h 2 


tarif, coût, taux 


prix de vente 


prix de gros di > 
prix de revient ÚK سغْرٌ‎ y 

égalité, équivalence à Fate > 
bas prix سغْرٌ أدن: الثمنْ الس‎ 
prix de vente الفعلي‎ e > مُحَقّق:‎ > 
prix affiché BC > 
prix, taux od N 

fixer un prix, évaluer البضاعَة‎ CR 
allumer, enflammer o CS 
activer, actionner سر التار‎ 
calorie 2 $3, کالُوري؛‎ Ty 
moucher k سَعط:‎ 


palme, branche de palmier JAAN c 
AE ERG tas 
tousser السعال‎ Ai) b- 


Arabie Saoudite Àj» gi ai SI: السّعوديّة:‎ 


mourir, périr ) رطب‎ bp 
avancer, poursuivre, continuer, xš i "x 
aller 

picorer, becqueter cm iy diuo 
médire, diffamer, calomnier على‎ e ب:‎ ën 
tenter, viser à, faire کذا: حاوّل‎ de "- 
son possible 

pourchasser, poursuivre Aus re سَعى‎ 
bouger, remuer Dé ën 
travailler, opérer عمل‎ dÉ 
effort, recherché, activité, travail سعي‎ 
heureux, content, gai, bienheureux سعید‎ 
flambée, brasier, incendie سعير‎ 


ag A 


affamé متضور جوعاً‎ : A 


مط مات ا سح ست ع AEE‏ 


dévoilement, inauguration سفور‎ 
ambassadeur (ج) سفراء‎ KÉ 
nonce دولة الفاتيكان‎ bi بَابَوي:‎ SÉ 
plénipotentiaire الصّلاحيّة‎ als : 2 e 
résidant مُقیم‎ pis 
ambassadeur désigné AE سفيرٌ‎ 
ambassadeur Aa Jawa 7 
médiateur, intercesseur L. سَفر:‎ 
saphir di ياقوت‎ ds 
piquet, piton, broche إسفين‎ "02 
bateau de sauvetage إنقاذ‎ ius 
paquebot نان‎ Ss, 


vaisseau spatial RERI ASTA Nerd 


و 
V dad LE‏ 5 


plaisance (navigation) 


Arche de Noé (P ali) c d iaa 
bateau à vapeur REM LE 
navire de commerce تجاريّة‎ Li. 
triére, triréme اجاذيف‎ 2950 LE 
navire de guerre kh, 


brigue 


voilier 


` 


navire vide فارغة‎ Kai 


Re و‎ UT ML خو‎ 
vaisseau spatial سفيتة فضائية: ,21.22 الفضاء‎ 


LI ———— — 0)2 
coing سَفرْجَل (نبات.)‎ 
erreur, 7 ab أغلو‎ Aa io 


recaler, laisser tomber 


aspiration الغازّ من‎ Co سفط:‎ 
écailler AM Cie £ Z سقط:‎ 


brúler, roussir m سَفْم:‎ 
bouillir à demi ac i 
brunir $ A JU oj سفع:‎ 
coup de soleil اصفرار‎ m 
effusion de sang ال‎ e 
épanchement, déversement إراقة‎ GE 


libation, effusion aka سَفك: إراقة أو‎ 


épandre, répandre ani saa) elio 


derrière, fond سفل‎ a 
ignoble, immonde, infáme, vil qe WE 
bitumer, asphalter ci TOT 


سفلس: syphilis SA’‏ 
سفلسي: الصاب بالرهري syphilitique‏ 


le plus bas سُفلى: أسفل‎ 
المرؤوس‎ uie 

Lë وَرَق‎ ic 
قليل المُشْب‎ Je سفتاء:‎ 


inférieur, sous-jacent, rez-de-chaussée 
inférieur 

sous la terre 
raie (poisson) 


papier de verre 


savane 
sphinx امول في مصر‎ d سفنکس:‎ 
rendre vain, discréditer | Í 7 
aine فيه رؤوس مك‎ (MS التدخين (قضیب‎ $i 
لتدخينها‎ ub 
brochette, شواء مُدَوّرة السّفُود‎ : 
broche | 


د دوو ودد د مم رص 
سقط في x‏ كة : قتل être tué en bataille, mourrir‏ 
laisser tomber, gaffer, saboter e Aë,‏ 
chute, baisse Ni "aba‏ 


toit, voüte 


palais (bouche) الحلق‎ CAES 
double roof (sL) دوج‎ EMS 
soffite BIM 
toit polygonal (sl) de Lis 
toit suspendu ربناء.)‎ Alan سقف‎ 


سقف وقائي رمعدن.) auvent‏ 


9 din Mig ZE 
toiture, couverture EA سقف: بتاء‎ 
e 2^ ^ 


couvrir d'un toit سقف: مقف‎ 
rendre malade, ulcérer oppi سقم:‎ 
maladie, infirmité, invalidation فَرَض‎ 2 
maladie, affection (b) وَعْكَة‎ sdn 
devenir malade v^ e 
scinque من العظاء‎ LU ro : ) Ko 
láchage, largage إسقاطه‎ "E b gka 


chute de neige 
forclusion 


GU b i‏ (لرور الزمن) 


alopécie, pelade HI b سقو‎ 


chute المطر (الساقط) (مناخ.)‎ LS المطر:‎ k ë, 
de pluie | : 

faillite, échec امتحان‎ d b si 
déclin, dépérissement الحطاط‎ LE 


chute, dégringolade, décadence £ An kb سقو‎ 


arroser, mouiller, asperger سقی: ارزوی‎ 
donner à boire, abreuver 63) سَقى:‎ 
irrigation 6 ) À 
étanchement Al Lu, wa 


chance, occasion 
abri, refuge, toit, voûte 
malade, malsain, invalide, 


insalubre 


سفيئة مصرية قديمة embarcation égyptienne‏ 


ballon dirigible dpt هوائيّة : منطاد ذو‎ Sei 


navire, bateau کب‎ o ay 
stupide, bête, imbécile ge سفيه:‎ 
calomnieux, grossier, obscëne, سفيه: بَذيء‎ 
vulgaire 

dépensiér, dilapidateur, minus P سفيه:‎ 


TENA Aer $. 


D 


loquet, fermeture, serrure 
cliquet, loquet, mentonnet, gâchette FOE 
مُتواجدة في مواقع البناء‎ DIÉ 


d" 


poste, étape 


échafaudage أرجوحية‎ dus 
échafaud البناء: مشتقة‎ A. 
échafaud afa AG. 
irrigation, arrosage E Za, 
lézard عظاءة‎ at. 
pluvier ( EE 
gazouiller, pépier, babiller KS yi سقسق‎ 
abats, restes, ordures + مقط‎ 
abats (viande) لحم الذبيحة‎ Wäi سقط:‎ 
avortement سقط جَهيض‎ 
détritus, décombres DÉI EE 


C Dec في‎ bäi 


chute de cheveux 


échouer, manquer 


EE Aere 7 
secrétariat > سكرتيريّة: أمانة‎ 
plat, tailloir, tranchoir roue 

sucré, doucereux شک ي‎ 
glucide Do 
sucrier ZA EEN SE 
saccharine ¿IS u سکرین:‎ 
roitelet ( صغير‎ La ذُعْوَيْقَة‎ : E 


saxon s A reta 
saxophone ; 
logement, demeure, résidence, 
logis, habitation 

habitation, demeure, foyer 

se calmer, se tranquiliser, ن: هذا‎ 
se reposer, se radoucir 
résider, demeurer, séjourner, oii (Å) < 
loger, domicilier 

ey عند أل‎ AE 
رت‎ DA dasi) ¿< 


uxorilocal 


baisser, s'atténuer, dji 


se calmer 

pacifier, apaiser e VPE 

calmer, apaiser, tranquiliser, fs < 

détendre 

langoustine من القريدس كبير احجم‎ a we 
على الطريقة ة الإيطالية‎ e li 

سکني: خاص بالسُکن résidentiel‏ 


squash, raquette de squash سکواش (رياضة بدي‎ 

silence, calme, mutisme Š 

silencieux, morose 

o <‏ 3 الألم: الفراج | 
سُکون: هُدُوء 


soulagement, apaisement 
calme, sérénité, tranquilité, 


quiétude, silence 


statique 8 
statiques Ú 


یت: برغش moucheron‏ 


سقيم: 00 MER CE E DEDE‏ دد یت 
سقيم: زمن maladif‏ 
frapper de la monnaie, monnayage > véi 39‏ 
battre la monnaie 5 y QW‏ 
cordonnier, chausseur EE‏ 
سكافة cordonnerie‏ 
sucre, candi, bonbon, confection D <‏ 
och‏ لن citadins, habitants des villes‏ 


gouvernail ALALJI سُکان: دفة‎ 
population, peuplement سُکان: السُکان‎ 
démographie سكاني‎ 
renverser, répandre — سکب:‎ 


ت: صمت A‏ 


garder le silence, se taire 
(A إنزال‎ ok Jazz, 
الحديد‎ td 

us‏ به تحت الأرض (هند. مدع 


lancement 
chemin de fer 


métro, voie 


ferrée 

route, chemin, voie طر یق‎ I 
apoplexie دماغيّة‎ KS 
crise cardiaque it Géi 


pièce, numéro, show 

apoplectique < 

ivresse, ébriété 

interrupteur 

saouler, enivrer, griser 

perdre la raison Lise add سكر: ذهل‎ 
3 


lactose اللبّن رطب ہم‎ S 
sucre <, 


candir, confire < (الفاكهّة)‎ Li Kä 
sucrer, adoucir / 
ivre, soûl, ivrogne, 6 
agonie 

ivrognerie, ivresse 
secrétaire général 


de secrétaire 


sloughi من الكلاب‎ EI NI سلاقي‎ 
dynastie حاكمّة‎ JS 
lignage, ascendance, pedigree, سب‎ JS 


lignée 


progéniture, lignée 


sécurité, sûreté out «e سَلام:‎ 
accueil, salut, salutation DN CH 
paix, accalmie سلم‎ CH 
politesse exis à 
sécurité des informations البّیانات‎ CH 
sincérité, bonne intention, bonne PWA) SCH 
volonté 
sécurité, solidité, vertu, droiture, LA 
probité, sincérité 
phalange CN 
prédation C) tis 
négation, négative سَلْب: في‎ 
spoliation, pillage, saccage, vol, يبا‎ L, 
brigandage 
pillage, butin, lot عُنيمَة‎ dg ملب:‎ 
tromper, duper, leurrer, escroquer qd CL 
piquer, dépouiller, détrousser , تھب‎ el 
cambrioler, prendre, dévaliser, voler 
négatif, moindre سلبي: ضد إيجابي‎ 
négativement سلا‎ uai Du dE 
négativisme, négatif, passif, inerte. il. 
déficitaire | 
seigle ( coL) جاؤدار‎ Nu el 


panier, corbeille 


D : 
ivrogne, alcoholique, poivrot, ivre ge سكير:‎ 


canif — سکئ‎ 
couteau de poche — سكين صغير‎ 
poignard P : سكين‎ 
couteau linoléum ei ed سكين‎ 
égoine yadin سكينٌ: شَفرَة ذات‎ 


T : DURO. ett foras 
calme, quiétude, paix, sérénité, طمأنيتة‎ ALS 


tranquilité, assurance, patience 


tuberculose (22) سل‎ WH 
pilleur, voleur EVI NS 
largage, crotte i سلاح‎ 
marine p T, 
Armée de l'air Xn LS 
arme Jui حَرْب: شارَة‎ p 
artillerie | DND T" 
fusil, canon ناری‎ p 


docilité, souplesse, الجانب‎ S سّلاسّة القیّاد:‎ 


obéissance, soumission, sagesse 


clémence, douceur, gentillesse, لطف‎ LA 
affabilité 
chaîne moléculaire JRI Que La 


(الإلكتروليت) (كيم.) 
(k EL‏ 


سُلاق: Masa) qp‏ (طائر مغرّد) 


slave 


grive 


de feuilleton 
raconter, relater, narrer 


arranger, agencer, organiser 


EI £ naka ° 
série, suite, succession سلسلة: أشياء مُتتَابعَة‎ 
: Fraen 
chaîne de montagnes Qr سلسلة‎ 


épine dorsale, colonne vertébrale en TANG 
sacrum (C) C3: ER Asa 
6016116). سلسلة قواديس (الخفارة أو الكرّاءة) (هند. مد‎ 


t‏ ے 
سلسلة lignée, pedigree, ancestral ÀJ!‏ 
سلسلة غذائیّة (بيعة م chaine alimentaire‏ 
سلسلة کاملة gamme, série‏ 


AA 2 1‏ من أشخاص أو أشياء hiérarchie‏ 


chaîne da (مَعْديّة‎ ils سلسلة:‎ 


séquences, séries Lis سلسلة:‎ 
mettre en valeur على‎ sa 3 
autoriser, permettre eS (علی):‎ Li 
autorités compétentes last Colo 
rouget سُلْطَانَ إبراهيم (سمك)‎ 
chèvrefeuille (نبات م‎ JA di 
sultan حاکم‎ IZ 


autorité suprême, pouvoir, 


domination, puissance, commande, règne, 


influence 
sultana السُلْطانِ‎ ¿> x. 
sultanic, royal, impérial, souverain gu. 
bol de salade سُلْطَايَة: صَخن للسّلطة‎ 
pouvoir exécutif KLAS HA إجرائيّة:‎ FM 
pouvoir législatif تشريعيّة‎ Mas 
autorité supréme عُليا‎ aal, 
judiciaire, magistrature قضائيّة‎ Eé 
autorité, pouvoir, commande, 4 Al, 


administration 


autorité, pouvoir سلطة: سيادة‎ 


nacelle 


A 


corbeille à papier, panier 


panier de pâques لعيد الفصح‎ Au y il. 


eR‏ (نبات.) 
de‏ 355« تجو 


ty سلح:‎ 


D 


navet 
láchage, excrément, crotte 


mettre la sourdine à 


armer, équiper coU 355 : 
tortue (حیوان)‎ iu 


tortue de mer > سُلَحْفاةً‎ 
tortue d'eau douce ORES 
passer, avoir lieu al éd 
gratter, racler الد‎ BI B 


détacher, retirer, désengrener, Jai iR 
dégager 

سلخ: ?£ الد 
سَلسُ القیاد: el‏ ا جانب docile, traitable, ductile,‏ 


flexible, obédient, 64 


écorcher, dépouiller 


tempéré, doux, clément, agréable, سَلسْ: لطیف‎ 


atténué 
échelonner, classer, catégoriser, t» dede 
calibrer 
unir, coaliser, connecter L; d 


LES of: 


publier sous forme 


belle سلفة: زَوْجَة الأخ, أخت الرّوْجٍ أو الروؤجة‎ 
soeur 1 
sulfure الكربون: کبریتور الكربون‎ yi 
ancestral BAYU :له علاقة‎ ui 
traditionalisme تقليديّة‎ al 
bouillonner, bouillir eui ai 
carde, bette (نبات .م‎ aL 
corps diplomatique  يساّيس أو‎ Zeche ds ui 
fil de fer barbelé +0 
fil, collet, lacet Ae 20. 


cadre, corps, institution, سلك: ملاك هيئة‎ 


profession, vocation 


fil سلك: حَبْل, خط‎ 
télégramme نظام التلفراف‎ m 
suivre, poursuivre, passer par e سَلَكَ:‎ 
se Conduite, se comporter, BO 
se tenir 


fil, télégramme 
paix, quiétude, tranquilité 
échelle des salaires 


gamme (musique) 


enfléchure الصاري‎ A, 
rampe الطائرّة‎ A 
sortie de secours à ei أو‎ SCH x 
échelle í Ae 


sh 
escalier en spirale rela حلز وی‎ Co لولبي:‎ e 
مَداة: سلم مُتداخل الأجزاء‎ e 


échelle pliante 


escalier mécanique 


échelle 


DEN e iat 
salade ibl. dà مسلط‎ 
crabe vivant $ o dal: 


crabe 


proclamer sultan 


sultanat سلطنة‎ 
biens de consommation ES Ag سلعٌ‎ 

24 a" Es 
lot, stock مَبيعة بالجملة‎ = 


marchandises, articles, objets, produits SL 
تشقق‎ iey سَلعَ‎ 
الغدّة الذرقیة‎ ad dna 
Li 


Al‏ جُدرة رطب 


سلعي رطب ) 


gercer, crevasser 
craquer, fendre 
goitre 

denrée, produit, marchandise 
goitre, scrofule 


goitreux 


ancien, ascendant, ancêtre, lignage 3 سلف:‎ 
aïeul Sie ul 
prédécesseur, devancier مابق‎ Mi 
beau-frëre Je سلف الرأة أو‎ 
prédécesseur, précurseur (فی مَنصب)‎ aL 
précéder, antécéder سَلف: سبق‎ 
dépasser, avoir cours < ias 
prêter de l'argent "ei ‘ul 
d'avance u 322 سلفا:‎ 
sulfate cu سُلفات: کر‎ 


avance, emprunt, prêt 


consolation, confort 


consoler, réconforter 


amuser, entretenir, distraire سلى: آئس‎ 
faire oublier SZ P 
soulager, alléger الهم‎ c) P 


acéré, piquant 


impudent, insolent وقح‎ Li 
nature, instinct, intuition e d 
descendant, fils E SR 
fille Ei Au, 
polype رطب۔)‎ ar غشائي‎ EA sikak 


sain, en bonne forme iL e 
je 
intact, sauf, parfait, complet, bon, سلیم: صحیح‎ 


sain, sensé, normal 
bien intentionné, franc, candide 


sans, au dehors 


normal, correct 


tuberculine UA Cu سُلین:‎ 
pore n توب‎ El سم رج مَسَام:‎ 
empoisonner, intoxiquer < 2" 
trou de l'aiguille CA uy سم‎ 
poison, toxine, venin مادّة سَامَة‎ e^ 
élevé, soutenu, haut ارتفع‎ ú 
se lever, se soulever š سما:‎ 
ciel, firmament سماء‎ 
empyrée Ad im | | 
impassibilité بلاهة‎ úO 
incivilité سَمَاجة: فظاظة‎ 
permission, légitimation, SH سَمَاحٌ:‎ 
approbation 

pardon, indulgence, tolérance  JALS pu 


son Eminence le Mufti 


i-e‏ المفتي 


وو > 
سَمَاحَة فلان: صاحب السَّمَاحَة monseigneur‏ 


escalier mécanique 


escabeau يُطوّى‎ Jui 4X 


escalier سلم: درج‎ 
échelle — (de مرقاة من عشب أو مَعْدن أو‎ SEN 
clé ( #) مفتاح‎ ne 
intact, sauf, sûr, en sécurité (من خطر)‎ el 
impeccable, irréprochable, (— b» a" 


parfait 

livrer, donner, remettre à (ال): ناوّل‎ SE 
وا‎ 
accepter, acquiescer, consentir رَضي‎ D SE 
CS 
EREA ذاته ل‎ SE 
Ben 
sauver, épargner, préserver, Qal سلم (من):‎ 

conserver j 


admettre, convenir, concéder 


accorder, consentir, concéder 
se rendre 


saluer, accueillir 


ib ias L. 


se rendre à la police 


saumon (de) d yaku 
truite سَلْمُونُ مُرَقَط رسمك)‎ 
pacifique, paisible "m 
pacifiquement, paisiblement 0 
pacifisme alu alu 
grand et svelte ا طويل الأغضاء‎ 
consolation, soulagement se ان:‎ CN 
oubli, distraction سُلوان: نسئيان‎ 
poisson-chat (le SCH 
slovaque فاكي‎ SÉ 
cellophane سلو فان‎ 
sloughi من الكلاب‎ E “a 
automatisme o 7 Sub 5 سلو‎ 
comportement, conduite, attitude A E Wë 
comportemental سلو کي‎ 
comportementalisme (طب.)‎ e سلو‎ 
caille سلوی (طائر)‎ 


Abe adu a ————-————--—-—- £e. 


signe distinctif ` ac) ù مُمَيّرة توسّم على‎ Se 
marque, signe, indication KS سمَة:‎ 
caractéristique, qualité, propriété, jı Ge 
trait kg 

zénithal E 
laid, moche, vilain, dégoñtant, = qe 


antipathique, répugnant, désagréable, 


répulsif 


LJ 27 سور‎ ee 
الل‎ JE سَمِج:‎ 
pw er سمح:‎ 


impassible, flegmatique 
lourdeau, godiche 
magnanime, indulgent, 


tolérant, généreux, clément 


généreux, libéral, munificent, £ کر‎ em 
bienfaisant 

permettre, autoriser, consentir, $e ہے:‎ < 
tenir compte 

donner, offrir, accorder Í ہے:‎ < 
de سَمَحَ (ل):‎ 
(حیری۔)‎ pili سمْحاق: غشاء‎ 


autoriser, permettre 


périoste 


fertiliser, féconder J5 سَمَد:‎ 
bavardage, conversation, causerie "e 
clouer, clouter, pincer بمسمار‎ < KA 
taner, bronzer, brunir oi E (oc 
bronzage, tan, 6 EVE 
courtier, agent de change pow 
courtier الیّة‎ agn البُورْصّة أو‎ SE 
intermédiaire Jy s 
sous-traiter, spéculer re 
machination CAS مَسْبُوهَة:‎ y 
commission je Eé 3 
courtage, commission à n" ye. 
marjolaine (gti) سمسق‎ "e 
sésame Cab) — 
échauder dach بت با ماء الحارٌ أو‎ 


magnanimité, générosité, 
pardon, tolérance, gentillesse 


générosité, largesse, munificence سَماحة: کرم‎ 


fertilisant chimique كيميائي أو صتاعي‎ DEN 
fertilisant, engrais بل‎ Su 
jonc (de) Ma 
nappe المائدة‎ db سمَاط:‎ 
our, audition pet تع‎ 
receveur o سَمَاعَة التلفو‎ 
casque, écouteur سَمَاعَة الراديُو‎ 


stéthoscope الطبيب: مسْماع رطب.)‎ K 


récepteur téléphonique e. فتl) سَمَاعَة الهاتف‎ 


RE) 


سماق رطب ) sumac‏ 
S‏ تاجرٌ سَمّك poissonnier‏ 


42 Ae G 
DEENEN 


pêcheur, sardinier 


épaisseur, densité 


martinet سَّمَامَة (طائر)‎ 
épicier JE OU 
épicerie DEE 
caille (ile) ui 
samovar لإغداد الشٌاي‎ el : 


divin, spirituel PDC p 
WAT ow; us سماو‎ 


Jia ya‏ السََاء 


azuré, d'azur 

céleste, paradisiaque 

(as) الرس‎ Sawan 
ذروة‎ c vw 


zénith 


zénith, apogée 


سنّت: سٌموت (هيئة. مسح.) azimutal‏ 
سمّة دُعُول: تأشيرّة visa‏ 


lamproie 
aiglefin 
esturgeon 
vandoise 
hareng 
poisson-épée 
tarpon 


merlan 


ling 
flet, sole 
éperlan 


poisson blanc 


poisson-poumon 


poisson doré 


سك ذهی: Gu‏ الزينة 


pleuronecte 


perche 


a / 1 52 £ 


ISO 


سمط: A Jl‏ عن د toj‏ فصت ا عا ووس ې 
سَمَط: AC if‏ عن ES épiler‏ 
GAM GAS ouïe, audition e AN Re‏ 
GE AS audition, audience arr v‏ 
dan comprendre, entendre, saisir séi TD <‏ ادو à‏ 
es‏ (اللَهُ —( EAR‏ لے Ji Al accepter, agréer‏ 
GAS savoir, apprendre, s'instruire, | T = a‏ الدّاس التهري 
SEI AL s'informer‏ من جنس السّردین 
obéir gol uc‏ سَمّك Adi‏ 
ihsan i‏ أو >( GAS entendre par hasard‏ الطبربون (xdi‏ 
Ah le entendre, ouïr PART sf t‏ 


` 


réciter, déclamer yu < 
laisser entendre < A T. 
à votre service, à vos ordres من و طاعَة‎ 
réputation, renommée, nom c سمعة:‎ 
notoriété, mauvaise réputation ُمْعَةٌ سيّئة‎ 
auditif (b) e 
auditif, audio, audible e 
acoustique Dreier 
audiovisuel ). بَصّري رطب‎ Ge 
symphonique بالسّمفونية‎ de x 2 سَنفُو‎ 
symphonie مرم‎ (ub موسيقي‎ cp) On 
brëme افيين‎ 5 


sprat by d 
mullet TIY« El 


2:5 ہہ‎ E Os 
hauteur, noblesse, éminence, dignité dai: : سمو‎ 


hauteur, altitude, sommet re WA 
castor سمو ر (حیوان)‎ 
simoun DEET 
nommer, appeler, désigner ہے‎ 63 geo 
prononcer le nom de Dieu الله‎ es p 
nommer 6 $36) م‎ c EP 
nommer, désigner o e 
homonyme سمي‎ 
semoule احنطة)‎ ei (جریش‎ E 


سوير 
ien‏ : آلة موسيقيّة يابانية ٹ 


compagnon, camarade, ami 


Samisen الأوتار.‎ à 


épais, gras سُمیك: نخین‎ 


alevin سمك)‎ ¿ Ai بلعوط‎ NAT شيكات‎ 
gros, corpulent, obëse 1 NT سمین:‎ 
âge adulte 4 البلو‎ Ga 
âge de raison = El > 
gousse CE 7 ER 
petite enfance ة الطفولة‎ VÀ: a dii سن‎ 
pignon FEAT العجلة‎ o 
dent سن القم‎ 
minorité ) ail سن‎ 
age سن © اسنان‎ 
dent de lait اخلیب‎ CE سن اللبّن:‎ 
indentation, dentelure > تلم‎ 8 
dent, molaire gr 3 
loi, législation, décret iei i 
repassage id 7 


épaissir, s'épaissir 
épaisseur, abondance 


rendre épais 
d da LE 
^y isa: 


gueule-de-loup 


poisson lune 


poisson dio T 
plomberie سباكة‎ aKa a 


plombier, rétameur, ferblantier SU ي:‎ Ew 
NUI m iie A 7 Pd 


de poisson 
haillons, lambeaux, loques 
en haillons, en lambeaux 
lacérer, déchirer, tirailler, 
arracher 


dde 


usage, usé, élimé, minable 


envenimer, intoxiquer, empoisonner & ee 
engraisser سمن‎ 
beurre, matière grasse ALL ipee 
engraisser, faire grossir e 
grive (طائر)‎ 25 
corpulence, grosseur, obésité بَدَائة‎ AR 
triton ا ماء‎ dass 
salamandre سمندل: سُمندر (حيوان)‎ 


noblesse, élévation, générosité, الأخلاق‎ rv 
grandeur 
sa Majesté le prince "mun 


son Altesse la princesse 


ee Aë aya‏ سس يتْجق: عَلّم 
année bissextile 7 &Y V ON. £ affilage, affütage, aiguisage vs x‏ 
سَنٌ قائوناً année éclipse (tea) DE A légiférer, établir une loi‏ 
س: année fiscale 2 s acérer, tailler, affüter Ax‏ 
e»‏ (نباتي.) affiler, aiguiser‏ سئة: عام» année Je:‏ 
du‏ سَئْى: ga! i, — foudre, éclair d'y‏ ل: Sunna, tradition du & e à‏ 
ein BC?‏ ضیاء prophète brilliance, éclat, éminence‏ 
ستاثور | coutume, habitude, usage, convention, A — sénateur‏ 
ستاج: سُخام tradition gravelure, saleté‏ 
méandre pal S‏ ستترال (للهاتف) centrale téléphonique, centrale‏ 
Aa gi‏ في bosse, boursouflure Jadi Ab‏ سنتيغراد: سنتيغرادي centigrade‏ 
سنان EE lance ۱ (. b)‏ ام ۱ centigramme‏ 
ستان: centilitre das fer de lance c Ja‏ 
سَامّات: دفعات ستو A‏ على centimëtre E perpétuelle ad sú‏ 
rente annuelle :‏ ھ2 (حيوان) écureuil‏ 
EEN‏ صِْفْرَة émeri‏ 
سنبك مُستدقَ perforatrice‏ 
سنبك: $ ا حافر tep‏ 
سنبك: مخرز perforateur‏ 
épier JM Ja‏ 
écureuil qui vit en Amérique £ yi بiw nard C dt cab H‏ 
épi (blé) im, ge.‏ 
épi, touffe, méche SE‏ 
polatouche EEN‏ 
| 5 
سَنْبوسّك: سنبوسك rissole‏ ) 
ستبوق: 545 PA skiff, petite embarcation gi‏ 
سنت sou‏ 
i‏ (من somme, sieste Kr‏ 
i‏ دراسية année scolaire, année académique‏ سج وصیل: J‏ التيار من الکبٌلات pantographe‏ 
iL‏ شَمْسیّة Sdäl année civile‏ لتسيير القاطرة (هند. كهربا) 
iL.‏ ضوئيّة banniére, banderole, drapeau Nr SG année- lumière‏ 


gerfaut (طائر)‎ mms 2 
métacarpe ) اليد رطب‎ La سنع‎ 
métacarpien C 5 P 
péricarpe جُث (غلاف الثمرة)‎ ES 
légume Cat) GE Gë dito 
cosse o A di 
émeri ce DNH ry 
anchois (Ae) سَتمورّة‎ 
cranter, denteler, encocher e o o 
synode کسی‎ (RA سلوڈس:‎ 
civette (animal) 1 الرباد‎ SC 
chat sauvage EH دځ‎ 
chat >: SE 
sterne (b) E 5 2 
hirondelle سئوئو: سئوئوَة (طائر)‎ 
anniversaire ستوي‎ 
annuel نرق‎ 
annuel, annuellement سر‎ 
annuité "SNP راتب‎ T 
faciliter, simplifier dis vm 
dentale (Su SU سني (نسبة‎ 
sublime, suprême, grand, éminent, سام‎ z 
splendide 

sunnite السنّة‎ si واحد‎ eo 
dentale (A (نوع من‎ EL 
dentiforme توم‎ EH nts 
dentine I iato 
omettre, oublier, négliger مھا عن: سي‎ 


LE 


ài سهاد:‎ 


insomnie 


Ee سنجق: مقاطعة‎ 
province, district, secteur iab Uia : سنج‎ 
venir à l'esprit, survenir, عرض‎ (2) = 
advenir 
alvéole «<b) سنخ‎ 
alvéolaire ) سنخي رطب‎ 
garantie ضمانة)‎ 45) BCE 
ëtre à الأسّاس‎ JKS (من الأسفل):‎ ET 
la base 
contrat de vente بیع‎ Ke 
bond de trésor خَزينة‎ XL. 
lettre de change نو کمبیالة‎ < 
garant سند كفالة‎ 
titre عل‎ propriété ¿L سَنَدُ‎ 
soutien, support, appui سَنَدٌ: دعَامَة‎ 
acte, contrat, titre OPEN 
autorité, source ¿>> مرجع‎ Lë 
soutenir, maintenir TOM ENT 
supporter, soutenir, raffermir, és ia 
consolider, renforcer, fortifier 
selon ستداً ل‎ 
titres (finances) ماليّة‎ SC, 


سندان: سندان DE‏ أو الإشكاف) enclume‏ 
سندروس: زرنيخ أخمر sandaraque‏ 
سندويش: شطيرة sandwich‏ 


pomélo, pamplemousse A) لَيُمون‎ ap سندي‎ 


chêne CU) سندیان: سندیائة‎ 
marte انم‎ 7 02 
sanscrit في اهند‎ dont ll al A s 7 
acacia, mimosa (al) ll 


ملطو ر : آلة موسيقية psaltérion‏ 


Jus 1 سا سس سس سس ست سو‎ —— EE سهب‎ 
obligation (finances) شركة: سد‎ Gage 6ء‎ Cor) od Da سَهْب:‎ 
feu d'artifice ناريّة‎ =Í 7 سهم نار‎ 6 SIS سُيْب:‎ 
action, portion, part, lot Se سَهُم:‎ veiller, souffrir de 6 6 A y سید:‎ 
dard insomnie KS NS 
fléche priver de sommeil, garder éveillé on EK 


inattention, inadvertance, distraction, * 
omission, oubli, négligence 
g 
inattention, inadvertance مُھوا‎ 


maniabilité الامتغمال: مُرونة‎ i e 
fragilité AT وو الإلكسار: سُرُعة‎ 
commodité š الباشر‎ al edidi E 


facilité, commodité سهولة: براعة‎ 
dg S vie em Er eg è Esch 
facilité, simplicité, aisance, aise سهولة‎ 


سُرْء الانتمّان: إِسَاءَة XGA‏ 
سواء الاستعمال 


abus de confiance 


abus, mauvais emploi 


maldonne سو الاعطاء‎ 
infortune, malchance BS SI 
malformation )طب(‎ Ä e تر کیب خلقي:‎ Epa 
dystrophie, malnutrition ۱ بر التغذية‎ 
malentendu il أو‎ A 0 
infortune, malchance Br gy 


ad السُلُوك أو‎ ey 


inconduite, mauvaise 


gestion 
- مر ير‎ 
sévices, mauvais traitement سُوء المعامّلة‎ 
- 2 4 n 
hypocrisie, malice, mauvaise i سوء‎ 
intention 
27 kW 5 
mal سوء: شر‎ 
5 


le droit chemin 
si, que, soit Ó 


parité, égalité, ressemblance 


veiller (5 سَھَر‎ 


protection, charge, garde رعاية‎ : 
état de veille, insomnie SC KH 
prendre soin, garder سهر علی: = ب‎ 
éveiller, tenir quelqu'un < m < 
éveillé 

éveillé, réveillé صاح‎ "Ost 


prévoyant, vigilant, attentif, alerte, Aë سهران:‎ 
zélé 

soirée 
الاستعمال: مرن‎ 
accessible, abordable dt A الاقتراب:‎ Je 
مَُفْر‎ Ni الانسحاق:‎ D 
البلوغ‎ ye 


maniable, comode 


pulvérulent 


accessible, approchable 


abordable سهل ا مقابلة‎ all الوصول‎ Je 
terre plate مُنبسطة‎ ue 
clair, évident, manifeste بسیط‎ de 
plan, uni, plat مُسَطُح‎ de 
facile, accessible, simple o de 
plan, plat Á. de 
clair, net واضح‎ de 
facile, simple, aisé oA de 
aisé, facile Ga سَهُل: كان‎ 
faciliter les conditions الشروط‎ de 
aplanir, niveler ` سَهّل:‎ 
faciliter, aider, favoriser ed de 
ballast asa سَھُلة: راب‎ 


dernier recours سهم آخیر‎ 


sourate ou surate 


Ey‏ (منَ القرآن الكريم) 


du Coran 

véhémence, violence, sévérité, شدة‎ dy 
intensité | 

سو ونجان colchique (at)‏ 
سوريالي surréaliste‏ 
سور syrien T.‏ 
سو 7 سُوربة Syrie‏ 
سُوس (طب.)» رنباي.) réglisse‏ 


mite, papillon de nuit (حشرة)‎ Late 
ver de bois تب‎ L سو‎ 
papillon (de nuit) قراشة‎ die سُوسّة:‎ 


98812889 


iris, fleur- bS جنس زهر له أنواع برية‎ "ts 

de-lis, lis 
iris col) JAAN سن‎ 
sociologie سوسيو لو جیا‎ 
sociologique سوسيو لو جي‎ 
fouet, laniëre سوط (زائدة شبيهة بالسوط)‎ 
flagelle (ab) سوط‎ 


=== a جچووحچ‎ à ya کات حالة‎ 
normale, normalité Pw iv سواء:‎ 
égal, équivalent, méme ó 351.5 (Xi are 
si, que, soit rp El سواء:‎ 
la majorité, en masse Qin EAT 
iris, pupille (oeil) DOE 
populace, foule, peuple, masse سَوَادُ الئاس‎ 


de gens 


vétements de deuil 


noirceur ضد بَيَاض‎ i 
noirceur 515 سواڈ: اسو‎ 
bracelet 7 الڈر‎ Pr 
poignet (de chemise) سوار القميص أو كمه‎ 
bracelet 1 

سواغ: إضافة غير dn‏ لدو اء أو excipient‏ 

«hu 

rouflaquettes الْوَاجِهُ للأذكيْن‎ UNE 
calorifuge العقد: ألواح خشبية (بناء.)‎ uio 
supermarché سُوبرماكت‎ 
surhomme (Jet SEN Sus سو‎ 
Soudan السو دان‎ 
soudanais (صفة)‎ dät 
soudanaise سو دانيّ‎ 
lugubre, morne مُظلم‎ SQ ي:‎ SEN 
rempart i سور (طب.)‎ 
muraille سور مرتفع: حَائط‎ 
palissade سُورٌ من اواد‎ 
mural Bes سو‎ 
haie, palisade, clöture ge De 


سور: متراس rempart‏ 


WI مسا سي‎ RR RICE 


enfermer, enclore, clóturer, سور: خوط‎ 

enclaver 

permettre, autoriser có ów v 
: m : DEER 

fonder, Justifier, motiver سوغ: برر‎ 

atermoyer, tergiverser, remettre Jbl سَوّفَ:‎ 


vendre, commercialiser (البضاعة)‎ G 


brosser les dents (uA a 
séduire, attirer, aguicher sf ل:‎ Jv 
عادّل‎ Gh سى‎ 


KI 


égaliser, assimiler à, égaler 


raser, aplatir, aplanir 


D 
compromettre سوّی بحل وسط‎ 
réconcilier, concilier بهم‎ < 


سَوَى نزاعا أو خلافا réconcilier, arranger,‏ 


rajuster, accorder 


préparer, arranger, organiser, e, uu 
réglementer 

payer, régler | š سوی:‎ 
niveler, aplanir, araser, raser 3⁄2 سوٌی:‎ 
excepté, hors, hormis, sauf سوی: باسُشاء‎ 
ailleurs jb سوی:‎ 
normal, état normal سليم‎ déi سو‎ 
régulier, normal OS سّوي: عادي»‎ 
rectiligne, droit pe مُسْتَقِيم‎ Dé سو‎ 
égalité EE 
ensemble, en même temps, à la fois, j laa A سو‎ 

simultanément 

noirâtre مُسْوَدٌ‎ m 
daim سُوَيْدِيَ: جلد قفاز تقلوب‎ 
helvéte, suisse سويسري‎ 
farine ناعم‎ ech سو يق:‎ 
jambe سُويّق: ساق صغيرة‎ 
bottine, soulier, botte لويقية: حذاء تصفي‎ 


discourtois lá بلا‎ "at ll Le 


کرڅ ع Ao‏ 


fouet, cravache سوط: 8131 يجلد بها‎ 
flagellate ) رطب‎ ur 
vouloir, léguer — سوْف:‎ 
sophistique سُو فسطائي‎ 
soviétique + سُوفياتي: سو‎ 
place du marché Qh yah رج‎ ó> 
marché libre > سوق‎ 
bazar, vente de charité سوق خير ية‎ 
marché noir سوق سوداء‎ 
marché financier ouvert + مفتو‎ iju ye 
supermarché D سوق مر کر‎ 
marché commun SE سوق‎ 
marché public سوق مفتوحة‎ 
conduite (voiture) 85 سَرْق:‎ 


transportation, transmission, JKS تقل‎ Or 
transfert 


foule, cohue, plèbe, populace, Ee: A سو‎ 


peuple 

personne vulgaire Ey x 
logistique (الفن العسكري)‎ Mr 
vulgarisme ¿365 «dU سوقيّة:‎ 
sumérien 2 سومر‎ 
sauna ام بُخاري على الطريقة الفنلندية‎ Dr 
sonate السُوئاتة: لحن موسيقي لآلة مُفرّدة‎ 

أو لآلتين Co)‏ 

saung-gauk G سرنغ غوك (آلة‎ 
conducteur مُسيّرة‎ AM, 
noircir, charbonner اود‎ Ke Ae 


censurer, interdire 


autobus à impériale ذات طابقین‎ EV. 


pun 
‘Selle sm 
n ١ 


voiture رياضيّة : سيّارة مكشوفة ذات مقعدين‎ les 
sportive 

kart 

ancienne voiture سيارّة قديمة‎ 

voiture classique سَیَارَة كلاسيكية‎ 


half-track مُدرّعة‎ e 
voiture blindée سيار مُصفْحَة‎ 
roadster مكشوفة‎ 5 
planète, comète, globe کوب سيار‎ ay 
voiture, véhicule سی‎ 
politique سياسة‎ 
politicien Eo 
diplomatique, politique سيّاسي‎ 
démagogue دیماغوجي‎ p 


politicien, homme d'état 


————— کک‎ hbi GE 
malchanceux, malencontreux, اظ‎ Leg 
malheureux 
de mauvaise réputation الَُمْعَة‎ Sc 
impolitique É> السّياسّة:‎ E 
désagréable, méchant الطَيْع: شريو‎ Leg 
hypocrite, fourbe, tortueux Dél Sc? 
mauvais, mal ias) tes 
péché, faute, offense, vice, mal خطيئة‎ rt 
désavantage, handicap, AL AN Iu 
inconvénient, défaut 
palissade سيَاج رطب.)‎ 
obstacle, haie, palissade, clôture pi 
tourisme TER 
tourisme, voyage, tour سفر‎ Meta 


سيّاحي: مُتعلق بالسّیاحة touriste, touristique‏ 


souveraineté, règlement, prédominance lw 
suzeraineté 0 Je سيّادة: سُلطان‎ 
souveraineté iS iaa Ak, سيّادة:‎ 
seigneurie سيادة: ولاية (الإقطاعي)‎ 
Votre Excellence cup 
locomotive, mobile, ambulatoire, ) d 

circulant 

fiacre, taxi séi De 
ambulance ة إسعاف‎ fur 
jeep I 
bus, navette, autocar ركاب كبيرة‎ SA 
poids lourd, camion شَخن أو تقل‎ Kua 
camionnette صغيرة‎ S š 
voiture turbo du FEY 


سيّافٌ: ضارب بالسّيف د وکا کلک که DID MEA‏ اوه دځ yo‏ على 
uL‏ ضار ب بالسّیف sabreur, soudard‏ — سَيّدنا: سيادة ال éminence‏ 
bourreau, tortionnaire ED ZA‏ دي sire‏ 
contexte, situation, occasion at.‏ بحري trafic maritime‏ 
nen courant, flux, flot ) 5 ss‏ بطيء marche lente‏ 
Je‏ جار 2 مدر ارا lanière 3⁄2: coulant, flottant, torrentiel,‏ 
JI montant‏ خلال somnambulisme, edi‏ 
noctambulisme fluide, liquide Je Ne‏ 
ele alc.‏ خصائص progression, avancement, précession exi Je  hydrométrie Ji eI‏ 
سيّان: سواء "e même, égal, la méme chose‏ حر 3 trafic, circulation m‏ 
buch SES abandonner, laisser partir, quitter, 3% : C‏ حرام laniëre, courroie, sangle‏ 
marche, motion, mouvement, q^ Ux renoncer‏ 
مب déplacement lácher, relácher, libérer, délivrer n‏ 
سيبة: مرقاة, = تقال diriger, commander, conduire dÉ en escabeau‏ 
سيبة: v»‏ (أو حامل) » لات قوائم 6 ميّر: envoyer, expédier Ju‏ 
Se‏ لون أسُود conduire, gérer, diriger, orienter e en jais di‏ 
e‏ بقُطبان المعادن) propulser, faire avancer, pousser e ee clóturer, barricader‏ 
سیج: populariser, vulgariser, étendre t5 Je entourer, enclore, cercler, Ce be‏ 
actionner, faire fonctionner, activer < e enceindre, grillager‏ 
سيجار marcher, parcourir, se promener c^ (x cigare‏ 
سيجارة cigarette‏ سير í‏ على القَدَمَيْن marche à pieds‏ 
سیح: êj faire couler, faire circuler Te dx‏ ذاتيّة: 42 حَيّاة الكاتب بقلمه autobiographie,‏ 
سیخ: mémoires broche, brochette A ES‏ 
سيخي: xta‏ ديانة السيخ sikh d‏ سيرة: P‏ ك conduite, comportement, attitude‏ 
Tum DP seigneur, gentleman A ida‏ طريقة ligne de conduite, mode de vie‏ 
سَیّد مطلق: طاغیة T potentat, despote, tyran‏ مه ét‏ شخص biographie, mémoire,‏ 
سَيّد: curriculum vitae Í souverain, indépendant Kg A‏ 


huile de sésame 


سیرك: سرك cirque‏ 

سيزمُوجرام: صفحة مرسمة sismogramme‏ 
الزلازل رطبقات.) 

سا جَعَلَهُ سياسيًا politiser‏ 

panais vasi 72 سیسارون کبیر:‎ 


dominer, prédominer, commander, على‎ + 


diriger, contrôler, régenter, soumettre 


descendant Zell DA من‎ bh سَیّد:‎ 
du Prophëte Mohammad 
monsieur. کل رَجُل‎ ed سَیّد:‎ 


chef, maître, meneur Sp سيد:‎ 
dames آنسّات‎ cuc. 
Mes Dames et Messieurs qi سيداتي و‎ 
dame, femme, madame š 


Premiëre Dame dom WANT 


salivation 

blennorragie 

écoulement, déversement, 
ruissellement, coulée, flux 
céllophane 

torrentiel 

expression, visage, aspect 
signe, marque 

symphonie 

poésie symphonique 
scénario, script 

cinéma 

cinéma, salle de cinema, 
théâtre 
cinématographique, 
filmique 

acteur, star, artiste 
sigmoïde 

liquidité, fluidité 


سيمفونية رمو) 
سيموفونيا شعرية (مو.) 


سيناريُو 
ú‏ (صتاعة ون 
E‏ 


B 
لاور م‎ DÉI هوس سي س‎ 
سينمائي: متعلق بالسيتمًا‎ 


) رطب‎ Ge 
dé 


domination, prédominance, autorité, 


pouvoir, régne, puissance 


sabre, épée 
rapiëre 

kriss, criss 
cimeterre 
épée, glaive 
cóte, rive, littoral 
porcelaine 
siphon 
ensiforme 
cigare 
cigarette 
psychologie 
psychologique 


8550 D D 
p A à. 
سيف عريض وقصیر‎ 


سيف مَعقوف (الأحدّب) 
سَيْف: حسام 
i‏ سّاحل 


EC 


ed e‏ عم النفس 


سیک ولوجي: ei‏ 


torrent, flot, déluge, JPG أو‎ HEART من‎ de 


averse 


flot, flux, déluge, innondation 


torrent, déluge 


سَیْل: حامُولة 


ressembler G 

pluvieux hs شات:‎ 
SE 

شاة: تعجة brebis‏ 


se disputer, quereller, se bagarrer <> شَاجرَ:‎ 


blafard Jc 
pâle الوجه‎ ú 
pâle, blême, blafard, terne CAU شَاحب:‎ 


mâche à air زهند .کهربا.)‎ Wu شاحن ريحي:‎ 


شاحن: جھاز A‏ > البطارية 


D 


chargeur 


affréteur, chargeur, docker شاحن: اقل‎ 

détester, hair, abhorrer Le d 

se chamailler, se disputer, شاحن: شاجر‎ 
se quereller 

camion, remorque, wagon شاحنة‎ 


Camionnette 


camion de décharge 


ہے تی 


شَاحَنَةٌ كَھْربّة: Se‏ تسيرٌ بالبطاریّات cariole‏ 
électrique‏ 
Zei‏ عربة wëlt‏ التي تسير على سگة berline‏ 


grandir, vieillir ë À شاخ:‎ 


شء شين احرف cli‏ عشر من Zh Oy‏ 8.8۰ 


avoir l'intention, vouloir, souhaiter, ` SC) شاء:‎ 
désirer 
chenu Í شائب:‎ 


défaut, souillure, tache, impureté, ve شاة:‎ 


imperfection 
répandu, courant, en vogue, شائع: ذائع‎ 


en cours, populaire, commun, universel, 


fréquent 
rumeur, ouï-dire شَائعَةً: إشاعة‎ 
épineux eu 
épineux, en épi, piquant, ys » شائك:‎ 
couvert d'épines 
muni d'un éperon ذو مھماز‎ "UN 
difficile, délicat, critique شائك: صعب‎ 
honteux, ignoble, déshonorant, CA شائن:‎ 


^ 


inadmissible, indécent, scandaleux, infáme, 
outrageux 

mixer, mélanger, méler tc? :— شاب‎ 

X شاب‎ 

ah Lag! شاب:‎ 

xi شاب:‎ 


grisonner, blanchir(cheveux) 
devenir chenu, grisonnant 
vicier, corrompre, altérer, gâter, 


souiller, gâcher 


jeune, juvénil e c 
gamin, jeune homme, gosse (اسم)‎ AN 
gigolo dE 
agressif, ombrageux Í Š شابب: حرو‎ 
jeune fille, fille, demoiselle Lo As 
entrelacer, entrecroiser, tresser, lier 1 eu 


signer conjointement 


ei في‎ so 
participer, contribuer, prendre eel شارك:‎ 
part à 


partager (opinion, point de vue) Wel شَارَكَ‎ 


paratonnerre الصّوّاعق‎ vú شاري:‎ 
écarté, distant, lointain, éloigné عد‎ Ze 
indéfini شَاسعٌ: غامض‎ 
vaste, étendu, énorme, spacieux, شَاسعٌ: و اسم‎ 
grand j | 
gaze ). شاش رطب‎ 
mousseline, tissu fin KÉ = ee 
moniteur TEES 0 


D E 
écran cathodique شاشة کالودیة‎ 


écran شاشة‎ 
fez غطاء من شاش للرأس‎ Za, 
rivage, côte, bord, rive, plage, littoral ¿p 


côtier, littoral شاطئي‎ 
futé, malin, astucieux, matois, شاطر: مُحَنّك‎ 


rusé, malicieux, intelligent 
partager, participer, prendre في‎ SE Cu 
part à 


partager l'opinion, le point de vue a +ú 


se répandre, circuler a شاع:‎ 
poëte lyrique, parolier Qu > 
poëte éminent, lauréat Jó شاع”‎ 
ménestrel رموم‎ AR "et 
barde شاع" منشد‎ 
poëte "et 
poëtique, romantique, rêveur 2 شاعر‎ 
pittoresque e ¿b "ei Ze ei 
faire émeute, troubler SCH 


Kee شاخر: صاخب‎ 
ronflant شَاخرٌ: صاخب‎ 
ampoule b قارو‎ Zei 
cibliste التصويب‎ as ti 
gnomon Ce) SN Li NH 
chanteur, chantant Ë S at 
tente, pavillon, auvent A: s 


faon الظبّي‎ M شادن:‎ 
BEER) si D 
chanteuse Aca شادیة:‎ 


H 
hétéroclite, singulier pb عن القاعدة:‎ AU 


شاذ:غیّر قياسي hétérogëne‏ 
شاذ: Z 35 pa‏ العلاقة الجدسيّة bisexuel‏ 
3 5 


irrégulier, anormal, atypique, inhabituel, A 


insolite, aberrant, excentrique, étrange 


acheteur شار: مقتن‎ 
buveur شارب: شرب‎ 
moustache سبلة‎ ty 
chevron à < iy v 
écho لاحقة (رام‎ bye SA 
cocarde cow على‎ SG 


- * 
badge, insigne, emblème, symbole, شارة: علامة‎ 
signe, marque 
référendum 


distrait, absorbé 


perdu, errant, égaré, vagabond SAS 
7 1 

شارد: ضال égaré‏ 

stipuler, contracter by 


grand-rue, rue principale, 


Do‏ رئيسي: طريق 


avenue 
ruelle, venelle شار 4 فرعي‎ 
rue شارغ: سكة‎ 


rivaliser en l'honneur de Led à ú شارّف:‎ 


champagne Led il شامانیا (نبيذ‎ 
shampooing شامبو‎ 
grain de beauté Je A 
Der, hautain,vaniteux, شامخ الألف: مغرور‎ 
dédaigneux, arrogant 
haut, élevé Je شامخ:‎ 
ensoleillé, radieux سَامس: مُشمس‎ 
panoramique 7 الرؤ‎ me 
omnirange «sal Wi 


exhaustif, inclusif, global, complet, "é WER 
synoptique, expansif, général, universel, 1 
total 

chamois (cuir de chamois) شامراہ‎ Als شامواه:‎ 


chamosite شاموسیت: خامٌ من سليكات‎ 
۱ ا خدید (معدن.)‎ 
importance, signification, gravité af Kä 
condition, état, situation شَأَنْ: حال‎ 
affaire, relation, question, sujet DCH Kéi 
classe, prestige, rang, stature, à EI Ké 
position, importance, mérite ١ 
déshonorer, déconsidérer, vicier, روصم‎ OU 
souiller 
bourreau KP شانق:‎ 


$ 7 
(CU) ALS بلوط:‎ AU 
Ol Jl إِمْبَرَاطورٌ‎ 2 
شاهد زور‎ 


marron, châtaigne 
chah, shah 


faux témoin 


témoin oculaire عيان‎ Lë 
certificateur noe 
cotation, citation شاهد: اقتباس‎ 


9 d Le ا‎ 
pierre tombale بلاطة الضريح‎ at 
évidence, preuve, démonstration, JIS Za 


témoignage, attestation 


EN aaa 0 KU 
vacant, inoccupé, vide, libre yw 
préoccupant ER للبال:‎ Jet 


* 4 * 
occupant, résident, habitant jis مَنْ يَشْعْل‎ Ku 
- D H 
cascade, chute d'eau, cataracte Ju شاغرر:‎ 


" 


guérisseur, curatif شاف: علاجي‎ 
curatif, 57 شاف: مداو‎ 
conclusif, péremptoir, persuasif, شاف مُقنع‎ 


décisif, positif, définitif, catégorique, 
convaincant, pertinent, satisfaisant 
parler à & 


difficile, dur, arduous, lassant, صعب‎ iU 
éreintant, fatigant, laborieux, pénible, 
épuisant 
SR A 
Ve 
QS Go 


niveau à bulle 
vertical, perpendiculaire 
piquer, percer 
plaignant, triste, lugubre — as: شاك: مُتتحب‎ 
douteux, suspicieux, soupçonnant, u° bc 


méfiant, sceptique, incertain 


es شاكر:‎ 


F6 شاکس:‎ 


reconnaissant, appréciatif 

se quereller, se bagarrer, 
chamailler 

conformer, correspondre à, 
ressembler 

flanc, taille 


châle, cache-col 


lever, relever, porter, transporter 


cabine de plage, chalet 


— المعلومات بين‎ == E Š da 
comparer à, assimiler لاب‎ exemple 3 Ant 
carpe (GA de Dés témoin بشهادة‎ JS شاهدٌ: من‎ 
voir, regarder, témoigner, observer رای‎ EH 
payer en base mensuelle حول إلى مُشاهرة‎ A 
haut, élevé, grand du شاهق:‎ 


alumineux T شبي: ألو‎ 
aneth (di) ets 
araignée فت عَنْكَبُو ت رحیران)‎ 
fantóme, spectre, apparition, esprit شبح‎ 
fantomatique, spectral Pc 
empan Ki 
empanner you قاس‎ a 


ay Ae 273‏ على ظهر ا مطیة d‏ كرما chabraque‏ 


vitreux (pe شبزجاجي (شبيه‎ 
chausson, pantoufle خف‎ Lal 
se souler, satisfaire l'appétit, ` (eu)! (من‎ ëch 


se rassasier 


en avoir ras le bol, s'en suffir 


شع (من): d^‏ 


LES 
satiété, satisfaction, assouvissement sial شبع:‎ 


8 
plein, assouvi, rassasié, satisfait شبعان‎ 
lubrique, sexuel, libidineux, gue شبق:‎ 


charnel, lascif 


érotisme cb) e d 
libidineux - 
érotisme هقد شهوانية‎ 
lap أو قطّع قرميد‎ en شبك‎ 
enlacer, agrafer Ca alos 
lacement Aie vh 
chapka (chapeau russe) قبعة فرو روسیّة‎ : < 
tubage, réseau de tuyaux أنابيب‎ AECH 
réseau کة‎ VA طريقة‎ a aif i, 


de communication 


المعلومات بين الحواسيب (حاسب.) entre ordinateurs‏ 


شاملوج: خوخ pasi‏ 


reine-claude 


coqueluche, (E) شَامُوق: السعال الديكي‎ 
pertussis 
faucon (pélerin) شاهین: صقر ء باز‎ 
concerter O TE 
sergent DN < 12 شاويش:‎ 
thé Ze 
suivre, approuver, supporter, 2 شايع:‎ 
adhérer 

شاینششزیس (نوع من الأسماك) chaenichthys‏ 

alun 
alun potassique البو تاس (كيم.)‎ ec 
se cabrer, se dresser, caracoler WH mc 
jaillir, bondir, s'élever ارتفع‎ ec 
grandir شاب فيا‎ de شب‎ 
jeune 6 ÉÉN 58 LU 
jeunesse ۱ ص‎ CUS 
jeunes gens Ge O 
flûte, clarinette مزمار‎ A 
février FRE ` bu 
fenétre ET KU 
caissier 2 pA T WG 


SIE 
s'embraser, éclater Cote أو‎ ON شبّت‎ 

ot (in quc ue e 
شبع بالأوزون: حول الأكسجين إلى أوزون‎ 
Gu SO Wc 


rampe, caracole 


ozoner 


griller, enchainer 


EE 

visqueux سائل‎ e 
semi-désert اوي‎ E ra 
pénombre 1 رفير‎ JÉ الظل:‎ Di 
alcaloide Le pa Ka 
pseudo-langage Di CG 
conoide drot مخروط قائم ) رياضة.)‎ is 
quasi-duplex مُرڌوج: : يعمل في الاتجامّين (إنصال م‎ Kal 
métastable x - 
minéraloide 6 " Did شب‎ 
rhomboidal EE Äech : + Di 


trapézoidal, trapéziforme p eA 


trapéze مُتساوي الجانبين (هندسة.)‎ E a 


isocèle 


quasi-conducteur مُوَصّل (مند. کهربا.م‎ AA 
subconscient شب واع‎ 
semi, quasi, sub, à peu prës BA is 
ressemblance تشابه‎ "Ach 
cuivre Aa حا‎ "Ach 
cuivre, laiton po cire id 


éruption, explosion, éclatement, T شبوب:‎ 


suspicion, soupçon, incertitude 


embrasement 


saturable 


e‏ یمکن اشباغه 


شبيكة بلورية (فير) 


treillis crystallin 


شبيكة بلورية 


réticule 


fille d'honneur شبينة: إشبينة‎ 


‫َ 


comme, analogue, parallèle, مُمَائل ل‎ : Z 


ressemblant 


kl éi 
رحاسب م‎ ot ا منطقة‎ KA 


réseau routier 


réseau local, 


régional 
réseau أوروبيّة: شبكة تبادل العلومات‎ 25 
européen Cole) الأورٴوییّة‎ 


a ES‏ رإتصال.) 


réseau linéaire 


filet Gode aa) عائمة‎ aL iSc 

شَبَكَة ^" متوازئة: wë‏ مُتماثلة réseau déséquilibré‏ 
الأجزاء (هند. کهربا.) 

réseau radio ETES 


piège "s E 
canevas, toile 7 
réseau local Lo Kei 
(للصّيد)‎ Dui مُرَبّعة:‎ SE 
الية (إتصال.)‎ h عقت‎ ic 
C إلكترو‎ . La) ey A Fn 


grille, réseau, maille, systéme, plexus 


carrelet, plie 
réseau à maille 


réseau bus 


concaténation (b) KA: شبَكة:‎ 
rétine ci تک‎ 
Cadet (QE رفي‎ J 
lionceau AR شبل: صغیر‎ 
casoar Aal Fb wich 
subtropical RTE 
cylindroide اي‎ gal Z: 
péninsule جزيرة‎ Di 
locution, phrase جُمْلَة‎ is 
officieux, semi-officiel رجي‎ CA 
quasi-humide رطب‎ is 
quasi-vitreux qe) n 
albuminoides C SENS زلاليات:‎ Ca 


peuplier 
teck, tec 
cyprës 


séquoia 


saule, osier 
genévrier 
kapokier 
érable 
arbres 
reboiser 
arbre 
poirier 
oranger 
noisetier 
épicéa 
pommier 
figuier 
cocotier 
arbre à pain 
pêcher 
olivier 
arbre de noël 
goyavier 
pistachier 
acajou 


camphrier 


————T سس اع‎ Qui ke 
الآببوس‎ Em sculptural بالتمثال‎ Lu 
الأوباس‎ ëch égal, pareil, parallèle, double, E NC 


PP IP 


شجر جوز اهند: نارجیل (نباق.) 
شَجَر الحؤر: خشب الژان أو yp‏ 
ce y‏ 

iR 

QUE سجر‎ 


JUI ll شَجَرَة‎ 
aA EE 
شَجَرَة البيسية‎ 


7 


شجرة التفاح 
ER‏ الین 


Ep 
AC شَجَرَةُ‎ 
Osch Sé? 

شَجَرَةٌ الصّمامات (d)‏ 
شَجَرَة Ú Ah‏ 
شَجرة الفسق 

qué Es 


PORE 


contrepartie, analogue, duplicata 


similaire, analogue شبية: نه‎ 
pleuvoir شتی رہے‎ s 
hiver DECH “lai شتاء:‎ 
hivernal شتوي‎ AC 
jureur, abusif, blasphémateur 22 gis 
disperser, éparpiller, dissiper A شنّت:‎ 
cétérac(h) CAN hini شتراق:‎ 
plantation, jeune arbre Fem غر‎ AEN 


jurement, imprécation, blasphème, Ç "ech 


juron 
maudire, blasphémer, insulter, شتم: سب‎ 
injurier 
pluie Ska شتوة:‎ 
hivernal, hibernal G £ wë £ 
varié, différent, divers, multiple مُختلف‎ : Z 
juron, insulte, vitupération شتيمة: مسبة‎ 
dispersement C 
casser, fracturer, diviser, cliver a^ s شج:‎ 
douleur, détresse, affliction, خزن‎ DCH 
chagrin 
affection, émotion, passion عاطفة‎ T 
querrelle, dispute, bagarre شجار: مُشَاجَرَة‎ 
courageux, audace, intrépide, مقدام‎ pe 


brave, vaillant, cœur de lion, inébranlable 
courage, bravoure, hardiesse, إقدام‎ deeds 
vaillance, fermeté, audace, intrépidité 
condamnation, dénonciation, اسلکار‎ — 
critique, désaprobation, dépréciation, 
censure 
condamner, dénoncer, censurer, <= شجب:‎ 
critiquer 


blessuredans le crâne, fracture (gali! ري‎ ics 


F O‏ ——— شحمي 

broussaille كبيرة‎ DW 

شجيّري: + شجري التفرّع arborisé (db)‏ 

avarice, parsimonie, lésine, شديد‎ JR 
pingrerie 

pénurie, disette, carence, manque, a c 
rareté, insuffisance 

être avare, pingre, chiche, radin, Js شح:‎ 
lésiner, économiser 

diminuer, décroître, s'atténuer تضاءل‎ Ts 

orgelet (العيين)‎ DER 

mendiant E ER 

شحاذة: تسول mendicité‏ 

blêmir (من الرّعب)‎ eh 


devenir pâle, ternir, faner 


DER 


affilage, aiguisage شحذ: سن‎ 
mendier, demander l'aumóne J شعحذ:‎ 
acérer, tailler Ze ih 
merle شُخرور (طائر)‎ 
merle شُخْرُورَة: أنٹی الشحرور‎ 


trait d'union 


allumettes الثقاب‎ 5 e شخطة:‎ 
suif, saindoux PM 
lipémie, lipidémie ) الام رطب‎ eR 
graisse de colophane i dan e 
graisse de roue, du pont e الحاو‎ e 


< wo z 


graisse à base de sodium شَحُمُ قاعدثه الصردیرم‎ 


5 قالي: o‏ على شکل قوالب 


graisse 
en brique 

graisse, lipides, gras, cambouis oM wu 
gaisser, lubrifier (الآلةَ إل‎ es 
lipose, liposine ) شحماز رطب‎ 
lipoide رطب‎ G> 
lobe شَحْمةٌ الأذن‎ 
une graisse iA شَحْمَة:‎ 
gras, graisseux, adpeux, stéarique, pus 


lipoide 


SP CUTE 


cacaoyer, cacaotier اهند‎ yy الکاکاو:‎ Ah 
الكستناء (أو القسنطلة)‎ ies 


Eh‏ الکو Cale)‏ مٹھاالک وكايين) 


marronnier 
arbre 

de cocaïne 
amandier 
tilleul 
abricotier 


palmier 


arbre généalogique, النّسّب أو العائلة‎ VA 


pedigré 
rosier الوٰرد: جل‎ A 
mandarinier اليوسفي‎ GH 
encourager, enhardir, avancer, soutenir, co 
promouvoir 
arbre binaire jS شجرة‎ 
fuchsia مُزهرة‎ 8 ko GH 
arbre fruitier š yaa شَجَرَة‎ 
arboricole, arborescent شحري‎ 
s'encourager, braver, s'enhardir co 
ramée, branchage touffu Aia أغصان‎ Cr 
anxiété, anguoisse, peine, chagrin, e WK 


mélancolie 
se chagriner, s'attrister, se désoler, Ó > شجن:‎ 


se peiner, s'affliger, se navrer 
p 


triste, chagriné, mélancolique, Qum شجي:‎ 
attristé 

melodieux, harmonieux, tendre >) شجي:‎ 

émouvant, attendrissant, للعاطفة‎ KÉ شجي:‎ 
touchant, émotionnel, sentimental 

ému, touché, ëtre triste, chagriné شجي‎ 

arbuste, arbrisseau LE شُجَيْرَة:‎ 


Wd -————--------—--- پ٦۸‎ ———— ا‎ ER 
contempler, fixer des yeux إلى‎ eya شخص‎ lipides ) رطب‎ eR 
se lever, surgir ei شخص:‎  embarquement, cargaison, البضاعة‎ ts 
diagnostiquer الحالة)‎ P Ah; go transport des marchandises m 
représenter ۷ äh — embarquement, chargement, شَحن السفيئة‎ 
personnalisme کد)‎ k شخصانية (مذهب‎ cargaison 
personnifier Lef transport 

personnel, individuel, privé, subjectif شخصي‎ 


personnellemnt, en personne 
A oras Mg "T xu eg. Se “b o 
personnalité, individualité, identité, شخصیة‎ 


personnage, caractère 


ronflement شخير‎ 
lifting An 
se serrer la ceinture, La acere Ke 
économiser 
arracher a أو لوی بغلف:‎ Ki 
étayer ix iu A3 
tirer, trainer Lie شه‎ 
nouer, lacer +; Ki 
serrer ES 
chanter E شدا:‎ 
chopper المستمر‎ Zelt شداف: قاطع‎ 


إلى مُتناوب (هند. کهربا.) 


tension de fracture رجیول وم‎ d tx 


casser, fracturer, écraser, craquer t ET 
pouvoir émissif Cn) الابتعاث‎ GË 
intensité de radiation د وشاع رفيز.)‎ Du 
intensité de choc (LA) Exi 5o 


GR‏ الصّوات (رصوت.) 
et A‏ (هند. كهربا.) 


intensité de la voix 
intensité 

de magnétisation 
détresse, privation, difficulté, ضبق‎ Te 


trouble, souffrance, angoisse, adversité, 


infortune 


o: 


force, pouvoir, puissance, sévérité, 


intensité, rigueur, austérité 


chargement أو تخْريضي (هند. کهربا)‎ " s 
inductif 
chargement رمندم‎ M ih 


chargement, remplissage sh شخن:‎ 
charger كهرباء‎ cov: 
embarquer, transporter ا‎ EK 
charger un navire de ہے‎ Li on 
charger de, remplir de ہے‎ Kb — شحن‎ 
inimité, rancoeur, rancune شحباء: عَدَاوَة‎ 


charges similaires CLAS) Nee cU 


Dag: 


و 


Ceci) MS شخة أ‎ 


ia‏ داسرة 


Zi‏ كهربائية إستاتية (کھرہا۔) 


charges électroniques 
charges ioniques 
charge motrice 


charge statique 


charge (کهر باع‎ = ios 

cargo, cargaison, livraison, fret, dA gem شحتة:‎ 
chargement 

pâleur کرب‎ 


شحوة : خطوة 
شحيح: avare, radin, pingre, parcimonieux ded‏ 


enjambée, pas 


rare, insuffisant, maigre, indigent شحيح: ضئيل‎ 


canot, skiff š; H jj A 
ronfler شَخْ: غط‎ 


personne, individuel, homme 


شخص ما quelqu'un‏ 


E, EE ٤ 
distantes 

lame, lamelle der Sit 
bandes de paquetage حرم‎ JA 


شَرَائعیّة: حَرفيّة الشریعة légalisme‏ 


de vente, marchand شرَائيٌ: خاصً بالشراء‎ 
boisson alcoolique, liqueur 


jus d'orange JS شراب‎ 


cidre شراب التقاح‎ 
rhum شَرَابُ الرّوم المسكر‎ 
Sirop 1 KE S 
limonade ن حامض‎ pani SV 
anisette اليَانسُون‎ rS 
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شراب فوار‎ 
br a 


شراب مخمر hydromel‏ 
EFE‏ 
قرابا: (oem‏ 
شرابة: 465 

QU رج‎ Dt 


^ ata 


agressivité, brutalité, sauvagerie, Aach 


boisson gazeuse, effervescente 


sirop, jus, sorbet, potion 
boisson 

gland, pompom 
bluette(s), étincelle(s) 


férocité, acharnement 


voile SC أو‎ Ce شراغ‎ 
voile du palais ۲ (طب‎ qe 
grand-voile (=) رئيسي‎ £o 
foc مُقاُم السّفينة رحرم‎ am 
voile de misaine شراغٌ الميزان ربحر.)‎ 
voile latine (A) الشكل‎ Om qe 
fenétre O شراغة:‎ 
navigation (A) شراعي‎ 
lacet شراك: شريط اخذاء‎ 


EP‏ ا 


partenariat conditionnel شراكة مُشروطة‎ 
gloutonnerie, goinfrerie ee JANG 
fumer (la cigarette) SS شرب‎ 
boire رن‎ 


breuvage, boisson 


arroser, donner à boire 


MAN و لوو دک‎ EE 
adversité شدَة: مُصيّة‎ 
traction, secousse, poignée 32 من‎ SÄI شَدَة‎ 
accent, 6 DG شَدَة:‎ 
jeu de cartes — وَرَق‎ 355, 
presser, insister adi AO 


accentuer, souligner, assurer, على‎ as على:‎ 552 
insister sur 

harceler, forcer, harasser على‎ Ge علی:‎ SN 

شدف: تجزئة 

شدق: RT‏ القم 

Jen Au شذق:‎ 


étonner, émerveiller, stupéfier, 


segmentation 
coin de la bouche 


mandibule 


bouleverser 
chant شدو: غتاء‎ 
raide شَديدُ الانخدار: شاهق‎ 


fort, puissant, vigoureux, violent, sérieux, 4 


sévère, rigide, rigoureux, rude, intense, dur 


s'écarter de être exceptionnel, ( (عن‎ is 
singulier, irrégulier, dévier 

fragrance, parfum, arôme, odeur بج‎ jl شذا:‎ 
agréable 

ébrancher البراعم‎ Qi 


tailler, couper, élaguer, peler SV شذب:‎ 


pêle-mêle مَذْرَ (بفوضى شديدة)‎ AN 


épluchure Y: $i 
anomalie de transmission ( +>) شذو 8 الانتقال‎ 
irrégularité, anormalité, anomalie, B p 
déviation 
odorant, parfumé, aromatique C / شذي:‎ 
mal, vice = ضد‎ i 
pire, le pire شرًا‎ si (من):‎ yh 
achat s 
achat à tempéraments PEST شراء‎ 


fardage رهند. کهربا.م‎ Ñ gd شرائح‎ 
plaques (L) سم‎ ٠١ إلى‎ Y مُتباعدّة (من‎ Sich 


5 3 
sarcelle شرشير: بط تهري صغير‎ 
4 E d 
condition, clause, obligation, (by شط رج‎ 


exigence, stipulation 


à condition que ol أن: بشرط‎ Lu 
avenant Quis [AC 
scarifier شطب‎ AE) شرط‎ 
stipuler شر + 7 شرطا‎ 


entailler, écharper, inciser, rayer, — G "kä 
déchirer 
5 EI ez "LR ع‎ Ep EI KA 


police secrëte, 


détective 
police de la circultion 33 أو‎ = ip 
police militaire E Séi x ens شرطة‎ 
police Er شرطة: بو‎ 
trait شحطة ہے‎ Ab yc 


T » 0 š Yoa 
policier, détective, agent de police, شر طي‎ 

gendarme, officier 
commencer, entamer 


“Z° 


m Pr‏ میثاق 
شرعي 


droit, charte, déclaration 

légitime, légal, de droit, réglementaire 
statutaire, permis, autorisé 

légitimité, légalité, validité شرعیة‎ 


jeune cygne 


tétard الضفدع‎ EST 
rainette ضفد ع الشجر‎ Se éi 


honnéteté, integrité, exactitude E شرف:‎ 


honneur, dignité, noblesse, fièreté A شرف: : کر‎ 


honorer, anoblir, dignifier eS شرف:‎ 
véranda, terrasse, balcon Déi 
merlon فيه (هندسة .م‎ SS الحصن: جداز بین‎ Sch A 
arcade موس‎ Eé 
honorifique شرفي‎ 
l'est, l'orient, le levant الشَّرْق‎ Sch شرق:‎ 
le proche orient ادن‎ dus 


"ECTS 


شرق أقصى 


l'extrême orient 


———— MM شربات‎ 
sorbet, sirop, Jus LS شربات:‎ 
laxatif, purgatif dex 
gorgée, potion, dose 2 شربة‎ 
complexité شربكّة: ارتباك‎ 
cyprës à feuilles persistantes ( p» شربین‎ 
anal شرجي: إستي‎ 
analyse, explication, paraphrase 1 7 شرح‎ 
Commentaire D شرح:‎ 
explication, illustration شرح: تفُسير‎ 
expliquer, interpréter P شرح کے‎ 


ravir, réjouir, réconforter, die أو‎ re شرح‎ 


soulager 


و 


شرح: :> 


expliquer, illustrer, décrire, 
exposer, élucider 


EN 


DÉEN v MR $i شرح‎ 
ei e ^ 27 
یر علبي‎ Sa 


fraîcheur, jeunesse, ópanouissementot : "à 


autopsier 
trancher, couper en tranches 


anatomiser, disséquer 


LE y 


se distraire ذهنه‎ AN 
s'emballer س: تفر‎ äi? Ey 
S'égarer, se perdre تاة‎ Me X 
affaroucher, chasser X eer 
déplacer, déloger, expulser Fé 


groupe, troupe, bande, compagnie شرذمة: زمْرَة‎ 


étincelle On رج‎ D 
querelleur, agressif, brutal, farouche, — (9; 
belligérant, combatif, litigieux, féroce, | 

irritable, sauvage 
rebelle شرس: شُمُوسَ‎ 
épigastre ( ف‎ ds 
épigastrique شُرْسُوف رطب م‎ 
dentelure مرشرة: سنن‎ 
drap, couvre-lit Qua شرشف (الفراش أو‎ 


nappe à yin أو‎ Su, CAS VA 


pinson Léi? n 


سے شریط قاس 


commencement s E gya 
début شُرُوعٌ: ابتداء‎ 
crépuscule, lever du soleil Vo à شرو‎ 
acheter شری: ابتا په > اشترى‎ 
coronaire Lett ec 
carotide سبات‎ o 


artére, coloquinte 


bande de recouvrement AA Ga 
latte KS ee لوح‎ (ech ind 
bifteck, filet, steak e كريط‎ 
lame, lamelle A ee TUS 
bande bimétallique "UR ES 
section قسلم‎ e I 
morceau, lamelle, tranche SES is BAL E 
méchant, vil í o M 
méchant, vicieux, malicieux , ua e 


mauvais, malveillant, vilain, ignoble 
ruban, bande, ligne, fil, barre, corde, k. 5 


lacet, cable, tresse 


bande d'absorption تربط الامتصاص (فیز.)‎ d 


tramway (التراموي)‎ el 3i b 
cassette de ba 
lacet شريط الحذاء‎ 
ruban noir على القمیص‎ sf شربط‎ P شربط‎ 
chevron القسكرية (عس.)‎ FEAT h 


cassette vidéo فيديو‎ D شري‎ 


centimétre(ruban)(. +) ce š A : شريط قياس‎ 


١ --—- — شرق‎ 
étouffer, s'étragler شرق‎ 
rollier Ge dA 
de l'est, oriental, AG sui tel شرقي:‎ A 
de l'est, oriental, dj dis S puis شرقي:‎ 

levantin | 
sirocco شرقيّة: ريح شرقية‎ 
chanterelle, bosquet, hallier (الطيو ر(‎ Ach 
piège, collet, filet à s 
chanterelle m شَرَك:‎ 
polythéisme Wier بعدّة آلهة و‎ OI Ce 
piège de gi» d 
piéger العصافير‎ Aal الششّراك‎ C i^ 


les oiseaux 


compagnies affiliées Las d منتسبة‎ cs ja 
compagnie d'assurances mi ¿ç y D 
compagnie aérienne o Ah ¿ç z شر‎ 
subsidiaire تابعة لأخرى‎ Géi E 
société à porte-feuille قابضة‎ i ; D 


compagnie, corporation, firme, تركة: شر رک‎ D 
Société, association 

ria مَصَب هري غریض (جيولو.)‎ EN 

fendre, diviser, craquer, fragmenter, GŠ شَرم:‎ 


déchirer, inciser 


déchiqueter e Te 
cocon Al : ili à» 43) شرلقة‎ 
crapaud شرو غ رطب.)‎ 
avidité, cupidité, avarice LE 
gloutonnerie, gourmandise, voracité ee "Sch 
gourmand, glouton, goulu, affamé, لهم‎ A D 


vorace 
distraction, manque d'attention, — Ji 5455 
abstraction 


égarement, errance, évasion, distraction Aach 


variance شُرُوط التغيير‎ 
Ze 3 


conditions de paiement 


partenaire, associé, sociétaire 


participant, affilié E um 


artériole رحيوي.)‎ d Eer شرئین:‎ 

regarder de travers, du coin í شزر‎ d: Aj شزر:‎ 
de l'oeil 

hameçon صتارَة‎ Da 


dévier, se détourner, diverger, شط (عن)‎ 
se distraire, perdre l'attention 


ruse, astuce, intelligence, sagesse | $3 شطارة:‎ 


élimination des zéros شطب الأصفار‎ 
dissection تشريح‎ Cs 
scarifier, inciser couper da bs 
biseauter, rayer, effacer, annuler, la TU 
éliminer 
oblitération تطب‎ Zei 
vers, dans la direction de S > شطر:‎ 
division en deux, bissection, e": a 
division, intersection, découpage 
direction جهة‎ Nä 
part, portion, division, section قسم‎ e 
hémistiche S من‎ — Oa شَطْرٌ:‎ 
mi, demi, semi نصف‎ Wäi 
diviser, bissequer, partager, e Ww شَطْر:‎ 


couper, entrecouper 


deux OU شطران:‎ 
échec شطرئج (لعبة)‎ 
laver, rincer ES MC 
biseau شطفة: سطځ مشدوف ريحارة.)‎ 
sandwich شطيرة: سندویش‎ 
mitraille حَديديّة‎ SN شظایا:‎ 
austérité AT Ubs 
péroné السّاق الصّغرى‎ zai شَظية:‎ 


bande de maçonnerie 
ruban adhésif 


ruban ã double voie 


bande, ruban vide خال‎ Ju ch 

ruban principal ريط ريسي‎ 

ruban de réserve ساند أو احتياطي‎ Ju d شري‎ 

film vidéo ce Ja d d 

شریط عازل: شريط عزل (هند. کهربا.) bande‏ 
isolante‏ 


ruban adhésif 


ruban adhésif 


(Aue n) عازل‎ Ka شريط‎ 


isolant 


ruban à voie multiples NU ich ريط‎ ch 


bande pérforée CE شريط‎ d 
ruban encré Er T شر‎ 
bande magnétique Lo A 
ruban cé: شريط: و‎ 
corde مرسة‎ ET d 
à condition que L' أن:‎ MEO 
en fil m شريطي‎ 
à fils, rubans شريطي: ذو أشرطة‎ 


ver solitaire, ténia GH 85 شريطية:‎ 


la loi de la jungle UI à Us 
loi, code قائون‎ Ki d 
canon Š قا‎ a, rds, شر‎ 
charia, la loi islamique إسلامية‎ À in d 
de haute naissance شري يف الأصل أو المولد‎ 
honorable, honnête, virtueux, e TOME d 
drot 
noble, honorable Ji Déi d 
chérif eR عَرَبِي»‎ mi شريف:‎ 
labelle فة شفيفة‎ 


¿DUM DAN اا‎ 

bronche رئويّة‎ 125 
bataillon اخيش (عس.)‎ EH 
apophyse ناريّة: - صخري ناري (جيولو.)‎ AS 
bronche i A xS 
branche, ramification, brindille, 3 $: reo 

section, division, départment 
populaire, public, folklorique "c 


“ion 


popularité, pénombre 


écheveler, ébouriffer (23h o 


Léon 


popularité شعبيّة: شهرة‎ 
pelage رطب‎ 32 Ge 
cheveux, capillaire ) الرأس رطب‎ éch 


zibeline (بناء.)‎ (ae Co M السّمور (لفراش‎ ^R 
criniére (DE) الفرس‎ d شَعْرُ غُنق الأسد‎ 


favoris, moustache 


poil — v 
perruque, postiche شَعْرٌ مستعار‎ 
cheveux ébouriffés LARA عر‎ 
fourrure DET 
poésie lyrique Qu rc 
poésie épique شعو قَصَصِيَ‎ 
poésie قریض‎ S 
poilu, hirsute yÍ eh 
percevoir, constater, sentir, WË ب:‎ éch 


se rendre compte de, prendre conscience de 


compatir avec, commisérer, على‎ abs : مع:‎ ach 
sympathiser, comprendre 
caniculaire شعرائن‎ 


pilosité, hirsutisme ) شَغرَانیّة: < رطب‎ 


un cheveu eI احدَةٌ‎ EK 
capillaire إلى الشّعْر‎ s شَغري:‎ 
poétique X ele شغريٌ:‎ 
poétiquement t: 7 <. شعريا:‎ 
treillis DEE 


Kees 


slogan, mot de passe, mot d'ordre, signe, > 


esquille, fragment, éclat 


toile d'araignée 


logo, emblème, badge 


شعار ac‏ 
شقارات الملكيّة 
سه الدُولاب E alali d‏ 
سه الشمس 


héraldique 
insignes de la royauté 
rayon de la roue 


rayon de soleil 


rayon normal الانکساں (ضو.)‎ š عادي‎ a 

rai Clé) eo خاعي) في‎ Ah e H 

rayon reflété <, £ w 

rayon كاثودي (الکترو.)‎ Es E 
catodique 


rayon, rai, lueur ضولي‎ m te 
(ریاضیات)‎ it ai te 


de? AN ei‏ مخور) 


radius 
par ordre 

de rayonnement 
radial MO Zei: 


dimanche des rameaux 


récif plat مُسَطُح رجيولو.)‎ ert 
récif 8 > AZ شعب:‎ 
col(montagne) Je طريق في‎ - 
canyon بین جبلين‎ E A ICA 
coulée منحدر‎ UA e du 2 
peuple, nation, public I ré tia 


ramifier, bifurquer, sectionner, 


subdiviser 


EE Eege شعرية: تعريشّة‎ 
se passionner treillage, treillis, gril in تعر‎ d شعر‎ 
amour, passion, éperduement 21 — SX» vermicelle (من عَجين)‎ i bo dA 
couture(travail) الإبرّة‎ qe capillarité, action ` الشعريّة فيزم‎ Le اا‎ ALAN 
préoccuper En WE Je capillaire 
travail à la tâche بالقَطْعَة‎ Ja pénombre حالة‎ j) Je بمنطقة‎ ha c UA 
travail à la piéce DE Di 1 (42) اخُسوف)‎ 
travail posté E JM diluer, mélanger avec de l'eau, مزج بالاء‎ p 
souci, préoccupation شاغل‎ Di atténuer | 
travail manuel پوئ‎ ] e tison GUN NC ETC 
travail اشتغال‎ Je torche, flamme, flambée ˆ صُغْلّة‎ 


carrière, travail, occupation, labeur, Lë شغل:‎ 
fonction, affaire 


tâche 


Gë شغل:‎ 

occupation (d'une place), Jus شغل:‎ 
remplissage 

occuper(une place) 

occuper un logement, résider, 
demeurer 

occuper une fonction, un rang 

s'occuper, se préoccuper, 
s'engager 

gérer, diriger, opérer yst dA 

employer, engager, embaucher EA des 

inquiéter, tourmenter, Au أقلق‎ : NT ks 


troubler, tracasser 


š 
vacance P شغُور:‎ 

2 5 : 14 
employé, ouvrier, travailleur شغيل: عامل‎ 


la prolétariat, la classe ALA aib Ak 


ouvrière 
apparaître بدا من خلال‎ MC 
gaze کان رقيق‎ ER SUN شف:‎ 
frange, arête, ourlet, bord, rebord úi A 
redresseement, récupération, cure, sy شفاء:‎ 


convalescence, guérison, cicatrisation 


cure, remède, médicine, médication شفاء: علاج‎ 


violent, véhément, féroce, volcanique, شغواء‎ 
massive, dévastateur 

jongler, conjurer, faire le charlatan شعوذ‎ 

RAN 

magie, sorcellerie, charlatanisme, arnaque, 


jonglerie, prestidigitation, conjuration, 


escroquerie 
magie noire SA RI AS 
conscience (b) شغور‎ 
sentiment de culpabilité )طب(‎ Wm m 
sentiment, sensation, sens, perception, — s» 


conscience, sensibilité 


conscient, sensoriel, émotionnel, "n 
sensible, sentimental 
malt ( شعير (نبات‎ 


P"‏ ات مُتصالبّة رمسح.) 
شعير rite, rituel, liturgie, cérémonie ( jé o5‏ 


cheveux entrecroisés 


petit cheveu, poil š صغير‎ 7 (ah ة:‎ de 

soupape de sécurité )2س(‎ ja أمان: صمامة‎ xs 

détonateur تفجير‎ i JAG شعيلةٌ:‎ 

endocarde (طب.)‎ MAH Dus 

émeute, trouble, perturbation, tumulte, XS 
désordre, turbulence 

étre vacant, inoccupé, vide, libre Ex 


vacance d'électron 


aimer, chérir, vénérer, adorer, 


aan ue —————— Gus‏ وم صمح کی (ade)‏ ال مر 
e D PED» 3 £ 7‏ 

labialiser شفويا‎ ú شفة: لفظ‎ intercession, patronage, médiation Séi شَفاعَة:‎ 

oral, verbal کتابي‎ Lo شفهي:‎ radiolucide للأشعة‎ Lë للإشعاع:‎ Sus 

oralement, verbalement gi radioparent للإشعاع‎ A للأشعة:‎ Oui 

compatissant, compréhensif, propice, خفرق‎ limpide, pellucide, transparent شفاف‎ 


affectueux, bon 


labié, labial (الشكل)‎ ts éi 
les labié(e)s Cab) Ou 
se venger, s'assouvir ae d 
curer, guérir Ki : 
se redresser, récupérer, se remettre, "c 


guérir 
bord de la paupière شفیر الجفن‎ 
bord, bordure, marge, frange, orée, av : شفير‎ 
rebord 1 


ور een‏ و 


شفيخ: من pe‏ 


intercesseur, mediateur 


gibbon جنس قرود من أشباه الانسان‎ Ls 
hystérotomie 


opération à coeur ouvert MACC 
clivage ائقسام‎ Je 
gouffre عميق: هُوَّة‎ Ay 
césarienne (b) Ze al 5 


Ú‏ ڑھ 
mo‏ 
شق: فلع 
Y‏ 


fissure, scissure, fente, intervalle, trou, شق‎ 


fissure, scissure, fente, crevasse 


crevasse, incision, interstice, cassure, 


sillon, déchirure 


portion, subdivision, part, demi شق: جزء‎ 
apparaître الس‎ KS 
construire (une route, un chemin) 5 شار‎ EN 
se frayer un chemin, progresser t ES 


être difficile (pour), dure, 


trouver la chose difficile, insupportable 


شفافيّة للإشعاع (فيز.) transparence‏ 
شفافیّة (للأفكار والمعائ): شفافيّة transparence‏ 
شفائ: نصف شفاف translucide‏ 


frange de front 
frange ronde 


frange adaptatrice (Ls) مُھایئة (أو مُرَفقَة‎ AC 


lèvre الخارجي من الفم‎ Lil القسم‎ is 
bord | Cap; حافة‎ ez Kë 
labium (b) شفر‎ 
labia majora (. شفران: الأشعران رطب‎ 
rasoir at شفرَة‎ 
code alphanumérique ) رحاسب‎ Ko) شَفرَةٌ أبجدية‎ 
code alphabétique أبجديّة ألفبايّة رحاسب م‎ VAS 
code barres بالأعمدة رحاسب .م‎ P أعمدة:‎ Séi 
caractëre شَفْرَة الرموز (حاسب.)‎ 
code d'opération العملیّة رحاسب.)‎ š "e 
chiffre, code FAS š شف‎ 
lame Jef FE 


شفط e‏ من تخت liposuccion  )بطر (A)‏ 
شفط: مص —( 


annexer, doubler, ajouter, attacher ol شفع:‎ 


succion 


pair e» iin MO 
crépuscule TW 2 zi i 
apitoyer, émouvoir ae شَفق: جَعَلَهُ‎ 
pitié, compassion, gentillesse, OU شفقة:‎ 


merci, commisération, tendresse 


$^ 1112 


— = AA 
رحيوي.)‎ SEN بحري : شعاغ‎ lois 


peur 


raie 


, " Se : 
ار داو ست شكل ذو سطحین مُتقابلین‎ ME شق: فتح (قليلا) نکد‎ 
douter, suspecter, se demander شلك: اتاب‎  entrouvrir, entrebáiller EE (CO) ci a» 
piquer, insérer, implanter, percer $ 25 diviser, fissurer, casser, cliver, di ei 
se plaindre, harceler, se lamenter, S= شکا:‎ fendre 

gémir, souffrir, gromeler excaver, creuser 8d أو‎ GK 
jérémiade : (متطاو‎ š K malheur, mesquinerie, souffrance, ü شقاء:‎ 
hargne, mauvaise humeur, mauvais, AEN infortune, détresse, misëre 

irritabiblité, caractëre, maussaderie anémone (oU) ULAN شقائقٌ‎ 
entrave, séran, trémail شکال: قد‎ anémone (oU) e 
bécassine شکب (طائر)‎ dissension, discorde, désunion, schisme شقاق‎ 


piqûre, coup 


merci 


ot es EN 
c» 


reconnaissance, gratitude 

savoir gré, apprécier, remercier, 
étre reconnaissant 

merci beaucoup, mes EN E I شکر‎ 

remerciements! 


"c 


^ 


hargneux, irritable, fáché, maussade, 
morose, revéche, ronchon, rageur, vicieux 

E 

nón f یہ‎ NGA, 

شكل التَسُطير (أو التخطيط) 


craigner, soupçonner 


esquisse 

cristallin شكل بلُوري (كيم)‎ 
paramorphe (Hs) Mu doe < 
configuration d T y < 
oval SA Zoe? e 
polymorphe (ooh < 


en écriture 


diëdre 


EN 
maison, logis, appartement < شقة: ن»‎ 


résidence, studio 


blondir KT a 
rollier (طائر)‎ ENZ ars 
londeur DE duh 
rousseur A dS 
tesson أو الآنية القدعة مَلْساء‎ Chi کسرةۀ‎ PO 
i» go أو‎ 
galet i p KR Ke 


culbuter, renverser, bouleverser, mettre Ai 


sens dessus dessous 
TR d انقلاب‎ AU 


^o 
وسم‎ $^. 


(ab) i, idis‏ استدارة 


renversement, virage 
cabriole 


[EP 
misérable, malheureux, infortuné, n شقي:‎ 


peiné 
canaille, crimine], malfaiteur, P شقي:‎ 
fripouille 
devenir misérable, malheureux es شقي:‎ 
grand-oncle Ab) شقيق‎ 
frère 2 شقيق:‎ 
Cousin second ej Lu f شقيق:‎ 
soeur exl ALAS 
Ze d d ات‎ AA 
migraine شقيقة: ألم نصف الرأس‎ 
d'aventure ov 
suspiscion, défiance, méfiance, ریب‎ Zu 


doute, sceptiscisme, incrédulité 


EU £N 

paralyser, immobiliser, فرام‎ dS IN 
estropier 

paralyser Mu tel Nc 

cascader Lits Ne 


se paralyser, devenir Jie GEN Ne 
paralytique M 

شلأل: شاغور 
ika ais‏ من JA > re‏ 
ci gh‏ 
Be qo‏ 


cascade, cataracte, chute d'eau 
écheveau 
voler, dépouiller, dévaliser 


déshabiller, dévêtir, dénuder 


chaldron للفحم‎ c SA شلدرن: مقياس‎ 
cascadé ds وب متو‎ seb 
monoplégie «b) JÉJ Sal أحادي:‎ JÉ 
acroparalysie cb) الأطر اف‎ de 
poliomyélite, paralysie infantile الأطفال‎ JE 
diplégie « +) oi JE 
blépharoplégie (طب.)‎ E JE 
paraplégie (طب.)‎ EH de 
paralysie des 
formule de schilling لقديّة‎ E? تقد‎ 3059 : EA شلن؛‎ 
limbe, fragment, reste, cadavre (oes e "t 
odorat ) شم رطب‎ 
olfaction شق الرّائحَة‎ eh 
sentir, flairer, subodorer š GK تق‎ Gu شم:‎ 
se réjouir du malheur á بمصيبّة‎ EN KE 
des autres 
fenouil ) شمار (نبات‎ 
bedeau, diacre الكنيسة‎ lach 
sous-diacre 3⁄2 ah 


cirier 


ge qe‏ الشُمُوع أو بائغها 


l'azimut de la carte الخريطة‎ i cA الخريطة:‎ Ju 


nord S A التي‎ d e 
nord-est d Jus 
nord-ouest بي‎ 7 Jus 
gauche شمال: يسار‎ 


Ne (الأضلاع)‎ Let) شكل‎ 
quadrilatéral quom باعي‎ 1 re 
macrostructure العَامّة‎ sca: ae Je 


lentiforme 


variété allotropique 


astroide ر زباعي‎ PS UOTE gend ne 
€ (رياضة‎ oi 
voyelle JE على‎ i شكل:‎ 


figure, dessin, illustration, motif 
type, modële, style, sorte, genre, 
maniëre 
forme, moule, figure, carrure risa E 
clopiner, bloquer, entraver, 35 JÉJ < 
enchainer 1 ۱ 
äs (age H بت‎ Ei 
على السّاخن‎ ET JE 
سيب الكهربائي‎ Au Vu شكل‎ 


natter, tresser 
presser sur le chaud 
électroformer 
vocaliser 

former, modeler, fairemouler , 


.créer, façonner, composer 


configurer Vue شكل:‎ 
diversifier, varier EY شکل:‎ 
en forme, formellement شكلا‎ 


formaliste شكلي: مُتمسّك بالشكليّات‎ 
formel 02 
formellement a 
formalités BE 
juridisme i3 # te 
morphologie aa المورفولُو‎ JAS ue شگکلیاء: علم‎ 


sie 


brider, mettre un mors 


reconnaissant CRE 

accusation, protestation, (ج شَكَاوَى)‎ "Ie 
plainte 

bride, mors tu شكيمة‎ 

scepticisme الشكوكية‎ : a$ 

akinésie كة رطب.)‎ e 0 


w 


شَمَال: ريح ua: AN EE CNN ERIS Jue‏ واسع 


vieille bique š >, شَمْطاء:‎ 
laide Bu sas 
paraffine شَمْعُ البارافين (كيم.)‎ 
cire de cachetage ex < 


cire du mtel 


-0 £ 
° f wo, 


E US Ra‏ الثم 
شع te dau‏ 


cire rouge 


cire de pétrole 


cire molle a d Se 
cire S Se 
cirer, polir = 
bougie (moteur) (a) إشعال (بالشرر)‎ 452, 


Sech 5 Son 

??bougie(moteur) )خخ)‎ 85% di الإشعال‎ Aas A 
chandelle ÉS os 
24 وی‎ Ze 

Candela الضّوء‎ Ed شَمْعَة: وحدة لقياس‎ 
candélabre (مُفرّع)‎ mS Osch 
chandelier Se شَمُعدان‎ 

T. 
FAN 
cireux, en cire "c 
x 
union, unité اتُحاد‎ : D 


d 4 “62 g ue wi 
inclure, contenir, se composer de, تضمن‎ : jaw 


comprendre, englober, renfermer, comporter 


prevaloir, régner, se répandre, عم‎ : 
se généraliser, s'universaliser 
soigner, s'occuper de, شمل بعتايّته أو رعايته‎ 


protéger 
turban, serre-tête 
himation 


cape, mante, toge 


aquilon, bise 


vers le nord, au nord شمالا‎ 
boréal A 
du nord-est شرقي‎ AG 
du nord-ouest " gu 
nordique الگمال‎ suf أَحَدُ‎ us 
cantaloup 1 "s is 
melon "v 27 سَمّام:‎ 
chimpanzé (حیوان)‎ T 


se réjouir du malheur x La ہے: فرح‎ c 
des autres 

se vanter, dédaigner "S (علی):‎ véi Aach 

s'élever, se hausser, monter شمخ: علا‎ 

trousser, relever, cd. عن ساعدَيه أو‎ éi x 


remonter 


^ 


se préparer pour عَنْ ساعده‎ ach للأمر:‎ oh 


un travail, s'atteler à 


grappe شر اخ: عُنقود‎ 
fenouil ). (نبات‎ Baach 
soleil, aster du jour و‎ 


devenir indocile, rechigner خرن‎ iuh 
ensoleillé — SEO 
ensoleiller, insoler الشَّمْس‎ AN عرض‎ 43 
ensoleiller, éclairer al DEC 
héliocentrique کی المر كز‎ 
solaire شم‎ 
parapluie, ombrelle مظلة‎ SG 


Ee MC LL شم جو رت چ  و اہ‎ 
pendre, exécuter G UE كن‎ arrogance, vanité, dédain Ai, Kä paac 
bécassine شُقب (طائر)‎ 46 (cU) Aach 
enchanter الآذان‎ LÉ betterave sucriëre — (6 < y po EC Ie 
affreux, laid, hideux, horrible, c) e _orgueil, hauteur, arrogance, vanité GC el شمو‎ 
abominable, atroce, monstrueux, offensif hauteur, noblesse 7 id شمو‎ 
astre شهاب: کوب‎ rechigné, rétif, insoumis, têtu, — Oé: iL» pe 
météore, étoile filante sj شهاب:‎ indocile, obstiné 
lettres de créances راق الاعتماد‎ A تیادت أو‎ ensoleillé شموس: مشمس‎ 
certificat, degré, diplome ۲ علْميّة‎ Aua) شموس: شه ا6ہ‎ 
aggrégation PET GEN exhaustivité, généralité, ampleur, DEN 5 شمو‎ 


certificat d'analyse 


£ 


certificat d'origine 


extrait d'acte de naissance 


certificat de dédouanement تخليص السّفينَة‎ Sai 
certificat d' enregistrement iJ) تسجيل‎ GEN 
certificat de bonne conduite ك‎ re d GE 
maîtrise a دراسات‎ GEN 
faux témoignage 3 GEN 
déposition NEE 
certificat d'acceptation J قبو‎ GEN 
certificat de courtoisie a GEN 

"m 

S 

š 


témoignage, attestation, 


déposition, certificat 


martyr fadi de ce SE 
magnanimité, générosité, chevalerie EE 
miel Je ech 
témoigner, attester, déposer بشَهاذة‎ dJi شهد:‎ 
attester, confirmer, (s iuo (على‎ We 


cértifier, témoigner 


éi‏ (ثلاثون يوما) 


un mois 

mars Te 
juillet تمُوز: یولیو‎ e 
lune de miel J P 
enregistrement foncier R ERE 
lunaison sys P" 


inclusion, minutie 


inclusion, compréhension, P DM 
endiguement 

universalisation e de 

mérite, trait, caractéristique, شمائل)‎ z) ds 
nature 

faire la guerre éclair à شن حر 1 خاطفة‎ 

faire la guerre à, combattre pau 

faire un raid, une incursion, غارَةٌ (علی)‎ s 
envahir 

attaquer, lancer une attaquer, مُجُوماً (علی)‎ S 
un assaut 

شاج رطب 2 spasticité‏ 

atrocité, abomination, énormité, شَنَاعَة: فُحْشاء‎ 
outrage 

laideur, hideur, difformité ai شتاعة:‎ 

convulser, contracter = 

شنجار (نبات ۔) buglosse, vipérine‏ 

chinchilla (جنس حيوانات لبونة)‎ eis 


s'enlaidir, devenir hideux 

vitupérer, injurier, mettre au pilori T علی:‎ SCH 
diffamer, calomnier 

enlaidir, défigurer 


boucles d'oreilles ui ر‎ dc) 


WD? A 


pendaison u الإغدام‎ : Drac 


dd 7 o 7, - ° ç Mo "s 
EE EE EE نجمي‎ 
délicieux, bon(au goût) لذيذ الطعم‎ et) mois (392) نخمي (۲۷,۳۲۱۲۲) یوما‎ 5 
alléchant, appétissant, savoureux, 44:14 — sidéral 
délicieux, désirable mois الستة‎ ail ole 
témoin شاهد‎ eh déclarer la guerre à Qe الحزب:‎ WS 
célébre, fameux 21995 شهير:‎ tirer l'épée, dégainer CA Ji 
braiment ded شهيق رالحمّاں:‎ illustrer e شھر:‎ 
aspiration, inhalation شهيق: ضذ رفير‎ déclarer, proclamer, promulguer, شهّر: آغلن‎ 
sanglot T : 2 annoncer 
e, 7 a" nm : ا ل‎ 
grillage Ai على‎ sh rendre célèbre شهر: جعله مُٹشھورا‎ 
rôti. barbecue 2-7 ee diffamer, calomnier, vilipender, Ab ب:‎ %4% 
TY CR vitupérer 
rotisserie شواء سي اللحم‎ ` d D - » ^9 we H oi 2 2. 925 
rótisseur, grilleur يوي‎ cet 009 6 اسم تجاري‎ P b 
7 5 و‎ Ae Reo A, 
oOo codes ido (o ian dy شاف‎ surnom, nom de famille, nom اسم العائلة‎ A 
0 S renommée, célébrité, réputation, Ge شهْرَة:‎ 
7 1 EE gloire 
gangues minérales شوائب معدنية (معدن.)‎ i 
4 ^,,  tadome Ji^ P شھُرمان:‎ 
moustaches و بن شوارب‎ $ ue 
. css. mensuel < 
transistor Ca) CE NE 2 d 
. ,*.,  mensuellement, par mois شهريا‎ 
proéminence solaire CAS) شواظ مسي‎ i Lo oh 0 
salaire(mensuel) شهرية: اجر شهري‎ 


filament ` (.4&) ص الشمس)‎ P euh ge br 


7 


شواية rótissoire‏ 
شوك العجين rouleau à patisserie‏ 
c»‏ (شجر) sapin‏ 
شُرحة (جنس طیر من الكواسر) vautour‏ 


soupe, potage S شوربّة:‎ dr 

confondre, désordonner, emmêler, x شوش:‎ 
embrouiller, encombrer, perturber 

coup d'admission (a) الإدخال‎ Le 

شراط الاشتعال (هند.) 


شوط القن رفي Gel‏ رمندم 


Coup de combustion 


Coup d'injection 


coup de chargement (اشتعال.)‎ g شراط‎ 
Coup de travail (هند.)‎ qe Le 
coup de pompage (La) شواط الضخ‎ 
coup de piston EC) PT bus 


coup de succion (42) Lait py 


revue mensuelle 


braire GE :Qu- Geb 
s'élever شهق: ارتقع‎ 
aspirer, inhaler ai شهق:‎ 
sangloter z شهق:‎ 
cri de, Us 


magnanime, galant, chevaleresque, 
noble, généreux 
5 » هس لا‎ 
sensuel, charnel, obscène, شهواني: خلیع فاجر‎ 


lubrique, libidineux, voluptueux, impudique 


É i 


lascivité شهوائيّة: الشبق‎ 
lubricité, sensualité شهرانية: شبقية‎ 
convoitise, concupiscence Kèn pre 
appétit, appétence, désir, faim Zoch us 
témoins de Judas 034 شهود‎ 


allécher, affriander 


ER š 
rimailleur, versificateur DITS 
rôtissage, grillement شواء‎ E 
chose, objet s 
une chose, quelque chose شيء ما‎ 


une part, une quantité de quelque chose, s 


ا 


petit à petit, graduellemnt فشيئا‎ us 
شياط (رائحة ا ُحروق قليلا)‎ 

2 A شیاط‎ 
arbre de l'aléseuse e ai? yy die شیاق (أو‎ 
رمند۔م‎ JM شياق‎ 


odeur de brúlure 


empyreume 


arbre de la scie 


mandrin fixe ثابت (هند.)‎ OU 


porteur Js A 
portage JE ro aes 
cheveux gris, blancs ( E is 
prétre " شيخ کنیسة:‎ 
géronte خرف‎ x 
cheik(h), chef, maître $e qe 
sénateur مجلس الشيوخ‎ m qe 
homme âgé, vieillard, sénescent e À e 
séneçon شيخة: شرونة (جدس زَهْر)‎ 
présénilité (o) š SA ¿5 S 
sénilité, sénescence PR شيخوخة:‎ 
sénile ) شيْخُوخي (خاص بالشيوخة) رطب‎ 
construire, édifier, batir, fonder, ۸ ER 
établir 


huile de sésame 


schiste (حَجر متبلر)‎ Lai شيست:‎ 
brochette, broche E po شيش: سیخ‎ 
sabre 8330 uu nr 
narguilé شيْشة: نارجيلة‎ 


diable, satan, lucifer, tentateur, شيطان: الشَّيَطاف‎ 


démon 
diabolique, satanique, démoniaque, ^ شيطاني‎ 
infernal 
furieux شيطاني: شرير‎ 


JV سو حك بس جا‎ cs رياضيّة‎ Aal في‎ ko 
reprise رياضية‎ iN شوط في‎ 
rond, manche, stage, phase شواط‎ 
avoine (ou) شقان‎ 
affinité (elah شوق‎ 


KEIER 


désir, besoin, assoiffement, envie, اشتيّاق‎ "äu 


empressemnt, nostalgie 


exciter شوق‎ 
aréte J شوك‎ 
épine E) Sys 
acanthoide 7 Ze d es شو‎ 


fourchette, fourche ارائة‎ d شؤكة الطعام‎ 


pointe de batterie زهند. کھربام‎ & FEY 


diapason الدُوزان: الشّوکة الرنائة (مو.م‎ Gei 
acanthe (JU) ES شوكة: زائدة شو‎ 
bravoure, prouesse, force, valeur, 39 شو کة:‎ 
intrépidité 
barbe id re? 
spicule Ee? 
ciguë شؤكران (نبات.)‎ 
chocolat déi 


épineux, hérissé شوكي: شائك‎ 


GR GR une 


spinal, vertébral 


point-virgule ab ja dus 
virgule (9) فاصلة‎ us 
mauvais présage, malchance aj T 
grange, barn شُوکة: هري‎ 
cumin noir, fenouil (Li) شو نیز‎ 
altérer la vérité الحقيقة‎ y 
diffamer, souiller, profaner, Aal D 


calomnier, déshonorer, dégrader, défigurer, 
médire 
déformer, défigurer, dénaturer, شوه الشکل‎ 
mutiler 
7 d n کر سور‎ 
fausser, déformer, pervertir, gauchir, العنی‎ Ach 


falsifier, corrompre, dévier 


*» o 
code binaire de colonne Zi Le; هجائية‎ Ou $ شيثرة‎ 


code à addresses Quid ین‎ Aalt icis شيفرة‎ 


code absolut Cole) مُطلقة‎ à شيفرَ‎ 
code à fonction وَظیفیّة‎ Séch 
Code š شفر‎ : S 
chéque voyage we us 
chéque en blanc UPS ue dun 
chéque certifié (2 al Q^) Gan dun 
chèque dr Y Lai A 
chëque non barré ( nA P" C p us 
charge, cargo, poids حمل‎ bei 


seigle (نبات.)‎ es 
chimpanzé (9 +>) شيمبائري‎ 


habitude, coutume, qualité, $a شيمة: عاذق‎ 


attitude, nature, caractëre, attribut, apanage, 


trait 
porc-épic, hystrix ان(‎ #7) ee 
cours, circulation e € PE zd pe 
condominium, collectivité, مُشتركة‎ El € pe 
coparticipation, propriété commune, jointe 
soviet, communiste عي‎ pe 
communisme 7 شيو‎ 


chose petite, minime 


شيطن deed‏ نه ښک 

être diabolique E kb 
diablerie, témérité, méchanceté akah 
escorter le décédé الأخير‎ à $5 dci e 
accompagner, escorter 3⁄2 رافق‎ T 
partisans, adhérents, adeptes el شيعة‎ 
secte, faction, partie SA شيعة: طائفق‎ 
les chiites 1 الشيعة‎ 
chiite شيعي‎ 
suppositoire شيف: َحْميلّة‎ 
Code de base شيفرة الأساس‎ 
code binaire كلام‎ gu أعمدة‎ VAS 
code barres الأغمدة‎ GE 
Code de machine الآلة‎ Séch 
Code baudot بو دوت‎ 2 


code de contrôle des erreurs الأخطاء‎ gs ة‎ 2 
< zn "جراي": شيفرة‎ š شيفرة‎ 
الطابعة‎ kx شيفرة‎ 


code gray 
code de contróle 

de l'imprimerie 
code hamming الأخطاء‎ e eus هامينغ:‎ d 


code hollerith Lot à يث : شيفر‎ FF هو‎ š " 


LEN eie 
code mnémonique کاريَة‎ daa ة اخترالية أو‎ GH 
code binaire ثنائية ية‎ ë E 


ص 


crier, hurler صات: صاح‎ 
fer-blanc — (433 d) مَطلي بالقصدير: صفيحةٌ‎ d" 


tóle صاج: حَدِيدُ ألواح‎ 
ز55‎ ch pen مدني‎ sÍ ic 
clair, beau, seréne (الصّاحي): صاف.صٌځو‎ Ce 
chanter ELA c 
appeler ب :نای‎ E Le 
crier, hurler صاح: صرخ‎ 


sobre 
éveillé, réveillé 


attentif, vigilant, alerte 


mon ami! صاح: یا صاح‎ 
hurler, crier "T صاح | تبح‎ 


créateur, < k! صاحب الفكرة أو الكتاب‎ 
auteur, promoteur, faiseur 


propriétaire foncier J الأرض أو‎ Loto 


privilégié, concessionaire صاحب الامتياز‎ 
sa majesté ا جلالة‎ Leo 
hôte, invité EA Cete 
magasinier o odi الهگان: أمين‎ Late 
licencié Las Ji تَا‎ 
son excellence Aa GG 
son éminence صاحب السَمَاحَة‎ 
son altesse FU Cote 
monseigneur ^ GLA sto 
intéréssé e" التكأن:‎ et 


son excellence Qui aan الفَحَامّة أو‎ Ce 


sa sainteté صَاحبُ القَدَامّة‎ 


y UH ele ص را جھول الثاني في‎ 
lente القمُل‎ Lay ANG 


صائب: مُصیب؛ على صواب vrai, raisonnable,‏ 


juste, correct 


صائح غیر مُحتمل cris‏ 
صائح: نابح» عاو hurlement‏ 
Ate‏ الفضّة orfëvre‏ 
صائغ: joaillier, bijoutier ë‏ 
صائف: مُعلطاف vacancier‏ 
صَائم Sall‏ الأوؤسّط o^‏ الإمْعَاء): صائم jéjunum‏ 


AN‏ (جزء من GW‏ رطب .م 
صائم É)‏ الطعام (JU‏ 
صائن: حافظ« راق sauveur, conserveur, gardien,‏ 


jeûneur, qui jeûne 


protecteur 
sabéisme صَابئيّة (عبادة الكواكب)‎ 
teinturier | pe صابغ:‎ 
ballast RON RON, 
alose, pilchard مك‎ AS de 
shampooing سائل‎ o pte 
savon ۸ صابو‎ 
savonnette الصٌابون‎ 2 jab A de 


a ge‏ سليكات المغدسيوم والألومنيوم 
الصابونيّة القوام, Ze)‏ الصابوي (معدن.م 


saponite 


saponine, saponaire (E) صابُونين‎ 
savonneux صابُوئ‎ 
sabéen صابىء‎ 


sonner, sonder, crier, faire We vii) صات:‎ 
du bruit 
vocaliser, exprimer کلامیّة‎ Del صات: أخرّج‎ 


valider ثبت (الصّحة | و الشرعية)‎ $ Xo 
vrai, réel, véritable, authentique, qiie صادق‎ 
véridique 


lier, amitié avec, associer صادق :صاحب‎ 
franc, sincère, loyal, re صادق :عكس کاذب:‎ 
honnéte 


sincère, honnête, candide, loyal, صلخُ٠: صادق‎ 


dévoué 
cordial, sincëre ($53: صادق‎ 
mát (الصٌاري): دقل‎ Eu 
étre, devenir ecol Le 
arriver, survenir, prendre place o صار:‎ 


parler ouvertement, ouvrir son coeur, (=) > 
être sincère, avouer, confesser 


e eee 


affreux, abominable, horrible, outrageux, 


flagrant, clair, monstreux, 


grossier 


flamboyant, fort, Se s صارخ:‎ 


criant, austëre 
E 
Ki 


صار: صارف» اقب 


strident 
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صا مر 
PE E "Le‏ : 
se débattre avec, se débattre, combattre £ Ae‏ 
صارم: حاذ 


se débattre avec 


corrida, course de taureaux 


incisif, tranchant, piquant, aigu 
sévère, strict, poupe, austère, صارم :شديد, حازم‎ 

rigoureux, raide, fort, rude, extrême 1 
tranchant, incisif, péremptoire رم: >> قاطع‎ ne 
(lai) YR 2 
£v 


mát ds T ell صاري‎ 


relance 


roquette, missile 


propriétaire de la سیت‎ 
مستغمل‎ (A) الاستعمال‎ E “> 
ذو لقب‎ m te 
دَغوی: مُترافع‎ Cro 

— مرآب 


utilisateur 
titulaire 
implorant, plaidant 


propriétaire du garage 


صَاحِبُ مربی ا اشیة أو propriétaire dai‏ 
العامل فيه de ranch‏ 
qe rt‏ صتاعي 1 manufacturer‏ 


fournisseur, traiteur 


GE paie 
pensionnaire, معاش (أو راتب تقاعدي)‎ C> o 
retraité i f 
multimillionaire, multimilliardaire wue صاحب‎ 
الذهن‎ je: A Sat 
:رَفیق‎ Let 


perspicace, clairvoyant 
compagnon, camarade, associé, 
ami 
être l'ami de, le compagnon de, Wake: C 
l'associé de 
accompagner, fréquenter صاحب: $53« لاس‎ 
possesseur, propriétaire صاحب: مالك‎ 
accompagner, escorter, E ) GE صاحب :و‎ 
convoyer 
JN الأرض أو‎ io 
أو الْعَظَمَة‎ jt Lt 
ES SEN Z= Co 
bruyant, fort, tumultueux, turbulent Í 


AA (الصّادي): شديد‎ sto 


propriétaire, logeuse 
sa majesté 
son altesse 
صاخب‎ 


assoifé, avoir soif 


pêcher السَّمَكَ‎ Ste 

chasser اځ‎ o gl, Zi DR 

confisquer, saisir, séquestrer, صَادَر: حجر‎ 
exproprier 

exportation واردات‎ od صادرات:‎ 


rencontrer par hasard EE EI صَادَفَ:‎ 
E مُصَادَفَقَ‎ c صَادَفَ:‎ 


(os تاريخ‎ à ET صادف:‎ 


arriver, survenir 
correspondre, 


coïncider 


£ —————— صامك ل 
صافر رمو.) sifflant, siffleur‏ 
صَافي sincère, candide, honnête Dei‏ 
y‏ أخلصَ = être sincëre avec‏ 
couper, trancher | abah Cie‏ 
parloir de funèbre e FP‏ 
salle d'exposition, galerie TJ aco‏ 
salle, chambre, auditorium i‏ 
d we‏ كل comestible, mangeable‏ 
Ae‏ للإيجار en état de naviguer‏ 
vendable eu po‏ 
we‏ للتأئيث meublant‏ 
respirable pen dq‏ 
Ate‏ للْحِنْسَیْن unisexe Ge pd)‏ 
buvable, potable | ۱ VENT go‏ 
po‏ للملاحة navigable‏ 


bien, bon, valide, valable  حيحص‎ «x صَالحٌ:‎ 
| Le 
compétent, authorisé, responsable | ase صالح:‎ 
صَالحٌ: مُستتقیې باز‎ 
droit, dévoué, pieux, respectueux ۱ Í 


se reconcilier 


virtueux, intšgre, honnéte, 


convenable, adéquat, 


approprié, propre 


utile, pratique, instrumental, صالح: نافع‎ 
praticable mE 
vertueux Lef صالح:‎ 
le bien f صَالِحَات‎ 
salon de coiffure ن حلاقة‎ Kv 
salon, parloir, salle de récéption 1 O de 


St‏ (عَن الطعَام والشَّرَاب) 
صامت consonne‏ 
صامت: ساکت 


jeûner 


silencieux, calme, tranquille, 
paisible, muet 
muet il : | 


inaccessible, imperméable ل: = ل‎ Lo 


صاري hais‏ رکب -=== و۸ 
mat de misaine SA TA TI"‏ 
صاري | grand mát‏ 
š $) e d‏ ليترات تقريباً) boisseau‏ 
tU‏ مكيال mesure‏ 
صاع donnant donnant do‏ 
صاعد: طالع montant, ascendant, grimpant,‏ 
détartrant‏ 
صاعدة (جمعها صواعد) (جيولو.) stalagmite‏ 
صاعق p‏ أو détonateur Gal au‏ 


éclair, prompt, rapide, vite gay صاعق: خاطف؛‎ 
stupéfiant, effarant, absourdissant, مُذھل‎ seo 
étonnant, affreux, atroce 


soudain, subit, brusque, éclair, ` rela: ete 


surprenant 
foudre صاعقة‎ 
mouler, moduler J (ei à e 
rédiger, formuler, former, £ > Aë صَاغ:‎ 


composer 
former, façonner, modeler, créer, s š ¿Ç 
forger 
servile, subalterne, humble, JJ EH صاغر:‎ 
soumis 


clair, pur, abrupt صّاف (الصافي): قي‎ 


clair, paisible, calme, tranquille, صاف: رائق‎ 
serène, limpide 
clair, serène, beau pericu صاف:‎ 
serrer la main à quelqu' unus 7 sie es ER 
loriot (طائر)‎ flo 
sibilant (b) Ate 


EEN (AW —————— للإشعاع‎ le 
amour, passion Qe: عبابة‎ radiorésistant حمل جر عات عالية‎ cer Ji 
bonjour! Et d ET منه‎ 
matin < صباح:‎ blindé, à l'épreuve des balles صاص‎ 3 ut 
le matin (C^ blindé, à l'épreuve des bombes  ليانقلل‎ te 
matin, tôt, matutinal "^ uve incassable rŠ 3 JE صّامڈ‎ 
teinture, teinturerie, peinture f e m imperméable صَامِدٌ للماء‎ 
teinturerie صبّاعة: 0 الصباغة» مَصبَقَة‎ ferme, constant, stable, assuré صَامدٌ: ثابت‎ 
converger, concourir س في: اخلط ہے‎ C résistant S :مقار‎ E 
verser CS صب —: أسال»‎ présérver, conserver, protéger, di: KA 
couler, verser, débouguer, (à t Li — défendre, sauver, garder, maintenir 
décharger armurier الأسلحة‎ H 
taluter, incliner, descendre, صبّب: حدر خرف‎ carreleur Ae القر‎ pu 
décliner ramoneur صانع الٌداخن (أو المداقء)‎ 
fondre, façonner, GI قالب‎ à) e Xe costumier TR أو بائع الَلابس:‎ Qu 
former, modeler, mouler modiste c Ge قبّعات:‎ gue 
verser, vider C <: صب‎ placeur السفن‎ ds e À ES وت كراسي:‎ 
répandue < إسالق‎ e 76 cA gu 
cactus (نبات)‎ pe : 
teinturier صابغ‎ pe 
savonnier o الصابو‎ gu اطبان:‎ 
souhaiter le bonjour eue i: ce 
embaumer, momifier n TY "^ 
empailler ubi :) Pal oué thaumaturge E ë 
faire patienter ei ot i CAL 17 flatter, cajoler, caliner :دَاهَنَ‎ Me 
d S faiseur, fabricant, producteur, e Que 


conforter, consoler واسى‎ «se y" 


saponifier صابون)‎ di de ies 
cactus pe 
matin < qe 
matinal, matutinal صبحي: صباحي‎ 
visite matinale Vote EI GE 
heure du matin با باکر‎ p صْبْحيّة:‎ 


auteur, créateur 


fabricant (J> صتاعي‎ Ale 
forgeron 1 صانع‎ 
haut-fourneau العادن: مصهر‎ Late 
s'allier, s'apparenter u: te 
piauler, couiner Gé صأى:‎ 
aspirer à, désirer, avoir QU = إلى:‎ Ke 
besoin de ۱ 
jeunesse, adolescence, juvénilité «t Le 
désir, aspiration, nostalgie em شوق‎ - 
besoin, aspiration, désir, envie سی شوق‎ 


(ue) o‏ س 4۷ سد Sie‏ التجارب الطباعية 
e‏ (علی): ed‏ تَحَمّل bambin se patienter, endurer,‏ 
calmar p tolérer‏ 
aloés‏ 


jeune fille, fillette, servante, bonne — 863 صبيّة:‎ 

se dégriser Gu مت السکران:‎ 

صحا الثّائم: استيقظ se réveiller‏ 

se clarifier, devenir beau, ú d + JI! صحا‎ 
serein, ensoleillé 

les compagnons du prophète صحابَة‎ 


ranimer GÍ صَحَا من إغماء:‎ 
un compagon du prophète صَحَابيَ:ِواحدُ الصّحَابَة‎ 
journalisme, presse TERT 
journaliste, reporter, envoyé, 
correspondant 
index géographique e صحافي: قاموسً جغر‎ 


صحبة: رفقاى xol‏ 


Gi 


compagnie, camarades, £ 


amis, associés 


camaraderie, compagnie Ju رفقة‎ (e 
E 
se confirmer, s'avérer juste صح: تحقق» ثبت‎ 


être en bonne santé, sain, parfait, 


complet 
recouvrer, récupérer, guérir صح شفي‎ 
s'avérer vrai, réel, véritable صح: کان حقیقیا‎ 
validité des données البيانات‎ rm 
santé mentale العقل‎ S fie 
vérité, réalité, justice, authencité, ii iao 
validité 
santé iav صحة:‎ 
exactitude, précision FER ett uo 


اه 


£ A 1 
Gal رحفظ)‎ ele صحة:‎ 
EE 


hygiëne 


corriger les épreuves 


patience, tolérance, longanimité, 


endurance, résistance, persévérance 


coloquinte JES مّرارة‎ : po 
cochenille E PT ¿> 
terre de Sienne pM E Ae 
teinture, peinture Acel jalan تلوین:‎ Ae 
teindre, colorer, peintre o3 :خضب‎ Acel 


teinture, peinture, 


colorant, pigment 


tâcher m T l^ 
teinture ) رطب‎ o 
laudanum الأفيون: اللودنوم‎ ace 


teinture d'iode 


صبفة gi‏ 2 ركيم.) 


teinte 


^9 ھ ری 


teinture, qualité, مَسْحَة أثر‎ CEA Mb صبْقة:‎ 
caractëre, marque 


E “6 o ھی‎ 
chromosome sexuel صبغية جنسية (ورالةم‎ 


petit-déjeuner ) dei "d no 

patient, tolérant, endurant, ر: صابں حَليم‎ re 
persévérant 

patient eJ iu 

enfantin, innocent, juvénile, banal, qiu? 
immature 

radieux, luisant, beau, صبیح: مشر ق» جمیل‎ 
lumineux 

matin cie صبيحة:‎ 

mitron خلوائ‎ P E Gs 

= سوقي مُراهق gamin‏ 

سي مصلعد liftier‏ 

garçon de café, serveur 7 = 

polisson وقح‎ = 


garçon, Jeune, gosse, gamin, e m صبي:‎ 


E EE EAA —————— roi iR 
clameur, bruit, tumulte, cris dx» صخب:‎ corriger, amender, rectifier, ciel: صحح‎ 
turbulence غليان‎ E eh صخب:‎ ajuster, reformer, fixer 
turbulent, tumultueux, criant qo صخاب‎ guérir BS صحح:‎ 
hurlant mal orthographier, déformer, pervertir, Le 
lapider > صہر:‎ corrompre 
souchet (xm) بطر وخي‎ Š سر ئي: : صخر‎ Pee sain, sanitaire, hygiénique, salubre صحي‎ 
gneiss Ale e désert, région sauvage اء: بيداء‎ E 
rocher :صخر‎ de Ze désertique إلى الصّخراء‎ D ملسو‎ KO pee 
gros galet sa a مخ‎ bol, plat a K Ao 
bitumineux صخر قيري (جيولر)‎ journalistique (alt geo) صحفي‎ 
rocher résistant (ay) ee مقاوم أو‎ eo journaliste مُخبر‎ dece صحفي:‎ 
rocher escarpé mom ax صَخخْرَة شامخة:‎ yard, cour, patio صَّحْنْ الڈار‎ 
pierreux, rocheux ۱ p 2 صخر‎ soucoupe, sous-tasse الفنجان‎ re 
rupestre جُرفي‎ us صخر‎ cendrier pea pe 
rocher العصر‎ gd ما‎ ¿L A الم 5 البرميّة:‎ ` ovni, objet volant non identifié gu حن‎ 
permien  ).رلريجر والقصر الثلاثي‎ asf plat طبق‎ > 

système triasique (جيولو.)‎ H jen صخوز‎ conscience, connaissance رد‎ igne 
rocher volcanique mv dy 5 صخر‎ clarté, netteté, sérénité, éclat, صخو :صفاء‎ 

7 err brillance 
rocher acide صخور حامضية (جیولو.)‎ état de veille, insomnie bi صحو:‎ 
roher argilleux (Cem T4 صخور‎ vrai, réel, authentique, exact, صحیح :حقيقي‎ 
rocher perméable  ةّیماسَم‎ j pee ئفيذة:‎ y peo véritable ۲ 

7 (حیولو‎ Lib sain, intact, entier, parfait, PU صحیح: سلیم‎ 
rocher hybride Ke (مُخَلطة‎ Geh mv complet, intégral f 

Cole) eh sain, bien صحیح مُعَافی سليم‎ 
assoiffé ÉK ` (الصٌدي):‎ Le vrai, correct, propre, مُضبوط‎ té صحيح:‎ 
rouillé La? $ x صٌدئ:‎ juste, exact, précis, véridique, valide 


š La شوه کر نه‎ 
rouiller, s'oxyder, الصّداً‎ $e صدق صٌدئ:‎ 
corroder 
vert-de-gris التحاس: زنجار‎ Le 


rouille, corrosion صداءة‎ do 


صداز (رداء نساني) corsage‏ 
صداز بلا کمین: صدارۃ gilet‏ 
صدارة front, avance, préséance, priorité‏ 
bte‏ نصفي migraine‏ 


feuille de présence ام‎ Kl Lee 

bonne réputation َيْضاء‎ Lee 

papier alu رقيقة‎ À> 

quotidien Gi ie 

papier, page اف‎ i صحيفة‎ 

soucoupe صغیں صحن فضائي‎ e Gë 
volante 


vociférer, crier, hurler 


ف 893 


NY nn VRMETV‏ ہے جح د دود di‏ الادن 
Ale mal de tête Bi J BAHWA‏ كنيسة: محراب مسجد abside‏ 
douaire, dot PEU‏ صدر: début, commencement, JN gb Le‏ 
صَدَاقَة: origine amitié E dE‏ 
mamelle, poitrine, sein dU Yo chanter SES‏ 
ضدحت الوسيقى أو leg . jouer LI Géi‏ ما بین SAN‏ والبَطن» >¿ ` poitrine, thorax‏ 
P T vie‏ عن éviter, fuir‏ صدر: devant, avant lk ds‏ 
dissuader, éloigner, écarter QUEE‏ صَدرَ: apparaitre El‏ 
Ale‏ :خصوص» égard, relation, sujet £ FP P‏ صدري: we‏ بالصدر pectoral, thoracique‏ 
répugner, repousser, prévenir, $% «135 e‏ صدرية soutien-gorge La‏ 
SE‏ صدريّة النّجاة jaquette de sauvetage‏ 
intention, but, objectif A «Lai ERA‏ 
صدد: ناحية cêté, direction‏ 
ca, Lo‏ جاف restreindre, rebuter‏ 
B suppurer cs: ww‏ 
صدر as exporter ` Qe di‏ رب gilet xal ai‏ 
cS) me‏ بمقدمة préfacer, introduire, (Œ!‏ ماع 7 fissure crevasse‏ 
01-7 یز joue‏ ٿيسي (جیولو۔) défaut dominant‏ 
Me‏ وضع في الصدارة donner la préséance,‏ صا ۸ ارم défaut normal‏ 
ER priorité‏ مطحي (معاد.م défaut superficiel‏ 
t fondre, mouler pe di»‏ عكسي (جيولو.) défaut renversé‏ 
Gi‏ (فلانا أو croire 5 Pd‏ صدع: souffrir d'un mal de téte £ cali wi‏ 
die‏ على: وَثق, fissure, crevasse, gouffre, abime 23 gio certifier, attester, agi cl‏ 


se fendre, se diviser, se casser شق‎ te é Le 


“ وه‎ 2 ue 


crever ثقب‎ E Lo 
temple صُدْغ: ما بَيْنَ العيْن والأذن من الرّأس‎ 
coquillage > Cu 


éviter, fuir عن‎ PP عن:‎ du» 


صّدفء صَدَفة: مَحَار مَحَارَة coquille, conque,‏ 
huître‏ 


conque, hélix 


vérifier, ratifier, confirmer, légaliser, 


approuver, adopter 


véridique, honnête, صدیق: صَدُوق مستقیم‎ 
sincëre 
ELIA (الأمر أو‎ Me 


À Z & oui was ei 
être prononcé, marqué, (d صدر (الحكم القضائي‎ 


publié, rendu 


publier, rendre 


publier, apparaitre . صَدَرَ (الكتاب‎ 
poitrine de boeuf oo Ve 
avant-plan, premier plan الصُورة‎ Oe 


Zo‏ تيت الشغر 


ead عَنْ أو منْ: تشأء‎ e 


premier hémistiche 
émaner, se dégager, 


procéder, produire 


soutien-gorge 


صديفات (معجدات) pasta, nouilles‏ 
صديق e‏ (لشخص آخر) copain‏ 
صديق لفتاة أو petit ami dä‏ 


ami, copain, camarade 3 صديق: صاحب.‎ 


petite amie dE صديقة‎ 
amie, bien-aimée, chérie 2 صَديقَةٌ‎ 
distributeur de billets E 
pur, clair صراح خالص»صاف‎ 


franchise, sincérité, 


candeur 
franchement, sincërement, صر اح بصراحة‎ 

expressément f | 
crieur, hurlant, clameur z Etre 
chemin, voie m bre 
lutte, combat, conflit, bagarre t; صرَاغ‎ 
guerre صراغ: .7 ب» قتال‎ 
changement 1 A uo: P 


sévérité, rigeur, inflexibilité š صَرَامّة: شدٌق‎ 
austérité, force, resserrement 

serbe 

édifice, tour, cháteau, palais Zeile Stir t 


در — 


être pur, clair, sans mélange Ve NC صرح‎ 


appeler, convoquer :نادى‎ tre 
crier, hurler, brailler cU: صرڅ‎ 
cri aigu صرخة طويلة‎ 
cri, hurlement, braillement Bo deo 
pie-grièche SCHER 
froid äi IER" 
dresser les oreilles ص اذه (للاستماع)‎ 
serrer les dents suf أو على‎ at Le 
envelopper, empaqueter 0 E. Le 
froid extrème برد قارس‎ e 


cricket 


———— صدفة‎ 
opportunité Le) e 
coquillage Box x 
nacré (شبيه بالصدف)‎ Ae 
testacé, nacré ذو صّدّف‎ dixo 
sincérité, honnêteté, candeur, صذق: وفاء‎ 

franchise 
prouver, montrer, assurer < صدق: تحقق‎ 
validité, honnêteté, véracité, صلق :صحّة‎ 

vérité S 
dire la vérité, être honnête, GM :قال‎ Gu 

sincëre 
vraiment, réellement صذقاً‎ 


aumône, charité, bienfait, donation 4 صدقة:‎ 


bienveillance D صَدَقَة:‎ 
douaire, dot Ei dido FEN PH 
choquer GES أو ماديا أو‎ à A 
écraser 1 la Ae gio 


capsule de percussion البندقيّة‎ i yan diua auo 
heurter, frapper, s'entrechoquer ai ak) Sie 

صَدُم: ue ER‏ 
te‏ كه ربائيّة رطب.) 


percussion 


choc éléctrique 


o 


choc, coup, attaque, secousse, trauma, keke? 
traumatisme 
publication, promulgation, |! الکتاب‎ y si 


apparence 


émanation, émission صَدورٌ :نشوء, البعاث‎ 
fiable, sincère, honnête, Gate iG ife صَدُوق:‎ 
véridique f 
mirage تنكس فيه الأمواج اتصال.)‎ SCH <*> 
être assoiffé Labs Ent Zeie 


extrème soif 


écho, réverbération coca e EC 
personne assoiffé القطش‎ AN صّدیان:‎ 
pus صّدیة: فيح‎ 


purulent 


H D 56 r 
grammatical تحوي‎ i 


franc, candide, sincère, صادق‎ quels صَريحٌ:‎ 


direct 
grincement des dents BAN "m^ 
stridulation, stridence, grincement, Pe 
craquement | 
victime کذا: ضَحيّة‎ er 
épileptique Era Das Mo 


abattu, éffondré Loir yb; صریغ:‎ 


chèvrefeuille غنية بالرحيق (نبات.)‎ que iis 


, or 


rebelle, révolté صعب المراس‎ 
difficile, compliqué, complex 3x an LR 
sarriette, thym (نبات.)‎ je 


monter, grimper, escalader علا‎ y صعد:‎ 


soupir 855 صُعذاء:‎ 

montée, ascension Axio صَعْدَة:‎ 

render difficile, compliqué, — "echte 
complex 

soupirer profondément c A axe 

S'évaporer, se volatiliser A A 


s'intensifier, s'aggraver 


صَعَقَ — بالكهرباء: أَعْدَم Sal‏ 
صَعَقَ به dde Cai‏ ۀ LG‏ الكهربائي) frapper,‏ 


rako‏ زاة من حادة كذ 


éléctrocuter 


heurter, cogner 


. ` > ^ A24 4 

abasourdi, surpris, boulversé, صعق :بهت‎ 
choqué 

choquer, étonner, surprendre gi صعق:‎ 


ëtre choqué, GES (بصاعقة أو بتيّار‎ G< صعق:‎ 
heurté 


changeur, cambiste 
faisceau, paquet, parcelle 
permettre, admettre, ¿e> óel ہے:‎ > 
autoriser ۱ 


LETS P 


déclarer, annoncer, proclamer, dire أغلن‎ :z ve 


-of 2 مها‎ 


clarifier, expliquer, élucider صرح: أوضح‎ 
drainer, vider TH si e 
conjuguer, infléchir, décliner صرف (لغة)‎ 
vendre, disposer, promouvoir, صرف البضَاعَة‎ 
commercialiser ۱ 
échanger teas :5 éi يَف‎ 
décharger, vider DN ee 


re‏ جَھُز مركبا بالصواري 
صرصور» صُرْصُر: بت وردان 
صُرٴصور: PID Se‏ 


Jor 


épreuve par élimination GS E à ea £ 


mâter 
cricket, cafard 


gardon, cafard 


successive 
être épileptique £r ¿l صرع:‎ 
épilepsie aja صَرّع: داء عصبي‎ 


Vj eo» t> 


غه: rom‏ مُوضّة 


abattre, frapper 

mode, style, vogue 
renvoi, licenciement من اخامّة)‎ MAN " 
KANG 7 tibh due 
dépenser, défrayer, débourser ألفق‎ Cu) du 
CE 
dépenses, frais, déboursement EE) صرف ا ال:‎ 
صرف التُقُود (تبارق‎ 


renvoyer, licencier 


passer 


échange de monnaie 


changer, échanger Wu :$ ga de 
passage, écoulement lai صرف الوقت:‎ 
tourner, éloigner, écarter, o ei عن:‎ Äre 


aliéner, dévier 
renvoyer, licencier بالالصراف‎ A أذن‎ Te" 
craquer, grincer ter صرف‎ 
pur, sans mélange, clair, absolu, az "Äre 


simple 


صعلوك —————— LAN‏ ——— صقر 
صغلوك indigent, pauvre, misérable, bas, vil,‏ صفاء :+ clarté, pureté, raffinage‏ 

structure laminée صفائحي: 22 رقائقيّة‎ inférieur 
jaune d'oeuf ; f roitelet ( ة (طائرٌ صغیر‎ ô pe صعو:‎ 


loriot 

péritoine هب رحيوي.)‎ «de صفاق: بریتون»‎ 
tableau de bord SS de 
impétuosité وَقَاحَة‎ E 
péritonéal (b) صفاقي‎ 
attribut, adjectif نعت‎ io 
attribut (QA p WË Lei Š> 
actualité AG ا حاضر:‎ > 
capacité 1 ES TES 
qualité, propriété, attribut, ` e dote dio 


caractére, marque, particularité, singularité 


pardonner, excuser, remettre, gele: عن‎ E 
oublier 
pardon ol P qo 
laminer Ctr بح‎ 
paysage (حیولو)‎ E ie 
titre العغنوان (الصّفحَة الأولى من الكتاب)‎ Reeg 
recto (من کتاب)‎ ga be 
page ae أَحَدُ‎ oio 
surface, face i le Lo 
feuille, papier i55 HA 
boucle, manille, chaine, menottes و اق‎ EN 


رد .2827 £ 
صفد» صفد: 1 ثق 48 entraver, enchaîner, lier,‏ 


passer les menottes à 


zéro یاضیات)‎ » je 
siffler, siffloter, chuinter í صفیر‎ wai oio 
vide, vacant, nul Je : Nä 
être vide, vacant, nul ER صقر‎ 


dysphasie — أو استعمال الکلام نتيجة‎ E die 


T (o 2‏ في التماغ 
complexité p T 4 Tw‏ 
difficulté, dureté, rudesse, complexité, à T‏ 

complication 
ascension إلى السّماء‎ p iso صعود‎ 
élévation, montée, ascension ارتقاء‎ iSo 
niveau صعیڈ: نوی‎ 
plateau صعیڈ: تنجد‎ 
scène, sphére, domaine J ie em 
friture oaar je 
lente (JANG ed وهو‎ ke (ج.‎ E 
jeunesse, juvénilité, enfance (or y Re 
petitesse Ze “ko 
s'humilier, s'abaisser :ذل‎ K 
EE. due "P 


étre petit, minutieux, 


diminuer, décroitre, rapetisser 


rabaisser, déprécier, dégrader, صغر:‎ 
humilier 
7 
کر اغ 8 5 یرم تي‎ s مس و‎ 
diminuer, décroitre, minimiser, خفض‎ K 


réduire 


petit, minutieux, minuscule, 


متیر ما 


mineur 
jeune, mineur, junior, enfant Gt) صغير‎ 
brocard, daguet JA Le 
jeune chouette A ll "m 
blanchaille, petite friture السَّمَك‎ e 
trivalité, banalité, futilité ( gs D à صغیر‎ 
être clair, pur, serein, limpide صفا: کان صافيا‎ 
bonne foi, sincérité, candeur, النيّة‎ suite 


honnéteté 


clarté, sérénité, netteté po: صفاء‎ 


ee E‏ کت EE‏ دو کو اد جج د« 
صفرٌ: blinder és tie or Las‏ 
صقر : لحاس folier, laminer, frapper ET e tie cuivre ro‏ 
Kä‏ : لا شيء (ki 3» a tie rien, néant, zéro‏ بصفائح plaquer, PANEN‏ 
Su "el Lo‏ صفراء blinder bile, galle AKI a di‏ 
صفر او 7 bilieux, biliaire, colérique‏ صف dis A A3 JS‏ متتائعة enchaîner, lier‏ 
صفراية (طائر) Lo loriot‏ : صبغ EAU‏ الأصفر jaunir‏ 
je‏ : اصفرار | jaunir, faire jaunir el HE de jaune, pâleur‏ 
peigner, coiffer qn di, sifflet, sifflement z o^ š Si i$ dan‏ 
Le‏ ات: dus‏ الأسكار يس (حيوي.) applaudisser cdi) gio ascaris,‏ 
dissoudre, liquider È! e / D») E ascaride‏ 
صفصافٌ (شجر) slimi osier‏ 
éliminer Kai Lou, i E : :‏ 
صقصات: ajuster, liquider, RE x d us uio saul KEE‏ 
صفع: ضرب بالكف clarifier, balancer gifler, frapper‏ 
صقعه: سر بالكف règler un compte 2 MG E gifle, coup‏ 
See‏ ضربة clarifjer, purifier, refiner, ty 33 » uio gifle, coup UP‏ 
d S 1 - P‏ 0 ` 
Greg DN eg‏ ضرئي رطبع.م) liquider photocomposition‏ 
لاء 7 5 | 
t ëv ^ SE e‏ ت 3l‏ 35353 رمعدن.) saphir‏ 
صف (طباعيا) mettre, fixer, composer‏ ,. 
SS D‏ 1 صفق الباب claquer, frapper‏ 
صف est lan‏ أو دراسےم ال Classe, grade‏ ,<„ ہےر ۔ 
Si‏ : سي و دراسي إخ) š‏ صفق: claquer, frapper Ç‏ 
abi io‏ أو WA colonnade Ae‏ . 
.: صفقة accord, transaction Any:‏ 
صف m second OU‏ کی اج رط $ 
کا خا ید درو Bif‏ ن: د scrotum ; d‏ 
صف وتصفيف: مصافة ENS ; d alignement‏ 
scrotal (—)ë . EE E‏ 
صف :رتل hoi o Geer dE ce ligne, rang, colonne‏ 
äu, 1 LA‏ صفوة: خیرق نخ choix, pic, crème, top,‏ 
صف :رصف alignement, classement,‏ وم ا F B M‏ 


prime, élite 


indulgent, tolérant, clément, 2 C "^ 
miséricordieux 

étain ë 

bidon È! EI M 


galvanotype طباعيّة‎ i ke TW Ei ó 3 "o 


poo 


lamelle dy صل‎ 234 TACNA 
fer-blanc d € LO : 
55 4.43. 7 


plaque positive (L Dos La) مُوحِبَة‎ T 


arrangement 


n ہے 6 “ “< م‎ 
aligner, ranger, classer, rassembler صف:رصف‎ 


ferblantier (ye pe 
sifflet en 2 
signal d'alarme الإلذار أو الخطر‎ Š d 
sirëne ۱ صَفَارَة الژلذار‎ 


klaxon à vapeur Vue رة (إنذار)‎ je 


ANENG AR EE (Ripene صفيحة: رقيقة در دد تو ویو‎ 
polir, burnir, lisser, planer, vernisser صقل‎ plaque, feuille, boîte, bidon رقيقة‎ d? 


givrage, glaçage بالئلج‎ KB صقل: (صورق,‎ 


burnissage (LA) th a" 
dégraissage (الحجر أو غیرہ‎ AR KE 
` من الشوائب)‎ 
Sicile ME ضفل‎ 
sicilien Glia Ze ico 
polissable edd أو‎ el قابل‎ J ES 
chenu صقيعٌ (أبيض) (مناخ.)‎ 
verglas (مناخ.)‎ ele? صَقيعٌ‎ 
gelée, gel ES dio 


صقيل: مصقُول» جلي 


poli, luisant 


monnayage d yp د:‎ Ai e 
titre de propriété adi Aus 
chéque 7 مصر‎ At 
document, acte, papier, facture, Es At 
record, titres, actes 
scriptural مالي‎ "m ^ A» 
carillonneur اذا‎ | Jai gs EH حجر رَملي‎ e Be 
Ca) H 
solidité, dureté, rigidité, rigueur, dya Hw 
callosité 
bénédiction Ce ne Kei > (من : اللّه):‎ Se 
gloria dech Se 
vêpres العصر عند 4 المسيحيّين)‎ ten ET ECH 


les matines I Se 
E J Gest المساء:‎ ic 


vigilis 


prière de remerciement الشكر‎ Su 


requiem تی‎ 2 d 7 um rw 
priére 2 KH NE 
justice, validité, intégrité, ` o 2e 


bonté, honnéteté, piété 
"P P 
justesse, pertinence, convenance, 2 صلاح:‎ 
compétence 


utilité < صلاح:‎ 


métallique 


صفيحي: رخيص» خفیف 
ake‏ شرقي: كورندم Gi‏ 
o di‏ (معدن.) 


nl 


saphir oriental 


sifflottement, sifflement, sifflet 


étalage من الخلايا الشمسيّة‎ qw شمسي:‎ "ww 
solaire 
saphir صفيق (الوَجه): وقح‎ 


dense, lourd, pesant, كنيف‎ ban صفيق:‎ 


compact 


ami sincère, honnête, vrai, 


io i‏ ُخلص 


fidèle 
échafaud, échafaudage Dai 5 صقالة : تسقيل‎ 
busard e yj d جر‎ Ze 
faucon صقر : باز (طائر)‎ 


région, place, terre, pays, A صقع: منطقة,‎ 


territoire 


Seel AjCol صقع:‎ wie 


geler, glacer 


engourdi, paralysé صقع: حدر‎ 
gel, gelée gie: TR 
fauconnier E صقار : باز‎ 
polisseur, burnisseur صَقَال: : صاقل‎ 


se geler, se glacer gii. quias 7 بار‎ M: E 


lustrer OT ciu == J 
burnissage (معدن): جلاء‎ dio 
édulcoration Via صقل‎ 


KÉJ ai ضيوام‎ E eg EE اختصاص‎ e 
naja, cobra صل: أَفْعَى سامّة‎ compétence, juridiction, اختصاص‎ As De 
cliqueter, crépiter, heurter, خشخش‎ KEE Le pouvoir, autorité "o 
tinter convenance, pertinence صَلاحیّة: مُلاءِمَة‎ 
faire le signe de a GEI Sai ele établi Aë iral Gs 
la croix crucifixion I SES 
solidifier, raidir, bétonner , Cio épine dorsale, colonne طلب: العَمُودُ الفقري‎ 
cocon ds ds de vertébrale, rachis 
poisson-chat, silure (le) mU Coeur, essence, centre صُلْب: صميم‎ 
officier الفْرَضَ‎ pa crucifier على صليب‎ re صلْب:‎ 
bénir AA اللّهُ علی:‎ de acier i فولاذ‎ e 
que Dieu le bénisse et e ae صلی الله‎ fort, solide, rigide, ferme, طلب: قاس جامد‎ 


le salue 
. prier Salt ai صلى:‎ 
mutiler EH = de 
litanie صلوات: طلبة‎ 
armer ah EC Le 


صلى: شوى 


griller, rótir 


swastika, croix gammée 


croix de 
cruciforme E ele 
salve ر‎ ds Ale 


bruissement, froissement, RAD EAT Jde 
tintement, jingle 
valvule à vapeur (s) (تنظیم) البخار‎ I 
(La) ي‎ E صمَامٌ‎ 


C2) أختران(العلومات)‎ t 


valvule à aiguille 
tube 

de conservation 
valvule de détente (a) إغتاق‎ Po 
valvule d'abandon رجوية م‎ SC À këa Po 
rayon x tube لسينية (فیزم‎ Ze ES صمَامٌ‎ 


figé 

être fort, solide, rigide, LÚ, صلب: كان‎ ee 
concret 

connection, contact, relation, iku ) AE صلة:‎ 
extension, pertinence 

paix, conciliation, réconciliation de 

être bon, pieux, virtueux, کان صالحا‎ td ele 


convenant, qualifié, adéquate, approprié 


fort, solide, rigide, firme, concret :صلب‎ me 
argile op: dial 


brique de construction di طو ب البناء:‎ «tale 
(ler) لصناعة طُوب البناء‎ ole 
bech 


argileux, glaiseux 


ketchup أو الطَمَاطم‎ 85 Xi ale 
mayonnaise نیز‎ papuh Lake 
sauce da ale 


carillonner, sonner Cal ét ci) صَلصّلت‎ 

SE 

bi by dio‏ الشفر 

de que صلف:‎ 
orgueil, vanité, prétention, arrogance 

2396 S صلف:‎ 


vantard, arrogant, bravache 


tintement, cliquetis 
ëtre chauve 
calvitie, alopécie 


forfanterie, vantardise, 


fanfaron, orgueilleux, 


AC | T‏ ج ن EE‏ یه ھی ت ےہ و ور 
صمَام valvule de fagonnement Ja‏ صمَت: se taire cK‏ 
Has‏ التغذيّة رمندم Ge valvule de nutrition‏ سُکوت silence, calme‏ 
صِمَام euh X> valvule d'expansion (2) i‏ أو في وجه résister, cá TY) TUI‏ 
aka?‏ تاجي opposer, endurer valvule mitrale‏ 


éternel, perpétue] دائم‎ ae 
lord, sire, seigneur :سا‎ x 
mucilage سائل‎ nw 
acacia, colle arabe (dt) 5 عر‎ Ae 
colle, glue Ae 
gommé, gommeux, collant e 
cérumen صنلاغ (طب.)‎ 
boucher :مده‎ (ELAN) صم م‎ 
surdité ) صمم رطب‎ 
retenir par coeur, mémoriser WH chi: e 
étre sourd E: SH صم‎ 
endocrine الإفراز از‎ 7 Tw 
valvule de sécurité م الأمان‎ geg 
coller + 

modeler "t < صَمُمَ >< تصميما)‎ 


رفي الأَبْحَاث dl‏ مّاتية) وَضَعَ 2562 

déterminer, préparer, على‎ EP على:‎ ae 

décider, planifier 
assourdir, rendre sourd 
désigner, créer, planifier 
préméditer 
fermeté, résolution, solidité, endurance, > صمو‎ 

résistance 
écrou ife d 
réel, vrai, authentique, pur, صميم: خالص صاف‎ 


absolu 

coeur, essence, fond, essentiel, صميم: صلب‎ 
Centre 

giron, poitrine حضن‎ d 


š i de ر تو‎ 
artisan, ouvrier صتائعي: حرفي‎ 


صتاديقي: صانع الصناديق الخشبية layetier‏ 


valvule de rendement (الکتروم‎ con ble 
صمَامُ ا خروج (هند.)‎ 
أو السُحْب (هند.م‎ Jp DE 


valvule de sortie 
valvule 


d'admission 


valvule d'induction C صمَام السحَب (هند‎ 
tube إلى شارات‎ fad صُورَة‎ dé ET 
de la caméra (تلفزم‎ Sa 


صِمَامٌ تخويل (ثلاڻي السالك )223( valvule‏ 
de changement‏ 


valvule de déchargement (4a) یف‎ dd Ho 


tube de déchargement 7 Ra ) صمَامٌ تفر یغ‎ 
valvule عل‎ minutage صمام تو قیت (هند.)‎ 
triode double ¿1:59 s Pj AN صمَامٌ‎ 
valvule latérale 4 (هند‎ qe صمَامٌ‎ 


valvule régulatrice — (.-54) io 3 حا کم ا‎ t 

fl‏ خالط: محبس SECH n‏ الماء 
البارد والساخن) 

صِمَامٌ وار (اشتعال.ح 

صمَامٌ Je‏ صمام بصفارة BEE‏ 


valvule 
de mixage 
valvule rotative 


valvule sifflante 


phototube vacuum (gy NS 7 ll خو‎ E صمامٌ ضور‎ 
valvule renversée صمامٌ عاکس (هند.)‎ 
valvule supérieure (. ES t La صِمَامٌ‎ 
valvule circulaire (43) صمَامٌ کر وي‎ 
valvule variée (42) المسالك‎ exco صمام‎ 
valvule angulaire (42) 2 مر فقي زاو‎ sú 
valvule pneumatique ka JA تفحي:‎ EMT صمامٌ‎ 
اهو اء (هند.)‎ 
tube de coolidge سينية‎ gel کولاج": : صمامٌ‎ "Pe 
C2 ساخن‎ A دو‎ 
valvule ¿> Mov 
valvulaire, valvaire مصر اعي‎ ve 


A 5 B 50 Su Jos 25, 38 Aen 
boite à outils صٌندُوق الآذرات: صندوق العدة‎ 


boîte à disques 
boîte noire 

صندوق البريد 
G piii‏ الجهاز 


boîte aux lettres 


coffre du trousseau 


malle arrière šJ صنْدُوق‎ 
boite du violon الکمان‎ d die 


Je A04 


صندوق المركم (هند. کهربا.) accumulatrice boîte‏ 


boite à son 


SC usos auo ss 
= amai الشندوق‎ 


boîte à sel ci ë 


الصتاعات الزراعية 


commerce des lunettes تجارة) التظارات‎ jh iio 


agro-industrie 


3 


verrerie ce e qe صتاعة‎ 
horlogerie صِنَاعَةٌ السٌاعات‎ 
industrie des miroirs ا مرایا‎ kêla 
industrie lourde dé être 
industrie légère Ais ZC 


industrie métallurgique الْعَادن‎ A deo 


LP AL Lp a. 28 
CT صتاعة محلية‎ "Al je صتاعة‎ 


fait à 
la maison 
fabrication assistée صَنَاعَة معاونة ا حاسوب‎ 


par l'ordinateur 


manufacture, industrie ipto RAN صنَاعَةٌ:‎ 
industrie 21 حرقة‎ KO 
manufacture “> "A 
industriel بالصتاعة)‎ us) Let 
industriel أغمال) صتاعي‎ JS sb c T 


prise d'eau 


robinet, coq 


empaqueter, mettre LEd jio في‎ ec» Oe 
dans des boites 


sandale ع الأصابع‎ > gb dale 
e وح عن‎ 


sandale 


. sof. 20. څ.‎ Je 2 و‎ 
الحصان‎ (gp) صهوة‎ —————— £A ——————— QU G jo 
canne à pêche Ke poubelle الثفايات‎ G ue 
caisson أو غربة الذخدة‎ adip 

Ld ms Mei did 1 4 4 Se os 
Rd j conformation صندوق وٴصیل‎ 
m cratëre صندوق شحن (جیولوم‎ 


D 


l'odeur des aisselles 


هو م 
صنة: رائحة كريهة, puanteur Ai‏ 
2 صنع industrialiser‏ 
ھی 8 5 
صنف compiler, composer, écrire LES‏ 
classifier, catégoriser, classer, S:‏ 


arranger, grouper, ranger 
jumeau, égal, identique, H صئو: شفيق‎ Eë 
double, équivalent, similaire 


رر ود 


pin : صنوبر‎ 
pitchpin قطراي‎ Ve 
pigne de ké de 
conifëre Ze de 


fait, acte, action JE صنيع:‎ 
KEE 


E 


outil, 


instrument 


سے ⁄“ 


faveur, bienfait, TE 


service 

hush! sh! silence! تۀ: اکت‎ 

s'élever صهد: ارتقی» ارتفع‎ 
fonte éléctrique بالکھرباء (معاد.م‎ x 
fusion, fonte صهر : إذابة‎ 
fondre 2 He 
beau-fils صهر: زوج الابتة‎ 
gendre الأخت‎ t»: p 


citerne, réservoir, tank, container p% صهريج:‎ 


tanker "T LS 5 Zeie 
hennir Ge AM e 


dos du cheval ا خصان‎ (SP) Eso 


boîte flottante 
boîte en carton 
coffre-fort, خزائة (التُقود أو الأشياء الثميئة)‎ : 


coffre, caisse 


trésorerie, coffre صندوق: خزيتة‎ 
boîte, tronc, coffret, caisse َة‎ AS منذرق:‎ 
fond ثدیر أَمُوالا‎ ALAS صندوق:‎ 


caisse A delt أمين‎ LES JW sii Oo صُنْدُوق:‎ 


WEEK WA 1 909 0‏ 
صندوقة مزخرفة: علبة حلي écrin‏ 


^ وګري‎ TS Aen 
boîte صندوقة: علبة‎ 


vaillant, brave, courageux 
DELE NEL. 

J صنع وصنعة وصنیع وصنيعة: عَمَلء‎ 
faire, manufacturer, former, gi «hé: < 


صندید :شجاع 


action 


performer, fabriquer, produire 


م ورو 


manufacture, fabrication, Ae ke Re 
production 
opérer 


AN «hé : 


métier, artisanat, occupation, صنعة :حرفة‎ 


profession, métier, carriëre 
artificiel, synthétique, Lech P صنعي: اصطناعي»‎ 
factice, ersatz, imitation 
catégorie, classe, ECKE «Le 
variété, groupe, genre, sorte, type, espèce 
émeri 
idole, image 


aiguille 


e p E 


soprano زاعق»مرتفع (مو۔م)‎ ge vk 
basse غریض‎ ye eb صوت‎ 
ultrason ۱ e; — > 
voix mixte لط رمو.)‎ — 
assourdissant للآذان‎ d Kär 
voix grave (2) ë — 
voix facial صوات وجهي رموم‎ 
son photographique تصويري يسجّل على‎ Ze 
بالضوء رصوت.)‎ es الفیلم‎ 
son nu کل‎ Gite 
acoustique رفيز.)‎ e صوتي:‎ 
quadriphonie ya تسجيل‎ eh ali 
(صوت.)‎ e ووَزِيعُهُ من نقاط‎ 
sonique (Spa) صوتي (بسرعة‎ 
vocal بالموات)‎ < v š 
audiovisuel | E dr 
sonique, acoustique, phonique, S: صوتي‎ 


vocal, phonétique 


consonne صوتي‎ Ue äre 
phonique 1 ud Gäre 
phonétique, phonologie 1 eG صو‎ 
soja صُویا‎ «4e صُوجه:‎ 


صُودا: أشنان» حرضء قلي sodium, carbonate‏ 


sodium (sb 3 اللون‎ ai صُودْيُوم (مَعْدَنْ‎ 
dessin animé SEA > 
cor dg ge 


copie conforme 


io‏ أو Eb Ge‏ الأصل 
صُوْرَة eh?‏ أو radiogramme Cb) Leick‏ 
ket d‏ أو radiographie Cb) Leu‏ 


radio, radiographie iav d صورة‎ Sal SC 


madone اء‎ Ki iyo 
numérateur يّاضيّات)‎ » Kë Se 
image édétique dé A الصورة‎ 
copie conforme JA Gb Sie De 


E E ET EE H 4 ٨ 
fuse C2) صهيرة‎ 
AO رمز‎ 
دارة صسهيرة‎ 
مس صهيرة خرطوشية‎ 
صهيرة‎ 
T 
fuse de sécurité رمندم‎ OU صهيرة‎ 
hennissement AN Gite صهيل:‎ 
sioniste "m" 
sionisme D nee 
justice, correction, propriété, صواب :صحة‎ 
exactitude 
vrai, correct, propre, bas صواب: صّحیح‎ 


exact 


raison, esprit 45 :عقل‎ lg? 


opportunité جَدارَة‎ : az 
buffet, bahut SA رصُرَان‎ oe 
pinnulke الأذن رحيوي.)‎ ْ oe 
placard خزائة‎ ye صوان»‎ 
envers Ld eh ری‎ 
direction, cóté iu E? صوب:‎ 
savonner o dch 25 صوبن:‎ 
savonnage بالصٌابون)‎ pu ij yo 
voix نات‎ 


suffrage, vote التخاب)‎ d) vi > 


voix enrouée (مو.)‎ E — 
voix nasale رموم‎ pi صوات‎ Li صوات‎ 
grognement یر‎ E cre 
vesiculaire الرئة‎ Ge 
gazouillis, GES) péall 7 صوات‎ 
gazouillement 1 M 
fausset (مو.)‎ áis JÉ Sv Dye 
laryngé (on GRE وت‎ 


voix grandiose, magnifique (ge) d صوت‎ 
(2⁄2 e Gre 
صوات صَعيْف؛ نظرة حتَلَسَة‎ 


voix de poitrine 


pépiement 


moulure, moulage (ta) jé RES 2 
laine Quo 
paille de fer صُوْفُ الفولاذ رمندم‎ 
toison العم اڅ‎ cep 
graisse | aer" 
siffler, siffloter خفيفاً)‎ í (صفر صفير‎ Be 


de laine, en laine, laineux, صوفي: من الصُوف‎ 
cotonneux | 
sufi, mystique الصوفتين‎ Sal صوفي:‎ 
Aa? صو في:‎ 

A صولة:‎ 

¿k iyo 


(cài صَرْلَجَان‎ 


mystique 
attaque, assaut, charge 
pouvoir, autorité, influence 


606 


sceptre, macis 
# Ke و‎ cM 2 
شائك جوز الطيب‎ Lä صؤلجان:‎ 


macis 

jeûne a Ste 
le Carême SEN v 
Somali duy 
xérodermie Ae 
somalien صومالي‎ 


cellule, ermitage أو الرّاهب)‎ ALA ina yo 


D 
Dor م وعدن‎ 


صومعه: دير 
an ds‏ 
préservation, conservation, défense, bi~ :0 5e‏ 


monastére 


protection, maintenance 


silex الثار‎ e o 
granite غرانيت‎ go 
viser, pointer, diriger وجه‎ A صوب:‎ 
corriger, rectifier ma? ye 
voter (o9 E 


poteau indicateur, point de repëre 


3 


SA el ره‎ 


téléphotographie (لجسم‎ xi بالعدسة‎ Sue 
بعيد) (نصوير.)‎ 
trièdre صُوْرَة ات الوجوه‎ 
profil ¿Su ie 
peinture à huile Gi y 
figure P» ¿s 1e ie 
photographe, photo s أو‎ Gei FTF Se 
caricature | D كاريكاثور‎ iyo 
hologramme الأبعاد‎ iy مُجَسَمَة:‎ ie 
dessins animés ۱ EC y Ke 
photogramme Ce) مساحیة‎ ^ 
anamorphisme عنظومة‎ Lk (يُمكن‎ GH Sie 
(بصر.)‎ ES h 
réflexe ra < De 
Jésus £ Jess tr yo 
photo, portrait, dessin, figure, رسم‎ y 


illustration, peinture, image, tableau 


image, ressemblance, apparence — 4% : 


ah JK صورة:‎ 


forme, figure, apparence 


manière, mode, méthode, A صورة‎ 
façon | 

copie, reproduction AL صورة:‎ 

image 3 Ai صُوْرَة‎ 

photo > zi TN 

photo nro 


n 2 PAP gi ږه ص‎ 2. n^ وه‎ 
faux, érroné, fictif, irréel, AN) صوري:‎ «$e 


artificiel, imaginaire 


formel, nominal صوري:‎ 

ostensible i pb صوري:‎ 

simulation Hygo 

poussin صوص وت‎ 
À 


EE نیت‎ Seege المسافات‎ dei 350 
réputation, renommée صيت: سمعة‎ marque السافات‎ LE ة:‎ š 
cri, hurlement, crissement ie ro 2 scruter i db شعّة على الْتَخٌص؛‎ Gab, صر‎ m^ 
marotte, rage, Ze Ae ro آخر صَیْحَة:‎ > photographier, filmer, tourner W 2 تو‎ T me 
engouement, mode, style, vogue imaginer, croire, supposer, A qe A A me S 
chasse au renard a صَيْدُ الذتَاب: صيّادوا‎ KW assumer 
pêche EXE 4% ` dessiner, peindre, représenter, زسم‎ e 
apothicaire < نهر‎ X illustrer 
former, créer, faire (< ee 
copier, photocopier, reproduire t: no 
décrire, peindre, représenter وَصَفَ‎ te 
démolir Ai صَوّل:‎ 
chasse cu y m^ Le SEN 33 USES. 
pharmaceutique (b) dio xo i 
pharmacie, pharmacologie aaro Wu 
pharmacien, apothicaire p 4 va? 
pharmacie dao — 
échange de monnaie میں صر راف‎ AA 
eaimbiste re gie ته‎ 61, hurlement, braillement th :صر‎ te 
banquier À pas صاحب‎ KH joaillerie, bijouterie KEN (صتاعة‎ ice 
devenir, dévolution re préparation, formulation, > p dic 
interjection cn je صيغة زار‎ composition, expression . 7 
plus-que-parfait الماضي الأسبّق البعید‎ i&.o formage, façonnage سا‎ Ge ق۶‎ 
première personne Ki do 6 الصائغ‎ Ze Gig 
voix passive انجهول رفي الفعل)‎ ijo langage zéi سی‎ 
deuxième personne صيعّة المخاطّب‎ io jeûne, carême صيام: صوم‎ 
voix active الفعل)‎ D 1 العلو‎ "e maintenance des programmes e صیائة از‎ 
forme canonique ` ئي رریاضةء‎ j 9 J d'Ae maintenance des lignes C= خطوط‎ L ike 


livre أحد ألوان‎ AN كيف‎ Cas GE 
de recette الطعام)‎ 
formule d قاعدة:‎ - 
subjonctive الفغل‎ EX Fr 
X 707 Ko 7 an 
formule, forme, mode, maniëre شکل‎ KEN 
rédaction, version, texte Lei Tt 


formule quadratique 


maintenance  (. اللات (و تحدیثها)(حاسب‎ ice 
des dossiers 
routine maintenance 
maintenance préventive JU y Jue 
maintenance, révision, entretien, صیائة: حفظط‎ 
préservation, conservation, défense, 


protection, justification 


صیف c= Brech e‏ -———— یف 
صيّف: été Vw qv‏ صیُوان osN‏ (طب.) pinnule‏ 
Jio‏ وصقال (مَعدن): s brunisseur (dla) Mio‏ ان: tente, pavillon, chapiteau [IUE des‏ 
I‏ عالم si‏ الصينية ré sinologue‏ :صائح crieur, hurleur‏ 
صيئويّة: pécheur BART se sinologie LA) ah eie‏ 
plague de cuisson Aë) PF -‏ صیّاد :صائد chasseur‏ 
er‏ (أو صينية)؛  chinetoque d‏ صيّادة: chasseresse Lo‏ 
صيني: ° صيني poterie‏ صيّر (ه) بليداً: stupéfier (9) LS‏ 
ee e chinois er‏ حول إلى faire, rendre, transformer‏ 
plateau e n a Id‏ صيّف: تَصيّف passer l'été dans un endroit (s>‏ 


ص 


néfaste, nocif, nuisible, inamical, = KE 
mauvais, maléfique, préjudiciable 1 
pernicieux Li KE 
s'affamer, mourir de faim, í ضار: جاع كثير‎ 
avoir faim 
violacé Era A “> 
blanchátre إلى البياض‎ S 
jaunâtre ERAT إلى‎ y 
dactylographe الآلة الكاتبة‎ dé is ضار‎ 


pilonnage, frappement, vir ضَاربُ: فاعل‎ 


frappeur, puncheur 


fouet مدق‎ : d 
se batter, combattre E- am Tar 
spéculer D (ech š ; alt A gen x > 
mordant عاط‎ vote 
égaler, être parallèle, similaire — at KE 
se perdre, se dissiper, périr ad ضاع:‎ 
doubler, redoubler, multiplier, ss "E ضاعف:‎ 
polycopier 
compresseur de volume (. œ po) ضاغط الجهارة‎ 
compresseur, compressif, pressant bi 
compresseur à moteur ax "RS ضاغط‎ 
compresseur centrifuge (4) p n DO 
compresseur à pompe (هند.)‎ Em Las 
rancunier 3e: x 
recevoir un invité e geg 2 "än ضاف‎ 
aider, assister, supporter Š SÉ Fo 
n'avoir plus de patience, avoir ضاق ° 15 ہے‎ 


assez 


microconcave Aë Lex 
petit, fin, fractionnel, ليل رَهِيدٌ‎ x 
négligeable D 
épave ضَائعُ: لا يعرف صاحبه‎ 
manquant, atrophié, décharné, 5 p ë 
perdu ۱ 
6 GË 
diminuer, décroître, Lai «af Fe 
se reduire 
officier de liaison LÉ Lit 
guarde-magasin ET الإمدادات‎ Lux 
sous-officier ضابط‎ s uo Lux 
officier, lieutnant 1 v في‎ Luz 
critëre, mesure مغيار‎ : YN 


régulateur, gouverneur, contróleur 5 ضَابط:‎ 


contróle, restriction رادغ‎ Gd Jus 
margeur yy) الورّق:‎ Zus 
policier, agent de police شراطة‎ ^ Has 
tumultueux, clameur صاخب‎ tU 
sodomiser, se livrer à la pédérastie ýr ضا جع لو‎ 
s'accoupler ضاجع: جامع‎ 
gai, joyeux da a" 
plaisanter, blaguer, bladiner SE deo 


suburbain راقع في ضاحية‎ arts 


faubourg, banlieue ren LL ضاحيّة:‎ 


contredire, opposer, contrarier NEE SU 
antagoniste رطبم‎ 8$ Ce 
prédateur, vorace, violent, ضار (الضّاري)‎ 


féroce, sauvage 


2 +۶“ 
س —— — ضحكة uo‏ او Ai‏ 


3 


verification, contróle 
vocalisation 

correction, rectification 
ajustement, régulation, fixation 


exactitude, précision دقة‎ : 


FEFFEF, 


arrestation, appréhension, 


capture 
contrôle, freinage, restriction > Le 
saisie, saisie-arrêt, confiscation مَصَادَرَةًگ‎ Le 
perfectionner gal be 
vérifier, determiner, préciser, ES bis 
indiquer précisément 
normaliser ضوابط‎ ¿S 
vocaliser 4S 


saisir, confisquer, séquestrer 


H 
D 
\ 
1 


£ 
EEEEE 


corriger, rectifier 
saisir, confisquer, appréhender, على‎ ¿š a 
arréter, capturer, capter 
contróler, freiner, restreindre 
ajuster, régulariser, fixer, établir 


hyéne 


bruyant, tumultueux, vociférant —Ú ip ^ 
bruit, vacarme, tumulte LA dà 


ennui, lassitude, fatigue, impatience سام‎ > 


ennuyé x ضجر:‎ 
s'ennuyer, s'impatienter ضجر: سكم‎ 
ennuyé, fatigant, impatient d ضجر:‎ 
rire, hilarité ضحك‎ 
ricanement ¿À ضّحك:‎ 
duper, mystifier, escorquer EA صحك علی:‎ 
se moquer de, ridiculiser, > ضحك على:‎ 
bafouer, railler 
rire, sourire ضّحك‎ 


sourire sardonique 


- 


ضاق: p Lo‏ == ——— تا 

rétrécir, restreindre, serrer, : d Än ضاق:‎ 
contracter, décroitre 

perdu, errant, vagabond, pervers, “U KÉ 
égaré, aberrant 

but, objectif, visée, désir it 

léser, opprimer, injurer, nuire a ضام:‎ 

atrophié ). رطب‎ pe 


atrophié, émacié, maigre, mince, تحيل‎ "ds 
svelte 

ضَامِن d‏ وكيل التأمين souscripteur‏ 

JAS ضَامِنْ:‎ 


garantie, garant, responsable, 


caution 
assureur KC 
garantie, garant ضَامِن: کفیل‎ 
mouton e$ ضأن:‎ 
viande de mouton Oh e ضأني: ضَاني»‎ 
égaler, être similaire, parallèle ضاهى: ضارغ‎ 


A. 


e iO 
ennuyer, troubler, offenser, opprimer, 


déranger, vexer, irriter, gêner, 


incommoder 

lézard, limande (O1 +>) M 
brouillard, brume Qi 
brouillard šW AC 
brumeux, flou, obscure ضبَابيٌ‎ 
semelle intérieure احذاء‎ DC 
japer, Jacasser RE 

brocader Ve ye? 
contróle des erreurs cz pu 
contróle des données cA dato 
ajustement ضط حساب‎ 
Cadrage É صور‎ Le 
contrôle de soi gi Lo 
ajustement automatique ES Ai Le 
contrôle séquentiel 4 na d 
contróle numérique P Le 


RE 
antiauthorité السّلطة‎ Lo 
antivénéveux للسم‎ SEN qi ire : 

anti-pellicullaire القشرة‎ - 
imperméable sÍ i 


dans le sens inverse Ae عقارب‎ > 


des aiguilles de la montre 
: 5 2 
opposé, contraire, contre, adversaire, +> 


anti-, inverse, versus, contre, antagoniste 


صّدید البرُوتُون (فيز.) anti-proton‏ 


odontalgie oc E 9 o KS 
pet is ضري‎ br ضر‎ 
prédation, voracité, sauvagerie, ضَرَاوَةٌ‎ 


violence, férocité 


multiplication yaa) is ضرب الأغداد:‎ 
monnayage : 1 AL ضراب‎ 
dactylographie الكاتبة‎ da prey 

sweepstake ii اهنات على‎ A 4 7 
multiplication E Ke 
fustigation ضرب: جَلد خفق‎ 


^ 


frappement, cognement, tapotement خبط‎ ds 

genre, sorte, type, espèce, variété gg ضرب:‎ 

fixer une date, un rendez- Veiu أو‎ yel De 
vous ۱ 


Trapper, taper, claquer EN ضرب الباب:‎ 
battre is ضرب البَیٔض:‎ 
fusiller, tirer c بالسّلاح‎ — 


ضَرب به عُرْض ا خائط frôler, défausser, refuser,‏ 


ignorer 
sonner 4B جرس:‎ o 
dresser la tente LS ضرب‎ 


établir le record 
frapper Lac شدیداً‎ Vos = 

ضرب < الطبل أو «e ae‏ 
Ve‏ في الْأَرْض: dé‏ 


tambouriner 
divaguer, vagabonder, 


errer 


Zë 
i 
H 


rire, plaisanterie 


bas-fond, haut-fond 


matinée, matin 


joyeux, riant, gai, heureux الضّحك‎ wë ضحوك:‎ 


matin, matinée 


sacrifier, prendre 


pour victime, immoler 


se sacrifier 


victime d'un sinistre 


victime 
pompage 
pomper 


corpulence, robustesse, obésité, 
grosseur, rondeur 


* 
énormité, immensité, grandeur anln مة:‎ 


hypertrophie 


smog 


encombrant, volumineux 


corpulent, gros, obése 
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PPE ^ 


Déck co 


ضکی (ب): قَدَمَ 5 


JEDES‏ الال 
ضَخحَامَة: Au‏ 


صَحَامَة: : ضحم (b)‏ 


(b) ضخان‎ 


immense, grand, large, vaste, هائل‎ CMS ضخم:‎ 


massif, gigantesque, volumineux 


amplifier 


exagérer, magnifier, amplifier 


ضحم (کهرباء ) 
gigi‏ في 


-5 003 


grand, gros, large, vaste, énorme, جسم‎ : > 


considérable, volumineux, immense, 


titanesque 


EM 


étre grand, vaste, large, gonfler, ضخم: جسم‎ 


grossir, distendre, volumineux, agrandir 


antiabortion 
anticoagulant 
anti-apartheid 
en amont 
incombustible 
anti-allergique 
blindé 


LE 
ضۀُ التَحَلْط‎ 


CNE 


طرب: طرد (طائر) pie-grièche‏ 


ln š> 
Ji > 


co-épouse ٧ 


dent de la sagesse 


bicuspide (eos ناج (من‎ > 
molaire Geh 32 giye 
mordant n nr» 
mordre fermement عض ب بشدّة‎ y 
s'agacer EH ضرس بت‎ 
agacer les dents Gen ّ re 
endurcir, raffermir ضرّس: حَنْكَ‎ 
péter Cá (ضراطاً مُتواصلاً):‎ v 
tétine رَضاعَةٌ‎ tal ER 
lober eu £ 
s'humilier أو إلیم‎ Ó £ ER 
limier GPS لصَیْد‎ E LIS ضرٴو‎ 


chien d'arrêt 1 Sei Die ضرو: کلب‎ 


nécéssité, besoin, exigence, حاجَة‎ 2 ni 
demande 
# » 
nécessairement حَثما‎ (85 alU ضَرُورَة:‎ 


nécessaire, requis, indispensable, 5 dope 
éssentiel, matériel, obligatoire, mandataire 

3 SA كلك‎ 3 

ضروريات: مقومات 

féroce, violent, destructif, (pype WA ضرُوس:‎ 


substantiel 


mortel 


impóts sur les successions 


e W ————— 


battre, frapper > Lo 


multiplier FT A mo 2 
taper, dactylographier الكاتبة‎ da على‎ Ç 
jouer الُوسيقيّة‎ da على‎ D 


3 y de ou» 
PEH EN على‎ cu» 


donner une fessée 
toucher quelqu'un à 


l'endroit sensible 


صرب عَئ: صرب عن (ne‏ 


ضرب 
C >‏ الِمُمْلَةَ: EL‏ الثقود 


éviter, fuir, ignorer 
décapiter 
monnayer, batter 


la monnaie, monétiser 


citer, donner un exemple, prouver E S 
battre, frapper, gifler, taper DS : 
pulsative رطبم‎ de 
acte de vengeance ye Le 
coup de pied ررياضة بدنیة)‎ S ye 


de réparation 


5 4 
chance سعيد‎ QUII حَظ:‎ Ar 
scission فصل‎ :— 2 > 


insolation, coup de chaleur 


souffle على الرّأس: صفعة خفيفة‎ y 
knock-out, estocade IET 

rebond Tes A e 

grand coup, coup sec ر‎ 
antigrëve Se ضَربَةٌ‎ 
Coup, claque, gifle i> 
coup, souffle, gifle às asp حَبْطَة‎ iy 
battement, pulsation, palpitation, 225 ضربَة:‎ 


pouls 
être tâcher de sang QUE d > € P 
dommage, mal, injure, préjudice, cii: ضرر:‎ 
faux 
injurer, endommager, causer du mal Í ضر‎ 
détresse, adversité, infortune, En ais ضراء:‎ 


ordalie, malheur 


myope 
inconsistant غير ثابت‎ : 


faible, délicat, impotent, 


languissant 
nullité الأهَميّة‎ HÄ ضعيف:‎ 
faible LES qué : Cb 
invalide, infirme Ë متاز‎ d ix 


incomplet, inadéquat, imparfait šu ضعیف:‎ 


couinement لب‎ WI صضقب: صوت‎ 
compression des chiffres قام‎ NT ضغط‎ 
pression d' admission (43) Jes Lio 


pression de vapeur $5! p دَرَجَة‎ ds) Aa ضغط‎ 


G ce) 

pression d'opération (هند.)‎ Ja Li 
pression d'acquittement (ıa) ریف‎ Let Lio 
tension artérielle C الدّم ) رطب‎ pres 
pression du vent c Lis 
pression de l'huile e یت (فیز‎ j Me 

pression de confinement (j) di الضّغط‎ 
pression de succion (هند. نباي.)‎ At Lie 
pression de fluide ائع (هند.)‎ lie 

pression relative (هند.)‎ e kel 
pression de l'air C 7 اهو اء‎ x» 
pression latéral رفيز.)‎ Zeie ضغط‎ 
atmosphëre absolue EU وي‎ Lx: 
pression atmosphérique : Po جو‎ Lio 
pression super Si مُجاوز‎ Lio 2) Lio 
pression anormal BT Lio 


pression normale عَمُودي‎ LX» عادي:‎ hk» 
forcer, obliger, oppresser, opprimer على‎ Lio 


pression hydrostatique هيدرو ستاتي: ضط‎ xs 


force, resserrement da ro ako 
pression, stress, compression >£ wë aA 


presser, compresser, forcer 


o are D DONE E — ال د دوه‎ do. 


ر رو ون 


ضري ة الرؤوس: Aa ce‏ الأغناق capitation‏ 


D 


impót sur le sel 


taxation progressive kb 37 ضر‎ 
taxe, impót, imposition ضریّة‎ 
fiscal e ضر‎ 


tombe, mausolée, sépulcre, 


qu‏ قب جَدَثْ 


tombeau 
aveugle 
compresseur 
hyéne 
titanesque X جداً:‎ cal 
géomancie IN C ra 
polygynie رطب‎ ral 
microsome (t) القامّة‎ ll Jl 
pression terminal (43) dei ERAT 
pression atmosphérique e» kel 


accord, consentement, agrément E الضوٴء‎ 
7 5 LEET 

الضيائيّة الحراريّة: التألق 
ا خراري فيزم 

ix‏ ضعة: وضاعة 


thermoluminescence 


humilité, vilenie, bassesse, 


infériorité 
bouquet, paquet, balle L' ضعث:‎ 
affaiblir, dilapider, débiliter CA pl نَعْضَۃ:‎ 


abulomanie C ؛ الور $31 رطب‎ CARE 


Sen 


faiblesse, delicatessen, à š io ضعف:‎ (CARD 


débilité, langueur, impotence, fragilité 


wo 4 4,0. 


décrépitude ضعف:‎ 
double, bis رج أضعاف)‎ S> 
s'affaiblir ضعف: وَمَنَ‎ 


s'affiblir, faillir, languir ضعف: صار ضعیفا‎ 


ضغطى هرانۍ نت د ووو ووو د وره فو ولودود اوو المخاطبي LE‏ 
ضغطي هوائي: غازي OR pneumatique‏ اجتماعي sécurité sociale‏ 
cr KA‏ كاي assurance OU rancune‏ 


responsibilité 


garantie, sécurité 


collatéral نه إضافي‎ 
parfumer ضمخ: صمح بالطیب‎ 
intracellulaire (IB ضمخلوي رضمن‎ 
bander | c dp 
atrophier, devenir faible, J% iya? gu 
mince 
annexion öd E 
enlacer, embrasser, صدره): عائق‎ db < 
se blottir d 
monopoliser < (في تروست):‎ e 


contenir, comprendre, inclure ضم: احتوى, شمل‎ 


ech‏ ألحق 


joindre, attachet, ajouter 


joindre, unir, confondre, grouper, — e : > 
coupler, combiner 

dégradation D 

enbrassade, enlacement aie Lo 

bander m e ue 

en, dans ài ضمن:‎ 

dedans, à l'intérieur, en, parmi ضمن: داخ‎ 


` 
` 
NN 


inclure, comprendre, insérer, entrer e Si 


` 
` 
` 


condamner à une amende y 


assurer, garantir, procurer e ضمن:‎ 
garantir, assurer, sponsoriser مم کفل‎ 
inclusivement ضما‎ 
tacitement p > 
inclus, ci-joint, attaché ib kap 
implicite Pd = 
en, dedans ضمنياً: داحلا‎ 
atrophie 2 D : pe 
nous Hs welt في‎ NCC 


ton, ta, tes e: الُخاطب (ك):‎ ^ "m 


(Q! +>) JANG ضفدغ‎ ET Los 
ضفدغ‎ E ضفدغ بَشْرِي:‎ 
ضفد 3 — (حیوان)‎ 


crapaud 
home-grenouille 


grenouille 


tresser, natter, entrelacer, Qum ضفر ضفر:‎ 
entrecroiser 

rive, côte, rivage, quais Up ضفة:‎ 

natte, tresse, queue جَديلة‎ Aus 

bordure (e ia ضفيرة:‎ 

plexus زس‎ < dis 

hérésie iib"; A: (ديني):‎ Jae 


illusion, aberration, erreur ضلا‎ : Ne 
carte EI os (اخَرْشف‎ de 
ضَلْعُ (هندسة)‎ 

Je e 
rôle, part دور يد‎ Gg 


cóte مُنْحَنِ (تشريح)‎ Jalak d ضلع:‎ 


cóté, bord 


douve 


cótelette pu e A: 

perdre, s'égarer, errer CEE" E J> 

flûter Sie de 

facetter الماسة‎ al? 

égarer, enduire en erreur, mal A dee 
renseigner 

tromper, duper, tromper, tricher end de 


expert, bien informé, spécialiste qe di Gelz 
TES 
le, هم )> القائب المذكر)‎ AN به):‎ iS pe 


lui 


fort, robuste 


bandage, compresse $3 o ضمَاد:‎ 


dam dem m9 99 Bà‏ ضيقا 
ضواحي alentours‏ 
ضَوْضَاء: dde‏ لفط adobe‏ 


e x 
bruit, fracas, tintamarre, tumulte 42 : 


photon Ga ÉEN ضْرَيْء (جْرَيْء من‎ 
luminescence — ضوئي‎ E aa Le 
perte X cox DIS 
hospitalité, accommodation 1 ضيّافة‎ 
injure, dommage > Ka 
petit village, hameau ) ضَيْعَة: قريّة (صغيرة‎ 
invité, visiteur 3 NT ضيف‎ 
angoisse We Kë 
détresse, difficulté, trouble, — 5-4 di ig 
probléme s 
étroitesse, resserrement £u Lo de 
inconfort | الزعاجٌ‎ dE 
faux, injustice, injure, oppression ضیم: ظلم‎ 
companie Ou» 
se balader JS dd, e 


22 


oppresser, opprimer, restreindre لاق على‎ gs 
confiner, entourer, restreindre, على‎ pe 
contracter 


étroit, étriqué, limité, restreint و اسع‎ Gg Ge 


3 


étroit, étriqué e 
rétrécir Col iae A 
rétrécir, restreindre VG 8 is x 


pronom possessif 
son, sa 


هرژ لک UJ ht‏ خاصتا 


PP 


le nótre, 


la nôtre, les nôtres 


pronon ضمير‎ 
conscience ذمّة‎ aa 

٩ اوو ري‎ ^ 
plein de remords ضميرة حي‎ 
pronominal ضميري‎ 
enfant أؤلاد‎ i 


exhaustion, fatigue, langueur, J «Cà : 2 
émaciation 


tenace, attaché ب‎ LA ide par > ب:‎ ¿> 


mesquin, avare, parcimonieux, deu aee 
pingre | | 
clignotant MU 
lumiére du soleil الشَّمُس‎ NW 
fluorescent فلوریسان‎ dx 
clair de lune Mt sy» 
feu de poupe Š ER ضوء‎ 
phare اكدارة‎ sy» 
lumière du jour Dal y> 
lumiëre, éclat, illumination لو‎ (em 
photogénique Cb) 7 (vs 
lumineux بالضُوْء‎ NC z 1 
environs Ga OCH ضواح: ح:‎ 


grouse 
toucan 
balbuzard 


W‏ الطوقان 


cormoran 
foulque 

oiseau de paradis 
martin-pêcheur 
alouette 
mésange charbonnière 
albatros 

courlis, courlieu 
pétrel 

huppe 

coucou 

zizi 

bécasseau 

corbeau de l'olivier 
sittelle 

pic 

becfigue 

Toitelet, torcol 


oiseau-mouche 


an äs 

XM ۸‏ الماني 
A zb‏ 

Ju E‏ ند: السمّاك 
š EI KR‏ 

Béi 56 
طائرٌ الکرٌوان‎ 
"n 

AM Ko 


Ave الوقواق أو‎ yé 


E‏ الولیت 

Jh زمار‎ 56 
o v" je 
Be 0 2 
قاع‎ P y 


($ تقار‎ aih Sie yb 


le P 


Tt KAN A السّادس 22 من خُرُوف‎ nga: b 
pi (n) (ریاضةم‎ ENN Sal Sc b 


rouge-gorge ei) أبو‎ “ib 


geai 305 أبو‎ 2 
faisan ; ديك‎ : eh x 
poupe ZO شنة‎ Gg jb 
martingale xS بُشبه‎ ob E 
bergeronnette ATA بذنبه‎ pr UT Ki 
luvier OFF! É 
caille E 
jabot طَائرٌ السُمّائ (الملُوى)‎ 


| e LÀ naf 
engoulevent, mange-maringouin ¿ I طائر‎ 


Ñb -n 233 ————— Cl ub 
cerf-volant 135, iub perruche id ببغاء استر‎ ZA yé 
avion, aéroplane ib طَائرَةٌ:‎ coucou méxicain 3$ e طو لویل 5 ريع‎ mm 355 5 
irréfléchi WEN 
non réfléchissant ài NT 
sans but, sans objet — طَائشٌ: بلا‎ 
téméraire, hardi, fougueux, Ba Sr NU 


précipité, étourdi, insouciant, irréfléchi, 


imprudent, indiscret, évaporé, frivole, 


volage 
passible = wb 
obéissant حَاضمٌ‎ ëch: ue 


les poissons (ge~) السّمكيّات‎ ul b 


secte (de la nuit) طائفة (من الليل)‎ 
secte, culte, confession ملة‎ (a) b 
partie, portion, section, pièce, CH sp °> طائفة:‎ 


division 
H LJ 
groupe, troupe, bande, compagnie, طائفة: جَمَاعَة‎ 
communauté, peuple 


groupe ethnique 


secte شيعة‎ Aë A طائفة:‎ 

confessionnel AP 

? p 5 5 5 PR 

sectarisme, dénominationalisme, طائفي‎ 
confessionnalisme 

A ` P 

puissance, force $548 طائل:‎ 


énorme, immense 


utilisation فائدة‎ (el طائل:‎ 
plaire, satisfaire سر راق‎ ou 
plaisant, agréable Jg: 
bonne nuit! Si on 

balle SE cad 


vanneau الشامي)‎ t 33h e E 
cuissarde (AN) ua yé 
chanteur co déi E 
parapluie الشكل.)‎ e 2 (طائر ذو‎ iio E 
oiseau d'eau CT vr على أو‎ 2 ent Ab 
oiseau vb 
volant o ali Ji A J 
petit avion OS (بدون‎ EIE d 
télécommandé 
avion — Sak 
monoplan CH ghai ds Sat MENT 
(t=) GE 
kamikaze 7 Se ij 
triplace لا الُقاعد رجوية.)‎ 37 ib 
avion militaire Zë NES x 
avion à deux ailes طائرة ذات جَناخین‎ Jus َه‎ E 
C357) äs 


E 


PIS IT 


planeur 
avion convertible, 
hélicoptére convertible 


envol vertical الإفلاع زافوظ (جویة.)‎ io ge طَائرة‎ 


helicoptère أو‎ Ave أو‎ Ky أو‎ T 37 ak 
2 
hydravion iu š طائرَ‎ 
avion de combat قتال‎ ijt Abus iji 
avion de chasse i EE Sak 
avion à réaction gus š Ab 


SC PA 


avion de transport 


نت سور 


étage 

queue, file, rangée 
prémolaire 
aiguiseur, broyeur 
meunier 

moulin 

moulin à eau 


moulin à vent 


moulin à bras 


moulin à énergie fluide 


Akb طابق: دور‎ quib 
Ab Lie كل‎ 3d 
cb) الطاحن الأمامي‎ 
ضا ضَرُوس‎ Žo 
o i-i 

Hye طاحو‎ opó 

Ub eus up‏ مائية 


MA 


broyeur à boules بات‎ EI كرد ٌات: مطحنة‎ y 


perdre l'esprit Ago d Mae ۷ 
flotter oae je 
voler FE 
extraordinaire, inhabituel An Ze n^ 


urgence, imprévu, incident, Ze حادث طار‎ Ze طار‎ 


accident 
accidentel, imprévu, 
inattendu 
étranger, métèque 
colon 
colonie 
cadre, cercle, cerceau 


répulseur d'insectes 


af A 


ey > P : i 


chef cuisinier طاه‎ eu طابخ:‎ 
gaziniëre غاز)‎ Š À) بالغاز‎ iub 
horodateur الساعة‎ 3 ë 48 ee 
typographe أو‎ = Wadi مَطَبَعَة‎ A I 
&! Als elt 27 7 
timbre fiscal Ze sl ab 
timbre postal سی‎ m 
dactylographe - الكاتبّة‎ a على‎ m. 
label, sceau, cachet m ez طَابَعٌ:‎ 


timbre, cachet, qualité, Ma سمَة,‎ die e 


distinctif, propriété 


imprimeur t ab 
imprimeuse 45 إلكتروساتية ة: طابعة‎ inb 
électrostatique 


imprimeuse xérographique A بالثصو یر‎ iub 


imprimerie بدولاب أقاحي (حاسب.)‎ Zb 
imprimante à jet d 'encre SCH بت‎ Sib 
imprimante vidéo 7 پر‎ m 32 
point de trame (imprimerie) ON طَابعَة‎ 
imprimante الإتجاه رحاسب.)‎ ag Sab 
bidirectionnelle MEN 


imprimante thermique 


clavier طَابعَةٌ ذات 857 طابعة بلوحة مفاتيح‎ 
imprimante numérique ME Lai, FANS 
imprimante à chaîne 0ت (حاسب.)‎ 
radio téléscripteur GH لاسلكية‎ Zb 
imprimante (حاسب.)‎ à المطر‎ är Zb 
matricielle | 
rez-de-chaussée 8 y ab 
sous-sol d طَابقٌ‎ 
haut (étage) علوي‎ m 
adapter (0) yó 
identifier à طَابَّقَ: مائلء شاكل‎ 
correspondre, conformer, طابق: و افق‎ 


harmoniser 


rempli, plein, rassasié 


rampant E E" 
bouée de sauvetage ied à iab 
bouée (> 135 kao 


bouée à cloche (ts) iL. dU ue A iab 
23 أو‎ JH ti 

طاق: قَوْس, LS‏ کت 
الطَاقَةٌ الإشعاعيّةٌ الطیفیّةً رفیرم 
EI‏ الإنفعال (کیم) 


Cordon, fil 
arche, voûte 
spectral énergie 


énergie de tension 


clairance 1351 ibi 
énergie de dissociation (فی زم‎ BEIER 
énergie moléculaire ركيم‎ let ibi 
énergie cinétique (فيز.)‎ ve e FEAT 
énergie atomique (jı) ET الذريّة: الطاقَةٌ‎ ETAT 
énergie au repos رفيز.)‎ 9 < ET 


LJ A £ 12 4 
capacité de mémoire طافة و سَعة الذاكرة‎ 
الْفقودَةٌ بالاځتکاك‎ NETS 


équivalente aux pertes 


hauteur 


capacité fonctionnelle المُمقیّة رسدم‎ Jawi ET 


des profondeurs 


F ۰ : ا‎ 
énergie atomique 455 طاقة‎ 
bouquet de fleurs »j ú 
énergie solaire طاقة شمسيّة‎ 
énergie cinétique AS قوَّة‎ d طاقة‎ 
énergie latente (فيز.)‎ K W ïb 
énergie totale e, zéi طاقة كليّة‎ 
énergie électrique کھربائیة‎ iib 
hydrostatique isu aib 
7 . . و رورت‎ Es MO OT 
énergie ionisante )فيز(‎ 8$ a طاقة مؤيئة: طاقة‎ 
énergie nucléaire à yy Ak 
bouquet Lo طَاقَة:‎ 
7 : Zog ai Led. 
énergie, force طاقة: قوة, قدرة‎ 
équipage GA طاقم ( السّفيئة أو‎ 
dentier ouf ih طَاقَمُ أمنان:‎ 
équipe de l'avion RT WA 


طارۀ gab‏ رطب م 
qui aide à expulser les calculs‏ 


lithagogue, médicament 


vermifuge الڈرد رطب م‎ 5 b; طارۀ الڈود:‎ 
centrifugal رطب‎ åU کز: طاردي‎ A طار 3 من‎ 
poursuivre, chasser SA طارَذ:‎ 
pourchasser, poursuivre, suivre ar: 
repoussant DC طارذ‎ 
visiteur nocturne al? زائر‎ : i طارة‎ 
marteleur, frappeur s o^ طارق:‎ 
blocs de sable (Co 7 f طار قات‎ 


rotunde (هندسة.)‎ 154 dei ` مبئى مستدیر‎ : Ki طارم‎ 
frais Ze kb طازج: جديد»‎ 
tasse, coupe, gobelet طاس: كأس‎ 


bol en bois (— (من‎ Lee طاس:‎ 


26 e: à) الڈولاب‎ ¿Ap 
7 


ly bib 


obéissance, obédience, soumission EMT EG 


chapeau de roue 


s'incliner, se courber 


obédience, dévotion, fidélité, ^ a طاغَة: ولأى‎ 


hommage 
agé, vieux (Ci 2 طاعن‎ 
peste 2 scht ° طاغو‎ 
peste noire 3 pi Š طاعو‎ 
pestilence, peste و باء‎ E طاغو‎ 


dominant, courant, répandu ` A طاغ: سائد‎ 


tyran, dictateur dk E (الطاغي):‎ s 


idole طاغوت: ما عبد دون الله‎ 
despote LÉ طاغية:‎ 
qui flotte CAES glo. E 
flottement, flottaison (الطافي): عائم‎ ٠ ob 
tourner autour de la kaaba gg أو‎ Së, ob 
naviguer dye Lä Gb 
guider quelqu' un بفلان‎ o 


vagabonder, جال‎ t qd ب على‎ de) de 
erter, rôder 


innonder, déborder ub «pb b 


procurer, apporter زود ب‎ _ du 
lire طالع: قرأ‎ 
comme, puisque, aussi al 
fréquemment, í ماء مرار‎ í لَطَالّمَا: كثير‎ wib 
souvent | | 

glouton, cupide Ur £ طافع:‎ 
calamité, catastrophe - aub 
cuisinier ER ه (الطاهي):‎ DÉI 
innocent IT DA ‘ab 
chaste, modeste, virtueux, pur, Ae : AD 
sage 1 

pur, immaculé P DER طاهرٌ:‎ 
accepter, consentir ET أو على): و‎ 5 Sab 
table طاولة‎ 
établi Kat aap 
backgammon GN الطّاولة):‎ ia) Säi ib 
table de broderie تطريز‎ ak 
table 3 pieds croisés طاولة بقوائم مُتصالبَة‎ 
paon à Gib) ظا وت‎ 


taoïste (e KI أثباع الطاويّة أو‎ ch طاوي‎ 
taoïsme مبنية على تعاليم لاوتسو‎ Fue LS a ài lá) طاويّة‎ 
الصيني)‎ 
phytothérapie الأغشاب‎ Lb 
médecine industrielle ١ العمل‎ Cb 
traitement médical - ag 
dermatite الد‎ ie 


طاقم 3 

équipe du film DER áp 
chapeau قبعة‎ dg iab 
s'éterniser طال وتطاوّل واستطال‎ 
se prolonger, s'étendre يلا‎ ý طال: صارَ‎ 


étudiant التلميذ‎ el طالب العلم:‎ 
postulant hs خلامة (أو‎ ar 
toubib طالب طب‎ 
séminariste سَة إكليريكيّة‎ NT. طالب‎ 
mariage c5 طالب‎ abi M CE 
aspirant Ai EE على رشك‎ De طالب‎ 
dans la marine بحري‎ 
étudiant طالب جامعي غير مُستخصل على شهادة‎ 
بعد؛ متعلق به‎ 
collégien e" طالب‎ 
petit écrivain — Ju Aë طالب جاهلٌ: كوبتب‎ 
élève externe I i = Li 


pensionnaire داخلي‎ SCH 
pilotin حَربيّة‎ de في‎ ele طالب عَسْكري:‎ 
senior طالب في 7 احرج‎ 


étudiant en deuxième 225 من‎ ioa i à eu 
année 


auditeur جامعة)‎ di C طالب‎ 


w‏ , هره 


requérant, prétendant ہے‎ ta 
exigeant, astreignant H EU ram 
étudiant e SI 


demander, réclamer, exiger, inviter (—) طالب‎ 


prétendre رغب ب‎ obj: , طالب‎ 
mauvais, méchant, scélérat > شر‎ Qu 
horoscope فلكي: : جيم‎ gu 
chance, hasard Kë gu 


grandissant, montant, croissant طالع: صاعد‎ 


gynécologie أمراض النّساءِ‎ ele نسائي:‎ c 
chef cuisinier 5 ab t 
ën ` 

A QN 

20 ۱ 

۶ له 

سیک 
e) Ak‏ الس hallebardier‏ 


imprimeur, imprimante طابع‎ ed 
batteur Ji على‎ S Zi طبّال: مَنْ‎ 
traiter avec des médicaments TY = 
tampon, bouchon سدادة» غطاء‎ 


normaliser NANA E 

se répandre, envahir 

couvrir 

mettre à exécution, accomplir, Ad : 
réaliser, pratiquer 


battre le tambour 


E 


; 
médicalement حَيّْث الطب‎ iya طبّیا:‎ 
médical, médicinal, thérapeuthique طبي‎ 
cuisiner طبخ‎ 


aliment cuit, cuisiner 


NIME ei 
fi (علی‎ e 


griller, cuisiner 


mijoter على نار خفيفة‎ Sch 
hallebarde Ae "^ 
tabard كان الفقراء‎ ls ipah i Säi طبرد‎ 


ey‏ في TEI‏ الوسطى.) 
Ue‏ (بُحَيْرَّة) laque de Tabarai‏ 


marquage à la craie تغطي السٌطح‎ JA A gb 
مسحوق كالطباشير‎ 


EN‏ نت وود د دود کج ج ب 
طبابي: e‏ أو paramédical bn Ce x<‏ 
cuisine Ak ib‏ 


craie m 


crétacé Le pet lali بالصر‎ a. طَبَاشيري:‎ 
5 E Ca 

طبَاعَة (طریقة الطبع) typographie‏ 

linogravure a SCH 


texte imprimé šu auta عن روف‎ dy Loch 
الرّسوم) (طبع۔)‎ WÉI Ser? SEI 


lithographie ip طبَاعَةٌ‎ 
Imprimerie Cet) بالألوان‎ FARAT AG ech 
en Couleur 

typographie ab طبَاعَةً:‎ 
typographique es 
lithographique 2 حجر‎ e 
contrepoint (کونتربوان) رموم‎ aue 
antithése (44) au 
stratification مياه البحار‎ di š رای‎ > ao 
thermale والبحیرات العميقةم (جيولو.)‎ 
médecine ۲ (e طب‎ 
otologie (b) KAN 2 
dentisterie الأسنان رطب.م‎ LA 
radiologie (b) الإشعاعي‎ MENT a 
pédiatrie 0... الأطّفال‎ LA 
rhinologie طب الأئف‎ 
sénologie يدرس أَفْرَاضَ‎ «Can من‎ t EN A 

الندي 
طب اجلد: ee‏ الأمراض dermatologie‏ 
الجلديّة مث 2 

neurologie (طب.)‎ MET الجهاز‎ c 
cardiologie (eb) القلب‎ 2 
psychiatrie BU النفسيّ أو‎ o 
médecine | 2 
médecine vétérinaire T ps CA 
physique T A 


médical jurisprudence شرعي رطب.)‎ P 


empreinte, marque, repiquage akad طبعة:‎ 
Set 3 z که‎ 
capricieux بُعي: مزاجي‎ 
* 2 ےل‎ x 
naturalisme M ge "ei 
x 


plat O> ub 
plateau صينيّة‎ ub 
couverture غطاء‎ eb 
selon, suivant لے‎ b طبق:‎ 


Sch EE‏ (جيولو.) 
ila cu‏ للنفط رحیولو.م 
ga Ab‏ رحیولوم 


couches de source 
couches de pétrole 


couches de gallet 


couches osseuses (جیولو.)‎ bš cub 
intercalation الأحافير‎ š ET Fu di a cub 
القدية (حیولو.)‎ 
couches courbées 2 جیولو‎ d HUM cub 
homoclines : حول‎ ) Ji مُتَجانسَةٌ‎ t cui 
couche Cb) iu Au أيلتون": طبقة‎ d 
d'Apleton 
milieu réfringent  ةرساكلا‎ éd الانکسار:‎ Ax 
Cola) را‎ ii 
ozonosphëre الأوز زون‎ SL 


sous-sol à At تحت‎ ab الواقعة‎ e من‎ qu ES 
السفلی (هند. مد.)‎ DS 

Ee 
(البرولیتاریا)‎ JAN $ 


Couche inférieure 
classe ouvrière 


prolétariat 


craie 7 š; eb: £x 
هدیر ر والأنواج)‎ Ak 


PATES 2 d 


clapotement 


sortir sur imprimante 


bidirectionnel الاتٌجاه‎ e d 3 
dactylographie Geh dai de e 


mode منظراً) جدیداً‎ 3» H d فوقي:‎ ab 
مكان القدم (إلكترو.)‎ 

Lë طبع‎ 
ED ab 
على الوق‎ Sf الیم‎ t 


nature, humeur, tempérament, ab Ve sab 


surfrappe 


renfermé 


imprimante aas حَدينةٌ تعمل‎ A ¿= 


à laser 


caractëre 


tempérament مزاج» انفعال‎ xb 
marquage E wb 
indubitablement, définitivement, eile xb 
absolument, certain | 


battre la monnaie 


< EE 


imprimer رسخ‎ e 
dactylographier الكاتبة‎ ast على‎ e 
estamper علی: ختم‎ e 


inculquer, implanter dans l'esprit XU في‎ e 
نُسّخاً بالإستئسا‎ Ach 
inné على‎ a 


stencil 


édition, impression, (E (منْ کتاب‎ xb 
script 
édition 4 së i (كتاب أو‎ wb 


empreinte de pied القَدَم‎ E أو‎ wb 
رمن کتاب)‎ Bd kab 
moule مُستحجرة رجيولو.)‎ i$ 
copie LAN RONE 3422 نع ا‎ ¿$ 


على الجمهور 


variorum 


d'exploitation (cinéma) 


filon > أو‎ spa رقیفڈزمن الفخم‎ laws Ab ^ couche de 81 Eos "بيلبي"‎ D 
اخدید (معدن.)‎ classe inférieure d CAS D Ab 
couche clarifiée Lib Ja bourgeoisie راقية‎ $ 
pétrolifère ر(جيولو. معدن)‎ a Aë 3» ki ikb ^ classe moyenne أو الْتَوَسّطَة‎ de iib 
nappe rez-de-chaussée Sal Ak 
Couche de couchage ). ر سادية (هند. مد‎ ib rang social (اجْتمّاعيّة)‎ Ai 
étage gb) 535 ib ^ couche de base (peinture) (طلاء) أساسيّة‎ $ 
couche مق ساف عرق مَعْدنيٴٗ (جيولو.)‎ interstrate, intercouche 2; Kb 
classe, catégorie, grade - s Like ib ^ couche sous la base ). الأساس رون مد‎ < ¿z$ 
caste اجتماعيّة‎ ie Kb sous-couche أساس‎ au Kb ré Kb 
hiérarchie 22 Ke xb couche filtre رشح (هند.)‎ sb 
classe Je couche puissante ). (جيولو. معدن‎ ond Geib 
tambour صادح(موم‎ d troposphére pr^ Zo $ ah. 
classe dirigeante حاكمّة‎ iib 
nappe de pétrole (حیولو)‎ Lil حاملة‎ iib 
couche limite 20ہ‎ iib 


grosse caisse Cr) قراري‎ J$ 
caisse claire (y) S p 
timbale 2 JÉ couche fine (خارجيّة): غشاء‎ AL 
tambour Hu Ns couche, réservoir (Li) ئة‎ je Ak 
Couche atroce (هند. مدع‎ de! ر‎ $ 
rondis الحجارة (معدن.)‎ m رقيقة‎ ub 
vernis FRS d Ak 
couche inférieure (أو تحتانيّة)‎ i^a. $ 
pianoter E de horizon ^ MA 75) Bal» Ab Aib so Kb 
tambourin (io Je ý 4 Abb ^ induré I Aler d cui 
tympan 7 Sa ost abb couche de glaise ub, Í E ub 
tambour ia AN مغتطيسيّة اُسطُو‎ Abb superstructure dé ixb 
magnétique — Alt في الحواسب‎ ous NE gazon من الثربة: : مرج‎ dé Ak 
petite table ronde dk طَبْليّة:‎ grenier العليّة‎ : Ja من‎ ue Ak 
batterie طبو ل (جوقة موسيقيّة)‎ Couche déployée 7 p غير مَطويّة‎ Ak 
pédiatre JI 0 d» في مُقَدّمة‎ AS رُسابَة‎ eu Ae 


dentiste oc Cub gisement مُتنامیة (جيولو.)‎ 


physique الطبيعة فیزیاء‎ DÉI طَبِيعيّات:‎ 
rate طحال رطب)‎ 
splénique geb 


commerce de la ohb أو صَاعَةً‎ GE Deck 


farine 

meunier طحان: طاحن‎ 
moulure مَطبُوخ‎ WE 
algue لب بحري‎ 
whipcord Cu) Be سوطي‎ LX 


mousse, algue (mU) ie : طخلب:‎ mu 


algacé (ah go 
moulage ذقيق‎ x 


moudre, pulvériser di. ues ek 
capacité ATA] السّحْن أو‎ GER dd ges طَحُونيةٌ‎ 


de moulage 
moulu O gas eech 
farine طحن: ذقیق‎ eh 


altostratus, cirre ور: : خاف رحاب 7 لقیق)‎ Ab 


arriver, se produire , survenir, d «ous :f ib 
se passer 

tripoli يُسْتَعْمل‎ lil gh حَجَر حجر قاعي مَصْدَرُهُ‎ Ak 
eg sch lise للصقلء‎ 

طراز gs‏ وطي: قانې ) perpendiculaire e‏ 
عَمُودِيَ 

mode, vogue, distinction E d es WK 

originalité, rareté, nouveauté طَرَافَة‎ 

mollesse, douceur, souplesse Ai éi dab 

plaisir, jouissance, plaisir, m TUA" 


gaieté, hilarité, liesse 


———-—-—----------- الأشعّة‎ cub 
radiologiste الأشعّة‎ Cub 
dermatologiste اض الجلديّة‎ n c 
oncologiste ji SCH الأمر اض‎ £ 
neurologiste الأَمْر اض العَصبيّة‎ £ 
psychiatre والنفسيّة‎ dai P A 
obstétricien AA — التوليد:‎ - 
gastro-entérologue pu الجهاز‎ Cb 
hématologiste 1 الام‎ $ 
ophthalmologiste العيون‎ Edb 
cardiologue cit ce 
médecin Las 
vétérinaire 2 Jo + 
chirurgien (طب.)‎ c: co Cb 


médecin interne 


— داخلي أو باطني 


médecin charlatan Jes 7 
hygyéniste صځي: +— عام‎ a 
practicien ۱ Tm b 
résident interne (b) مُعاود أو مُقيم‎ UE 
gynécologue o mp 
psychiatre, psychologue ge Cb 


طبیحا (نبات عشي مائي) 
E "n‏ 2 

Dech‏ ُو في الكون أو القرْد 
طبيعيّة )352 إلى الطبيعة) 
och‏ عادي 


Jussie 

aliment cuit 
nature morte 
nature, physique 
macrobiotique 
naturisme 
naturel, simple, ordinaire 
normal, régulier, ordinaire, 


naturel 


physicien ميات‎ Ce lh طبيعي: عالمٌ‎ 


ob غتاء -== 018 مس طراف:‎ il 
croiseur طَوَافَة‎ Li طراد:‎ ` chant, gasouillement, طرب: غتاء موسیقی‎ 
chanter, psalmodier E طرّب:‎ musique ۱ 
faire avorter Wisel Jl cob hilarant, désopilant, radieux, فرح‎ Ji طرب:‎ 
broder (V) طرز‎ réjoui MEE. 
surdité < EN طرش‎ 6 Dei لباس‎ m abr 
sourd e^ dub torpille sih m 
éclabousser GE petite table صغيرة‎ A Jv a بیز‎ $ 
rafraîchir la mémoire Seu sh térebénthine cel) بين: : مُحَفْفْ دهان جفوف‎ d 
assouplir, ramollir d «sób poser une question, relever, di edo cob 
terme (ریاضیات ومنطق)‎ b soulever 
pointe des pieds القد‎ ero! b substraction, déduction حسم‎ CN 
expédition m Joy 7 jeter, lancer, flanquer Vr z 
امرسل (هند. کهربا.)‎ avortement طرح: سقط‎ 
système d'exploitation pour pue $ mort-né ميت)‎ 3 du) لب‎ : DN 
ordinateur à stylet tarer to 
batterie رکم (هند. كهربا.)‎ dee d توصيل‎ Ak introduire. exposer, (¿! KI > £ cui t 
tuyère خرطوم المياه‎ G$ présenter 
bord E" طرف‎ soustraire, déduire D ER 
bout (هند.)‎ (du £o 2m Ka O by enlever. se débarrasser de CR 
le bout du pôle (هند. کهربا.)‎ Aach äi o jeter, flanquer, lancer VE t» 
trainant mantille, voile خمار‎ Co» dx 


tête de bielle (s) (لذراع التوصیل)‎ «Sd S ha 
الم وين الین‎ Ge jog 
طرف بعد رأحياء م"‎ 

(Aa) ابت‎ S 


bord de l'eau 
partie distale 


couplage en étoile 


pointe aiguisée DÉI o 
pointe fourchue طرف متشعب: نهاية متشعبة‎ 
furet بط‎ EN dia? o 
extrémité lisse, non refoulée (à Jal AT. O 
trace OS vl S^ 
région, superficie جانب, ناحيّة‎ e 
bord, limite extrémité qe de 
bout, sommet Hu o 


membre, extrémité 


طرف: غين oeil‏ 


pur DN‏ )353 الغاز 
من الصّمامات) (هند. کهربا.) 


expulsion, exclusion 


étuvage 


طرد: رزمة 
طرد: de "e‏ 
طرد: تفي déportation, exil‏ 


paquet, collis, parcelle 


expulsion, licenciement 


expulser, renvoyer, exclure Aal طرد:‎ 


طَرَدَ من مَْصب): فصل صرف congédier, virer,‏ 


renvoyer 
bannir, exiler v Ta" 
va-et-vient LE ish 
direct È! (کھرباء‎ sp 
entièrement, tout جمیعاً‎ 1 77 
corvette حَرَاقة‎ T^ 


tendre, frais 


Ge cb 


alité طَرِيحٌ الفرّاش‎ 
hors-la-loi dai b 
fugitif DIM 
gibier @ و غير‎ deg (من‎ AA Ub 
nouvellement acquis bu dE de یف:‎ ub 


original, rare, singulier, يف: نادں غر یب‎ kb 


unique, étrange 


facétieux یف: مُضحك‎ ub 
route de service يق‎ Au A j P خدمات:‎ "A $ 
). الرئيسية ب رهند. مد‎ 


autoroute یق سيّارات و توستراد)‎ ý 


$ يق عبو : سر ربع (هند. مد( route directe, rapide‏ 


draille Gë D یق ال عى‎ $ 
route maritime بحري‎ d ý 
détour جانبي‎ Sch یق‎ £ 
dérivation = ëch à ke أو‎ Se ap 
). (هند. مد‎ Gäil dela 
route aérienne B Ts Ge 


téléphérique (هند. مد.)‎ el À) re یق‎ b 
autoroute č ق‎ ER LS طريقٌ ر‎ 
chaussée RA va للسيّارات‎ pu s 
grand-route عام‎ ee 
rue ريق عُمُوميّة‎ 
ramification فرعي‎ a 
chemin de traverse T: y a 


voie lactée e à A 

طَرِيق ماصرئ: طريق pin‏ مُرور 

ap‏ بی 

EET ub‏ مُعيّدة (هند. مد.م 

Gub saku مَرْصُوفَة‎ Gb 
معبّدة (هند. مد.)‎ 

Ab‏ ار 885( مَسْدُود 

e‏ أو 5 واقعٌ تحت سكة 


LA 


route à péage 
raccourci 
route serrée 


macadam route 


impasse 


passage souterrain 


RÉ طرّف: فريق کو چ دج کچھ دد‎ 
partie, côté : j ; b 
0009 رمش‎ ein Ob 
tamaris H NOU 
clignement ( o) ib 
clin d'oeil PE o ii 
chef d'œuvre, trésor ¿2 : Zb 


anecdote, drêlerie 
matins et soirs 

terminal, extrême š 
saisie de données بيانات‎ push zio 
terminal de traitement AN مُعالّجَة‎ AA أو‎ 5 zb 


de données 
PET 

écran informatique طرفية عرض مرئي‎ 
terminal interactif Dau طرفيّة مُحاورة : طرفيّة‎ 
: 0 d ur o 
moniteur à ai طرفية‎ 
ا‎ OE کر‎ 

terminal bancaire b 7 في‎ SC 


bornier isolé, bloc 
de connexion isolé 


point de vente 


martëlement انطراق‎ Sb 
amortisseur (a) دقاقق اهتزاز‎ y 
marteler, heurter, cogner, frapper — à a$ 
forger zi, i 
frapper, cogner iis déj الباب:‎ G 


poursuivre 


façonner à froid 


aborder un sujet entamer le epp طرق‎ 
procédé Dubbs 2 eg دو بس‎ ah Zb 
martelage, martèlement, ibl ETE zÄ 
cognement 
joyeux, allègre, animé ب: مرح‎ no 
prescient C EH وح:‎ 7 
accommodant التشكيل (معاد.)‎ Je طرُوق:‎ 
maléable Q طَرُوق: قابل للتطريق»‎ 
résilient (للمعادن)‎ ox طَرُوق:‎ 


—————— طريقة جيربوتول 
ú h‏ فة "بیشوف" زكيم.) méthode de Bischof‏ 
ea: cabo j" A8 úp‏ الفولاذ procédé Thomas‏ 
من الفسفور (معاد.) Gilchrist‏ 


procédé Frash "فراش": لاستخراج الکبریت‎ 7 b 

الطبيعي (معدن.) | 
ib‏ يقة التجربة واخَطأ 

(a) التهويّة الحيّة‎ zb 


tâtonnement essai-erreur 


bio-aération 


procédé (معاد.)‎ CERT ال حامضیّة (لمشع‎ GH 

d'acide 
méthode sismique الزلزالية رمعدن.)‎ ú T 
méthode acoustique (42) S الصّوة‎ 7 , 
procédé d'antre زكيم.)‎ 95 pal 8 طر‎ 


méthode d'immersion 
(هند. کهربا.م‎ el القياس‎ à, Ë 


méthode 


de zéro mesure 


méthode "كلارك": تيسيرالماء الفَسر بماء‎ š $ 
de Clarck اجیر (كيم.)‎ ۱ 
méthode (فیرم‎ p dll cl i Ar" طريقة‎ 
de Collins 

méthode de chemin critique السار ار رچ‎ 7 b 
équilibre v^ déi الشي أو‎ 7 b 
transport, transfert ومعدٌانها‎ JE 7 b 
méthode unitaire رریاضةم‎ aam di à 7 , 
basic télécommunication dr P i T 
analyse CHEE i چو‎ 8 b 
recherche 2 أو دور‎ s A ks Ac Ai » 
de l'extremum  (. (اتصال‎ OH Sé gini 
méthode ؛ تغليم: : منهج‎ ii UP 


طَرِيقَةٌ جير بوتول (کیم) méthode de Girbotol‏ 


KEE واسع للسیّارات‎ ub 
autoroute طريق واسع للسيّارات (هند. مدم‎ 
chemin, route, rue vi AN de ei A 
rue ps dur 
procédé Alfol (كيم.)‎ 2 Ai A 


š £‏ "أورفورد": Jai‏ الیکل procédé ` del:‏ 
من خامهما si‏ (کیم.) Orford‏ 
Y‏ "أوستفالد": تحضر حامض procédé ` Ah E‏ 
بأكسّدة الأمونيا (كيم.) — تت Osfold‏ 


Sei ú‏ الصّهر: إعادة 
di e‏ مُوصل مُشاب £ yy‏ يَجِمد لتشكيل 
وُصلة iid‏ 

méthode "إيرولت": لقحضير الألومنيوم بالتُحليل‎ Dh 
de Heroult Í B (03) NZ i 

000 "بارف" لمُقاوّمّة Delt‏ رنی méthode de Barff‏ 
الحديم رمعادم ` 

G b‏ "باير" KAI‏ الب وكسيت (معاد.ح 


procédé de refusion 


procédé 

de Bayer 

GE IPAE EMEN 
صاص زمعاد.)‎ gs 


procédé 
de Bets 
méthode Sak البنیان البلوري‎ ia ye y € 
كس سی‎ 

test de Boas "بو ز" زكيم.)‎ mE 
méthode de Bosch jı 3 4-4! "بوش"(لتحضيرٍ‎ åå š Ë 

Ce) eue 
بيازي (كيم.)‎ A > 


de Brag 


méthode de Biazzi 


طَرِيقَة "بيئل”: لحَفْظ الأخشاب راء méthode‏ 


de Betells 


poignarder طعن‎ 
GR 


âgé, vieux 


diffamer, ب‎ K GS: de طَعَنَ في أو‎ 
calomnier | 
appel Ge dl 5 dos 
contester SE d صحَة ة شيء‎ d 
poignarder, enfoncer, planter 26 وخز‎ x 
honte, déshonneur D Yr x 
coup من طعَنَ‎ Si ab 
mouvement en avant طَعَْةٌ: اندفاع‎ 
innonder, déborder ET TH 
monogramme Ab "ei Ab 
bande, troupe, groupe طُفْمّة: جَمَاعَة‎ 
dominer (على): ساد سَيْطّرَ‎ E 
oppressant, tyranique, j A ub 
despotique | 
abusif ob 


°, , 
SAS «el طفيان:‎ 


tyranie, absolutisme, autocracie 


despotisme, oppréssion, 


flotter ae طفا:‎ 
excédent Y يفيض عن طَاقَة وعاء):‎ Le) cur 
jaune ocre (رسم)‎ s io ERA أصفر:‎ E 
roche sédimentaire رجيولو.)‎ — Jub 
gypseuse 

terre (معاد. جيولو.)‎ dU Quake حَرَاري:‎ Jub 


réfractaire 


glaise (bé) (ih KE وت‎ Jue 
argile صَلصال (حیولو.)‎ :Jub 
infantalisme (dé البالغين سلو کا أو‎ DÉI 
plancton (b) ES Š sub 

wif i0 TT 
coma رفیرم‎ ds طفاوة:‎ 


méthode de James جيمس (كيم.)‎ 7 Ub 

طریقة دینورا (r=‏ 
Š $‏ رد ینیارد (كيم.) 
erh k‏ 
EE‏ 
SPEO EEN‏ 
2 ماكيب — ثیله (كيم.) 


méthode Denora 
méthode Grignard 
méthode Guyot 


crochet 


méthode Mccabe- 
theile 
طريقة ائسین (كيم.)‎ 


ú‏ وارنيبه 


méthode Natsyn 


méthode Warnier 


méthode, procédure, LES ie ب‎ 21 d A 
technique 

croyance, doctrine LA يقة:‎ b 

moyen وَسیلة‎ Ae 

moelleux, doux, souple La ios Ze b 

cuvier, tube, bassine cA 

grésillement tod P RED 


ambroisie الآلهة‎ e أو‎ au 


restauration rapide سریع‎ Pb 
aliment de carême abi atab 
nourriture 7 yah s£ 
nourriture, nutriment کل‎ f salab 
provende AS salab 
greffer التبات إخ‎ DE eb 
incruster ہے‎ Sei eb 


inoculer, vacciner 


transplanter deer (الشَُيْر‎ Mi e 
appát c أو الطائر‎ a) wb 
greffe Pa £ 
hétérogreffe, مُباين ين: مأخوذ من يوان مُختلف‎ eb 
xénogreffe (أحياء.)‎ Es 

homographe من کائن من £5 ذاته‎ Ni Sx 
vaccin cu Ge 


Si eb 
طعمي: ذَوْقيٌ رطب.م‎ 


saveur, goüt 


gustatif 


(tb) Lis 2‏ 
طقس (دیني): شعرة 


parasite 
rite, liturgie, cérémonie, 
rituel 
sacramental  رارألاب‎ La "et طقس الأسرار‎ 
f ali 
#65 طَفْسْ‎ 


mauvais temps 
temps abominable 


temps, climat 


f CS من‎ e» ZE 
rituel 7 عَائري‎ d 
pétiller, craquer, crépiter, db Kg طَقَطق:‎ 
craqueter 

craquement, crépitation o ES aii: Gb 
habit اب‎ ei 
mobilier شات)‎ f Léen ch 
dentier اسان‎ ch 
harnais الحصان‎ ei 


service de thé 


wib‏ الشاي 


base de donnée prête PV بیانات‎ ch 
instruction UN wib 
caractère Code) طقمْ روز‎ 
service Hi. E? WEE CH aib 
collection ie jm eb 
liturgiste سي (عام بالطقو س)‎ Ab 
vernis à ongles طلاء الأطافر‎ 
cadmium placage بالکادمیوم‎ EI 
glaçage mat gu کامد: غيرٌ‎ elei EU 
antirouille ialah +> ET 
solution bitumastique ee < e قر‎ E 
زکیم۔)‎ Gi gb 


C E دود‎ E ju طفاوة:‎ 
couronne (ریاضة, مناخ.)‎ ju طفاوة‎ 
éruption (جلدي)‎ e 
énanthéme En nih 
éruption "ny pb 
hives dur pb 


Sn :‏ فاض 


ipio‏ قيض 


insupportable, intolérable 


excédent, surplus 


sport ورائي (احياء. ورائة)‎ eis 3,35 طفرَة:‎ 
innonder, déborder | a igi 
bébé éprouvette وب الاختبار‎ Jib 
remplacer بدیل‎ ai Ji 
angelot ملاك‎ det طفل‎ 
nourrisson A Ze? Jä 
schiste رقائقي رجيولو.)‎ e ab رقائقي:‎ Jä 
mauvais garçon شرس شٌرۀ‎ Ve 
enfant amaigri اللدونة‎ e deu "D 
enfant, bébé صغير‎ de Jub 


flottaison EA m cob 
enfance Í b 
enfantin apio gs 
spectre invisible (j) je x Ue 


petit, menu, mineur, minime de qui m 
> du e 
طفيلي رطب‎ 
خارجي‎ ub 


petit, insignifiant 
parasitaire, parasite 


parasite extérieur 


parasite لا يَستَطيعٌ العش الطبيعي‎ : a EN 

obligatoire (C dtu) "e ET 
parasite, éponge, intrus e 
parasites EE 


طفيلية: بتات تطراً Lois‏ على وسيط information‏ 


talisman À ele qe 
spadice 2 Ji) ch 


emporter le jeu Ga a à وت‎ 3 
monter, se lever 
montrer, exposer, émerger 


monter, grimper 


pollen الطلع‎ NG ‘db 
pollen طلع: لقاح رطبم‎ 
curieux طلعة‎ 
levée du soleil cá sf: igne b 
ascension صعدة‎ ako ib من‎ AE xe 
apparence, aspect سيماء‎ E ‘lb 
talc Gp WARA) db 
fluent, éloquent, voluble, glib DE zib 


Ah gib 
libéral oia ale 
coup de feu ناريً: مَدی البندقية أو المدفع‎ KI 
travail, phase de l'accouchementš59 الو‎ J ae 


enjoué, épanoui 


caractérisée par l'existence de contractions 


utérines réguliéres 


IH 


sans retenue Aha P طلق:‎ 
mica ذو صفائح)‎ Aal ER) aqu EI 
coup de fusil | ۱ (& uy lb 
balle de repérage كاشفة‎ iib dos iib 
ruines, débris (J sb Jof طلل (ج‎ 
bruine ds An طل:‎ 
divorcer dën db 
pompe ana Amb 
lever du soleil pee t 
ascendant, montant ۱ ارتفاع‎ E jh 
montée, ascension, remonte تَسَلق‎ «3 so i£ db 
apparition, comparution ر‎ 2 d de 


zinc تك‎ 3v v3 si E 
dorure cdi Ki 
dorer CA ب‎ db 


LEGE ERECTUS MEA طباشبري‎ gt طلاء‎ 

2 ماني طباشیر és‏ (للجُدران détrempe‏ 
CAT‏ (رسم.) 

revêtement couche غشای دقان‎ sb 


de peinture 


prémices ال‎ fi طلائع:‎ 
présage, précurseur اذ‎ es pais x 
signes, indications cue MSE طلائع:‎ 
pioniers, exploreurs ` à GALA زوا‎ x 
étudiants f طالبي‎ NN 
divorce ; E 
répudiation 3591 Wi 9b 
éloquence, facilité d'élocution ETAT iiy 
franchise É 
beauté, charme, élégance WS? 39b 


db cie‏ أو e‏ سأل, دعا 
Lib‏ (تجار MN‏ لبضاغة commande (es‏ 
E tab b3) GJ‏ مُسَاعَدَة application, pétition ٩‏ 


inviter, demander 


demander اال‎ _ Gelb 
accusation الاٹھام‎ cle 
rançon الفذية‎ cb 
annoncer AT <É 
admission ud طَلَبْ‎ 
sur commande t A Ca, Cb 
réquisition استدعاء‎ ey Cb 
proposer فتاة‎ dou E Cb 
demande, exigence réclamation CAP 
envoyer, chercher استدعى‎ Cb 
chercher y es ; Cb 
demander, éxiger A7 حاوّل‎ “Lib 
formulaire, application db GEN Cb 
recherche 2235 بخ‎ Cb 
demander Cb cde 
commande È! تجاري (لبضاعة‎ Cle anb 
acacia أكاسيا (نبات)‎ Auf cai dé 
folio Gb db 


\ 


menstruel qu qub 
aspirer à MICE 


enterrer "^ 
SUf طْمَس: مَحَاء‎ 


effacer, enlever 


étouffer, réprimer Je من‎ ob 
estomper M ab 
convoiter, briguer, أو ب: اشتهى‎ á sab 


aspirera 


avidité, avarice cupidité 


cupide جشع‎ £ 
ambitieusement طمعا: طموح‎ 
arrimage sll (أو رذ‎ EX طم نفحي:‎ 
- pneumatique ال مضغوط (هند. مد.)‎ 
10100067, déborder "a$ » 
cupide, avide طمّاع: جَشع‎ 
bandit Ak قاطعٌ‎ ie ub 
désireux | e» eb 


ambition, aspiration 


alluvion طمي: غرين‎ 
visqueux cJ e Keb 
tendon 4223 c Jd 
tendon Cb) القضلة)‎ ¿ Gh وتر‎ eb 


vis d'Archiméde 2 ax 2 Kerg ور‎ 
E T: " 


mandoline 
santir 


cocotte-minute 


casserole d 

promontoire (b) Ek 

طش القَطر: إفریڑ حجري فوق نافذة larmier «v d‏ 
Jl F‏ زاء 


4. 
FA 


chaudronnier 
laitonnage électrique 
(هند. کهربا.)‎ PAT 

peindre ۱ 
revêtir, plaquer 


couche protective (us اقية 1 رکیم.‎ 3 Gap sb ib 


peinture 


enduit TIE أو‎ LAN (إعدادا‎ Gd idi 
7 St ) E 
travail préparatoire رة ررسم.م‎ ^l ide 


7 E طَلَيَة بطائة:‎ 
couche primaire بطائة (رسم.)‎ id: d ipani ib 
معدنية‎ iib 
A jn b 
Cal? Mai nx FA 


SE £ 


dare Ade‏ مقدمة 


chape 


couche métallique 

avant-garde 

avant-poste 

au premier rang, 
avant-garde 


> 
طليعي‎ 
Ge 


pionier, majeur 


libéré you 
indépendant y طليق: مُستقل‎ 
déborder, inonder فاضء زاذ‎ f "^ SE 
se gonfler, onduler ماج هاج‎ : <Ë ab 
tomates َتدُورَة (نبات.م‎ A 
assurer, calmer, appaiser ab 
tranquilité, assurance, repos, calme, طمأنينة‎ 
quiétude | 
vis d'Archimède d الأجهرّة البدائيّة‎ Ach طمبور‎ 
). ا مياه) (هند‎ 
ménorragie (b) k 
menstruation, période حيض‎ eb 


(ll e eal Ah 


avoir ses régles 


Gia a عد ع‎ 
poêle طواية: مقلاة‎ die 
brique قرمید‎ el Li 


entartrage (el) الخارجيّة‎ Pipe تبطين فراغي:‎ b 
brigue réfractaire 2 Je rd e ار‎ CH $ 


scorie الشي)‎ b > eeh - A 
brique Gel) ساخن)‎ A (لابتلاله‎ P de 
crevassée 


béton précontraint هدم‎ ck HEH = A 
Pr أثناء الشي‎ < de TY rds 
الشكل ربناء.)‎ eis 


طوب A Ks‏ ط ربناء.) 


bavure 


brique pressée 


adobe, cob ب: : لبن‎ $ 
utopique Lë باو‎ A 
bienheureux, béni pe ek 
utopisme de à up ih 
explétif (ele) > di SE 

cavité cel) sÀ m مُجانبة‎ i 
adobe aj ug š d 
béni, saint E | طُوبَى‎ 
béatitude 2 A di: ul T 
taupe "TES طوبین:‎ 
montagne Je طود:‎ 
dichotomie أو الرهرة أو‎ ail الٌصف:‎ Cie 

Se 4) غُطارد‎ 

prophase ابتدائی‎ m^ 
mouvement de traînée متخلف (هند. کهربا.)‎ ‘sb 
montagne d y 
condition, status Jv: Ki 


phase, stage, période, A دور‎ : Kä 


torpille Ak طوريد طُوربيل:‎ 
totémique e" 
totémisme abb 


ju ab‏ يدعم حافة الجملون 
E N^‏ یز gradin, corniche‏ 


surface déviée 


carpette : 

tonne d'essai ci Ou رج ام من‎ WI) ^b 
bourdonnement 05 أن‎ o 
neton 953 $a» db 
oiseau-mouche ( (طائر‎ ok 
sonore, vibrant ca MAS OU) oe 
sonorité ab 
ton accompagné (me) AL da مُقارّن:‎ 1 £ 
sonore, vibrant طن‎ 
bourdonnement أز یز‎ eh 
cuisiner e ma 
droiture, probité استقا‎ d 5» 
innocence pr je Sub 
chasteté, modestie, vertue ús yb 
netteté, propreté NES asas طَهَارَة:‎ 
asepsie ). رطب‎ p yv 
pur, net طَهَر‎ Ni 
puritain 5 e 
désinfecter, désinfecter, | طاهرا‎ Aas, طَهّر:‎ 

assainir 

circoncire CEN 
cuisine eb : m^ 
molaire (Cab) (الأسنان)‎ edel 


accidents de travail de is n 
accessibilité الإستعمال‎ SÉ سهو‎ et 
procession دینيٌ)‎ yadi) اف‎ $ 


co Ju One 


Je دوران.‎ Ob 
itinérant, voyages touristiques, excursion 


retraite aux flambeaux 


errance, vagabondage, 


tout au long de l'année aZ Jub 
toute la journée sch Ob yg Ure 
durant, pendant Abb طَوَال:‎ 
échasse ١ ae 


puissance, force 


dans le sens de la longueur 


طولا: بالطوٴل 


longueur du "3T بين‎ All طول الأنبوب البَصّري:‎ 


tube optical 


longitudinal 


direction de rallonge, en 


enroulement 


ambulant, errant, vagabond 


hélicoptëre 


jeter, flanquer 


déveloper, promouvoir 


assujettir, subjuguer 


recruter, engager 


encercler, entourer, cerner, 


ceinturer 
être patient avec 


tourner la page 


طولي: ^" بالطول 
Pre‏ 
طوقار: p‏ 
Jes ib‏ 
طَوَافَة: Pre‏ حَوَامَة 
Ch‏ (بس): i‏ 
E‏ 

<Í tH 
Gg) m طوّع:‎ 
ہے‎ boí e 


«e iu Ji 
الاضي‎ á m ) sh 


à votre service, à votre disposition eu E r^ 


à gré ou force 5 أو‎ e Y^ 
volontairement ٢ Y^ 
spontanément 1 Wé Gui طَوعاً:‎ 
volontairement "x 
volontiers Gy 
catamaran ponton Dig طواف: رَمَتْء‎ 
Inondation, déluge Oú oh 
collier (GA!) du 
jet d'eau ا میزاب (بناء.)‎ Gb 
anneau انكماشيّة‎ ii انكماشي:‎ ye 


bride circulaire de réparation n gai i ٤ š k 


contreventement (a) cu a ضد‎ p ëk 
manchon à deux pièces ET à مُشقو‎ G jy 
ceinture, bande حزام‎ cb, Ab 
cercle, anneau طارّة‎ d 


(49 ساکن‎ Je gel Je 


longueur statique 


doubler, plier طوى: ثنى‎ 
affamé طوي: جاع‎ 
faim : جوع‎ ck 
courber رللمعادن)‎ fe ul ue ge 


terminer, abandonner, SY «gi طوى صَفْحَتَهُ:‎ 


finir 
long (القامة)‎ Ji 
hypermétrope Jä أو‎ 7e " A 
macroure DA یل‎ f 
chaine longue رکیم)‎ di T 
longue durée de la vie EU Jur 
long Jr 
impudent, insolent ocn A A 
presbyope (طب.)‎ P m 
long Jadi : جداً:‎ D 
grêle ded deb 
longtemps Wb 
flexible طَوِي: مرن‎ 


macronychia طول الأظفار رطب.)‎ 
hypermétropie Jä أو‎ 7e J y 
dolichocéphalie الرأس رطب م‎ J # 
longévité Al y 
grandeur طول القامة‎ 
dolichogastrie (b) طول العدة‎ 


longueur d'ondes 
pulsation 


hypermétropie 


(Lug (فيز. هند.‎ Ái طول‎ 
رراديو.)‎ Las AN Ah Je 


طول النظر (فيز.) 


longueur angulaire 


longueur complet 
encablure 
longueur d'ondes 
hauteur 


longueur 


Jý‏ زاوي (كيم.) 
Jas Jý‏ 
ui J»‏ رحرم 


(Lai) ded طول مَوجَة‎ 


A £y Je 


PR pe i Je 


AN سَرِيعٌ‎ Ab سسسب‎ ƏYA ————— CERT طَوي:‎ 
d'absorption infrarouge plioir ي. انثنائي‎ KG طَوي:‎ 
spectre moléculaire (x) T. Cb intérieur, dedans باطن‎ dits طَويّة:‎ 
spectre de ligne (5) de طف‎ conscience n d A 
spectre anormal رفيز.)‎ $u QEb intention o Ñ 

spectre solaire (فيز.)‎ en Lk parfum Je طيب:‎ 


spectre de Fraunhofer 


p 
wasa: سی‎ Shuwa جو‎ re eut جم‎ 
TA ده‎ det أطوال موجات‎ 
1 PITE 
طیف فر اونھرفر‎ 


spectre courbé, en forme d'arc قوسي )فر(‎ Lib 


spectre که ر مغناطيسي (فيز.)‎ b 


éléctromagnétique 


potat di. E fc NR i 
spectre (. 24) 4591 jou المتطايرة‎ U لهي: ُحدنۀ‎ Lib 


enflammé 

continuum (29 مُُصل‎ Ak 
spectre مغتطيسي (فيز. هند. کهربا.)‎ Lab 
magnétique 1 
spectre absent (فيز.)‎ Ou di yw 
spectre prismatique 2 a ,( مُوشوري‎ Lab 


spectre Aus JP) الوّميض‎ Ak MY Ju 
d'éclat Cas) الكسوف التامٌ)‎ 


vision, apparution, spectre Je i 


eh Aaa go b‏ ريص رح 


rémanence à 


l'extinction 

spectre (jd) الضّواء‎ ab ub 
fantomatique Lech quib 
terre, argile, glaise 1 طیْن‎ 
gadoue غريّن (هند. مد.ع)‎ d 
terre alluviale (جيولو.)‎ eT E 


glaiser mince 


طن رَقائقيٌ SF‏ (جيولو.) 
de Säz ¿eb‏ رجيولو.) 


argile sensible 


bonté, qualité, saveur 


gentillesse, bonté CIS agb 
prédateur TS "eb 


oiseau, volatil 


vol ان‎ "^ KA 
يران اختباري (أو تخربي)‎ 
vol de présentation, vol استعر اضي رجوية.)‎ nb 
de démonstration 


volailles 


vol d'essai 


طيران مدني aviation civile‏ 
طیّران مُستو رحوية.) vol plané‏ 


vol à basse altitude مسف رجوية.)‎ OV 


aviation ob 
aéronautique متعلق بالطيران‎ y 
aéronautique الطيران‎ A? de POMA 


PEE de m. 
A ge طيش: کھوں‎ 
impétuosité, insouciance, irréflection, 


imprudence, insouciance, 


négligence, indiscrétion 


bécasseau (طائر)‎ ee 
vibration (= (كيم.‎ Doch Lib الامتراز:‎ Lab 
spectre de التر 5 (الکھر مغنيطي) رراديو.)‎ uu 
fréquence 


spectre d'énergie (فیز.)‎ FETUAT Lib 
spectre de pulsation aech Lib 


spectre فرم)‎ sl yel تحت‎ Ia امتصاص‎ Ak 


SE Ee 

que dieu lui donne le repos de ٹراہ‎ HT cb 
l'esprit 

consoler, calmer, apaiser ibio Cb 
assaisonner fe Có 
rendre agréable,délicieux MP Aas, A 
rendre bon o CP 
parfumer Jae Cd 
savoureux, succulent Ad TUM" 
aromatizer SS IC 
généreux, bon lit _ طَيّب:‎ 
manchette o dc (La) ib 
pli dengraissement Cher) ne) i 
revers السترة‎ pe في‎ SA di adah 
pli chevron الرقم‎ ¿5 BC Abas en Leu dip 

" (جیولو۔) 

revers š نت‎ Are £ 
pli asymétrique [c dei Cu 3i 
faux pli Cem) Mis Lad ib ا‎ ise ib 
pli mince 7 E pu 
pli, repli, pliure A3 ub 
plique رحیرئم‎ io 
envoler طير: جَعَلَهُ طبر‎ 
vaporiser SCH A : 
traitable sch 
emplâtrer Gb 


inclus, ci-joint 


argile thermique حراري قاس‎ ¿sb طين صفائحي:‎ 
dure 


shiste (em) صفحي: طفل‎ ob 
silex صلصال حَراري رجيولو.)‎ "ite ¿eb 
argile absorbante (mS) n op 
terre activée Lis e 
terre cuite e» oc 
composition, constitution, új Ale طينة:‎ 


nature, structure 


boueux طيني‎ 


terre d'ombre ale طيني:‎ 
grouse (طائر)‎ d je 
oisellier (el أو‎ m e» eos 
duplication, doublement لني‎ : SW 
plis imbriqués مُتراكبة (حیولو.)‎ — 
plis parallèles (. AJ) SA Ais, "a cb 
pilote automatique gus ad A آلي:‎ X 
volatil مُتطاير‎ : k 
pilote, aviateur Ty ex : 
volatile P : Ak 
avion de transport تقل رجوية.)‎ 6d 
aéroplane وطائرة‎ š$ 
aviatrice Ak بوت‎ 33b 
équivalent monoplan جناحین‎ à» 4 طيّارَة مکافئة‎ 
ravaleur, plátrier S طیّان: مُطيٌن‎ 
odorant, parfumé GA c 


antilope, gazelle (حیوان)‎ Ë 


chamois 


3 - اجبل‎ ei 
TIEN ضّخمٌ يُشبه‎ É 


antilope 


daine, gazelle femelle (حیوات)‎ ib 
aménité 7 m arb 
putois (حیوان)‎ o 
mufle مير کي‎ ob 
silex Oe Ob ch 
adverbe على النوع‎ JA الزمان أو الکان. ما‎ b 
sachet de thé الشاي‎ LE 


circonstance, condition, «33 وضع‎ "i MV 


occasion, situation 


esprit, humeur, charme S NZ SP 
enveloppe alé غلاف,‎ MV 
récipient, contenant a 3 b 
adorable, charmant Ve É کان‎ P 
adverbiablement i Uu AE 
adverbial de ua b e Zb 
circonstancié ظرفي: مفعول فيه‎ 


ظ: ظاء: oa‏ السابع عشر من 2 LA as‏ 2 


triomphant, victorieux ظافر‎ 
vagabond (Jin) Je ar 
injuste, inéquitable, arbitraire جائر‎ A 
pinson TE 
assoiffé ظامئ: عطشان‎ 
accusateur مهم مَنْ هم‎ o 
substantif ۱ C E 
épisclérotique 6 الصّلبة رطب‎ Lab 
afocal “ab 
apparent, visible, distinct, باد» بین‎ NW Ë 
manifeste, évident Í f 
extérieur, externe خا جي‎ NI 
textual, littéral مَعْنَى‎ 2.2 Al ظَاهرٌ:‎ 
apparence, aspect dies d£. Ab: Ja 
aider, assister, supporter ناصر‎ Ode Ab 
évidemment qu من‎ cou ظاهراً:‎ 
phénoménal 2 gu 
phénoméne D 
phénoméne "أديسون": ابتعاث الالکترونات‎ - 
d'Edison 1 صمام‎ à من الفتيلة الساخنة‎ 
(إلكترو.)‎ À Lë 
phénomëne de Barnett نت" (فیرم‎ dy š x 


phénoméne e » التمغط‎ d كهوزن": خصو‎ nz 


?de Barkhausen لا متو اصلاً (راديو.)‎ 
extérieur, superficiel, étranger, T ظاهر‎ 
apparent 0 
extérieurement, en apparence, Š ab 


du dehors 


ظمئ. ظمان: عَطشَان assoiffé‏ 


être assoiffé 


assoiffer CH kb 
tibia CE) عَظم الساق الأکبر‎ y 
tibial رطب م‎ gb 
supposition, opinion رَأي‎ ous Zb 
doute, incertitude dÉ ob 
suspecter, accuser — ei بے‎ AEN (ب:‎ o 
supposer, croire, penser | Je Le x 


b cob‏ 0: شاك 
ظنین: هم DS‏ 


méfiant, suspicieux 


suspect, accusé 


conjectural Q deg à 
endroit (côté) ضد د بطائة‎ (DA) Déb 
épithélium ظهَارَة (طب.)‎ 
pont السفينة (بحر.)‎ Ab 
couverture d'un livre EX أو‎ së) "ab 


surface, face 


x 
revers, Verso le AÉ Jub 
midi Sab, Aë ns : seb 
apparaître, se révéler, surgir بان بدا‎ d 
endosser GI (شیکا‎ = yah 
développer È! GI Qa Oe 
dorsal | فقري‎ SE 
méridien هاجريّ‎ AA 
dentition د الصّغار)‎ Ke) ovS éi 


apparence, résurgence, réapparition À را برو‎ m 


(E. 


arriére central 


supporteur, sponsor, partisan, x مُعین؛‎ ` geb 
adhérent | I 
matinée ة:قبل الظهر‎ 
phénomène anormal شاذة‎ erh 
phénomënes ظاهرات‎ ar 


circonstances exceptionnelles وف اممتشائيّة‎ $ 
أو عَصِيبّة‎ D S 


ریف 


situations critiques 


humoristique, comique 


partir, quitter رَحَلَ‎ x" 
chameau J Ae) nes 
litière iius qs uas 
victoire, triomphe ie dad Jie 
ongle FT 
gagner, atteindre ۱ ب‎ Ab 


parvenir à 


= 


pterygium du cou, ptérygion du couf.=-b) š ظفر‎ 


clavicule رطب‎ Ë 
ombre P «Jp ظلال:‎ 
obscurité, noir i b ظلام:‎ 
injustice, mal ia" Ë 
boitiller KB عَرّج‎ iude 
sabot ot gi 
cotangente puI التّمام: مُماسً‎ J 
acoustique رصوت.)‎ ü 2 J 
ombre 1 


$ 


continuer à faire, persévérer, 


persister 
demeurer, rester بقي‎ de 
durer, persister, subsister دام‎ de 
auvent سقيفة‎ (8 P B 
dais سُرادق‎ d Ab 
parapluie شمسيّة‎ Alb, AR 
nuancer 35 (رَسْماً):‎ I" 


KN 


injustice, tyrannie, oppréssion, 
despotisme 


oppresser, tyranniser جار على‎ lb 


Wi 


abusivement, injustement 


obscurité ظلام دياجير» غياهب‎ ub 
ombragé Jb ظليل: ذو‎ 
soif Ahi ظَمَاء:‎ iub G$ 


famille royale عائلة مالكة‎ 
famille, ménage, foyer sl abe 
familial, domestique ٩ m 
intime, confortable, douillet دافئ‎ :) t 
nageur عَائم: سابح‎ 
flottant طاف‎ X 
trouver à redire à, critiquer, e dd io 
blamer 1 
gacher, gater, défigurer, abimer, — 9» Za 
vicier 

déshonorer, honnir, discréditer, وصم‎ CE 
souiller, salir 

flaneur = = 
idolâteur, païen & ip بد الأوثان:‎ 
luciférien الشَيْطَانِ‎ ue 
fidèle, adorateur, dévot X شن‎ ue 
voyageur, passant de dÉ 
transcontinental للقارّات‎ dÉ 


éphémère, temporel, transitoire, عَابر: زائل‎ 


évanescent 

temporaire, occasionnel, forfuit, غَابر: غرضي‎ 
accidentel, casuel 

décousu, sans suite Jeki "^ عَابرٌ:‎ 
navire de haute mer @ br SAS 


renfrogné, plissé, sombre, maussade, 
mélancolique, triste, lugubre, austère, 

grincheux, sévëre 

embomé, odoriférant, odorant, G£ :(—) غَابقٌ‎ 


parfumé 


یھی د ayn‏ 

(Ge Ju 

gy 
relatif à,afférant à, en ce qui, — E : À e 


récidiviste 


rente viagère 


lié à, concerne concernant 


à cause de, attribuable à, غائ إلى: $$ إلى‎ 
résultant de, découlant de 1 
récurrent, revenant, retournant, “= we 

rentrant 
visiteur غائڈ: زَائوٌ‎ 


redevance, droits ANG حقوق‎ Ga : Tr عائدات‎ 
d'auteur | 

montant, revenu(s), produit, عائدات: ریغ‎ 

gain, recettes, rendment, profit 1 


droits, taxes, impót, frais, عائدات: ضَرَائب‎ 


honoraires 

bénéfice, profit, gain, avantage عائدة: مَنْفْعَة‎ 
ion bipolaire (b) bi V og Zap 
vivant, en vie, existant عائش: حي‎ 
pied-d'alouette, delphinium, (نباي.)‎ y 
dauphinelle 1 
obstructif Ges à akah wé 


serrure de vapeur دسامٌ بُخار ي (زهند.)‎ us ud gu 
entrave, empéchement, obstacle, ide ue 
handicap, barriére, barrage, obstruction, 


encombrement, pierre d'achoppement 
كبيرة‎ dL غَائق:‎ 
"P غائق:‎ 


pauvre, indigent, démuni, nécessiteux Ë عائل:‎ 


panier d'osier 


désavantage, inconvénient 


KEROT‏ کی nn‏ کے ت BER‏ ت بعادي اعتيادي 
عات: le monde d'ici-bas Ax! insolent, arrogant, autoritaire, E‏ 


ivoire إلى الاج‎ oe عَاجِيَ:‎ 
ivoireries من العاج‎ & gras ac غَاجیّات:‎ 
dentine BEA) cé عاجين‎ 
courant, coureur ug E 
ordinateur, calculateur T du 
attribuable à إلى‎ 28156 
reprendre, recommencer, A عاد إلى:‎ 

résumer, retourner m 
retourner, revenir à عاد إلى: آل إلى‎ 


relater, ressortir à, concerner, — 4; m 
se rapporter à, toucher, regarder, avoir 
rapport à 

entrainer, nécessiter, rapporter, — ^» ade 56 
causer, imposer, rapporter, produire, rendre 


exiger, demande (—) ii (ب):‎ «de عَادَ‎ 


retourner, rentrer, revenir e WOP 
rendre visite à un malade مَرِيضًا‎ 5:56 
comportements rustigues AL CASU 
moeurs عَادَات: تَقَالِيدٌ‎ 
habitude, coutume, manie, pratique, usage 
coutume QE عَادَة:‎ 
graffiti SEI 
d'habitude, généralement, communément, 55% 


normalement, régurièlement, couramment, 


ordinairement, habituellement 


juste, équitable, impartal, honnête عَادل: مُنصف‎ 
équivaloir à, valoir, s'élever à "A Jé 


équilibrer, égaliser, contrebalancer, A: : J$ 
poser en équilibre, mettre en équilibre, 
contre-peser 

contrarier, être l'ennemi de quelqu'un عَادی‎ 
courant, usuel, conventionnel, TT غادي:‎ 


ordinaire, simple, commun, coutumier, 


d'usage, habituel, régulier 


impérieux, effronté, hautain, dédaigneux 


tyran, trës autoritaire عات: ظالم‎ 
farouche, sauvage, furieux, fort, Le O6 
violent, puissant, ardent, féroce 2 
brute عات: غاشم‎ 
admonester, taquiner, reprocher, E C 
réprouver, blámer 

aiguille de la balance oU Ge 
épaule 3*1 x 
infester ye ët 


ravager, endommager, gâter, Iud عاث: عٌاث‎ 


dévaster, détériorer 


malchanceux عالر: منحوس‎ 
bactériophage رطبم‎ iae 
"000 ON EI 
ېس ۸ پا و و‎ o رس هخ‎ Ze x 
ivoire الفیل‎ Si مادّة تتكوّن منها‎ Zé 
faible, incapable, impuissant, ضّعیف‎ el 


incompétent, inefficace, impotent 


incapable, inapte à عاجز عن‎ 
incapable غير قادر‎ yu" 
infirme, invalide "o VAT 
décrépit SA Zeit 


immédiat, direct, urgent, pressant, subit, Jett 
rapide, expéditif, hâtif, précipité, prompt, ۱ 
brutal, bref, impromptu, soudain, brusque 
ضاغط‎ “bé 


devancer, anticiper, accélérer, rattraper, Ju 


pressant, urgent 


háter, presser, brusquer 
tót ou tard آجلا‎ el عَاحلا‎ 
عَاحلا‎ 


rapidement, directement, vite, promptement, 


prochainement, bientót, brusquement, 


sans délai, ponctuellement, immédiatement, 
sur-le-champ, instantanément, tót, tout 


de suite 


———— عازف ماھ 
longeron‏ 

bafle اضر‎ Kati E عَارِضَة‎ 
poutre GC e GG 
croisillon جازعة‎ 1o ار‎ 
adventif (Cb) دَخيلة‎ Aye 
poutre, poutrelle, longeron, رافدة‎ Lo 


chevron, imposte, soutien, support, appui 
savant, conscient, au courant, 6 :(—) Š 


informé, averti 


combattre, batailler, se disputer, J عَارَكَ:‎ 
se quereller, se bagarrer 

froid > عَارمٌ: شديد‎ 
violent, véhément, intense, fort شدید‎ 7 
large, écrasant کاسح‎ dé 
grand, immense, énorme 5 dé 
nu-pieds, déchaussé E "m 
emprunt, prét Bé A 
débours, dépenses, décaissement iA Aye 
avoir besoin, nécessiter, exiger, di cel 56 
requérir, vouloir | 
célibataire Dj 
hautboïste 7 oye 
organiste ob oye 
accordéoniste أكورديون‎ Oye 
trompette بوق‎ Oye 
pianiste ES oye 
jazzman جاز‎ oye 
joueur de xylophone LA oye 
clarinettiste T i oye 
violoncelliste فيولونسيل‎ oye 
violoniste ons Om 
cornemuseur, cornemuseaux القر ب‎ A n عازف‎ 


عازف مُو موسيقى musicien, instrumentiste‏ 
عازف أول في الأوركسترا Cr)‏ 


عازف ماهر رمو۔م 


premier violon 


virtuose 


M 

SE me عادي: یومی‎ 
quotidien PI عادي:‎ 
antiquités, les objets anciens cU 
solliciter la protection de = <> Me 


quelqu'un 


censeur, critique, désapprobateur, عغذرل‎ mL 


réprobateur 

nu, dénudé rm غار:‎ 
sans fondement, faux, inexact, irali عن‎ é 
infidèle, mensonger m 
dépourvu de, exempt de من‎ e غار من:‎ 
déshonneur, opprobe, décri, y» Ki 
ignominie, honte, infamie 

grimpereau, liane de عارشة:‎ 
possible, éventuel du قارض:‎ 
accident, incident عدت طارئ‎ "I 
montreur, exposant Jp re Ni š 
crise, paroxisme, attaque Dr dejé 
opposer, contrarier, s'opposer à, cts Lo) 
objecter, récuser, protester, différer 

d'opinion, être en dissidence, ne pas 
concorder, ne pas être d'accord 

résister 656 عَارض:‎ 
démentir, contredire Lait غَارض:‎ 
rejeton < 
mannequin, modèle ياء‎ 3 Le 


RET FARA 


£ 
# 


i$ تحكم مشت‎ Lo Ne 


pupitre de commande 


pupitre duplex 


,€ يه 


عارضه رچ 
قارف ریا رهام مد .) 


barreau de vitrage 
poutre raidisseuse 
corde murale ية‎ (ie E y ¿> غار‎ 

ia Lo عار‎ 
(sl) الباب‎ Al š ad Gap 


poutre de prolongation (.-& . (هند‎ Kalaa Lo عار‎ 


quille 


contre-érou 


Ze — E 


its عَارِضَةٌ‎ 


d أو‎ oai من‎ ¿> é 


solive, lambourde 


poutre, poutrelle, 


insoumis, rebelle, insurrectionnel 


recalcitrant عاص: مقاوم‎ 
être Contemporain En اف‎ 
sphincter (Cb) tem e 
orageux, tempétueux, venteux, وو‎ tast 

tumultueux I 
orageux, tempéteux ab avt 
turbulent, tumultueux ماد‎ PE 
averse de grêle ET ett 
tempéte de neige, blizzard HANG عَاصفَة‎ 


tempéte عل‎ radio (^ oL) عَاصفَة راديُويّة‎ 


Age e 


َاصفةً رعديه 
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orage 
tempête de sable 


pluie torrentielle, trombes (مناخ.)‎ Bet Latz 


d'eau 

vent de tempête عاصفة: إعصار (مناخ.)‎ 
rafale de vent hy غاصفة: رياح‎ 
tempête, orage 7 ob 
capitale, métropole ہے‎ Sege 


métropolitain 


métropolitain Get Le MU 
musclé Las عاضل: ذو‎ 
conjunctif ka) عاطف:‎ 
copulatif bols bé 
sentiment, émotion, affection, S شعو‎ KANA 
passion, sensation 1 

sentiment ٣ LE 


sentimental, emotionnel, affectif, 
émotif, intense, passionné, enflammé, 


romantique, touchant, émouvant, 


pathétique 
sentimentalement Gb 
sentimentalité, sensiblerie Së 


inemployé, sans travail, 


sans emploi, au chomage, inactif, inoccupé 


Isolateur, isolant, non-conducteur, 

isolation, calorifuge 

isolateur à suspension eel Jus Al Jm 
E 


عازل شَمْعَة الإشعال 


(La ال رکم (هند.‎ Jjé 


isolateur de bougie 
isolateur de 
l'accumulateur 
isolateur de transposition (. La) عازل إبدالي‎ 
yah scil عازل‎ 
عازل جداري (هند . کھربام‎ 
زیي (هند. کهربا.)‎ Jjé 
(کھربا.م‎ xx AA عازل‎ 
(هند. کهربا.)‎ A عازل‎ 
«eon أو‎ ell Jé 
isolateur à poudre م‎ Lei: La) dë Jjé 
isolateur en كهربا .م‎ . vts) Als Je Jë SE Jjé 
forme de parapluie 
isolateur, isolant à AO 3 E BE قاع‎ iJ jé 


géophone 
isolateur murail 
isolateur à l'huile 
quasi-diélectrique 
diélectrique 


isolateur 


isolant فاصل (فيز.)‎ Jm 
Isolateur کھربا.م)‎ . ajreh Ju 
résolu, decide, déterminé par غازم (علی):‎ 
vivre, subsister e Nc 
avoir une vie facile له‎ go عاش كما‎ 
vive! لیعش‎ ME 
herbivore C زصب‎ e 
herbivore آکل الصُشب‎ -— 
être en relation avec, frequenter Cte „aé 
dixième العاشر‎ ME 
dixiémement Las 
homo جنسه‎ ee المثيل:‎ E 
amoureux e عاشق‎ 
amant, amoureux, passionné, ب‎ pe عاشق:‎ 
être entiché de 

désobéissant, insubordonné, DEE 


indocile, indiscipline, recalcitrant, rétif, 


au‏ فف نت دو ست دواد عانم الخلايا 
SECH ie‏ من du haut rang, placé, haut, élevé, Séi :J& détester, répugner, abhorrer,‏ 
exalté, sublime, suprime, éminent, 0 hair, écoeurer, 67‏ 

supérieur bravo! Bien! du 
fort, sonore, haut, bryant, yah m» غعال:‎ — guérir, cicatriser شفی‎ ule 
aigu, strident, pointu, pergant "um en bonne santé š عَافيّة: صحَّة‎ 
haut, élevé, exalté, lofty, trés haut مر تفع‎ JÉ impie, déloyal, désobéissant, Le de 
perdre patience صَبْرَةُ‎ A8 صَبْرهُ:‎ Jé indocile, infidèle, perfide, ingrat | 
devenir pauvre, s'appauvrir VI JE embarrasser, gêner, déconcerter ab iu 
avoir une grande famille Jue us عال:‎ infliger حَکم عُقُوبَة‎ cá 
dépendant, parasite ۵ wé (علی‎ 3 alterner, faire tourner, toumer ۱ Jal Lie 
fardeau, charge عباء‎ Kë punir, pénaliser, sanctionner, قاصص‎ "ek 
taiter avec l'aluminium e RAT Qu chatier, discipliner 

paraffiner Ce) بالبارافين‎ dé fin, issue, résultat, conséquence, ¿x عَاقِبَة:‎ 
résiner c» اتينج:‎ Ju sie effet, aboutissement, ramification | 
droguer GË Eon cé stérile, bréhaigne, aride, improductif e Je 
malmener, molester, de GH gu s'adonner à Nc oi 


maltraiter 


taiter avec les compresses 83 A عَالْجَ بالكمّادات‎ 


froides 

traiter كيميا‎ ge 

alcooliser CT E De sie 

vulcaniser É T) ETAT cé 

traiter, s'occuper de, aborder, ER jé 
manipuler, discuter, étudier 

soigner, remédier, guérir, traiter ^ ذَاوَى‎ jé 


avec des médicaments, médicaliser 
savant, érudit, expert, connaisseur, (اسم)‎ el 


habile spécialiste 


scientifique, savant رطب.)‎ d 
archéologue OÙ An Aë 
cybernéticien NET Aë 
électricien c PEST Aë 
anesthésiologiste التخدير‎ Aë 
entomologiste «À اخشرات‎ d 
cytologiste في علْم الخليّة‎ RE E. 8 


rationnel, raisonnable, sensé, 
avisé, intelligent, prudent, judicieux, 
pertinent, perspicace, sage 
sé 
Last J e اکس‎ 
inverseur de la E غاکس الدّفع رجوية.)‎ 
CL) شدي التركيز‎ tef 


inverseur 


commutateur 


cataphote intensif 


reflecteur argenté مُفضَضْ‎ t 
reflecteur de (فيز.)‎ Kä مُکافئي‎ See 
la parabole 1 | 

réfléchi عاكس: انعکاسي‎ 
reflecteur (jd) عَاكس انٌجاهي‎ Nd 


E 
۷ 


molester, tracasser, — d عاكس: تحرش‎ 


taquiner, harasser, harceler 

M 
à l'encontre, opposer, s'opposer à, contrarier 

réflecteur du courant (gS. EM) JE LS 

C gi كسيّة‎ 6: is العا‎ 

en‏ على 


démentir, contredire, contre, aller >> 


réflexion 


dévoué, loyal, consacré, occupé 


عام nn ne Ze Ai‏ ا ل mins se RES‏ او ات 
Je archéologue 2 À pé‏ مُعَامل الإنکسار )2( denge‏ 
عالم اجتماعي Mu sociologue‏ نحو السماء vers le ciel‏ 
äi Jé‏ رولو 4 "AL  paléontologiste,‏ سح nager‏ 
al paléontologue‏ سه حول an, année‏ 
عالم اقتصادي économiste‏ — عام: flotter ub‏ 
public, général, commun, universel, He géographe ES ° J‏ 
عَالم جنسي répandu, en vogue, fréquent , dominant, sexologue‏ 
dÉ‏ با حساب: do‏ علم اخساب générique arithméticien‏ 
BS Ju‏ ان zoologiste, zoologue Bi‏ عَام: جهازي systémique‏ 
dÉ‏ بالسٌلالات Me anthropologue‏ إقر ار flotteur de stabilisation 4 A)‏ 
لم بالطاقّة ا ا Lë hydrologue, hydrologiste‏ ازو وید Au‏ قود flotteur d'alimentation‏ 
en combustible G physicien Qu JOVEM e‏ 
GH savant de percpicacité 0 EH Je‏ العائق bouée d'obstruction C E‏ 
x‏ فلكي BEN MA astronome‏ : طافية Se‏ أو الإنقاذ ( bouéede‏ 
sauvetage prescient, futuriste Tox Je‏ 


flotteur sous-surface 

bouée de marques طافية 445 )حر(‎ : 

En‏ مَغْمُورَة (هند. مدم 
Ze‏ 


12 A 


Lë 
HESE dale 


bouée submergée 


prolétaire عَامّة: دَھماء )3( روما القديمة)‎ 
le peuple, la foule QS S Le iie 
plein, fourré, rempli عَامر: مَليء‎ 
populeux, trës peuplé, habité Jal M 


grand, énorme, immense, important, zë عَامر:‎ 


vaste, gros, considérable 


prospère, florissant PEG 
ample, abondant FI 
facteur, agent, élement ) عامل رطب‎ 


a‏ 9 32 سي 


عامل إخماض: 55 محمضة 
عامل facteur de récupération (hai) pe‏ 
عامل m‏ أو P‏ (نصوير .) 


acidifiant 


facteur à 
développement 
facteur d'absorption عامل إمتصاص (فی زم‎ 
agent d'arrêt (nı) (JAMAN (أو‎ a Ju) ! عامل‎ 
d'une réaction de polymérisation 


عامل dd‏ رحیولو.م 


facteur de conversion 


botaniste gu AU 
psychologue (b) EN Je 
dynamicien ف اجتماعي‎ Je 
théologien d : لاهو‎ Ju 
sage تَكيم‎ A 
Sage, bien informé, érudit, versé, ب رصفة)‎ dr 


expert ,au courant de, savant 


savant ele É NANG 
érudit bi 
pègre, racaille, populace ة والرذيلة‎ ich Aë 
fiérie 7 Je 
tiers-monde ar ah عا‎ 
monde a el 
univers, cosmos کان‎ je 
microcosme صغري‎ Ju 
mondial, global, universel, international vé 
laique, séculier, ديني)‎ SEI علماني‎ Zelt 
profane, séculaire 

international d» elt 
universalité, internationalité Lie 


Jawi acc ہے یپ بے‎ ma st Ue شا‎ + 


à utilisation thermique 
catalyseur (كيم.)‎ SAS Ki عامل حفاز:‎ 
facteur biotique عامل حياتي: عامل أحيائي أحياء.ح‎ 
SE ali عامل على‎ 


gouverneur, souverain, 


dirigeant, administrateur 


ouvrier illégal شرعي‎ ne عامل‎ 
agent actif Jú عامل‎ 
tourneur de bois تب‎ ibi خر‎ ٤ عامل‎ 
ouvrier de chemin de fer me سكّة‎ ٤ عامل‎ 
ouvrier ã la bourse qu à عامل في السوة‎ 
garagiste تصليح سیارات‎ ER A عامل‎ 
agent chimique عامل كيماوي (كيم.)‎ 
opérateur de radio (lj عامل < (هند.‎ 
ouvrier nocturne > SD عامل‎ 
oxidant (كيم.)‎ LS عامل مو‎ 
dissolvant عامل مُذیب‎ 
paramëtre, facteur commun مشت‎ fu عامل‎ 


plus petit multiple رریاضقء‎ Í ٢٢ mc 
commun 1 
antagoniste DER عامل‎ 
manoeuvrier, journalier ej pé 
machiniste عامل ميكانيكيّ‎ 
gosse, mioche 1 E عامل‎ 
manceuvre ي‎ 7 wë 
ouvrier, travailleur, manoeuvre , wel NÉI 
employé, salarié | 
agent, élément, facteur Ta عَامل:‎ 
actif, agissant, effectif, efficace Jú NÉI 


agissant, opérationnel, fonctionnant ca عامل:‎ 


ouvrier كادح‎ NEC 
ouvrier, travailleur صائع‎ ve 
agent Jeu NÉI 
réciproquer, revaloir : با‎ pé 
commercer, faire des affaires : SCH عامل‎ 


traiter, s'occuper de, manipuler Jawi qa 


عامل التدريج بج EE‏ لات 
عامل التدريج (هند.) facteur d'escalade‏ 
عامل ep‏ (معدن.) emballeuse‏ 
عامل agent de filtrage CAT d i‏ 


agent de (b الستطحي للسائل‎ JAN يخفض‎ uj عامل‎ 


mouillure 


agent de clarification (CL) ترويق‎ JU: 
facteur de saturation UN de 
ouvrier qui décharge EH ريغ‎ Za عامل‎ 
agent blanchissant عامل تبييض‎ : af عامل‎ 
agent de viscosité (Li) عامل تلريج‎ 
facteur de proportionnalité ui عامل‎ 
balayeur, éboueur تنظیف‎ "m 
facteur redressant des outils 0 š عامل‎ 
facteur de qualité e. ıa) عامل النوعيّة‎ TNT عامل‎ 
ouvrier de wagon عامل ا خافلات‎ 
facteur d'ombre عامل اجب ((تصال.)‎ 


عامل 2 الصو ت (صرت) facteur de réduction‏ 


du son 
27 y ps 
C Jai عامل‎ 
(هند. کهربا.)‎ D عامل‎ 
facteur 061035006076 عامل اللآتمائليّة (هند. کهربا.)‎ 


facteur de visibilité 
opérateur du radar 
facteur de séparation 


facteur d'énergie 


facteur d'oxusoudage کسجین‎ Su DE عامل‎ 
ouvrier de transit (a) iji 813 ji عامل‎ 
mineur 532 iem عامل‎ 
facteur de croissance التّماء‎ o 
fourbisseur JE» عامل صقل:‎ 
charbonnier فخم‎ "Wë 
facteur béi القيمة (هند.‎ Lee) قدرة‎ "Wë 


d'énergie à valeur unique 


عامل هاتف téléphoniste‏ 
عامل Í‏ کال corrodant, corrosif‏ 
عامل à £e jaiku‏ مُنجم للفحم (معاد.) tâcheron‏ 
عامل 3 الانتفاع (هند. ذري.) facteur‏ 


Aaf ٢ -=M یت مم تد‎ oc عَالْحَ‎ pu 
tester, expérimenter, réglementer, réguler, soigner eu : 
ajuster, mettre au point, fixer, standardiser, factoriel عَاملي: عو املي‎ 

normaliser, arrager annuel 7 pe e 

jauger, masurer عير كال‎ familier COEUR 

demeurrer avec, loger عاش مع‎ IDE  routurier, personne Qu Ae eli 
dauphinelle, delphinium, عایق (بات.)‎ ordinaire | 

pied-d'alouette | vulgaire, commun, plébéien ere wo 
examiner, considerer, lorgner عاين: فْحَصَ‎ argot, langage familier, dialecte "om WI 
boire, s'abreuver, engloutir, pleuvoir nt or grossièrement, trivialement بابتذ ال‎ Tw 


A verse 

manche عُبٌ: رُذن‎ 
écrasant فادح‎ Fe 
fardeau, charge, poids Je TP 
ne pas faire attention à, ne pas ب‎ u A 72 
s'interresser à 

mobiliser, embrigader < te 
mettre en bouteille جَاجة‎ Ce 
remonter LUS G 
charger, embarquer, remplir شح‎ To 
boxer, mettre en boite, mettre en ce 7 
caisse, emballer, empaqueter, conditionner 
remplir مَل‎ i 
mante, froc, robe, toge DR De 
torrent, torrentiel, flot 2 : 
vagues, houle c» اب‎ 
Fhumanité, les hommes, العباد‎ aln Ae 
le peuple, les gens, l'espëce humaine I 
idolátorie, paganisme ovS Sat 
iconolátrie الإيقونات‎ Sue 
zoolâtrie our 00 uda Sat 
culte de la personnalité 1 الشخصية‎ Me 
adoration de lucifer OCH Ate 
pyroláterie الثار‎ Ste 
adoration, culte, dévotion, dévouement je 
culte AN Ge 


langage parlé ou familier, (Í däi uh 
argot, dialecte 


rang commun J عَامَيَة: دناءة‎ 


communeauté ro نظَامٌ‎ Ew 
d e 2 8 

pubis (. b) العائة‎ 

opposer, résister D عَائد:‎ 


PR 


s'obstiner, persister, s'entéter, برأيه‎ cA ue 


vielle fille عانس‎ 
enlacer, enserrer, cajoler Ge 
souffrir, endurer, éprouver, subir قاسى‎ uU 
pubien (C) ute 
handicap, infirmité, incapacité, le عَاهَةٌ‎ 
invalidité, défectuosité | 

promettre, s'engager, entreprendre, mc 


vouer, s'engager personnellement, jurer 


catin, putain, prostituée, trainée عاهرَة: زانية‎ 

roi, monarque, souverain غامل: ملك‎ 

retourner, revenir, résumer, عَاوَدَ: عاد إلى‎ 
recommencer 

empécher, entraver عَرْقل‎ ud 


collaborer عمل): ساعد (صنع.)‎ di o3 


aider, assister, seconder, soutenir, ساعد‎ "03 


appuyer, secourir 


souhaiter une bonne fëte, féliciter, x 


congratuler 


jauger, moduler, (93 الميزان أو‎ d (المكيال‎ ri 


Sie‏ اصْطلاحيّة ———————— of.‏ ج سي مح حت لو العليا 
عبَارَةٌ اصطلاحيّة 6 عبرة exemple, leçon 4 ei‏ 
us‏ بلا larme ânes dé verbalisme E‏ 
hébreu, hébraigue rs équivalent o? Zus‏ 
ue‏ مُلائمَةٌ hébreu e expression adéquate‏ 
froncer, froncer les sourcils, renfrogner Gë expression, locution, phrase S LI dye‏ 
Ze‏ لفظ qu oki: gé expression, terme, mot‏ ائحّة) devenir parfumé‏ 
اد ue‏ بات م génie E a ES tournesol‏ 
غبارة: acromégalie cb) Ja Passerelle de? T‏ 
—: لا défeuiller eeu futilité, inefficacité, vanité, sga‏ 
élargir y dé inutilité 7‏ 
E‏ لعب servile, inférieur, subalterne tes p» divertissement, distraction, jeu,‏ 
x rc amusement‏ رق esclavage, servage, servitude‏ 
بث (ب): jouer, se jouer de c‏ غار ehenin defer m j‏ 
EN = o:‏ امتغمال franchissement, traversale, DE DeR abuser, maltaiter‏ 
traverse, transit en vain, vaniteusement, vainement, es m‏ 
futilement, inutilement, stérilement, sans‏ ور ا ا de transit‏ 
resultat | T"‏ موس froncement de sourcils, regard noir,‏ 
d p‏ دس دن maussaderie, bouderie, morosité‏ 
e» 4‏ بیو ë POS d SE‏ جديدة recharge‏ 
bombe ús i ilote, hilote : p.‏ 
fragrance, senteur, parfum, aróme Gi : ust sd ig 7 u‏ 
essence, odeur agréable ad : Ee SS‏ 
. عتاب: admonition, admonestation, FK‏ 
od‏ رقي servile‏ 7ت 
7 البخار: ٢٠‏ سد سی s‏ (خربي) munition, artillerie, matériels‏ 
للا دق ال de guerre, service du materiels S travers EBAS‏ 
franchir, Ge croiser d Se SEN —‏ سا کت équipement, outillage, dispositif,‏ 
aa 4 passer, s'écouler ai ef‏ 
ancienneté p 20 verser les larmes, pleurer, crier < WS‏ 
portage, factage Jë e pee m dicii os‏ 
7 (عن) Bis exprimer, formuler, énoncer, déclarer,‏ ر b 2: E‏ 3 العَمُود راء architrave‏ 
EE élaborer, parler, rédiger, articuler, signaler‏ دستان رمو.) trette‏ 
ER‏ مد 2 Li‏ ا کل شَيء ide hébraisme‏ الباب seuil, limite, allège, base GH d‏ 
linteau UAN LE‏ 


CH 


obscurité, noir 
insanité, démence, (b) Jë اختلال‎ T 
aliénation mentale 

idiotie, imbécillité, déréglement Aë ame 
mental, insanité, démence, loufoquerie, 


folie, délire 


futur, éventuel, possible, prochain ^ عتيد:‎ 
ancien, antique e : E 
lépisme, rat de bibliothèque الکّب‎ Ze 
mite C im) عة‎ a 
mite v 22 
trébucher, faire un faux pas, achoper, J5 CG 
buter 

5 علی retrouver‏ 
2 على الأثر localiser‏ 


apercevoir, dénicher, trouver, 
recontrer par hasard 

faux pas, achoppement, glissade, 

glissement, laps, faute, erreur, faille, 

incorrection 


culbute, faillite, chute, dégringolade ibis Ty 


ottoman رث رکي)‎ yug 
barbe, barbichette, bouc ن: لحية‎ re 


découverte, trouvaille "a 


grouiller de, fourmiller, bondé,— b ب:‎ ë 


encombré, congestionné, surpeuplé 


vociférer, pousser des cris, crier, Ç c 
hurler, gronder 1 

les merveilles du monde WAN Cate 
miraculeux, magique خارق‎ ees 
raivail rapide ou précipité, tirage I Jes 
en urgence 

périnée ) عجان رطب‎ 
pétrisseur عاجن‎ ds 
périnéal ( لت‎ ges 


علدنا ده لع 


Ce) B FAS شد أو ثثبیت:‎ Z 


poutre 2 


d'attache 


D 


7 EE وگ‎ MR ed 
poutre horizontale أفقي (يارة.)‎ Ze شَدَادَة:‎ Let 


a 


Tan P2 


poutre logée (بناء.)‎ A عتبة‎ 


a 
ر‎ A aere 


عَتَبَةَ Äis LA‏ فوق باب أو نافذة architrave (el)‏ 


poutre en saillie "II Ee 
zëbre (حمارٌ وَخشي)‎ A3 حمارٌ‎ ef 
portieur, porteur Ju Jue 


caviarder un texte, 


e‏ (على): eos‏ من الالتشار 


supprimer 

noircir, obscurir, embuer, (edo AE pee 
embrumer 

عثرة (نيات.) marjolaine‏ 


race, lignée, souche, ascendance, WWA عثرَة:‎ 
parenté, lignage, descente, descendance, 


origine, pedigree 


progéniture, lignée, postérité, SA ue 
descendants, enfants 

ancien, antique, séculaire, vétuste, ed x 
usé par le temps 

ancienneté قدم‎ : 

levier, manette ). الإطارات (آليات‎ ES ds 

démonte-pneu AN (€ P> A 


1 
عَتلة إدارة يدوية levier manuel‏ 


levier de libération (43) الاعتاق‎ AEA 
levier de changement de (هند.)‎ — ZA aie 
vitesse 

levier IER أو‎ i 
levier de tournoiement کذویر رمند۔م‎ ÚS 
pince à levier (et) 0259 ee ics 
levier à pincement Ka AEA 
levier manuel à يدو‎ Sie 
iui ليد رطب م‎ EU fr ae 
levier مُځل‎ EN Déi 


7 7 KE uy 4 
foncé, obscur, vague, attenué عتم: قاتې مُظلم‎ 


ANE ——————— BN Eet A e Läb‏ تقديق 
mé merveille, prodige š gÍ AE‏ قصرة, queue, tige Wi ya‏ 
tige Sy étonnement, stupeur, surprise, 1235 LAE‏ 
émerveillement, ébahissement‏ عَجَرَ عن manquer à‏ 
CAE‏ بو rendre incapable, battre, vaincre, EN Jm prétention, fatuité, orgeuil, fiérté‏ 
affaiblir, faiblir, paralyser, frustrer, vanité‏ 
déjouer étonner, émerveiller, stupéfier, <‏ 
ata cj surprendre‏ صارّت عجو vieillir f‏ 
UAS Wm‏ مَخُو sacro- (Gf omelette Aë à‏ 
ER‏ (نباټ. طب .) tubercule‏ عجَف: émaciation, émaigrissement, JA‏ 
maigreur‏ 
due‏ الإحر: فقمة phoque‏ 
e WER‏ أو veau, mollet e Ae‏ 
ven e E d je‏ 
y SAGE An‏ البات) noeud‏ 1 
arrogance, impertinence, h; AE‏ 
insolence, effronterie, impudence,‏ 
impudeur‏ 
عجرم (نبات.) nerprun‏ 
عجرية: qu‏ (کثرة العجر) 100086 activer Ai mA‏ 
se presser, se dépêcher, se háter, ce Ne vieillir Det ©) >‏ 
RE‏ الميزان التجاري se précipiter, se lancer, s'élancer, déficit commercial‏ 
Sp‏ عن القر accélerer dyslexie Si‏ 
E‏ في c Dé déficit budgétaire iA‏ على العَجَلّة hâter, précipiter, inciter,‏ 
pousser, presser infirmité, invalidité HART‏ 
UE‏ ضّعف accélérer, stimuler, précipiter tr de faiblaisse, incompétence,‏ 
de impotence, impuissance, incapacité,‏ قرب avancer‏ 
inhabilité, inefficacité, fragilité‏ عجلات co»‏ الأرضية (هند) roues terrestres‏ 


volant, roue de gouvernaille القادة‎ AE 


LÉI 


roues à aubes (. ai تغديف: دولاب ذو أرياش‎ Aloe 


défaut de, incapacité 
déficit, carence, insuffisance, 


manque, pénurie, manquement, besoin, 


insuffisance 
décrépitude عجز: هرم‎ 
FEN e D ` ىہ‎ 8٧ ° 4,4 A 
deuxième hémistiche عجز بيت الشعر‎ 
Pa x PU 1, . 
fesses, croupe, dérriëre cul, ردف‎ E 


postérieur, croupion 


pétrir, mêler 
couvrir 
fournée, cuisson 
écumeur de mer 
dates en pâte 


vieille bigue 


vieille femme, vieil homme 


excité, exalté 


hátif, précipité, hardi, 


عَجْوَة: nd‏ مکوس 
Me‏ 


J 
HER] z5 عَجُول:‎ 


pressé, prompt, rapide, véloce 


faire une grimace de la 


bouche 


merveilleux, stupéfiant, 


PM 


bizarre, inhabituel, extraordinaire, 


originale, excentrique, fantastique, 


rocambolesque, grotesque 


miracle, merveille, 
prodige 

nodule 

pátes, nouilles 
magmatique 
páteux 

caractères 

de logarithme 
dénombrement des 
globules du sang 


compte à rebours 


comptabilité, compte, dénombrement, عد‎ 


calcul 


étant donné, considérant, estimant 


compte, recensement, statistique, 


dénombrement 


acné 


compter, calculer, dénombrer, 


énumérer, supputer 


عجیبة: أعجوبّة, معجزة 


E عَجيني:‎ 


edi dan‏ للوغاريتم ررياضة ح 


MO DURE‏ کریّات الام 


seal MAR 


53 £ ¿+ € 
الشبّاب‎ C KÉ 


` 
pam 


عَجَلة تداز Au‏ رمندم 
š jip ns‏ مُتوسّطة الرّحاوة 


Q^ pe 


roue d'émeri مُتوسطة الصّلابَة رهد‎ SE Aë 


polissoir 
roue manuelle 
roue abrasive 


roue semi-fragile 


semi solide 


roue de mesure قياس رسح۔م‎ Aë 


rouette de mesure (za) قياس المسافات‎ Han 
de distance 

FUE is‏ خذافۃ (هند.) 

عَجَلَةَ ثقل: كريولة 

ine‏ حفافة: As Ask‏ (أو صقل) 


volant 

charrette, cariole 
voue 
d'aiguisement 
petite roue DECH عر‎ y BER 
hate, précipitation, empressement, a AE 


imprudence, impétuosité, precipitation 


d y 
roue عجلة: دولاب‎ 
hâte, précipitation, empressement, 2 عَجَلة:‎ 


vitesse, rapidité, vélocité, expédition, 


dépêche, promptitude 


accélération CU) عجلة: تعجيل‎ 
trochoide allongé مُتطاو ل ررياضة.)‎ ec 
faire ressortir, pointiller, (°>) e 
vocaliser 

mettre à l'épreuve, اختبر‎ E عَجَمَ:‎ 

examiner 

étrtangers, barbares غير عرب‎ AE 
perse, persan n عَحَمُ:‎ 


noyau, pépin, grain, graine, — عَحِمة: تواق بررة‎ 


semance 
persan, perse, persique عجمي: فارسي‎ 
petrissage, pulpation رطبم‎ >£ 
malaxage, pétrissage n AE 
masser, pétrir È! (الطحينَ‎ om 
masser (bib عجن‎ 


oti ——————————— $i 6‏ ج حيبي م مده عزن ون 
équité Qual; DER considérer, éstimer, Juger nc e‏ 
minéralogie (oa Je ie ^ calculer dara Ku‏ 
عَدَا الفرس: “alaki 27 galoper, trotter £ i‏ بعلم المعادن) minéralogiste‏ 
malice E Za courir, faire la course Las” u‏ 
"Lë‏ ما excepté, hors, hormis, sauf, fae‏ عدّة plusieurs, divers, différents Í‏ 
a à l'exception de, sans, exclusion‏ التقاط outils de péchage (4.402) laf Ji‏ 

outils de rayement 7 lei تخخديد‎ ë vendetta 2 تار‎ BE 
outils de rayage EIDEM S i inimitié, hostilité, antagonisme, عَدَارَة‎ NP 
outil à tatouiller (هند.)‎ Ai تخریش: : مخر‎ Su animosité 

outils à marquer (هند. ر(‎ EA شو‎ : e تر‎ T galopeur (للفرّس)‎ ANG 


Le 


(Jeh) SÉ جُندي:‎ dde 


fourniment, barda 


panaplie كاملّة‎ v + 545 
harnachement, harnais وَخْل‎ ié es 
outil de rivetage البر شام (معاد.)‎ Al سند ر‎ Su 
outils de raclage (42) Kelas [p 
outil de coupage latéral (ia) gi dá 34 
outil de soudage لحام‎ OS 
outil de filtage (هند.)‎ ra] Si Su 


outil pneumatique 


outil à pointe unique المقطّع‎ Sie Bab 
outil, instrument DEN PI 
équipement, panoplie, matériel, ات‎ sf: i 
dispositif, équipage, outil, ustensile, 

instrument 

préparatifs AN 238 
armamentarium والطرائق‎ cali a Ef 
plusieurs, beaucoup, nombre من‎ 536 AL ie 
de | 

i Ze 

maits Ce) عدة: غديد‎ 


numéro de série 


eaa y : عَدَدُ التتابع‎ 


عَدَدُ bäi‏ رفي السنتيمتر أو في الإنش من nombre‏ 

de fils التسيج)‎ 
nombre de mach عَدَدُ ماخ رجوية.)‎ 
taux de mortalité الوفيات‎ e 
nombre d'acétone Cru أسيتو‎ BAE 


joggeur, coureur راکضرریاضةم‎ n 
hostile, antagonique, inamical, (13 عدائي:‎ 
aggressif, offensif 
agressivité, hargne, aggression, ائیّة: عدائية‎ 
hostilité, froideur, antagonisme 


égal, equivalent, parallële 


cyclomëtre عَذَادُ الدّورات‎ 
tachygraphe رمندم‎ Jo ذَورات‎ Se 
Compteur de vitesse TTE 
taximétre المسّافة في التاکسي‎ Si 


scintillateur, compteur ( ومّضات (فیز‎ SIE 
à scintillation 
calculatrice حاسبة‎ AT ue 


compteur de type ou (e) zt ذُوَامِيّ أو‎ SOS 


turbine 

compteur d'électricité CD کھربائي‎ sés 
compteur Joco 3 
compteur ae آلة‎ A 
hydrozoaires (أحياء.)‎ ÈS بات‎ a 


je xu m — oto -M Loi 53 
lentille brulante š حار‎ ER nombre cardinal oi D 
lentille à sable Clu) 2»; A 76 ciel) Gi Y) is 34 
lentille diélectrique رفيز.)‎ ï jé ia incommensurable 
lentille non corrigée ` مُصَعُعحَة(بصرم)‎ x» A ^ nombre ordinal mE 
lentille sphérique 7 (بصر‎ D T کر‎ AS nombre pair ). ياضة‎ 2 g عَدَدْ‎ 
lentille Car) à "n كَهْرمغنيطيّة‎ AS nombre algébrique ). ي ریا ياضة‎ p 
électromagnétique nombre réel حَفيقيّة‎ k E 53 حقيقي: : أي‎ Au 
lentille, verre de contact عَدسَة لاصقة‎ nombre total de : hi) الإجمالي‎ ar D 
lentille acromatique ربصر.)‎ à 33 Frs l'acide 


^ 
ہے ہے SH‏ 


lunettes à verres البغد البؤري (بصرم‎ SAS, ru 


progressifs 


lentille plan-convexe (. pa) š; T AM od L Awas 


EE عَدَسَة‎ 


e Lie 


2.4, 


dispositif 


lentille magnétique 


SÉ e uu نو‎ e 


lentille divergente (. +) à ES Awan a res ¿3 
ay iai APA Li 


a 
مم مه‎ 


lentille plan-concave (pen) 4 T š a awai 


téléobjectif 


is 


lentille double concave(. = ex à š yp 


رر رح Bags‏ 


loupe, lentille grosissante Š Lx 
HI zi بپ‎ x 


عدسة ET‏ و مُحَمَعَة رضو.) 
عَدَسَةٌ ad) BE‏ باليد) ربصر) 


lentille convergente 


loupe 


HP 


lentille ménisque هلاليّة (بصر.)‎ Lis 


o) واسعةٌ‎ AS 


AI‏ لمكت 


objectif grand-angulaire, 


objectif grand angle 


Ze “ 4 


lentille Kg ib: LL 
lenticulaire (الشكل)‎ wech 
équité Sua ue 
justice, équité, impartialité de : 


sac, sacoche 


nombre abondant زائدٌ ررياضة.)‎ Sae 
(ریاضة.)‎ ë Aus ` 
nombre quantique orbital (jı) (s jaa كمي‎ 53 3 


nombre entier 


nombre quantique angulaire (jı) زَاوي‎ GC 53 


nombre abstrait عادد مجرد‎ 

nombre mixte مُختلط‎ Sae 
"e 

nombre complexe مُرکب‎ ae 


nombre normalisé 


multiplicande آخر)‎ Aan S y Sae 
nombre absolu رریاضة.)‎ alka Sae 
numéro spécial y Sae 
numéro, émission من مَجَلة‎ 53 
numéro de cuivre 1 LS eed D" 
unité واحد: وُحُدة‎ 53 
nombre, chiffre رفم‎ ae 
énumérer, compter, dénombrer أخصّى‎ EN 
numérique, digital, numéral "y عَدٌدي:‎ 
lentille بات م‎ ee 
lenticule ) ا ماء رنبات‎ " 
lentille de Bertrand "برتراند"‎ L3⁄ 
objectif فوتوغرافية‎ Aral ER 
lentille objective (9) indi iude 
oeilleton, oculaire 0 > أو‎ A is ae 
lentille cylindrique ربصر.)‎ A TI La 
lentille à double foyer البؤرة ریصرء‎ du L, CA 


ou bifocale 


NAH, ج چ‎ EE 

déséquilibre TEE 
atonalité (b توافق الألحان‎ pa 
inconstance Jed "T ee 
indécision, indétermination 35% e M 
anarchie الشعب‎ á Si ee 
non-grossesse ) رطب‎ JAH Së 


inexactitude الدّقة: عَدُمُ الاثقان‎ aae 


ML 


عَدَمُ رض : استیاء insatisfaction, mécontentement‏ 


ممع 


désobéissance, transgression das الطاعة:‎ aue 


disparition | ) 22 SI 
alexie عَدَمْ القُدْرّة على القراءة‎ 
inaptitude, incongruité Ste أو‎ ert? SIS 
manque d'enthousiasme | ) i ide aS 
acquittement عَدَمُ وجُود وجه (لإقامّة دعوى)‎ 
néant i 12 eR 
manque, défaut, besoin, absence, فقدان‎ n 
inexistance, perte, privation | 

nullité, rien عَدَمّ: لا جود‎ 
perdre, manquer Ad عَدم:‎ 
inexistant, absent, disparu as n 
nihiliste E 
nihilisme Saz 
Eden 20 


extraire, exploiter 

course, Jogging 

grand ennemi OC رئيسي:‎ HM 

ennemi 

agression, assaut, attaque, offensive, 
outrage, atrocité, hostilité 

invasif 

agressif, hargneux, outrageant, 

injurieux, offensif, hostile, inamical, 
antagoique, antagoniste, malveillant 

agressivité, hargne 


dénombrable Aal قابل‎ E p 


être juste, rendre justice كان عَادلا‎ : Jae «Jae 
ahy عن‎ Jé 


renoncer à, revenir sur, abandonner عن‎ J% 


changer d'avis 


amender عَدَل (دُسْتُورا أو قالونا)‎ 
handicaper t ETIN 


modifier, changer, altérer, rectifier, Ju Jae 


améliorer 

arranger, régler, aménager, fixer, عَدَلَ: سری‎ 
redresser, réparer, rectifier 

modérer, tempérer AN عَدٌل:‎ 


neutrophile Lit (sasi See Las عَدلَة:‎ 
رحيوي.)‎ daach TET 
judiciaire, juridique 1 EN عدلي‎ 
exécuter, mettre A mort | عَم‎ 
irrespect, irrévérence احترام: ازدراء‎ AS 
infidélité إخلاص: خيانة‎ D 
non-usage, négligence Jun RN عَدَمْ‎ 
malhonnéteté ١ استقامة‎ e 
instabilité spirale (y+) "mo استقرار‎ E 


indifférence, insouciance, apathie, اکتراث‎ a4 


indifférence, désintérêt, nonchalance, 


incurie 
par défaut de quorum a اكتمّال‎ e 
non-alignement I الحياز‎ e 
impuberté (طب.)‎ p ade 
anoxémie ) الام رطب‎ SG ess 
indiscrimination Pr 
non-intervention, non-ingérence GA ene 
insaturation Ce) eu ee 
décompensation تعویض‎ ede 
non jouissance زار انتفاع)‎ es exe 
pragmatagnosie ) رطب‎ OAM تمييز‎ pas 
disproportion تباین‎ ad e 


indiscipline, impolitesse, 


pus‏ التهذيب 


grossiéreté, discourtoisie 


عدول عن ————————— BEN‏ —————— عرافة 
عُدُول عن torture, tourment, agonie, angoisse, SME déviation, désistement, dérogation,‏ 


souffrance, peine, douleur, affliction 


bajoue , têtière (eeu) Ale 

agréable, délicieux, charmant, ub oda 
doux 

عَذب: مُطرب mélodieux‏ 


tourmenter, torturer 


embrouiller if عَذب:‎ 
torturer, tenailler, faire Aalt d ds 
souffrir, tourmenter, affliger 

harceler, torturer all Lie 
excuse, prétext عُذْرٌ: مَعْذرَة‎ 
excuser, exempter, pardonner, سامح‎ v 
gracier 

prétexter ب‎ £X M 


vierge, jeune fille عذراء: بكر‎ 
la sainte vierge, la vierge ` dd Ada ei ssl العَذْر‎ 
Marie 
virginité بَُولیّة رطب م‎ dyié غذرة:‎ 
platonicien, platonique, spirituel, pur, ¢ Ki 
chaste, vierge, vestale | 


(E) الكل‎ gi 


en forme de corymbe 


blâme, critique, remontrance, ey A 
réprimande, reproche 

blámer, censurer, réprouver, e US 

réprimander, reprocher 

douceur, charme, délice à no 

censeur, critique, désapprobateur «Y ل:‎ no 

délicieux d عُدَيِيَ:‎ 


À‏ سر 
le dehors, le plein air, au grand air W: Ve‏ 


parrain اب (نصرانية)‎ 
marraine (نصرانیة)‎ rz 
devin, divinateur Mei : arg 
divination, science augurale, كهائة‎ Ate 


présage 


abstention, détour, renonciation, 


répudiation 
révocation ER) عُدُول:‎ 
contagion (b) 3 
omettre, oublier, passer sur Véi عَدَى عن:‎ 
laisser, abandonner عَدَى عن: ترك‎ 


nombreux, plusieurs SM عديد: کثیں‎ 


Iu‏ رِسُمٌ في قشرة الشّجر) 
z‏ نه ets‏ 060“ 
عديل: زوج أخت الزروجة 

égal, équivalent, parallèle, similaire غديل: نظير‎ 


lenticel 
beau- frère 
insensible, impitoyable, الإحساس‎ ese 
sans-coeur 


inefficace, inopérant Jw التأثير: غير‎ eae 


désordonné COTES m 
impie عدم التقوى‎ 
sans patrie الجنسية‎ m 


عَديمُ الحرّكة: ساكن 
m‏ الحياة (أحياء.) 
عَديمُ الذوق: غير لبق 


immobile 
inanimé, sans vie 


indélicat, impoli 


inodore GEI 
acaule (نباي.)‎ aca D 
insipide, fade تفه‎ Ab m 
inutile, vain, futile, infructueux, f عدم الفائدة‎ 
improductif Eas 
incolore od m 
indélicat, sans scrupules البادیء‎ "Im 
excentrique لام کزي (طب)‎ : n A "I 
irrésistible عدم المقاومة: لا بقارم‎ 
chaotique النظام: مُختلط‎ PI 
inhumain الهمّة‎ ET النّفس:‎ T 


عدم gi‏ عدم الجدوّى 
jede‏ 


sans ressources, vide, vacant, moins 


inutile, inutilisable 
non lumineux 


déficient, déshérité, dénué, 


die‏ استحضار c‏ === === دود EE CEN‏ مقطورة 
it £‏ استحضار s nécromancie, géomancie ge 3X‏ الاقع avat-train‏ 
WCS‏ وة عند الوكين VE  sibille‏ تقل النفايات camion des ordures‏ 
العراق WW Irak‏ 
lignée, noblesse d'origine EN‏ 
عراقي irakien‏ 
عراقیل: E‏ ائق obstacles, empêchements,‏ 
entraves, difficulités, obstructions,‏ 
voiture, véhicule ETA N Jä Va barrières, barrages‏ 
عرَاكً: شجار à t y š Zë lutte, combat, conflit , bataille,‏ قطار ( couchette, wagon-lit‏ 
dispute, querelle, différend, bagarre ۱ |‏ پر ويد charrette à bras, brouette‏ 
š j£ Arabes CHE‏ بمر 2 شو chariot à levier (LA) SE‏ 
quadrige Je Sec Wéi iE arabiser, rendre arabe Gë Jas Lo‏ 
JE og‏ إلى العربيّة roulette < qe à traduire en arabe‏ 
oU‏ أو A 3 yo‏ غة citernes (hä)‏ م DT‏ حصان fiacre, haquenée‏ 
brouette JU LES X poussette , possette-canne, Jubii‏ 
landau, voiture d'enfant‏ 
Aë‏ خفيفة chaise‏ 


ME 


vaisseau spatial peuplé فضام‎ 3j Ab قَضائيّة‎ SE 


charrette basculante C قلابة (هند. مد‎ A عر‎ 
tombereau, benne A شاحتة‎ AD A 
basculante ۱ 

télécabine مُتحرّك‎ ES ie كبليّة:‎ A 
ou télébenne 

camion frigorifique SN EE 
voiture blindée مُدَرَعَةٌ‎ AD 
jinny (2) OS مرْفاع‎ Së 
voiture à gondole مُسَطّحَةٌ: شاحئة مُسَطّحَة‎ Vë 
téléphérique bei (هند.‎ tel بالكهر‎ ` Lei úl عَرَبَةٌ‎ 
wagon, chariot للحمولات‎ Jed D r^ ny 

الثقيلة 

caravane D Li Le 


carrosse 

wagon 

camion , Wagon, caravane شحن‎ A 
wagon- القطار)‎ e صهريج )$ شاحنة‎ SE 
citerne 1 


wagon-restaurant ( ري قطار‎ pub š عرب‎ 
tumbrel or tumbril Jess كانت‎ à 5 الفلاح: عرب‎ š عرب‎ 


Gu‏ لتقل الأسرى للاعدام 


وا 
sch ot P‏ 
MER 14 dd‏ ; 


i 


wagon قطار‎ AE 


ee E Luis Le 
assujettir, disposer bogey Las Kä 
insoler الشمْس‎ MAN عرض‎ chariot, véhicule, wagon, fourgon, I Dr 
mettre en danger ou en péril , Aalt Le charrette, tombereau, lorry 
hasarder, risquer ۱ wagon حافلة‎ ipe 
élargir, évaser, agrandir, Lay عَرّض: صار عر‎ faire du tumulte, s'amuser, se divertir i "m 
dilater 1 tumulte, divertissement, beuverie, DE 


faire connaitre, presenter شخصا بآخر‎ O 


informer, renseigner, avertir, 


prévenir, apprendre 


définir, déterminer, préciser, iu 
spécifier 
LJ 
veiner (x 
suer, transpirer AA Aas عَرّقَ:‎ 
A . ورو‎ 7 & 
relácher sa chemise عری صدره‎ 


déshabiller, dévétir, oter عَرَى (من): جرد‎ 


l'habit, dénuder, enlever les habits, mettre 


en nu 
"n & م‎ EE) 
éroder, corroder حت‎ : 
priver, déposseder, déssaisir JE, 
éplucher, peler wá "y 
presentation de modéles ou عرض أزياء‎ 


de collections 


PETI 


pro-forma Geh فاتورة‎ : jai Lé 
CET 
القناة (إتصال.)‎ pe 
عَرْضُ نسيج (أو ورق)‎ 
الاقتصاد)‎ Ai والطلب‎ e al 
. KR 

عرض اقتصادي 

عَرْضْ أفصى (في السّفينة) 


largeur maximale نی الطائرة) رحریة .م‎ gadi PR 


عرض أول 
e‏ بالكريستال السّائل 


largeur à égalité 
largeur du canal 
largeur du tissu 
offre et demande 
largeur globale 
offre 


largeur extrême 


première 

exposition en cristal 
liquide 

défilé aérien SE عرض‎ 


réjouissances, bryantes, bachique, orgie, 
débauche 
arabsat (Lai) a عَرْبسات :قمر اصالات‎ 
KEE 

SE 


arabesque 


tribut, hommage 


garantie,versement à la commande, o n 
gage, consignation 
caftan قفطان‎ = 
arabe vi all d! G — غربي:‎ 
arabe A ds غربي:‎ 
langue arabe parlée عَرَبيّة عَامية‎ 
langue arabe littéraire ai Gah 
dialecte arabe ¿S Š 
la langue arabe Ze all FA] "Za al 
tic, saccade الوجه‎ ARAS EE 
boitement, claudication ER 


boiter, clopiner, clocher, claudiquer عر« ر چ‎ 
TÉ t 
ac عر‎ 


84 م 


faire halte, s'arrêter dans  & أو‎ SG e^t 


Zigzaguer 


rendre visite, visiter 


un lieu 
hutte, cottage, bicoque عرزال: كوخ‎ 
mariage, noces , épousailles زفاف‎ ve 


tróne کر اك اځ‎ PE 
treillager, treillisser (ES (الكَرْمَ أو‎ DER 
(أو تَعَرّض) للحَرَارَة البركائيّة‎ (25 
die fi 


suggérer, supposer, faire allusion 


volcaniser 
insinuer, impliquer, 
wc, OA AA 


exposer, soumettre, لے‎ X> Ú عرض ل:‎ 


réviser, explorer, discuter, étudier, 


aborder, traiter 


venire à l'esprit $s ل:‎ > 
s'élargir, s'agrandir, se dilater La عر‎ "e CAS 
par hasard, fortuitement, incidemment. Ge 
accidentellement, par coincidence 
transversalement, à travers, AU me 
en largeur ۱ 
transversalis رطب م‎ gue 


assujetti à, exposé à , له >¿ ل‎ X> 


vulnérable à , susceptible, prédisposé à 


objectif, cible DÀ عُرْضَّة:‎ 
symptomatique ) رطب‎ PE 
accidentel, fortuit, de hasard, عابر‎ em 


contingent, casuel, occasionnel, aléatoire 
accessoire, adventif, "Ty" Zë عرضي:‎ 
externe, extrinsëque l 1 
accidentel عَرَضي: غير جَوْهِرِي (فلسفة)‎ 
dée ze 


transversal, transverse, 


horizontal 
genévrier (شجر)‎ Ff 
cimier غرف (أحياء.)‎ 


O‏ الدّيك رنبات م 
ELU ce‏ ونځوه 
عرف الفرّس Ai,‏ 
pues‏ 


créte-de coq 

créte, cimier 

crinière 

coutume, usage, pratique, 
convention, tradition, habitude 

cdi e‏ عبير 

savoir exactement, précisément, A i a c 


aróme 


parfaitement 

savoir, se familiariser, percevoir, علم‎ Exe 
apercevoir, apprendre, découvrir, 
reconnaitre 

de dite 


عرق رطب ) 


gratitude, reconnaissance 


vesseau 


عرض جيمي ہے مد بو E‏ سم تسچ زب ہش 

exposition de c CL جيمي‎ PE 
exposition digitale qx» PF 
écran de visualisation عرض طَرَفيّة (بشاشة)‎ 


parade, défilé A Ly {Ki > 
des soldats i 
exposition à distance عرض عن بعد‎ 
exposition sectorielle قطاعي (انتقائي) رام‎ PE 
exposition analogique ü d E 
affichage زار إطاري) (الکترو.)‎ e عرض‎ 
avant-première عرض مُسبّق أو مُوجز‎ 
projection de diapositives DONS 
exposition alphanumérique eh هجائي‎ P 
révision, examen, enquéte, اض‎ E e 
étude, délibération, discussion — ` 
présentation, démonstration, إظهار‎ PP 
exhibition, exposition, étalage ۱ 
offre, suggestion, proposition اح‎ À عرض:‎ 
haute mer EE عرض‎ 


Du 


largeur, ampleur, transversale ل‎ » M عرض:‎ 


» 9 


vanités du monde 


secondaire, accessoire 


parade, défilé عرض: استعراض (عس.)‎ 
présentation تقدمة‎ T we 
honneur ۱ عرض: شرف‎ 
cóté جانب‎ Nä 
milieu ko; Wé 
parader, défiler ER $ 
avancer, invoquer, proposer, w " 
exposer, présenter 
montrer, exposer, démontrer, abi " 
afficher, présenter, exhiber 
proposer, suggérer TAN عرض:‎ 
offrir, présenter NU T 


soumettre, référer, présenter رفع إلى‎ : de عرض‎ 


considérer, examiner, ye (D) 


boucle, noeud ib p» ail (JE) yy 


€: 


lien, noeud 


hanse 7 4) D 
anneau. (ei? (أو تعليق‎ eb iyé 
tenon therminal 7 توصيل‎ o Abs $e 
(هند. کهربا.)‎ (eS. A 
marié العريس‎ EI عَرُوس‎ 
mariée (8 An Ze 
muse A at 
sirëne o Ae: الماء:‎ us 
mariée 2 غرُوس: عرو‎ 


jeunes mariés العَرُوسان‎ 


prosodie عَرُوض (علم نظم الشعر)‎ 
prose CH) الشعر‎ e علم‎ A 
prosodique ۽ (خاص بعلم الفَرُوض)‎ ex 
nu 8 d عري: کان‎ 
nudité Le غري:‎ 
marié ریس‎ 
timon de voiture & all de? 
charmille, tonnelle تغریشة‎ T" 
treillage c us De 
vigne es waja ES dE 
bluff (eal عريض الواجهة‎ 


large, vaste, extensif, ample عريض‎ 


1 ضلع د دوو‎ od (لخمي أو‎ Oe 
cóte ضلع‎ (Qu أو‎ ed) on 


veine وريد‎ (QU أو‎ x) due 
race jaune PAT Ga 
réglisse vM عرق‎ 
nacre j pi ty عر‎ 
sciatique ` لم العصّب الور كي رطب‎ ii عرق‎ 
veinule > عر ق‎ 
filon معدن.)‎ ) ond y > 
filon tubulaire "mr "m d عرق‎ 
filon عرق مُعدني غَنِيّ (معدن.)‎ 
lignée, ascendance, race p جنْس»‎ e 
tige أو الْمرَة‎ odii أو‎ AN ساق‎ D 
veine RT K وريد,‎ e 
arac, arack 1 < i PS i 
sueur ۱ c» TU 
suer, transpirer 30 2 j SCH i عر‎ 
suant, transpirant بالعرق‎ re غرقان:‎ 
taoer du pied | (44x y ردى (ضرب الأَرْض‎ «uale 
entraver, empëtrer, obstriėr, عاق‎ Wi عر‎ 
gêner, bloquer 

embrouiller "a عَرقل:‎ 
embouteillage, circulation M A "e 
empêchement, obstacle SÉ AE de 
tendon d'Achille ( Wo ب‎ rj y 
racial, ethnique, raciste gras عرقي:‎ 
rendre expérimenté E d 
frotter, récurer, racler, frictionner 2⁄5 e 
meule كومة‎ I 
épi de mais 8 عر ناس الذّرّة‎ 
quenouille JAN LS AV. عر‎ 
frisson (طب.)‎ à à y T 


arabisme, caractére du people 


E 
arabe, nationalisme arabe 

De‏ (الإبریق): مقبّض 
e‏ (الثواب): ما 3d Jeu‏ 


anse ou oreille du cruche 


boutonniére 


عریض ee EE‏ مقد ره 
عر TET‏ اع vaste t‏ ا écrou de‏ 
WE "Aa LÉ‏ هذ pétition, requête š séi‏ عر J*‏ الكهرباء أو لصوت أو isolation Sr‏ 


interruption d'accouplement العزل (طب.)‎ 
(بناء.)‎ pro الصّوت:‎ J$ 
بالورق (هند. كهربا.)‎ Je 
(بناء.)‎ Yo JF 
isolation فيزم‎ . La) e الأنابيب‎ Jý NF JE 


thermique 


insonorisation 
isolation à papier 


isolation de la chaleur 


pre صوتي: عازل‎ de 
عَزٌل: إبعاد‎ 


isolation acoustique 

séparation, isolation, solitude, 
ségrégation 

déposition, expulsion, déplassement, Se JE 
renvoi, destitution 

ségrégation, séparation 

séparer, isoler, éloigner أَبْعَدَ‎ JS 

ENA أو الوت أو‎ su Si (عَن‎ JÉ 


détrôner, évincer, exclure, renvoyer, e Re E 


isoler 


débaucher 
capsuler, fermer UG JS 
séparer Jai JS 
retraite solitaire تامّة‎ Hy 
isolation, solitude, intimité, اد‎ À UE d à E 
isolement, retrait, réclusion 
moment basculant cd) الإمالة‎ e 


moment de déviation الإثعر اج رجوية.)‎ ex 

AC F‏ (خاص بالسّيارات أو الآليات) 

WË 

CH الزاوي‎ SANGAN 

cd) Ai pe عر وس‎ 

Ë إقلا‎ Le) البدئي‎ Ara? eR 
(42) el 


LI 


moment quadripolaire (jı) الأقطاب‎ c ny 


torque 
moment de giration 
moment cinétique 
moment de torsion 
moment 
de rotation primaire 
résolution, détermination, décision, e: gu 
intention, volonté 


puissance, force 


H 


corporal-chef à, š i2 عر یف:‎ 
moniteur BR غریف: مُسَّاعد‎ 
introducteur gy OA عریف: من‎ 
de haute naissance عر يق: أصيل‎ 
ancien ex عر یق:‎ 
enraciné, invétéré JA عر یق:‎ 
veinule صغیر‎ ٤ عر‎ T2 
tempérament, nature, caractére e يكة:‎ š LÉI 
taniëre, repaire äi Lë عر ین: مَأ‎ 
nudiste الغري)‎ is ۽ (قائل‎ v عر‎ 
chagriner, lui est pénible ن‎ ie % 


gloire, honneur, prestige, estime, ix جاه ر‎ : * 


renommée, superiorité, pouvoir, puissance 


devenir fort ou puissant عر :قو ي‎ 
couteux, précieux, cher Lei كان غاليا‎ :% 
cheri, bien-aimé, afféctionné liza كان‎ 2 
se raréfier, devenir moins fréquent % e 
attributer, imputer, referrer à تسب‎ : di IS 
consolation, confort سلو ان‎ n" 
célibat غُزُوبيّة‎ dg M 
ferme, manoire De A 
orgueil Nes i 
dignité, fierté کبریاء‎ as نفس:‎ Se 
censurer, blâmer, gronder, وخ‎ OF 
réprimander, réprouver 

consolider, renforcer, tonifier, <š 5% 

conforter, soutenir 

jeu de musique مُوسی سيقيّة)‎ d عزف (على‎ 
s'abstenir, se retenir, délaisser, عن‎ SR عر‎ 
abandonner 

récital د‎ y موسيقي‎ SR 


désherbage, sarclage الأعشاب)‎ p عرق‎ 


biner, sarcler, déplanter, fouiller (85 t 


Lee sassa use 
hardness 

difficulté, détresse, situation, $E عُسْر:‎ 
difficile, pauvreté 

abstrait WA xo | yaé 
gaucher SE 
difficile, dur — عَسْر:‎ 
rendre difficile BEE 
patrouille, ronde 235 $ 


tyrannie, despotisme, oppression, 
injustice 

Äere KO 
fatiguer, éreinter quelqu'un تعسف‎ Ca عَسَفَ:‎ 


oppresser, opprimer, tyranniser ظلم‎ ilL 
D 


tubéreux d pe عَسْقلي:‎ 
tubercule CEA ل جر ي‎ pe 


soldats, troupes, armée, جَيْش‎ vii عَسْكرٌ:‎ 
soldatesque 
bivouaquer Lë عَسْکر: أقامَ‎ 


PLZ 
camper e UL 
militarisation 


soldat, simple soldat 


militaire, martial EF us < 
militairement E 
miel 0 
branchette, scion صغير‎ et xu 
mielleux, onctueux 1 Ja Le 
melliflu DEM 
mielleux, couleur de miel : ee 


peut-être, il se peut que, il est possible 


que 


decider de, avoir l'intention, planifier على‎ az 
الأرواح الشريرة‎ Sb u$ 


exorciser 

implorer, suuplier Js 8% 
célibat Lys dy 
renoncement dad عرُوف:‎ 
énergique شيط‎ fe 


7 ريه دم‎ 7 6 
consoler, réconforter, Jj Aaf سلى, قدم‎ ue 
exprimer ses condoléances, soulager 


puissant, fort, énergique, influent عزيز (الجانب)‎ 


précieux, couteux, cher غال» ثمين‎ UU 
cher, bien aimé, chou ب‎ d : A 
rare یز: نادر‎ $ 
pipit ou pitpit (طائر)‎ dë 
cher عزيزي‎ 
incantation, formule id, iiy 


gobelet, verre-à- كوب‎ «eJ "I <9 e 
pied 


patrouiller, faire la ronde xj opui 


de nuit 

mellifére e (مولد للعسل):‎ Jis 
protéle (حيوان)‎ pers عسبار:‎ 
chien-loup عُسْبُور (سلالة من الکلاب)‎ 
or عَسْجّد: ذهب‎ 
dysurie رطبم‎ d'a e 
dyspnée ) رطب‎ H T 
dyskinésie ou dyscinésie  م اخرکة رضطب‎ Le 
aménhorrée ) رطب‎ AA p 
indigestion, dyspepsie ر(طبم‎ gahi " 
dystocie الو ل رطب)‎ = 


ART 


عُسْر ممُوقت 245 من الماء بالعَليان) (کیم.) temporary‏ 


Ab فر‎ EE gog ———————————————————— £ 
vingtiëme Gén عشرون‎ difficile, dur, ardu — ` ef 
déculpe عشري (رياضة.)‎ nid عش: وکر‎ 
décimal ررياضة.)‎ Gps 4,59 diner, souper sui atab عَشَاء:‎ 
poême de dik عشرية (مقطو عة من عَشَرَة أبيات)‎ soir, soirée عشاء: مستاء‎ 


lignes 

. y E 7 P EPA 
nicher, se faire un nid ČS Ja : (MJ (22 

PA" 264, ga DN DEN 

narcissisme ¿— e عشق الذات:‎ 
amour ardent, amour sensuel C T عشق:‎ 

passion 

: J Z55982 er 
aimer, adorer, s'énamourer, عشق: أغرم ب‎ 


se passionner pour 


enclencher les boucliers i اترو‎ G 
concorder بالتعشيق الغنفاري‎ Ve aie 
coupler, accoupler, connecter, joindre (%4 
amoureux, affectueux " عشلقي:‎ 
aléatoire, au hasard, sans but, ge 


sans objet 


au hasard, aveuglement, à l'aveuglette WT 
faire souper العَشَاء ل‎ ai عَشَّى:‎ 


2 “Ó سي‎ 


solrée عشية: مَسَاءٍ‎ 
la 876 كذا‎ ilis 
compagnon, camarade, ami a3 عشیر:‎ 


clan, parenté, famille, tribu, horde, DÉI عشيرة:‎ 


foule 

amant, chou a 
chérie, amante, bien aimmée, maîtresse عَشِيقَة‎ 
queue البليار‎ La 
alpenstock BECH الطرق‎ is 90 Lei 


houlette, bétpon de berger )نت(‎ el Lei 
báton, sceptre القاند‎ Las 


manche à balai القيادّة: ذراغ التوجیه رجوية.م‎ Lah 


sceptre, bâton Oud ko غصا:‎ 
canne, rotin قصا: غكاز‎ 


stick, bâton, bâtonnet, bagette 3 عصا: قَضيب»‎ 


قصاً: مقرّعة férule‏ 


tribal gà عشائري:‎ 
décapode CET cus 
herbe, páturage gg TS 
gerbe عُشب: كومَة‎ 
campanule مشبة اف المستدير‎ 
herbe, plante عشبة‎ 
herbacé, herbier, herbu e 
decinormal العيار ي (كيم.)‎ E 
décagramme غرامات‎ IE 
dime ج عُشُور‎ ire 
dixième QV غشر» عشر‎ 
dix ٠١ pi عش عَشَرّة‎ 
inséminer صتاعياً)‎ c3 c 
deca توضع قبل وحدة فتضرها بعشرق‎ ach y 
décuple api EAE 
dix pour cent, 10% ١ du SO 
association, camaraderie, مت‎ SE 
Compagnie, amitié, intimité, relations 1 
sociales 

décagone الزوایا رمندم‎ pie Jai 
vingt (Y) عزون‎ 


Ñ غ هر‎ ————————— man 000 معدی‎ Colas 
neurone عَصبيّة‎ le Zei gastralgie معدي‎ Las 
neuroma (CL) عمبوم‎ névrose شی (طب.)‎ lah 
neurone — (احیاء‎ (aia mea عصبُون: عَلیّة‎ bandage ( اب‎ a 
neuronal, neuronique CL) De ` bandeau, serre-tête عصَبَةً للررأس‎ 
nerveux, neural, neuro- عَصي‎ bandeau pont A ae 
nervosité TH d) € ruban, bandage راط‎ te 
esprit du parti ou du groupe, ai era équipe, groupe, cabale, ensemble, SA Vas 
fanatisme, tribalisme j troupe 1 
âge ordovicien السّيلوري‎ y) الأردوفيسي‎ ol devout ماب ري‎ 
Chem) ,یږ والكميري)‎ suc (D CH 
âge éocène sg # الإيوسين: ان عُصُور‎ s% suève زأحياء.)‎ MI š Cab النوويّة:‎ 8 ant 
(حیولو.)‎ SE cystol ) رطب‎ dé عُصَارَةٌ‎ 
age permien AE CA Saf البرمي:‎ SEH Seen 07 Get x 
(حیولو.)‎ Kg jus, sape, suëve, extrait, essence, LE š عُصَارَةٌ‎ 
پوت‎ sal pei extraction 
l'époque de glasse رجيولو.)‎ Gad ass 


âge néo-jurassique (. ls) احدیث‎ wi اجر ر‎ yaa) 
l'âge jurassique vos ass 
l'âge néolithique (ss~) الحديث‎ € 7 Zb ass 
l'ancien ágede pierre (جیولو.)‎ edi sd 72x 


l'âge de pierre الحجري‎ an 
l'époque récente (heo) الحُديث‎ ax! 


l'àge crétacé رجيولو.)‎ EEN ras 
l'âge crétacé haut الْعَصرٌ الطٔباشیري الأغلى (جیولو.)‎ 


âge carbonifère الكر بوني (جيولو.)‎ Vas 
age cambrien الکمبر < رجيولو.)‎ Zelt 
millénaire GS) eh > 
repressage, pressage Sa c ria at 
aprës-midi الظهر‎ ax عَصْر:‎ 
âge, ère, époque, temps, زَمَنَه267:006‎ «25 : yah 
presser, pressurer, comprimer, Léo ei 
essorer 

moderniser, actualiser, mettre حَدّٹ‎ EN 
au jour 

modernisation, actualisation, عَصْرَنَة: تحدیث‎ 


réactualisation, mise à jour 


pressoir, presse (-citron), القصر‎ AT :3 Las 


moulin, essoreuse 


juteux EJEA wë e Lab 
balle ou bale Gi) Úrat 
moteur soufflant, soufflet عَصافَة: مَعْصّفة‎ 
haché غغصافي: تبني‎ 
laniëre, courroie بط‎ d عصّام:‎ 
boucle, noeud عصام: و‎ 
autodidacte بتفسه‎ Li Lei لمن‎ à ie عصامي:‎ 
nerf عَصّب (تشريح)‎ 
bander les yeux العيتين‎ Cas 
serrer, plier, attacher, emballer ne 
bander, panser, envelopper % Ca 
société des Nations e i $ 
groupe, bande, confédération, مُصبَّة: ر ابطّة‎ 


foule, union, association, organisation, 


communauté, coalition 


ع ue‏ مودي 


coterie, clique, cercle, groupe, زمرة‎ 
troupe, bande, faction 
agnation, consuiguinité — UA مَصَبَة:‎ 


DEER 


a e‏ عَن الطَاعَة 


s'opposer, se révolter, se rebeller 


désobéir, résister, 


insoumis, 


S‏ لا يَستَجِيبً للعلاج رطب.) 


récalcitrant, réfractaire 


bacilles ) رطب‎ Š sS Cab 
révolte civile مدني‎ KE 


désobéissance, insoumission, mutinerie, oae 


soulèvement, sédition, insurrection, 


rébellion 

soulèvement "OP wn 
critique, aigu, grave, I d > 5 
prespice, difficile, sérieux i ۱ 

jonchet V ab 
athérome عصيدة رطبم‎ 
porridge, gruau, bouillie ید‎ jl EE 
verjus e pr Lai 
cytoplasme  ).ءايحُو‎ ES ري عُصَارَةٌ‎ “Ë 
jus, sirop شراب‎ das : eb 
jus frais ( (كتلة الثمار‎ Fab 
bacillaire Seel للبكتيريًا‎ En G a 


mordre, saisir entre les dents 


e 


` سه‎ 2 -2 
coincer عض: کبس‎ 
mordre ait dl عض:‎ 
2.202 

morsure = عض:‎ 


porteau de la porte (.«&) التعليق: قائم الباب‎ gen 
pilaster ٠ ech إحدى قائمکی إطار‎ te Dee 
00 (Hed c 
chronique, permanent, invétéré, or P iUa 
incurable, irrémédial 1 
ergologie في‎ Vol FTU قسم من‎ Vas 
EA pud 
FREU 


^ 


morsure, coup de dents 


bras, haut du bras ) (أحياء.‎ Las 
alder, assister, soutenir عَضَدَ: أَعَان‎ 


modernité, modernisme D rah 

ultramoderne ad فائق‎ ia 2 pA 

moderne, à jour, récent, حَديث‎ e r= 
nouveau 

coccyx ). b) العصغص‎ 

coccygien cb) rai 

écimer e AN قَطّع شرناق‎ Are 


A و و‎ Wa es 
tempêter, rager, souffler عصف بت الر یح‎ 
violemment 


carthame des teinturiers رنبات ۔)‎ ee عُطفر:‎ 
ERC 4 


oiseau ر (طائر)‎ me 
oiseau à téte rouge الرأس‎ el عغصفور‎ 
bec-figue الئین‎ 5 pon 
hirondelle ii” yah 
verdier T peni 1 ek 
moineau dh: n 
oiseau sauvage "T 


^ # A a ^o A 
chevëche عصفور دوري‎ 


empêcher, éviter, restreindre, retenir Sa d 


conserver, préserver, garder, EIER 
protéger, défendre 
puissance maritale co las 


infallibilité, impéccabilité, d عصمة: $55 عن‎ 
vertu 

préservation, conservation عصْمَة: حفظ‎ 

antiquité, temps très ancien ou قدعة‎ S yah 


très reculé 
الوسطى‎ ^ las 
رطب.)‎ ya 
) رطب‎ past 


moyen-âge 
bacille 


maladie bacillaire 


———————— + —————— عطف: جانب 
deux postes‏ عَطاء: منْحة don, donation, cadeau, octroi,‏ 
bonus 1 de soutien‏ 

parfumerie الغطور‎ à عطارة ة: تجارة‎ brachial, huméral 

mercure Zei, za Al dre اکب‎ éi Ui: is ne agame 

éternuement cb) عطاس‎ mordiller 

polydispie (b) E muscle jambier 

inertie, apathie (b) عَطَالَة‎ musclé, fort 

dommage, préjudice, mal, perte, تلف‎ hé muscle pectoral 

détérioration, ruine, destruction, décombre muscle 

endommager, gâter, gâcher, ruiner, SAW عطب:‎ triceps 

détruire 1 biceps 

parfum, senteur, essence c: عطر‎ quadriceps 

odorant, parfumé, aromatique c hó muscle ajusteur 

se parfumer La Nä masséter 

odorant قطر‎ > 2 = À ي:‎ Ae adducteur 

les substances زکيمم‎ 2 4 Jas العطر ات: المركبات‎ musculaire 

aromatiques 

éternuer pistil 

éternuement membre du congrès 
membre de l'église 
sénateur 
unioniste, syndical 
membre actif 

avoir soif membre honoraire 

soif membre 

assoiffé épiscopalien 

épicier c gi e عطار:‎ vigilante 

marchand de parfums, parfumeur E? e عَطار:‎ membre d'une comité 


e oe 


parfumer, imprégner de bonnes 
odeurs 
flanc, (A) وقاعها‎ LS vele GE ua Abe 


faire éternuer 


altérer, exciter la soif 


cóté جانب‎ : Che 


عضو إنتاج مُشَقب (هند. كهربا.م armature coulisse‏ 


échevin 


membre d'un conseil 


XU laa‏ الرئيسيّان 


ا 


Gels) العم الرئيسيان‎ KK? 


GC He‏ الرڑوس زأحياء.) 
Aa‏ ضابطة رحيوي ) 
ou Ae‏ 


E‏ رحيوي.) 


^ 


ras‏ التأنيث في النبات 


Y'a Ze, A‏ الکونفرس 
ya‏ كد "r‏ 


عضو مجلس الشيوخ 


عضو AE‏ أو Si‏ 
عضو عامل 

عضو في جمعيّة أو حرب 
d Yah‏ الکن d de‏ 8 


E EE 


سواد د 


organe, membre du corps من أَعضّاء الجسم‎ yah 


organique 


adhésion, appartenance 


offre 


عُضْوِي: £ درن مُخصبات 
GED Met‏ 

Gg 

GG (لمناقصة أو‎ shé 


SI 


iht ———— ف‎ oUm Lube 
compatissant, au coeur tendre, d => عطوف:‎ compassion, solidarité, affection, oU» عَطْفْ:‎ 


pitoyable, affectionneux, tendre, aimant, 
affectuex, bon 
(فلان): صاحب العُطوقة‎ dde 


cadeau, don, donation, octroi, aies عطية:‎ 


Son excellence 


lézard américain XS. yah عَظاءة‎ 
die 1 d 
lézard عظاءة: سحلية» سقاية‎ 


saurien RS i 2 oos 


leçon, exemple, avertissement d el T عبر‎ : ET 


préche, exhortation Mas ya: ie 

os 2 طب‎ d s 

clavide $2: FF 3i Gg 

cubitus cb) A Deg 
P" 

tibia ob) Nr الساق‎ Ah 


carapace de la tortue المُلْخفاۃ رالڈثل)‎ Ab hs 


fémur الفخذ رحيوي.)‎ hs 
maxillaire OF] ès 
omoplate الكتف‎ ee 
ischion oda um 
zygoma الوجنة‎ kekah 
ethmoïd 8 مصفو‎ e 
significance, importance, ial عظُم:‎ 


importance capitale 

grandeur, immensité, grosseur, مه‎ 
magnitude 

Je he‏ إلى عظم 


glorifier, exalter, magnifier, honorer, säi aA 


devenir grand ou énorme 


ossifier 


faire honneur, anoblir, évaluer, estimer, 
agrandir, élargir 


من العم os‏ 


commisération, pitié, attouchement, 
garde, tendresse, bonté, amour 
recourbement, torsion, inclinaison, حَني‎ “abs 
cambrement, cambrage, courbure, 
inflexion 
Ca) الزاوية‎ eee عطف:‎ 
compatir, sympatiser, avoir de o علی:‎ qu. 


conjoindre 


la synpathie pour qqc 

fléchir, incliner, courber, voüter, yi عَطْفَ:‎ 
infléchir, détourner, arquer, tordre 

sillon (el) طوليّة‎ ae خد‎ : “bé 

vrille حالق‎ ihs 

mauvais دارة 45 3 (لكترو)‎ La WIER 


fonctionnement, erreur 

° ËM P 9 eg? D 
EES, EE 

hs 


manque, besoin, dénuement 
panne, échec, trouble, désordre, défaut, 
défectuosité 

HUA دارة‎ ai 

o من: خلا‎ Je 

ae أو‎ GË Ach J 
الاحتر اق‎ Ji 

u ل‎ déi jis 

M 


circuit endommagé 

être dépourvu de 

passer des vacances 

ignifuger 

désactiver 

faire tomber en panne, rendre incapable, 
mutiler, estropier, suspendre, désactiver, 


interrompre, paralyser, neutraliser, 


contrebalancer 
entraver die die 
vicier E dias 
weekend 2 PL aa db 
vacances, congé, recréation xa PEVA 
putride, pourri, gâté, puant éi عطن:‎ 
macérer (الکتان اې‎ ajab Mä 
rouir à de Ae che 
inclinaison forte Cas) Ale: © p" 


ig!‏ ————————— 00۹ —————— عقاب 

chêne du Portugal, noix de galle  )رجش( عفص‎ pompe, faste 4 BAT 

tannin ou tanin عَففص: دیغ‎ grandeur, magnificence, faste, PETER WT 

amer > عفص:‎ splendeur, majesté, sblimité, noblesse, 

galle (cU Le ai (بثرة أو‎ Lais immensité 

pourriture, putridité, décomposition, XL غَفَنٌ:‎ puissance, force MENT 
carie osséine العظام (کیم۔)‎ šu عَظمين:‎ 

moisissure (dU) صغير‎ “Li Wi osseux, plein d'os ۱ P 

pourri, gáté, putride, délabré, 1 BE عفن‎ osselet ) غُظَيْمَة رطب‎ E 

décomposé, moisi, impur, septique f fort, puissant Je عَظيم:‎ 

moisir, pourrir, décomposer, ai oie grand, grandiose, imposant, Je عَظيم:‎ 


putréfier, abimer, gâcher 
E E مُخاطي‎ H um عفتة:‎ 


° # e 


mucosité 


pardon, gráce 


spontanément, automatiquement, Sub :1 n 

incidemment i 

pas de quoi, de rien لشكراً‎ Mé JE كَلمَةٌ‎ IN 

pardon, excusez-moi SN 1 Wë 
a" 7 


astringence, amertume, âcreté  )مغطلا( عُفوصة‎ 


relent, puanteur عُفونة رطبم‎ 
pourriture, putridité, moisissure, E غفوكة:‎ 
putrescence, décomposition 
indulgent, tolérant, clément 4 Ve "wë 
spontané, machinal بلا تفكير‎ QT 2 عَفو‎ 
spontané, fougueux, impulsif, | qui G 
automatique D 
spontané عفو ي: طبيعيّ‎ 
spontanéité Sek عَفُويّة:‎ 
vigoureux شجاع‎ ass NW 
chaste, continent, pur, modeste, عفيف: 7 العفة‎ 
vertueux | | 
idéologique, doctrinal, dogmatique LA 
penalty رياضي‎ ie 
sanction, punition, peine, pénalité, Ee عقاب:‎ 
châtiment 1 
aigle (طائر)‎ Z غقاب:‎ 


splendide, superbe, glorieux, somptueux, 
suprême, haut placé, digne, majestueux, 
parfait 


géant, titanesque, prodigieux, gigantesque, 


grand, large, énorme, immense, 


colossal, formidable, considérable 


significant, important, considérable, at عَظيم:‎ 


A ` 72 
être vertueux ou pur, vivre chastement «à$ 
' š ےک‎ 
s'abstenir de عف عن‎ 
pardonner, amnistier, عن: صفح, سامح‎ ut 
gracier, excuser, exempter 
être effacé NAN عَفا:‎ 
effacer, oblitérer, essuyer, anéantir ú "Më 


abstinence, renonciation, continence, AS عفة:‎ 
modestie, vert, chasteté, pureté, décence, ۱ 
pudeur 
faire quelque chose ou (AA EN عَفْر‎ Wi 
quelq'un dans la poussiëre 
kä TY بَقايا‎ Gibi : عفر‎ 
ريش على رَأس طائر‎ ag 
رافعة‎ "kel عفریت‎ 


glaner, grappiller 
aigrette (plumes) 


cric d'automobile 


rusé, malin, débrouillard عفر يت: داهية‎ 
démon, diable Os عفر یت:‎ 


عفريتة وتاب يرتديه العامل cig‏ العمل) tablier,‏ 


salopette 


herpës ) رطب‎ Gi PP) قُوباء‎ dei 


décennie, décade —& 755 السّتوّات):‎ ¿ Sek عَقَدٌ‎ 
الأجزاء‎ Gei "E 
conclure un contrat, passer un contrat, Gud 3 


conclure quadripartite 


se concorder 
tenir une réunion, s'assembler, e عَقَدَ‎ 
convoquer, siéger 
nouer, lier, boucler, relier +; TE : عُقَدَة‎ 32 
ëtre nouée, liée, devenir muet لسائة‎ AE 


mettre tout son espoir en, 


قد مَلَ على 


compter sur, se reposer sur, dépendre sur 
bail ji A 
mémorandum d'une 


association 


Par 


souscription du software امجيّات‎ PE عقد تخديث‎ 


PPM 


bail d'exploitation miniére " (معدن‎ oux Aie 


عَقَدُ د الڑھر: fructification GA‏ 
عَقَدُ y‏ واج أو القرات mariage, célébration de‏ 

mariage 
contrat d'entretien صيّائة‎ Axe 
voute, porche xn Aie عَقَدُ‎ 


Contrat بتسليم‎ ej m £ إنجازي: يُقوم‎ KE) 
ھی جاھزاً للاستعمال (بناء.)‎ 


arche à trois parties ثلاني الفاصل (هند. مد(‎ E 


d'exécution 


a KE 


acte authentique رسمي‎ ME 
arche obligue (el) Ju lé 
arche plane مم لح (بناء.)‎ Me 
contrat, accord adi : kt 
collier i598 “ie 
épouser, marier, se marier vr أو قر‎ er 33 


mener des pourparlers, u> مُحَادَثات:‎ 3 


3 
conférer, s'entretenir avec quelqu'un, parler, 
parlementer, discuter, négocier, mener 
un dialogue 


conclure, effectuer 


عقار پس ن 
possession HAE 9 p Q^ Be DE‏ 
biens immobiliers, J 7 Ju: "e‏ 

immeubles, propriété 
aphrodisiaque Lin للرّغبّة غبة‎ "wa jx 
prophilactique ees (كالتلقيح‎ à X6 و‎ Ka و اق :و‎ "e 


drogue, médicament, remède, zl as y 
medication 
aiguilles lumineuses عقارب مُضیئة‎ 


foncier, terrien, agraire,  تاراقعلاب عَقاري: خاص‎ 


immobiles 

drogues de salfa عقاقير المّلفا‎ 

entrave, boucle عقال: شكال‎ 

serre-tëte, bandeau WA على‎ HAT ie 
Liz “+ 

crampe تشنج‎ Ju 

talon d'achille ) أخيل رطب‎ tas 


bout de cigarette, الرّصاص‎ ch PESCA" IU 
mégot ۱ 1 
fin, residu, reste, bout, terme, traces, & : 
reliques 1 
enfants, progéniture, lignée, ذرية‎ : 
descendants, postérité 
talon eX e عقب:‎ 
enfant, progéniture, descendant, fils par 
aprës, directement aprës, à la suite is عقب‎ 
على‎ dle على:‎ Lie 


commenter, faire des 


remarques, critiquer 


€ 


succéder à, venir à la suite عقب عقب: اع ب‎ 

séquelles عو اقب المرض‎ uie 
obstacle insurmontable (invincible) sols iie عقبّة‎ 
obstacle insurmontable ود‎ KE "T 


Za 


obstacle, entrave, empêchement, عائق‎ e 

barre, barriére, obstruction, piérre 
d'appochement, handicap, désavantage, 
difficulité 


o‏ هو 
غُقبّة: dessert Id‏ 


E‏ قَنطْرَ نالات aa BN.‏ —————— عقلن 
cintrer,cambrer, vouter | Ki‏ عقر : عُقم stérilité, aridité‏ 
عَقَدَ en LA‏ 232 نفسيّة rendre compliqué‏ 5% جرح blesser‏ 
figer, coaguler, cailler, grumeler, es E‏ عَقرَ: massacrer, égorger, abattre, tuer, c‏ 
occire épaissir, solidifier‏ 

mordre e عقر:‎ compliquer, rendre complexe Ao ae 
aiguille des secondes glad! LA brouiller Wë aie 
aiguille de montre عقرب السّاعة‎ noeud ide 


scorpion عَقَرّب: 4235 سامّة‎ 
Scorpion WE c» Ne? 
tresser, natter, boucler ١ Ais wi 
pie (طائر)‎ Gé 
jacasser, jaser العقعق):هَذر‎ — o) عَفْعَقَ‎ 
pliage, incurvation,torsion, انعطاف‎ A8 

tortillement 0 
courber, incurver, plier, tordre ځَنی‎ CARE 
inconscient اعي‎ eu الباطن أو‎ EI 


stériliser, désinfecter, > الجرائيم):‎ Ga) dh 
pasteuriser 


stériliser avec le phénol 


Cre) بالفینول‎ eli 


esprit, raison, intellect, cerveau, > عقل:‎ 
intelligence, compréhension, mentalité 
lier une bëte par le pied AS عقل البعیر:‎ 
constiper S al TUN RECH Mi 
réaliser, comprendre, se percevoir, نهم‎ A 
appréhender, concevoir, imagine 
rationnel, logique, raisonnable, e 
intellectuel, mental, 1 
intellectualité DCH 


entre-noeud CAL) ا مسافة بين عُقدتين‎ aa 


EJ 


. . . AE کے سب‎ aL 
rationaliser, rendre rationel, M عقلن:‎ 


intellectualiser 


| هه € ا ا 
عقدّة الاستعلاء أو التفوق complexe de supériorité‏ 


Zi 
complexe d'Oeudipe عقدّة أوديب‎ 


noeud d'un roman i-r أو‎ SA sas 
noeud EIER) 
complexe d'infériorité à gai d E ER 
ganglion (b) 33 


t مک‎ 225 
زالقة: أنشوطة‎ BARE 
a 


e صقراء:‎ AU 


noeud coulant 


curcuma 

noeud mal fondé ريحارة.)‎ WI PI 
complexe لفسيّة‎ GEI 
noeud coulant E GE 
noeud séparé منفصلة‎ AV 
semi-noeud WË EN نصفية‎ DEE 
pomette Sei KSE? 
noeud ib p» 8332 
noeud, nodosité, nodule, joint, eT E 

protubérance, aspérité 

ganglion عقدة: 5325 عصبيّة‎ 
bouton QUI ¿< عُقَدَة:‎ 
nodal حاجز ي‎ e 
gamglionnaire, nodal ( sait 
décennal sais 
doctrinal, dogmatique عَفَديَ: مَذهبي‎ 
dogmatisme LG دُغماتيّة,‎ MAE 


infructueux, abortif, inefficace, improductif, 
vide 
stérile 


sédiment, lie, dépot 


turbidité كدر‎ SS 
turbide, troublé, agité, perturbé, Aa S$ 
instable, confus, brouillé 1 
devenir troublé, agité XS عکر:‎ 
fétuque عكر ش (نبات.)‎ 
hase, lapine d fi d & 


pigeonne ئی الحمام)‎ 
béquiller, s'appuyer sur 

sa béquille 
faux sens قماش)‎ dy adi اتجاه‎ L 
bizarrerie, contrairement ci ds Pc 
à toute attente 
réflexion, reflet, أو الصورة‎ PVC ECC 
réverbération ۱ | 
contrairement, en Ncc Pe 
opposition à i 
revers, inverse, contraire, 


opposé, anti-, contre- 


retourner, inverser 


inverse, opposé, antithétique, 


anthithëse 
réfléchir, refléter 85 ell الضّء أو‎ (S 
refléter, montrer, démontrer, sai «jg» غکس:‎ 

exprimer 
réfléchir رَد (التور أو ارارق‎ ¿S 
LISE 


adverse, convers, revers, rétrograde 


ma 


Ce 


rédhibitoire 
en arrière, à revers, réciproquement, 
inversement, contrairement 

depeigné, échevelé, ébouriffé, 


Y NTC 


négligé, emmélé 


deus fe. oo کات ے سے‎ Dr iA m a idée 
intellectualisation Adae 
rationalisation ثعقان‎ dae 


cérébral, mental, intellectuel, rationnel, 


raisonnable 

mentalité, raison عَقْليّة: ذمْیّة‎ 

infécondité, infertilité, 7 
aridité 

être stérile غقیماً‎ n qi 

chátiment, punition, peine, عقوبة: جزاء‎ 


sanction, pénalité 
. x Ja e . yl e. a رو‎ 5 7 
impiété, ingratitude, désobéissance 5 >> عقوق:‎ 


XM Rb Au‏ رطب۔ 


stiptique 


suivant, successif, subséquent, عقیب: تال‎ 
prochain 

successeur ce عقیب:‎ 

غقید ( نی EK?‏ البخر & capitain‏ 

colonel (EX (فی‎ Aie 


ET 


lieutenant-colonel 


credo, dogme, croyance (دينية أو سواہ‎ isä 


WA سه‎ 


croyance, foi, credo, conviction, eA : € 
doctrine, dogme, idéologie, See 


persuasion, confession, culte 


nodule عقيدي: عجري‎ 
chignon LS عقيصة:‎ 
vallon (واد صغير)‎ m 
calcédonie (ddas) geile af bä 
escarboucle, grenat Í عقيو"‎ 
grenat bohëme بوهيميا (معدل.)‎ gie 
onyx algérien عقیق جزائر 2 (معدن.)‎ 
onyx qi عقيق‎ 
grenat | عَقيق‎ 
agate £ شبة کر‎ um عقیق:‎ 
épouse, femme B TE 55: diae 
stérile Cb) عقیم‎ 


سي لہ 


futile, inutile, vain, vaniteux,  یراج عقيم: : بلا‎ 


A 4 


DEEN SES, عات‎ Ee SAM eebe ides Se 


négociations, corrélations 
relation asymétrique (ریاضة.)‎ ana y 
affaire, amour, liaison 
relation, liaison, contact, tourillon, le علاقة:‎ 


pertinence, lien, engagement, attache, 


rapport 
cintre علا یاب‎ 
porte-clé E Suz 
pourquoi? de quoi? ۱ m 
points التُعبير (مو.)‎ USE 


marques de la vitesse السرعة رمو.)‎ QUE 
رمو)‎ ES عَلاَمَاتُ‎ 


ó 07 


Géi عَلاَمَاتُ‎ 


marques dynamiques 


signes abréviatifs 


notes i " tUe 


point d'interrogation 


LUE‏ استفهام (؟) 
uw‏ إسناد (مساحيّة) repère de référence (zwe)‏ 


marque-refère KEH uye 
caret (مساحة.)‎ gl LE 
accident عرضيًا رمو.)‎ GA m: ja 
punctuation ر الفاصلة)‎ LS) ترقيم‎ uw 
mire الارتفاع‎ $ Ra: التسديد:‎ ECH 


point d'exclamation )!( Qi CH 
bémol (مو.)‎ va Le 


(+) p iae 


signe de la paix et de l'amour السّلام‎ j Cad LS 


signe d'addition 


point de repëre 244 uw 


s'adonner, s'appliquer, 

se pencher sur une affaire 
adhérer, se tenir, s'attacher, 
s'accrocher 

"E 


béquille, canne, férule, bâtonnet, 834$ : Ss 


béquille sous les-bras 


bâton 
embrouiller, troubler, perturber Ze Kä 
réversible, révocable عکوس: انعكاسي‎ 
nappe, couche Wi mS 
peut-être, il se peut que Jai Je 
être malade, souffrant LA KÉ 


surpasser, écimer, surmonter علا على الشيء‎ 


s'élever, se dresser, monter, hisser, علا: ارتفع‎ 


être haut, élevé, exalté, sublime 


monter, gravir, escalader, grimper Aa KP 
enclume D CH 
cure, remëde (b) Ce 
orthophonie E c 
mésothérapie #34 es 
radiothérapie Ga, e 
acupuncture ou بالابر رطبم‎ SS dl Sie 
acuponcture n ۱ 
fébrifuge (b) "T Lo Sie 
électrothérapy ) (طب‎ "3 Sie 
spécifique نوعي‎ Sie 
remède, traitement, médicament, i t» 

cure, médication, drogue 1 
thérapeutique, curatif, médicinal علاجي‎ 
herbager اي‎ À) O 
fonction sl السفر‎ Tr دبلو ماسيّة‎ ën 


d'ambassadeur 
relations internationales 455 علاقات‎ 
relations publiques úr LÉ 


interrelation, relations mutuelles Aa LE 


bocal de pillules 


ډو ۸ ¿ 
ide‏ ألعاب 


Ach Adi 


i‏ البطاقٌات 
A ide‏ صلة: cockpit pesi GH‏ 
Ae ch e‏ صُندوق بوصلة السفینة بحر habitacle‏ 
ch iie‏ 


boite des cartes 


boite trifide 


boite en T تائي (هند. کهربا.م‎ kee fi 
boite d'huile الزیت‎ ie 
paquet de cigarettes, یکار‎ n Fut 


étui à cigarettes 


علامة الحصر === 

parenthëse M عَلامَة‎ 
étiquette de prix على البضائع‎ < iae 
marque de contróle al LE 
marque de martelage Zb uw 


deux-points ):( عَمُودِ‎ ise 
ratio de marque (bap Gs فاصل 5 إرسال‎ ie 
d'intervalle 1 

SM ZS 
الوَقُف: قاطعة‎ SS 


indicateur de balance 
point-virgule 
marque, marque de fabrication 
autocollant 

signe particulier, trait distinctif, 
caractéristique, particularité 
2⁄5 عَلامَة مُذرسیة:‎ 


PY BEN علامة:‎ 


note, grade 
marque, signe, indication, 


indice, symbole, emblšme 


point de repëre تحديد (مسح.)‎ ii Zu 
docteur I — علامَة:‎ 
érudit à Ah واسع‎ dae 
guillemet PES CR 
machin عَلأن: فان‎ 
publicité, notoriété Pec 
ouvertement, publiquement, í عَلانيّة: جھر‎ 
en public 
prime additionnelle القسّط رفي التأمين)‎ Sie 
outre, en outre, de plus (ذلك)‎ dé SCH 
d'ailleurs | 
casuel, revenu occasionnel إضافيّة‎ Se) علاوة:‎ 


i 
augmentation, majoration, relance, 854; 3 de 


supplément, bonus, surplus, surcroît 


5 
mettre en boite, étamer, emboiter, علب‎ 
emballer, conditionner, boxer, mettre en 


calsse 


PUT ee —————— 0۹86 ————— الصّمامات‎ 2550 > 2232 
accorder une grande importance à de =Í G boite à trois valves € Aal الصّمامات‎ S c ER 
engager, autoriser, confier نے‎ bul dé boîte, boîte de conserve b مخفو‎ sub ide 
mettre tout son espoir en, الآمال على‎ G boite de débordement (فيز.)‎ säll iu 
compter sur, dépendre sur carton à chapeau jai ide 
attacher, lier, joindre, c$ ربط‎ iu ae boîte d'amadou cdi ide 
coller ۱ Carton کرتون‎ ide 
épingler, enclouer eA : Ze g boîte de vitesse (مندم‎ Nama ii 
suspendre Gl که‎ 7 g boîte de prise de courant القاس (هند . کهربام‎ ie 
suspendre, pendre, pendiller, ds عَلْقَ:‎ drageoir, bonbonniére Kk ide 
laisser pendre boîte de connection des ide 
ajourner, proroguer جَلْسَةً‎ Ge boîte à thé صغیر رة (للشاي)‎ ie 
suspendre, arrêter (S Jai) m Ge boîte à pain PS ide 
temporairement écrin للتفائس و الو اھر‎ ii 
afficher, placarder, apposer, Gai علی:‎ ER boîte de musique ۱ سيفية‎ " tan 
coller 
commenter, faire des على‎ C : على‎ ë 
remarques, faire des observations, critiquer 
sangsue ماصّة للدم‎ Aie 
coloquinte (نبات.)‎ JR علقم:‎ 
mastiquer, mâcher ex ae boite, caisee, pack, paquet, package ide 
chewing gum, mastique علكة: مَضیفة‎ cause, raison, motif — de 
justifier, expliquer, motiver, Ee Ké défaut, défectuosité, imperfection, «$ Eë 


interpréter, alléguer un prétexte 


occuper, distraire Je (ب):‎ J 
nourrir un espoir بالآمال‎ p J 
science, savoir, connaissance, étude, علم‎ 


cognition, information, érudition, éducation, 


perception, conscience 


archéologie الآثار‎ ele 
égyptologie à ral بات‎ ZA de 
sociologie MI de 
cybernétique اح‎ Sei a" 
embryologie الأجنّة‎ de 
paléontologie Ed ee الاحائة: ئة:‎ ee 
paléontologie E " 


faute, erreur, deficiency, défaillance, 


inconvénient, désavantage, trouble 


“a 


maladie, affection ëm Ae 
malard, malart, canard mâle Či م (ذکر‎ ran 
arbres touffus > qa 
crapaud الطين (حیوان)‎ f ضفدغ‎ : d pa 
fourrage, provender, foin, aliment AS 
de bétail 

avoine (JAN) عليق‎ AS 


cile‏ (الدَابّة): أَطْعَمَها 


nourrir le bétail 


sangsue alit 85 45 ile 
étre pris dans علق ب: وقع‎ 
s'accrocher, s'attacher غلق: تعلق‎ 


Ae e‏ الجغرافية 

science de programmation pEr] Ak 
optique AR ell Ale 
rhétorique البلاغة‎ Ale 
cristallographie علم البلورات‎ 
domisme البناء و تنظيم < (الداخلي)‎ ee 
écologie SA ee 
autoécologie م‎ Ac) الذاتیّة‎ a ee 
synécologie PANG الات‎ ee 
histoire ریخ‎ A ee 
taphonomie ) الحفر ي (حیولو‎ ë je de 
écologie ëch أو البيئة أو‎ per eie 
éthnologie 2 AI تخسين الجئس‎ eie 
zymologie eu Py الخمائر‎ Ae : Je 
agrologie Ze dÉ de 


inctruction civique 


Sol التَرْبيّة‎ ee 


éducation, pédagogie ij ee 
syntaxe کب الکلام‎ d " 
anatomie يح‎ ER ee 
pétrographie ) (حیولو‎ pee التشكل‎ uie 

systématique dei " 
zoographie للحيّوانات‎ PE PT ee 
eugénisme EN 5 "m ale 
diététique SA ule 
géochronologie الوم ا جیولوجي (جیولو.)‎ Je 
dendrochronologie ` («Cf بم الشّجَري‎ yu Af 
géomorphologie ` (. ses) ين التضار يس‎ Ke es 
pétrologie ) ین الصخو‎ F< de 
nursage ou nursing يض‎ zl ee 
astrologie التنجيم‎ vir 
aérostatique المواء‎ ° y و‎ ee 


science de la fortune 


Säck 


orographie (ole Jue ue الجبال:‎ ee 
algëbre pu a" 
criminologie A8 علم الجر‎ 
géographie علم الجغرافية‎ 


——— علم الإخصاء‎ 
statistique لإخصاء‎ ' de 
biométrie (.La= D) الإحصائيّات الحيويّة‎ de 
onirologie FAT ee 
radiobiologie الأحياء الإشعاعي (أحياء.)‎ Je 


paléobiologie الأخياء القدعة (جیولو)‎ de 
microbiologie A Le الأخياء‎ Je 
biologie ad ei الأخياء:‎ de 


éthique, la morale, philosophie الأخلاق‎ ee 


morale 


E Je 


science de gestion 


biométéorologie الأ صاد د الأحيائي‎ s 
hydrométéorologie ية المائيّة‎ Chi صاد‎ Ái Je 
météorologie à صاد او‎ AN de 
numérologie (aÉ! SE HN ART Je 
mythologie الأسّاطير‎ Je 
ichtyologie deht Je 
odontologie ovS de 
étymologie الاشتقاق‎ Je 
anthropologie الس البشري‎ Ei de 
pédagogie أصُول التربية والتدريس‎ de 
harmonique المُوسيقيّة‎ eng Je 
botanique الأعشاب و اخشائش‎ Je 
science économique acad ee 
électronique ون‎ EH ee 
pathologie اض‎ Ei Oe 
minérologie الأملاح‎ we 
anthropologie الالسان‎ es 
histologie الألسجة: هستولوجيا‎ Ale 
rhéologie الإنسيّاب (فی زم‎ Oe 
épidémologie بئة (طب.)‎ EI ele 
oncologie (b) الأو رام‎ Je 
océanographie البحار (جغر.)‎ de 
limnologie علم البْحَيّر ات (جيولو.)‎ 
rhétorique ex Je 
volcanologie کین (جیولو۔م)‎ Ch ale 


pyrotechnie والألعاب‎ fa pai FT Ak 
الناريّة زکیم۔)‎ | 
acoustique S'al ele 
caractérologie eus علم‎ 
géologie ض‎ “I cb ee 
phisique الطبيعة: الفيزياء‎ els 
géophisique ض‎ 31 š+ ee 
phycologie Cate لطُحالبٍ‎ ee 
pédologie الأطفال)‎ d (دراسة‎ ds ee 
parasitologie DV ee 
aéronotique ان‎ E ee 
ornithologie ) n ee 


As) السُلُوك‎ Ale العادات:‎ Je 
métrique, prosodie, poétique UP 3A a" 
) رطب‎ SANAJAN العقاقير:‎ Ale 


éthologie 


pharmacologie 


thérapeutique العلاج والشفاء‎ ck 
endocrinologie (—) Fa د‎ EXC de 
sitologie (e) الغذاء‎ ee 
agronomie الرَرَاعة‎ an الفلاحَة:‎ Je 
philosophie ii lan ee 
astronomie descriptive الفلك الو مض‎ ee 
astronomie الميئة‎ ale WI ee 
physique الفیزیاء‎ Je 
droit, jurisprudence - القاثون‎ de 
obstétrique Ad n do ei 
science des missiles A علم‎ 
sélénographie (22) FE ee 
astrmétrie (252) القياسات الفلكيّة‎ ee 
radiogoniométrie وايا‎ ON قياس‎ ee 
ontologie الکائنات‎ Je 
théologie (scolastique) الکلام‎ Af 
informatigue — pole eie الكُمبيوتري:‎ DÉI 
électricité الكهرباء‎ Se 
planétologie (ae) الكواكب‎ Je 
cosmologie الکونیّات‎ ee 


SAV En ۴7۳ علم الجفر‎ 
divination, augure p Ale 
anesthésiologie Jui de 
sexologie "d Je 


étude de guerre واجتماعیاً)‎ kals) الحراب‎ de 
aérothermodynamique 45 db Su ار که ار‎ Je 


cinématique, cinétique 5 Ai ale 
hudrocinétique حرکیّات الموائع‎ Af 
arithmétigue, calcul 1 Ca Af 
entomologie E de 
exobiologie الحياة الخارجيّة (خارج الأرض)‎ de 


Je de‏ دیتامیکا 
Ca ou de‏ من pla‏ الطبيعيّة) 
d ore de‏ (جیولو ) 

CH an الخلايا:‎ de 

EI 

(42) Géi الدّراسات‎ de 
العقائد الْسيحيّة‎ o الذفاع‎ de 

E d: Je an Je 
D Je 

e eie‏ (جیولو۔) 
علم e»‏ الخرائط (مسح.) 
SU Je‏ 


dunamique, mécanique 
zoologie 
paléozoologie 
cytologie 
hippologie 
cosmographie 
apologétique 
sémantique 
atomistique 
sedimentologie 
cartographie 


mathématiques 


anémologie c a" 
agriculture, agronomie الزراغة‎ Je 
sismologie الژلازل‎ Af 
démographie السّكان: ديموغرافيا‎ Af 
toxicologie p goi de 
hydrolique وخرکتھا‎ Jue Je 
géopolitique Ek (أو‎ GË ech de 
sciences politiques CA a" 
gérontologie ). الشيخوخة رطب‎ de 
ethnologie cy ds ep esi Je 
pétrologie expérimentale المخبري‎ m Je 
hygiéne Dai ale 
morpholoie ai Je 


prévision 


Ob سابق:‎ ge 
fanion (ze) EE gas صغير ر‎ wé تحدید:‎ wé 
pennant خافقة شعار (مُتَظّمة)‎ Ri wé 
لواء‎ AN) ne 


personnalité distinguée, vedette, شخص بارز‎ e 


drapeau, banniére, pennon 


chef, principal, maitre 


personne éminente 
emblème شعار‎ A 
savoir, connaitre, être au courant, علم )ب(‎ 
découvrir, percevoir, discerner 


غلم: وضع عَلامَة تجاريّة étiqueter, coller une‏ 


étiquette 
dogmatiser العقائد‎ lé 
enseigner, professer, instruire, PIC 


donner des cours particuliers, former, 


éduquer 

marquer, désigner, indiquer وسم‎ : Ai 
séculier, laigue, profane علماني‎ 
laicisme Sue 
séculariser, laïciser Gus جَعَلَهُ‎ oe 
laïcité, laïcisme, laicisation iul FAR 
scientifique, érudit, savant, académique ve 
devenir connu Je oie 
public, connu, ouvert عَلن‎ dé 
franchise, publicité p ae 
publicité شيوع‎ : saé 
décharge (a) التصطريف‎ 0 
hauteur de chute Ad 7 
haut potentiel الوٴضع (قوماء.)‎ re 
hauteur immense شاهق‎ 7 
hauteur, altitude, élévation, d 0 
supériorité, sublimité 

arrogance, dédain عجرفة‎ Y 


علوس:انسداڈ موي رطبءم iléus‏ 


4 
sciences expérimentales غُلومٌ اختباريّة‎ 


chimie 


théologie, divinité 


linguistique, lexicologie 


finance 
trigonométrie 
conchyliologie 
comptabilité 
océanographie 


canonnage 


م الماليّة 


prescience, futurologie, prospectivité JE | علم‎ 


sérologie 


minéralogie, mitallorgie 


EE 
vou de 


informatique, science d'information, لر مات‎ ei 


traitement des données 


bibliographie 
asrtronotique 
climatologie 
bioclimatologie 
logique 
musicologie 
hydrologie 
mécanique 
botanique 
grammaire, sytaxe 
géogénie 
victimologie 
psychologie 
géométrie 
aérologie 
astronomie 
génétique 
physiologie 
phycologie 
science absrtaite 


science-fiction 


PST cA de 
(فضام‎ STE الملاحة‎ de 
(Et) ed de 

de‏ اخ اوي زاحیاء) 
gai ge‏ 

ee‏ ا موسیقی (مو.) 

e de 

ee‏ لميكانيك 


ee‏ التبات 

Schei 

PS Dei eie‏ (طبقات.) 
aual CH‏ 
¿A de‏ 

sd ee 

dä de 

ele‏ وظائف الأَعْضاء 
ie‏ الات ٠‏ (نباتي.) 


A 
ععمة: عمامة‎ ————— xq ———————z:-K-— علوم إلسانية‎ 
doux, gentil, léger, plaisant, agréable Ah علیل:‎ sciences humains إلسائيّة‎ 0 n 
l'Omniscient, Dieu العلیم: الله‎ sciences naturelles Sech T 
bonjour! عم صحا‎ génie GEHT 
bonsoir! SE عم‎ haut, supérieur, céleste, en haut, d غلوي:‎ 


grand-oncle AT الأب أو‎ 4 


beau-përe أو الرّوْجَة‎ c» d عم‎ 
oncle Jë ‘ji عم‎ 
oncle sam العم سام‎ 
de guoi? duquel? e 


JS x‏ ساذ 


s'étaler, prédominer, devenir répandu, 


prévaloir, régner, se répandre, 


général, commun, universel 
de quoi, duquel, dont GE së 
support, soutien, appui, étrésillon, 4465 عماد:‎ 


pilier, potence, pilier, étai, colonne 


général, commandant ld عماد:‎ 
doyenné عفاد تكن القّمید‎ 
tour (immeuble) et) Le ais 7 7 
flotte, escadre d عَمَاَة اسو‎ 
immeuble, édifice, structure ¿Ú dae 


oia né JE‏ لنقابات 
A Js‏ عاملة ouvriers, travailleurs, personnel,‏ 


travailleurs libres 


main-d'oeuvre 


trahison, déloyoté خیائة‎ BW 


emploi FITUS UC aue 
laborieux, classe ouvriére, col-bleu " 
turban Fr vu عمَامَة:‎ 
Oman 1 ُمَان‎ 
Amman EI 
omanais ec 
iambe A Ai ia EEN 
grand-tante | AT E الأب‎ ise 
tante DE 
turban عمّة: عمامّة‎ 


suprëme 
pourvu que, à condition que, néanmoins, of p 
à condition de, de quelque maniére que 
selon, suivant, conformément à, عَلَی: حَسَبَاً‎ 
en proportion de 
ee 


contre, en dépit de, malgré 
à, chez, au, prés, à coté 


sur, dessus, au dessus, par-dessus, 


ci-dessus 
en, dans à عَلَى:‎ 
Pour لأخل‎ ue 


qoui que, quel que soit, quoi que الاطلاّق‎ de 
الهامش: هامشي‎ ue 


marginal, secondaire 
hauteur, sublimité, superiorité, 
éminence, dignité, prestige, gloire 
رقع‎ guy Ë 
d Ab 


relever, rehausser 


élever, lever, soulever, hisser, 


exalter 
hausser le volume £ UA على صوت‎ 
hausser la voix re على‎ 


élever l'enchère 
causal, causatif علي: سببي‎ 
le Trës-Haut,le Tout-Puissant, Dieu الله‎ WÉI 
paradis, ciel, firmament sú sue 
boîte à thé صغيرة لأوراق الشاي)‎ Le) الشاي‎ ae 
(eh xe 
l'élite, le grand monde, dignitaire, | ei ije 


top, sommet, cime 


attique, grenier, chambre haute 


notable 
D 
roncier, mûre, liseron, framboise ق نباتم‎ 


malade Cb) Jp علیل:‎ 


ےم ه * می ° اټ سے سیت = سے کے مت ہے dr ie nes ANT‏ یہ اب د جام مي MUE‏ 15% 
سبق الاصرار ub LAH,‏ شغل 

مه 20 ° . 2 22 لش 2262 و مي $295 5 

donner longue vie Së Jibi اللهُ:‎ Sab  préméditation, obstination, عمد: سبق الاصرارز‎ 


à quelque chose 
construction, édifice, développement, öl p$ 
civilisation, culture, boom, prospérité, 
activité 


Pèlerinage mineur à 


Mecque 
viager 2 yah 
chassie UM 5 
devenir chassieux Wis to عمش‎ 
assaisonnement Copé) التلسين‎ ne A 
profondeur de filetage رمندم‎ o! عمق‎ 
profondeur apparente ظاهر ي (فيز.)‎ Ge 
profondeur totale (Là) gs i Ga 
épaisseur, profondeur, fond عمق: عمق‎ 
profondeur prie 


عَمُقَ: Lo‏ عَميقاً 
x‏ جَعَلَهُ عَميقاً approfondir, rendre profond‏ 


étre profond 


ou plus profond 


travail social ااي‎ J 
heures supplémentaires إضافي‎ Jë 
charité, aumone, bienfait, #1 ا یْر: فغل‎ n 
bienveillance, philanthropie 
sabotage e تخر‎ Ju 
travail d'équipe جماعي‎ Ju 
transgression شائن : مُخالَفة للأنظمّة‎ Je 
énormité zd أو شنيع:‎ c» J 
chef d'oeuvre, coup de maître e m 
rapsodie عاطفي‎ e m 
métier 0 ) el Jä 
travail temporaire NIE dé عَمَل‎ 
escapade y Jah 
ouvrage, travail manuel KT Jä 
travail, métier, emploi, carrière, 0 Nur 


poste, vocation, profession, fonction 


prénotion 
intention, but, motif Lai Le 
sen aller PIE E 


PP 


recourir à, entreprendre, 554 = j إلى‎ < 
embarquer , procéder, se consacrer, 
s'appliquer, s'acquitter 

baptiser 

confirmer, trancher 

baptiser 

délibérément, de propos délibéré 5 بتر‎ : 

exprës, délibéremment, 


à dessein, intentionnellement 


bourgmestre (القرية أو المدينة)‎ ie 
doyen acsi أو‎ dëi عُمْدَةُ‎ id 


maire, gouverneur, chef Gas أو‎ Soit GE 


intentionnel, délibéré, obstiné, X T 

prémédité l 1 

années (ass) (Ù Íi (أو‎ séi التشغيل‎ AE 
d'activité E 

( (جيولو‎ ele Säll 

ale) اجو لوجي‎ Ai si الس‎ 


âge du plomb 


âge absolu 


vie utile النافع (للآلة أو الجهاز) رمندم‎ xl 
religion db ديْن‎ af 
vie, durée de vie 3 Pe 
âge غم سن‎ 
peupler عَمَرَ: جَعَلَهُ عامراً آهلاً‎ 
habiter, résider, occuper, demeurer < "of 
être habité, peuplé, كان مَسْكُوناً‎ š 
pousser, accroître, se développer, Lal » 
prospérer 
construire, bâtir, maçonner, ériger ر: نې‎ ۳ 
peupler جَعَلَهُ آهلاً‎ DAR 
construire, édifier 1 عَمّر: شيد‎ 
vivre longtemps dh A عاش‎ ob 


dE‏ با 
opération, procédure, acte, activité is‏ 
Juil CL‏ رإخراج opération d'entrée e de‏ 
د — sortie‏ 

procédure de vieillissement الٰتعتیق‎ ie 
angioplastie cal وسیع‎ GE 


opération du e kä) REC KC is 
pompage successif 


opération "NON" "j^ ae Ë is 


operation "ET" عَمَليّة "و"‎ 
processus breveté DER يقة)‎ y زار‎ AG 
transaction عَمَلية تجاريّة‎ 


processus de النظائر) رفير‎ J'ai EN Liu Aa 


cascade 


Ky e‏ رحاسب۔) 


processus isotherme (کیم۔)‎ à الحر ارة‎ ir i DS 
الضغط ركسم‎ 3 es 


ME 


chirurgie plastique(&£ säi أو‎ Ger 14 جر‎ abs 


opération itérative 
processus isobare 


chirurgie, opération chirurgicale جر راحيّة‎ is 
ب الشمع بالترسيب (نفط)‎ Jai is 


déparaffinage par précipitation 


opération militaire 


procédé de 


césarienne Sal Le 
processus adiabatique (ji) L DS Ke 
processus isentropique (كيم.)‎ ae عملية‎ 


opération à plusieurs (4ı) Je oh 553552 Ze 


stages 


opération logique Lis ie 
operation de negation du choix dE E 
généraliser abf x 
vétir un ruban FAVRE ef 
populariser, universaliser, Í CH ef 


généraliser, propager, rendre public, 
faire circuler, répandre 
camoufler عَمی: موه‎ 


agnosie 


acte, fait, action, performance, gaiص‎ «fé عَمَل:‎ 


travail, exécution, réalisation 


entreprise ar 1 
emploi استخدام‎ Lb عَمَل:‎ 


tenter, viser à, s'évertuer à, s'efforcer, عمل على‎ 
se dépenser, s'appliquer, s'adonner 


عمل على هَوَاه 


remplir tous ses souhaits 


manœuvrer ú يدو‎ dé 

travailler, besogner, fonctionner, EE عَمل:‎ 
opérer 2 

faire, effectuer, fabriquer, فل صنع‎ d 


façonner, inventer, exécuter, réaliser, 


accomplir, produire, manufacturer 


en vertu de, selon, suivant, ہے‎ ER 
conformément à 1 

géant عمُلاق (اسم)‎ 
géant, gigantesque, titanesque, — عملاق (صفٰق)‎ 


colossal, mammouth, cyclopéen, herculéen 
surhumain 


livres sterling 


i HAL‏ (الإسترليني) 


monnaie en or AA de 
fausse monnaie il ) de 
monnaie forte XX dé 
monnaie en billet ضعيفة‎ AA 
espëce, piëce, espëce sonnante 2535 عُمُلَةٌ‎ 
florin هولندية‎ AA 
papier-monnaie, bank-note 5 de 
monnayage ALAN سك‎ de 
monnaie, devise aa ae 
piéce فود د مُعدنيّة‎ ¿b عُمُلَة:‎ 
coup blâmable Du Jeh DU 


pratique, pragmatique, réaliste, positive 


r‏ 2 مُمکن عَمَله 


عملا 
iái am‏ (معاد procédures d'amalgamation(.‏ 


réalisable 


pratiquement 


GE Ee 
droit عَمُودي‎ Ls :5 عَمُو‎ 
étaçon, étai ) عَمُودٌ: دعامة (هند مد‎ 
mát کن‎ y 
arbre QU عَمُوةُ:‎ 
colonne umm EV 
colunne, pilier iu 3 عمو‎ 
colonnaire خانات‎ » WITZ 
vertical, perpendiculaire, droit er dg عَمُو‎ 
stylite عَلَى عَمود‎ E SE 
orthogonal n ga عمو‎ 
verticalement, perpendiculairement H "P 
commission, frai de courtage, سَمْسَرَة‎ A عمو‎ 
courtage 

lea laïcs all Su التاس‎ spé 


public, peuple, masse, 


généralité, universalité HEI 
tout, entier, total, totalité عُمُوم: کل‎ 


عُمُوماً: على المُمُوم 


dans l'ensemble, comme tout 


en général, généralement, 


communément, généralement غالبا« عادّة‎ : 22 


public, général, commun, universel عمو مي‎ 
généralité غُمُومیّة: أغلبيّة‎ 
universalité Wk ads ab عمو‎ 
ophtalmie de vert Ee 
daltonisme عَمَى الألو ان (طب م‎ 
bichromie المصابُ‎ po الألوان الثنائيرالذي‎ E 
Se 
ophtalmie de neige. عَمَى اك‎ 


ophtalmie de crépuscule Cob) القسق‎ uA 


pilier de pluie 


عمود الإدارّة ———— 
عَمُودُ الإدارّة: E de‏ التدوير arbre‏ 
عَمُودُ إدارّة arbre frontal (42) Zell‏ 


عَمُودُ إدارة ذو مرفَقَين رمدم arbre à deux‏ 


vilebrequins 


arbre de renversement عاكس (هندم‎ 89131 $ pé 


arbre intermédiaire رمندم‎ hay ga عَمُوُ إدارة‎ 
arbre intermédiaire متوسط‎ 8o] 3 p 
arbre flexible DEIER DE 
arbre de transmission ناقل رمندم‎ 8o! عَمُود‎ 


arbre intermédiaire CAS) إدارّة وسيط‎ 5 gah 


colonne الأجزاء التفطيّة‎ Au 5 45 deal ve 
d'élimination I n (Li) Aiii 

colonne de carte بطاقة‎ b عمو‎ 
colonne de fraction (کیم۔)‎ š Zei عَمُود‎ 


عَمُودُ الحدبات (هند ( 5ء arbre‏ 


balustre عَمُودُ دَرَابْرِين‎ 
axe de scie (a) ان المنشار‎ 335 3 
colonne cet) 35 في‎ diy عَمُودُ‎ 

barométrique d 


poupée de tour ^ (s) Ib SA عَمُودُ الشُحب في‎ 


رش Loun‏ £8 6 وسے اس 1 
العموذ الفقري أو الشوكي colonne vertébrale,‏ 
épine dorsale, rachis‏ 


vilebrequin composé Ae کب‎ A العَمُودُ المر فقي‎ 


colonne صَفُحَة أو صحيفة)‎ E 
hoodoo (جيولو.)‎ ull عَمُود‎ 
colonne binaire qu 5 Ae 


عَمُوة حراري: بَطاريّة حَراريّة (فيز.) pile‏ 
thermoélectrique‏ 


normale principale 


dyah‏ رئيسي (رياضة.) 


pylóne (هند. كهربا.)‎ mn 3 gab 
colonne chargée ( عَمُودٌ مُحَمّل (هند. مد‎ 
colonne couronnée مُضَفْر (هندسة.)‎ Aë 
colonne scéllée عمو مُوَسّد (هندسةم‎ 
colonne saillante ناتئ دَعمي (بناء.)‎ 3 £ 


o 


ES 3 yah‏ الأمطار رجیولوم 


عَمّى delt‏ کوما ———————— oyý‏ نت عا مُسْكي 
عَمَى dei‏ کوما )—( touchant, en ce qui concerne , quant à, glaucome‏ 
: ضرار ق Ad‏ النظر par rapport à aveuglement, cécité‏ 

de عن: من‎  s'aveugler, perdre la vue Sei عمي: فَقَدَ‎ 
à propos de عن: بخصوص بشأن‎ doyen عَمِيدُ كُليّة‎ 
apparaitre devant quelqu'un ۱ x wo prévôt, principal أو رئيس‎ - 
trouble, effort, labeur, fatigue c NU commodore, contre-amiral (._—) i عَمِيدٌ بحر‎ 
épreuve ds se commodore éch T d 1 
jujubier (شجر مٹسس‎ QE brigadier, général de brigade D P 13) Le 
roux, roussâtre EAU ee chef, patron, maître, leader, m Tun عَمِيدٌ:‎ 


idocilité 


élément de faille 


(Chen) E Sai غَناصر‎ 


cervicalgie ax عْنَاقَ: ألم في‎ 
enlacement, étreinte, cálinerie, عتاق: مُعائقة‎ 
câlin, accolade 1 

rêne aw) Oe 
impuissance sexuelle 7 رل‎ DEN 
Soin (C) DÉI 
providence divine الإهيّة‎ Saz 
capilliculture WAN Ate 
soins intensifs فائقة رفي مُسْتَشْفى)‎ te 
garde, précaution, diligence, bÚ aie 
prudence, prévoyance di 

soin, protection, garde, attention ` A, "Ate 
raisin ( عتب (نبات‎ 
pineau xÍ ue 
groseille ei i 
olivette من العنب)‎ Ë 5) dÉi ts 
muscat ع تسكن‎ 


président 


brigadier, général de Cure) عَمِيدٌ: قائد لواء‎ 


brigade 
rucher Uia عَمَيرة: جرّع,‎ 
profond D عمیق:‎ 


agent, représentant, تجاري: وکيل‎ e 
intermédiaire ۱ M 
agent, traítre, ge Nt) 2 y^ سیّاسي:‎ me 
marcenaire Ge 
courtier de douanes, کي‎ > (ala k Ju 
agent de douanes 1 
o ربو‎ des 
-— 


massif, large, général, universel, intégral, 


client, consommateur 


global, complet, détaillé, approfondi, 


total, entier, ample, abondant 


XS š EE bv 2 
exprés, à dessein, عن سابق تصور وتصميم‎ 
intentionnellement, délibérément 
de loin عَن بعد‎ 


au moyen de, par, à travers, en, via عن طريق‎ 


de bon coeur, volontiers, خاطر‎ —P عن‎ 
volotairement, avec plaisir m 

étroitement, intimement Bi o 
exprés عن قصد: عَمداً‎ 
de la part de, au nom de, o Sch x 


pour le compte de 


D L ^ ° o + 
à propos de, concernant, بشأن‎ Je iu 


Ay Ae ج‎ oyt سس‎ STEE 
élément de données AM Val 6 الغشاء العيني‎ ke 
propagule (QU) gv AG Zei Lei acinus, acini Cb) cue e 
radium ex عُنْصُرُ الرادیوم‎ A hangar حَظِرَة طائرات‎ D 
pixel صُورَة ار زلکتررم‎ A cachalot scht o e 
élément de négation de la القطف‎ UU aie ambre gris 5 ke Lach Bu 2 
coordination cale du navire السَّفِينَة‎ OG Mu 
&lément "et" cote) "و" المنطقي‎ Zei dépôt sa Ou iE 
élément binaire e" Tei dépôt, magasin, réserve, OPa ig Se iyah 
quintessence خاش‎ > magazine, entrepót 
élément chimique ges "MA ^ acineux (b) عني‎ 
dyade Ce) ge eae 1 كيماوي‎ ei uval Gah lach عني‎ 
radioélément (کیم.)‎ e عنصو‎ contrainte, coercition عَنَتْ: | کراہ‎ 
oligo-  ماح من ا‎ ١ اکٹر من‎ EH d'A Lait  détraisse, affliction, épreuve, ضيق‎ Deh 
élément (معدن.)‎ SE agonie, tourment, souffrance, peine 
origine, racine Jui TR impotence ( العَنانة £ جنسي)‎ : 222 
race, lignée, descente عرق‎ Eae arrogance, hauteur, orgueil, Kh; I d 
élément, composant, facteur, ú نص‎ vanité 

constituant, constitutif, ingrédient quand c'est possible عند الإمكان‎ 
Pentecóte Spain Je العَنْصَرَة:‎ de l'autre côté الجانب الآخر‎ 7 
racial, ethnique, raciste عرقي‎ us > en cas de besoin الاقتضاء‎ Ae : ARUM عند‎ 
élémentaire AN us غنصر‎ le cas échéant EE عند‎ 
scille العتصل رطبم‎ quand c'est nécessaire وم‎ 3 Ae 
violence, véhémence, férocité, شدّة‎ LA à, au, chez, prés, à proximité, lorsque, Ae 
intensité, rudesse, brutalité, aigreur, sévérité, quand ۱ 
rigueur,solidité,recours à la force insister Je عَنَدَ:‎ 
s'intensifier, se fortifier, devenir 4e عنف:‎ être têtu, obstiné m ne as 


plus violent 
brutaliser عنف: عامل بشراسة‎ 
gronder, réprimander, censurer, e ربخ‎ : 
blámer, tancer, houspiller, réprouver 
turbine libre (a) طلیقة‎ A 
turbine à lames plates (. رمند‎ EN indas YI 


turbine enfermée EU. da Oe mo 


turbine à air رند(‎ c Kl طاقة‎ el : Vs LE 


turbine ¿2 تر‎ ie 


en ce cas, alors, à ce moment-là ut عندئذ:‎ 
rossignol D Re 
quand, lorsque, sitót que ki AH sais 
dés que 35 حالما‎ : sus 
a (verbe avoir) له «فعل الملك)‎ ie 


Je posséde d 
chëvre (حيوان)‎ 52 XR 
vieillir célibataire, رست الفتاة)‎ LÉ 


devenir une vieille fille 


GE Aii‏ ——— اههك: عراف 
LE Ae AME‏ تحت الششفة السفلى is ŠZ royale‏ أو مُفتَرّضة adresse implicite‏ 
غُْقُوَان puissance, force, vigueur, autorité,‏ علو عير مباشر adresse indirecte š‏ 
Sa orgeuil, fiérté, hauteur‏ فو ر adresse immédiate š‏ 
adresse directe SA MR col de l'utérus AC‏ 
52 القدم: 5 & — üy crambure‏ ا adresse indéxée‏ 
titrage, étiquetage "Y AER cou (5: Ic d‏ 
Béi‏ سُويق رطب ) sii s pédicule‏ معنى signifier, dénoter, suggérer,‏ 
e‏ طائرٌ > رافي indiquer, désigner, impliquer phénix, griffon‏ 
العنقاء: کو vouloir dire, avoir l'intention Lai Se le phénix (282) à d is‏ 
e — E grappe 5 di‏ ب prendre soin de, s'occuper de,‏ 
عنقي cervical (b)‏ ال 1 soigner, vieillir sur, garder‏ 
n‏ ت s$ spider (Ob em)‏ تعب travailler dur‏ 
um‏ ت البحر araignée d'eau‏ غیڈ: EE‏ برأيه ا خاطیء entété‏ 
>ë xs arachnide oGs <s‏ جنسيًا رطب .م impotent, impuissant‏ 
ve‏ 5 مز obstiné, opiniâtre, tëtu, aux idées EE e vermilion T.‏ 
à s$‏ الشُخص أو bien arrétées adresse ok‏ 
d‏ الآلة ef adresse de machine‏ مُعَاند indocile, insoumis, entêté, rigide,‏ 
orgi‏ کتاب inflexible 1 I titre‏ 
EK‏ بالشيفر adresse codée binaire Oé D‏ حَجَرُ الأدَمَنْت inflexible‏ 
Orge‏ برقي Ne adresse de télégramme‏ شديد« قاس violent, véhément, farouche,‏ 
EK‏ بر يدي ardent, intense, volcanique, rude, sévère, dur, adresse postale‏ 
SV‏ ثنائي gei‏ ی rigoureux, austère, drastique, ferme, féroce adresse à deux niveaux‏ 
de‏ حسابي J) 5 adresse arithmétique‏ ق): سُوَيقَةٌ SA‏ المفرّدة pédicelle (gli)‏ 
H EK ih‏ عي À‏ (لكتاب) AM sous-titre‏ الحديد le Nouveau Testament‏ 
À 52‏ عي Jedi sous-titre, intertitre‏ 2 التوراة l'Ancien Testament‏ 
gl WAH‏ رحاسب .م X4 — adresse absolue, adresse‏ سالف temps précédent‏ 
règne, règle, période de règne, < Jet réelle‏ 
régime, temps, tenure adresse invalide < S‏ 
protection, garantie, sauvegarde L 25:32 676 générée A Oé‏ 
époque, ère, période, temps, âge "as SM titre, en-tête , manchette il; EN‏ 
EK‏ مثال amitié, amour 5%: exemple, symbole, illustration,‏ 
convention, contrat, pacte, traité, jw x image‏ 


accord 


serment, engagement, voeu, promesse رد‎ : 


Ou: 


savoir, connaitre 


H kal 
violence, force, coercion, compulsion إكراة‎ Sot 


par force, de vive force 


سه دي 3262 


titrer, intituler, écrire l'adresse ùl E عنون: زوده‎ 


applicateur AEN لإذخال الدّواء‎ Sé 
aloës غطر‎ C > Aë 
bâton , bâtonnet Las مواڈ:‎ 


luthe 5 yy 


accoutumer, habituer, Aa Aas على:‎ 55 


assaisonner, familiariser 


résorption (أو إعادة) الامتصاص (كيم)‎ SA 

reprise, recommencement, Ja : SN 
retour NIS 

retour, récurrence d SES 


ee e‏ الأغوّر 
perdre un oeil, devenir borgne Kä n"‏ 


perte d'un oeil 
Z ¿of مهم ربچ و‎ 
éborgner, rendre borgne ICE" عَوَرَ:‎ 
parties génitales, génital, ç 
organes génitaux 


défaut, erreure عيب‎ de y 


hypoxie, anoxie C کسجین‎ Wie 
manqué d'aliments C العام‎ H 
avitaminose (b) فيتاميي‎ Ye 
déficience immunitaire (طب.)‎ Lei H 
manque, besoin, pauvreté, قن عدم‎ 31 
privation, perte, pénurie, indigence 
déficience ) رطب‎ ue ye 


s'appauvrir, tomber dans la misère sidi : qe» $é 
ronce بات شائك‎ E 
JN عوض:‎ 
indémnité, rémunération, récompense, 


substitut, compensation, 


réparation, considération 
, 
en échange de, pour, en remplacement de 


au lieu de, à la place de , 


confier , attribuer, assigner, بے‎ PX ب:‎ NGE 
déléguer, députer, charger de, dutoriset; 1 
habiliter 
soin, attention, garde, 
protection, tutelle, curatelle, cónfiancë. 
garantie, responsabilité 
aboi, aboiement (AS) si 
Bootes, constellation. (.424) ¿Jue puis کو‎ We 
de Bouvier i 


aboyeur SU عَوَاء:‎ 
droits à payer عَوَائدُ مُستحقة متراكمة‎ 


LELEA 


Sall عَوَادٌ: عازف‎ 
C ye 


luthiste 


maladie par carence 


planctons عوالق مجهرية (حيوي)‎ TEN aue 
microscopiques 
planctons ` دقيقة (احياء م‎ ae 


microplanctons زاحیاء)‎ (44 jg وأو‎ 22 A Gé 


planctonique عوالقي: خاصٌ بالعوالق‎ 
nageur ct de 
blotteur de chaudière عَوَامَة المرجل (هند.)‎ 
bouée du phare ة حر.)‎ jui Cé 
bouée de sauvetage التحاة‎ L 
plummet EM عَوَامَةٌ طافية شاقُو‎ 


۶-79 


drome, ponton, bouée, flotteur cA eie "m 
(38) EN Jali 
رحیولوم‎ Rd عَوَامل‎ 


232 


s Lë TS 


facteurs d'habitat 
facteurs non biotiques 
plier, fléchir, incurver, 


taquiner, incliner, déformer 


restaurer (o) إلى القيمة الأوليّة‎ 35 
recrudescence التكاس‎ A 
cure-dent (الخلالة)‎ ov A Dr 


baton de la voile CA) Eun! تشر‎ a 
عُوْدُ الكبّريت‎ 
gibet عُوْدُ المشتقة‎ 


aloës a31 غود‎ 


allumette 


déficience, déficit, désavantage 


fëte des përes الأب‎ Le 
fête de l'indépendance الامنتقلال‎ Le 
Grand Baïram العيْدُ الكبير‎ MT Ae 
fête des mëres es AT xs 
l'Assomption sl القذٌر‎ Jue us 
l'Annonciation الشَارَة‎ e 


la Transfiguration 


la Fête-Dieu 


fête de l'évacuation A Ae 
halloween (S si جميع القايسين زفي‎ Le 
la Toussaint جميع القديسين‎ Le 
jour de l'an ¿h رأس‎ xe 
Thanksgiving ۱ Zu Ae 
l'Ascension A sa Ae 
l'Epiphanie 2 dan e 


baal أو‎ JA Xe 


fête du drapeau 
fête du travail 


Pentecôte EN si ati Xe 
l'Epiphanie des الغطاس: عید‎ Ae 
paque الفصح عند الیھود‎ Ae 
Pâques القيامة‎ Le الفصح:‎ e 


Petit Baïram 


Ae‏ الفطر: Aalt‏ الصغیر 


millenium, millénaire ii ذكرى‎ aM Le 


la Cëne Alt Le 
Pâques au Le 
carnaval RU Ae 
llanniversaire — h e st المؤلد‎ Ae 
du prophëte 

anniversaire DÉEN 
Noël دیسمیں)‎ Y e) الميلاد‎ xe 
anniversaire WITZER 
fête nationale أو وَطني‎ Py is 
anniversaire centenaire مئوي‎ Le 


fête, festin, festival, jour de fête عيد‎ 


compenser, indemniser, dédommager, > 
réparer, rétablir, remplacer 
compter sur, être tibutaire de, افٌکل‎ : de J 


mettre sa confiance en qqc 


décider, déterminer, avoir a علی:‎ Jý 
l'intention 

gémir, vagir, se lamenter, crier ناح‎ Dé 
mondialisation FAT 
natation, nage سبَاحَة‎ Ee 
flottage, flottabilité, poussée Ki "n 
faire flotter, mettre à flot, lancer (ih) as 
un navire 

flotter, lancer, baliser, ess E m 


Ae 


assistance, aide, secours, soins 


médicaux 
subventionnel Qu is 
aboyer غوی: لبح‎ 
obscur غامض‎ age 
abstrut, obscur, difficile, wéi غويص:‎ 
compliqué, complexe ۱ 
gémissement, hurlement, c? عو یل:‎ 
lamentation, complainte 
lassitude (C) عياء‎ 
lassitude QU غیاء:‎ 
clinique Lob GE 
dispensaire بَسيطّة (دون الإستشفاء)‎ ue 
visite SC, Zus 
clinique ( الطب السريري (طب‎ te 
calibre, titre AE d e 
coup, coup de feu ناري‎ e 
cris, hurlement, braillement ceo "bs 
famille, ménage, les gens de la maison. Jc 


ue‏ ظاهراً 
Gah‏ أو (ES ji SIL) L‏ 


visiblement 


lëse-majesté 
x<“ er M سه‎ 


défaut, faute, imperfection, عيب: كقيصة‎ 


e‏ س ھ۷۶ 
عيدي ENEE GENEE‏ 
(eue‏ (متعلق بالعيد) proéminente festif, de fëte‏ 
BAR ie‏ تُعْطى cadeau Aalt Lë‏ عين: source, fontaine,puits Es‏ 
uu‏ الوخش en nature,en éspëce Lë onagre‏ 


oculaire, ophtalmique, 


optique 
réel, biens immobiliers, foncier ¢ RES غيني:‎ 
en éspëce, en nature AA Qe 
optique | "us gi 
oeuilleton ( رطب‎ VS 
glace de focalisation (. 25) c 3$! Së jJ A 
oeuilleton négatif ٤ EE à JA SC 
oeillëre AN إناء لفسل‎ 15 
oeuilleton, oculaire المجهّر‎ Aë GE 
défauts de vision 1 AJ رت‎ 
défauts d'autrui vu عيوب‎ 
incapable, inapte, impuissant, عاجز‎ " 


impotent 


balbutiant 


bégaiement, balbutiement, 


aphasie 
critique NC العيّاب:‎ 
hédoniste, viveur طالب لذة‎ Mee 


féter, célébrer اختفل بالعيد‎ ice 
railler, narguer, brocarder, se moquer, ie c 
reprocher, blâmer, humilier, dégrader, 


honnir, déshonorer 


faire vivre يعيش‎ Aem E 
crier, vagir, hurler عيط: صاح‎ 


غَیْنَ دخلا: e,‏ إيرادا 


28 da 


assigner une pension 


D 
Y 
` 
D 
` 


nommer, désigner, assigner — 22 عين في‎ 
affecter P ل:‎ Wa ec 
domicilier RET J Re 
toucher ii Re 
identifier, déterminer l'identité 7 امو‎ e 


عير: قافلة caravane‏ 


hydrophile cat) الماء‎ j CA 
pain KN 
vie, existence, subsistance š> Ie 
vie plaisante, vie agréable Lol, Ka 
broussailles عيص: أشو اك الغابات‎ 
perdre patience e de 
oeil ) رطب‎ ot 
écluse Zou? القنطر‎ 0 
oeil-de-tigre de SN (نوع من الحجارة‎ AE 
oeil dont le noir et le blanc sont sl de Ke 
trës tranchés 

oeil louche so 


a d o^ 
strabisme, divergent عَينَ ذات قزحية بيضاء‎ 


oeil-de-pie الحذاء‎ h LE عَيْنْ صغيرة:‎ 
coquart Bé DRE o 
oeil électrique É o KS Xd کھربائیّة:‎ 2⁄2 
large, grand, joli (oeil) ۱ تجلاء‎ [yah 
os (oeil sinistre) ) رطب‎ < os 
chas iy LE o 
espion 7 عَيْنُ: جاسو‎ 
fond, essence EP عَيْنْ:‎ 
choix, prime, fleure, élite عين: خيرَة‎ 
lord, maître, chef, head Ke 
oeil ja ak 248 
pair عَيْنْ: عظیم‎ 
le mauvais oeil غَیْنْ: غَیْن لامّة‎ 
propriété, biens, objets, Al مال‎ We 
propriété personnelle, possessions 
scout, explorateur LA : کی‎ 
liquide, monnaie, comptant حاضر‎ i os 


notable, dignitaire, personne عين: وجيه‎ 


مس سسب عى في adi‏ أو الکلام 
Le‏ اختبار échantillon, specimen‏ 
échantillon, specimen, exemple cà mus‏ 
té "NC‏ ناصعٌ في la Chévre PE AS ç‏ 
" (عن أو ہے manquer à, étre incapable‏ 


balbutier, bredouiller, 


ee‏ في aedi‏ أو الکلام 


bégayer, marmotter 


ex 


$ 


ajourner ai 

spécifier, préciser, déterminer, 
indiquer précisément,mettre le doigt sur, 
individualiser, particulariser, désigner, 
stipuler 


— £ 


placer رتب‎ : 


3 : 


We 


عين 


Be 


grotte 


Jaurier 


s'insinuer, pénétrer 


être jaloux de 


s'effondrer, se tomber, 


JS غار:‎ 

غار: RS‏ الغارء اللورة (نباي.) 
غار في: Je‏ غاص 
غاز م 

غار: خسف العف 


s'écrouler, s'abattre 


garrot 


raid 


raid, invasion, incursion 


gardénia 
incarné (ongle) 
planter, cultiver 


matérialiste 


submergé, plongé, noyé, inondé 


innondé 

agaric 

pétrole 

xénon 

gas naturel 
hauts-fourneaux 


gas hilarant 


azote 

gas 

gas toxique 
flatulence 

gas lacrymogëne 


éternuement gas 


غارب: حارك, BC‏ الکاھل 
rij‏ 

dy‏ غزوق مُجُرم 
غاردينيًا Cal)‏ 


غارژ d)‏ اللخم) 


(oU) الغاریقون‎ 


غاز البرول: 5 (التفطي) الطبيعي 


jé‏ زيئون (هو غاز ثقبل) 
العا الطبيعي رجيولو.) 
غاز الفرن العالی (كيم.) 
الغاز الضحلئ: AE‏ الأزوتوز 
Cr ln‏ 
غاز النٌتروجین» الآزوت 
Mé‏ أو je?‏ العدة 
l T‏ 
غاز في البَطْن أو Sali‏ 
$É‏ مسیل eA‏ 
غار مُقطس 


A 


G, Ê 


vi di ER E Quo nd 


الغائب ( عن المدرّسة) دون 231 élève qui pratique‏ 


l'absentisme 
creux 
pëcheur de perles 
plongeur 
excréments 
nuageux 
forët, Jungle 
roseau 
corrompu 


perdre conscience 


غائرٌ 

a À d 
CHAN غائص رعلی‎ 
غائص: غواص‎ 
غائط: براز‎ 
غائم: مغيم‎ 
غاب غابة:‎ 
(de) غاب: قَصّب‎ 
— gs iu 
غاب عن صَوّابه أو وغيه‎ 


séparer, disparaître, s'éloigner عن‎ de غاب عن:‎ 


disparaitre, se cacher 
se coucher, sombrer 
s'absenter 

quitter 

forêt de cèdre 


bouquet 


ب: cles‏ عن الور 


= ç إختفي‎ 


DE Ji 


غاب: 
غاب: 


غابَةٌ صغيرة: بافة رَهْر 


forêt في الغابات)‎ eU) GÉ Gu (متعلّق‎ QU cie 


boisé 

passé 

lorette 

demoiselle, Jeune fille 
traitre, déloyal 

quitter, partir, s'éloigner 
pagaie 


laurier 


غابر: ماض؛ Pres‏ 
غادّة ماجتة 

id Get d'A غادة:‎ 
oie au 
رحل عن‎ 59 
غادُوف: مجذاف‎ 
Cet) غار‎ 


—————F s DA‏ غانية 


insouciant غافل: خلي البال‎ 
stupide غافل: : غي‎ 
inconsidéré بالآحرين‎ SC غافل: غير‎ 
profiter de guelgu'un er JE غافل:‎ 
surprendre Cu غافل:‎ 
cormoran غاق: طائر مالي‎ 
corbeau غاق: 7 اب‎ 
coûteux, cher, inappréciable, غال:غزیز ء ٹمین‎ 
inestimable db 
bien-aimé مَعبُوب‎ RE غال:‎ 
bouillant oui dv غال: في‎ 
cadenas J غال:‎ 


extrémiste, fanatique, 


Jë‏ رج غلآة): مُتطرّف 
radical‏ 


(pré)dominant, prévalent, ^ Ja غالب:سائد‎ 


préponderant 
victorieux, conquéreur, غالب: ظافر» منتصر‎ 
triomphant 


combattre, lutter £ je «x of حاوّل‎ v 


fréquemment, souvent eu غالبًا: في‎ 
gallon ° As 
faire payer trop cher, kas & رفع‎ j= غالى ب‎ 


hausser le prix 


éxagérer, amplifier, gonfler kA اې‎ id dé 


chèrement بمعرّة‎ : Uu 
gallerie غاليري‎ 
gaulois بالغالیین)‎ die» e" 
nuageux G at 
débordant, abondant, considerable, غامرٌ: کثیر‎ 
beaucoup m 
hasarder, risquer O غَامَرَ:‎ 
vague غامض‎ 
obscure, vague, insondable, EN غامض”:‎ 
confus, ambigu 1 
libertine غائیّة: امْرَأَةَ لعوب‎ 


5 
1 


غاز لص 5 5 مب نه vins‏ 
غاز لاطھے bec de gas‏ 


aggresseur, maraudeur, 


غاز pue:‏ مسح 


conquéreur 
gas dissous Ce) مُذابة‎ XE 
pétillant غازي (متعلّق بالغاز): لامع‎ 
gazeux TES on 
fileur J E غازل: من‎ 
courtiser, flirter إلى‎ C J p 


gas-oil 


essence 


essuie-glace 


tricheur 
autoritaire, tyrannique, غاشم ظالې غاصب‎ 
injuste | | 

plonger, s'enfoncer غاص في أو على‎ 
usurpateur Wc 
fâché, courroucé غُطبان‎ Lo 
colérique, irascible Bai غاضب:‎ 
excréter ai LÉ 
plongée غَاطس‎ 
submergé غائر» غارق‎ NR 
plongeur Pr: bé lei 
dormant, assoupi رالغاني): نائم‎ + dv 
ignorant, négligeant ہے‎ ele غافل عن: غير‎ 


We #07 


inattentif, indifférent غير مه‎ pus غافل:‎ 


———————— سے سے ا غذاء 
غبي: أَحْمَق stupide, imbecile, bête Al‏ 
غثاء rebut‏ 


te‏ او 
غث: iJ 3e‏ $6525 
غثى لت À (ha‏ ) ست ئفسة) 


pauvre, amaigri, inférieur 


écoeurer 


nausée, dégoût, malaise OU : 
gitans الفجر‎ RE 
gitan, tzigane 2 غجر‎ 
demain, lendemain EUNT. at غد‎ 
jour suivant dë? يوم‎ : AE 
va et vient Ca Oé 
partir tót le matin ذهب غدوة‎ Oé 
devenir صار‎ WE? 


demain, au futur 


Lë في‎ : T 


déjeuner dt Ar RU 
matinal Séi dub : Sa 
perfide, traître غادر‎ : w 
fusil, carabine t نار‎ ec :$ ox 
corbeau ( راب (طائر‎ $ UE 
glande ) طب‎ e 
pancréas مغقدء بُذکریاس‎ : T الخلوة‎ š; 
glande thyroide PONAT Säi 
hypophyse الُحاميّة‎ 34A 


E^ Ze? 


غدة SL A a‏ خارجيّة 


الإفراز (حيوي.) 
«ls 206‏ خداع» < 


A e‏ (فلانا أو به) 


glande exocrine 


perfidie, trahison 


trahir, tromper, mentir 


traitreusement | غَدْراً‎ 
de bonne heure غدوة‎ Kä : n 
tôt le matin Séi 2 
offrir un déjeuner الغذاء ل‎ es n 
déjeuner طَعَامَ الظهر‎ JG غَدي:‎ 
glandulaire Su, Aach Zei 
ruisseau J غديرٌ:‎ 
tresse (x) غَديرَة‎ 


aliment, nourriture 


séducteur غاو: مغورشخص)‎ 
séduisant (te عمل أو‎ da 7 
but, intention, objectif ERPE 
extrême, limite el — LES KE 
différer, s'opposer, se différencier AG غاير:‎ 


غبَارٌ: غبرة poussiëre‏ 
غبَارٌ: ow,‏ ثراب poudre‏ 


stupidité, sottise, niaiserie DS iy 
barbillon من العنق)‎ JAK الغبب (الرّائدة اللحميّة التي‎ 


aprës, suite à AM غبا:‎ 
s'écouler, se passer " 77 
soulever la poussiëre GET jd $ 
poussière p FA 
gabardine ثوب من الغبردين‎ ion 
pénombre Xn M 
andain 3545 Ki 
envier oS حال‎ de uo غبط:‎ 


votre eminence 


bonheur 

béatitude db A 

envie tó per Aene 

injustice, inégalité,illégalité, ^ o «y «y 
cruauté 

relever Ql غَبَنَ‎ 

sous-évaluer, sous-estimer بحس التقييم‎ o 

faire tort, léser, blesser, £ > a غبن:‎ 
endommager 

ignorer Aer AE غبي الشيء أو‎ 

sorbier جنس شجر من الفصيلة الورديّة‎ A 

corme HEN A KC 


EE EE e"‏ و 
غذائي vers l'ouest VE alimentaire‏ 
alimenter JT wi‏ غربال: passoire A‏ 
Ti"‏ بافراط  suralimenter, trop manger‏ غر الي ethmoïdal C‏ 
éloignement, séparation ty LÉ nourrir, alimenter Lans Gi‏ 
y‏ » ناضج inexpérimenté‏ : تخل passer, tamiser‏ 
غر ibs aur coller sal Be‏ ثقی écosser‏ 
غرَاء ichtyocolle eL JI‏ غربي: DIS‏ إلى occidental SAN‏ 
SN‏ صمغ Cu DUE colle, glu‏ الغربية (مناخ.) vents de l'ouest‏ 
غرّاب الرّرْع: ga DE‏ 0 (طائر gazouillement ë jiji: H À choucas‏ 
Dd corbeau (Zt) "e‏ ينية (جدس شجر) gardénia‏ 
7 : عدم inexpérimenté, non qualifié, (E‏ 

ignorant GREC 
recruté y X غرّ:‎ 
foulque es dk We 
illusoire, trompeur ES D غ‎ corbeau : 
carafe ras يق ذ‎ A CA étrangeté, bizarrerie 7 غر‎ s کون‎ AME 
occidentaliser 334! السّمة أو‎ : "n غرَب: جعل مر‎ drôlerie Jj e فكاهة,‎ KÉ AE 
éxiler, éxpatrier v «axi e exemple, modèle, type cà P^ غرار : حَذُو مثال»‎ 
se diriger vers l'ouest AN el All A temps de plantation غر راس: وَقْتْ ل سس‎ 
aliéner 7 "- Q^ arboriculture, cultivation, culture 251; زر‎ Al غر‎ 
partir, quitter les lieux CA5 غَرّب:‎ — graphitique er 
début, commencement de , Eé gramme من الکیلوغرام‎ ۱١ غرام:‎ 
marque, tache blanche س‎ dl Ap d: 7 passion, affection, amour عشق‎ > e 

sur le front du cheval surestarie التأخير في تحميل أو إفراغ السّفينة‎ uré 
foulque طائرٌ مائي‎ Sé peine, amande, pénalisation EN 
par inadvertance, inattention, pe De Sé tribut تار جزية‎ I 

négligence amoureux "T 
pépier AEAN ë TU 55 5 Ee amours, romances c 
mettre en danger kal Le y sarcomatose غر ان رطبءم‎ 
risquer, hasarder ۱ de غَرَرَ:‎ granite صوان‎ Ji غرانیت:‎ 
implantation (طبءم‎ y  extrême-ouest الأقصى‎ AN 
implantation des "2m » occident v 
insertion Gb) A Ta i غر‎ partir, s'éloigner, quitter les lieux C GE 
insérer في: أَذْخَلَهُ‎ UE فَرَرَ‎ 5 partir, disparaître Jil غاب‎ io 
implanter Ji Y inaccoutumé 3 gu E کان‎ E 


ere GE e 
antichambre موصلة‎ ZA point de suture C pert 85 » 
chambre, cellule, compartiment حُجْرَة‎ Ki instinctif ET عن‎ A زي: متو‎ ) $ 
épave n au سفینة: حطام» أقاضء‎ G implantation t5: غراس:‎ 
naufrage ty" EU ‘6 inculquer ori ER $ 
se noyer (الشخص)‎ Š implanter, placer Ç Gy غرّس:‎ 
sombrer, s'engloutir Dës d أو‎ EE à غر‎ piastre LI 
gorilla غو ری يلا (حيوان)‎ SCH غر‎ but, intention, objectif àv AP 
perte م: خَسَارة‎ $ gargouiller Ga Wé 
perdre ار‎ 7 À servir à la louche E 
payer une amende r; e 7 غر‎ salle d'attente GN 
amende Aal, بغر‎ a aji: 1 $ centrale 

sarcome (طب.)‎ Ed To agy : T^ salon 

grenadien "y sale à manger 

di TUM: 


géranium, pélargonium ) قي (نبات‎ Ze 
sarcomateux ني ئا (طب.)‎ 5 
coucher du soleil وب‎ $ 
vanité, arrogance زهو‎ mb ور:‎ E 
original, excentrique, farfelu ار‎ PE غر يب‎ 
drôle, amusant, comique, ري بشکل مُصضحك‎ 
plaisant V 
étranger " T 
étranger, extrinséque e G 


غريب: غير مالو ف étrange, bizard, inaccoutumé‏ 


bizarrerie, étrangeté غريبة: عجيبة‎ 
sifflement y EN 
blaireau (خیوان)‎ "m 
grisou es jé) E 
instint, impulsion, nature ( غر انز‎ EI 3 یز‎ b 


instinctif إلى الغريزة‎ bp on, 


plante, semis A A :ما‎ ij i$ 


grégorien غريغوري‎ 
noyé غريق: غارق‎ 
adversaire, antagoniste, rival خصم‎ wi غر‎ 


alluvion 


"m 


carré البارجة‎ á الضباط‎ pi d pub GË 


salle d'opération العملیات رطبم‎ m غر‎ 


ot 2⁄4 


chambre à un lit غرفة (فندق) لشخص واحد‎ 
garde-manger og 5 7 
salon المعيشّة‎ ZA 
sacristie الكهتة‎ 07 1 7 
chambre à coucher 1 الوم‎ nye 
chambre de commerce š تجار‎ Zä 
sauteuse أو تسلخين‎ D جهاز‎ : et 2 
petite piëce SE ZA a? Ta ضیقة‎ ZA 
cabine Léo à à 7 


(Mi —— ه8۸8‎ —————————— SR 
crépuscule, pénombre g alluvial غر يني‎ 
gascon (من غسقو نية)‎ 7 A envahir, gagner, occupier, على‎ wÍ : 5 
blanchissage pd الثياب: = الأفمشّة‎ - attaquer 
lavage de cerveau MO J innonder, envahir عَم‎ ES Bei 
lavage, lessivage, blanchissage تفسيل‎ A excédent (. رطب‎ SA 
clystëre شرجيّة)‎ Le) dex yu abondance, quantité, openee رَنْرَة‎ ES y 
ablution Í ۱ DEN yu profusion, éxuberance, amplitude 
appliquer une lotion yo s; نت‎ < gazelle (حیوان)‎ P Ny" 
laver o LA fileuse J z Wie 
faire subir un lavage de cerveau £o Jê dane, hase, biche الفرال‎ v Ais 
laver, rendre propre abs Ghi 1 J fileuse قطن‎ Fin 
lavable JM qu X A Fi copieux, abondant dee 
lessivable JAN EDS عَسُوليّة:‎ mycélium ( QU) فطري: أفطورة‎ JE 
lessive KA ET ij LX. o: de élégant, distingue, courtois, ¿f b غزل:‎ 
membrane C غشاء رطب‎ chic | 
tympan رحيوي.)‎ HI غشاء‎ poésie ERD 
pseudomembrane غشاء كاذب رطب.)‎ courtiser, complimenter, — dj e 
muqueuse (حيوي.)‎ ia غشاء‎ flatter 
membrane, couche, enveloppe DES politesse, compliment, النّساء‎ ist Jý 
diaphragme رق (فيز.)‎ MA flatterie 
filé Ji غزل: خيْط‎ 
filage J مصدر‎ J 
filer 0$, : J 
amoureux, érotique JAN die غزلي: شرب‎ 
invasion, raid GE D. 
membraneux غشائ‎ invasion, incursion, raid, attaque y 
voile, enveloppe ER abondant, copieux, torrentiel, افر‎ n" À 
adultère, tromperie, trahison, infidélité غش‎ ample, éxubérant, opulent 
sophistication É J! غش:‎ eau savonneuse الصابون‎ ii 
tricherie خداعة‎ (al à غش‎ rinçure قذر‎ su غسالة:‎ 
escroquerie, fraude, خداع, تدليس‎ uu machine (x3 أو‎ mb á SG) (8) Jes 
imposture ۱ | | à laver 
trahison, déloyauté, perfidie غش: خيائة‎ lavandiëre امّرأة تسل الثياب‎ AA 
adultération زغل‎ «M غش:‎ lave linge J dr : 31) dci 


4 ^r. 


Lis شً:‎ 


arnaquer, escroquer, tricher 


lave-vaisselle GT) صُحُون‎ dos 


Ee 
ignorer, négliger Wú عن:‎ ba أو‎ AI عض‎ 
baisser خَفَضَهُ‎ ado غض‎ 
froncer غضن‎ 
ride, plissure, froissement Habib 
rider, plisser, chiffonner, froisser ` Aë “fab 
plisser ME عضن‎ “fab 
dendrite  )قّيبصعلا‎ ZE) d) زائدة شجَريّة‎ IM 
lion غضلفر: أَسّد‎ 
cholérique cb) ai 
dessus-de-lit, couvre-lit السریر‎ ss 
drap ERA shs 
nappe $3 sb 
abat-jour الصباح‎ m 
drap mortuaire غطاء النعش‎ 


capote AA SC Ze KUN 
tressage (لو قاية الكبل): تضفیر‎ ai RI 
capote or Kn 
housse, couverture 080, 
emballage تطويق‎ ax Nä 
couvre-pied, dessus-du lit 1 لحاف‎ bé 
blanchet لوح الطباعة‎ bé 
Epiphanie الغطاس‎ Ae غطاس:‎ 
plongeur | 

grèbe ge طائرٌ‎ Gabi 


arrogance, présomption, 
insolence 
plongement, plongée 


plonger, immerger 


baignade غطسة‎ 
ronfler wl m 
immerger n P hi 


faire échouer 


escroc, truand, malfrat غشاش‎ 
embuer, troubler غشّى: جَعَلهُ أغبش‎ 
recouvrir طلى‎ : 
ge ^ 

envelopper غشی: غطی‎ 
7 H 

غشي عليه s'évanouir‏ 
Kr‏ سا ورود DÉI‏ 
غشي: $3 إلى visiter‏ 
غشيّان: غشية pámoison, syncope, transe‏ 


usurpation اغتصاب‎ C ab 
eu! اجبارء‎ Lai 


Fi على:‎ C 


forçage, forcement 


forcer, obliger, contraindre 


: اغتصب usurper‏ 
غصّب: اغتصب سلب؛ spolier CQ‏ 
غصب: سر assaillir Í‏ 


° 


AR : ñ 
عص بالطعَام أو الشَّرَاب إخ.‎ 
s'encombrer, devenir surpeuplé «735! :— ¿e 


au mépris de, malgré 


s'étrangler 


suffoquer ) غصّص: شرق رطب‎ 
enture TE males x ell Lab 
osier (لصنع السلال)‎ oU >< ai 
plion od صغيرٌ‎ ei 
solo عزف أو غناء مُنْفرِد‎ e 


branche, rameau 


ve Š, Zei oe 8 
غصن: فرع ا جره‎ 


branchette غصين: غصن صغير‎ 
kaolin (b) nen 
désavantage, imperfection Lai غضاضة:‎ 


frénésie 6D dir Lai 
colère, rage — 
rage, furie, indignation, LE iG غضب:‎ 


irritation 


se fâcher de, être furieux de (4f أو‎ £s) as 


se fâcher, s'énerver حبق‎ OÙ غضب:‎ 
cartilage (e) غضروف‎ 
cartilagineux (b) A غضرو‎ 


tendre, frais, succulent 


"PS 


لسلسم غلة: مُحصول 
الغلاف hétérosphëre (EE) WC‏ 
S‏ أو تغلیف معدي métaliser‏ 
S‏ غشائي (حيوي.) capsule‏ 
De CH‏ (فی زم vacuum‏ 
De‏ غطاى enveloppe, couverture, voile sė‏ 
chemise de nuit 1 véi DA‏ 
mantille DCH‏ 
d»‏ خادم servant, valet, page‏ 
esclave A RA‏ 
gars, garçon A E‏ 
d léi‏ على prévaloir‏ 
rad lé‏ على battre, vaincre‏ 
dominance, superiorité, ascendanceš jar, Kn‏ 
victoire, triomphe Ab quu Ade‏ 
غلط تاريخى: مفارقة anachronisme‏ 
erreur, faute (& salaki LG‏ 
غلط: أخطأ se tromper, errer, confondre‏ 
غَلْطَان: fautif ré‏ 
faux pas l 3j E‏ 
غلظ: خُشُونة rudesse, rugosité‏ 
épaisseur DEL As‏ 
grossiëreté, impolitesse, rudesse bibi A‏ 
RS‏ کان devenir grossier GH‏ 
غلفانو galvanométre ballistique (lg . "m B‏ 
fermeture AH E «Jii Jš SC‏ 
غل: حقد méchanceté, malice, haine, rancune‏ 
menotte x NH‏ 


entrer, pénétrer 


passer les menottes % š 
ABA 
soif شدید‎ "h£ غلة:‎ 
ú wa 
moisson, récolte d paa Aë 


BAM ——————— رخ‎ EST (التفقات,‎ + 


couvrir, payer 


Gi EA) «Ca bé 


rendre grossier املاط‎ Qc حائطا:‎ £ 
cuivrer gré Nn £ 
ioder باليود‎ p SCH 
couvrir E بوقاء:‎ BS 
tétouffer o dé 
ronflement e > غطيط:‎ 
dormir 2 نام‎ fei 
pardonner, excuser عن‎ ge Wi 
pardon gie: i is 
chape غفارة (الكاهن) ركاب‎ 
non daté ریخ‎ IK من‎ Jë 
non signé من التُْقيع‎ Jë 
vierge الكتابة‎ ) o^ Je Je 
sans marque فيه‎ SCH y Je 
inadvertence, inattention, négligence ة: سهو‎ 

imprévoyance Jai غرة» عدم‎ At 
sommeil خفیف‎ Dr 
tolérant, indulgent z Vie y FA 
grand, immense غفيرٌ: كثير جم‎ 
enchérir m ei dÉ 
être extrémiste M غلاً: جاوز‎ 
coûteux غلاً: ضدّ رخص‎ 
vie chëre المعيشة‎ ER 
prix élevé رخص‎ - x 


bouilloire 

bouilloire de SCH 
couverture الکتاب‎ Ch 
Carton کرتون‎ D 
chromosphère اللوي, الكرُومُوسفير: ج‎ AAN 


الشمس بين الإكليل والطبقة العاكسة رمیةم 


e —— BAN متحصُول ل سے‎ D A 
galion وتجارية)‎ ls (سفينة شراعيّة‎ O Al revenu J pars NS E 
toiture (h به‎ Vra 4 غماء (جمو‎ accuser, condamner ls -Li 
nuage سحَاب سحابة‎ BEER n épaissir e جَعَلَهُ‎ RS 
oeillëre c Ji enrober Ai eS بوقاء:‎ uk 
vagin d غمّد‎ relier ae الكتاب:‎ Q 
étui EA OS AR 0 os 6 E uk 
enveloppe رہ غلاف‎ MUR envelopper, emmailloter, ai a" lé 
vagin ۱ ke ER couvrir 
rengainer في الغمد‎ sf x galvaniser Cole) NU طلاء‎ AA 
innondation إغراق» َيَضَانِ‎ Wi satyriasis 2 ر‎ iade 
submersion غَُفُرٌ:تفطیس‎ guillemot غلموت: طائر من طيور البحار الشمالية‎ 
apprenti, inexperimenté, ¿Ñ J we 

étudiant 
immerger, noyer, inonder بسائل‎ x 
noyer mr GÍ بالفيضان:‎ yah گے‎ 


innonder, déborder, noyer غم طم غطی‎ 


immerser, submerger غمّر: غطس‎ 
angoisse الوت‎ CN 
embouteillage Cv I» 
détresse, désolation DÉI Ic 
flux, deluge, crue E I 
clignoter بعيده)‎ 65 Sah 
insinuer من 8 فلآن: عرض به‎ Ze 
clin d'oeil بالقیٌن‎ BN Zi 
plongée, chutte ché n 


Obscure, vague 


scintillement غمضة (غین)‎ 
mépriser, dédaigner yr das 
renier, priver TP 
marmottement p dau kakak 
peine, tristesse, mélancolie yé "yo 
dépit, amertume, rancoeur L$ 2 
détente الثّاري)‎ p BE 
fossette نة‎ gi A Ev 


fermer les yeux 


غلُوتین: مادة أزوتية À‏ 3¿ باتیة gluten CAL)‏ 


gluant E دبق‎ ee 
glucose VIC OH: à 
chauvinisme في الوطنية الو فينيّة)‎ re 
exagération ۱ مُبَالقَة‎ MU 
bouillir ER 
ébullition É X غلیان:‎ déi 
glycérine (do 7 لا‎ g) غلیسر ین‎ 


répugnant, écoeurant, in الام أو‎ Lë غلیظ:‎ 


dégoûtant 


rápeux, rugueux خشن‎ Li 
excessif على الامتراز‎ Leu qu: Kär 
épais, dense, visceux سميك» ؛ صفيق‎ : We 
grossier, impoli, brusque ki Aue 
glycogéne ني زكيم.)‎ SH التشا‎ : DI 
glycol (الإيثيلين)‎ JE 
incontinent d ç #1 de 
pipe ari ° dé 


ا 
butin rwr Te‏ 
e‏ ب: fourré, chargé Jie‏ 
غني: ٹر ي riche, nanti, opulent‏ 
X‏ طريقة في الرّسم gouache‏ 
بالألوان iu‏ 
plongeur E‏ 
عُوّاصُ"دیکارت" رفیر) ludion‏ 
De‏ طائرٌ ^ plongeur‏ 
غو cotel Zei‏ مُحیطیّة océanographique‏ 
oi‏ الأعماق bathysphëre‏ 
cod "TI Lie Log‏ ماء sous-marin‏ 
GR aie‏ رنباتم goyave‏ 
DEN‏ الطيور LES‏ سماداً guano Cu)‏ 
غوتاپرشا Li Bu‏ عازلة gutta-percha‏ 
secours, aide, "00 A) ue‏ 
ge‏ اغیط abyssal (hs)‏ 
غَوْرٌ: oS eb‏ قرار fond‏ 
X»‏ مُنْخَفْض creux‏ 
غور déprimer, décourager, opi Asi‏ 
démoraliser‏ 

gorille (eem) غوريلا‎ 
plongée kó 


oasis fertile 


cohue, foule Elei nu 
formentateur غؤغائي‎ 
démagogie, démagogisme ie 
cholestérol الام‎ Ai TN غو‎ 


6۸۹ - غامضا سس يس سس‎ ax AE 


obscurcir غامضاً‎ Aas, غمٌض:‎ 
cache-cache I (لعبة)‎ Za; 
obscurité, confusion eel مو ض:‎ 
indistinction DI N^ غو‎ 
imprécision (bs (ار‎ de عم‎ ec 
confusion š > DN ph 
pain trempé عصيدة‎ LAE 
quartette "e 5 x E أو‎ Se 
duo Qu o أو‎ HS 
berceuse eu í لعل ا‎ KE 


chant, sifflement 


poëme lyrique (شغري)‎ e 
cantate T SH 
lyrisme أسلوب الشعر الغنائي‎ : Aner 
coquetterie | Jus غلج:‎ 
coquetter Sg غنج:‎ 
choyer, dorlotter Js ei 
courir en faisant des bonds ( AES 
dandy ab غندر ر: شخص‎ 
coquette الاج أو كثيرة الدٌلال‎ di غندورة:‎ 
gondolier dréi vu غندولي:‎ 
gangrëne Jet asi i pe Lët 
mouton JAM و‎ D e 
gagner, obtenir, vaincre Lis en ُنم:‎ 
ovin CH erh 
berger AN راعي‎ m 
gnosticisme dus نزعة فلسفیّة‎ pe gi 
fortune, opulence, prospérité, luxe, DE 

abondance ۱ 
richesse 8yj غنى:‎ 
satisfaction, contentement, كفايّة, اکتفاء‎ ue 

aisance í Í f 
riche, opulent, aisé ثري‎ KŚ 
chanter ED) ids 
profit, avantage, bénéfice Te T 


inconstitutionnel 
insatisfait 
informel, officieux 
sonore 
intolérant 

illégal 
désagréable 
hypocrite 
irréspirable 

non navigable 
insalubrité 
inutile 

anormal 
antibruit 

insolite 

lascif 

non scientifique 
difficile à manier 
incombustible 
incompressible 
inaltérable 
indisponible 
invincible 
inéffaçable 
incapable 

illégal 
impartageable 
insuffisant 
incompétent 


indignant 


inaproprié, malséant 


défavorable 


inoffensif 


à monture invisible 


non confirmé 


"TIC 
Cape) ران‎ b 

غر موح: مُنعصب 

e‏ شرعي: لا أخلاقي 

غير geh‏ أو ځلو المذاق 

مو لی مس 
E‏ 


غَيْرُ قابل للاحتراق 
ue‏ قابل للانضغاط 
غير قابل للتّعديل 

HI < 4,‏ 
غير قابل للتصرف 
an‏ للتطبيع: لا e‏ 
n‏ + ° 

Fe قادر:‎ e 
غير قانوي‎ 
یلقسم‎ prie 
ناقص‎ MS غير‎ 
ERR 
J غيْرُ لائق أو‎ 
لائق أو مُناسب‎ zë 
مُلائم‎ zë غیْر مُؤات:‎ 
sp 
Ju 


goulag السياسيين‎ oxi < غولاغ:‎ 
golf غولف (لعبة)‎ 
s'égarer, se perdre Je T" 


mo j U ads غيّاب:‎ 


absence, absentéisme 


, ME Co ھ‎ m du 

غياب: غروب. أفول enlisement‏ 
کا 

en absence غيابيا‎ 

da 5 

غيب, الغيب: کل ما غاب عَن الالسان invisible,‏ 


supernaturel, secret 


absence 


enlever, supprimer, éloigner — i Aal Cae 

par coeur M 

غيبة: لمیمق — détraction‏ 

غيبوبة مرضي عميقة coma‏ 

transe, ahurissement, étourdissement, 4 a 
syncope 

غیبور: Er‏ خرف كبير الفتحات guipure‏ 


métaphysique, supernaturel, invisible, = 
transcendental 

guitare سيقيّة‎ E 
pluie H غيث:‎ 
délicate, tendre 23, غيداء‎ 
autrui, excepté, sauf ۴ 
néamoins : ^ 
inélégant dal pA 
inconstant ثابت‎ E 
non ferreux حديدي‎ P^ 
insensible re P 
déraisonnable حَكيم‎ J: 

غير خہیر: p^‏ حاذق inexpérimenté‏ 


non dilué 
infidële 

impayé 

invisible 

non accompagné 


non lucratif 


libre de ses mouvements 


impertinent 
sans attaches 


non coordonné 


fréquemment, souvent 


insatisfaisant 
. indésirable 
sans numéro 
infatigable 
intact 
immangeable 
désobligeant 
inexplicable 
sans être aidé 
malavisé 
indigne 
improvisé 
inemployé 
instable 
ineploré 
inassouvi 
inadmissible 
qui n'est pas chrétien 
infamant 
imbuvable 
non fait 
inconnu 
sans mélange 


non corrigé 


8, 4 أو‎ 3e d p^ 
er» e Geo 


KÉ 
غَيْرُ مُرافق أو مَصْحُوب‎ 
SR 

ير ربوط: مَحلول 
b‏ مرقبط E Ad‏ 
ooy‏ 5 متصل 
hs iga uh‏ 
dk‏ 

GE‏ مُِيرٌ للاستیاء 
dup‏ 
غير مُرَقُم أو معدود 
2 مُرهق أو مُتعب 


È‏ مروٌض: e‏ مكسور 
غيْرٌ مَرِيء: كرية الطغم 
> مُریح 

die 

غير مُساعَد: بدون مساعدة 


30% ھ 


غير مُترّف: شائن, مخز 
غير مُشروب 

Js o 

Ge ue É‏ مَجهول 


غير مُشوب: لا أشابي» خالص 


ah yi 


indolore 

non qualifié 
incorporel 
inexpert 
désintéressé 
injustifiable 
désaffecté 
déséquilibré 
incohérent 
inharmonieux 
impartial 
accidenté 
dissemblable 
incompatible 
peu coopératif 
inconsolable 
involontaire 
immoral 
modeste 
inadapté 


non civilisé 


disproportionnel 


inattendu 
inculte 
infructueux 
improbable 
indéterminé 
illimitable 
incalculable 
imperceptible 
libre 
inachevé 
irrésolu 

non testé 


intégral 


yah‏ مادي: معنوي 


éi‏ متزن: غير مُتوازن 
T‏ لا صلة له به 

$ مُتجانس أو متتاسق: D‏ 
SENG‏ 

غير متساوٍ 

oe مُتشابه:‎ 5 

$ مُتطابق: o‏ مُتنافر رطب م 
dus yi‏ 


غير AKA‏ لا إرادي 
As n‏ بالأخلاقيات 


pi أو‎ ds 5 
والانسجام‎ A Z= aKa غير‎ 
eh chi BEE 

p مُتناسب أو مُتَكَافِیء‎ us 
غير مثقف‎ 

Es 

غير مُحَدّد أو مُكتّشّف مکانه 
ib‏ مُحدود 

ii‏ مَحسوب 

gef مَحُْسوس:‎ cÉ 
مُحصور أو مُقيّد‎ E 

غَيْرُ مُحَقق: غير ds‏ 

غير مخلول: ah‏ 


مَصَاص —————— GAN‏ ————— يط : حدیقة 

irréconciliable غير ممكن إصلاحه‎ non-absorbant غير مَصّاص: لاامتصاصي‎ 
indelébile غير ممكن محوه: لا يُمحى‎ non verni Ja à 
non pavé gaa غير‎ paisible Er مُضطرب:‎ " 
injustifié, inopportun GU d غير مُناسب‎ original رمي‎ r^ se أو‎ SC غَيْرُ مُطابق‎ 
inaccentué | 4 غير‎ non revenu (معاد.)‎ Si 5 
inattentif aka peu fréquenté مطروق‎ Vë 
irrégulier َيْر ملقظم: شاد‎ "^ indocile x مُطیع: عاص»‎ » 
inaccompli غب مُنْجَر‎  inexprimé Qe OC 2 EK 
illogique مُخالف للمَنطق‎ aih غير‎ inaceoutumé مألوف‎ ^: mer Ge 
inorganisé A " anonyme مُروف: مَجْهول, غير مُحدّد‎ 5 
indivisé غير مُنقسم‎ faillible Dal غَيْرُ مُعصوم: عُرْضَة‎ 
incessant m ۷  immotivé بلا سّبب‎ 1 " 
inébranlable JS ") ` sous-alimenté كاف‎ Jes six $ 
indiscipliné e ^^ non encaissé 3 No We 7 
sans importance غير مُهم: ثافه‎  incontrólé FIC 
désobligeant ` à gi بوسائل‎ jeh غير‎ a 2 qui manque de discernement — SÉ 3 ty 5 
défavorable EI 8 غير مُوات:‎ inexpliqué غير مُشروح‎ uda 
inexistant 5 x "^ 6 x غير‎ 
nonconducteur صل (للحرارة أو الکھرباع)‎ P 7 inintelligible, incompréhensible e pt uh 
diélectrique باء: عازل‎ D موصل‎ sé désagréable غير مقبول: بغيض‎ 
vert الس‎ SE $ méconnu KK 
à découvert sy غير ناضج:‎ non sacré mt 
brumeux "e : اضح‎ 3 s non reconnu شرف به‎ yes أو‎ 2 $ 
tourner ِلْحَرَفَ‎ äis غير مُقروء لا يُقرأ (لمضمونم 16 غير‎ 
décolorer OUR non coupé غَيْرُ مقطوع‎ 
transfigurer GS DEZ غير‎ non convaincant مُقدع‎ 7 
changer d'avis غير رای‎ non-résidant مُقیم‎ "^ 
déplacer مكانه‎ % non réfréné "m غير مُقيّد:‎ 
changer, modifier, transformer دل‎ «JA ^ non réservé غير متحفظ‎ A $ 
jalousie, ferveur, sollicitude غيرة‎ T inachevé pa منج مُنْجَرِ‎ pv مُکتمل:‎ P 
altruiste, désintéressé Qu ضة‎ u$; brut (Li) خام‎ : yeh "^ 
altruisme i ضد‎ 18 indescriptible ير مُکشوف عنه: غير مُوصوف‎ 
peu, petit 7 Lë غَيْض:‎ inapte أهلية‎ Ge مُلائم:‎ xE 
saule صقصاف‎ La non engagé 1 ۱ DEE P" 
jardin غَيْط: خدیقة‎ intangible pr 


nuage 
obscurité 
jaloux, ardent, fervent 


séduction, tentation 


OA —— 
e غيم‎ champ 
سحابة‎ I rage, fureur, furie, exaspération, 
ظُلْمَة‎ akih irritation 

HIE bosquet 

Ae <é assassinat 


bouillonnement, effervescent, فائر: فوار‎ 
jaillissant | 
excité (D) فائرٌ: هائج‎ 
gagnant, vaiqueur, triomphant ناجح‎ c Ab : Y 
surabondant, excés, excédent RUE فائض: زائ‎ 
supernuméraire, surplus 

surplus, excédent, surabondance, 830; فائض:‎ 
superflu, excès mE 
effluent, torrentiel, écoulé, gi MEO 
ruisselant, courant 1 
abondant, copieux, surabondant, فائض: 3 افر‎ 


profus, exubérant 


surplus بَقیّد بقية‎ Ca فائض:‎ 
immense Kt MN ME فائق‎ 
inéffable عنه‎ zi ق الوصّف: لا‎ 


extraordinaire, inusité, gu NANI) jg 


exceptionnel, inhabituel 


7 فقرة ind‏ الثانية رحيوي.) axe‏ 


Sin ئق:‎ 
imcomparable, transcendent(al), excellent 


supérieur, ascendant, excellé, 


eminent, distingué 
excessif, excédent, فائق: مُزید بالغ, إضافي‎ 
extrême, suprême, maximum, drastique, 
sévère, considérable 


c'est trop tard ESS dort فات‎ 


passer, s'écouler, expirer v 
a s 
il a manqué l'opportunité فاته الفرصّة‎ 


diseuse de bonne avanture, augure, cJ فاتح‎ 


devineresse 


: 033 e , Jo 3 0 7 d 5 
Aalt الحرف العشرون من خُرُوف اللفَة‎ el ف.‎ 
lors, puis, alors, si, ainsi, par consequent, ف‎ 


d'où, donc, aussi 


argent الكيماوي للفضّة (کیم۔)‎ ^s JI ف:‎ 
cardia واد (طب.)‎ 
coeur cá ag 
cardiaque € ادي رطب‎ E 
la famille X SJ وا حدید‎ poem الحديد: ر‎ id 
du fer (es) en f 


groupe sanguin 
peloton, section 
dénomination, val ابع)‎ R^ أو‎ JUI (من‎ 7 
(d'argent, de timbre, etc) | 1 1 
groupe, troupe, faction, partie 8,55 جَمَاعَق‎ 23 
classe, catégorie, groupe, espèce, فئة: صنف‎ 
genre 1 
groupe, classe, إلى فئة أو طائفة‎ ar e ei 
sectaire, confessionnel 8 5 


f (fa) السلّم الموسيقي‎ A فا: النغمة الرابعة‎ 
retourner, revenir, rentrer e : À 
passager, transitoire زائل‎ y: فائت:‎ 
égaré, perdu, absent 5 dii ee t 
passé, écoulé, antérieur, terminé jaki فائت:‎ 
avantage الفائدة الميكانيكيّة (هند.)‎ E الفائدة‎ 
intérêt (de l'argent) quu (علی‎ GË 
intérêt composé 3 "o $28 
utilité, effet, bénéfice, profit, biens, qd kuu 

avantage, utilité, valeur, intérét 1 
enflame, agité, énervé, frénétique فائر: ٹائر‎ 


فاتح البلاد ا وو 0 ———— فار 
c‏ البلاد désastreux conquérant, vaiqueur‏ 
wt‏ ا خط A)‏ السكة الحديدية): 52 aiguilleur Ji‏ فاجعة: مُصييَة مَاساة désastre, catastrophe,‏ 

tragédie, calamité 1 1 V 
diffuser une forte odeur, kd فاح: 7-3 3 شرت ر‎ amuse-gueule — J فاتح التفس: جالب الشهيّة,‎ 
être fragrant, émaner ouvreur, premier, débutant, بادئ‎ Aa 


diffuser, répartir en iii cz 
sentir s رائحة‎ 3 RAT 
exorbitant, excessif, cher, جسیم‎ chat فاحشً:‎ 


immoderé, extravagant, grave, flagrant 
obscëne, grivois, sale, immonde, احش: بذيء‎ 
impur, vulgaire, indecent, paillard, 6 


controleur d'isolation ¿U ¿S فاحص العزل رهند.‎ 


refractioniste رطب م‎ fn فاحص‎ 
auditeur, contróleur فاحص حسابات‎ 
contóleur numérique Car. e فاحص‎ 
examiner, tester, essayer, مَنْ يفص‎ o فاحص:‎ 


vérificateur, enguêteur, inspecteur 
couleur charbon, noir de jais, فاحمً: فاحم السراد‎ 


noir intense 


palombe, ramier (طائر)‎ Zei 
excellent, extravagant, exquis, فاخرٌ: ممتاز‎ 


choisi, exceptionnel, extra, super, superbe, 


splendide, magnifique, somptueux, beau, 


luxueux 

poterie فاخورة: تع الفخار‎ 
potier Sp فاخوري:‎ 
rédempteur, rançonneur فاد (الفادي): مفتد‎ 
flagrant, grave, sérieux, Lau فادځ: جسیم‎ 


exorbitant, excessif, énorme 


plomb, Ë! الجدار‎ DA بها‎ = aal فادن:‎ 
aplomb ` 

sacrifier = d :— só 
putois (حیو ام‎ d 3 
rat musqué EL فأذ‎ 


souris, rat فار (حيوان)‎ S 


initiateur, lanceur, démarreur 
clair, lumineux, brillant غامق‎ Lo el فاتح:‎ 
conquérant فاتح: غاز‎ 


aborder, accoster هُ بالکلام‎ a, رہے:‎ EN 


blepharite É La الأجفان‎ Sai 
ouvreur de J> الأول في‎ ii KÉ الحقل:‎ Ga 
bassin نفطي (نفط.)‎ 


Y.‏ ہی 


introduction, préface, تمهيد‎ Ets فاتحةٌ:‎ 
avant-propos, préambule 
LGS فائر: : غير دي ُعورْهُ‎ 


frigide, tiède, lâche, indifferent, nonchalant, 


frais, froid, frileux, 


désintéressé 
tiède فاتر :مغد مدل السخوئة‎ 
languissant فاتر: ذابل‎ 


fascinant, captivant, charmant, BER فاتن:‎ 
enchanteur, ravissant, prenant, adorable, 
attirant, seduisant, brillant, doux, joli, 


beau, mignon, exquis 


échapper, éluder, manquer أضّاع‎ Of فاته‎ 
oublier, omettre, négliger 

il a manqué le train VIER 
facture E Ti 
facture pro forma صورية‎ 8; dû 
surprendre cA فاجاً:‎ 
dissolu, débauché, capricieux, فاجر: فاسق‎ 


de putain, immoral, paillard, obscëne, 
lascif, indécent, libertin 
prostituée مو مس‎ CE ة:‎ Zei 
85 E فاجِع: مُفجع»‎ 


catastrophique, calamiteux, tragique, 


pénible, grave, affligeant, 


e D MM EE Jr ری‎ o 
fahrenheit فارلهایٌت: فارلهايتي‎ mousser وأو‎ Ei فارَ:‎ 
gagner, parvenir, obtenir, ہے‎ CH فاز‎ bouillir d فار:‎ 
atteindre, accomplir bouillir, bouillonner, être furieux, y فارَ:‎ 
réussir, avoir du succés ré :(—) فار‎ faire rage 

triompher, emporter, battre, MU علی:‎ 5%  déserteur ga o^ فار‎ 
vaincre fugitif, évadé, fugitif EE 


4, À 
axe de guerre D SS فأس‎ 


tomahawk — (25623!) حر 7 عند 2 د أمريكا‎ # 
marteau- — AA was Ai à SE 
axe 


axe(e), hachette, houe de alli 2 
résolutoire Je فاسځ:‎ 
corrompu, dépravé, pervers, فاسدٌ الأخلاق‎ 


immoral, vicieux, méchant, mauvais 
invalide, nul, vide, vain, incorrect, 


فاسڈ: باطل 


érroné, faux 


pourri, décadent, carié, désintégré, فاسدٌ: بال‎ 
décomposé, putride, gâché, mauvais, impur 
lascif, paillard, dissipé gl e فاسق:‎ 
bryone فاشرا: نبات من الفصيلة القرعية عريض الورق‎ 
défaillant, labile, infructueux, فاشل: مخفق‎ 
avorté, infécond, sérile, futile, perdant 
fasciste aeu فاشي‎ 
fascisme فاشستية‎ I 
saignant C MT فاصد‎ 
séparateur de vapeur فاصل البخار‎ 


séparateur d'eau (Lä) الاء‎ J'ai E فاصل ا ماء:‎ 


فاصل ES‏ الفصول في entracte d pet‏ 
فاصل os‏ سكتين (في سكة الحديد) intermède‏ 
Lef‏ مو سيقي interlude‏ 


farad 


feuilleret 


فاراد: رَحْدَة السسّعة الكهربائيّة رمند. کهربا.) 

E TTD‏ ملّت 

rabot de coupe, rabot à recaler ex 2 

Lë لاسلكية: تعمل بالبطاریة‎ iË 
Cole) بالتحکُم عن بُعد‎ 

36 جھاژ eh‏ الشکل أصلاً em‏ في رُسوم souris‏ 
Ss‏ العرض في الحاسوب (حاسب م 


souris sans fil 


point-virgule (9) ib Vi š » فارز‎ 
virgule (9) فاصلّة‎ 536 
jockey فارس سباق: جوكي‎ 
mousquetaire <: فارس‎ 
cavalier, equestre, chevalier, Jdi: فارس:‎ 
jockey : 

فار NJ‏ : بلآذ فار س la perse‏ 
فار u‏ عجمي persan‏ 
فارسية: EH‏ سيّة persan‏ 


grand, élevé, très haut (ir القامَة‎ d (الطُو‎ é 3 فار‎ 
الفارع من‎ dan eura a 


jede £8 


vide de petrol 


vide, blanc, vacant, libre, 


inoccupé 


وم 


inepte, vide, vain, bête, dp لا معنی له‎ ZA 


stupide, creux 


blanc, vide (PT 3 فار‎ 
distinctif, différentiel E فارق‎ 
différence QM اختلاف,‎ à A 36 فار‎ 
mourir, décéder, casser sa pipe SC tho 
se dessaisir, laisser, quitter, فارق: الفصّل عن‎ 


se séparer de, délaisser, abandonner 


Jú GE 


Ee e]‏ سو فو پت 


efficient 

reactivité (كيماويّة): تفاغليّة (كيم.)‎ lei 
activité فَعَالیّة‎ aig bus leit 
bégailler, bredouiller, ébouriffer, (b Zb 
hésiter 

bégaiement, bredouillement 366 قافأة:‎ 
surpasser, exceller, surclasser, على‎ 4 (^i فاق:‎ 
éclipser 

excéder, transender فاق: تَجَاوَرَ‎ 
avoir le hoquet diy Ou 


anémie الدم اخ تم‎ i 
manque de رطب.)‎ is Laki i , EN 
calcium 


Ju‏ ره 


pauvreté, besoin, indigence, manque, فاقة: قر‎ 


dénuement, pénurie, paupérisme, privation, 


déficience 

amnésique 7 الذاكرة‎ KEE 
stupide الشعور: أ‎ ag 
en dehors de OCI ú dei ui 156 
la morale ۱ | | (الاجتمّاعي)‎ | 
inconscient, évanoui | ES 56 
insolvable er adii 3 VL قد‎ ER 
déshérité, indigent, vide, من‎ j- que 38d 


qui manqué de, sans, in-, dé- 
éclatant, brillant, gai, vif, intense g فافع :زاف‎ 


aggraver, exacerber i PA ie فاقم:‎ 
fruitier, marchand de fruit فاكهّاني: بائع م الفاكهّة‎ 


fruit(s) Ir رج‎ Apu 
mandarine فاكهة المندرين: لیمون اليوسفي‎ 
fruit à noyau SCH ذات‎ d 


confiture < مُحَففة مَكسُوّة‎ r 
compote هریس فواكه (مطبوخة)‎ Zen 
présage Ru 
auspice به‎ Jata ما‎ NU 
láche, libre, évadé ^ dde فالت:‎ 


me فاصل:‎ 


E -——————---- 


فاصل: حاجز écran, partition, division, barre‏ 
فاصل: حاجز بين شيئين 


فاصل: حاسم بات 


entre 
déterminant, décisif, crucial, 
definitif, péremptoire, final 
اسْترَاحَة‎ Ae 858 فاصل:‎ 
pause, interlude, intermission 1 


intervalle, rupture, 


séparateur, séparation, division UA فاصل:‎ 
dispositif, appareil, apostrophe, dé dou 
unité ۱ 
point-virgule (9) ab 25 dou 
virgule (9) Ía ou 
explosif فاصمّة‎ 
dineur e فصل بين سطحَي سائلين لا‎ ie 
haricot j C cL) فاصوليًا‎ 
couler, s'écouler, ruisseler, au فاض: سال‎ 
verser, émettre, émaner 

déborder, inonder b ib فاض:‎ 
être abondant, copieux 5 * Kä فاض:‎ 
surabondant, débordant ¿SJ فاض: 315 على‎ 


honteux, ignoble, grossier, فاضح: شائن سافر‎ 
scandaleux, déshonorable, extravagant, 


flagrant, infamant 


NGA 


فاصّل eK‏ 058 
فاضل: TU"‏ زائد 


comparer 
restant, résiduel, surplus, 
excës 

virtueux, droit, bon, Kai فضيلة أو‎ "m “Lot 


honnête, excellent, supérieur, obligeant, 


généreux 

créateur, fabriquant, auteur صانع‎ e فاطر:‎ 
ne pas étre à jeune E pu 
sujet فاعل (لغة)‎ 
principale ge Jeu 


ouvrier, laboureur, travailleur (3 فاعل: عامل»‎ 


فاعل: Kä‏ 
فاعل: نشيط JS‏ 


acteur, auteur 


actif, efficace, énergique, 


jeunesse, adolescence 
- 3 A 
فتات الخبر: فضلة‎ 


t‏ الفخم: ثفاية الفحم (معدن.) 


miettes, fragments, fractions, épluchage, فنات‎ 


miette 


scorie 


détritus 
bergère الراعیة‎ ach 
vendeuse عاملة في متجر‎ ac 


garcon الصبيان بتصرّفاتها وألعابها (الغلامية)‎ Wi SC 


manqué 

brunette سمراء‎ ad 
jeune fille صغيرة: حبيبة صغيرة‎ á 
garconniëre پر ب: لب‎ ac 
lass oi Za? š ph BER 
juive 25 séi š 
jeune fille, jeune femme Le dius 36 
twistor ذاكرة مغنطيسيّة (حاسب.)‎ ja ذاكريّة‎ ad 
s'effondrer EH 
dieu الله‎ zé 
conquérant, vainqueur فتَاحٌ: فاتح البلاد‎ 


ouvre-boite 


ouvre-cuvette UE FERE 
ouvre-bouteille قَاحَة رُجاجات‎ á 
piston داة الصّائغ‎ ad im 
mortel, létal, meurtrier, fatal, tueur, Jő ES 


assassin 


EEN فاج‎ 
paralysie, hémiplégie, cb) ge ure فالج‎ 
paraplégie 1 
qui a du succes, prospëre فالح: ناجح‎ 
valse 9) فالس‎ 
destroyer ناقد‎ ene فالق: شاطر‎ 


évanescent, transitoire, 


فان (الفاني): زائل 


éphémère, passager, mortel, périssable 


mortel Uw فان: مائت.‎ 
maillot qid oae abü Su 
flannelle فلائیلة‎ : Abu 


lanterne, épidiascope, c£ Ze . pi: bU] فانُوسً‎ 
projection 


lanterne magique فائوسٌ سخري‎ 


HERE 


lanteme — G فاثوس: آلة قذف (الصُوّر), مَجلس‎ 
phare de e T فاثوس:‎ 
vanille فائیلیا‎ KÉN 
émettre, prononcer, pousser Gl Ki — a 
bouche d فاة:‎ 


négocier, parlementer, (2) Les فاوض:‎ 


lober, conférer 


viking اسكندينافيا‎ Lab فايكئج:‎ 
février شباط‎ d فبر‎ 
se retenir, s'abstenir, arréter, عن‎ us عن:‎ Lei 


cesser 


P —— 044 ———————— ۰ سس٠‎ o8 
orifice supplémentaire تصريف‎ ir ^ lovelace gka OU 
sortie الخُروج‎ i صريف:‎ ll potage فة (طعام): حساء يك أو مركز‎ 
inspection hole Cal E FE s'effondrer ۱ = فشت:‎ 
port d'eduction أو‎ jwi استخراج‎ ind فر یغ:‎ ind conquéte, occupation (البلآد)‎ c 
السائل رمندم‎ prediction, augure, cji ST Ah c 

orifice de formation (ıı) Ska تکوین‎ im — divination | ۲ 
de goutte laparotomie oe! بالبطن: شق‎ 0 
dégazage تسليك‎ d تنظيف‎ En ouverture إغلاق‎ Lo x 
trou لفخصها أو تصنيفها‎ c "m Gé) déverrouillage (és) us ri 
d'échantillonnage | | conquête ۱ 5 ri 
trou d'homme ep دُخول إلى مُجرور أو‎ ii victoire, triomphe Lei = 
(هند. مدع‎ elt doc dire la bonne aventure البخت‎ = 
trou d'accës نفاد‎ in conquérir, capturer البلا‎ né 


hublot — (qa صمام في الغالب‎ YASA ثفاذ:‎ in 
écoutille Së "NUES 
ouverture, orifice, fracture, Séi SA فنحة:‎ 


trou, lacune, hublot, fente 


DER 


macropode Cb القَدَمَيْن‎ Ada e 
envergure A 
tiéder, refroidir Gu á 
languir, faiblir, trainer, G> ANG Wi 


ralentir, se détendre, s'affaisser 


DA ¿< Wi 


s'atténuer, décroitre, apaiser 


tiédir الا‎ A 
période de service الخدمة‎ Säi 
période d'apogée الذر وة‎ GI 
postcure التقاهة‎ SA 


période de — ç.) الغلاقى‎ Ah gielt الفتاح‎ 55 


soupape 

OPEN قصل الباراة بين‎ Ai 
interrègne فيها كرسي العرش بدون ملك‎ o PEU 
فاصلة بین وقتين أو فترتين‎ ig 
climactérique(. رطب‎ ek القطاع‎ A خرجّة:‎ id 


mi-temps 
entre-temps 


période, temps, intervalle, فثْرَة: 846 مَرْحَلة‎ 


époque, ère, stade, phase 


ouvrir, allumer yi أو‎ sgh ni 
حساباً وفي مَصْرِف)‎ cá 
طريقا: عَبّد‎ ad 

Jf : ed‏ الالسداد 
yn‏ 


ouvrir, déverrouiller, déclorer, bÍ X فتح:‎ 


rédiger un compte 
irriter, stimuler, aiguiser 
paver 

trouer 


aborder, soulever 


défaire 

فتح: d‏ أخضع 
فحاتُ اختبّار d)‏ خط الأنابيب) test de port (La)‏ 
amarrage de chantier (.,) so J eS E‏ 


conquérir 


فتحات إطلاق Gd‏ في احصطن remparts‏ 
فتحة القياس écoutille‏ 
فٹحة مسح ouverture de balayage CAD)‏ 


gueule de four (La) فتحة إيقاد الفرن‎ 


283 باب أرضي باب أرْضي écueil, trappe‏ 


éloignement, insouciance, désaffection, 
aliénation 

jeunesse, adolescence Sd a 
opinion légale, opinion consultative di SE 
jeune, jeune homme, goss, SP شاب‎ ud 


adolescent, garcon 


jeune A nŠ 
capsule ( pr) فتيل‎ 
mëche أو المتاح)‎ GE J 
mëche, allumette (المفرقعة)‎ La 
lemniscus P رطب‎ "Lë 
fusible RON DE 
listeau, listel جَديلة‎ Kë Ad 
mèche d'explosion اتال(‎ d) تفجير‎ di 
faux-filet p مى‎ adah dcs 
filament graphitique (Lol) 2 7 DÉI 
suppositoire تَحْملَة‎ dis 


filament (. ور‎ a e a : 


jeune, داش‎ adolescent ف شاب‎ 
jeune homme, jeune fille ijs ud 
fortuit, soudain طاریء‎ WT gud 
soudaineté ix فجاءة:‎ ded 
soudain, à l'improviste, au dépourvu iod 
immaturité غرارة‎ ge m فجاجة:‎ 
5 so z 
vert, immature, cru فج: غي ناضج‎ 
rude, cru, rugueux, bourru, brusque, b; z 


sec, abrupt 

KEE 

فَجّ: واد D te As‏ الجانبين, العقيق» واد 
عمیق ضيق (جيولو.) 


wo‏ ره 


jx ab 


défilé, gap, gate 


ravin 


aube, aurore, début, approche, 
commencement 


gai SC yen 


aube, aurore, point du jour 


VEER 


fouiller عن سلاح)‎ ex uu بجس ل‎ La) g$ 


C eR (عن):‎ ud 


examiner, enquêter, fouiller, fouir, piller, 


chercher, inspecter, 


rechercher, être en quête de 


hérnie hépatique الکبد‎ Ki 
hérnie hiatale (طب.)‎ gi ga 
déchirure, fente, fissure a^ X 
hémie مرض الفتاق‎ 158 
découdre, dépiquer, déchirer, Ce 
arracher 

hérniaire (a) p 
tuer, assassiner, ruiner, ب 5 بَطْشَ ہس‎ á 
détruire, écraser, dévaster, ravager, 

assaillir 

colmatage انتفاخ ال خشب‎ dé 
déjeter — ¿> سا‎ -J 
enfiler HEY. WE 
totiller, enrouler, enlacer, Jas 1 NE 
boucler 

entortillement C بی‎ i 
séduire, tenter, attirer, leurrer T Al os 
fasciner, enchanter, captiver, e :مه‎ x 
tourner la téte, ensorceler 

acacia, éponge ). فتنة (نبات‎ 
séduction, tentation, attraction, D À ici 
charme, attirance 1 
charme, toquade, fascination, > id 


magie, charisme 


sédition, perturbation, شقب. اضطر اب‎ i 


trouble, désordre, lutte, tumulte, agitation, 
émeute 


5 
essai, épreuve, affliction, déstresse محنة‎ Sen 


A déch t EE 5 ور‎ 
EE 
rigidité, tiédeur, indifférence, nonchalance, 


tiédeur 


fraicheur, froideur, apathie, 


monstruosité, énormité 


adultère, fornication " فحشاء: ز‎ 
autopsie الموت)‎ Ax) Si" s 
audit, vérification cu ` NH 
bilan sanguin الام‎ NH 
examen ophtalmologique الفیون‎ lard 
test, examen, bilan, controle, essai, Lai 


inspection, étude 


examination physique 


Gé) > 


biopsie (b) أحيائي: خزعة لفحص أحيائي‎ ii 


test de pilot GE استطلاعي‎ L o 
vérifier Gi» فَحَص (الحسابات):‎ 
geiger "UM C فحص بَعدّاد‎ 
assembler مُلازم الكتاب‎ GB فَحَص (بامقاركة):‎ 
examiner, contróler, enquêter, scruter, 1 فَخَص‎ 
chercher. rechercher 

scruter تقب‎ ez = 
étalon ا (للاستيلاد)‎ = d$ حصان‎ Je 
male ان‎ yes Ke A فخل:‎ 
anthracite الألتر اسیت‎ Sich 
charbon osseux ال حجري (معدن.)‎ e 
xylantharax تب (كيم.)‎ sich 
charbon osseux gl de e فخم العظام:‎ 
boue رخي رحیولو۔م‎ di E 
charbon رمعدن.)‎ DZ على شكل‎ iu d : 


exploser, détonner, 


éclater, dynamiter 


jaillir, projeter (su Kt 
stupéfier دوخ‎ :)( Aë 
subir une perte A ed 


peiner, chagriner, faire souffrir, 


e ul 


tourmenter 

gourmand, glouton, mangeur, ach VIER 
vorace, insatiable, goulu 

radis (نبات.)‎ J 
raifort حار‎ Ji 
radis فجلة: : فجل‎ 


crane Hal cs الرأس: الفراغ بَيْن الرس‎ d 

Sr (cri (ما‎ d 

Ae dréi‏ هوائية: Ai‏ 8 هوائية 

Een pi‏ صخري زملي» 
Cole) GS E >‏ 

ا 4 


crevasse, fissure, interstice, rupture, abîme, 


espace entre blocs 
trou d'ozone 
géode 


trou, ouverture, vacuole, méat, 


lacune, hiatus 


debauche e Nn 
sifflement فحيح‎ c 
siffler اليف‎ ch 
aux jambes arquées (طب.)‎ c 
varum (+) Sëll فحجاء:‎ 
seulement, simplement, uniquement, — 
juste 

obscénité, ribaudrie, vulgarité, ösi ZS 
saleté, indécence, pailardise 

atrocité, abomination, بَغیضٌ جدًا‎ "Al فُحشاء:‎ 


jambe, gigot 


26 EI الضّأن أو‎ eich isi 


fémoral (b) فُخذي‎ 
gloire, fierté, honneur فخار‎ Sai Mr E 
étre hautain SCH pd 
honorifique T ET 
splendide, magnifique, deluxe, impérial, Em 
grand, majestueux, régal, superbe 

emphatique, pompeux c فخم الأسلو‎ 
prononcer avec vigueur, ف في اللفظط‎ éi e 


accentuer, souligner, insister 
2 8,7 
glorifier, exalter, honorer, ennoblir, فخم: عظم‎ 


amplifier 


PE 


7 D es 
D فُڅُور رہے: فخير‎ 


accentuer 


fier, fanfaron, hableur, 


craqueur 

jambon (قطعة من فخذ عجل)‎ RUE 
imposant | n um 
commando jq» 
commando(s) Š m 
crétinisme َدَامَةٌ: قماءة (طب.)‎ 


Ve se 


se sacrifier, se risquer فداه بنفسه أو بحياته‎ 


la vie 


casser, briser, fracturer 


piedacre من السائل‎ Joué E رحد‎ gi قَدَانُ‎ 
2 Aen قدم‎ de^ RRE " Le 
joug EES وران‎ Na 
acre, feddan Z <U Ne NC 
fédéral فدر الي‎ 
casser, briser, fracturer t t 2 
crétinisme قدم: قميء رطبم‎ 
sauver, libérer Kë < 
rédemption, rachat RREY Ku 
sacrifice ipa فدی:‎ 
délivrer, racheter خَلْصَ‎ 7 
ranson jr 


فَحْمٌ حجري براق vitrain Cote)‏ 


charbon brut خام (معدن.)‎ së 
charbon à courte flamme alt خفيض‎ Sëch 


wich‏ سحيق صغري الدقائق رمندم 
à‏ قاري أو حُمَري: فحم 


micro charbon 


charbon bitumineux 


بتيوميني (كيم.) 

charbon à cendre الرّماد‎ Ws e 
carbone o کرو‎ tm 
charbon aveuglé هي‎ 3 e: کفیف:‎ Sëch 
live coal e y pcr 
charbon classé, (معدن.)‎ Ae j AU E Sëch 


charbon calibré 


charbon de bois br نباي (من‎ e 


charbon aiguisé (معدن.)‎ 55 e 
noircir $e فَحُم:‎ 
carboniser فحم‎ d dy : es 
charbonnier E e أو‎ gv gud 
carbonado فُخماس: کر بونادو» ماس أسود يستعمل‎ 
في أدوات الحفر‎ 
charbonneux فخمي‎ 


sens, signification, contenu, SR فخوی: مَعتّی,‎ 


substance, effet, essence 


sifflement فحیح (الأفعى)‎ 
gloire, fierté, honneur Et SES 
son excellence الفْخَامَةَ‎ crie (uns AN) SEN 
caractére majestueux, splendeur, he EVEN 

grandeurs, magnificence, somptuosité 
poterie, faience خرف‎ 6d 


NEE 


jarre 

potier, fictile Pu y 
A De 

فخ العصافير : فخ قفصي piége‏ 

فخ للفئران trapmouse‏ 


i شرك‎ Ai 
شيء‎ dE أَحفى ماده‎ AA 
) رطب‎ oed 


piége, lacs, rets 
piéger 
fémur, cuisse 


EE 
ouvrir, étendre, diverger, SA? ét 
séparer, dissocier 

capillaires A جات شر‎ d 
compas (is) se ASS (البركار):‎ jui 
caliper ۱ ) جار رطب‎ P 
compas réducteur تصغير (هند.)‎ y» 
angle diviseur فر جار تقسیم الزوايا‎ 
compas scribe Ss فر اجار خدش:‎ 

(بالخدش) (هند.) 


tramail القطع الناقص‎ We ذو عاتق:‎ Se 
ou trémail 
compas courbé 


COTES 
فرْجارٌ قوسي حبري (يرسّم بالخبر)‎ 


crayon courbé 


compas JS فرجارٌ: بركارء‎ 
hiatus Cb) E 
vide de débit c E 


vide d'étincelle 


epa AM رج‎ 


253 الطاقة: المدى Ga‏ مُستويين مَسْموحَين vide‏ 
بين ens‏ الجسم d'énérgie (5) bal‏ 


ouverture, orifice, vide, 


SC dx‏ فَجْوَة 


trou, fissure, interstice, crevasse 


Ze 


representation, spectacle, , vue مشهد‎ Am 2 
toilettage جلد الحيوان)‎ Ab َرْجَنَة‎ 
boucle (تصویرم‎ ST ei 
brosse القراءة (حاسب.)‎ ei 
étrille be X we A 
parties génitales C A e 
vulvaire (طب.)‎ ur) 


délectation, réjouissance ^ Xx. jj» t 


LS 


exceptionnel, singulier, particulier, ید‎ A : 
incomparable 

fourrure sp s 
séparément, individuellement P 
vol, fuite v Y, 
phrénologie CE La فر‎ 
perspicacité, vision, discernment, ja: e فر‎ 


clairvoyance, ardeur 


physiognomie (2⁄2) خارجي‎ dio Au 
ballote | et o GER 
hélice فراش (السّفيئة)‎ 
couchette 1 صغير‎ nj 
paillasse Nä من‎ KE 
tour o pÉ فراش: دولاب‎ 
lit, matelas ¿2 سریں‎ Ju 
papillo, mite شه إحشرة)‎ "A 


xanthie GER الخصيد:‎ ej 
dim 2 
tal Wet. من‎ £". f 


vide intermittent 
terminaison, achèvement, 
fin, conclusion 

vide, vacances, espace, blanc, خواء‎ CH ZO 


lacune, loisir 


séparation, départ, adieu اق‎ E Gu 
frac فراك (لباسٌ رَسْميٴ أَسُود رضيق)‎ 
frein(s) AA فرامل:‎ 
fraise يز (نبات.)‎ A ay 


JP 
Ax ue e A 
soulagement, aise, réconfort, à, i Äl فرج:‎ 


dissiper, chasser 


soulager, alléger 


relaxation, joie 


` ——————— فرح الات 
SA‏ دهان pistolet à peinture (b salt sl Au)‏ 
agrafe ۸ Oé‏ 
individu, personne FE‏ 
une paire c ona ASA ij‏ 
es NI‏ وثري impair‏ 
s‏ 3 احد ۱ seul, unique, exclusif, solitaire‏ 
Sá‏ شخص type, individu‏ 
S À 35 S‏ كان seul, solitaire y‏ 
a}‏ رطب م isolé‏ 
قَرْدايْ (متعلّق بالفردانية) individualiste‏ 
individualisme is à‏ 
paradis ZS d‏ 
es e» d‏ عتب vignoble‏ 
paradisiaque, céleste "P‏ 
ux)‏ شخصي individuel, personnel‏ 
solitaire, singulier, seul 3 y S‏ 
dar‏ وثر 7 مُفرّد impair‏ 
Zei‏ و ténacité äus‏ 
اہ الجنديّة abandonner‏ 
زان | échapper, s'enfuir, disparaitre‏ 
enfui ZA Y‏ 
Sr‏ مغتطيسية: : فاصل مغتطيسي dtes)‏ .م magnétique‏ 


séparateur 


séparateur (La) Jai جهاز‎ 55 
décorateur dip PP tai 
planton حاجب» آذن‎ dA 
vidangeur الراحیض‎ Hi GE t 
hachoir CA فَرَامَة:‎ 
boulanger y eu cord 


germer, pousser 


vie — t 


noces, marriage, cérémonie, زفاف‎ PE t 
épousailles 
joie, contentement, bonheur, ر‎ dm ER 
ravissement, délectation, réjouissance, fête, 
gaieté, hilarité, liesse, allégresse 
béatifique سعید‎ ` 
content, gai, ravi, réjoui, heureux, 
joyeux, jubilant, radieux 
joyeux ر‎ 
جذلان؛ مضحك‎ ov 
الاو العراقي‎ ES 


ëtre content de, enchanté, réjoui par 
hilariant 


Jeune cygne 


oison yy ti 
caneton بط‎ n 2 ti 
tourterelle DE ti 


sU 


jeune cygne 


pintadeau e fei الدّيك‎ 2 d 
pigeonneau d déi JJ جوز‎ T ti 
coquelet ديك‎ t 7 
oisillon الطائر‎ t d 
oisillon الطير: طفل صغير‎ tj 
tendron الات أو الشجر‎ 2 
aiglon 2 اسر‎ d 
carpe ole" DN e 
oisillon صغير الطائر‎ t 
perche مك الياه الحلوة‎ 2 
rejeton فسیلة تت‎ E 
jeune oiseau EN A de 
poule, hen, jeune poule d PES 
fusil de calfatage asus 3 


répertorier 

séparer, isoler J فصّلء‎ d 
suppositoire (ı bi à أو رَحميّة‎ Sai جة: تخميلة‎ SÉ 
cavalier (échecs) (الشطرئج)‎ i à 
hippocampe فرس البحر‎ 


devin gu 
hippopotame LTÉE PI Nr 
destrier GS م رفي المع‎ EN Ve 
jument CFO 
basane Í 3 
pegasus (2) idus AE سْ أعظم: کو‎ 
tocard ou toquard س بلید‎ f 
hipparion EENS 
persians عَجَم‎ ll À 
cavalerie, cavalier, chevalerie ác iu 
mesure de longueur للطُول‎ E) e) 


approche النحات (هندسة. مائي.)‎ ad راق‎ We 


ke ` د‎ 


mobilier, ameublement شات‎ y ش: الات‎ 2 
étaler, répandre مَدَ‎ dani فرْش:‎ 
meublant فراش: تأثيث‎ 
pavage, dallage, revêtement ;صف‎ A? Ni 


de sol 


SCH EE 


7ھ 
د nell went‏ 


éclore, couver = e» 
avoir des petits نی الطائر‎ aj co^ 
individualiser بصفات‎ je EN 
cranter, inciser, entailler, denteler, > Ni 


déchirer, canneler, sillonner 


JAN, Gel (في):‎ Ki 


gaspiller, dilapider, abondonner, renoncer, 


négliger, omettre, laisser, 


délaisser 


se ramifier, subdiviser, bifurquer, a t» 
vider 
débarquer, décharger 


Ë! APAS أو‎ GC 2 


dégonfler الغاز‎ d DN من‎ EA 
vider, évacuer, décharger Í PET 
drainer, vider, assécher ir Do فرغ:‎ 
distinguer, différencier, فرق (بين): مير‎ 
discriminer 

éparpiller, disperser, diffuser 3 Y, 
séparer, diviser, désunir Jai d 
distribuer, répartir, partager 21 TC 
poule, jeune poule, poulet الدُجاجة)‎ t» d 


pousser 3 بالفر‎ Bäi Be 
braise, dorade (ke) SA 
pharisien ذو غلاقة بالفريسية‎ jj 
caille (طائر)‎ e 
dégraissage القَشدة‎ À » 
écrémer TE 3 فر‎ 
partager, diviser أو مُشَاعاً)‎ GEN D 
compter les bulletins oret 57 
arranger, classer, grouper, trier, gu 


but p ————————— لد ا‎ EE c3 qe? 
divin précepte meubler el EF 
donnée م ررياضة.)‎ gs eh répandre, étendre EN 
devoir, obligation, tache, mission واجب‎ :j paver, daller, carreler CAP) ۲ Y 
impots ضر يبة‎ —¿ 2  tapisser E) عَطَى‎ e SZ 
imposer, ordonner, édicter, CÍ (علی):‎ OP brosse à dents ov An EN 


prescrire, dicter, commander, exiger 
ob فرض:‎ 
قر‎ Ph رض‎ 
Woy d) فرْضَةُ ارتكاز زاوية: لسانً ناتى‎ 
(بحارة.ع)‎ CSS taa 


fixer, assigner, allouer 
supposer 


saillie 


embarquement 
encoche, incision, entaille, e فرضة: حر‎ 


saignée, sillon, ouverture, crevasse, 


interstice 

virtuel 1 za Jur فرضي:‎ 
virtuellement : ue d x! ضيًا:‎ H 
lemma asi Lai : مُساعدة:‎ ia 
hypothése, supposition, postulat Gi 
hypersensitivité الاحساس: تُحساس رطبء‎ b A 
surchaffage فائق‎ uoc الإحماء:‎ b H 
hypersecretion cb) الإفر از‎ + H 
apokamnose (E) الْتَعَب‎ b À 
surmodulation RET التضمين: يصحبه‎ b A 

ظاهر راد 

hypertension 2 us K Ze b H 
suracidité الحمضيّة (کیم.)‎ b. À 
hyperacidité ¿> pii b 7 


super-réaction 


WEE الفعل:‎ DIS 


hyperlipidémie 7 شَحميّات الدم رلت‎ b À 
hyperhidrose cb) à b d 
hyperbulia العناد رطب م‎ Ké 


surgazage  )قوراح ا‎ 5h o'i إمداد‎ b : bi 

SE (n) بالغاز‎ 
EE 

hyperactivité, superactivité (طبم‎ Lu قراط‎ 


superconductibilité 


brosse de maquillage 


blaireau الحلاقة‎ i 
pinceau Arel أو‎ e» 7 
rince-bouteilles جاجة‎ d Hy à 
brosse a cheveux Far 
balai 7 sb) دولابية‎ i) 
brosse Xv AUS ici 
lit رمند.م‎ ikai (مخرطة)‎ D 
guipon EA TE H 
couchage — (L) أو سواه‎ PSM توسید: من‎ is 


enjamber, enfourcher 


mure ASSET فرصاد:‎ 
occasion مناسبة: نعمة طارئة‎ Ae A 


0 D A 
غطلة‎ i 
» A 


vacance, congé, récréation 
opportunité, occasion, 
chance 
taxation بالضّرائب‎ AE? الضّرائب:‎ > 
(e في‎ Ss رند بي‎ v 
لموذجي‎ e? 
فرض: إلزام‎ 


devoir 

version correcte 
imposition, ordre, redevance, 
dictée, prescription 

ordonnance, décret شريعة‎ ٠ أمر‎ o» 
ek افتراض»‎ ei 
Kp yia صلاة‎ $ 
فَرْضً: فَرِيصّة‎ 


supposition 
prières 


devoir religieux, ordonnance, 


preuve, épreuve, évidence 
division, équipe, contingent E Ls) فرقة‎ 


bande de percussion 


hipparchy فرّقة فرّسان‎ 
troupe aZ š 
ensemble والموسيقيّين)‎ UK (من‎ 7 
bande, orchestre op) i) 


groupe, bande, troupe, contingent, iths: š فر‎ 
régie, corps, faction, équipe, détachement, 


partie, division, section, unité, classe 


secte, dénomination, confession, فرقة: طائفة‎ 
caste i ۱ 
craquer, éclater, craqueter, exploser, d 
détoner 

détonation اصطفاق‎ In 
frottement 2 cb d فرك‎ 
brosser 8G u EN 
frotter, irriter Ar یا‎ 
friper دعك‎ AS Y 
émincer, hacher فَرَمَ: هَرّمَ‎ 
décret, édit, ordre yý DU 
freiner cS de 
levier ذراعي (هند.)‎ =s ذراعيّة:‎ Ed 
freinage DÄ yaaa Dé 
freins مكبح‎ di 


10: 


vermouth ou vermout بالأغشاب‎ ASA ed ث:‎ ep » 


7 إيقاد مباشر أنبوي کون 
7 التُشكيل با حدادة (معاد.) 


haut fourneau 


fourneau à forger 


four de coke (تصنيع) الكوك‎ o 
sécheur de brique تجفیف الطوب‎ oj 


d'A‏ الدّمْت (معاد.م 

ÀM‏ العا ي رن uro‏ ا خامات 
ا معدنيّة) (معاد.) ۱ f‏ 

OH‏ (هند.م 


coupole 


haut fourneau 


fourneau à chaudiëre 


excès, surabondance, surplus, اط‎ A aS yp 
superfluité, extravagance, sur-, hyper, ۱ 
super- 
rêne (42) ملقط الحدادة‎ qu 
patte d'oie زار تفريع) ذو شعبتین مائلتين (هندم‎ ZA 
Géi (من شَجَرَة أو‎ EM 
buchette, ramification, scion 


branche, rameau, limbe, 


ethnographie من علم الأعراق‎ a 
سليل ولد‎ E 


e» dS 


descendant, fruit 
branche, ramification, section, 


fourche, division, département 


département مَصلّحَة إدارة‎ 2) 
pair de chaussure الحذاء‎ a 1 AS 
pharaon oÀ 


branche, subsidiaire, secondaire, frange, ži 
tributaire, marginal ۱ 
être vide, inoccupé rc ee (من):‎ 2 H 

if من ¿ العمل:‎ 4 A 


conclure, accomplir, compléter, executer, 


finir, terminer, cloturer, 


consommer 
frégate iv Li bu; 
pourpier | ) بات‎ aed) 
poule d'eau مائي‎ yb خرن‎ ny 7 
oisillon صغير‎ mo #5 فرفر‎ 


3-05 


différence, contraste, divergence, اختلاف‎ EL 
dissimilitude, disparité, variance, Ges 
distinction 

raie Je مَفرق‎ 24 
frayeur, peur, terreur, crainte, خواف‎ d 


effroi, frousse 


séparer DER ty 
avoir peur de, redouter, craindre, © A A 
paniquer ; 

frégate ky Li ab j 
le Coran الکرم‎ Lä uj 


فرن E A ——— OU‏ زا تن 
cU oj‏ (کھربائي) (هند. كهربا.) aj four‏ عَباءة مبطنة pelisse‏ 
Y à resistance‏ یڈ: E‏ ضير unique, singulier , inégalé,‏ 


sans égal, incomparable 


seul, solitaire, isolé x یڈ:‎ d 
unique یڈ: لا مثيل له‎ d 
cahier ورقة‎ ٤ Aua 
fraise (AYUNG فريز:‎ 
proie, victime ضحيّة‎ WH فريسة: ما‎ 
muscle d'épaule ۱ La À 
équipe de programmeurs aea i "RÀ 
équipe de secours إنقاذ‎ e 
brigade Jus 00 A 
lieutenant general CA (في‎ A A 
amiral Gë EK? à ej 


équipe de camera 


ريق التصویر الس 


tiers فريق الث: الغیر‎ 
quadrette EU) یق‎ À 
parti, partie, coté Ab فريق:‎ 
équipe, groupe, bande, troupe in St 
blé brassé Je BO" d 
blé ed ريلك: حنطة‎ 
frottés روك‎ 77 gom d 
viande moulée وم‎ 7 e: € A 


fréon فرِيُون: مركب عُضوي بُستعمل كُسائل‎ 
(كيم.)‎ S 
fosdic Aë UL لقراءة‎ uerius ji 


على الأفلام 

crever, scinder, lacérer, écorcher, فَرَرَ: شق‎ 
déchirer 

séparateur de tornade AX y ة دوامية‎ 27 ÿ 


IG iex dej‏ الصخراء 


effrayé, apeuré, allarmé, épouvanté, Cuv E 


épouvantail 


horrifié 
frayeur, effroi, terreur, panique, yt فر‎ 


peur, horreur 


four à haute 


رن +u‏ العا ي xg‏ (معاد.م 


fréquence 

four à induction عاکس (معاد.)‎ oj 
four القوس فيه جرا‎ EP ËCH قوسي‎ A 
électrique من القاعدة (هند. کھرہا۔)‎ 
four غاز خامل‎ dl فيه‎ uod خوائي:‎ EE 
à arc vide على ضغط خفیض (کیم.)‎ 
four (هند. کهربا.م‎ aree a A رن قوسي‎ 


à arc indirect 

27 كهر بائي (هند. کهربا.) 

ue x‏ (لصنع الزجاج) 
v‏ نفطي 


four électrique 
four de verre 


four à huile 


four, fourneau o A Y d 
poêle ¿£ ij 
boulangerie VEERE RT 
four of X 
fourneau ) تنو‎ Xy 
européens, étrangers Al A فرنج:‎ 
européen, étranger ab 
franciser فركس: أضفى صفة فرنسية‎ 
France | C 
le francais ai is 
francais اللغة الفرنسية, الشّعب الفرنسي‎ : vc 
franc نسي)‎ ; à E رك‎ š 
kolinski کلب الاء‎ ` oj ابن‎ D 
fourrure قروق فراء‎ 3 H 
scalp i vip š š فر و‎ 
chevaleresque, gallant, équestre, و سي‎ Y. 
aristocratique 1 

équitation, chevalerie ALS وس‎ 5 
freudien وید)‎ jh dle» وي يدي‎ A 
freudisme فرويدية‎ 
en fourrure فروي: مُغطى بالفراء‎ 


* ————————— قصال 
évaser‏ 

abatardir وأَفسّد: أثلف‎ acd 
interpreter, contruire Bei n 
expliquer, exposer, clarifier, ضح‎ Y éi SEA 
élucider, illustrer 

paraphraser co : v 
pavillon, tante, chapiteau ia: ké NIE 
phosphate ملح فُسفو ري‎ tuli 
phosphorilation (كيم.)‎ Epas سر ة: فسلفرۃ‎ 
phosphore ) ma 
phosphore فُسْفو ر (طب.)‎ 
propager الرس‎ WI 
large, spacieux, vaste, ample, واسع‎ t 


étendu, grand, immense 


poisson salé 


ciues bel 


mosaique فسيفساء‎ 
mosaiste الفسيفساء‎ ar » NAS 
mosaique ٩ سیسات‎ 
physiologie وَظائف الأغضاء‎ ze: أو جیا:‎ = 
physiologique = d LA aes: 1 ei فسيو‎ 


déployer, circuler, divulgué, EE ES Ter 


و رھ سي 


pop-corn Kah š 5 فشار:‎ c فشار‎ 
aller 3 grand pas e 
grand pas واسعة‎ Ski Anc 
délitescence 7 اختفاء‎ Wi 
cartouche(s) A LE فنك فشكة:‎ 
rater, échouer, perdre, avorter, Gi فشك:‎ 
manquer 1 

chute d'un complot مؤامرة‎ E 


faillite, échec, fiasco, bid, défaite, (خفاق‎ RES 
krach 


biseau (pu A (أو خر‎ eu فص‎ 
art oratoire, éloquence ÉN فْصَّاحَةٌ:‎ 
en avant فِصاعداً‎ 
ablactation فطام‎ Mn 


VE فرع (من)‎ 
avoir peur 06, 6 Ov فرع (من):‎ 
recourir à إلى‎ eJ فرع إلى:‎ 
péter Li 


dépravation اف‎ P فسَادُ الأخلاق:‎ 
corruption, dépravation, perversion, " CA 
turpitude 

invalidation, nullité, imperfection, oy ST] 
incorrection 

de SC 


désagrégation, dégénération, corruption, 


pourri, décomposition, putridité, 


désintégration 

robe, toge ff Du 
froc جلباب‎ ` ER 
cacahuëte (Ab غ‎ E 
pistaches Qe d gi 


pistache, vert clair, vert-Jaune 


vaste, spacieux, ample 


MT 


espace i dL 
beaucoup de temps, CN من‎ A فسْحَة:‎ 
amplement de temps | 

étendue امتدّاد ائساع‎ Lov 
pique-nique 7 نز‎ KE 
déchéance de contrat عقد الإيجار‎ AA 
contre-lettre إلغاء‎ UN AA 
rédhibition A 


disloquer, disjoindre, 
arracher, tordre 
déchirer, diviser 
écarteler الفسخ‎ à je A : e 
renoncer, annuler, abroger, Ji NI فسخ:‎ 
Invalider, rejeter 

elt cl cl‏ عَضَ 
décomposer, désintegrer, dégénerer,‏ 


pourrir, moisir, putréfter, 


abimer, détériorer 


GA 


élargir, agrandir, étendre, espacer, 


ségrégation, isolation, solitude, De J فصل:‎ 


séparation 

séparation, déglutination 31 Xv 
décrochage (الکھرباء‎ abah Lai 
interruption ci فصل:‎ 
discrimination, racisme, clivage, ¢ pA قصل‎ 
ségrégation 

séparer (atin) فصل‎ 
décider, déterminer, resoudre, — 4 :(ÿ) Jai 
juger, déclarer 

distiller فصل بالتقطير‎ 
fondre بالصهر‎ Jai 
déchaumer الحفشات‎ ei الخشتفات:‎ Jai 
sevrer £D عن‎ abu فصل‎ 
décharger, Gi زم العَمَلِ أو‎ * : Ha 


licencier, renvoyer 
débrayer ng ار‎ dias : — Kei 
séparer, isoler, éloigner J فصل: عر‎ 
séparer, diviser, désunir, dissocier, ġġ: 


débrancher, disjoindre, déméler 


couper, sectionner, casser فصل: قطع‎ 
partition ré فصل: قطع‎ 
déboiter CN 
découper, mesurer vi gll Jai 


قَصلَ: شرح kai‏ 


détailler, élaborer 


diviser, arranger, classer, spécifier, "ue dob 
regrouper 

abattre AE : Jah 
dièse (5) النغم)‎ Ó) فصلة: علامة الزيادة‎ 
trimestriel J'ai 


verga 


ouvrier saisonnier 


2 


trimestriel eS LS As ies las 
luzerne ) فصفصة رنبات‎ 
éclatement فصم‎ 


RSS eee فصام‎ 
schizophrénie قُصام (طب.)‎ 
catatonie, catatonique tb) — 2 فصام‎ 
schizophrénique (طب.)‎ pul 
paques qu Xe m s 
paque juive يهودي‎ 7 7 ; 
purger, saigner أو العرّق)‎ T Jb Kai 
saignée f الام‎ Lai 
saignée Š عر‎ ë Wah 
gousse(ail) È! ° فص (الثو‎ 
pierre (ar) Lai 
lobe, division arrondie d'un organe 7 رطب‎ tel 
lobe فلقة‎ Del 
phlebotomiste رطبم‎ wt 
saignant e Tw 
hiver الشتاء‎ Lai 
été Ha Jai 
dégazage (Li) الغاز(من النفط اخام)‎ Jai 
demethanation C rs) otl J 
semestre, Salt در‎ £ d EEN (دراسي):‎ Jah 
trimestre m 
liquation بالصّهّر: بالتسخين على سطح‎ Jai 

(le) pfe 
morte-saison موسم) میّت‎ 30) Jai 
classe (مدر سي): : صف‎ J 
saison الأربعة)‎ AA (من فُصول‎ Ja 
chapitre (من ) کتاب)‎ Ja 
acte (ez (من‎ Jai 
canto ص قصيدة: أغنية‎ chi أو‎ Jai 
acte من تثیلیة مده سیرۃ‎ J 
chapitre cu Xv" 
séparation, dissociation, division, یق‎ E qe 


disconnection, disjonction, détachement, 
désengagement 
expulsion, Ga) فصّل: صرف رمن العمل أو‎ 


licenciement, renvoi 


argent doré فضّة تبريّة: سبيكة فضیّة تنطوي‎ 
(ob ss de 

argenter بالفضّة‎ JE فَضٌّض:‎ 
préférer, choisir 00 Ji Jah 
argent فضي‎ 
argenterie oa 


large, desseré, bouffant, flottant فضفاض: واسع‎ 
surplus, superfluité, EEN 854: Kai 
excës | 
faveur, grace, cadeau, OLEI مَعْرُوف‎ : Lai 
acte de bonté, present, service f 

mérite, crédit, avantage, excellence, š% Cal 
superiorité f 
rester Bp Ë فضل:‎ Ner 
فاق‎ WE 


exceller, dépasser, surpasser, 


éclipser 

en outre, à part, d'autre part, Gi) o Xa 
de plus, d'ailleurs, aussi 

résidus de production الإنتاج‎ cya 


E‏ اخفر: Qu‏ التعدين (معدن.) 
dod ap‏ قابلة جا 


PLI 


stérile 


debris موم‎ 


gravats 

déchets, détritus, escarpe, ordures, ثفايّة‎ ai 
décombres, saleté 

curiosité Ji » sai 
curieux, indiscret, officieux لي‎ Val 
scandale فضیحة‎ 


ignominie, opprobre 


monseigneur الفضيلة‎ Like الشيّخ:‎ Lab 
mérite, vertu, avantage EP dL La 
vertu, moralité ونقيصة‎ ius; i» dia 
votre honneur القاضي‎ Arad Elek 
mycose | o 5250 قطار:‎ 


EE <:‏ رسا 
embrocher, craquer, casser, crever, <‏ 
séparer‏ 
J gai‏ أربعة quatre saisons‏ 
lobar (—) e‏ 
c‏ بليغ éloquent, fluent, parleur‏ 
قصيح: صاف؛ Je:‏ العجمة pur, litteraire‏ 
chameau (a dir ER A, deal‏ 
FT‏ رطب.) sousfamille‏ 
groupe sanguin pah ie‏ 


composite من ذوات الفلقتیْن رنباي.)‎ AS Aa 
). رطب‎ US unm Acad 
8j ia: a ELS, ii ai 
الأخيّاء)‎ ai d ia 
ا خارجي‎ RE 


(- 35) dee s adi 
espace vide, espace ouverte, اغ‎ A AL isa 


genre 
peloton, équipe 
famille 

espace externe 


espace pronfonde 


air, vide 

EY ما خارج‎ REN 
s Gail e" dl 
ai, لفاية‎ : BE 


espace 
spatial, espace 
debris, déchets 
exposer, démasquer, manifester, révéler, ri 
déshonorer, dévoiler 
ajourner, conclure, — &! SJ الاجْمَاعَ أو‎ iya) 
terminer 

SECH 
ajuster, résoudre, de أو الخلاف أو‎ £ GB ‘a 


réconcilier 


ajourner, rompre 


desceller 


déflorer فض غشاء البكارة‎ 
arbitrer Lei نز‎ Lai 
percer, perforer, sonder Ze WË 
ouvrir, déverouiller, défaire S Q3 :{ai 
éparpiller, diperser a d 
argent 7 Se فضة‎ 


فضّة ألمايّة مَطليّة كَهْرَقًا بالفصّة (معادم) nae (nickel‏ 


فطاري ص ———— gab‏ فاعل 
فطاري رطبم à l'esprit vif mycotique‏ 
فطام: فصّال WI sevrage, ablactation‏ فاطن perspicace, sagace, acharné,‏ 
oí‏ و ^ 

intelligent, astutieux, brillant basidium (.—) دعامي‎ KT 


réaliser, discerner, remarquer, 
comprendre, saisir, apprendre 


qii أو ل أو‎ — oi 


faire comprendre 


détromper SE 
perspicacité, discernement, — فطتة: حكمة, درایة‎ 


clairvoyance, intelligence, sagacité, ardeur, 
adresse 


petit déjeuner خفيف صباحي‎ pub ر‎ y" 


فطيرٌ (غیر مُخْتَمر) sans levain‏ 
> غير مُختمر (کیم.) azime‏ 
iid‏ ة (ج قطائر ( patisserie, crêpe, tarte‏ 

hostie (كاثولبكي)‎ ou Jt في العشاء‎ PALA رة‎ 
beignet مقلية‎ 8 "Ai 
petit pain š su GE 
sevré e Li bi 
impolitesse جَفاء‎ sib 5 
goujaterie كذالة‎ abhi 


atrocité, énormité, 
outrage 

5 - D 7 H 
فظاعة: كون الشّيء فظيعا‎ 


laideur, hideur, atrocité, 
disgrâce, bassesse, turpitude 
huron 

impoli, brut, groosier, rustre, فظ:جلف» جاف‎ 
cruel, indélicat, rustaud, bourru, brutal, 1 
rude, sec, méchant, goujat 
morse دي بحري‎ o A 
horrible, hideux, détestable, atróce; فظع‎ hi 
villain, terrible, extravagant, gros, flagrant, f 
monstrueux, choquant 


27 


فغال مین pression (a)‏ 
فاعل 


8 


D 


فعال: 


e 


D 


éfficace, compétent, actif, 


vigoureux 


champignon vénéreux سام (الغاريقون السامً)‎ +k; 


champignon 


فطر: إفطارء كر exa‏ 


rupture de jeune 


ENG 


romper son jeune da JS! الصّائم:‎ “bi 
déjeuner cea طَعَامَ‎ Ju “bi 
créer, faire, produire de que 
étre inné على‎ 2 
romper le jeune يُفطر‎ Jm — الصائم‎ E 
donner à déjeuner Cal sub eet Kä 
champignon, moisissure (طب.)‎ 3 Li 
nature, disposition, caractère, new ae PA 

tempérament j I 
instinct Aa فطرَة: غر‎ 
par nature, naturel, congénital, بالفطرَة‎ 7 ; 


inné 


naturel, inné, congénital, 


° 
w ale, 
؛ خلقي‎ 


inhérent 

virginal فطري: بدائي‎ 
fongueux JU A سریع‎ : eh 
sevrage, ablactation فصال‎ th bi 
séparation Tm hi 
sevrer - hi 


perspicace, sagace, clairvoyant, 


ouvrir, déchirer, inciser, 


Di qe Jeu Gi 
percer 


Won Gi 


écoper, arracher 


coiffe Cete) الأعظم‎ Can A 
vertëbre PUE dy DE 3535 
rachidien 2 
vertébré UK من‎ o فقاري:‎ 


spinal, vertébral AN Vë d Ze A8 


vertebres فقار‎ TO OU > OÙ 
chiropractie ou chiropraxie 5 فقَار‎ 
bulle Void abus Zu 
dysboulie الارادة‎ E 


فَقَدُ الارسال الصو Š‏ رصرت .( son (ou acoustique)‏ 
perte de transmission‏ 
Jä A‏ اللاشعور بالألم من غير si‏ الوعي analgésie‏ 
id‏ الأومي: Dee‏ مُقاومة الدارة 
وسریان JEN‏ رهند. كهربا.ح 


perte ohmique 


perte de transmission ei فَقَدُ‎ 
perte de filtration التر شیح‎ ۳ 
déséquilibre (A فَقَدُ الواژن: اختلال‎ 
perte de conservation I التخرين‎ E 


pilonnage (تصویر.)‎ dl cod A8 
amyotonie (—) ras التوثر‎ A 


perte thermique ا حراري (هند.)‎ E 


insensibilité OPEN الحس (أو‎ di 
akinesthesie CL) à ار‎ M قد‎ 
hématozemie C) فَقَدُ الدم‎ 
amnésie (b) الذاكرة‎ E 
anesthesie É: تخديرٌ‎ OR ر:‎ Ps فقد‎ 
anorexie ) الشهيّة رطب‎ Aë 
aphonie (. رطب‎ o الصوت:‎ A 


perte d'énergie (. الطاقة رهند‎ A8 


Jä d‏ الطاقة ba gät‏ على طُول مسار 


perte 


HIV ie dd 


efficacité lumineuse Acal $ الضّيائيّة: ادو‎ oc 
(L2) واط)‎ EH 


ijui‏ : القدرة على التأثير 
فعالیة: deu‏ تأثير 


activiste 


efficacité 
activité, efficacité, pouvoir, 


performance, influence 


activisme 

verbe ۱ 1 (لغة‎ J 
action catalistique Ce) حفاز‎ J 
action de surface (کیم.)‎ pd Ji 
action chimigue TY كيميائي أو‎ J 
transitif dA 3 
auxilliaire Jet 3 


J^‏ مُعَوق: مفعول SEN‏ (تصوير.) 
ge Ji‏ 


effet, influence, impact, action BS vli 


action retardée 


action réfléchie 


fait, acte, action, performance J فعل:‎ 
opération إجراء‎ : Jai 
effet فغل: نتيجة‎ 


influencer, affecter, peser d A ب:‎ à T Ja 


sur, influer 


faire, agir, performer فعل: عمل‎ 
enregistrer (RI ci Js 
activer kés A 
effectivement, en effet, certes, بالفغل‎ S 
vraiment, tout a fait AE 
fait, acte, action des فغل‎ bé 


فعلي (لغة) verbal‏ 
فغلي: حقیقی؛ واقعي 


actuel, factuel, effectuel, 


réel, effectif, actif 


effectivement في الواقع‎ VI 
réalité Ou کون الشيء‎ NM 
opérationnel iue if 
gastrostoma (=) Da F 
stoma (طب.)‎ in 2 AN 


EE QE لش 0 ہے‎ IWAKE 
bulle (s) فقاقيع)‎ z) GE perte de jonction (هند.)‎ ed dd 
bulle oh manque رطب م‎ Ki 
bulle magnétique ihik فقَاعَة‎ perte de J الطاقة في‎ A مخوالي:‎ Aë 
claquer les doigts أَصَابعَةُ)‎ ei transducteur bai الطاقی (هند.‎ 
phoque فقمة یوان‎ perte, déchéance, privation, deuil, DIER 

manque, nonexistence 

perdre, forfaire, priver, manquer de, ad 

déposséder 

se désespérer si^ أو‎ Dä فَقَدَ‎ 
philologie دراسة اللصوص‎ xl i3 amnésie الذاكرة: نسیان مُطلّق‎ od 
jurisprudence, doctrine, Ze Ji NET Je X9 faillite أو‎ dis ة على‎ ji فقدان السيولة: عدم‎ 
dogme | m f التسديد‎ 
compréhension, savoir, science, علم‎ ó dd apathie فقدان العاطفة‎ 
connaissance | | perte de flottabilité فع رجوية.)‎ A Và ba 
écrits doctrinaux — deii en sb cu X ^ anemie ) الام رطب‎ 7 
comprehension, saisir, apprehender, Wi d misére noire مُدقع‎ ‘à 
réaliser i paupérisme عرز‎ EI DÀ 
savoir e قة:‎ Aë indigence, pénurie, pauvreté, عوز فاقة‎ M 
apprendre, instruire AG iid besoin, manque, paupérisme, privation, I 
atlas العثق الأولى)‎ ó EI E carence, dénuement 
décédé, défunt راحل‎ KÉ percer, perforer, sonder تقب‎ Wi (lé 
pauvre, misérable, inadéquat, faible, on M les pauvres sid 
insuffisant, inférieur, maigre 1 condition, clause شرطیة: شرط‎ SA 


pauvre, indigent, nécessiteux, H? WË 
misérable : : 

canoniste qus في القانون‎ id 
philologiste qui el Ld 
juriste , légiste, jurisconsulte, érudit, Lá 


juridique, expert ۱ 
ouléma, musulman el فقية: أحد غُلماء المسملمين»‎ 

théologien | | ١ 
théologiste "my sl عالم باللأهوت»‎ dd 
machoires de l'étau Au & 
humour, plaisenterie, amusement, gag, 


badinerie, blague, drolerie, anecdote 


clause, paragraphe, (aui (من قالون أو‎ AU فقرة:‎ 


passage, section 


partie, section a أو‎ pu o^) ex 1 KE 
vertëbre فقرة: فقارة‎ 
vertébrale ) فقاري رطب‎ iis فقر‎ 
couver, incuber (as ER ففس‎ 


casser 


seulement, uniquement, 


simplement 

fongus Lei e ei "t Nn 
pemphigus ) فقاع: داء رطب‎ 
bulle d'air DÉI úi 


فكاهي —————— 119 لل سال فلاش 
lacher, liberer, émanciper > au humoristique, comique, humoriste, esi‏ 

relacher, desserrer dun فك‎ 6 1 
dénouer حبال (الصّاري)‎ e iO" intellect, pensée, raison o» y 
désceller e 3 réflexion, idée, notion, concept(ion), Be Ka 
découdre KAWAQ opinion ۱ 


déchiffrer, decoder, décrypter 84241 5 2, à 


délivrer nc 7 فك‎ 
désillusionner فك السّحر‎ 
appareiller الفلس‎ — “Jš 
decalaminer القوالب‎ — AN 
déchainer qe de OU 
déboiter لوی‎ ee id 


démanteler, démonter 
séparer, disjoindre, détacher, 
dégager, déméler, romper, dissocier 

sg Le CS‏ دماغه 
EES‏ 


se casser la tête 
penser, considerer, raisonner, 
contempler, réfléchir, étudier 
décoder 


humoristique, facétieux, 


À b aS 5 Zei 
jovial, joyeux, comique, dróle, plaisant, | 
gai, amusant 
mâchoires 

fl (fluor) 


3,53 داخليّة التذريج رمند.م 
فل: Sch‏ الكيماوي للفلور زکیم,) 


Jasmin arabe (نبات مزهر)‎ 3 
cranter, épointer, bosseler al Ji 
desert ا صحراء‎ 
succës, prosperité فلاځ: تجاح, فوز‎ 
paysan, fermier, cultivateur tx 


champêtre, rural, rustique, pastoral, 
agricole, bucolique 

LES فلاحة اخدائق؛‎ 
iS 


jardinage 
cultivation, culture, labeur, agriculture, 
affermage 


éuncelle, flash فلاش‎ 


eia PSG‏ 8: الفكرة الثانوية 


cliché, platitude, lieu commun, 
bromure 

idée venant après 
coup 

سيقية (مر.) 
idée, pensée, notion, concept(ion), š‏ 


sujet, thème 


opinion, impression, motif 
intellectuel, mental, spéculatif, فکري‎ 


1deologigue 


entorse فکش‎ 
fouler osi 
déboutonner »» AU 
défloculation HT H الندَمُج:‎ Au 
). (کیم. هند‎ A3 
dételage CAT التقارن (هند. کهربا.‎ ot 
dételage bei التَعْشيق (هند.‎ Jai فك التقارٌن:‎ 
arthrodie | (طب.)‎ ail 3 
maxillaire E أو الأذلى):‎ S den OÙ 


mandibule, machoire «(ilil ce) Í 3 
فك عْلوي: الفقم (حيري.)‎ 
قابض‎ 3 


فك: تفريق الأُجزاء 


maxillaire 
machoire palpitante 


désassemblage, démontage, 


démantellement 

machoire حك‎ i 
détachement, désaffection, الفصال‎ Ner Au 
désintérêt 

désengagement (b) Kei : to 
machoire e رهند‎ à فك‎ Au 
expansion رریاضةم‎ 5 Ki فك:‎ 
dégager الارتباط‎ OÙ 


ك 
jaladi‏ : مقياس الفلطية: مقياس voltamëtre Ae juli‏ 
E‏ کھر gs‏ فُلطّمتر voltamëtre‏ 
کهروسٌکوئ (هند electrostatique (4 Lei,‏ 


Cal داخليّة: : تريد على‎ cgi 
رإلكتروم‎ ei الصّمام‎ 7 
C2) الانحياز‎ kah 


voltages internes 


voltage extrafort 


voltage الكهربائية‎ às pi القوة‎ : skali 
voltage terminal kal Ti الطّرة‎ Ge 
C L 2 بط ) هند‎ ij 
voltage maximum I (للمو‎ Lë الفصر‎ akih 
voltage قفر الشرارة والعازل‎ alé 
رطب (هند. کهربا.)‎ 


cassure, scissure, fissure, 


qi‏ فلْم: DEC‏ صاع 
crevasse, fente‏ 


00 ^$ 
فلع فلع: i‏ 


casser, cliver, diviser 


poivrer «9 أي‎ 1 É dii 
cayenne أ مر حاز‎ Ji 
paprika, piment حلو‎ dis 
poivre, poivron Wl 
bastinado ent P" ر‎ Cy» iQ 
aurore, aube I ES KI 
créatures, création قات‎ ËCH WI 


eio فلقَ:‎ Ki 


diviser, séparer, découper, 


cliver 

فلقة: إخدى a‏ البزرّة (نباق.) cotylédon‏ 

une partie فلقة‎ ER 

écliptique الُروج: 20 الشمس الظاهري ین‎ e 
البروج» دائرۀ الكُسُوف رهية م‎ 

Zodiaque البروج: دائرة البروج (ميئة.)‎ ONE 

sphère 1 3 


étude de film فلامة: سنامة‎ 
flamenco موسيقى شَعبيّة ألدلسيّة‎ eck 
flannelle ناعم‎ ë: als فلانيلاً.‎ 


événement imprevu, 4 uy غير متو‎ "al ad 


soudain 

échappée AS 255 ad 
filtre مصفاق رایت‎ : eh 
vutex (كيم.)‎ "o" "s 6 Ki 
rimaye H أخدوة‎ el 


cultiver, labourer, exploiter, EN ض):‎ "än cé 


entretenir 
piéce, portion, tranche dalah فلذة:‎ 
metal pur (معاد.)‎ E ys 
metal كيميّائ 1 ئي ثقيل‎ x= jo ٢ 2 


métaux de terre 


Get? الأتربة القلوية‎ es 


alkaline 

metalloide (طب.)‎ gol 
metallique Ty 
sou i بل‎ 1 
fils قد عر‎ Ai فلس فلس:‎ 
faire faillite او شخصٍ اځ‎ ei o 
faire faillite v جَعَلَهُ‎ DÀ 
palestine oa di 
palestinien qued 
philosophier cdi 
aristotélianisme سطية‎ 
philosophie naturelle st Sëll طبيعية: علّم‎ 
philosophie الحكمة‎ C e i 
philosophique di 
volt الكهربائيّة‎ Sch Se) فُلْط: وک‎ 
volt-ampère Lëscht الظَاهرَة‎ ¿AM $a», ` sl قلط‎ 

واط) (الكترو.) 

قلط مُطلق (هند. كهربا.) volt absolu‏ 


EIFE 
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فَلْطَحَ: جَعَلَهُ bé‏ 


volt 


aplatir, aplanir 


H À Ei 2 ره‎ 
فن ا حفر على الزجاج‎ ooo 1۷ —————— Li فلك:‎ 
jardin ¿ey st bateau, navire Li فلك:‎ 
patio s orbite, orbe, circuit مَدَار‎ UN 
extinction, ruine totale, na ui ső couronne هالة‎ tÜ 


escamotage 
préau, cour, atrium, الدٌار‎ Le فتاء: ساحة‎ 


patio, cloitre 


قنادة: جموع أغصان الشجرة ramure‏ 
قناسین: SST VE‏ للألم (کیم.) phenacetin‏ 


tasse à thé الشٌاي‎ Dis 


tasse فنجان‎ 
hospice صغير‎ aas 
hotel luxueux eS KE? 
hôtel, auberge, hôtelerie أو تيل‎ BCE 
taverne خان حانة‎ : 45 
hotelier Jj صاحب‎ d 


reservoire, citerne PE فنطاس:‎ 
museau à 
phénix 

finlandais ou finnois xls 
mime, pantomime الإيماء‎ : 
art de vendre ف ابيع‎ 
cosmétologie den! A 
galvanoplastie التشكيل الغلفاي (بالترسيب‎ A 

الالکتروليي) (هند. bei‏ 


gravure à l'eau forte oaa أو‎ co على‎ äi A 


volcan ضمن مدار‎ 05 r5 e Ai سيار‎ LI فلكان:‎ 
Cas) ps القاسع‎ d'A عُطارد في‎ 


anneau, spire 


astronome عا عار 3 بعلم الفلك‎ Zei 
astronomique ean بعلم‎ e" فلكي:‎ 
aeronomie ) جَوَيّة رطبقات‎ DS 
film (تصوير.)‎ YIS فلم‎ 
flémique us "t فلندر‎ 
poulain mg E فلو‎ 
pouliche Ga أي‎ an E d 


écailles d'un poisson Kc NYA * o3 


argent dé i gil فلوس:‎ 
épouiller (Sh Zei p" 
Scruter, examiner, inspecter P n 
flipper فلیبر‎ 
tuf (A) Las باقق‎ : 
piment doux j iuc 
poivron بهار فلفل‎ as 
liége فليئة‎ adi al لین‎ 
liegeux, subéreux | Le Ze 
pylore اق‎ ri قم الَعدة‎ 
cardia فم المعدة: سُذفة‎ 
estuaire أو — التھر‎ e 
orifice, ouverture Gé e 
porte-parole ناطق باسم ا حکومة‎ ei 
bouche فم: قو فاه‎ 8 H 
encore, plus, davantage, à 7 m PY ui 


mieux, surtout 


femto ألف مليون مليون‎ Aw بادئة‎ Gem 
mnémotechnique à الاستذكار: فن تقوية الذا كرة‎ E 
cour de l'église الكنيسة‎ ú 
dépot ا ماشیة‎ jJ 


Pul Re massa Ree الخط أو الکتابة‎ 4 


arts s التخطيطيّة: كشمَل التصويرٌ‎ o gl 
graphiques والنمش و احفر‎ 

beaux arts الجميلّة‎ A yn 
artistique, technique e Le في‎ 
technicien " فني: الختصّاصي‎ 


^ P 


mourrir, disparaitre, périr, étre usé, usagé, في‎ 


se dissiper 


cocogêne BEER جبال‎ CU (من‎ d الثلو‎ ii 
guépard (حيوان)‎ 38 
jaguar 15 فهد أمير کي‎ 


biographie, chronique, journal, ex T 


index 
répertoire, NEA (الکتاب): فهرس‎ Lu 


index 


index en cartes بالبطاقات‎ m KE 
répertorier, indexer ۱ Ge 
indexation coordonnée iila) L 
indexation, bibliographie 2 rwy 
fahrenheit que فهرلهايت:‎ 
poisson : len Ký 


compréhension, réalisation 2631 فهم:‎ 


appréhension, conception 


comprendre, saisir, appréhender, 251: 8 
concevoir 
compréhension فهم: إذراك‎ 


perspicace, judicieux, intelligent, دُو فهم‎ ar 

savant, érudit 

p (phosphore) (ıı) الكيمّاري للفوسفور‎ ei jj 
id 

فوّات: en‏ فات 


bouche 
passage, laps, intervalle, 


expiration, manque 


calligraphie الكتابة‎ d الخط‎ A 
peinture e ih 
diplomatie اَلسّیاسة: دبلوماسيّة‎ "A 
art culinaire, cuisine 1 lah 2 
architecture العمارة‎ SŠ 
maieutique القبالة رطبم‎ 2 
caricature الکار یکاتور: رَسْمٌ ساخر‎ 2 
gastronomie الأكل‎ v o 
graphicacie رسم الخرائط‎ 2 
dramaturgie RAT 0 
xylographie التقش على اتب‎ 

stylisme وضع التُصاميم‎ 2 
art, technique 7 
art a = eo مَهارَة‎ o 
art abstrait تجريدي‎ 0 
art decoratif d»5o 


architecture 


art moresque إسبّانيا)‎ d) a s A 


sorte, type نوع‎ x 
artiste x od 
séduisant e ر‎ gre «uU 
réfuter, controverser, attaquer, š ER 
contester 

branche, brindille ga Wi 
mixer, mélanger,mêler Lis <5 


diversifier, varier, changer فنن: وغ‎ 


E‏ اخ linga EE MNA ————— y‏ فوطة: منشفه 
فواح: 3 émanation, diffusion oU t odorant, parfumé, aromatique „ké z‏ 
فوٌار: فائر ER Ki effervescent, bouillonnant,‏ جانب الرّأس tempe‏ 
j jaillissant‏ دفیل: مسر := AJA‏ حفيفة comedie‏ 


a l'instar de, après, une fois úle حال‎ 58 


immédiatement, على الفورء من وره‎ iy 
instantanément 1 

ébullition, bouillonnement, éruption, فوران‎ 
effervescence, explosion, ébullition, 

agitation 

boom RI ALD اقتصاديّة:‎ $yj 
boom, prosperité, âge d'or KH Kei 
explosion, ébullition, تفر وران‎ : edy 
bouillonnement 

immediat, prompt, direct, subit, ي: آني‎ x 
instantané n 
obtention, action d'obtenir, ^ de O ya iá 
gain 

victoire, gain, triomphe pun Ab Ke 
phosphore ) سفُو‎ P 
phosphorique قُو سفُو ري‎ 
supersonique rell من‎ £ zl ye) 


autoriser, habiliter, accréditer, confier, C 
déléguer, députer, consigner, recommander, 
préconiser 

anarchique, chaotique, désordonné, ري‎ Ce 
confus, sale 

anarchisme, anarchie 

anarchie, chao, désordre, desarroi, 


confusion, méli-melo 


torchon الصٌځُون‎ e 
couche الطقل: حفاض‎ LS 
serviette KE صحيّة‎ abg 
serviette, essuie-mains منديل‎ dag p ib 
tablier ( dp b 
serviette منشّفة‎ AP 


E‏ نافُورَق A‏ ماء 
فواصل التفسّخ e‏ 
فواصل gl‏ ! ء (کهربا. مائي 


fontaine, jet, geyser 
articulation 


séparateur d air 


hoquet 
myrobolan 


fruit exotique 


ju الحركة الضائعة بين عُنصري الآلیة ارتجاج‎ ij 
de fonctionnement (44) الفرقعة)‎ ` dr) ہر‎ 


garance Š Dä 

facturer ë ر‎ m > d 
facture فور (وَضّع فاتورة)‎ 
facture totale ة إجمالية‎ š فوئر‎ 
photographique و غر افي‎ 2 
photomëtre électrique (Lz) بائي‎ # pay d 


photomëtre disperse e esp ex تومتر‎ d 


photomëtre à benzène الشدّة‎ JE oi gai d 
(Le) الضیائیّة‎ 

فُونُونيُوترون: نيوترون ضوئي ينتج من photoneutron‏ 
Jeu‏ فوتون ونواة (AD‏ 

GK) ES 

cs‏ غازي 

groupe, troupe, bande, légion, جَمَاعَة‎ db فر‎ : Z d 


battallion, regiment 


diffusion, émanation 


partie 


A 


y ————————— DIN —— فوْطة: وَْرَة‎ 
super-, sur, supra-, utra-, hyper- tablier فُوْطة: ر 855( صدار‎ 
fucus فوقس (جنس نبات)‎ virulence وس)‎ P EE فو‎ 
focus (gb) E bé فوقس:‎ mur nucleaire (أحياء.)‎ 9 yax فوف:‎ 
supérieur, dessus, haut, super-, gU) فوقي:‎ peroxyde de plomb (59 صاص‎ A) "C فو ق ا‎ 
suprëme 1 | peroxyde أكسيد: پر وكسيد (كيم.)‎ G 7 
soja فول الصُویا‎ supertonique Cy) الأساس‎ GÉ 
haricot, fève (نبات)‎ JN ultraviolet ÄN ty" 
cacahuéte سو داني‎ 5 » en outré, de plus, d'ailleurs, ا‎ KON ty 
acier bessemer š مصنوع بطري‎ Di i 0 f par-delà ۱ 
(معاد.)‎ " pol au-dessus de la téte الرس‎ ty 
acier basique Cole) القاعدي‎ " PRES فو‎ supraombilicale (Cb) LAN g 
Bessemer 1 insoupçonnable oui ty" 
acier d'outil رمعاد.)‎ XAN (al) Di و‎ supersonique, ultrasonique الصو : (طبم‎ a 
titane التيتانيوم (معاد)‎ Di A supernaturel, métaphysique, FARAT a 
acier p» لاد‎ 3 transcendental, surnaturel 1 
thermosouder JS: الساخنة:‎ A و لاد القو‎ extraordinaire, exceptionnel, special, العادّة‎ ty" 
I 7 ٢ وقات‎ Ai urgence, miraculeux 
acier magnétique — (. (الدائمة) اماد‎ Aua Di 3 adrenal ë Ae AE a 
acier de molybdéne (السھل‎ e لييدنو‎ E فو لاد‎ super dominant رمو‎ ALA ë, 
(معاد.)‎ Vë (au )dessus فَوْقَ أو أعلى, إلى‎ 
acier de damas ای ذو خُطوط‎ ES فو‎ surhumain G4 à ys شري (فائق‎ ty" 
(معاد.)‎ Ae gaia au dessus du sol PR سطح‎ ty" 
inox (akas Y) صامد‎ 3y فو‎ ultrason ) رطب‎ — yo dy 
acier dur (معاد.)‎ Wo 3y A supraliminal اك رطب‎ A7 ¿= فو ق‎ 
fer forgé طروق (أو مطواع) (معاد.م‎ aL ultra basique قاعدي: فوت قاعدي‎ d$ 
fer carbone (20) ولا كر بوني‎ perchlorate «duy dis کلورات: ملح حامض الپ‎ c ë 


فو EN‏ لامغنطيسي )4 fer non-magnétique ٢١ ds»‏ 
با ائة Geo‏ (هند. کھرہام 
CORRE‏ 
فولاذ مُتوسّط الکربون (معاد) ` fer carbone moyen‏ 
ُولاذً G h‏ قليل التانة رمعاد.م 


bonderized steel 


fer ampoulé 


fer trempé (معاد.)‎ E Di E 
fer durci par l'huile  مداعمر بالزيت‎ ses فو لاذ‎ 
fer acidulé (معاد.)‎ NN قُو‎ 


acier 


DT 


پرکلورات (كيم.) 
قوق ُستوى سطح الببحر 


supérieur au niveau 


de la mer 
ultrahaline eeh d 
surrealité gn T 


lignine au periodate (nı) c gy يُودات:‎ ë 


supérieur a, haut من‎ ech 24 
plus que, plus من‎ Si EN 
haut, en haut, au sommet, فَوْقَ: ضة تخت‎ 


Ng‏ صلب A E‏ 1 هق الأيّام 
F:‏ لاذ: طلب pendant, partout de? Ter‏ 
فو لاي en fer, en acier‏ في le pire Jue 1 Í‏ 
فو لت volt a‏ في plus probablement gä Va el‏ 
فُولتير: Sed‏ كبير ذو مسند مرئفع chaise de‏ في الأراعيّة: داخل الأؤعيّة intravasculaire‏ 
voltaire‏ | الدمو d‏ شش i‏ 
فولسكاب مُردوج: ورق قياسي للطبع papier ministre‏ — في کر في الجسم " (أحياء.) in vivo‏ 
فولسكاب: papier ministre RAT E d»‏ في الخدمّة ۱ en service‏ 
الفولكانيت ea)‏ داكن) ébonite‏ في dehors, en plein air sX‏ 
0d) mn‏ شعبيّة): مأثورات شعبيّة رمرم folklore‏ في à ipe‏ ألبوب الاختبار (أحياء.) in vitro‏ 


dans le meilleur ou dans 


في etc‏ والضراء 


le pire, dans la peine et dans la joie 


en pronfondeur gent في‎ 
au vide في الفر اغ‎ 

5 فو‎ AA 
en avant, au premier rang, en tête X4 في‎ 
à la fin, en dernier, finalement, LAYA) في‎ 


aprës tout 


en plein air 


DEE 


في الورید intraveineux‏ 


في الوَسّط: في منتصف الطريق 


à mi chemin 


actuellement, d : ا حاضر‎ Bh في‎ 
provisoirement | 
au revoir! adieu ! الله‎ oui في‎ 
durant, pendant بظراف‎ b A 
parmi, entre | 3e في‎ 
dans sa propre maison في عقر داره‎ 
totallement عُنتهى‎ ad في‎ 
partout في کل مُکان‎ 
aprës, ensuite في ما بعد‎ 
en ce qui concerne _ في ما ختص‎ 
ci-dessous في ما يلي: أدناه‎ 
quelque part في مكان : إلى مكان ما‎ 
à mi-chemin ١ في 5 الطريق‎ 


de nos jours 


في هذه eu‏ 


folklorique ERG 
juke-box < تستطیع من خلاله‎ Ji dig gd 
إلى الموسيقى بوضع النقود فيه‎ 


phonographe SH du AE LÁ 
phonologie أصوات الکلام‎ ale فولولوجیة:‎ 
embouchure du cor ۱ DE à A A ُو‎ 
canule (A2) فُوهَة إبريّة: منقث إبري‎ 
cratëre کان‎ E Fry 
cratère رجيولو.)‎ IS فُوَهَةٌ بر كانيّة: بُحَیْرَة بر‎ 
gueule de canon البندقة أو الاقع‎ Ee 
tuyëre de remplissage ۱ E A 
tuyëre (43) العادم: € الانفلات‎ ry 


d'éjection 
tuyère d'injection (.دia)‎ cdi الحقن:ملفث‎ d 
جانبيّة رحیولو.)‎ AN 
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cratëre de profil 


tuyëre, orifice 


bouche, ouverture, trou, قم‎ ded ih فو‎ "Y 
orifice, fente 
raton laveur (فأر صغير)‎ Za 
petit orifice de 
unisson (2) في اتُحاد التّغمات‎ 


NEST (هذه)‎ a à ذلك:‎ NE في‎ 


entre-temps, 
dans l'intervalle 


éventuellement ETAT في آخر‎ 


في هذه au‏ سب EE NY‏ ولط م 
في هَذه cette occasion i‏ ة فيز 7 biophysique re‏ 
في و jj en face de FE‏ ^ فلكية astrophysique‏ 
في T en plein jour Je c>‏ يَاء: Ale‏ الفيز ياء physique‏ 
في وقت واحد: معاً simultanément‏ فیزیَائي: عالم بالفیزیاء physicien‏ 


physiographie ودراسة التضاريس‎ "y AM yd 
(حیولو.)‎ TM الطوبوغرافيةء‎ 
فیزیُولوجیا: علم وَظائف الأبدان‎ 
الفسیولوجیة رطب.)‎ 
physiologique/.—) $ يُولوجي: وظائفي» فسيو‎ 7 
(للكهربا)‎ (s adl فيش‎ 


physiologie 


prise anglaise 


prise ER ed فیش:‎ 
jeton Lie KAS xs فيشة (لعب):‎ 
arbitraire, juge u e ys 
épée pointue قاطع‎ LL Jed 
critére décisive معيار (فاصل)‎ es 
profluvium ( رطب‎ E 
flot de lave (حیولو.)‎ gs y CE Ae 2 NN 


flux électrique Ai d KA کهربائي:‎ ta 
کهربائي (هند. کهربا.)‎ 


flot, flux, émanation, épanchements, GX NS 


ruissellement 

surabondance, excës, superfluité, 656) NS 
surplus ۱ 

flot, inondation, déluge فان‎ i OÚ oc 
abondance, ampleur, 5 $ cá 27 و‎ NA 
immensité 

effluent, torrentiel, à verse, p "p 


diluvien 


profus, exubérant, abondant, > PE 


copieux 

lisiére بارز ز (في طرف قو ب)‎ + de SES 
flot, inondation, déluge قان‎ Fa NES 
désert صحراء‎ sii 
vicomtesse للأشراف)‎ Li) فيكونت‎ 


fou (échecs) 


A‏ (النتطرئج) 


il était une fois en في يوم من‎ 


parmi, avec في: : بین» مع‎ 
pendant, en, dans Ar SS في:‎ 


à, au, chez, dans 


PE عند‎ TU 

dans un cas pareil, dans, en is حالة‎ à É » 
um d 
à, en,pour, dans, au, vers (e في» ب» إلى (حرف‎ 
Ek 


ER SÉ 


fois, multiplié par 


ombre 
butin, proie, saisie, conquéte, 
capture 


ombrager, rester dans l'ombre 


vitamine b2 Lët ٢ب فيتامين‎ 
vitamine (0 فیتامین: أحينٌ‎ 
veto E e فيتو:‎ 
phaéton خفيفة‎ LS ن:‎ ES 
vidéo فیدیو‎ 
vidéocaméra فيديو كاميرا‎ 
videotext interactif فيديوتكس حواري‎ 
turquoise ( 1 ز (معدن‎ 35 
turquoise فيرو زي‎ 


hiv (virus du sida) Al au ad فيرُوس مَرَض‎ 


syndrome immuno-déficitaire acquis 


virus فیروس: حُمَة‎ 
viral en 
véronique BEE ES فیرونیکیة:‎ 
visa سمة‎ d d 
géophysique افيا الطبيعيّة‎ pu de n E 3 

physiologie (وبخاصّة الأجهزة‎ da gil فِيزيَاء‎ 


الجامدة الأجزاء)- 


فيزيّاء qm IET‏ من الفيزياء électrologie od‏ 
في كل ما يتعلق SU‏ 


film شريط سيتمائي‎ ia 
philippique > tawis فیلییّات: مجموعة خُطب‎ 
فيليبوس المقدوي‎ 
aprës, plus tard, فیما بعد: من الآن فصاعداً‎ 
ci-après 1 
entre بین‎ Lech 


en outre, de plus, عَدا(ذلك)‎ ROE LE Ç 
à part, en plus de 
pendant que, tant que, tandis que, U% فيمًا:‎ 


alors que, comme, puisque 


un instant, un moment حين, بُرْهَة‎ A 
vinca säll فینسا: نوع من نبات أو‎ 
finlande فینلاند‎ 


فينوس: رخويّة صدفیّة كل وثصطاد clam d‏ 


الشواطىء الرملیّة 
فينيقي phénicien‏ 
فيه ظر: 3 نظر contestable, discutable,‏ 
controversé, incertain ۱ 2‏ 
فيُورد: خليجٌ بحري ضيّق بين الصخور fjord‏ 
Lam‏ 
فيول: Ji‏ 5 & اس الکمان viole‏ 


éléphant 


cornac 
villa 

filtre 
cocon 
philosophe 


corps, corps d'armée, légion (EH Rn فلق‎ 
légionaire — كثير العَدّد, أحد أعضاء الفیلق‎ Al 


film panchromatique 


film éducatif 

film, film de cinéma 
film long 

film non flammable 
film animé 
documentaire 

film 


“is‏ بانكر Olai‏ (تصویر۔) 


tee فيلم‎ 

eh‏ طويل 
لم لا djs‏ 

Zë el‏ (سينمائي) 
ER‏ 
eig‏ 


d'escalier (بناء.)‎ eich 
rectangle, angle droit à َنم الراو‎ 
vergue MER 
meneau (AA) al ya Bech ائم النافذة بين‎ 
(vertical) 
entier, total, résumé صاف‎ E rte : 
chargé d'affaires | ائم ب 1 أغمال‎ 
indépendant, individuel, particulier m قائم‎ 
faire fonction de m » 
hypothétique قائم م على الافتراض‎ 
pendaison, لو 7 ائم يحمل‎ ae p 
accrochage (él) HE 
vertical, perpendiculaire G qe 
situé, placé قائم: كائن‎ 
debout, bien établi, vertical مُنتصب‎ qe 
note سندات أو عُقود‎ FCU 
corrigenda Cu pali الأخطاء المطبَعيّة‎ 156 
کتاب)‎ Ai 
errata قَائمَةٌ الأخطاء تصحيحافًا‎ 
liste des prix deelt i 
facture الحسّاب‎ AH 
balustrade ابزین‎ Ki AH 
menu, carte eii SA 


Index cao PC 
bibliographie xdi أو‎ ei PAN 


patte de devant أماميّة‎ FAT 
liste noire قائمّة سوداء‎ 
pied رجل‎ Au 
pillier, colonne قَائمَة: دعامة‎ 


Ou OÙ :‏ الحادي والعٹْرُون من حرُوف 
SE‏ 


ف د 5 7 دافعة 


09 


emf (force electromotive) 

كهربائيّة رهند. کھرہا۔) 

a.m. (ante meridiem), avant 5 Vë ق.ظ.‎ 
midi ۱ 

disgorger, vomir Lë: 

commandant en chef 


commandant général d'armée 


capitaine, pilote Salt A 

قَائد القافلة caravanier‏ 

commandant d'unité الوحدة‎ i já 

commandant d'aile cos) قائ جناح‎ 
(d'une armée) 

capitaine ريّاضيّة‎ ZA قائد‎ 

conducteur, maestro E 1 Sé NU 

commandant, chef, guide, conducteur, Et 
meneur 

chef, patron قَائدٌ: رئيس‎ 

aviateur iyi uú 


avant-poste d'étrave (£) ¢ id EN الأمامي‎ p 
corps ` انضغاط زيي: قَاْمْ تخميد زيي رجوية.)‎ e 

de l'amortisseur 
porte-cochère (el) الباب‎ C 


قَائمْ ثبیت القفل Clé)‏ 


serrure, tourniquet, 


verrou 

dóme, gatelas, toit en dos (el) تائم املو ن‎ 
d'ãne 

montée jr من‎ RC si م الدرّجَة:‎ mé 


susceptible de réponse 


simplifiable 


inflammable, combustible 


suppression 
terminable 
violable 
corruptible 
fuséble 
explosive 


réfrangible 


vincible, défaite 


oxydable 
crystallisable 
renouvelable 
divisible 
damageable 
transferable 
ajustable 
croyable 
classable 
corrigeable 
changeable 
négociable 
disputable 
perceptable 
soluble 
viable 
dissoluble 
evanescent 
oxydable 
pardonnable 
accusable 
léger, vif 
plongeable 


divisible 


——— NYO ——————Y 5 قَائمَة:‎ 
ابل للإجابة‎ post, pillier, poteau, pieu, piquet عُمُود‎ ZA 
للاختصار أو الاختزال‎ Jó liste, registre, bordereau, قَائمَةٌ: لائحة: فهر س‎ 
للاشتعال‎ Jó annexe, manifeste, index, catalogue 
للإلقاء‎ Jó gouverneur, commissionnaire DE Af A 
ابل للانتهاء‎ du quartier, député, substitut, adjoint 
للانتهاك‎ Jó sous-prefecturet 15) قَائمُقَاميّة: مُقاطعة‎ 
DUE Jó petite espace, distance courte قصيرّة‎ dca قاب:‎ 
ابل للالصهار‎ bouchon de liaison (hä) Fes قابس‎ 
ابل للالفجار‎ prise (. Lei ca جداري قابل‎ oid 
قابل للالكسار‎ de courant murale ۱ 
للالهزام‎ Jó prise de fusion قابس صهور (هند. کهربا.)‎ 
LS EU ابل‎ prise électrique qa et 
me قابل‎ prise duplex t»? E 
AR ابل ا‎ adapteur (هند. کهربا.)‎ ce v 
i ped ابل‎ action de serrer un outil, toc (.-5) p an vnd 
RET M action de serrer un disque ai فرصي‎ > 
للتّحويل‎ Jó poigne électrique — كهربائي رهند. کھرہام‎ ef 
zá ابل‎ poigne ). كهر مغنيطي (آليات. هند‎ > 
للقصدیق‎ Jó électromagnétique 
"KP er Jó mélancolique, dépressif, e 1 Acel > 
m Aë morose, sombre 
قابل للتغيّر‎ prisespirale(cáble) (هند. کهربا م‎ T > 
EX "t cóne axial مُخروطي (هندسة.)‎ > 
dae قَابلٌ‎ astringent, constrictive, EECH ef 
EST قابل‎ prise PIA تَعْشيق‎ M Mée قابض:‎ 
KÉ MÉ constipant لماك‎ i — قابض:‎ 
aal قابل‎ astringent, constringent, alé a 
DIU LÉ constrictif, contractile 
Ji 5i JB détention uA قابض:‎ 
lal MÉ flexible رطبع‎ e ابل‎ 
réal MÉ soluble (oti للالحلال زاو‎ Ji يُحَلَ:‎ sou Aë 
غير قانوي‎ aem LÉ curable ). قابل الشّفاء رطب‎ 
n "m multiplicable — ra قابل‎ 
رمو.)‎ all Jah susceptible ةل‎ io = | قبل‎ 
à Wë capable de, susceptible us Jä ل:‎ NT 


NYA —————— H. Wë‏ تت قَاذف Shah‏ للڈروع 
قبل | Š ^ extensible x‏ أبيه patricide‏ 
قابل AO‏ اة أو العلاج matricide A bé remédiable‏ 
قابل | vermicide BEA "ni arguable EEN‏ 
ابل si‏ أو الالحتاء "ai inclination‏ مَأجور 1 canonier‏ 
ابل homicide, meurtre, assassin (ah deli i gonflage SES pi‏ 
Aë‏ لوز 2j‏ َو القیاس pesable, considérable‏ قائل: combattre [erc‏ 
DÉI‏ ) راض dé acceptant, consentant‏ اخُشرّات pesticide‏ 
meurtriëre dé rencontrer, recevoir " < ó‏ 
affronter, s’offrir à la vue, ie WE‏ قاتم: noir, ténëbreux, profond, sombre, NUM‏ 
suie, obscure | 1 rencontrer‏ 
p rencontrer, voir NT qué‏ تقيّح suppurer, render du pus‏ 
قَابَل: مائل ip correspondre, étre équivalent‏ مُجدب sec, aride‏ 
„pé‏ واجة guider, diriger, conduire : 56 opposer à, faire face à, affronter‏ 
قابل )—( m comparer, opposer, examiner END‏ على capable‏ 
Aë‏ داية accoucheuse‏ ادر علی ambulatoire PX‏ 
Zu‏ الاستقطاب: استقطابيّة polarisabilité‏ قادر: قدیر capable, compétent‏ 
B Dë‏ أو التطاير volatilité‏ قاد“ i i‏ شراعیّة حربية galion‏ 
iud‏ الانكسار (فيز.) nouveau venu me $6 réfrangibilité‏ 
ES Lë‏ : حساسية P susceptibilité‏ من venu de la mer (cóte) Gp‏ 
future, suivant Lä did soluble, solubilité oco 3 des £u‏ 
dei iui‏ أو التحويل dé convertible Cole)‏ و افد venu, arrivé‏ 
pý convertibilité 0‏ ۳ حديدي (معدن.) auquet‏ 
entonnoire de moulin Š Bo Sg M" 456  applicabilité aede iu‏ 
sentier zu soluble | Mi iud‏ 
ejecteur š solubilité ovi iud‏ 
قابلیّة الصَّدَ oxidabilité‏ 
acceptabilité, accessibilité, disposition, Zë‏ 
tendance 1‏ 
قَابليّة: استعداد ejecteur inclination, susceptibilité,‏ 
prédisposition‏ 
aptitude ael ES‏ 
appétit Gei Hé‏ 
faculté, capacité SO CR‏ 
Ü #6‏ (شجر كبير) kapok‏ 
bazooka kat (o) c6‏ 


SE KA EEN 
Sal قارب‎ jeter, lancer (عس.)‎ ên : Oú 
torpélle de bombe, بَحْرِيَة (عس.)‎ E E 
torpélleur 
baliste, lancement صواريخ رعس.)‎ FRE 
d’un fusée 
s__  „ lancement de bombe (عس.)‎ Mä E 
bateau à vitesse قارب الي‎ PRE WE SE 
7 "7: lancement ou projection (rs) قاذفة لهب‎ 
amphibie قارب بر ماز‎ d ۶ 
7 d 2 7 de flamme 
challoupe قارب صغير: الشلوب‎ 7 7 
ےر‎ „z turpitude قاذورات: ثفایات‎ 
bateau, canot, barque قارب: زورق‎ 3 1 DIEA. 
; GE : الفحم: قطران الفحم اح‎ ^ 
approcher, approximer, border, limiter, C58 goudron C) حجري‎ ES > لفخم‎ 2 


toucher à 
ommivore 
continemt 
sévëre, glacial, ápre, brut COR CBE 


piquant, mordant, vive 


rongeur قارض‎ EK قارض:‎ 
tambour Ji a 
cogneur, frappeur, heurtoir RE os 
marteau de porte مقر عة الباب‎ L 
se quereller, lutter Lite :É sé 
pavage, trottoir یق‎ Ji A قار‎ 
gloussement, étouffé Gu diy 
calamité, adversité Les قَارعَة:‎ 
comparer, contraster, opposer di dé 


accouplement 
couple acoustique, paire ` (.— b) صوتية‎ 3 ú 
couplage الحركة بوسيط سائل رهند.)‎ ds مائعيّة:‎ A ار‎ 
fluide 
couplage réduit (42) مُصّغْرة‎ D 


قار Ech 5j‏ (کیم۔) 


S‏ حم 
Gi‏ 


flasque erlenmeuyer 


vinaigrette P 5,536 
ampoule قارو 5 عطر‎ 
flasque, bouteille ور 7 دورق‎ d 


basse (Ho) قار وس‎ 


de houille, charbon 


goudron d'huile (escence, (کیم.)‎ DCK قار‎ 
pétrole) 
bitume بالأسبست‎ AA إسفلتية‎ Së AUS d 
goudron minéral (جيولو.)‎ cj es معدي‎ d 
goudron, asphalt قیر‎ Ki 
déshydraté (Lë mS) GW & Ë yya جفيف:‎ 56 
(goudron déshydràté) 
froid, glace, frileur E 56 
sédentaire p Ju 
x liseur de la pensée الأفكار‎ is قار‎ 
augure, dire la fortune cA! قارئ‎ 
chiromancien LS رئ‎ 
liseur, réciteur gue id 
liseuse de cassettes ( حاسب‎ ARA الشریط‎ à & 
magnétiques 
liseuse بطاقات:مقرأة کھرضوئیّة رحاسب.م‎ FC 


des cartes 


liseuse des cartes, أو 395 رحاسب .م‎ ET d 


sigles 

liseuse cb) رُموز‎ Jr شيفرة‎ š ú 
des chiffres ۱ 

chaloupe 3) قارب‎ 


قارىء bt -————————— NYA em LES lan‏ رَقَضَ Ui‏ مم 
قار liseur des cartes percées, Li Nas "P‏ قاض: مُمیت fatal, mortel‏ 
MT poiçonnées 1‏ ون قاضم rongeur‏ 
xš‏ ىء devin Dis US‏ قاضّى: ES‏ على poursuivre en justice‏ 
ouo ues‏ إلى É rayon contimental Su‏ التحقیق: inquisiteur jidi‏ 
AU continental Ty dé‏ جميعاً tous ensemble, sans exception‏ 
قار E‏ شجر من فصيلة ا وز traction-secousse 2 "bi hickory‏ 
قاس: locomoteur WS “LÉ solide, dur dr‏ 
قاس: changement, dérivation sul ibú sévère, stricte, rigoureux 1 Ae‏ 
d'une machine | j solide, rigide, concret, inflexible, Za MN‏ 
ibú dur ۱‏ ر = locomotive harnachée (tgs. EP‏ 
قاس: 2 unité motive, locomotrice ijv ibú acrimonieux‏ 
قاس: لا يَرْحَم locomotive, voiture, moteur, Së à LÉ impitoyable, cruel‏ 
قاس: ماسي الصّلابة machine ۱ adamantine‏ 
اس locomotive GI inexorable gu‏ 
اس EI Aë comparer avec, opposer avec, vé‏ کر vendeur du billet‏ 
contraster‏ قاطع y‏ : = الدّوْرة أو الدّارة interrupteur‏ 
Í ud‏ قياس at mesurer, jauger, calibrer‏ الذّائرّة: مُنصّف bisecteur Man‏ 
sel : Qd‏ ہج الَاسُوب former‏ ۴ ضّلوع) SE‏ 7 
قاسم م Abel‏ مُۂ مُشتَرَكُ ررياضة .( Ak le plus grand diviseur‏ الذارة ١‏ ية (هند. كهربا.) couper‏ 
le courant commun‏ 
C‏ (ریاضة.) NE at diviseur, dénominateur‏ فاصم KO‏ (هند. كهربا.) circuit-‏ 
SD ei‏ ررياضة.) brisant-coupe-circuit | D ١ partie aliquote‏ 
قاسم ضيح (ریاضة.) sous-multiple‏ اطع دارة Š‏ بالدفاع st À‏ رمند. کهربا) coup de vent‏ 
قاسم غير 86 رریاضة.) ei aliquante‏ دارة jó‏ تي circuit-brisant-d'huile‏ 
قاسم ei dénominateur commun ME‏ دارة 8 هرائي رهند. كهربام circuit-brisant-d'air‏ 
nb e divideur, distributeur ner" e‏ یق gangster‏ 
قاسم: participer, partager Lu‏ قَاطعٌ: جازم définitive, decisive, conclusive‏ 
قاسي incésive š bé impitoyable ii‏ 
ud‏ عائی diviseur, partition Lei: LÉ souffrir, endurer, soutenir‏ 
قَاصدٌ LÉ en partance pour kr «(dh‏ قطاع secteur, section‏ 
m‏ عن: عاجز عن coupant T bé incappable‏ 
قَاصرٌ: قب ر شل Abú mineur‏ مُقنع convingant, persuatif‏ 
قاصر sécant | abi tuteur "Y us‏ 
قاض شرعي dé cadi‏ افتصاديًا boycotter, mettre en quarantaine‏ 
vei‏ حاکم ef, rabi juge‏ التعَامُلَ boycotter e‏ 


A 


EE d 


pont-barque, péniche, e Gei قنطرة عائمة‎ GI قاعد‎ 


chaland 
base d'un triangle (هندسة.)‎ edit Sieft 
base de la cheminée قَاعَدَةٌ الدخنة‎ 
base de données ohi Lei 
base de goudron e kon ساس زفي غ‎ el RE 
base aéronavale 2 Ai قَاعدَةٌ‎ 


base de protamine برونستدیة: مادة كيماوية‎ sasi 
کہ‎ IM AES 
CS) قادرة على تقبل البروتونات‎ 

base aérienne 


base de temps linéaire افرع‎ as Ze? ef 


base militaire A f $a 
acrotére (هندسة.)‎ D قو صر‎ $a 
quadrillée مربعة (هندسة.)‎ ef 
base (ps ملْحًا‎ JAI حَامض‎ AA JE sé 
base if َاعدَةً:‎ 
stéréobate (هندسة.)‎ Gal قَاعدَةٌ: أساس ظاهر‎ 
formalité i E قَاعَدَة‎ 
base DC Sae 
basal qon اعدئ:‎ 
benthos (ech خاص بالأحياء القاعية‎ WI 
drague صيد لقاع البحار‎ AECH cite 
caravanier T المسافرة‎ ka قافلة‎ 
caravane رکب‎ bé 
train, caravane — S Ai 
rhyme TE 
cormoran الماء (طائر مائي)‎ fr 
chanter (chant du coq) (طائر)‎ Gd 
caqueter GRE قاق ہت‎ 
cardamome cat) هال‎ Dr 
sorte de plante alcaline C dt) Ei 
hermine à y gandi فافم: حيوان لاحم من الفصيلة‎ 


۲۹ —————— 


Gi 


[CN 


interrompre, couper la parole («449-1 «Gl e 
à quelqu'un 
se séparer, dissocier, 


romper, briser 


digue, fossé Cole) ial io جُدَة‎ Ae 
montagnard 5 bó 
forestier الغابات‎ A “LÉ 
occidental, de l’ouest GAN في القَرْب‎ ¿bú 
populant, habitant ساکن‎ LÉ 
alligator ` de 
bas-fond de la mer pal a 
bas-fond du courrant المجرى (جيولو.)‎ 2 
plat Ái وعاء‎ tŠ 
bas-fond A 2 
salle de bal ual ied 
refectoire Xú 


salle de conférence المحاضرات‎ ie 

cour d'appel, cour internationale Zë zl ied 
de justice 

mortuaire, morgue/.—> Eh bé : الموتى‎ FAT 

chambre, salle صالة‎ ied 

assis جالس‎ ded 


base-fermée 


Ct. KE 
0 


réseau à la base de données قاعد بیانا ات » (حاسب م‎ 
données Communes 45 Et نات‎ d dE 
base d’une colonne dedi قَاعدَةٌ‎ 
fourniture, provision odd Sieft 
piedestel الصاري: مغرز الصاري‎ Sieft 
base Car HE صمام‎ RAE 
octerédrique ۱ m 

roue الغجلات‎ Siet 
patin, socque العمود (بناء.)‎ RAE 


RE 
exécuter 
assumer, entreprendre, garantir, Je ہے:‎ aú 
assurer 

payer les frais Dh F: بالتفقة:‎ së 
inciter, pousser بتحد‎ Di 
exécuter, mener à bonne fin n ah 
jouer un róle E sé 
voyager i 7 sé 
faire une contre attaque Der : بيع‎ Di 
baser sur , rester sur على‎ Co : على‎ zë 
se révolter sur, ressuciter على‎ Y علی:‎ aú 
replacer, substituer Lu قَامَ‎ 
commencer, débuter D : Jadi sé 
partir, aller de l'avant dés sé 
s'élever, se mettre debout V sah 
flamboyer, briller d'un vif échat Dh قامت‎ 
constitution physique, corps قَامَة: قَوَام‎ 
longueur مقياس‎ EAE 
jouer, risquer ۱ pú 
crampon à cadre براویز‎ MC 
crampon, agrafe (bs تدريع الكبل رمند.‎ MC 
d'armure 

serre-joint (5) el Lei bé 
crampon Lo ÿ var قوسیة: قامطة‎ RARE 
gradus ۱ NI PEN 
océan س: محي‎ pt 
dictionnaire, lexique ud Wi قَامُو‎ 
sanguineux کالام‎ >f قان:‎ 
gésier Wr رج‎ bai Ka 


déséspéré, attristé, mélancolique ` قانط: یائس‎ 

EE 

TES 

loi رمندم‎ SAN "أبرام": نسبة الماع إلى‎ o ó 
“d’ Abram” 


loi *d' Ampère” 


tempérant 


satisfait, content 


اون أمبير زكهربا.) 


—————— Jó 
dire, raconter, parler, causer Js Wir 
moule à la forme e (لحفظ‎ d ii Clé 

d'une botte 
moule pergée (42) ثثقیب‎ E TUS ë 
moule de glace تلج‎ Li 
morceau de fromage cz قاب‎ 
gâteau Bet NATO 
type e C Jú 
moule permanente نك دائم (معاد.)‎ Lj 
moule ouverte Coe مُکشوف‎ a قاب‎ 


estamper, marquer (LA) nt أو‎ Vo Jë 
un dé 

dé‏ صابون 
Le MAT‏ (معاد.) 


barre, morceau de savon 
lingot moulé 
lingot moulé de ciment (a) cA Le Clé 


moule de sable (معاد.)‎ eS Le Jä 


moule de deux صوغ من قطعتين (هند.)‎ ó 
parties 
moule de goudron فحم حجري‎ ú 


moule coupant et perçant exi 3 dä Lj 
(هند.)‎ Zu قياس لفحص‎ Cá 
(a) BA الب قياس‎ 

a‏ لیس افیدرولیکي (هند.م 
gar Lib‏ 

). جُماعي (بنای هند. مد‎ ë 


manométre 
glissade 
hydro-presseur 
plátre moulé 
bande moule 


inclinaison, pan coupé 


un dé de ginc من حارصین (معاد.)‎ Li 


poulie SEI ¿fó 
moule (de (هند.‎ ral صندوق‎ Nä 
moule, forme 


قائو A‏ تشريع loi d'anatomie‏ 
loi, code, rôle‏ 
قانونا "مَنْدل": في الوراثة (ورالةم 
قانوناً: Géi‏ 


loi de mendel 
dûment, canoniquement 
juristigue قانوني: تشريعي‎ 


homme de loi, juriste o قالوني:رَجُل‎ 


légal قالوني: شرعي‎ 
statuaire pu لی‎ 
fort, solide, résistant Wéi ab 
victorieux غالب‎ a 


opposer, résister, combattre, risposter à قَارَمَ‎ 


martin-pêcheur (طائر)‎ 436 


melon قَاوُون: شام بطيخ أصفر (نبات.)‎ 
échanger, commercer, troquer Jót MY 
nef الدُولاب أو العَجَلَة‎ Li 
par-dessus | قباء: دثار قصير‎ 
atrocité, horreur, férocité, |+ E KI قَبَاحَة:‎ 
monstruosité 0 
hérisson (حيوان)‎ À Zu 
poique (s) قابض‎ Ae 


celui qui fait قباقيبي: صانع القباقيب أو بائعها‎ 
le galoche, sabot, tammeur 
en face de تجاه‎ : 


balance = 


A x. P 
dómer غطى بقبّة‎ iC 
arc قبّب: عقد‎ 
dôme (ety 33 


WWW 


d 


ANE 
pE 
Ë 1 


[= 
0 IIL) / 


7 


£ 3 


" in Aus 
- \ 
ارم‎ dai 


loi “Ohm” العلاقة بین التيار وللقاومة‎ 2⁄2 "a ro dé 
والفلطية في دارة كهربائية رهند . کهربا.)‎ 

قالون الاحتمالات ررياضة.) 

(rs) Sin الأحجَام‎ Ó Ó 


loi des probabilités 
loi des volumes 
combinés 
العام (فيز.)‎ 
رطبم‎ ee قالون‎ 
التوزیع (رياضة. کیم.)‎ 0 #6 
) قائون جاذییّة فيز‎ 


loi de graviation universelle 


paléogène 

loi distributive 

loi de gravité 

loi “Charles” "شارل": حَجُمُ الغاز مع ذرجة‎ Ad 
الحرارة المطلقة رفير.)‎ 

loi d'objectivité (lentilles) العَدّسات ربصرم‎ o #6 

loi de l'offre et عل‎ cat, NT اون‎ 

la demande 

KU‏ ن العقوبات 

couvre-feu Jedi e^ o gó 

loi ` (>= للتحليل الكهربائي فر‎ "est dro df 


d'élélectrolyse de “Faraday” 


code pénale 


loi administrative 

loi cadrée 

loi رریاضة.)‎ JAN تبدیلي: قانون‎ o y 
commutative 

loi naturelle طبيعي (فيز.)‎ oJ 

loi générale du gas زكيم. فيز(‎ eU ge oi 


loi martiale d Ad 


n 


Qu Š Fi 
مُعدٌل البُرودة ل "نيوتن" (فيز.)‎ o dú 


loi civile 
loi de 

la fraïcheur 
loi positive 


cithare 


EE‏ روق ن 

constiper Ge ged 

dépresser, action de déprimer, WAWA. 
déjeter 

capturer, arrêter, appréhender, JEst: de Lai 


captiver 
attraper, saisir, empoigner, — af : Je uad 
étreindre, embrasser 
reçevoir de l'argent, avoir, Ju pa WS 


collecter 


2 مھ 


ali ad 


contracter, resserrer, se rétrécir, 


diminuer 
payer e Nx 
tendre SCH Wi 
coup de fer دید‎ Kaj 
poing اليد‎ ge un ia 


قَبضّة: جهاز تعشیق التروس في الرکبة embrayage‏ 


poignée ix Xo 
maintenance, contróle PEL ia 
manche (b) E X 
manipule, pugil رطب‎ iai Sa? Kai 
navigateur SE AC 
pilote (الطائرّة)‎ oui 
copte قاط و2‎ 
rester, demeurer, séjourner << في مُکان:‎ Di 
grogner صات‎ al 2 


barrir, jouer de la trompette ye: 


7 CHO ba EE 
se rétracter في جلده‎ Si Jä القنفذ:‎ ad 


grogner (— (بلا‎ gadi ia á 
chapeau Ee 3 ز‎ dd 


fourrage, bonnet de police ge d 


bonnet, coiffure de nuit ex PA 
tophat ce ُستَعَمَلِ‎ 1⁄4 
bonnet جام‎ E dta La 
sombrero z< < id 
i rq 


dais du parachute الباراشوت‎ 25 
dóme du ciel القبّة الرَرْقاء‎ 


astrodome رجوية.)‎ ei 16 الملاحة الفلكية:‎ Gi 
cupole tourneuse Š js Di 
dóme du sel (xm) ioo i 
dais قب غطاءً 322 (لقصورة الطَيَا‎ 
cupole EE سط‎ dd 
calvaria, calvaire (b) قحف‎ Pi 
faux-col FEM کوب‎ A3 
perdrix (طائش‎ c) 
laideur GER Ai 
abominable, horrible شَاعَة شئء‎ AN 
critiquer, reprocher, dénoncer, akad ae >Ë 
condammer ۲ 
enlaidir, défigurer e ed 
honte! D 5 
tombeau ضر یح‎ K. 
enterrement 3 Wé 
enterrer, enfouir, inhumer cs SG 
alouette و (طائر)‎ 
chypre ص‎ ٢ 
chypréen صي‎ A 
tumulaire — قبري:‎ 
bouchon, cheville قبس راسي (هند. کھربام‎ 
verticale | 
tison, brandon de discorde < 4 
recevoir l'argent, encaisser (المال)‎ Us 
empoigner, saisir le frottement احتکا کي‎ ta 


détention, emprisonnement Jusi : علی‎ ta 
(—) اٍمُسَاك‎ : dé ond 


z 
7 
o% 


avide, cupide 


serrement, agraffement إمساك‎ ai 
constipation BETEN 
collection تخصيل‎ Da 
contraction, constriction : 5 NN 
empoigner, Saisir yx uad 


voûte, cave, crypte :سرداب‎ vl 
tunnel فق‎ Lá 
voüte (طب.)‎ 3,5 
periapsis (22) حَضیضیّة: قَبوَة الرأس‎ Vui 
semi-dóme ` أو ربع كرة (هندسة.)‎ i نصف‎ Kei 
astringence (b) Fa ¿> A 

و ووو 
b.‏ جندب sauterelle‏ 


admission de nouveaux 


menbres 
acquiescence ِذْعان‎ A A 
bienvenue Jein: J 
matriculation القبول‎ obed قبُول:‎ 
acceptance, admission PET C 


5 لادي: Ji‏ الو 359 anti-natal‏ 
قبُوي: مُنحدر في جهتين مُتقابلتين anticlinal‏ 


mettre en cave قّی: وضع في قبو‎ 
calotte السٌقف: 23 صغيرة تزيد ارتفاع‎ 2.3 
السقف (بناء.)‎ 
indécent قَبِيحٌ: بَذيء‎ 
laid ee 
infameux قبیځً: شائن‎ 
abomination Cd قبيحة: عم‎ 
antérieurement à | 3 
tribu, race عشيرَة‎ ld 
tribal lá قبيلي:‎ 
tragacanthe ( cL) 36 
kendo بالعصي (رياضة يابانية)‎ Ja 
combat, guerre حَرب‎ A M 
bousilleur có ME 
fatal, mortel مميت‎ JU 
mortel مُهلك‎ WM Š 
combattant 1 QS 
noirceur ام سواد‎ 
obscurité Dir 36 


f 
0 


priver, restreindre, reprocher, 


donner à contrecour 


avant de, antérieur à D 
avant o3 قبل‎ 
prématurel قبل الأوان‎ 


avant la guerre 
anti-diluvien 
avant-midi 


avant christ 


prénatal الولادة‎ Ji 
en direction de صب‎ WS 
faculté, capacité قبل: طاقة: قدرة‎ 


approuver, acquiescer, admettre, قبل: استحسّن‎ 
applaudir, consentir 


بل (ب): وافَقَ على 


accepter, consentir à, 


admettre 
accepter une proposition T قبل‎ 
baiser sl d 
déjà, avant سابقًا‎ S 
cabale اليهود للتّؤراة‎ nm dx 
centre de EST A3 


kibblah, la direction où 

le musulman prie 
côté de l'horizon qu’on a en face الس‎ D 
(. 22) الشمس‎ dés المضادة: نظر‎ 


bizou قبلة‎ 
tribal عشايري‎ uud 
peser en yard OCH, 05) Si 
cave I A 
cave du vin P pe 
catacombe صغير: دعاس‎ 5 
crypte نجويف‎ ` +Š 


8% 


Og de 9 EE 


messe 
requiem (prier par 
quelqu'un) 


sainteté 


sainteté du pape القدَاسّة‎ Cale : البابا:‎ io 


en face de 


latte 


aspersion, calomnie, vitupération 


verre 


faire jaillir une étincelle 


percer, forer, aléser, perforer 


calomnier, vilipender, diffamer 
derrière الظهارة: شرائح الجدران والسقوف ربباءم‎ Sad 


]a latte 
fumer la viande 


couper en long 


marmite 
pépin 


caisson y ° على ضغْط‎ el ضفطية:‎ yd Aa قد‎ 


à pression 
casserole 
casserole 
le plus possible 
portion, quantité 
prédestination 
fatalité 
destin 
prestige, importance 
quantité 
ëtre capable 
proportionner 
apprécier, considérer, 
comprendre 
prédéterminer, prédestiner 


estimer, évaluer 


homicide, assassinat J 
matricidal (e? (بید ابُنها أو‎ A D 
homicide adi بالخطأ: القتل الغير‎ E 
décimer Sul العشر:‎ — J 
régicide ERU 
assasiner, faire mourir, massacrer, cut : Š 
tuer 
discuter, savoir, étudier Cs 3 x Já 
martyriser شھیداً‎ [a] 2s 
tuer par le revolver E Já 
perdre le temps, tuer le temps, ciy Já 
frivoler 
massacrer, tuer, boucher, égorger E WE 
s’assombrir, brunir, foncer bi gà 


s'obscurcir, s'assombrir, se couvrir ` ex» قتم:‎ 


assassinat 

concombre (b) قناء‎ 
onagre الحمّار (نبتة طبية)‎ T 
cathéter eni si 5 
pure, réel صميم‎ c 
gratin HAE 
aridité pur 
enlever tout le cerveau الدماغ‎ WD 
cranial upas. 
aride فَحَلَ: قحل‎ 
aridité Er 
possible, probable Gp ud 
figure, corps, constitution, physique aý d 
proportion, mesure حجم: مقدار‎ Ki 
cabilleaud j رمك)‎ 1 
courroie قد حزام‎ 


pierre à fusil, à briguer EI قذاح: حجر‎ 
briquet EE 
tormina قُدَاد: مَغْص (طب.م‎ 
hamster (حَیوان من القوارض)‎ Sch 00 


fatalistique 
jérusalem 

sainteté 

sanctum, sanctuaire 
sainteté, sacret 
célébrer la messe 
canoniser 

glorifier, consacrer 
sanctum, sanctorum 
presbyopia 
chandelier 

pied plat 

pied plat 

pied plat 

pied cubic 

pied 

antécédence 
antiquité 

arriver, venir 

faire un examen 
souscrire, consentir 


rendre un compte 


rendre un service pour 


sacrifier, immoler, offrir 


fixer le montre 


offrir, ordonner, commander 


complaindre, déposer une plainte شکری‎ e) 


demander, solliciter, prier 


pétition 


offrir, donner, ordonner, commander غطاء‎ 26 


entretoiser, se pavaner 
présenter, délivrer, référer, soumettre 


préférer, donner priorité à 


préfacer 


JAN Au Bet 7 
die es 


c PETERE Dë —————— F PET فدر‎ 
Gr 53% supposer, assumer, présumer, PA a 
المقدس‎ c is compter, penser ۱ 
CA M expecter, anticiper ee dd 
e M évaluer, estimer, devenir o WK 
ai force luminaire (ji) الاضاءة‎ Y (ضاءة:‎ 6 
NEI edi M capacité de diffusion (Quid) در الانتشار‎ 
— قدّس مخضا:‎ force d’ interruption (jı) H الإيقاف‎ à; 3534 
LA Aas قدّس س:‎ moléculaire 
Zei 6 حركة ذاتية‎ i A 2 
(D) ell ei Zä force dispersive التشتيت (بصر)‎ dE 
EO ed action de lever, la capacité فع‎ i 5,2 
Cb) s> a du soulèvement 
مسْحاء‎ AN ^ capacité du marin ٦ c 2 
SLO d force radiante إشعاعيّة: الطافة المشّعّة في 3 خُدَةَ‎ 354 
mur: AAS Bad الزن ورم‎ 
Ju : Le رجل أو‎ zi force de cheval Lila 55d 
8% force nominale du cheval Le le 55 
Ge 21 force de repoussement (ia) Gei is 5 
جاء‎ a i force actuelle du cheval e. ai فعلیة‎ tar 55d 
امتحاناً‎ si force de brancard (a) لذرا ع الإدارة‎ is 5d 
ve e capacité du frein مكبحيّة (هند.)‎ ter 853 
حساباً‎ e force الإضاءة بالشمعة رإضا.)‎ A شَمْي‎ 354 
ل‎ kwai dela bougie 
ah E humidifier (فیز. کی)‎ NÉI على‎ 556 
SC SH force active رسند)‎ di در‎ 
í 7 p force continuelle (42) $ قُمئوى مستمر‎ NC 


maximum 
omnipotence 
force indiquée 


force valable (Aa) Ae d 


55 مُفيدة: القدرة المستَفادُ منهارمند م force d'utilité‏ 
SO‏ ة مقاومَة (فيز.) force résistante‏ 


force spécifique 


abilité gb 3d 
compétence قدرّة: كفاية‎ 


7 


EE انراد —————— قراءق‎ EE OH 
sale, bourbeux, mouillé de 2 WK citer, offrir, mentionner, présenter, *5 et 
impure, pollué, sale وخ‎ M avancer 
se salir I قذر‎ e proposer, avancer, présenter, cope 
salir, souiller, tacher, polluer, ' ë A exposer, soumettre 
défiler tendre, extendre, présenter, offrir, (> :e- š 
insulter, maudire, blasphémer, e E exhiber, démontrer j 
abuser, jurer donner, offrir, accorder, tendre, مح‎ A E 
éjection إطلاق‎ REX extendre 7 
treuil duik Au en avant قذما‎ 
diffamation, calomnie es od antériorité, préexistence  مدقلا في‎ GA ias 
lancement, moulage y. S zag ancients, ancêtres سو‎ 
projection d A exemple, idéal Š قدو‎ :ê We 
bombardement Lai D 0 LA 
expulser, émettre, décharger, jeter eu Qi 9007 کم دود‎ A Ge "i 
calomnier, diffamer, vilifier, ب‎ 4% AN 1۸ء01‎ DE ^ er v 7 
IUDAS X viande fumée لحم مُقدّد‎ : us 
0و۸"‎ 8 52 A cocotte, ragoût, compote(H! كثيرة التو‎ à AB: قديرٌ:‎ : 
déférer, Incriminier SEN 0 d 205 
. p . capable قدیر: قادر‎ 
jeter, précipiter قذف (ب): رمّی‎ : A Ai 
éructer e O و‎ TUSCE 5 Se SE 
- ... sainteté, sainté قدیس (صفة)‎ 
lance . بالید‎ E sahi شفيع‎ ۸ 
éjecteur, projectile قابل رس‎ xn démodé, ancien, archaïque از‎ Ju z 
E E pio paléogénétique رطب.م‎ A SA 
oulet ë قذيفة‎ ancien, antique des XU 
bombe mortier 009 هاون‎ iá au passé DEN A 7 
missile ballistique E قذيفة بالستيّة‎ une fois, jadis سالف المان‎ ÿ TIC 
projectile رعس.م‎ Er # ia volant | (e^ ONE 
froid $5 قر‎ saleté, impureté وَسَاحَة‎ d 
se tranquiliser, se satisfaire 45$ e ue A occiput اجُمُحُمَة‎ KE Wir 
refroidir $5 :5 occipital REET les قذالي:‎ 
lire, réciter, déchiffrer à première vue w قَراً:‎  obusier مدفع حصار‎ AO 
lecture de la mémoire, des idées قراءة الأفكار‎ jeteur, lanceur رام‎ AU 
lecture *d'ammétre" (UL £ ة الأميتر (هند.‎ St saleté, impureté, souillure 7 5 
augure El 7 bátard J5; 53 


ې Ee‏ دز وځ وو ادو نو د : A‏ مرج 
pince‏ 
قراميدي: Qu‏ القرامید tuilier, couvreur en tuiles‏ 
Koran 2 Bi‏ 
قران: زواج mariage‏ 
WA‏ (شجر) cornouiller‏ 
EENE‏ بالقرآن koranique‏ 
قرائ: زواجي épousaille‏ 
proximité E^ 37‏ 
Dj‏ برب prës de‏ 


toucher à, étre imminent CUM Kei قرب‎ 
قرب (إلى): أذلى‎ 


° 3207 + 6% 


رب هم 


approcher, approximer 


réconcilier, rapprocher 


lofer الستّفينة المجايمة الریح‎ à vai Ads قرب‎ 
juxtaposer بجانب الآخر‎ es قرب من: وضع‎ 
sacrifier, offrir, immolér ` دة‎ 7 de 
se rapprocher | ui re 
communion WE Su 
immolation ed ovi 
sacrificiel | Qui 
bouc, écorchure ER éi 
bouteille E 
un bon acte, une bonne action عَمَل صالح‎ ADS 


arson 
affinité linguistique 1 رى لفويّة‎ 
consanguinité (hen) کشابه التركيب‎ NY 
carabin قصيرة)‎ LUS ce قربيني (جددي‎ 
kératose in الجلد‎ o 
pleasir MAT š 
cresson (do) A Vj Eé 
dépôt راسب‎ 3 
froid Ce 3^ 
kératin رحيوي.)‎ NATAH s 
ulcération | EN tj 
ulcéreux EN t 
ulcérer, blesser, vexer, choquer, — c فرح:‎ 


gangremer 


راه الجهاز: ما je JZ:‏ أو يعرضه Aal‏ م lecture‏ 
قراء 7 PAIE‏ (على جھاز القیاس) 


lecture de zéro 


chiromancie OS Si قر‎ 
lecture régulière قرَاءَةٌ دقيقة: قراءة مَضبوطة‎ 
lecture minimale du plateau, دنا للمقیاس‎ AE 
balance, échelle | ۱ 
lecture révérsible LS A 
pré-lecture Lars أو‎ E Sr 
récitation $396 Dr 
étui, fourreau NI WD Gr 
consanguinité وثيقة‎ iko dadah rä 
parentage ` A 
endémie ) مُستوطن رطب‎ uo jp قرأة:‎ 
i صاف‎ t 


information d'accusation eel قَرَارُ‎ 
moratorium الدّفع‎ Je di 
jugement, décision < E 
profondeur x o 
refrain (s) فراز: لازم‎ 
dépôt de goufre, dépôt  مولویجر‎ à قرارات غَوْريّة‎ 


abyssal 


dépôt xenothermal — €. als) per ر‎ d 


dépót (es. ETE AS قُرارة مُعدنية‎ 
régule 
sol-bas, terrain aires d 
tonique بالقرار‎ BO قراري:‎ 
ortie ). (نبات‎ 5 
pruneau (=L Lol قر‎ 
cisailles فُراضة (طب.)‎ 
tenaille coupante, tranchante, اضة رمندم‎ 5 


Kl ef مت‎ NYA ———— Li dar ir 
piastre 2 قرش:‎ ulcérer, injurer, offenser, o da: t 
disque optical OE" Lead الاخختبار ات‎ Je 2 froisser 
disque conductif ص تدوير (هند.)‎ j ulcére 7ھ (طب.)‎ 
pain rond et plat PB Ue j ulcère phagédénique آکلة رطبءم‎ à i * 
disque abrasif (هند.)‎ Š y أو‎ ge Je j ulcére peptique ) رطب‎ Kawah قرْحّة‎ 
disque du soleil ` AA أو‎ E أو‎ gli رص‎ plaie, ulcëre EN d 
cercle الذائب)‎ paidi ص شُمُعدان (لتلقى‎ d ulcëreux قرحي (طب)‎ 
de bougie, anneau singe (حیوان)‎ SA 
rayon de miel gai ef ۱ 
disque hachoir (هند. کھرہا.م‎ (EM) القطاع‎ 2 
cercle vertical قياس الرّوايا الرأسيّة (مسح)‎ 9 
disque de frein ( ص المكيح رهد‎ 
disque عل‎ newton (بصر.)‎ PUR oig" 8 babouin 
cadran Loi هاتف أو‎ v? 2 
disque وسط تخرین لدائني مُحرّز‎ de yai ei 
optical فلرّي التغشية يُقرأ بالليزر (رحاسب.)‎ 
disque ouvert فرص ذو فنْحَات معماثلة (تلف زم‎ 
disque video digital (. 12:05 5 يديو‎ "T e 2 
cd-rom (disque compact (l>) 5 i > e d anthropoide 
lit seulement la mémoire) simien E 
pilule eh 1 فرص‎ allouer, procurer, attribuer Lay éi 3 
tablet (effervescent) HEN 2 fixer, établir ch: 
disque compact  م.بساح(‎ ge أو‎ qub Le d décider, déterminer, résoudre KK 
disque (هند.م‎ Ayun Qu مَسيك‎ toi louer, recommander, célébrer, a) b 
à emballage a 1 exalter 
disque فرص معدي يُستعمّل ئي الألعاب الرّياضيّة‎ reprocher, gronder, réprimander, ف‎ £5 
de sport ۱ blâmer 
pilule i: فُرْص:‎ dégoûter, dépérir, émoeurer E الاشمئزا‎ sf Xj 
disque plat LS p شيءِ‎ J w versifier ON شغرا‎ eei D» 
piquer, aiguillonner E a قر‎ froid piquant, être sévëre, ans N قر س‎ 
pincer, presser, serrer entre AM e" قر‎ mordant 1 
les doigts requin س‎ E Een ى:‎ 
étendre la pâte et en faire — wi Led iuo 


des pains ronds et plats 


pincer, piquer, mordre 


EE 
lot سهم‎ 39 
dégoût اشمئز از‎ G% 


se dégoûter, détester, haîr 


enlever l’écorce d'un fruit قشر‎ IO 
dégoûté, blasé, désenchanté SA قزفان:‎ 
barque 5,25 45 
cannelle من البَھَار‎ z dj 
s'asseoir, s'accroupir | ab 
maniére susdite de s'asseoir D 


glousser (la poule) GRE قَرَقَ نت‎ 


قار : AC‏ رما يُغرف به carafon GW‏ 
قرْقب (طائر) titmouse‏ 
yj Tt‏ ن: سنجاب écureuil‏ 


dod) 
EE 


gargouiller, gronder 


braire, grommeler, grogner 


roucouler احُمَامُ‎ 55 
grouillement du ventre الأمعاء رطب م‎ n 
gargouiller, faire ناماع ناماع‎ ER 
fracas, cliquetis قرقعة: القصاف‎ 


bruit discordant ¿< x Ue قرقعة:‎ 
Gb) قرقف‎ 
قرمة القدّم رطب.)‎ 


bâtir, briqueter, paver ef قَرْمَدَ: بنی بالقرميد أو‎ 


titmouse 


souche du pied 


en briques 


faire du tuile, briquetage  دیمرقلا قَرْمَدَة: صناعة‎ 


قرمز رطبم kermès‏ 
قرمز: - vernillon rouge >Í‏ 
قرمزي carmin‏ 
قرمزية: أنواع من ا حشرات antimonie‏ 


dei‏ (ج قرّاصتة) 
قرْصّة: المرّة من فرَصَ 
ji) ae"‏ .م sorte de plate épineuse, panicaut‏ 


corsaire, pirate 


pinçon 


pérater Ae lt Just قام‎ e 
piraterie Oe äi ما يَرككبه‎ E 
piratical Ae o) 
linguet Loi 
crédit سلفة‎ + 
versifier, poétiser yo së 
ronger, mâchonner, mordre < WI A 
mincer, vouper en petit morceau an Di 
papier Dee قرطاس:‎ 


قرطاسيّة ( أدوات الكتابة من ورق وأقلام) stationaire‏ 


avoine ). ُرْطْمَان (نبات‎ 
courge, citrouille ). فرع (نبات‎ 
sonnement du téléphone الهاتف‎ ¿u أجراس:‎ DN 
courge, noelle végétale 1 صيفي‎ E 
calebasse m Ë 
tappement ös t 


pustule blanche 


&tre chauve 


gourde odii ZA 
frapper à la porte قَرَعَ الباب‎ 
sonner la cloche "T DR 
battre le tambour Ji SA 
Trapper 3 ds CR 
être chauve صلع‎ € À 
calebasse یابسة‎ i 
petit coup قرْعَة:دقة‎ 


EE EE b ej 
coin D زاو‎ 5:3 Wi barbillon (A bu 
angle, point ud طاق عندها‎ à An MM قركة:‎ tuile incombustible OT 
(ریاضة.)‎ aedi tuile pantelée اکب (بناء.)‎ Er قرم می‎ 
trêfle ). (نبات‎ ES tuile, brique, plâtre (ê) 5 قر ميدّة (ج قرمید):‎ 
antenne v اسْتشعار:‎ 1 7 
corne og ! oj 
mignardise qu 
de corne وت القرن‎ ke v 
centenaire o^ من‎ 6 À ئش‎ Judi v cosse, gousse Wl البازلاً‎ H الول‎ Eé 
cornéen رطب .م‎ GA ESS نسلبة إلى‎ di cornes de la lune  مةیمر الال‎ à aj SCH o 
centennal کل قرن‎ Om Wei andouiller ES vj 
légumineux e 
corneum الجلد: طبقة الجلد القَرنيّة رطب‎ 25 iD 
cornée os i 
légibilité يّة: سُهولة القراءة‎ , oi 
moyen-âge dio d chausse-pied SD BS لتسهيل‎ Kéi 
villageois القريّة‎ oK Sel us 2 قر‎ courbe graphique j 2 i) Gë 7 
village H ele wp union de deux بوٴصلة‎ oj 1E ai E 
paysannerie, paysan o og: Dg ر‎ 3 choses ۱ (2) نصف راكبة‎ 
hóter, entretenir, amuser, divertir, Gasa sý sommet d'une montagne Gu D Wé 
recevoir (des invités) age, génération ke NC 
imminent وَشيك‎ so قريب‎ angle saillant ناتئ‎ Uu Ké 
inné, naturel من جهة الأب‎ dr centaire [or 
proche من: شب‎ Lai être en conjonction key Eé 
voisin ۱ دان‎ eu égal, pair نه‎ OH 
simple à comprendre WA de ran joindre, accoupler, connecter, Kei اوج‎ à di 
relative قريب: تسیب‎ unifier 
à peu prës قريامن: کقرباء في اجوار‎ parie (hem) AN JI قرنائ مبُتور: كل‎ 
bientêt عَمّا قريب‎ éi A 1 
fourmilière مَْمََة‎ us az 
village ضَیْعَة‎ AD 
chancroide قريح (طب.)‎ 


pur, limpide, clair 


saillante d’une montagne (dos de la hache) 


chou-fleur 


à ———————— ٩‏ داخلي من البلاد 
traiter sévèrement US : de cá‏ 
étre solide, rigide Co Có‏ 
dureté (b) LS‏ 
JEN LS‏ رطب .م sclerothrix‏ 
فَسَارَة القلب impitoyable, acharné, rude‏ 
قسَاوٰة: صرامة inclémence‏ 
LS‏ فظاظة cruauté‏ 


contrainte, force إكراة‎ UL 
astreindre, contraindre, forcer, SE) :( de) 55 


obliger, violenter 


par violence, par contrainte, par force í M 
forcé, géné T. p» 
ration (b) Dur 
versement d'assurance تأمين‎ kA 


سوم اس 


frais de scolarité Zei BT 


annuité, annuel 


versement AN من‎ LE جزء‎ KA 
part, lot ۱ حصّة‎ hud 
justice, juste due di 
quantité, mesure مقدار‎ NANG 
balance فُسْطاس: ميزان‎ 
régler une dette T Dur 
distribuer, partager a KA 
cathéter KA 


tuyeau, tube 


chataigne, marron (نبات.)‎ LES KA 
sectionner قَسّمَ إلى قَطَاعَاتِ‎ 
partager, diviser, séparer IT: — 
décomposer, corrompre, putréfier je e 
solidifier Celo ed 
prétre قلیس راعي الكنيسة‎ 
prêtresse قسيسة: كاهنة‎ 
section de percussion (n) آلات الفرع‎ c 
département de compte EE ur 


قَسْم داخلي من البلاد: داخليّة البلد milieu du pays‏ 


8 Be À 
vivacité i قر‎ 
nature c IE 
génie rw yv ry 
crevette OG) قریُدس:‎ 
satisfait, tranquille j SA 7 A 
fromage aigrelet ow od من‎ EP قريشة:‎ 
gaufrette ۱ | d A 
poète قریض: شغر‎ 
analogue 2 NS رین‎ 
époux ET. 
campagnon, camarade Jai SCH 
turbinate (b) ehe - iS 
contexte tm الکلام:‎ a 
indication ˆ ليل‎ Zä 
épouse تَا‎ À 
soie خریر‎ Y. 


23 مربي دود القرّ: بائع الحرير marchand de soie‏ 
écrue‏ 


sericulture A قرّازة: إنتاج الخرير بتَربیة دود‎ 
nanisme j Ce) ka 
arc-en-ciel ci e tj 
engendrer l’iridescence التفرّح‎ d, z 
iridien متعلّق بالقزحية‎ er 
iris de l'oeuil EI 
dégoûter, détester, hair jua 29 Sé 
altocumulus (مناخ.)‎ "y سخاب‎ t 
nain-blanc (. 22) خافت‎ wäi أبيّض:‎ E 
nain-noir (iga) بقايا جم مندثر‎ aal Dei 
nain 1 ۲ قَصيرٌ‎ 27 
rapetisser, devenir plus petit, e Ce 


plus court 


éducateur du ver AM مُخْتصَ بتربية دود‎ Zei 


à sole 
7-7 5 eg o $ Ç 
religieux, prëtre — قس:‎ 
"d - z 
vieux, défraichir, affadir C 


al‏ شی من ër —————T CA‏ ——————— قشطة 
قسم ee‏ من النبات écumoire (3339 xylem‏ 
d'G e‏ من السُوط SA  cravache‏ اخَليب crème‏ 
We‏ کتاب T ad partie, section‏ صَغیر | crémier ical‏ 
قَسْم: og ^s administration WI‏ رطب 2 coque‏ 
قسم: ecaille Wi AS "n portion, section Ni‏ 
قسم: portion Les‏ قشر ëch oi‏ لخاء épiderme, peau d’une arbre‏ 
قسم: adrenocortical 2 D) d Ae 7 canton, quartier RA‏ 
Š $2 SR juron, serment SCH d‏ (الثْمَرَة écorce ê‏ 
diviser ú <‏ پد éplucher, peler, décortiquer, écosser z‏ 
cicatrice C pn ys 5,25 partager es y‏ 
y» PE "IE š Us diviser, partager fe ei‏ زة: cosse, gousse‏ 
SO) š distribuer ar pen‏ الطب و grume‏ 
قَسَماً بے couche IE jurer, assermenter‏ 
u‏ ملامح pellicule, teigne P DA Ger linéaments‏ 
طويلة Ge eh Ek SE GC longue division ( T‏ رهند. مد( croûte‏ 
i Y £d division, partition, apportionment Zen Li‏ ة رجحيولو.) croûte‏ 
destinée 2 TA‏ قثرة E‏ (مناخ.) croûte, écorce gelée‏ 
id sévérité Yu T‏ 2 جيّة رحیولو.) cosse externe‏ 
Zen, H‏ إيصال i 7 Sai SO marnot, bambin‏ ملْحيّة cosse de sable et de sel (gg)‏ 
coupon ói ki‏ وت croûte océanique Cal PU‏ 
2 السطح: تسوية السطح (هند. مد .) zd géner,‏ مف مختطيسية (هند. كهربا. فيز cosse magnétique(.‏ 
écorce, croûte, pelure as m 5,23 balayer‏ 

écaille Ma DT colle, glu ci i 
givre-gelée الأشجار‎ =S Que ce 7: chaune قش يِستَعمَل لسقف ا منازل: سقف منقشٌ‎ 
cortex SUN لحاء‎ DT brin de paille v od 
crustacé حَيوان ذو قشرة خارجية‎ dy collecter من هتا وهتاك‎ < v 
cortical (b) us us قشر‎ balayer, nettoyer avec un balai کس‎ A 


e أزال‎ séch Aaf 


écumer, écrémer 


biffer, rayer, gratter, griffer, bs قشط:‎ 
égratigner 

enlever, arracher, déshabiller, ŒE ko 
écorcer 

voler, dépouiller de, dévaliser, سلب‎ H 
piller 

crème OPE 


peler, écorcer, éplucher ة: تقشير‎ y 
éplucher ECH فُشارة:‎ 
pelure, épluchure pera] šf š 
canner une chaise (canne) ران‎ Bi JÉ : Hé 
ceinture قشاطً: حزام‎ 
gerçure الجلد)‎ A 2 
gercer, revasser an قش‎ 
paille, péter القشس‎ Gei و‎ D 


کے رص 2g‏ 


destiner à, se proposer de, إلى‎ Q «sf قصد:‎ 
tendre, vouloir faire 
intention 


intentional 


قشع Vi —— mm maa‏ سا قصّدي: عمدي 
e‏ خم expectorer‏ قَصّب: brocarder, broder, embrocher y‏ 
Sa‏ (طب.) ef algide‏ الأئف رفي الخيل) ‘os du nez‏ 
y Cl frison d'horreur Sa AC‏ رطب .) os du pied‏ 
فُشَعْريرَة: puit, flèche c ZC ` horripilation kx‏ 
canne à pêche Ae ia lion Í ex‏ 
قشلة: twyére (le) Ù EI el caserne iSi‏ 
aî attractif, charmant, séduisant  باَّذَج Cei‏ هوائية di‏ الجسم) bronche‏ 
Lai couper les cheveux I P‏ نابضة (موم ۱ roseau‏ 
RU tal‏ (کیم 1 veille, la partie principale du pays sa Aah tondre le fluide‏ 
canne Ai ne Ka couper el tal‏ 
foie AS Anab raconter, narrer, réciter, relater, TY, M‏ 
ai déclarer‏ سان المزمار roseau‏ 
flûte | Mp Xi couper, rogner, peler, ébarber 256 NW‏ 
mesure de superficie, J An Cap Kai couper, tondre, rogner, faucher abah + ai‏ 
قص: de longueur f 1 narrer, raconter des histoires, "wr‏ 
M décrire‏ (طب.) bronchique‏ 
قَصَّاب: جژار boucher‏ قصبي: كثير pipeau, plein de raseau adl‏ 
قصابة: جزارة Coupe de cheveux X^ el boucherie‏ 
iab milieu de la poitrine "RE‏ حُب: Zei‏ غراميّة histoire d'amour‏ 
KR‏ الأفمشّة dégraisser, couper l'étoffe,‏ £ بو ايس | roman policier‏ 
fiction Da LA racoureur‏ 
allégorique M P») La le plus, dernière limite sal «ai‏ 
قصّاص: LAN‏ الرّوّايات histoire en série dis Ei  novelliste‏ 
قصاص: عقاب: جزاء tragédie d g^ ial punition‏ 
D'A kah rognure‏ أو مُضحكة Comédie‏ 
Lai‏ ر narration | i5‏ 
dial‏ اغتدال tempérance, modération‏ 
intention, but S a KW‏ 
16 فَضصَدَ زال): se diriger vers, aller à iw‏ 
š coupure‏ < إلی: سعى chercher, persuader, trouver,‏ 
فُصَاصیٌ: ادي conclure punitive‏ 


cassante hydrogëne 
canne à sucre 
canne قصب: خيزران‎ 


fil d’or ou d’argent 


قصدي: هادف ف ——————— ue Se al‏ طويل 
قصندي: هادف propos‏ قصّف: festoyer, se régaler Yé‏ 
qu n‏ 7 قَصّف: lancer, jeter avec force Gi‏ 
m‏ : صفیح étain‏ قصَف: casser, briser, fracasser ZS‏ 
jx‏ ي EU)‏ التكافق  stanneux‏ قصف: الک casser par le milieu‏ 
fragile, délicat ۸+۰. myopie ad Cé‏ 
casser, briser, faire claguer, happer Ue v alhambra 3 M Lei‏ 
distance, loin Ax al š‏ 
défaut du coeur, faillite e li 5 gai‏ 
m‏ 1 الكتلة (فيز.) inertie de masse‏ 
Š m‏ حراري (هند. ذري.) inertie thermale‏ 
ui 3 ja‏ رطب ) thyroidien‏ 
inertie gu 5 m‏ 
gà e:‏ مغتطيسي (هند. کهربا.) inertie‏ 
magnétique‏ 
قصوز شرّعي minorité‏ 
qe "mes‏ (طب.) déficience mentale‏ 
incapacité pé y‏ 
قصٌور: — démérite, tort‏ 
inactivité, paresse Lë : sai‏ 
قُصُورٌ: incompétence KAY‏ 
insuffisance (b) ib ad‏ 
قُصُو ud‏ عربدة orgie, débauche‏ 
قَصى: loin, lointain AA‏ 
bronchiole 4 E: 7) SCH‏ 
ai‏ خَلیّة وعائیّة trachée-artëre (gl)‏ 
EN Tu‏ (حیوي.) bronchiole‏ 
saa‏ تراجعيّة palinodie‏ 
قَصِيدَةٌ madrigal rug‏ 
GR‏ غنائية poème lyrique‏ 
قَصِيدَة 7 أربعة sonnet Vi X‏ 
poëme 1 GR‏ 
قَصِيدُ الأجل éphémëre‏ 
قصيرٌ myope elt‏ 
وص تن trapu‏ 
db S ai‏ یل Court‏ 


palaie présidentiel 


palais, château 


restriction >> ` réi 
raccourcir d £ "C a 
limiter, confiner, enfermer p علی:‎ ya 
se raccourcir í كان قصير‎ M 


échouer, étre incapable عن: عَجَرَ عن‎ Gel 


d'accomplir un tâche 
négliger, omettre, être défaut, ` Al ي:‎ Zei 
laisser échapper 


échoué, ne pas réussir أو ئس‎ oU في‎ ai 


: n ړم‎ 8 26 € 
blanchir, pâlir UA ` > 
racourcir, réduire, abréger, قصّر: جَعَلهُ قصيرا‎ 


simplifier 


casser, craquer, briser, écraser, 


fracasser 
ratatiné غیر نام‎ ‘ai 
trou du mulot, écuelle i dial 
bot sauge ). فَصْعین (نبات‎ 


retentement, grondement 
du tonnerre 
bombardement DER AU قصف:‎ 
> 7 
bombarder, battre, écosser, ei aibi قصف:‎ 


fragile, délicat 


écaler 


1 ——————————————— قضيب القوس 

payer, décharger, faire les frais, دیا‎ E 
couvrir 

perdre le temps 5 Pc" 

tuer, détruire, exterminer, extirper, E 
déraciner 

mourir, expirer Geh c 

c'est fini, conclu Nl e" 


exécuter, achever, finir, accomplir, jadi قضى:‎ 
conclure, compléter 
> el 


juger, adjuger, adjudiquer 
imposer, ordonner, 


commander, nécessiter 


préderterminer, ( Eis s ay) GI š < 
prédestiner - 

répondre, satisfaire, gratifier, E قَضَى:‎ 
accomplir 

يب رطب ) cole‏ 

râteau JS قضيب‎ 


balustrade, grille (ANA) انر لاق‎ Li 
glissante 

baguette (ks أرضي(هند.‎ Lai تأريض:‎ Lai 
terrestre 

baguette ذري.)‎ . La) Jei à í قضیبُ‎ 

de contróle : | 


WË —‏ 
ضيب دعم مُسَطْح (el)‏ 


baguette de nourriture 
verge plat, barre 
de soutien 
lien, attache, liante, شداد رمند. مد‎ "un -— 
baquette 
رَصَاص مُخدٌد‎ Lai 
). (هند. مد‎ EH Am. 


camée 


chemin de fer اد الحديديّة‎ SC قَضيب‎ 
barre chevronnnée le) ال ساندة $ برشام‎ tn 
bâton bufflé 7 "m Mal 2 Cos 


baguette à allumage (U ZS (هند.‎ E Mu" 


— —— اسم 
قصيم: قصيف fragile (C)‏ 
être grossier, vulgaire Aë e /‏ 
قَض: démolir, détruire, abattre pièce‏ 
par pièce‏ 
règlement de la dette BEEN‏ 
sab‏ الوَقْتَ passer le temps, perdre‏ 
EN‏ اكام القضاء jurisprudence‏ 
قَضَاءٍ: administration de la justice Jl SA‏ 
BE‏ إنجاز termination, accomplissement‏ 
district, canton TAS EET WE‏ 
compliance, réponse n ii SE‏ 
jugement ARR‏ 
قضاء: Al,‏ قَضَائّة autorité juridique‏ 
قَضَاء: مُقاطعة canton‏ 
sad‏ مْصب القاضي judiciare‏ 


قضائي: قانو ني judiciaire, judicature‏ 

cantonal LG 

judiciairement 

loutre 

croquette cs : 

élaguer, ébrancher, tailler, . قضب: شذب‎ 
émonder 

barre لتسليح الخْرّسانة (هند. مد.)‎ io yd bai 
spirale a 

boulon m ile ee قضبان‎ 


baquette (ia) الحاجة)‎ í حسب‎ RES ¿j jo bai 
spirale 


tergiverser Lg أكل بدون‎ ee: 


broyer, écraser 


mâchonner, ronger, mordre TE 


قضيب مَنع الالتواء حر رر EE T6‏ 
Lai‏ مَنع الالتواء train, caravane ¿Ú : dé ^ barre de détorsion‏ 
en”‏ تع السٌداد (عن فوّهة الصب) (معاد) barre‏ 

de tappage 


distillation moyenne Le Li) ات و سی‎ d 
lubricateur à tube vue. ai ne ة زیت بأنبو ب‎ š jii 
distillation SA 


gouttes oculaires 


yak قَطَاس (حيوان)‎ 
élévation الارتفاع (مسح.م‎ é d 
secteur privé خاص‎ cul 
secteur public ام‎ d 
secteur sphérique کر 3 ي (هندسة.)‎ ti 
section des te 
changeur +ú ll 
secteur (دائرة)‎ d 
couper قطاع: قاطع‎ 
couperet, hachoir قطاعة البقول‎ 
couperet de pailles NEI قطاعة‎ 
couperet des cables قطاعة کابلات‎ 
sectionel e» قطاعي:‎ 
sectoriel ei 
vendre au detail, détailler d WA قطاعي:‎ 
récolte d'olive ` Oe فصل ة قطاف‎ oeh o 
saison de cueillir, temps ab ان‎ YE قطاف:‎ 
de moisson 
lumbago 7 القطن بب‎ all قطان:‎ 


pouls de légumes 


pôle (فلك: جغرافيا: كهربا م‎ ii 


baguette (هند. ذري.م‎ c lt وَقُود للمفاعل‎ Cua 

combustible ۱ | 
barre de torsion. التوائي (نابضي أو ارتدادي)‎ Lai 
barre de fer Sg مسن‎ NA tos 
à crémaillère 


barre au cou de l’oie ذو انحناء را راجع‎ Lai 


verge 7 زكيم‎ e j Cal 
chenal رهد م‎ H b 535 ET 
carbon solide (. Lait io A بو‎ pem Lai 


be يي‎ 


barre déformée مُحَرف (هند. مد.)‎ A 


baguette, verge T Li 
barre magnétique KAE : 


baguette uniformée 


"m 


barre à bistre 7 aka) biii —€— 


barre Lo عار‎ AP 
báton Lab La 
pénis رطب مح‎ SN عضو‎ Cu 
baguette, bátonnet قَضيب: عُودٌ‎ 


verge قضيب صغير‎ Ca 
litige قضيّة: دَعْوَى‎ 
affaire, problème its ai 
proposition, thèorème (منطق)‎ A y^ ai 
chat-civette EY m 
chat sauvage Wei m 
chat ^ d 
jamais adf Li 
assez, assez de — SES 
pincer, tailler, couper Te" Li 
couper, briser, casser Lis Li 
cop de brujère, cop sallonneux (طائر)‎ abó 


train KANG i$ قطار‎ 


train d'express سریع‎ VI 


تت فطع ali‏ الکھُربائی 


“LS‏ الڈائرۃ 
FT KÉ‏ من 4ره إلى ٠,1‏ أنغستروم) diamètre (jı)‏ 


diamëtre 


atomique 
الصّمام (هند.م‎ d 
Ji أو‎ EE AN 
خط قُطري‎ : AM 


diamëtre de valve 
diagonale 
diagonale 


région du ciel ou de la terre 


canton قضاء‎ Ki 
remorquage C Si 
sirop Fei < Oro hi 
Qatar 1 عر بي‎ AL bi 
remorquer Ç جر‎ ha 
tomber goutte à goutte قَطْرَةٌ‎ $a سال‎ M 
goudron de bois MEET قطر ان‎ 
goudron minéral C Li) Dir ol قطر‎ 
goudron pd cj jc SÉ 
goudronneur تقطن‎ u: IN 


goutte de l'oreille 


goutte de pluie Je à قَطْرَ‎ 
goutte عل‎ rosée P 3 bi 
collyre ل للعين‎ pe قَطْرَة:‎ 
goutte ۱ iki قَطْرَةٌ:‎ 
albatros GP طائر‎ : bi 
goudronneur طلى بالقار أو القطران‎ END 
régional إقليمي‎ : 2 AN 
diamétral E تعلو‎ Ze A 


E 


š ÿ bi š deg gui dá 
filtrer, infiltrer, passer, fouler c تر‎ uio dii 


trichoma, trichone 


distiller, goutter, extraire 


couper le bois, sculpter, trancher الخشبة‎ kk 
désespérer, perdre l’espoir جَاءٍ‎ FE Jm ei 
couper أؤراقَ الب‎ e 


acheter un billet, un ticket 


GEN SEH ala 
KEE 


déconnecter, interrompre, 


couper 


ENEE Lech قطب‎ 
antinion ) رطب‎ ECH GM 
póle sud "m Lis 
pôle nord gus Lis 
gnathion C SF] hi 
pôle conséquant ( kin) تابع‎ Lis 


cathode, pôle négative سالب (هند. کھربام‎ thi 
éléctrode, pôle بائي زمند. کهربا.)‎ 2 Chi 
éléctrique 


"7 مُساعد (هند‎ Li 


pôle auxiliare 


pôle (bas. مُعلمّت رمن قطعة واحدة)زهند‎ LS 
solide 

póle magnétique (hrs مغتطيسي (هند.‎ Là 

pôle magnétique . م‎ DH YET مغنطيسي‎ Chi 
sud 

anode, póle positive ُو جب‎ ee 

chef, personnalité mj: 5: Cài 

axe, pivot مخور‎ : Là 

magnat Am Cs 


rider le front, menacer, 


7 $ AL لب‎ 


froncer les sourcils 


recoudre, coudre, brocher درز‎ MUI «hi 
point, maille 855: ahá 
repli ab قطبة:‎ 


antarctique جنوبي: متعلّق بالمناطق القطبية ا جنوبیة‎ bi 
مُوجب‎ osi قطي كهري: ذو‎ 


éléctro polaire 


وسالب زكهربا.) 
polaire | (bi‏ 
polarité inverse (74) — ibi‏ 
Li‏ م (فیز.) polarité d'incitation‏ 
polarité bú LL‏ 
ala‏ صَغيرَةٌ chaton‏ 
chat-tigre RET‏ 
E‏ هر chatte‏ 


a 3‏ ات 
قطر "بور": قطر ذرة الهيدروجين المستقرة rayon (js)‏ 
du" Bohr"‏ 


` ——————— قطعتان مُتزاوجتان 
ablation Tu gei‏ 
cessation m e‏ 


o 
\ 


monnaie, pièce 


0 
v 


n 
° 
` 


scission قطعٌ: قص‎ 
échange [Pang salah 


° 
` 


couper, trancher 


LL N^ 


خشبية 


ثبيت للتزيين ريحارة.) 


moule 


` 
IN 


T 
El 
ET 


morceler du bois 


` 
` 


قطع: اجْتَارَ traverser‏ 
قطع: ھی finir, terminer‏ 


جٹے ہے 
` 
% 


x 


interrompre, décontinuer, suspendre أوقف‎ : 


` 
` 


retrancher em: 


` 
: d 


` 
\ 


intersecter, croiser 


t 
0 


` 
` 
` 
` 


sculpter, ciseler 


` 
` 
\ 


y 
E 


couper, ciseler, séparer, diviser, قطع: قص‎ 
amputer 
absolument, définitivement vt -abó 
morceau de terre, pièce Säi قَطْعَةُ أَرأْض:‎ 
friandise شهوى‎ e حلو‎ ihi 
bloque de bois خشب‎ iii 
mothe de terre o ii 
réserve, disponible احتياطية‎ ixhi 
vertical : xal jaba 
glaçon obi عند‎ si تجَمُد‎ A AG, جليدية‎ iai 
partie | صغيرة: جُزء صغير‎ akad 
gloussement قطعة 7 الذبيحة‎ 
monnaie métallique تفْديّةٌ مَعْديّة‎ kadah 
monnaie de papier er Dër SÄI 
portion, fragment, partie 1 > KAN 
morceau BAN 
segment, pièce NAN 
passage ee KAN 
unité ER من‎ 8352 KAN 
fragment dus bi 
jumeau, jumelle اوجتان‎ r^ occhi 


£A ———— الجزء الأدنى‎ ell 
couper ce qui est dessous J — e SEI AN 


EN eye GH e 
couper, interrompre les relations SUWI قطع‎ 
327 أو‎ ga ei 

t Hum T 
مائلاً: 2( ? رقيقة‎ AM 


décapiter, décolleter 


promettre, vouer, jurer 

scier 

trancher, séparer 
en coupant 

décapiter 

diviser un vers 


vendre en détail 


diviser, segmenter قطع‎ 
dimension الكتاب: قياس‎ abah 
décapitation f aues | AN 
intercepter un Chemin قطع‎ 
infester, solliciter ino "m طريق:‎ abah 


ostéotomie 


oÉ e 


séparer les relations 


hyperbole ái " d مخروط أو الزّائد‎ AN 
section (هند.)‎ abah 


kuch الغيار أو‎ gs 
إضافيّة‎ E 


7 


coupage arc-métallique رمعاد.م‎ e س‎ ECH š 
حضیري (هند.)‎ Gi EN 
Ge EN 
ومعدن.)‎ le قم‎ 
Gp és 
قَطْعٌ مُستعرض‎ 

h e s قَطْعْ‎ 
(ia) أو مائل‎ co gas AN 


piéce de rechange 


accessoires 


coupage rugueux 
fente 

coupage bas, inférieur 
élevation sectorielle 
transection 

couper superficiellement 
coupage mitral 
parabole 


ciculation difficile 


ellipse ناقص‎ AN 
transversal Xem YU 
résection بالجراحة رطبم‎ À SF استتصالً‎ eei 


cessation vú قطع:‎ 


MA ——————— Lie: Ae‏ تت قفص ذو سطحین 
el‏ جاني (معدن.) cavité d'oeil (b) uS saignée‏ 
Wi définitif A of‏ قاع fond de la mer‏ 
قطعي: äi segmental d‏ : جَعَلَهُ creuser, descendre au fond 1 A‏ 
e cueillette " cid‏ خشخش produire un bruit, cliquetis‏ 
قَطْفَ: gronder SÉ e cueillir, vendanger, moissonner s‏ 
bii‏ (طائر) pluvier‏ 5 مُوڈ: جُلوس incubation‏ 
قَطُلب: شجرة من فصيلة dud arbutus Url‏ : يعيش ` لاصقًا d‏ مكانه (أحياء.) sédentaire‏ 
bod amputer, couper | di hi‏ إقليميّة: : & géosynclinal, (oem) y‏ 
cah‏ البارود synclinal poudre de cotton‏ 
cah‏ البارو د: š ES óu‏ ة ركيم 7 syncline (x) id, DÉI poudre, nitre‏ 
cotton cle) Ju gue =: KA Wë‏ قف! stop! lA‏ 
Ee d — silicate‏ أو versant DE‏ 
“hi‏ طو cotton de longue tige GI m‏ قفا رقبة: nuque ۱ e‏ 
dos, revers Ab (Š 6 aus “hi‏ 
MÉ rein, aloyau, lombe KEEN‏ خداد serrurier‏ 
oed‏ في: حكن AU habiter, populer, résider, loger‏ صناعة الأقفال fabrication de verrou,‏ 
serrure cottonier "‏ 
ell‏ عجزي désert 5,5 Wi lombosacré‏ 
La zb‏ من désolé, isolé, déserter jika dy ^ habits en cotton chi‏ 
acid‏ ان bond à canne E si cotton fabriqué idi‏ 
قطور: قَطْرة رطب.م collyrium, collyre‏ قفر D‏ يض saut en hauteur‏ 
قطيع: سرب saut en longueur Je y groupe, troupe‏ 
قطيعة: i‏ العلاقات bond, saut e Kä séparation, rupture‏ 
قطيفة: bondir, sauter 37 d peluche Cat)‏ 
bond, saut ¿25 3d velour Je IM‏ 
قَطيلّة  faulvert, serpilliére‏ قفص barre j eV!‏ 
قطيلة: ما äi‏ من زوائد الصبّة gal récolte‏ تخزين caisse, bourriche‏ 
cage wäi astragale CDE = s‏ 
فَعَدَ عن cage d'oiseau jai ad négliger, cesser de faire‏ 
قَمَدَ: s’asseoir, prendre place oe‏ 
AN‏ الاستئباط offenser, blesser, choquer,‏ 
insulter, injurier f‏ 
séance SJ 33‏ 
قَعْدَةٌ: di? AA i:‏ س biseau el el ^ posture‏ 
Es D‏ القُعُود cage à deux surfaces  ).داعمر aoa 5 28 inactive‏ 


réversible مب‎ oq Aë LÉ 
moissonneuse (44) a 7 المحر اث أو‎ is 
fer à soulever le loquet x 
couleur jaune des dents ai QUA قلاح‎ 
pendant عقد‎ 18398 
médaille, 40 a 558 
hyades نجوم حوالی الذبران‎ Qo 
tournevis b; À : 133 Kb 
rétorsion على صاحبه‎ di Ci 
antarës العقرب (هيئة.)‎ 2 
centre اهجوم رریاضة بدنیة)‎ Ci 
d EC 2 
inversion 

bronze 

culbutation = ibi قلْب:‎ 
inversion انقلاب‎ GÀ 
modification, changement ويل‎ j قلْب:‎ 


رو 


t 


renversement 


D 
° 
5 


: 
t 


inversion, reversion 


o 


centre (حاسب.)‎ Ke LS 
milieu ais C 
coeur 2 قَلْبْ:‎ 
centre KSE قَلْبْ:‎ 
retourner les états ds dy) C 
subvertir, renverser, boulverser نظاماً‎ Cà 
culbuter, renverser violemment أَطَاحَ ب‎ D 
tourner, chavirer J Ci 
renverser, invertir PC Cá 
étourdi NATA Ls 
tourner les pages, feuilleter DAT c 


réfléchir, refléter, examiner, 


¿SG C 


méditer 


ne M قفص: زريبة ددد‎ 
hutle, cabane زريبة‎ pal 
panier, cageot ils قفص:‎ 


mitaine فقط‎ puy! من‎ a زرد‎ jú 
gant (لوقاية يد العمّال)‎ Ur sá 


gant en caoutchouc pis s 
sauteur, bondeur Wi KE 
frële, fragile E 
serpette, blutoir, bluteau alls Ad 
enganter í فا‎ Pu j 
serrure co الشٌکُل‎ yil أبواب‎ Lë 
cylindrique 
enclos oui قفا‎ 
clos-clé —(.40 ِناج عمو دب‎ WAS NE « 
du buffet 
clé d'urgence احتياطي (للطوارئ)‎ " 
serrure, clé automatique (هند.)‎ Q^ g jj " 
clé à rainure calé) غاطس في فرزة‎ Jš 
clé à mortise میت زضحارة.)‎ 45 
enclos کیلون‎ MIC KE 
retourner, revenir e قفل:‎ 
nuchal «LS قفو‎ 
rimer Ah الکَلامَ أو‎ ud 
ruche J xš 
diminuer, amoindrir, réduire, ais H 
écouter 1 
frire RAAT Bi Ki 
cardiopathie قلي‎ PS ME 


agitateur الملحي (هندم‎ d الأجاج: — الُحلو‎ LG 
d’onde amères 


قلاب: سيّارَة قلابة رهند. مدع voiture culbrice‏ 


قلم: — 


prépuce رطب‎ JAMAN عضو‎ nde ُرلق‎ A 


réparer, se radouber الصداً‎ Jl قلفط:‎ 


anxieux, inquiet, troublé قلق‎ 
s'inquiéter, solliciter قلق‎ 
anxiété, préoccupation, perturbation, قلق‎ 

solitude 
colcasia (نبات.)‎ pú 


jerusalem artichoke قلقاس رومي‎ 

remuer, agiter, convulser, bouleverser, ER 
ébranler 

diminuer, réduire, minimiser Ji 

crayon ng KU 


crayon ou plume à rail 


ST 
قلم تسطير: مسطار‎ 


crayon réglet 


stylograghe Qu قلم حبر‎ 
crayon Rr ei 
crayon pointu d'une gomme راض بممحاة‎ ei 
crayon mine 1 رَصَاص‎ H 


EH 
قلم كوينا‎ 


greffe 


crayon indélébile 


caelum ap Ae ç Si قلم‎ 

` جنويبة رمية) 
el‏ إلكتروني crayon éléctronique‏ 
crayon lumineux M 4‏ 
al‏ مَدَاد: stylo = ell‏ 
calamus veel aal sad‏ 
raie i Ae sad‏ 
sadi‏ دائرۃ 1 bureau, département‏ 
strier, rayer Gë sadi‏ 


rogner, couper avec des ciseaux 


fouiller, fourrager 


coeur et áme 
cardiaque 
cordial 
interne 
cardiaque 
sincère 
intérieurement 
inattention 
inexpérience 
infréquence 
hypokinésie 
glycopénie 
impatience 
phosphopénie 
leucopénie 
insuffisence 
disette 

jarre cruche 
tartre 

calcul dental 
fil de métal 


ceindrer avec une épée 


installer, inaugurer, investir 


décorer 
imiter, copier 
forger, imiter 
cable 


eructation 


divulsion 
librer 
cháteau 
cháteau 


barque 


d‏ داحتا 
Ze‏ 4 
5¿ انتباه: exe‏ النفات 


قلة التَجْربّة: عَدم الخبرة 


قلة خُدوث: SU‏ 


قلة الفسئفور رطب .) 

(sai cu Sd قلة الكريضات‎ 
كثرة‎ SE in 

A8‏ قخط 


وړو 


y AU 


TEE 
خيوط‎ Aki is sad 


perse (étoffe) 
satin 

habit abrasif 
serviette 
chemise 


crêpe 


étoffe, serviette de toilette 


cambrigue 
soie 

tissu drapée 
toile 

tissu en dacron 
synthétique 
serge 

trapu du coton 
tissu 

tapisserie 
façonnable 
tissu 
pédiculaire 
balayures 
sommet de la tête 
cime de neige 
sommet 

tas de fumier 
daim de blé 


blé, froment 


grain de blé 
grain 


lune 


su‏ السّاتين 


cdi i SH 
القمصان‎ E 
الكريب‎ 25 

P "a‏ ناعم 
قمَاشٌ حريري 

ES ذو عرض‎ Al 
قمَاشٌ 355( (صامدٌ للماء)‎ 
صناعي (داکرون)‎ Dod 
صناعي(بولیستر)‎ 2 
قمَاشٌ صولي خشن‎ 

SE 2d 
"os 

"TN pu 

e Qu 

(D) Jive em Ju 


AT 
9 


١ 


0 
0 
H 
7 


"S Mr 
rarement I نادر‎ AM 
crayon façonnable قلم أو ريشة)‎ JS de) qa 
bréche 3⁄2 قَلْنْسُوَةٌ ة‎ 
tiare TE تاج (عند‎ Kén 
calotte ¿šu En 
bonnet Ë Kai لباس‎ y 
frire RAAT قلي‎ d 
alkali, base قلو: قلي (كيمياء)‎ 
retractable قلو ص: قابل الالكماش‎ 
alkaline ˆ قلوي رکيميام‎ 

. alkalinité رکیمیاءم‎ Si 
kali أشنان القصّارين‎ : dé 
alcaliniser, أو قَاعديًا ركيم‎ HÄ Je 

alcaliser | ۱ 
impassible الاحساس‎ Vi 
impoli الأب‎ MÉ 
malchanceux, infortuné Hi " 


A‏ اخلاوة: مائل للحلاوة 


sucré, sucrerie 


impudent DST Js 
novice فل الخبرة‎ 
jaunátre ô الصفر‎ Yo 
petit éloquent الفصاحة‎ i 
calcipénique (b) الکلس‎ Vë 
infréquent, rare نادر‎ d éi Mä 


un peu de من‎ 


infréquent, un peu 


modéré >— قلیل:‎ 

infréquement ما‎ dër 

quelques dÉ 

rarement, parfois, de temps í نادر‎ Si 
en temps 

قم كنس balayer‏ 


jouer, risquer 


tick قمَاش أغلفة الفرّش‎ 
organdie UI الأورغندي‎ cud 


تقل القُلومات 
NC‏ داخلي culotte courte‏ 
va‏ داخلي نسائي chemise‏ 
قمیصٌ فضفاض blouse ample, libre‏ 
“¿i‏ نسائيّ مفتوح الصّدر chemisette‏ 
chemise "=Ë‏ 
قمین )= capable, méritant mE‏ 
° م طوب: PS E og‏ ربناء.) brique‏ 
ER‏ الأَرْض vassal‏ 

. esclave KW 7 
poulailler pu بيت‎ id 
lance, épieu e dc 
canal multiplex مُتَعَدٌد‎ Jua ad 
canal d'entrée إذخال‎ 8d 
canal d'entrée et de sortie إذخال وزخراج‎ d 

: 

canal d'émission Cea) بث إذاعي‎ e a 
uretère مُجری البول» الإحليل‎ da " 
canal de data Cole) البيانات‎ Jy š 
canal d'enregistrement. تُسجيل زهند. کهربا)‎ HE] 
canal de télé et de radio تلفزیون وراديو‎ šj 
aqueduc ai e 35 
canal Qui éd 
lance c ER 
fossé VR قَنَاةٌ ري أو‎ 
canal biliaire PANG, الصفراء‎ 8 
canal ovulaire cel) البوق‎ : ai šu 
canal kystique الرارة (أحياء.)‎ HE] 
canal d’information َه تقل الغلومات‎ 


e kaa PR 
satellite Le ll 
baigné de lune SE NW 
griller le pain "m Axa i 
cabine في سفيئة‎ ZA IN 
lunatique pe خاص‎ Lë > 
tourterelle (طائر)‎ à T ي‎ 7 
collecter < 0 قَمَشَ:‎ 
rechercher c od 
revétir une tunique قمّص: لبس قمیصاً‎ 
chemisier Dhani à قنْصاي: صانع أو با‎ 
bander قمط: ربط‎ 
émailloter l’enfant, garrotter Wa k قَمَط:‎ 
envelopper, enrouler k 
cornet بُوق: قرن البوظة‎ ed 
cheminée de navire أو ملّخنة الباخرة‎ e 
entonnoir séparatoire (55) Jai c3 


entonnoir de chardon CS) یل‎ re T < 
io e 


écraser, accabler, anéantir, dominer G> قمع:‎ 


répulsion 


moucheron (b) قمعة‎ 
répressif بالقم‎ pn قمعي:‎ 
bocal, flacon BEI طبس‎ EH 
pédicule (b) ne 
sorte de teigne petites fourmis, (b) Jah 
insectes aux ailes rouges 
se fourmiller de poux JE dai 
pédiculaire Xx قمل:‎ 
pou (حشرة)‎ akah 
chemise simple, قميص بطائة غیر ولب الطْرّفين‎ 
ordinaire 
chemise rétrécie(. a) بالانكماش‎ C ب < بطانة‎ aed 
chemise de fraicheur l قمیص لبر يد‎ 
chemise sanguinaire, sacrée عُثمان‎ E 
tunique DES 5 aod 
chemise de nuit e Lol 


bombe énorme ضّخمة شديدة الانفجار (عس.)‎ Ai 


intense à exploiser 


bombe incendiare مُحْرقة أو حارقة‎ iL 
bombe lumineuse 1 ER vs 
bombe d'hydrogène هيدرو جينيّة‎ is 
grenade militaire A is re DE 
bombe Í DE 
chou-fleur cb) بیط‎ 
ëtre obédient كان مُطیعاً وَرعاً‎ cá 
promontoire (QR) البحر‎ à الداخلة‎ Léi 5 
sommet, cime i as 


sucre candi 


Sib us‏ لصنع سُگر نبات 


candir, glacer 


castor (حيوان فرائي)‎ yyoli M 
sexton 43) cas 
sacistain الكنيسّة‎ pole قندلفت:‎ 
méduse mE قنديل البحر‎ 
lampe cire 1 قندی‎ 
plumer PITE: 
chasser, congédier, débusquer, Ew oa 
bannir, déloguer 
chasse DS WË 
gibier DENTEN 
consul Ve 
consulaire E 
consulat DH 
déséspérer, perdre l'espoir Ç قنط:‎ 
conduire à désespérer olii KI 
quintal قنطار: كنتال‎ 
arcade P t 7 $ 


canal vite, rapide 

canal alimentaire ريم‎ 222231 AG غذائیّة:‎ B 

(tai) مُفردةٌ الإرْسّال‎ ad 
٠ ‪ 


canniveau 

canal simple 
canal ouverte 
gouttiëre, ruisseau 


tube, passage 


lance رمح‎ : 

flëche, trait e Sé á 
chenal, filon ). هائي (هند. مد‎ ai á 
chasseur Mx Nu 
masque d'oxygàne الاكسجين‎ EG 
masque d'une femme enceinte mm 2 á 
masque, voile &y d 3 
masque قناعٌ: وجه مُستعار‎ 
satisfaction, contentement Lo ر‎ ded 
sobriété والشُرب)‎ JEN في‎ AA u 
certitude RI KE 
abaca Cat) gi موز‎ Sou c3 


cannabis, chanvre 


قنباز: ثوب طويل 


robe longue 


alouette ( (طائر‎ iz 5,5 
huppe (touffe de plume) 25 :ô y 


D 
ez 


bombe gazeuse quifait — g # EA غاز‎ an 


couler les larmes 


cannonier ماقع‎ ics 
bombe volcanique ` (. Als) قشر‎ e d ics 
crustacée 1 

bombe atomique : Det Hur 
bombe fusante & 33e ib 


! Ee | r. ٠ ساب ج سا كسس‎ C = 5 
satisfait قو 7 قانع‎ 
canaliser, creuser un canal شو قناة‎ ; , A 
encocher Cy ۶ 
possession GA ما‎ E 
canalicule (eb) A3 
canule à لبو‎ A 
chasse قنص‎ ú قنيص:‎ 
bouteille de nourriture gy LS 
bouteille d'oxygène أ وكسيجين‎ ij 


bouteille de seltzer 


OMS السّلتزّر (ماء‎ ica 


jéroboam Š = شمبانيا‎ LS 
bouteille de lavage غَسْل زکيم.م‎ 5 
bouteille ië LÉ 
fiole $5 23 
subdual, subjugation E Las) Ni 
forcer, obliger, imposer DEA Ni 
imposition, obligation على‎ Je Wi 
subjuguer, dompter, mater, vaincre e» 56 
obliger, forcer, contraindre e < 


surmonter, maîtriser, dominer, تغلب على‎ "ai 
diriger 
و‎ 
par force, violemment قهرا: بالقوة‎ 


par force, par contrainte قهرا: قسر‎ 


pont de "Wien" "فين" (هند. کهربا.م)‎ GL? 
pont زمند. كهربا)‎ a ga قياس‎ $a 
pont "Ducampbell" (فیزم‎ JAS SL 
arc maritime طبيعيّة (جيولو.)‎ d AN A 


arcade معاد‎ (eed Bl g ne) 86752 قَنَطَرَةٌ‎ 
mobile 

arcade contrariée (هندسة.)‎ eS c ANC 

arcade (هند. مد(‎ MEC مسطحة (للمرفاع‎ AA 
plate i 


pont suspendu زهند. د(‎ BA مُعَلَقَة: جسرٌ‎ ANG 


arcade-demie رهندسة.م‎ AA gal. نصف‎ Ski 
disque 1 
7 PE E 
pont (هند. کهربا.)‎ Ski 
centaurée ن رنباتم‎ NZ 
se convaincre, se persuader من‎ ast ہے:‎ e 
se satisfaire رضي‎ — * 
se masquer, se voiler بقناع‎ ë 
kangourou أستر الية)‎ cU > nn 
hérisson (حیوان)‎ Lei 
oursin de mer yx Ai 
fourmiliàre JJ Aë 
radiesthésiste اليّاه الحوفيّة‎ LGS قنقن:‎ 
codifier s (القَوَانِينَ:‎ 5 
rationner Jé باغتدال أو‎ € 53 os 
EE 
grappe de dattes عنقودُ تخل‎ Vl 
ruisseau de pluie Ji تصريف‎ NG 
obédience, humilité DEE 
désespoir v 2 A 


Kobi ————— 404 ——————P Sú 
stature ia aý régisseur, administrateur مرف‎ oU 
contóleur وام (على)‎ gouvernante ee A: Wu 
garde, détention Den قوامّة:‎ compulsif إجباري‎ id 
loi de motion هرم‎ EI ad rire aux éclats Jie ضّحك بصّؤت‎ ii 
loi (4.5) وكؤعيّة التؤبات‎ PE و‎ i$ حفظ‎ Zait A ricanement, avoir le fou rire ú 
EE 1 cappuccino إيطالية‎ SÉ 
loi de refraction الانكسار (بصرم‎ A "ديكارت"‎ Zo á caffé turque is id 
de "Descartes" caffé d'express قهوة سريعة‎ 
lois d'induction فاراداي للحث (فيزح‎ Ze d caffé شراب البن‎ ug 
de "Faraday" liste de répartition du travail توزيع العمل‎ e 
BESS jt xj id J pilliers de bois (4,0) قوائم خشبية‎ 
plaie, pénible او و ا ا‎ 7 its G 
obi quoc ,.2 armée du pays, contrée الميدان‎ Ad 
dis — 7 troupes motorisées ; el S 7 
aliment, nourriture Nnm tj 88 Ken قوات‎ 
force de volonté الارادة‎ š 88 es ü ; : 
force d'adhesion الالتصاق (فيز.)‎ š 0 2 hu SS ; 
; -- ور‎ armée de l'air قوات جوية‎ 
réfringence الانکسار‎ ag 
force de l'eau الماء‎ Ai ES 
force du taureau m š 
force centripëte (db ا مرکزي‎ ob š 
70700 پد‎ F geg L forces armées ie da cy 
force 0155 عن‎ Let ط "كوزيوليس":‎ EN forces armées inia tud 
07 Cr) ض‎ ny , entremetteur e» 95 rg 
force d'hydro رهند.)‎ RU الگھرباء‎ plume d'oie قَوَادم: 15 ریش الطائر‎ 
force 1 سو‎ Ka e turbine buckets ( Lis) راديس العنفة‎ 
force centripète SA ion فو جاذبة‎ incisives ) قواطع رطب‎ 
force propulsive DEE nds š lièvre فو 3 أرب وَحشية‎ 
force nucléaire 455% grammaire A9 Aer 
force passive iud تة‎ Pe ij iL SA étiquette A SEN ber 
force d'achat شرائّة‎ 3 bases مبادئ‎ er 
force frappante A ضار‎ SÄ infrastructure ue E Š 
force de pression, impressionnante bit P ingrédient essentiel qol m n 
force de moulin, de broyage طاحنة‎ P subsistance E قوَامٌ: زاد:‎ 


à‏ عالميّة اس NOV‏ س قوقعي 
3 عالّميّة: دولة أو SA‏ ذات pË‏ عالمي 6 الکمان arc‏ 
mondiale‏ قوس AS‏ قفص الانّهام barre‏ 

archet, arçon du cardeur اف‎ > force de labeur عاملَة‎ Sé 
arc de triomphe P A musculaire f 


(Andis) إطاري: فوق باب أو نافذة‎ vis 
). (هندسة‎ 4 vis 


arcade 


arc circulaire 


arc voltaique (کھربام‎ XL * E Y 
arc segmental قوس قطعي: قوس موتور رمندم‎ 
arc guindé J Wen قوس‎ 
arc intercepté AUDE مَحْصو‎ Vr. 
parenthése ف رفي الكتابة)‎ ES vis 
arc subtendu (42) ga š vb 
tendu, arc de corde Cielu) قوس وري‎ 
arbalëte قوس و شاب‎ 
arc فَرْس‎ 
voûte Si tud 
paranthèses GS A قوس: فسان‎ 


GE ol 
ونفسيا)‎ Vane) CRE 


carver, voûter, Incliner, courber 
fortifier, vivifier, 


stimuler, revigorer, tonifier 


démolir, détruire, raser o Y 
tomate طَمَاطم‎ 3, ap 
gothique b ilu متعلّق‎ WT 
caqueter بت الدّجَاجَة)‎ Bé 
caucasien Gy KT قازي:‎ ý 
escargot حَلَرُون‎ B» 
cochléa ت الأذن (طب.)‎ ix 
coquillage ER r yu 
cochléaire (طب.)‎ er 


` 
di 


force active, activante 


i. 


` 


force majeure Sa 
force زمند . کھربام‎ A gi المفنطسيّة‎ Säi TC 


coercive 


کا 
03 


5 
`. 
Wa Me 
کا‎ 
Oii Oii ےی‎ Otis Oii 


tw 


force de frein, (s) EA c VÀ كابحة:‎ 5 


de barque 
force résultante CAD محصّلة أو ناتجة‎ Y 
force d'accélération : PECES 
force magnétique "OL SA 
force عسكرية مُتكاملة لتأدية‎ das ئيّة:‎ ei Vj 

de mission ۱ ). رعس‎ ei واجب‎ 
équilibrante GER 
force centrifugalle (.,//) 4 A قوة طاردة مر‎ dt iy 
capacité, vigueur, violence 07 
force وة ررياضة م‎ 
force (فی زم‎ Vj 
caver, excaver, creuser à la gouge O% :) Y 
Bouger, creuser à la gouge Nr قور:‎ 
cosaque فارسٌ روسي‎ 5j 
arc ee رمي‎ šf WW: 
arc balançoire قوس التأرجح‎ 
arc (a قوس الدّائرّة‎ 


قوس الشیخوخة رطب.) 
Gi‏ الظل (ریاضة.) 

قوس قاطع ور د 
وس فرح (ee Sal‏ 


arc de sénilité 
arc-tagent, antitangent 
arc-antisecant 


arc-en-ciel 


Aal Jý‏ = == رر و EE‏ قياس ميكر ومتري 
J'é‏ الشاهد témoin‏ 53,8 ا مناطيد (جوية.) aérostation‏ 
Jý‏ مَاثور GE proverbe‏ عَامّةَ أو commandement suprême de‏ 
Ze opinion d J‏ سوق conduite‏ 
timonerie Ae d Za déclaration CONI ó‏ 
قول زه ما لم guidance SO Za fabriquer ou dire Ax‏ 
ed des mensonges‏ رئيسيّ principal‏ 
chef a de mouler, bloquer, modeler em o‏ 
رب قطعة forme‏ ه7 أَخْذَيَة أو قفازات pointure‏ 
SC ij‏ کشکیل قوالب WS machine JI‏ الارتفاعات altimëre‏ 
بالآلات moulage (a)‏ عل 0 الانکسار (طب. فی زم réfractométre‏ 
Có u ids‏ جبسي زرناع) X ai td moule de gypse‏ قياس éllipsmëtre, ANAA‏ 
éllipsométre ۱ 1 épier le mais £3 ind‏ 
قَوْمٌ: optométre ja ai gens IN‏ 
Aib Y‏ جنس gens‏ قاس التداځل: ee‏ القياس interféromètre Jll‏ 
évaluer, estimer e e‏ ۱ (الضّوئي) P‏ ۱ 
SUNN M corriger, reformer, fixer, justifier, e> A š‏ رفیرم osxillomètre‏ 
SC reconduire‏ الخرارة رطب.م thermomètre‏ 
قومالدُرس ll ^ad commando‏ رطب chronomëtre‏ 
soulèvement Ka ANA‏ قياس goniomëtre Vj‏ 
national e‏ تار الطاقة الإشعاعية رفیرم actinomètre‏ 
WS éthonique QS» e š‏ القلو alkalimétre Ce) M‏ 
y: Me nationalisme xp, ind‏ الضوء photomëtre‏ 
AT "y‏ 2 جال capnométre DAN dius WS force de sécurité ox‏ 
is WS sentimental ve ug A‏ الغازات (کیم۔) manométrie‏ 
A‏ ي 835 M forte volonté‏ كميّة الْرَارَة: القياسات calorimëtre‏ 
قو 2 robuste, fort, viguoureux‏ 1 اخراریة رفيز.) 
A‏ ي علی: cds‏ علی surmonter, maîtriser‏ قياس 536% pal‏ رات axonomêtre‏ 
قو us‏ صار EL WS se fortifier uj‏ و mesuration ee S‏ 
sé‏ بمثيل: die? cái GER s'accoupler, coupler pe‏ الثانيةٌ في mesure eui‏ 
fortifier, confirmer, corroborer, | "Y‏ | الڈو du temps ($) Ü‏ 
consolider‏ بالسّلسلة: ALIS‏ (مسح.) chaîner‏ 
E‏ (نبات .م M sauge‏ بعادي: القياس عن بعد télémëtre‏ 
P M correcte, droit 2 A‏ بائي رهند. éléctromètre C lues‏ 
قيء: استفراغ a vomissement‏ منطقي ruée, rafle‏ 


micromètre 233 ميكرومتري: قياس الأبعاد‎ ul 


faire vomir 


——— قيمّة لَحْظيّة 
enróler a5 lá‏ 
restreindre, confiner, qualifier, "m 15‏ 
limiter, courber‏ 
noter, enregistrer, écrire EN EK‏ 
chaîner, attacher, nouer, menotter ks EK‏ 
poix goudron 56:55‏ 
E‏ اط carat‏ 
X š‏ 42 القيّاس standardiser‏ 
قیشاني: faïence ce‏ 
cézar “ai‏ 
cézariste T; ra‏ 
IAE 8 gees‏ شق بَطن للتؤليد césarien‏ 
qe aya‏ (جنس نباتات) santoline‏ 
قيطان: cordonnet de soie £j‏ 
chaud brûlant 7 A 5‏ 
milieu de 6 SAYAN See da‏ 
gi‏ (طائر) geai‏ 
قيقب (نبات.) érable‏ 
érable de sucre col) KM LES‏ 
bavardage, faire des cancans Jú; :‏ 
sieste J ne‏ 
wi‏ كفيس précieux‏ 
gardien = e‏ 
EE pd K‏ (معاد.) valeur‏ 
Ael -‏ القيمَةُ v aÚ‏ ية valeur nominale‏ 
Lagi -‏ يبية: E‏ تفر يي approximation‏ 
KE -‏ القيمةٌ السعريّة أو caloricité ` 34 M!‏ 
Aye Ka‏ القيمة السعريّة لوحدة force EMT‏ 
calorifique C POR A4)‏ 
K Ty FA‏ (إیجابیة أو valeur "e: dl‏ 
émaciée m Í‏ 
AF‏ صفر valeur du zéro D‏ 
1 فعلیة valeur actuelle‏ 


223 لخظيّة: 223 ET‏ رهند. کھربام valeur‏ 


instantaneuse 


== القیاس‎ jí : o 
mesure القيّاس‎ »í vd 
dimension al wi fu 
comparaison HAHA Lú 
sondage (مسح.)‎ AA at cU d 
métrologie المقاييس والموازین‎ eeu É LA? 
raisonné مُعقول‎ d 
syllogistique e مقارئة‎ ud 
principal أساسي‎ d 3 
analogue TATE ig 
typique معيّاري‎ iG 
accomplissement أدية‎ esi) ` 3 
éruption | الدلاع‎ Zu 
départ الطلاق‎ 20 
se lever v? ub 20 
résurrection INO EO 
guitare (iso ya T 863 قیثار:‎ 
pus صّدید‎ c 
purulent ( qui 
épaisseur d'une chevelure SAS d'A AS 
en partie double وج‎ P 35 
menottes للیدیٔن: غل‎ Xd 
inscription "T 
enregistrement doi 23 
condition شط‎ x 
menottes (ER 
restriction d a> ما‎ x KW 
lien dé, d 
hypothéque LAS 27 


envoler, enregistrer 
débiter avec 


créditer 


| 
TE 

x 

Eh kr 


1 
ken, 
ex 
2 


éternel 


valeur résiduelle 
valeur 
valeur, compte 


chanteuse 


D 
"E 


D 
we + 


قيمة 


cathédrale Leo À ET Cus : Ai کا كاتدر ان‎ 
silencieux كاتم الصُرْت‎ 
catholiques الكاثو ليك‎ 
catholicos س‎ KJ dë 
catholique لیک‎ dÉ 
cajoux col) 85 
cheville (D) کاحل‎ 


faillir faire, être sur le point Ad, کاة:‎ 
de faire 

complotter, conspirer, ل (مكيدة): تامر على‎ ç 
intriguer ۱ 1 

ET‏ بالکاد 


Ze RE A 
كأداء: شدة‎ 


guëre, à peine 


chagrin, détresse 


laborieux, travailleur, industrieux po 
trompeur, déloyal, faux, falasifié, AN) کاذب:‎ 
fallacieux Í 1 
menteur NS LU 
karaté iu iU كاراتيه: ر‎ 
garage, parking TA SE £o 
catastrophe, désastre, calamité ۱ 3 کار‎ 
cardinal Joris: 


ك کاف: احرف الثاني والعشثرُون من حُروف K,k‏ 


i. العربية‎ sii 
comme 57 es کے:‎ 
comme, de même que, tel que 0 کے:‎ 
lugubre, morne, somber, triste, مُوحش‎ uu 

mélancolique 
ruse, astucieux, artificieux ماكر‎ dus 
roueux 1 1 
conspirateur, machinateur, Qus کائڈ:‎ 
intriguant 1 : 
créature, organisme حي‎ 26 
existant 5 كائن:‎ 
situé ما‎ ok à راقع‎ SH 
quiconque كان‎ ` E Lag 
créatures, créations الكائنات‎ 
douleur, dépression, chagrin, Ke AS 
tristesse 
frein, restriction As qu 
freins IEN CR 
souffrir, endurer قاسى‎ Aë 
lutter, s'obstiner عائد‎ Jus 


cable 
cauchemar 
notaire 
dramaturge 
auteur 
commis 


scribe, copiste 


écrire à, échanger des lettres 


كابوس: جالوم 


Ee في الكرّم توو د ولوار‎ EY 
ingrat Au كافر‎ être généreux së في‎ ei 8 
infidèle, mécréant, 74 Zu CA faire un prix spécial RIS 
complétement GS  réticent c ô کارۂ‎ 
le monde, les gens الاس‎ AN louer, donner en location Fus کار‎ 
camphre d 3l o e o کَاقُو‎ caricature کاریکائور‎ 
caviar PT M Gas (e AE caricature کاریگائو ري‎ 
cafétéria كافيتريًا‎ kérosëne کاز: كير وسين‎ 
cacao شراب)‎ m) SE casino كازيئو‎ 
kaki (oi وب‎ E کا کي‎ vente de vin gadi 27 
se répandre en injures CES NG 
jauger, calibrer, mesurer Š SET کال:‎ 
lugubre, sombre, austère, grave WEH کالخ:‎ 
calcium eh كَالْسيُوم : علص‎ 
calorie Si خر‎ GEN 3 sé 
frein كامحة: كابحة‎ trophée j اة أو البو‎ net "3 
assaisonnement, condiments كبيس‎ ٠ des verre, goblet I Lá کأس:‎ 
conservés au vinaigre | | gagnant SC کاسب:‎ 
parfait, complet aU کامل:‎ atterrant, accablant, écrasant کاسخ: ساحق‎ 
latent, caché, potentiel, inhérent, ee uf dragueur de mines pif كَاسحَةٌ‎ 
implicite ' herse ry جر‎ xus 
caméra یر‎ yai di iT کامیرا:‎ stagnant, inactif سُوق)‎ LE 
camélia کامیلیاء كاميليّة (نباتي.)‎ invendable ) بضاعة‎ DÉEN Las 
être 9 prédateur, rapace جار رع‎ us 
quoique کان‎ briseur, casseur = EE us 
semi-, quasi JS abrasif کاشطة‎ E Lis 
décembre ون الأول: دیسمبر‎ grattoir 1 GE كاشطةٌ:‎ 
janvier p اون الثاني:‎ divulgateur, découvreur كَاشف: م مَنْ شف‎ 
brasero, dinandier Wo مره‎ A ئون‎ $ révéler, divulguer, déclarer - Gç 
haut du dos, garrot 1 | Jas détecteur de mensonge الکذب‎ PANG 
prêtre, curé co S ge, ve: كاهن:‎ saxifrage DA صخري‎ Su: y 
caustique, consomptif G P کار‎ suffisant, adéquat, approprié ) كاف( الكافي‎ 
caoutchouc bia کاو تنشو ك:‎ égaler Ju : De 
échouer, manquer ael BE gratifier, récompenser, rémunérer جازی‎ De 
trébucher, faire un faux pas, tomber di AS lutter, se débattre, se démener, قاو‎ Qué 


kebab, shish kebab LA 


combattre 


détonateur 
capsule, cachet 


belier des montagnes 


bouc émissaire 
clou de girofle 
bélier 

crochet, fermoir 

menotte, manille 
enchainer, entraver 

faire un faux pas 

agé, vieux 

grand, grandiose, immense 
crime, attentat, atrocité 
vinaigre 

année bissextile 


lettre de recommandation 


Coran الكريم‎ oT AN NÉI ud 
Bible WEE 
annuaire ا ستوي‎ 
livre scolaire PS E ee vi 
lettre, note, message |. ٠ ) LS 
receuil p a 


á 
école primaire کر ابْعدَائیّة‎ Se 


rédaction, écriture ER as 
écrit, note, rédigé eo Zap 
lin کان‎ 
prescrire Cy (dé) CS 


e Dans de 
écrire, inscrire, enregistrer, الف‎ ym کتب:‎ 
rédiger, noter 


libraire 


KE كباريه‎ 
Cabaret e] كباريه: ناد‎ 
cédrat CAPES 
agraffeuse كبّاس: كبّاسّة (الأؤرّاق)‎ 
agglomérer J کی‎ 


suppression, répression, inhibition $ کښت:‎ 


réprimer, refouler 


effilochure is أو اليُوط:‎ "T iW 
coeur ( ii d» à) is 
freiner Ja c 


refréner, brider, restreindre 


foie کڈ (طب.)‎ 
intérieur de AS 
centre + کېد:‎ 


faire subir des pertes GE < a 
ps 
éminence, dignité, prestige كبر رفْعَة‎ Ni 


i, VE کان‎ iUd كَبْرَ‎ 


vieillesse 


grandeur, immensité 


être plus âgé 


grandir, vieillir o ds 
grandir, augmenter, croître 51; e 
exagérer, grosser, amplifier à کبْر: بالغ‎ 
élargir, agrandir em 531 


LI din كير قال‎ 
D ds uus 


appeler à la priére 
ancienneté 

arrogance, grandeur, gloire 
soufre EN TA یت:‎ 
saumurer, mariner 


comprimer, condenser 


attaquer, agresser هاجم‎ LS 
massager ais e$. 
raid PITT m LIS 


us‏ ذو LS ife‏ اې سس سس سس لي 
ذو beaucoup 1 livresque Nu CD‏ 
LE‏ جَعَلَهُ fréquemment ui P faire écrire M‏ 
surpeuplé ETAT Ls agglomérer, rassembler, concentrer, 0‏ 
masser‏ کین dense, épais‏ 
= : دِغَامَة ophthalmologiste DEN Ch dés pilier‏ 
kohol | JS épaule a < bs‏ 
کتف: enduire les paupiëres de Kohol nd ۳ ligoter, enchaîner US‏ 
poussin TIE ç‏ كخلاء: coquart Jesi e eS‏ 
ds‏ سياسية: bloc, front ip‏ كخلي: 4 o‏ الكخل bleu marine‏ 
iE‏ ضَاغطَةٍ ru groupe de pression, lobby‏ ل: dd‏ سبيرثو alcool‏ 
ru motte, agglomération, conglomération, is‏ لي alcoolique‏ 
noircir x< do masse‏ 
21 کتمان KM discretion, action de cacher‏ اجتهاد labeur, assiduité, effort, diligence,‏ 
persévérance 1 étouffer, amortir yah es‏ 
Gel‏ أخفى» corvée, travail, besogne LS Ae occulter, dissimuler, cacher sl‏ 
کنو travailler dur ac) 28 discrét, dissimulateur < d‏ 
Cl‏ کراس se surmener Bah 26 livret, brochure‏ 
se fatiguer, s'épuiser, souffrir ES :À$ bataillon ELE à, Leg‏ 
Aus‏ دعامة tas, amas e M support‏ 
turbidité, ternissure SE 345 imperméable, impénétrable > ne 7 =‏ 
کث: touffu, dense dus‏ كدر Sa‏ مكدر turbide, trouble‏ 
D < Jas densité de 25 dus o due‏ اج perturber, déranger, troubler,‏ 
incommoder la population ۱‏ 
tas, pile Ae CA densité, intensité, concentration IEN‏ 
کنب: Qus proximité, voisinage, prés de v‏ کو کس accumuler, amasser, entasser‏ 
meurtrir, contusionner UP) ga excéder 55‏ 
کثر: contusion ¿> daas gu augmenter, acroitre, agrandir, Au‏ 
ainsi, donc, dés lors SA US amplifier‏ 
كثرَة menteur, déshonnête Lis multiciplité, ampleur, quantité, multitude,‏ 
mensonge Jeu Lis abondance‏ 
concentrer, densifier Qus‏ 35 علی mentir à‏ 
mentir, tromper, mystifier — Ge EE Lis Catholicisme EKI‏ 
كنيب EN fourmilière Jui‏ نهم ب م بالكذب accuser de mensonges‏ 
کثیب: ئل من dune d‏ او nier, refuser, denier, démentir‏ 
Ke KE‏ قليل mensongërement Le beaucoup, abondant‏ 


^ 


OL is‏ سس ef --------—-----——- ٣‏ طويل 
Ads‏ یسان poisson d'avril‏ 12 اضرب tennis‏ 
mensonge gie‏ 
pareillement, également, de mëme, aussi Al:‏ 
7٦‏ مُجُوم attaque, offensive, raid‏ 
کر: تراج se retirer, s'écarter, s'enfuir‏ 
وو EER 7 succéder, s'enchaîner, continuer, er‏ 
d Ee suivre‏ ۸ 

Ge 7 ٧2 revenir, retourner, regagner eo ç 
RER 7ے‎ Gi attaquer, agresser p کر على:‎ 
continuellement, souvent Se بعد‎ Vs iin Kei د1‎ 
cario d s T poireau اث رنبات ہم‎ Lë 
répéter, refaire sui S garage كراج: راب‎ 
raffiner, épurer 8: 2 bloc-notes, carnet, calepin 35 كراس:‎ 
cerise (ly jambe SECH ER 
patte SÉ ZAC? 
brochet کر اكي (مك)‎ 
charisme کرامات)‎ z) E 
dignité, honneur, respect SE 
établir, implanter, fonder. cá P caramel کرامیل: سک مَحْرُوقٌ‎ 
dédier, vouer Laf كرس:‎ carbonisation endi UE 
sanctifier, consacrer ¿8 wë angoisse, anxiété H GE 
lentille (légumineuse) GEDE chagriner, affliger of كرّب:‎ 
confessional fouet, cravache كرباج: سوط‎ 
SE charbon old? 
carbonate كربونات: فحُمّات‎ 

fauteuil roulant ONE 
charbonneux كربوني: فحمي‎ 
terre (planëte) GW SEN 
boule de neige ci 6s 
basket-ball ds d 
chaise longue Lab "I Ol d d 
1 table-tennis, ping-pong à الطاو‎ EN 

football القدم‎ 7 

water polo ة الماء‎ 


chou a) ala کرلب:‎ 
quarantaine ër >> iri 


carnaval, festival, gala مھر جان‎ mw NY d 


haine, inimité, répugnance * ak d 
détester, désaprouver aki كرة:‎ 
devenir répugnant "T ES 
inspirer à quelqu'un de l'aversion uas e 


pour quelque chose 
à contrecoeur, forcement es علی‎ T کرھا:‎ 


کرو ان (طائر) courlis‏ 
کرو م: as‏ فلرّي chrome‏ 


"7 


globulaire, sphérique, rond 


sommeil TH 
somnolent ي» نس‎ 5 
pamplemousse رت کر يفو 9 رباتم‎ E کرد يب‎ 
cricket ياضية‎ d يكيت: لعبة‎ di 


de haute naissance, noble الأعلل‎ Je : eh k 
généreux, munificent qu E, ES 
di شریف»‎ 

Mu" :‏ الخلق 


noble 
aimable, gentille, gracieux, 
affable 


respectable, honorable, décent RA کرغ:‎ 
acceuillant, hospitalier مضیاف‎ As 
précieux is ES 
fille iQ كَرة:‎ 


3 d $ 


puant, infecte, malodorant 
désagréable, repugnant, répulsif, 
exécrable, odieux, abominable 
(b Y 
CODES AUS 


tétanus 


coriandre 


x ME QUSS كرسي‎ 
chaise électrique qu ھ2‎ 
chaise à bascule 3 e 
tróne o كرسي:‎ 
chaise كرسي: مقعد‎ 


s dis 


gros ventre 


rumen ان‎ GH Hei ` كرش‎ 
siroter أو الإناء)‎ di d) 3 کر‎ 
céléri فس ) نبا قم‎ 7 
distillerie إلبيق‎ T کر‎ 
narval نن البحر‎ 
rhinocéros القَرْن (حيوان)‎ Ae? ds 
stercoraire s طائر بحر‎ Kei 
s'esclaffer الصُحك)‎ à £ کر‎ 
turmeric صَفْر اء‎ ix که‎ 73 
homard البحر‎ ob Ae 
grue Qi) کي‎ 
vignoble en a العتب: 5 زراعة‎ Kë 
jardin WES Kéi 
générosité, munificence Sy as 
être généreux GS ie Aë 


précieux 

anoblir, ennoblir, vénérer 
vigne Fem عر‎ CH 
pour votre bien, à votre AU WÉI Al LS 


honneur 


Lë‏ 52 بھ‪‪707 ببب بب —— ZE — an AN‏ شرف 
qus revétir, vétir, recouvrir, habiller SCH LS‏ ف (هيئة) éclipse solaire‏ 
کساء ثوب vêtement, robe‏ کسو ل: paresseux, fainéant ES‏ 
qu‏ الأطفال (طب.) rachitisme‏ کسیځ estropié, impotent, infirme, défavorisé‏ 
dE:‏ کوڈ 5 projecteur "T vés dépression, récession‏ 
yh Ss‏ أو casse-noix Käl GA‏ کشاف: عضو في boy- scout LES nha‏ 
GE 1‏ فېُرس index‏ 

girl scout, guide کشٌاف‎ Wo H6S 

dé الخيّاط‎ sel e غطاء‎ AC 

flanc 0. E que 

grimacer کشر‎ Das 

grimace كشرة كشرة‎ gain, profit, bénéfice بح‎ LE 
grimacer, montrer ses dents agi کشر عن‎ gagner, obntenir, recevoir, ربح‎ LE 
gratter, racler Q^ LES encaisser 

divination CA US bracelet de montre GC ES 
relevé de compte حسَاب‎ US côtelette ote ER لخم من‎ ¿b LS 
examen médical, check-up ge LS marron, châtaigne وة رنباي.)‎ Y ۳ ses 
décèlement, dévoilement _> pA PEE maron, auburn کستنائي (لون)‎ ES 
révélation, vision, apocalypse ny LS balayer كُنَسَ‎ qe 
facture, décompte A کشف:‎ invendable EEN PEAN xç 
examiner médicalement eu Kë کشف‎ stagner, croupir (à Sch =) dos 
divulguer, révéler عن‎ d CA. fracture ر‎ vi E 27 
dissiper, chaser la peine séi شف‎ fraction ten x= 
révéler, dévoiler, découvrir LS décimal &# = 
indexer Pr كشّف:‎ casse, rupture کسر تخطيم‎ 
scoutisme كشفي: خاص ب بالكشافة‎ casser, briser, écraser ek کس‎ 
scoutisme iis) ES » dune batter, vaincre e کسر:‎ 
kiosque أو عَرْضها‎ DE e us briser, fracasser, détruire de s 
patchwork خليط‎ : ij Ken fragment, morceau المكسور‎ sell كسرة: قطعَة من‎ 
groseille کشمش (نباقي.)‎ éclipser Ç كسّف:‎ 
découvertes, nouveautés ف: اكتشافات‎ LS éclipse E E ©) US 
oppresser, réprimer < ÈS paresse, fainéantise, inactivité, LUS Lë 
museliëre او : كعامّة‎ indolence, lassitude 

talon, queue JD, qi كنب‎ fainéanter, paresser K< کسل:‎ 
gloire, dignité, honneur, Le شرف‎ T paresseux (Q! +>) DS 


distinction 


TANG‏ لاس 


habillement, vêtement 


| ——  —— 

bord, orée Ji کفاف:‎ 
contour مُحيط الث‎ Que 
garantie “9 Más 
suffisance e ds 
quantité suffisante "e ú As 
casserole 1 L ç 


plateau de la balance كفة ( الميزان)‎ 
village, hameau صغيرة‎ Géi y 


incroyance, athéisme 


athée Mi de 
ingrat X adit 7 
expier عن‎ 222 
pardonner Cx Hi r3 
ingratitude SD m E 
sécher les larmes pu té 


کفل: رذف 
کقل Dén‏ لإطلاق سراحه 


Jë کفل:‎ 


derrière, postérieur 

se porter garant 

supporter, maintenir 

garantir, assurer 

linceul 

ensevelir, enveloper le mort 
dans un linceul 

assez, suffisamment 

suffire, satisfaire, être assez 


épargner, economiser, mettre 


de côté 
aveugle P" کفیف:‎ 
garrant, sponsor Lë 
herbe, gazon عشب‎ Et 
les deux x 
non ys 


كَعْبْ: عقب رالقدم أو الحذاء أو اورب talon‏ 


dé (à jouer) dal A3 كخبا: ترد‎ 


la Kaaba ارام‎ CI الكعبّة:‎ 
cuber الشکل‎ CAS 
élever au nombre cube Aal Cas 
gàteau GS us 
chignon xà ¿SGS 


ärch ذاتٗ‎ ord as 
الفرن‎ LE 


museler, faire taire 
patte 


gant isolant 


Adi 251) ae 
(عن): إِحْجَام‎ AS 
&^ كف (عن):‎ 


paume 
abstinence, abstention 


prévention, inhibition 


aveugler ( كف بَصَرةُ:‎ 
s'abstenir eol عن:‎ S 


2 1 5 3 z 1 6. 
prévenir, empêcher, dissuader AR كف ره عن):‎ 


LES D 
qualifié, competent, expérimenté, كفء: کفؤ‎ 


spécialiste 
qualification, compétence, aptitude AÉ 
lutte, combat JG Zu 
réparation, expiation به‎ AE u jus 


subsistance 


1 ,,.,1 كلاب ۳ی۰4‎ 
chaux Le كلس:‎ grappin کلب‎ 
calcaire كلسي جيري‎ 
calcium {sh vas A 
tache de rousseur 4 Ji کلف‎ 
affectionner, se passionner, c: کلف‎ 
aimer 
passion, amour e AE clarinette كلارينيت‎ 
coût, frais, dépenses FAT ijs 
taches de rousseur sur CS ag is 
le visage 
cérémonie, formalité Me adis classique < 


eT ده‎ 


charge, dépense 


embuer 

épointer S de کل‎ 
tout le monde, chaque personne, شخص‎ 4 

chacun 

tout کل شيء‎ 
chaque jour es JS 
chacun جميع‎ 1 
fatiguer, s'épuiser e Ki 
marbrier ah ds 
boulet de canon e as Als 
moustiquaire is P 
plâtrer بالکٹس‎ db is 
coûter NGGEN Lab GA (كذَا):‎ Cis 
demander, réclamer إلى‎ eb ب:‎ AIS 
se donner la peine LS if 
taxer X) ضر‎ e 3 کلف:‎ 


كلل العَرُوسَين 
gis‏ بالغار 
a Ji‏ 
کلم: Eet‏ 


marier, épouser, convoler 
couronne de lauriers 
couronner, sacrer, introniser 
parler, discuter 

chaque fois que, toutefois que 


total, entier, global 


faiblesse, fatigue, langueur ضف‎ AN JAS 


fatigue, lassitude 


baliverne 


conversation 
verbal, oral 


chien 


Ri GE‏ رسمك) 


کلب صيد 


requin, chien de mer 


chien de chasse 


loutre ا ماء‎ Cs الماء: فُضَاعَق‎ Cis 
lévrier e" Cis 
rage کَلب (مرض)‎ 
enragé الکلب‎ d كلب: مُصَابٌ‎ 
chienne See st Aus 
les deux 20 
chaux vive ile غَيْرُ‎ vs حَيَ:‎ 2 


EE E الآداب‎ 235 
compresse (b) SG faculté des lettres e» Ze 
tenailles (هند.)‎ A G* faculté de droit Gi 235 
faculté des sciences e BI is 
académie militaire حَرَبيّة‎ Ze 
collège, faculté جامعيّة‎ Zo ids 
totalement, généralement ih (oui Ale 
perfection eui JUS blesser | کلم: جرح‎ 
luxe "Gu کمالي:‎ mots croisés مُتَقَاطعَة‎ LUS 
luxueux our mot de passe l y GE 
masque GE mot à mot Gë LE 
muselière (Q کمام رقم‎ Zoe discours, énonciation مُقَتَضّب‎ od ids 
violon E ous discours خطاب‎ ZE 
opinion Be Ade 
mot iai Xue 


facture Juss 
ordinateur d SE 
poire (نبات.)‎ a 
tirer GOEN 
freiner Ji 
peine, tristesse كابة‎ 2 


opacité, obscurité 
affligé, peiné 


décolorer, ternir la couleur A كدر‎ 


m8 
C 
ع‎ 
سی‎ 
Ë 


H 


placer une compresse على‎ KSI eZ WAS 
ceinture | زار‎ ç 
compléter, parachever e كَمُل:‎ 
museler, faire taire is کم‎ 0 
se cacher, s'embusquer à e 
violon OUS ALS 
cumin ن رنباتم‎ Pd 
quantitatif RS مَنْسُوب إلى‎ SE 


marron, brun, auburn کستنائي‎ "nf 


terme, expression 


rein : 

chlore TU کلور:‎ 
chlorophylle AN TOT 
rénal(o) e js 
rein (b) Se ids 
cliché, gravure كليشيه‎ 
faible, débile VOI 
obtus s $ US 


fatigué, lasse 


blessé كليم: جریح‎ 
combien ! (Lë کم:‎ 
combien ? (للامنتفهام‎ GC 
musellement القم‎ ed کم:‎ 
quantité ۱ کم: مقدار‎ 
manche a v 
occulter, dissimuler سر‎ SCH 
museler, faire taire Li < i 
truffe (C dt) £s کی‎ 
de mëme que as 1” LS 


quanititativement, qualitativement 


surnommer, dénommer 


surnom NEA 
synagogue 3 44! Ana deu 
chapelle النْصَارّی‎ Aa Lus 
toilette مرحاض‎ ZS 
divination, diseuse de bonne ds der 

aventure 1 1 
électrifier deih أو‎ Vi CAS 
ambre OUS MAS 
électricité (ele oU كَهْرَباء )355 طاقّة,‎ 
électricien کھُربائی: اختصاصي بالكَهُرباء‎ 
électrique CAE ام‎ um 
électroaimant ۱ m 


amber OUS 
Pa 


jais Sal OÚ 


cave, grotte, caverne š کھُف:‎ 
d'un certain âge, mûr S anuo is 
clergé o4 
agé ds 
électron ترون‎ fox 

blanchisseur (dl E 
ruche ۱ قفير‎ aye 
quartz 3 2 ثر:‎ y5 


koala 


coulisse, corridor 
Li 
tasse à thé كوب شاي‎ 


tasse à café 


aS EEE ep AT 
vecteur ) (رياضة‎ EY Zë 
quantité مقد ار‎ ue 
embuscade, guet-apens e : ت2 مع‎ 
lyre, guitare ss 
canar Gb) GE 
balayeur JÓ 7 & 

| 

ordures قمَامَة‎ Aa 
carquois ix كتّائة:‎ 
métonymie C زحر‎ ms 
équivalent à عن‎ A 
prële (نباق.)‎ AS 
canapé, sofa Kr do due 
belle-fille الان‎ Ne Kä 
refuge, voile CO di 
quintal قنطا”‎ es 
trésor G Xo E 


amasser, accumuler, entasser wë (523 کتز:‎ 


sweater, tricot کئرَة (صوفيّة)‎ 


balayer 5 WË 
ecclésiastique کتسيٰ‎ 
kangourou (حیوان)‎ 2 
côté Le ias 
aile te US 
se nicher KE کنکن:‎ 
fond, substance se as 
métaphoriquement کی به عن‎ 


ras, amas, amoncellement 


كوميديا: مُلهاة comédie‏ 

comédien "I Ji AS 
comédie ۱ ميدي: هَزلي‎ 5 
cosmos, univers | Qe LE 
existence š dë Qe 
former, constituer, établir e Ev 
dénombrement کونت (لقب)‎ 
Comtesse (لقب)‎ is is 
conserves أو مُعلبَة‎ ib uibus فاكهّة‎ DPI 
confédéral تفدر الي‎ T3 


cosmique, universel ني‎ (e 
< کو لياك: شراب‎ 
CH < 

Su داوّی‎ ES 
کوی: وَسم بالکي‎ 


eau-de-vie, cognac 
repasser 
cautériser 


marquer au fer rouge 


Koweit cis 
kowétien ES 


afin que, pour que, en vue de 


کي الملابس repassage‏ 

D “ گر‎ ‫َ 

cautérisation بالكي‎ fire کي:‎ 
repassage $ 1 


courtoisie, galanterie 


A b كيَاسَة:‎ 


esprit, astuce 


kayak كيّاك: زورق سباق هري‎ 
mesureur de مَنْ‎ JS 
entité کیان‎ 
comme çi, comme ça < 3 < 


finasserie, ruse 


soufflet ¿ ES كيْر‎ 
kéroséne کیرُوسین: كاز‎ 


H‏ س هو 
کو ب: فدح N A E‏ 
coupe, tasse dior‏ 
که ouverture Ex TE‏ 


carte à jouer 


hutte, cottage 


ھ۵ 


n ٦‏ رر 
IU‏ 


forge DE SCH 
rouler, bouler JS ee ; کور‎ 
chorus CH) كورس» كورس‎ 
corniche EPA کورنیش:‎ 
corniche یق ساحلي‎ A: نیش:‎ y کور‎ 


Er 
Ara Le 


épi de maïs 


pomme de pin 


pichet یق‎ Js إناء‎ 3 
courgette (cU) سی‎ SC? dd D 
coude مرفق‎ E کو‎ 
kufique به به الرس‎ AN dene: Xd كر‎ 
planëte Bo? E rj 
étoile e کوکب:‎ 
escadrille x < Gei 
groupe, troupe جَمَاعَة‎ is کو‎ 


E gahh ary‏ جوم (App‏ برج 


EISE 


constellation 


cologne, eau de cologne 


colonel séi håb ie 
choléra رض‎ P 
tasser, amasser, accumuler رکم‎ Ime n 
commando(s) کو مائڈوس‎ 
ordinateur تر‎ e کو‎ 


kilo 
kilocycle 
kilogramme 
kilolitre 
kilomëtre 
kilohertz 
kilowatt 


kimono 


chimie 
biochimie 
chimiste 
chimique 


quinquina 


existence, entité 


kiwi 


sac à glaces كيس تلج‎ 
sac کیس: جِرَاب‎ 


5 : 7 < E = 
mignon, charmant, gentil, gracieux ài b کَيَس:‎ 


595 
* Sai * د‎ 


courtois, poli, respectueux DID یس:‎ 


ensacher, mettre quelque كيس‎ d 225 كيّس:‎ 
chose dans un sac 


comment? e CAS 
climatiser كيّف اھواء‎ 
adapter, accomoder CAS 

jè ^f V له‎ 
au hazard, n'importe comment کیفما اتفق‎ 


quoi qu'il en soit, de quelque façon que LES 


& d og و و‎ 


arbitraire ies كيفي:‎ 
mode d'emploi الاستغمال‎ Lis 
façon, guise, manière LES 
mesure t كَيْل:‎ 
mesurer كيّل: كال‎ 


يلة: وغاء récipient‏ 


projet de loi 

convenable, approprié, 

décent 
blámeur, reprocheur a iJ no لائم:‎ 
harmoniser, ناعم‎ TOT أو‎ ES ES لام‎ 

accorder 
approprier le style £ ب والواضو‎ PAN بين‎ asy 
accommoder, adapter, WAN d AS B 
ajuster ۱ 
finalité لا إلغائيّة‎ US 
ge 
Al? 


anti-social 


personne, aucun, nul 


pas un seul لا أحّد: ولا واحد‎ 
apathie الشعور‎ ^y لأإخساس:‎ 
abiotique حيوي‎ iu لا أحيائي:‎ 
immoral SAIS 
amoral E لا أخلاقي: لاخير ولا‎ 
amoralité aas) 3 
agnostique 7 Ai 
agnosticisme 4509 
involontaire ادي‎ A9 


sans fondement Eia c) A Fan 
astatique e. JD لا وضعي: مُتعادل التوازن‎ sl y 


irréprochable اعتراض عليه‎ 3 
diseconomie تكلفة الإنتاج‎ Sau j لاقتصادیة:‎ 
adiastole i Gb) PLUS 
ataxique iy AS 
fond Abe AN y 


passable, supportable به أو فيه‎ SC y 


L,1 aibi والعشرون من حُرُوف‎ ci QA eu) 


3 
llitre (رمز اللیتر)‎ J 
écrit par لے: بقلم‎ 
vraiement, réellement, absolument i: Së 


afin que, pour que 


parce que, car 


perles : 
perle 855 Ge 
marguerite زهرة اللؤلؤ‎ GC 
marguerite ). رنبات‎ zd dd? 
malveillance p dy 
mesquinerie, bassesse خسّة‎ H 
ignoble, crapuleux كان يما‎ Ei 
afin que d éi S 
en effet ۱ A 
mesquin, ignoble, petit, minable  سیسخ‎ md 
ne, pas, aucun, pas de | d 
négation 1 لن کې‎ E 
liste des prix "e FEES 


RAT Lu 
sls GUY 
جدول مُفْصّل لضمون حساب‎ uQ 
liste, registre, table, index — J34 ú Aou 
نظام‎ aL eta Š dš dou 


menu 
liste noire 


bordereau 


régulations 


AN —————-———————------—-—-— 

argumenter جاڌل» خاصم‎ t 
incontestable QAM Lë لا جدال فيه:‎ 
créance EE Je 
afin de of نم أجل‎ GN 
Dour ۱ لأجل: و ا‎ 
réfugié pe سی‎ 
refugié ET AR إلى‎ od ھارب من‎ Ni 
apparaitre u Lu E 
éléctrode لاحب: قطب کهرباني‎ 
illimité, infini ۱ di 


illimité, immésurable, at à A za» Y 


immense 
observer, noter t5 
accessoire احق‎ y لاحق (ج)‎ 
subséquent, suivant, consécutif تال‎ y 
traduire en justice 3 du أو‎ EC S 
poursuivre, pourchasser | GS 
suffixe ما‎ aki) p FEES 
carnivore ? gi آکل‎ e 
pour la derniëre fois à y^ p 
apériodique E , 
recourir إلى‎ Gt لآذب:‎ 
s'en tenir, maintenir si e کا‎ 
garder le silence SR لاذ‎ 


s'échapper, s'enfuir لاذ بالفرار‎ 


pimenté حريف» لاسع‎ p 
ciste « bi) 038 
indissoluble قابلیّة الذوبان‎ 23 126559 
mézèle 2 ad لار 5 (شجر‎ 
indubitable فيه: ابت‎ C5 y 
irréprochable فيه: طاهر الذيل‎ CSN 
firme ۱ ثابت‎ il 


لَزب: لاز ضَرُوري indispensable, inévitable‏ 


laser < لازر:‎ 


ne vous faites pas de bille! uude s y 
peu importe! o y 
falloir, devoir لي‎ A? 
inévitable, nécessaire Ae لا بد‎ d لا به‎ 
définitivement YE ل به: من‎ 
vêtu, paré A 2 لبس‎ 


P z ^ 
entourer, environner, encercler ہے‎ bei: لابس‎ 


accompagner :عاشر‎ P 
amorphe ي ركيم.)‎ y 
lactifére CI مُفرزه أو‎ d (ناقل اللبن‎ oi 
mëme, encore وحتى‎ du 
passivité لاالفعالية‎ x 
inharmonie e d تجائس:‎ y 
impénétrabilité عا‎ yat ع‎ Gal A6 2 Zeit 
asynchrone اقت‎ E em P qe 
incohérence j تر ابط أو انسجام: تنافر‎ 0 
dissimilitude oM تشابه:‎ y 
pur تشوبه شائبة: طاهر‎ s 
incrédibilité el تملدیقیّة: حالة ما لا‎ Y 
brusquerie A بلا‎ Kelt تكلف: طر يقة‎ y 
inadaptation PC 
achromatique ) لاتلونيّة رطب‎ 
asymmétrique bai لأقائل:‎ 


archal من التُحاس الأصفرء صفائح من‎ FACE 
). القصدير »3 من معدن آخر) (معاد‎ 


incoordination ) رطب‎ es Y 
asymétrique ي: لائمائلي‎ be 
infinité لاتناه: لامخدودية‎ 
inaliénable تنتقل ملكيته: غير قابل للتحویل‎ Y 
myosotis (oL) qe 
indigestible seht المعدة: عسر‎ St 
anharmonique j لاتو افقي‎ 
latin LS 
latte 4⁄2 تع من عَشب مُقطی بشرائح‎ E 
رقيقة‎ 


سا سسب لافتة: إغلان 
rot‏ فيه: غير مؤذ inoffensif‏ 
glaiser o dy‏ 
inutile, inutilisable, futile d qu E‏ 


sans classe qu 
lh له: عدم‎ axo Y 
ساي داری‎ : ‘GES 


fade, insipide 


satisfaire, flatter 


traiter avec gentillesse عامل بلطف‎ ay 
caresser Js داعب»‎ by 
sessile (sa~) بموقعه کشقار البحر‎ ail لأطى:‎ 
avant joueur (4 هجو 1 (ریاضة‎ g 
athlàte, sportif لعب (رياضي)‎ 
plaisanter, blaguer, taquiner ٠ CA 
inconsolable عز اء له‎ y 
impunité tai عقاب: : إفلات من‎ E 
irrationnel 1 d 
irraisonné غير منطقي‎ WË d 
inorganique (b) لأَعْضويّة‎ 


hors de propos, علاقة له بالأمر أو الموضوع‎ S 


hors sujet 
nonviolence, résistance عُنف‎ S 
impunité 2 عقاب: إفلات من‎ d 
irrationalisme Qs y 
irrationnel غير منطقي‎ qe 3 
irréversible للالعکاس‎ E PE س:‎ re 3 
irréprochable فيه‎ — Ñ 
nul, invalide bé (اللاغي): باطل,‎ e 
irréprochable "c ار‎ : 
inutile, futile, vain, inadéquat : ss 


P 


" . . 7 . رور‎ ^e 
indispensable, essentiel, nécessaire, 4 لا غنى‎ 


inévitable 
seulement, uniquement لا غیْر: لَیْس غَيْر‎ 
inéfficacité ع التأثير‎ Ze 
remarquable, visible ( E T 
panneau d'affichage i ss 


affiche إغلان‎ Aag 


nécessaire, indispensable, ري‎ Da 
essentiel 
intransitif KK 13 259 
adéquat — LS م:‎ b 
adhérer 45 يقار‎ d Ta e 
accompagner CL Ki ) e 
refrain في الأغنية)‎ ne EI لازمَة‎ 
corollaire As لاز‎ 
refrain لاز مَة: قَرار‎ 
leitmotive Se - dl 
lapis, lazuli كفيس (معدن.)‎ Aal >> لازورد:‎ 
azur RI 353 
anti-sémite La المعادي‎ AL 
piquant, irritable لأسع: لاذع‎ 


لاس قبغاس: مدينة القمار في اميركا 
SL 5‏ 2 


Las vegas 


radio, talkie- walkie 


spécialement e ولا‎ I 3 
impersonnel لأشخصي: موضوعي‎ 
impersonalité E Lan 
illégitime, illégal, illicite Leo 
illégalité, illégitimité 4556 Aa e yn 
impopulaire — +> E qe 
impopularité LAS 
inconscient A 
involontaire Zen 
inconsciemment b T 
indubitable لا شلك فيه‎ 
informe 4) < d 
rien, zéro, nul شيء‎ 3 
éparpiller, disperser S لاشى:‎ 
fluorescent لصف‎ 
adhésif, adhérent gai ei 
jouxter, adjacent, contigu Çu o 
attache لأصقة‎ 
infusible مپره‎ Kä » Ao 


incomparable, inégalable, Le di: لا ميل‎ 


unique 


sûrement, certainement, certes, DÉEN 3 
inévitablement 
illimité, infini لامحدود‎ 
payable ã فلان: لَهُ‎ AN 
pour une raison ou une autre ما‎ EI 
inconsidéré اعا‎ ^ 3 
décentraliser Le y 
décentralisation Tg 
touchant ماس‎ 4 
tentacule SÄI مَلْمَسْ‎ Ñ 
toucher, jouxter تاخم‎ ¿Ñ 
instable ). غير ثابت (كيم. فيز‎ y 3 
irresponsable ۱ J gq 
reluisant, éclatant, brillant DR? el 
dénué de sens, insensé A EA 
inévitable, inéluctable KK 
illésibilité TS 
inévitable, nécessaire LS 
indispensable, absolument لا مدو & عن‎ 


nécessaire 
illogique, irrationel 


WÉI WAN 


non-conducteur (b مادة غير مُوَصّلة‎ re 


inévitable منة‎ D 9 
pour, pour que | oS 
parce que, car og 
flexible, souple ü n Ku 
poussette أطفال‎ Sé ; لأندو‎ 
indisputable ١ n نزاع‎ : 
bâteau Ge LOT لألش:‎ 
infini, illimité, perpétuel — SES 
infini ARS URSS 
interminable له: غیر متناه‎ A y 
ardent NAGA ca لأهب :مُضطر‎ 


pareil, ressemblant, semblable d y 
invertébré IUE 
insignificant, trivial ولا نی الثفير‎ ZA à 
convenir, falloir 1 u = لاق‎ 


zygote من اتحاد مشیجیٔن‎ Las Ale لأقحة:‎ 
détecteur su x diy 
glaneur Li فاعل‎ Lis 
recevoir, accueillir JE EN 
endurer, souffrir ro ed لاقی:‎ 
rencontrer صاذف‎ dis لاقی:‎ 
trouver, gagner ہے‎ > KN لاقی:‎ 
sans valeur 1 aj PA 3 
mastiquer k E 
boxer e SK کم:‎ S 
réparer ciel m 
bander E 
blámer, reprocher, admonester Ji: 5 


لا مَأوى له: مشرد sans abri‏ 
لآمائي: خال من الماء anhydre‏ 
Y‏ مُبادىءَ له sans principes‏ 
pe‏ (طب م indirect‏ 


indifférent, nonchalant, اللامبالي‎ JU 
insouciant 


. "ERE 4 5 SET 
indifférence, nonchalance, insouciance لامبالاة‎ 


injustifié, inexcusable A n 
lama Tid لامة (جمل‎ 
| 07 
cuirasse, plastron EA EM 
syndiquer (p) BC 
invariable أو مُتَبَدٌل: ابت‎ AA لا‎ 
infini, illimité, éternel اللامتتاهي‎ ela 


لأهث NYA ——— aan‏ سنا ZEN H‏ إفساده 
لآهث: خافق» مبهور que l'on ne voit pas < 3 pantelant, palpitant‏ 
S‏ هذا ولا ذاك ni...ni‏ — لا important, significatif, considérable Ol‏ 
AY‏ ت:علم Y théologie © AU‏ < نهم insatiable‏ 
لاهو تي: GC A‏ بعلم اللأمُوت incomparable, inégalé 6d GM H théologique‏ 
incroyable GAS inconscient ET‏ 
qu'on ne peut choquer ` sell Lú zs ai Y première fois in ANARA‏ 
لأي: )+ 1 inutilisable, incorrigible | RU nai 9 lenteur‏ 
A GES‏ أو به incomparable, inégalable ffe go d insignificant, sans valeur‏ 


FREE 


insoutenable, intolérable, insupportable ai y 


invérifiable 


insignifiant, inconsidérable به‎ KEN d 
innumérable > PECES 
inconcevable d ji e NE 3 
irréparable TY y 
inexcusable, irrémissible, JA 3 
impardonable 
imbattable X لا‎ 
indestructible یفنی: خالد‎ 9 
irrésistible يقاوم‎ 3 
inexpugnable, inextinguible لا يْقتحم‎ 
inestimable, énorme AS 3 
inestimable لا يقدّر بٹمن‎ 
indéchifrable ri صعب‎ 1 Ai y 
inimitable لا يُقلّد: فرید‎ 
irrépressible يُقمّع أو كبح‎ E 
invincible, insurmontable t^ ud 9 
incassable 7 بُکسر:‎ y 
inexpiable عنه‎ ZE 
infatiguable e? 
inflexible عدم الرحمة‎ vi d 
inextensible di يُمَدد: لا‎ y 
irrétrécissable ALA? 
impassable اجتیازہ أو عبوره‎ <: š 
irréparable إصلاحه‎ e y 
incorruptible إفساده‎ Em y 


improuvable لا کن إثباته‎ sadé Pr d 
inoxydable ` 111 Gy 
indivisible CA 
infatigable WES 
inaltérable يتغير: ابت‎ 9 
inlassable لا ثقب: غير قابل للتعب‎ 
inestimable o E 
incombustible الاحتراق‎ eu à 4 d 


irrévérencieux الآخرين: وقح‎ e eod d 
لا يُطّاق‎ vcn Wi 


لا بخصی 


intolérable, insupportable 


innumérable, incalculable 


insoluble Ju 
blindé AKE 
infaillible بُخطی: مَفْصُوم‎ Y 
non mitigé gi أو يُلَطّف:‎ Aën لا‎ 
il va de soi que (of "m y 
inapprochable, inaccessible EA 
faire de son mieux جُهُداً‎ e? 
inconcevable درك بالعقل‎ d 
impalpable ذقیق‎ yalt DA? 
insondable 4s لا يُدْرَكُ‎ 
indiscernable JAN AN 
inconsidérable, کر‎ AN EE لا‎ Nei E 
insignifiant 1 
indissoluble des يذوب أو‎ : 
non prometteur >= جى منه‎ AN 
imparable a 12 yn 3 


لا يُمكن الو به ——————— ۷۹ سم لس کله 
pas] < 3‏ به "all imprévisible‏ تاب robe, costume‏ 
d pahi SCH E‏ عليه tact, diplomatie, élégance id impossible à obtenir‏ 
Ai d 3‏ وج منه: Sihh‏ 0-16 ټان: بخور oliban‏ 
SE 3‏ الدفاع عنه 0476 ټان: رضاع sucement‏ 
Ge 3‏ ,4 (من نظام الى خر( inconvertible‏ لبان: ae‏ مَضِيعَة gomme‏ 
laitier e m oJ inimaginable Are <: 3‏ 
irrépressible IDEE‏ لبا pulpe (yeh‏ 
e‏ وس indescriptible‏ | 
c'est impossible GE d‏ 
d‏ ملك ne pas vouloir His‏ 
être gentil ey: LA‏ 
Pied y‏ ابت في ya dl 5 inoubliable $5 rn‏ اع) cerneau‏ 
Dra y‏ به: Ce‏ مستحسن miette ( pod contre-indiqué‏ 
iras y‏ لا ينقد P "A C intarrissable‏ (جيو/ لو 2 centre de la terre‏ 
لا طلق: لا d pa‏ الانطلاق CJ rater, échouer,‏ جوز copra TAIN‏ 
essence, quintessence pe tal manquer ۱ |‏ 
ài‏ إليه: غامض coeur ci re impénétrable‏ 
id inutile | j x y‏ دیق نشاء (عصيدة) amidon‏ 
pi 3‏ أو يتجزاً S indivisible‏ عقل raison‏ 
AN y an d‏ نهائي rester, demeurer Ov ej irréparable‏ 
ES 3‏ لا يمكن إزالته cataplasme D : A5 inamovible‏ 
plastron oda KE 4J indéniable KES‏ 
us :‏ لا یکل d infatigable‏ : صُوف laine (dé)‏ 
inapaisable X d Da 3‏ لن demeurer, résider, habiter edi : ol aj‏ 
AN invincible y HE E‏ الجلود 5 s'emméler, se feutrer‏ 
Aa y‏ له أولاد: أبتر d sans enfant‏ الصو mare‏ اځ comprimer, presser‏ 
JN is‏ اللبن بعد 2 )>>( embrumer E Hu dg colostrum‏ 
لبابة: ارب pad‏ 8( فطنة FAC 20 ch sagacité‏ من feutre x‏ 
ed a‏ شحيم | criniëre Gil ia E pulpeux‏ 
a‏ لبّاد: feutre A)‏ لبرة: و a‏ وژن unité de mesure‏ 
tampon Ma dad‏ ان :ارتداء habillement‏ 
al‏ الميدان: £y‏ الیدان toilette pe treillis‏ 
لباس داخلي نسالي porter, s'habiller siy: SC camisole‏ 
لاس em‏ ثوب t^ (o costume ero‏ بشكل مَس praliner‏ 
لباس موحد uniforme‏ یس گلامه: ر اوغ équivoque GE‏ 


voile 

gingival 
zézayer 
zézalement 
embrassade 
embrasser 
voile 

baiser 
labiodentale 
se tourner vers 
bride 

clamer 
tumulte, bruit 
insister, urger 
profondeur 
abime 
refréner, brider 


commission d'enquéte 


commission d' acquisition 


commité panel 


comité consultatif 


KN Ge 
CES 
ER eJ di لجا‎ 
c! MET لجام‎ 
Gin = 
ع على: آل أ‎ 
ë: Al 

ge "‏ هاويةٌ 
Lo‏ استقصاء 
od‏ شراء 
id‏ استشاريّة 


" 


comité de EE ر نظامية.‎ AN أو‎ än iod 
رمي‎ oj A des ٤ y Je 


sous-comité 
recourir à 
importun, pressant 
argent 

argenter 

écorcer 

insulter 

écorce 

édredon 

soudage 


soudure 


وت 


ke ji 
DR 
pes Ge 
" ie 


ú ER) Ns od 


éi aod‏ :شك سب 


لحاء: قلف» قشر Fi‏ اڅ 


sb A yaan : Dui 
ارتشاحي (هند.)‎ d 


Aro An a K | eed‏ من القصائيز 
من الرصاص) )ھر( deferblantier‏ 


Aro; 


revêtir, habiller, parer 
donner un coup de pied 
délicat, adroit 
ÖY ب أوال:‎ GÍ 9 
ESA il 
لبك 20 حلط شوش‎ 


convenir 
ajuster 


gâcher, confondre 


lierre (نبات.)‎ eo» 
yaourt C 2 
latex gu od 
lait حليب‎ id 
adobe b os ol 
Liban ou 
libanais QU 
adobe inb aj 
libanisation ici 
storax, styrax cel) À 
lactique Ei 
laiterie لبني؛ حَليبي‎ 
lionne dad توق‎ 
suppositoire س: تخميلة‎ d 
laiteux ب‎ re à d Ù بو‎ 


accorder, exaucer, satisfaire ch إلى‎ el : SE 


à votre service, à vos ordres AC 
intelligent, sage ar عاقل»‎ TER] 
perspicace 7 TU Ld 
délayer بالماء‎ Lis tj 
piler, écraser CH «63 لت:‎ 
litre لثر: ليتر‎ 
fixer la valeur pu 2 فة:‎ d 
il vient de ed 


2 = DE Wa 
Cr) صمغ تباي دبق‎ H 


mucilage 


souder المعادن‎ e 
assembler لحم: لاحم‎ 
fusionner GI DH e ge 
trame (ge) id 
liaison, jonction لحْمَة: رابطة‎ 
morceau de viande e Ga ZA 
charnu باللخم‎ ae لخمي: ذو‎ 
adénoïde لحميّة: زائدة ألفيّة‎ 
mélodie ۸1777 
sextuor لحن سداسي رمو.)‎ 
récitatif إلقائي رموم‎ ood 
duo SÉ (ei بصوتين: غناء (أو‎ o 
trio (o any الأصوات‎ ci J 
complainte مخز ن: لو واح» تحيب‎ RN 


monophonique(. +) آلات‎ itas مقر د بڈو ن‎ D 


mélodie, sonate (22 سيقي‎ pi 
hymne على ازن و الکآبة: الترنيمة ا جنائزیة‎ du لَخْنْ‎ 
funêbre 
solécisme, erreur في الاغراب‎ ls iod 
grammatical ۱ 


commettre des erreurs ` في الاغراب‎ (xÍ o 


grammaticaux 
composer (مُوسیقیا‎ RH 
gaude (هند.)‎ qualit bh och à 7 لحوميّة:‎ 


mâchoire راس (عظام حيوان)‎ A vel 


barbe d 


od: TOUT 
hs Se 
loch مسراع (مسجُل ورن وت‎ ai 


barbichette 


corpulent 


abstraire, résumer جز‎ *4 ç لَخص: اختصر‎ 

plastique DEE EEN 

plastique 1 qi 

plasticité, flexibilité, id مُرُوئة‎ pia 
souplesse, docilité 

لدّة: ترب contemporain‏ 


لام المعادن دن ووو بت ورن 

brasure العادن‎ ab 
fusion (هند. كهريا.)‎ fall لحامٌ‎ 
soudage di TS EN 
fermeture f إغلاق‎ EN 
souder لخم‎ EN 
soudeur عامل اللْحَام‎ H 
boucher M قَصَاب‎ ge 
soudeuse eed i ubi 
tombe, sépulture ۱ A dej 
lécher K^] لَحَس:‎ 
léchage Ad لَحس:‎ 
obliger à lécher pes ios: e 
heureusement ii لحسّن‎ 
regarder, observer 1 dod 
instant لَحْظَةٌ (وقت وجيز): آن‎ 
soupir C aal aka 
momment, instant, minute Géi لَحْظَة:‎ 
regard ¿bi den 


effort soudain 


attraper, atteindre 


suivre, poursuivre 


affecter, toucher 
chair 

boeuf 

bacon 

viande de porc 
moutton 

veau 

venaison 
vivant 

viande hachée 
viande maigre 
viande 

empáté, charnu 


soudure 


لحق )=( 353i‏ 
بر ونوت 

لحق ب: J> Cl‏ ب 
LM e‏ أو الأكل) 
لحم AG‏ المقدّد 
لحم الختزير 

لحم oeh‏ أو exi‏ 
لخم القزال 

لخم حي 

ER. e 

[LJ 7 لخم‎ 

لحم: ex xs‏ 
و غ ود 


Aj uh —-———-——--------- ۸۷ ———— ox 
verouillage ci»: e». p oc) plastifier oM. cu ox 
bourache ر (نبات.)‎ v oci piquer ce E 
plantain ۴ (نبات‎ Jadi oci piqûre aaj GA 
porte-parole ue أو ناطق بلسٌان‎ NEE d OI oci maléable, pliant o ^ iod لان:‎ 
épiglotte (C) sd اللزمار:‎ oci à cóté Ae ند لان:‎ cond cox 
flamme الثار‎ iji ; n oci pour des raisons de santé صحيّة‎ pus 
tenon @ ze زي‎ oci ennemi mortel لَدُودٌ: 336 لَدُود‎ 
cap pd في‎ eg P Si iai aci flexibilité SPESE 
langage m Ded sur, chez Ae e 
muet 3 کلام‎ cJ avoir, posséder عندي» لي‎ Zeil 
lingual باللسَان‎ ai » Des en conséquence, pour لهذا‎ EI لد‎ 
linguistique ji & À Za cette raison 
verbal, oral qu MN + délicieux, bon il e A 
mordre, piquer SA és = plaisir, joie, jouissance منعَة‎ 21 
gelure الصقيع‎ SJ 06 الکلام‎ 2 
aiguillon úi xd piquer c Ge £3 
éloquent Ach قُصيح,‎ Gel ainsi لذلك‎ 
malencontreusement, ۱ Bi 23 délicieux, savoureux طَيّبِ‎ ue لذيذ:‎ 
malheureusement We nécessaire, indispensable لازم‎ «s 3 T" LE 
glu, colle به‎ Zell لصاق: ما‎ gluant, collant a5 3 j 
voleur, larron 1 سارق‎ Zei ficeler (الشّيء بالشيء)‎ 2 
exposition اظهار‎ T" لصو الإعلانات:‎ compacter, compresser, reserrer T be 
adhésif d لرقء لر‎ QR visqueux, gluant, adhésif وي‎ $ e i j 
collage Gta dal coller, agglutiner c (+) ë 3 
agglutiner بالغراء‎ ES لصق:‎ attacher, coller aai my 
sparadap ١ لصقة: لزقة‎ garder le silence Call à j 
brigandage, vol á — ko gai maintenir, rester, résider š CÇ oii š j 
sparadap d PRU لصو‎ s'agripper, se cramponnerä يفار‎ d علی‎ cá d j 
colle QUA لُصُوق:‎ nécessaire, indispensable LS ) Min کان‎ 3 j 
grâce رعايّة‎ af aia) octroyer ) (الشيء ل أو إلى‎ ej 
tacher de sang Í بالدم‎ SCH nécessiter, requérir إلى‎ Si AS Ae j 
maculer, souiller, tacher, entacher SN AN viscosité 1 ix d 


tache de sang e idi 
tâche, souillure لَطْخَة: بقعة‎ 


nécessité, besoin ix cs uadit ٠ و‎ 3 


langue (s ما‎ y et لمان‎ 


les échecs 


domino gendi id 
rugby QUES من‎ E الركيّ‎ od 
scrabble كلمات متقاطعة‎ ica] السکرابل:‎ ical 
escrime لڳ‎ endi ia 
trictrac D الطّاو‎ iol 
golf الغو لف‎ ia 
croquet (Bari الكروكي (بالكرات‎ H 
cricket 

lacrosse 

cards 

ping-pong الطاولة‎ š ç H 
poupée CH 125 i 
jeu BU 2 
espiëgle, folátre لوب كثير الب‎ ei 
léchage n CH 
lécher d Gs 


Ek d MES GA 
ياقوت أ مر‎ JA 


faire lécher 


rubis 


dä‏ الاستشعاع 


دا 


کی و و نع 

gentillesse, finesse رقة‎ «ds لطفً:‎ 
gentillesse, obligeance, bonté uç EC MERI 
manséatude, douceur ES py aki 
étre gracieux أو ل‎ hf 
alléger 1 i ah 
adoucir, atténuer, palier ai ab 
aimablement, gentiment übi 
gifler, flanquer té: a" 
gifle :صفعة‎ ial 
plaisant, agréable, beau, kaft: :سن‎ Al 

appréciable | l 

fin, délicat دقيق» رقيق‎ CA 
familier, amical, gracieux, poli 1 وم‎ bj 
gentil, doux :ناعم‎ GN 
mot d'esprit 34 ETSI 
orphelin Bed e لطيم:‎ 
feu, flame نار لهب‎ ull 
salive ) لعاب رطب‎ 
mucilage ابات‎ ou 
ptyalin ) لُعابين رطب‎ 
salivaire ريقي رطب.)‎ au) dul 
chicorée نوغ من اخس‎ ud 


jeu, sport, amusement C XU لب‎ 


piéce de théatre ¿> — EU 
jouer (instrument) (Go p HI de) CA 
jouer un rôle DE لت دور‎ 
jouer cé ad لَعب:‎ 
faire Jouer 5 dx لف‎ 
échecs RAT EH 
jeu de bascule الأرجوحة للأطفال‎ ial 
poker البوكر‎ ix 
bowling NECI 


cache-cache GAS) التّخبئة‎ ial 


ES) i لست‎ dÉ 


puzzle, énigme, mystëre, logogriphe أخجيّة‎ Ki 


bruit, tumulte, clameur, trouble, ¿> لغط:‎ há 


to clamor, to shout, to din 


peut-être 


résonner, retentir 


exécration, malédiction 


damner 


exécration, malédiction 


anathëme 


joueur, badin, espiëgle 


coquette 


damné, exécrable, abominable, 


détestable 
diable, démon 
extrêmement 
bavure, bévue 


dire des sottises 


parler, causer, dialoger 


désordre 
mine qu z) A 
torpille بحري‎ cod لغم‎ tat - 
miner لغم: £55 لغما في‎ 
jacassement, papotage SS Ki 
baliverne, sottises مُراء‎ "Ai 
logomachie سَفْسَطَة‎ Ki 
lexicologue, linguiste عالم باللعة‎ us À 
linguistique vi ga 1 d 
linguistique de programmation مجة‎ Soll يات‎ T 
cache-col و رشاح‎ sh £3 
cigarette (e^ ud 
bandage, ligature ضمادة‎ aan TE لفافة:‎ 
Couverture, emballage, غلآف‎ T Ail 

enveloppe i 
paquet y am iul 
diaprer لفافة: قماط طفل‎ 
bobineuse | Er 
grenade oú) oú 
navet بات م‎ eX Tw c 


attirer le regard 
atirer l'attention 


s'extasier 


tourner, se tourner 


gentillesse 
brûler 
coup 


expression 


literal, signification 


sci 
AER cd 


لفظ: E‏ ظاهر 


éjection, émission, expulsion, اج‎ 2 NY 


prononciation, articulation, phonation ge ad 


prononcer, parler 


ali ركلمَة (خ):‎ Li 


TEC‏ الکنسي 
s: JT]‏ 
cue up‏ 


jusqu'à کذا‎ Aal 
dactylologie e Ai ai 3 الإشار‎ ai 
gothique القوط (الشرقټین)‎ add 
fortran فورتران‎ al 
jars v? pal Di 
langue maternelle e أساميّة &: اللغة‎ A 
jargon d أو‎ ob أو‎ kaa a 
langage artificiel أصطناعيّة‎ Ax 
langage d'assemblage £ vC ax 
langage algébrique 3 e PEU 
roman تينية)‎ LAN (مشتقة من‎ Gus) CH 
langage scientifique A Ax 
kurde إيرانيّة‎ js pH 
dialecte, argot ind dde 3⁄4 
idiome sei طَرِيقةٌ في التي‎ j 
langue 1 لمان‎ Ki 
clayonnage — ڈ:‎ ju لن‎ 
rébus المقروءة بأسمائها)‎ galt bh p d 


Jl ——XÀ—— VT E رم‎ bà 
surnommer, dénommer u$ لقب ب:‎ éjecter dn 23 ROET 


polliniser 


ci‏ 5 زَرَقَ 


vacciner, injecter 


saisir, capter, trouver idi -hi 
travelling ` e pátá y تتحَرَكُ معها الکامیرا‎ x d 
لمتابعة الحدث‎ 
instantané G g b SE 
zoom T Li «cd 
prise de vue, photo 155 éi 
trouvaille E 7 i 


solde Las: Su Eu: ET 


a) e 


nourrisseur (mécanique) 


. charger GA d 
alimenter GI Lait) d 
souffler (théâtre) ج(‎ SE kc على‎ "eh od 
professer, enseigner AN an Wi 
cigogne (طائر)‎ as ES 
perçoir (EE) y po البزال: لقمة‎ ad 
percement (42) حفر‎ LJ LE LS 
filetage لبة (هند.)‎ A L! 


queu de cochon رسدم‎ & y الكقاب: لقمة‎ LE 


brake block المكبح: : قبقاب الکابحة‎ LS 
bouchée eub; Zei H 
D CH خشببّة (لعماسك زاویئین)‎ ioi 
condyle ¿ eb vá 


mourir, décéder 


trouver, rencontrer لاقی: >< ب‎ qi 
manne ihe x 
trouvaille Li dd at 
trouver un trésor dé "in GK si 


enfant trouvé لقيط‎ Jj Li 


CA bj الأخير:‎ Can ij 
£ l لفظ: قذف‎ 


xz 


expirer, mourrir 
éjecter, expulser 


mot, parole, expression 


سه #4 


phonétique, verbal, litéral 


ficeler Q di 
tourner دار‎ bat :J' Oj 
brouiller Cal (6) cà 


associé à 


L 

سي 

VR ہے‎ 
E 


enveloper, encercler 1 NP 
tournoyer, tourner 1 لف :داز‎ 
emballer, enrouler ch Mi 
rouleau D حو‎ d 
rotation Sé i 
couvrir بلفا اخ‎ 05 Ad 


H 
` 
` 


inventer, imaginer, créer 


` 

8 
H 
H 


H 
d 

y 

D 

` 
t 


couturer لفق: قطب» درز‎ 
faire une couture تلفيق (خياطة)‎ Ai 


dissimuler, couvrir 


(d الفضيحة‎ dei) لفلف‎ 


groupe, bande, troupe, Ra RAWI d 


multitude 
rouleau Ail 
écheveau xs dis il 
canette 1 1 ES did 
ilion (طرف العي الدّقيق)‎ il E (Ad 


rendez-vous orbital لقاء مُداري (هيئة.)‎ 
< MH 


réunion ,conférence, assemblée 


en contrepartie, en revanche, 


contre 
interview, audience ARFA لقاء:‎ 
vaccin b t 
crochetage HAH) 
pelle LUS abul Apul 
comte (anglais) إلجليري‎ Ah CA 
sobriquet, surnom SE Le Là 


Ti‏ ضمير الملكية للغائب المؤنث 


lumen "TNCS تخويف:‎ Al 
sequin 1 ERA 
brillantine لتلميع الشعر‎ ia j مستخضر‎ d 
lymphe (D) wii d EN 
lymphatique cb) gi 
rassembler لمُلم: جمع؛ لم‎ 


rallier, rassembler 


ramasser, rassembler e) 
puisque ol ez GO 
lorsque, quand Le ul 
pas encore x ed ú 
touche à tout یمس كل شيء‎ Cal 
luisant , lustré, brillant dii san 
chiffonnier الخرّق‎ sui 
insinuer, laisser entendre DREI إلى:‎ cl 
regard بالآح: يُحَمُلق‎ e 
faire briller, lustrer 1 صقل‎ e 
à qui لمن‎ 
lanthane لن: الرمز الكيماوي لعنصر‎ 


e p‏ (كيم.) 


pas, ne pas, point "IT نطب‎ du Wi 


notre HE خاصنا‎ kl ie) خاصتنا‎ kl 
London عاصمة انکلترا‎ : DA 
chaloupe T j^ 9535 d 
lymphe Val Al ud 
lymphatique TE ي أو‎ ju 
ayant droit oí 4 A 
cornu قرون‎ A A 
articulé Ji A 
la sienne ضمير الملكية للغائب المؤنث‎ t 


ton, ta, votre, vos 
lacquer 

lactase 

frapper, cogner 
enfoncer, fourrer 
par tëte 

par personne 
frapper 

coup de point 
bassin 
incorrection 
bégaiement 
accent 

mais 

parce que, car 
malheureusement 
ne pas 


pourquoi 


si بالك‎ bé xd 
DUM لبناز:‎ ous 
SE 

$338 

NS‏ و عن كل قر 
SEDE‏ 


GJ diu) 


occasionnellement, rarement, نادرا‎ ul لمَاما:‎ 


épisodiquement 
lampe 
aperçu 


apercevoir, entrevoir 


E 
pai: لمح‎ 


coup d'oeil يعة‎ d m Ad 
apercu, synopsis NV die vr ded 
défamer, censurer cs لَمَرَ :عاب‎ 
faire un clin d'oeil ab: si 
attouchement KE Ee 
toucher في‎ A PANA 
toucher, palper, ressentir pe f لس‎ 
touché Eh 
derniëres touches Ge) Í 
tactile got مُخْمَصّ بحاسّة‎ ud 
luire, resplendir, briller Qu I 
éclat, brillant, vernis PAA] ouai 


e) لوحة: صورق‎ —————— EE a لها:‎ 
lotus CU) ug s'amuser LS Si 
bingo من اليانصيب‎ Ed لوتو:‎ jouer اب‎ SH 
lutéine AR o لوتيين:‎ 46 a ig 
luthérien لوثري‎  essoufflement gris pin ug 
luthéranisme dd لوثريّة: مُذهب‎ tétine الطفل‎ cS Kate ang) 
ardoise ) أَرْدُواز (للكتابة‎ t flamber لْهَبْ: هيب‎ 
pan ٠٠ اللاب‎ t) flamme eu اقا‎ Lg 
bloc de glace “We  halètement Là eai eg eg 
planche خشب سيك: دعامة‎ EN jargon خاصة بطبّقة أو أصحاب مهنة‎ SA d'al 
barre de chocolat déi t» professionnel ۱ 
savon 9 , صابون‎ c» patois T je in 
dialect, language, ton AS) J لھُجة:‎ 
[| ad hoc pour cela Ji لهذا‎ 
o © regret, douleur, chagrin, توق‎ yms dig ug 
lamentation 

tableau noir syah ts leur o8 "i 
hublot زجاجي للتافذة‎ 2 amusement, divertissement Vi dae: Kä 
tremplin رر ياضة بدنيق)‎ MA > t» gadget شيء و‎ : Ki 
panneau, tableau, panel e uvulaire idi نسلبّة‎ ug # 
porte-affiches bk cu (إغلانات»‎ i 2 flamber zl d 
plaque (الاسْم)‎ i الو‎ d of لو‎ 1 
aquaplane على ا اء‎ gji i 7 contre-amiral (& éch ات‎ Ai à 5 H 
tableau de (Cole) ب)‎ pars à KI SH commandant لو اء‎ 
Commande général, commandant( SI à عماد‎ cJ جنر‎ sg 
tableau de direction التوجيه‎ wd banniëre, banderole à lé لواء:‎ 
échiquier GO الشتطرئج ج أو‎ Ax — district, canton لواء: مُقَاطّعَة مُحَافظة‎ 
tableau de contróle bah i لو‎ brigade 5 di: ة من‎ y $a; 3 ug 
stand de livres ET PE d d 6 ) لوابن رطب‎ 
tableau de bord القيادة‎ i 7 accéssoires t لو احق: لواز‎ 
clavier œil 2 carnivors من‎ 15) di Aer. لواحم:‎ 

tableau de distribution الكهرباء‎ wé SN البو نات رحيوي.)‎ 
tableau de distribution الٌقالید » خامیة (أو‎ i d fournitures, équipements, installtions ازم‎ 7 
الأرذوازية ية) (هند. کهربا.)‎ homoséxualité wë لو اط: مُضاجعة الذ‎ 
courbe de température Ch EH haricot ). (نبات‎ sls A d A 
tableau de peinture, portrait — Aire ZS lobélie (QA) لوبيلية (جنس‎ 


kaki الکاکی‎ od 
Couleur fade tat Edi 
aquarelle بالألو ان المائية‎ wall ) DN مائ“‎ od 
couleur, teinte, nuance dy 
teinture A ako à ° 
genre, espëce, sorte ن :تو 12 صنف‎ o 
ombres "o e فارق‎ P 2 
chromatique o y Za 5 d Wi 
bichromate C n 2 ثنائية‎ 25 jy 
chromaticité رفیرم‎ s Oh لون‎ e i: S 
éclabousser N 3s 0 Or 


polluer, contaminer, souiller, $5 جس«‎ TO] 
encrasser 

db 2‏ أو ل: 384 

( ee بسلاحه‎ be) 3 


saluer, faire signe 


brandir 


roussir, brûler <: e 8 

. 
tourmenter, torturer عذب‎ iE 
colorer, peindre لوّن: جَعَلهُ ذا لون‎ 


fléchir J لوى: حَنى,‎ 
tortiller, tordre, torsader 


tordu, vrillé لو ي: التوّى» اغوج‎ 
mien لي: ملکي: خاصٌني‎ 
raie (dde) لیاء‎ 
mortier :ملاط‎ kÚ 
compétence, capacité, aptitude xta Ag 
décence, convenance, اب‎ ú EU J 
étiquette, courtoisie 1 | 

libéral يبرالي‎ 
libéralisme iji ud 
livre (unite de mesure) O53 $a», ة:‎ 
Libya لیا‎ 


libyen ليبي‎ 
Je souhaite j 


litre 


panneau d'affichage 


loden سّميك‎ Ghi لودن: نسيج‎ 
4 Este 
lord Qu a لورد: لقب شرف‎ 


poids lourd, camion لو ري: شاحتة‎ 


graine (Jt) نبتة القطن‎ š À soin 3 
amygdale (b) oshig Ci de 3; d 
amande 277 3⁄8 
lotus PRESS Gi لوطس‎ 
gai, guilleret 5 و‎ 
pédéraste el: v d 
queer S لو طي:‎ 


angoisse, anxiété, tourment D e E > de Y 


لوغاريتم: علم أنساب الأعداد أصلها logarithme‏ 
ا urs‏ وهو وَاضع هذا ell‏ 

logarithmigue ed : غار يتمي:‎ $ 
logo لغة بَرْمَجة بُسیطة لَعْليم الرّياضيّات‎ : à d 
logos J3 Jie لوغوس:‎ 
arum (CU) as 
excepté, sauf رلا‎ 
vis لرلب: برغي‎ 
manier ii 0 

forer CO Je ثقب‎ 
spiroidal "m شبه‎ be 
spire Qu الخط‎ ys: du 


spiral, en spirale, vrillé 
SET 

لوتباردي: = إلى oe dd‏ في إيطاليا 
لومن: وَحدةً قياس AR E‏ (ضوم 
oj‏ ° الجلد: gel TE‏ 
Š g: fd pur Š Yi‏ السّطح 


blame, censure 
lombard 
lumen 

chamois (couleur) 


couleur de surface 


RE E EE ue 
nuit, soir Ab lithuanien ليتوّاني (شخص)‎ 
lilas (ot) i ell lion "v لٹ‎ 
couleur lilas El lire النقديّة الإيطالية‎ Ai لير:‎ 
nocturne Ji إلى‎ ce» ud livre m: iag akat T 
penitentiaire إصلاحيّة سجن‎ UJ laser CH) ر‎ " 
citron 7 E ) g didi و کے‎ zu 

mandarine (=L) ai ° يمو‎ š Die e : T 

pamplemousse (=L) IR p = 

orange (AD Jg o gi uc i 1 

citron (نبات.)‎ SC Š يمو‎ "rte 

limonade SPUR شراب‎ Lou el 

limonite glos الحديد‎ MET لیمونیت: آ‎ seulement, uniquement يس‎ 
flaccidité, laxité رَحَاوَة‎ el point, pas e 
clémence, douceur TE, ) x diplóme, license لیسائس: شَهَادَةً جامعيّة‎ 


Géi dob ين‎ 


» 


I yy Aia od 


2 


i‏ المحبّس: i‏ مان 


mollesse, moelleux 
flexibilité, élasticité 

j‏ عش 
GE‏ ب الغاز ıa)‏ .م obturateur‏ 


7 
vaio 


huilage E ثزییت (هند‎ 

linotype i k. لینوتیب: منضٌدة‎ 
souplesse طراوة‎ Au da) 
souplesse ون نة‎ Sg ليو نة:‎ 
entortiller, rouler us d, d 
twist, flexion, virage, pli id aj 


purger 
idiot شبه أبله‎ i£ wa 


العريكة: لَيّنُ الجانب 


traitable, contrólable, 


docile 
mou, flasque رخو‎ o3 
mou, moelleux, souple ناعم‎ wë + od 
flexible, souple, malléable لذن شرن‎ 
soumettre, dominer, assujettir dia ox oS 


سے 


o 0 x: Tue 24 
adoucir, ramollir, modérer لِيْنَ: جَعَلهُ لينا‎ 


couvre-théiëre 85121 غطاء لحفظ‎ dl 


coco Cat) جوز افند‎ Ud 
fibre رإنصال.م‎ & pal ضوئي مُوصل للإشارات‎ A 


optique T" 
ضولي‎ bie 
4 سه‎ 
e 1 
p... 
fibre ليف‎ 
éponge (الاستحمام)‎ ú 
fibre áy 
fibrine KA ليفين: ماذة‎ 
tendineux ليفي: كثير الألياف‎ 
fibreux ليفي‎ 
licorne (c) fel ليقورن: حيوان‎ 
nuit تھا‎ d H 
la nuit : j 
nuit longue لَيْلاء‎ ai) x 
réveillon الميلاد‎ ij 


la nuit derniére 


^g 


comité local (politique) ü yo 
conférence de presse ورم د وره‎ 
sommet, conférence de sommet قمّة‎ AS 


۸ 


2 


conférence, assemblée, congrés, اجتماع‎ : 
pourparlers 

مؤكمر: مُشَاركُ في مُوْکَمر congressiste‏ 

fiable, confidentiel. sür, fidële, loyal, E 

digne de confiance, dépositaire 

ee 


DUE e 
effectif, efficace, valide, opératoire, فال‎ : d 1 


meublé 


influent, émouvant, influençable 
émouvant, touchant, excitant, E E : Je 
patétique, affectif, sentimental, émotionnel, 
passionnant 
bouleversant E ëch: Ze 
E عامل‎ JP 


influence, facteur influent, 


stimulant 

effets e E 
effets de son (ç — السینما‎ j) الصوتیة‎ on ff 
bailleur بعقد‎ > E 
propriétaire (loyeur) مالك‎ e 
loyeur, bailleur, loueur E : EP 
loué l EX 
locataire z خر له:‎ FÉ 
prorogé, reporté, ajourné 1 2. e 

prorogatif CR 


skate board رعرع‎ 24 vy 


ei A7 


par la peau du coup 


Lech 
rd 
Y 
1 
T» 


ابع والعشرون من حُرُوف M, m iih‏ 


k 
mëtre (m) QM م (رمز‎ 
favorable, propice, approprié, eX موات:‎ 
convenable, commode, opportun f 
métayer 3 J : مُواجر‎ 
métayage مُؤَاجَرَة: مُزارعة‎ 
bláme, censure, objection e is f^ 
synérgique ماز ر رطب‎ 
support, secours, assistance, BLA مُوازْرَة:‎ 
aide 
consolation, condolence, 1 2 Or? 
réconfort 
complot, conspiration, collusion, مُوَامَرَة‎ 
dessin, intrigue, cabale 
affabilité, familiarité, cordialité A 


w اس‎ 


sans fin, continuel, interminable, بدي‎ A مؤبد بد:‎ 


éternel 

pour la vie, à vie, de toute SI مُؤْبّد: مَدَى‎ 

une vie | 

مثبر: جُزء السٌدادة الذي يحوي anthère ER‏ 

cao dis 

aiguillier الإبرة‎ ose ue 

aiguille, large aiguillier d e 

anthérozoide یة: عضو التذ کیر‎ i 
CAH في اللازهريات‎ 

مُؤتلف: مُتقضامن corporatif‏ 

automatique gi TUN ET 


Ji مۇقت:‎ ——— NAN ——nV V المسرح‎ > 
minaret متذكة: مَنارة‎ au fond de la scène المسرّح‎ FE 
allergène استهداف (طب.)‎ amana مرخ‎ différé, ajourné Jaw ER 
historien, chroniqueur, historie 6ا‎ t6 arrière, derrière š خُر‎ ER 
annaliste retardateur e Le: PP 
périmé ذو تاریخ‎ Zb récemment, dernièrement, PU E 
annaliste حولي للأحداث‎ to finalement, depuis peu de temps 
historiographe at) e arriére, avant-garde, lignes Ev VR 
terrestre بالأرض‎ J pig} arrières 

couverture, pagne, jaquette, tablier d : "p crotte, poupe He السفيتة:‎ y 
fondateur, instaurateur — o 027 cul إست‎ Zei 
subsidiare تابعَة‎ à mw ja arrière, derrière, partie qi c3 Y 

ue e A 


firme commerciale ou 


industrielle 


12$ 45 


firme d'assurance maritime &;»4 مؤّسسة ضمان‎ 


firme d'informatique عاملة‎ itp 
société de service et ماتية‎ sf EE 
d'ingénierie en informatique 

association Lao "e ja 
fondation, établissement, firme, MG مس‎ f^ 


institution, institut, organisation 
affligeant "Demy" 
regrettable, lamentable, pepe" 
déplorable, infortuné, pitoyable, désolé, 


triste, chagrinant 


. . D H " . . . ہے لی‎ 
indicateur, indice, pointeur, indication, مؤشی‎ 
signe 

indice de prix jf y 
signal de vol Och AP 
curseur الفأرة على الشاشة رحاسب.م‎ s 
DH H کس‎ ag 7 H 
économètre Te 
encadré A bes: Wir 
panneau إغلان‎ SH by 
transitoire, passager, éphémére, و زائل‎ tig 


momentané, évanescent, qui passe, temporel 


` مؤسف: محزن 


arriëre, biche, queue, partie postérieure, fin 

PONE 
qui conduit à, qui implique مساعدٌ على‎ : di 5% 
vig uy 


urbain, bien élevé, raffiné, qui a du savoir 


ruineux 


poli, maniéré, galant, courtois, 


vivre, cultivé 


moralisant RSS 

مودي الجزية: دافع الغرامة tributaire‏ 

sens, signification, improtance, < TIT 
portée (but) 

nocif, dommageable, nuisible, pa "Aa 


préjudiciable, délétére odieux, maléfique, 


blessant 
funeste 5 Zä 2 
malsain (JAWI أو‎ ch J yp 
muezzin oy CP n 
minaret 


didis‏ قحد 


EE 

provisions مَؤُوئة‎ :0% 
matériaux (de guerre), munitions — Ay og 
provisions ku ig 
viandes, aliments GI o f^ 
affable, gracieux, complaisant m مُؤنس:‎ 
divertissant, amusant, amuseur KE پوس‎ 
compatissant بالود‎ c P أنس:‎ 1 
féminin, genre féminin (o5) A 
qualifié pour, apte, convenable, (J) K% 


bien pour, habile, digne de, méritant 


qualifications, capabilités, mérites, مُوهُلات‎ 
aptitudes, accomplissements 

altimètre c An مئو اج: مقياس‎ 
provisions, suppléments A is 
extra إضافية‎ 4 
Centenaire eÉ du ts) موي‎ 
تسین‎ det = ٧ 


partisan, “s a 02۶5 ود :اص‎ f^ 


assistant, endosseur, souteneur 


ionisant مؤین رطبم‎ 
quoi? ما: ماذا (للاستفهام)‎ 
comment! (eoo) ما‎ 
cent Oe e) ia مائَة:‎ 
centuple ضعف‎ Ae 
hectogramme غرام‎ FUP 
encore, déjà, continuer à étre, A ح: ماز‎ EH 

continuer à faire ۱ 
toujours مادام‎ 
plus noir que noir ci السٌواد‎ Ó ju 
jusque, déjà, continue à être Jš e مازال:‎ 
préhistoire ما 5 التاریخ‎ 


pré - cambrique 


ما قبل العصر الکمبري (جیرلو۔م 
du‏ 


sauf, hormis, excepté 


FA 


temporaire, temporel, transitoire, ge موقت :مر‎ 
transitionnel, provisionnel, intérimaire 
v 7 "nm 
précisé, programmé, convenu,  توقرم مؤقت:‎ 
fixé 
temporaire 
temporairement, pour 


le moment, provisoirement 


certain, sûr, défini, positive, assuré, کد‎ E 
confirmé, affirmé, établi, prouvé 

compilateur, écrivain, compositeur, uy 
auteur 

compositeur de chansons oi ag 
essayiste سائل: م مُنشئ الَقَالات‎ ^ alg 
dramaturge i MET —u alg 
pamphlétaire الكتيّبات‎ ug 
compositeur رمو.)‎ pda موسیقی:‎ uy 


# ¿UZ 
aas dig 


compilation, programme 


compilateur 

constitué de, fait de, composé من‎ uy 
de livre ۱ 
compilation, livre, publication, ^ «uS uy 


ouvrage 
formé, instituté, fait, établi, créé, JE tiy 
construit 
EFI 
JF 


écrit, composé, compilé 

moteur, motorisé, automatique, 
automatisé, automoteur 

torturant, stressant, griffable, tristé, ne : D 
douloureux 


ره * مه " 
مؤ لم: موجع douloureux, atroce, angoissant‏ 
16,9 


nationalisé 


ajo 


assuré, couvert, garanti Ù panah (adi) co 


procuré, présent, disponible Ae 2 
croyant, loyal twr P 


jt pú صصص و ہش‎ 
table ronde Sai BUG 
table, table à diner 4 طاو‎ EUM 


fluide à frein 


fluide dilatant الْبسّاطي (کیم.)‎ “ú 
fluide inviscide e j > Ai 
fluide non-newtonien (db لانیوتوں‎ Ais 
liquide, fluide سائل‎ Aa 
les fluides ا مائعیّات‎ 
fluidité المائعيّة‎ 
incliné, courbé, penché, en pente — 4x NT A 


incliné obligue, diagonal, devie; لهرت‎ 
incurie 1 

مَائهُ الرأس: مُصاب sus‏ رطبم hydrocéphale‏ 
Dt‏ الكلوة رطب م ٠‏ 
s DEE‏ 


hydronéphrotique 
aquatique, hydraulique, 
aqueux 

reférence, refuge, source, ressort مآب: مرجع‎ 


bande de genou Aë d مَأبض: باطن‎ 


poplité (b) ab 
éfféminé 22 مابون:‎ 
mat لعب الشطرنج)‎ d) cu 


mourir, décéder, rendre l'àme ` Aë pa مَات:‎ 
mate SÉIS DIS ua 


PORA N “Z : ٩ A. 
funérailles, obsëques, cérémonie, funëbre مائم‎ 


funëbre, macabre مَأئمي: مُخرن‎ 
approche de chirurgie (طب.)‎ d الجر‎ ET 
entrée, accés m do 
origine, source, provenance pv : da 
destination DE مائی:‎ 


AN Bä مَأرَة:‎ 


exploit, action d'éclat, prouesse (d'un héro) 


fait remarquable (mémorable), 


présent, sur place, apparant 
ressembler, paraitre comme, 
ëtre comme, ëtre similaire à, être analogue 


à, correspondre à, s’identifier avec 


ما وَرَاء البحار ل 

outre - mer ما وراء البحار‎ 
métaphysique i i De ما و‎ 
métaphysique 1 ما ورائي‎ 
miauler (M رت‎ sú 
eau e 7 
eau oxygénée الأكسجين (طب.)‎ si 
eau de condensation الکالف‎ Mv 
eau de javelle "جافیل" (كيم.)‎ SÉ 


eau de capillarité (el) مَاء الخاصة الشغريّة‎ 


sú‏ الرماد: غُسُول 


poudre de lavage 


eau de fleurs d'oranger A ú 
eau de seltz الصودا‎ su 
acide nitrique الفضّة‎ ste 


کش 


honneur, dignité, prestige, modeste, مَاء الرَجُه‎ 


eau de chaux 


pudeur 
eau de rose 
cologne, eau de cologne 


eau potentielle 


eau stagnante راکد‎ sl 
eau pure fraîche ژلال‎ so 
eau fraiche عذب‎ su 


d 

£ 

* 

eau séche £ 
"en a 
$ 

# 

$ 

d 


eau sablée cat) بق‎ À à کلي‎ ú 
eau salée Jo sú 
eau percolateuse Ass DI 
eau acidulée مُحَمَّض (كيم.)‎ KT 
eau distillée H ER 
eau activée (res) LS KT 


D H س‎ ep ۶ D 
mourant, en extremis, en proie مائت: محتضر‎ 


à la mord, au dernier soupir 


amibe, tumultueux مائج : متمور‎ 
onduleux مائج: متموج‎ 
table à manger pub un 


mouvoir, avoir le vertige, s'agiter kawo) 2 


se balancer, avoir une démarche Ri مَادَ:‎ 
fiëre 

5 "P 
banquet, festin ذُبة: وليمّة‎ 


substance زحیاءم‎ ant ye في‎ scan isa 
blanche 
4 paka d , a Zen e ër, Ze, 
ingrédient, constituant, Š التركيب: مكو‎ š5Ú 
composant 
matériel pour les épreuves تصميد القاز‎ 550 


de gaz 


NS 
ç. 


matière de bourrage )د(‎ gas الحشو:‎ 


ve 
£^ 


article additionnel ضافیة‎ 


matiëre premiëre 


Oit Gi دنه‎ Or کوک‎ 
کیا‎ 
ç. 


substituant بديلة‎ Zä 
article, terme, unité, paragraphe, KEE 
clause 


Us 
ç. 


catalyseur 


matiëre inerte 


TIN 
i 
` 
a 8 0 
Ë = 
; 
@ uú ده‎ O4 Ott 
2x 
£^ 


cours, sujet دراسيّة‎ 850 
matiëre repoussante, طاردة للحشرات‎ š5ú 
rebutante 

matiëre alimentaire, aliment, غذائية‎ iu 
matière nutritive 

matière fissonnable قابلة للالشطار (فی زم‎ š5ú 
matière chimique pure (ıS) Si ds GË 
matiëre inorganique (. - SET 
matière absorbante AE 
matière explosive, explosif ¿2232 356 
fixateur, matiëre fixative ia su 
allergène مُثِرَةٌ للحساسيّة‎ SN 


lubrifiant 


ve 
ç. 


matiëre additive DIE 
substance magnétique مغتطيسية (هند. کهربا.)‎ 


Er 
MN 
> 
ee 

Did Olt O x Oit Ott 
Ven 
ç. 


Un 
ç. 


PEN uwa سی شر ی یک‎ S SS - , (AT 
ab ماثل:‎ 

s'identifier avec Gib WE 
رر‎ ma NES 
transmis, hérité, relatif à ماثور: متوارث‎ 


folklore 
s’exciter, 67 
s'onduler 


surgir, déborder, bouillir, jaillir جاش‎ : co 


f sa 


magistère ماجستير: شهادة جامعيّة‎ 
furieux, sauvage, impudent, عابث‎ el 
féroce, farceur, libertin ١ | 
mercenaire dfa مَأَجُورٌ:‎ 
effaceur s< "m مَاح:‎ 
se disputer avec, se quereller مَاحك: خاصم‎ 
avec 
stérile, infertile, improductive محدب‎ du 
effaceur de bande بط‎ SCH ماحي‎ 
التیار‎ ist 


prise de courant 


objection, critique, 


— اترَاضٌ على‎ de 
désapprobation, blàme 


défaut, faut, déficit Won 
courant d’air chaud ` ell اهُواء‎ K Ab 
source, origine poo» xu 
qui éprouve les douleurs de ماخض (طب.م)‎ 
la parturition 

pris, obtenu, regu, saisi, capturé 3 Far 
fasciné, captivé 0 ya Al 
pris, inspiré, emprunté de o i eb 
surpris, ébloui, émerveillé مهش‎ 5 ٣٣ 
maison de passe, bordel, $33 مَاخور: بيت‎ 


de tolérence 


critique 

mazout (combustible د‎ FA Sa) مَازُوت:‎ 
liguide) 

masochisme اللذة بالعذاب‎ ets TER 5 
(perversion qui pousse à rechercher | 


le plaisir par le douleur) 


masochiste ماسوشي‎ te مارو‎ 
diamand PD 
N ! | / / 
SCH 1 zd 


diamand brillant, poli َا مَصلقُول‎ 
se pavaner, parader, avoir تمس‎ N^ 
une démarche fiére 

touchant, en contact ¿9 مَاس:‎ 
tangent Ee Jus 
toucher, avoir en contact avec GAN مَاس:‎ 
tragédie, drame مأساة: فاجعة‎ 
tragi-comédie E مأساة‎ 
tragique, catastrophique 6 sb 
tragi-comique d ec 
evieur de chaussures ماسح الأخذيّة‎ 
essuyeur d'écran (تلفرم‎ RN ماسح‎ 
essuje glace (¿! السَيّارَة‎ ce» مَاسحَة: مَساحَة‎ 
saumâtre, purgatif (طب.)‎ kb 
comptable E ا حسابات أو‎ AL 
attache 0 راق‎ Ei AL 
avare, parcimonieux, شحيح‎ : HAN اسك‎ 
mesquine 

qui saisit, qui tient (42) ماسك: حامل‎ 
jonchaie, jonchëre, Kit > — AU 


- 


joncheraie 


matériel, concret, matérialiste, réel, 
tangible, physique 


terrestre 


2656 أرضي:(لمط تفكير) 
quoi? eu‏ 


qui n'est pas sincëre C شائب رطب‎ : 36 


7 "ig 


notaire qui rédige l'acte E yc us ماذون:‎ 


de mariage 

autorise, permis, licensé, به‎ 2 pev à ph 
autorisation, permission, license 3 pü 
passant, passager, traversant, عابر‎ ^u 
franchisant 

passant, marchant ماش‎ us 
passager, voyageur مُسافر‎ x 
marathon ماراتون (سباق طويل المسافة)‎ 
besoin, but مارب‎ 
serval مَارِج: قط غري متوحش‎ 
géant مَارد: عملاق‎ 
lutin D à من‎ tue مارد:‎ 
cédraie 3991 بشجر‎ TIS Sch 
mars مار س: آذار‎ 
pratiquer, faire, exercer dë مارس:‎ 


renégat, apostat, hérétique Aa dis 


mark hui عُمْلَة‎ : 356 
marxiste ما ركسي (نسبة إلى کارل مَارکس)‎ 
elastica ). رطب‎ à > 
maronite 3 (مسيحي مارو‎ 7 "mi 
Oryx (Ob e) à مار‎ 
mariguana, marihuana OË مار‎ 
séparant, isolant (كيم.)‎ Fe KÉ 
mêler, mélanger, farceur, blagueur Lits :; ماڑج:‎ 
Joker, teaser z jo 
farceur, blagueur, plaisantin فُكاهيّ‎ TV 
badiner, plaisanter, s'amuser ضَاحك‎ är 
impasse, situation, embarassante, ib Al 


Š pw ) gb‏ —— ی ea‏ لست مال قو د 
ماسو زا مَسْہُون captivé, arrêté, imprisonné,‏ ماطر pluvieux J| š‏ 

atermoyer, remettre, différer ey tz prisonier 
couler, se répandre, se liquéfier, DIS عَاع:‎  captivé, fasciné 9 مفو‎ 5 ma^ 
fondre pipe, tube ب‎ adt 7 مَاسُو‎ 
chëvre, bouc (حیوان)‎ j^ égout مَاسُورَةٌ أوساخ: 2169 ائم (هند. صحي)‎ 


une chëvre 


rame de papier مَاعون وَرّق‎ 
chaland, mahonne قارب‎ M yan 
mafia عصابة منظمة‎ : LU 


coin de l'oeuil, رطب م‎ EN مأق أو مُوق‎ 
sanglotement 

macaque <. كاك‎ 
malin, malicieux, aigrefin, rusé, £u KW 
fourbe, félon | 
asticieux, roublard, imposteur $ 31,2 Sú 
fin compère, rusé, astucieux 
alimentaire 


manger, nourriture, 


aliments 

vivres, manger, aliments کو لات‎ Ë 
maquillage ماکیاج‎ 
machine AT LS ú 


résultat, fin, conséquence J 
dette السّداد )5 الديْن)‎ 3 
cheptel d'une ferme Lai GE T Jú 
richesse, fortune 839 N 
bien, propriété, possessions, cé Eu ل:‎ 
capital, fonds, monnaie 


monnaie, argent قود‎ Ja 


وا Le‏ نه يكن 


ماسورة بندقية 

). ضرف (هند. مد‎ SN dai 

tuyau رهند. صحي.)‎ Ba تنفیس: ألبوب‎ š ú 
d'aération, pipe d'aération 


tuyëre de fusil 


pipe de drainage 


conductor — Aal ألبوب تصریف‎ Led PAN 
pipe 

vaporisateur ES Vou 
tuyau de la cheminée ida F مَاسُو‎ 


colonne d'alimentation رأسية‎ 8 pole 


tuyau bouché مسدو دة (هند. صحي.)‎ $t 


feu, regretté, décédé di O phh 
franc - maçon A ماسو 7 البناء‎ 


franc — maçonnerie (association الماسونية‎ 
internationale en partie secrëte, de caractëre 


mutualiste et philanthropique) 


adamantin EX "or 
qui marche, piéton, marcheur dei ) v" 
coiffeur EI NAT 
coiffeuse, dame d'atours Ex ij ET 
bétail EET 
humidifuge à PA “ë 
absorbant مُصَاص‎ : pb 
pipette conductrice مَاصّة ناقلة (کیم۔)‎ 
tranchant, aigu dÉ ee 


passé, précédent, écoulé, — e ya سابق»‎ : pb 
dernier , antérieur, antécédent i 
masticateur, mâcheur ) ماضغ رطب‎ 
le temps passé, (صرف.م)‎ il - لاضي:‎ 


le passé 


EI? ge —— 

finance AG 
bêler, blatérer ف: ثعًا‎ "s Gt 
mytacisme ) رطب‎ 8G b 
refuge, abris مَلاذ‎ “be 
mammouth T^ m مامُوث:‎ 
commissaire TT البلدق:‎ 5 ds 
commissaire التفليسة :و کیل الڈائئین‎ 5 gala 


aux comptes 


registeux سجل‎ jph 
. š . ae و‎ Y 
commissaire de police مامور شرطة‎ 
: 7 Z CAL 09:7 
commis, commandé, employé مامور: امر‎ 


servant, valet, employé de maison, eat» :) ER 
domestique, laquais 


officiel, employé, agent 


mission, comission, fonction Lg And 
expecté, espéré, souhaité PA iuge 
sain, sans danger, sauf خطر‎ oala 
digne de confiance, honnête, ٤ f مامُون:مو‎ 
fiable, sûr 

mentir, dire des mensonges Lis OU 


مَالجا: gl‏ (نباي.) 
el‏ الام (cb)‏ 
مَانځً: مغط 


mangue 
donateur de sang 


donneur, donateur 


مَانعٌ استقطاب حامضي (كيم. هند .) acide‏ 

dépolariseur MEL 
fluide استقطاب مائع (هند. كهربا.)‎ Ai 

dépolariseur l Weg 
anti-soudure التحام‎ Ai 
anticëre (CL) abá مَانُ‎ 
anti - fuite تب‎ mt 
anti-parasite, anti-brouillage RI au 
anti-brume ۱ Che au 
antigel (كيم. هند.)‎ de Lt 


anti-éblouissement 


jek Ap 


pencher vers, être incliné à, ب‎ C95 ال ی:‎ Jú 


tendre à, sympathiser, affectionner 


s'écarter y عن:‎ JU 
éviter, obliquer, dévier de, عَنْ‎ SE عن:‎ JU 
se détourner de 

s'incliner, se courber, | % مَال: صار‎ 
pencher 

assister, aider, soutenir quelqu'un ` حابی‎ LA 
aider, supporter, assister ساعد‎ Bt 
spatule ch aal مَالج:‎ 
truelle Cl) PE ځ کخديش: + ین‎ Jú 
de maçon | 
truelle longue (eli) تمليط يستعمله رَجُلان‎ Qu 
salé (un peu) قليلاً: أخضّم‎ ou 


salé, saumâtre 
manger avec quelqu’un à une 


même table 


Malta مالطة‎ š > > : مَالطة‎ 
maltais (ea أو‎ alis gie» guo 
enjoler, aduler, amadouer, courtiser ju 
quelqu'un 


¿Aw مَالّقَ:‎ 
propriétaire foncier, propriétaire PA aue 


flatter, duper, tromper quelqu'un 


indivis 

actionnaire eel eue 
héron ین (طائر.)‎ p euo 
possesseur, propriétaire ont صاحب‎ ROUY 
propriétaire مَالكة المؤسسة‎ IKu 
d'une entreprise 

familier, habituel, usuel, courant, WI مالو‎ 
ordinaire, commun 

vulgaire ف: غامی‎ gu 
malais d gu is مالیز‎ 


financier, monétaire, fiscal 


essence, substance, fond PF: 
de quelqu'un, quiddité 

métaphysicien مُختَص بعلم مَارراء الطبیعة‎ SYL 
métaphysique ii 
métaphysique (recherche rationnelle 
ayant pour objet la connaissance de l'étre 
absolu, des causes de l'univers, et des 


principes premiers de la connaissance) 


orphelinat e sj 
hópital Seed Gik 
hospice, demeure, habitation, - dé 
accommodations, habitat 
refuge, abri, asile Gi WAH 
maya أميركا الوسطى و الکسيك‎ S مَايا:‎ 
o لأصلیٔو‎ | 
Mai يار‎ : R m مئایس:‎ 
maestro قائڈ الفرقة الُوسيقيّة‎ : used 
permis, licite, légitime, autorisé, ge ce 
admissible, plausible, acceptable, 
recevable, tolérable 
publique, commun, légitime Sp cu 
la süreté générale cdi 
débats, discussion, polémique 7 7 
principes, fondements اعد‎ f مبادئ:‎ 
agression, agressivité m gan a à 
initiative, initiation NAN 
échangeur de baionnette (کیم.)‎ OUI Ja 
votateur ). (كيم. هند‎ el? نال حراري‎ 
réciproque, mutuel, partagé مُتبادل‎ io 
permutation, changement, JG Aar 


échange, réciproque 
"-— 
repaiement, réciprocité مقابلة بالمٹل‎ su 


Ka; مُبَادَلَة:‎ 


échange, troc 


compétition, match, test, tournoi AL مُبَارَاة:‎ 


anticonceptionnel, 
contraceptif 


anti-solaire 


antiseptique, (D Mm العفونة:‎ Qu 
désinfectant 

anti-flamme 4 Qu 
agent anti dispersion (4 .دia)‎ WERE: vú 
de boue 

déchargeur (us (هند.‎ 7 d صواعق‎ Qu 
à cornet 

obstacle, prohibitif, empécheur, مَانعٌ: ) ادع‎ 
entrave 

exclusive Me 3 مان‎ 
obstacle, barriëre عائق‎ Qu 
interdit, prohibitif Y مَانعٌ:‎ 
préventif, protectif مَانع: و اق‎ 


E 
pe go 
del Cell صواعق: واقيةٌ‎ dx 


NT‏ مألرف 


objecter, refuser 
opposer, resister 
paratonnérre 
familier, commun, habituel, 
usuel 


manomètre métallique متر معدي (فیز.)‎ gu 


manométrique خاص بقياس الضّغط‎ is متر‎ pú 
manichéen (نسبة 32 اي‎ T مائو‎ 
manichéisme ية : مذهب مَاي الفار سي‎ d 
manitole U 3 das BU مَانيتول أو منثیت:‎ 
mannequin Cl Le مانيكان: : عار‎ 
virtuose ماهر في الفن‎ 
adroit, habile, avisé, ingénieux die فاھر:‎ 


o Ka i wi 
للتزيين‎ AR جنس‎ BAD 
de berbéridés comprenant des arbrisseaux à 


habité, peuplé 


mahonia (genre 


fleurs jaunes en grappes et à fruits bleu 


noir) 


vti Ha مبارز ج چ ج ی ا سس‎ 
hommage duelliste, batailleur, guerrier, KE 1 je 
installation تتصيب‎ V  belligérant, combatif 

différence, inégalité, irrégularité مُخالفة‎ ‘le duel, combat singulier, lutte مُبَارَرَة‎ 
novice, débutant, commençant مبتدئ‎ félicitations LU Size مُبَارَك:‎ 
rebattu, banal, trivial, commun 1 béni, bénit, fortuné, chanceux, ^ den مُبَارَك:‎ 
prématuré, précoce îra prospère, florissant 

souriant e e compliments, félicitations id 5 مباركة:‎ 
indisposé مبتعڈ عن: افر من‎ direct, immédiat, شر‎ " 
désir, souhait رَعْبَة‎ «LS manchonné directement ed مُبَاشْرٌ‎ 


création(s), invention(s), ^ (SA ©) ren 
innovation(s) 

créateur, inventeur, innovateur, Kon KZ 
auteur 

inventif, créatif Li SE 
mouillé, humide ge 


satisfait, joyeux, réjouir, content, ov d me 


affligé d'une infirmité 


allégre 

excultant, jubilant مُتهلل‎ EN 
WE 

E 


amputé, tronqué 
inspiré 
honorable, exalté, glorifié, vénérable, 
honoré 

thème, sujet, objet de recherche £ > مُُحّث:‎ 
navigant >ú ac 
qui a un son de voix rude, Syah, Josi: de 


rauque 


évaporateur vaporisateur تبخير‎ er DD 
rameau, atomiseur ¿Ú مّحّة:‎ 
évaporateur (كيم.)‎ PA 
fumigateur مبخرة رطبم‎ 


E 


هرسم 


"ës‏ مجمرة البخور 
TA‏ مطلق ذا (As)‏ 
C AA‏ 0 

هبدأ أ رحیدس (فيز.) 


encensoir, étuveur 
autostarter 


principe d' Archiméde 


E‏ : حاجب مَحْکَمَة 


en direct, immédiatement, directement š شر‎ 


huissier de tribunal 


sans intermédiaire 


commencement, début, action s éi 7 
d'entreprendre 

acquéreur, ayant cause 4 2 ái 
vendu e^ $ 2 
abapical الطرف (أحياء.)‎ M في أو‎ Ay à 2 
abaxial Cdt) للمحور‎ dea 


espacement الإنشائية رمندم‎ An? Aer 


des charpentes 


و ا 


diastyle الأعمدة رهندسة م‎ AO 
espacement des caractëres موز‎ PAL GER 
soudain, imprévu, brusque, Pi مُباغت:‎ 
subit, inattendu, inopiné 

surprise, brusquerie مُفاجَأة‎ 22 
attentif, soucieux de, ب‎ SEI du 
intéressé ۱ 
attention, intérët, égard, soin DIS 
exagéré, excessif di ; IG 
exagération, outrance ao 
surcroissance yadi إفراط في‎ 29 
hyperbole E 


vanterie, vantardise, jactance 


E 
3 


installation, reconnaissance, 


charitable, organisation philanthropique 


violent, intense, sévëre, tourmant شدید‎ iC 
lime de concavité تقو یر‎ Ne 
lime d'incision à i 
queue- ذيل الفار: بْرَد مُدوّر لتوسيع همه‎ de? 

I‏ الثقوب رهد 
tiers-point, lime de scie (lia) e ds y.‏ 
3⁄2 اي الدقة lime superfine‏ 


سوام 


lah Sya‏ المقطع زس 


lime triangulaire 


râpe رمندم‎ ee A القطعية:‎ Liu Geh 
de bois SH f 
lime à dos de poisson (ia) الظھر‎ Li DS 
lime lisse ghi مِبْرّدٌ ناعم أو‎ 
lime demi-lisse (Ls) أملّس‎ Lei pa 
lime bâtarde خشن (هند.)‎ Ua 3⁄2 
lime, râpe e Yu ásf: "m 
réfrigérant de l'huile الزيت زاشتعال م‎ 52 


réfrigérant de l’eau, (42) مياه‎ Ah 


frigorifique 

inter-réfrigérant بيني (هند.م‎ Ach 
réfrigérant à deux-étapes (ia) asl p 5 y 
réfrigérant ouvert ح (كيم.)‎ = y 
régrigérateur par air ( رهند‎ s! sU a ائي:‎ AIS 
refroidi T جُعل بار‎ Eë 
rafraichissant, réfrigérant, Safe 


réfrigératif, frigorifique 
DO oe A DA 
ab Ki 


climatisé, air conditionné 


réfrigérant, frigorifique, 


refroidisseur 
réfrigérant, frigorifique (طب.)‎ gka DA 
glace مُتلجات‎ TU Ae 


وهف AK‏ ورو 
مبرر: له مبرر 
EE)‏ و 


ae > 


justifié, expliqué, motivé 
justification, excuse, explication, 


raison, cause 


Lo 


مبدا الاستمرارية -—————PÁ€‏ 


CH) الاستمراریة‎ hz 


absolutisme من الوب بواسطة الاغتراف‎ Ui ER 


ره مځ EE)‏ 


principe d’incertitude (. 4) A m SCHER 


principe de continuité 


Lo 


e 359! AS‏ (فيز.) 
hs WA‏ مَبْدَأْ أساسي: 


principe de moments 
vérité générale, axiome حقيقة عام‎ 
dogme, doctrine, croyance, credo, 
foi 


principe, règle, norme, rubrique قاعدة‎ : Je 


cadran بادالة‎ cut فيه‎ Cei X Jia 

الأرقام رهاتف) d'échange‏ 

initial, original, basique, primaire, مبدئي‎ 

fondamental 

en principe, en origine Via 

dissipateur de brouillards الضّباب‎ 532 
, 


iS‏ محلل رطب.م 
résolutif (qui calme une inflammation)‏ 


dissolvant, qui dissout, 


و 


dépensier, gaspilleur, dissipateur مبدد: : مسر ف‎ 


changeur de disques انات‎ de^. daa 
transformateur التيار: عاكس‎ gas BKS 
hei ai JS 
boîte de vitesse iii 
interrupteur aiguillagé (Jla) Heo da 
modificateur transformateur SCH WE 


Cie (کھربائیة أو‎ d'os ME 
seuil de l'ouie (. (صرت‎ e dp ch < 


Re gd en‏ رصوت) 


n 


rotacteur 


seuil de l'audibilité 
dépensier, gaspilleur, prodigue, 
délapidateur 

habit d'un usage, quotidien, — —⁄ وب‎ Mis 
robe de chambre ۱ 


justificateur, justifiant, justificatif 5 Ye Ty A 


taille-crayon (el مبراة‎ 
couteau de poche مبراة: سكين جي‎ 
charité, institution d > 4 مبرة:‎ 


d'un palmier 


perforateur, perceur منقب‎ "leg 
trocart, filtre, passoire C) Jo ya 
simplifié, simple, facile RE 
fume-cigarette Bill — 
bouche سي قم‎ 
plat, étendu, tendu 5 ط:‎ E 
rápe pour le fromage J^ aal مبشرة:‎ 
évangéliste, prédicateur, ) ا (ہدین‎ 
missionnaire, apótre, messager Wé 

messager, porteur d’une bonne gu `eh 


nouvelle, présage 
rapé, épluché, pelé, dépouillé مُقشور‎ : 2 
de son écorce 


qui voit, qui comprend, qui a une vision pa% 


claire 

. ہے‎ . s“ LZ 
devin, voyant, magicien, sorcier مبصر: غراف‎ 
crachoir منصقة: مثفلة‎ 
bistouri, lancette < 
scalpel رطبع‎ con < 
cuivré بالنٌحاس الأصفر‎ BS 


5 
caché, invisible, inaperçu, secret,  يفخ‎ ba 


mystérieux 

habit doublé ُبَطٌن: 4 بطاكة‎ 
ralentisseur, retardateur GSH لتَبْطئة‎ JN D 
neutralisateur, neutralisant : التأثير‎ Wei 
en retard, tardif, retardataire ET ss 
dispersé, épars, éparpillé متناثر‎ : SC 
gag (eb) AKAN مُبْعد‎ 
bannt, exilé, expulsé, proscrit, NA NU 


écarté, éloigné 
envoyé, délivré 
envoyé, délégué, messager, 


émissaire 


Dye‏ سب مسي و ےتاپ 

raison, cause سب‎ iyah 
lieu d'aisance رحيوي.)‎ fr? مبرز‎ 
egesta مبرزات رطب.)‎ 
lobe (divisé en lobes), écossé laih مبرعم:‎ 
granulaire, granulé JK 


télégraphe جهاز إرسال برقي‎ "On 


couche-cable IÑI dias. ق سّلاك:‎ P 


w ei 


télégraphiste مبرق: مسل البرقيّة‎ 
télégraphiste Déi abu dx 
téléscripteur A3 رق‎ 
télex Ca i 2 
fax ناسخة‎ ú 
bariolé qM. 
bigarré M UA 


conclu, définitif, approuvé ` «Je Gs T 


conclu, fait, résolu مبرم: معقود‎ 
fuseau, quenouille JA مبرم:‎ 
irrévocable, irréversible, final, gu e 
conclu, absolu, décisif . 
auto-programmeur الي‎ e 
programmeur تطبیقیّات رحاسب.)‎ Sech 
d'applications ۱ 
programmé = 
programmeur e= Zo qu 


B B o 
argumentatif, raisonneur, argumentateur A8 yA 


prouvé, vérifié, démontré, ^ vi برهن رعَليْه):‎ 


établi 

pie (oeuvre), vrai, correct, juste, valide ر‎ 37^ 
lépreux, albinos Cb) مَبْرُوص‎ 
félicitations SEET 
tordu, tortillé, en spirale مَبْرُوم: مَجْدُول‎ 
rond, circulaire مُسٌتدِیر‎ gio 
bistouri, lancette مبضّع‎ È => 
vieux palmiers, rejeton 2 r^ "po 


E EE E fe‏ ج چ ی د سا 
TRS A‏ منبعج développé bosselé, dentelé, échancré‏ 
réjouissant, amusant, égayant Ce ige  haïssant, qui déteste, rancunier, AG: jah‏ 

plaisir, joie, réjouissance مَبهحة‎ iaga vindicatif 
criard, voyant, orné, paré € surpris, choqué, émerveillé CAZA : en 


confu, vague, ambigu, mystérieux مبهم: غامض‎ 


LEE 


ébloui, étourdi, abasourdi, 8 4432 مَبْھُورْ:‎ 
effaré, effrayé 

essouflé, poussif, haletant مَبْھُورَ: 22 لم الس‎ 
classifié, catégorisé, arrangé, ^^ Aen: > 


assorti 


joueur de trompette 


pissoir, urinoir فيه‎ Jd s AA 
vespasienne JEU oS tut 
vessie ۱ ER EY 
gîte, demeure, logement sb its 
passant la nuit s cu i 
herbicide ous شد‎ 
bactéricide, désinfectant i ia 
insecticide الحشر ات (شيء)‎ d 
vermicide مد الدیدان‎ 
parasiticide EISE مد‎ 
ovicide ua ii 
destructif, ruineus, qui fait périr, كال‎ "ec? 
tueur 

ovaire (b) vari ox Ge 


ayant les cheveux (b) JÉJ Lech 
blanchâtres 

blanc, blanchissant IJ ضارب‎ ec 
candida, monilia رغ من الُمَائر رطبم‎ tsch 
Aa : ano 


maréchal - ferrant 


vente Li مبيع:‎ 
vente, quantité vendue الكَمَية المباعة‎ : e 
vendu EG مبیع:‎ 


مت : مَبْنيّ داخل seh‏ آخر 


construit-dedans 


َبُقَرَة: صيرة (زريبة الثيران) 


5 
a ارس‎ 


bouverie 
bigarré, bariolé, moucheté 
lamentable, déplorable, triste, Š pa: DW 
pathétique, misérable Í 
matineux, matinal, باكرا‎ DR مبکر: من‎ 
qui se lève tôt 
précoce, prémature 


de bon matin, précocement | 


bakélité بکلت‎ 
confus, troublé, inquiet, agité, eá : JA 
angoissé, embarassé, perturbé 

somme, quantité, montant كميّة‎ Al 
limite, terme, degré ois Al 


parreur, carreleur 
parré, carrelé 
annonciateur, dénonciateur, 


rapporteur, informateur 


mouillé, humide, trempé J P die 
tétramère Ces) يء‎ es ر باعي‎ Sala 
anesthésiste ë Geh qu 
drogue, stupéfiant, anesthésique jaba مَنْحٌ:‎ 
drogué, anesthésié, insensibilisé 452 "Si 
style, expression, forme cl c Gul on 
structure, édifice, établissement بناية‎ : 


forme, structure, construction, 
édifice 


basé sur, fondé sur, báti sur, 


construit sur 
o 355 
passif مني للمَجهول‎ 
سا‎ Y ره‎ 
bâti, construit, établi, formé, crée, مُشید‎ : < 


Al متالة:‎ ——— V, w مض الأقمشة وب د و و وو‎ 
exploitation, profit استغلال‎ Méien blanchisseur Ne 
commerce, négoce تجَارَة‎ ein étameur, rétameur النْحَاسيّة‎ WS MP 
accessible, possible, faisable, Jyll في‎ iz %  badigeonneur OH) Lans 
: ñ 5 5 5 ud 5 ورو ري‎ Ce a 2 

permis, facile, à la portée de main matiëre blanchissante مبیض: مادة مبیضة‎ 


en retard, tardif, en délais, retardataire Le 


ta 7-٧ 2 NEUE * f‏ و 
arriéré, attardé, démodé 2 SEU‏ 
f.‏ 1 مہ لا š oof‏ 5 
E‏ مُستحق ولم arrérage, reliquat SN‏ 


tard, trop tard فوات الأوان‎ AN det 


adjacent, contigu, voisin ge et 
oscillant, hésitant, indécis, flottant, SEI 
vacillant, vibrant, se balançant 

critique, stressé, compliqué, aggravé eje 
désolé, repentant * آذ‎ : qns 
triste, qui regrette en ا‎ 
enraciné, innétéré qu 


mobilier, meubles, effets, bien, (az Dit 


bagages (de voyage), possessions, propriété 


difficultés, efforts, tracas, problèmes, عب‎ 
peines, troublés, embarras 
sûr, certain, positif, assuré, tp متأكد:‎ 


confident, 

brillant, éminent, éclatant, luisant, لامع‎ e 
scintillant, radieux, resplendissant 
souffrant, en douleur, agonisé, ¿£ Su A 
tourmente 

femme qui met au monde (مّن تلد ترائم)‎ ea 
des jumeaux ۱ 
conspirateur, comploteur, 
conjuré 


pensif, penseur, contemplateur, 


méditatif 

puissance intrinsëque المتائة الأصيلة‎ 
stabilité, durabilité استقرار:‎ "Ae: 
puissance, dureté, solidité صلابة‎ o 


poudre blanchissante 
AN — Lo مبيضة:‎ 
(CA) مین الالسیاق‎ 


copie nette 
indicateur de dérivation, 
de cohésion 


indicateur de l’incurvation (y=) الالعراج‎ Ge 


indicateur de virage, (iya) الانعطاف‎ Ze? 
de courbure 
indicateur de ph. (p5) الرّقم ایر وجي‎ ech 


indicateur (bs (هند.‎ x A AD من‎ 
de la charge 

indicateur de métrage (ciné) القدميّة‎ Je? 
oeil سحريّة لبيان الو الفة رالکٹروم‎ Zug Adi a o 
magique 

(Ae) وضع العربة السقلى‎ ea 


de position de train d'atterrissage 


indicateur 


CEA) . 4 9^5‏ 
مبين ذو إبرة 


isla ین‎ 


Indicateur, aiguille 


cité, énoncé, exposé, prononcé 


indiqué مُشار إليه‎ e 
coelostat ) رهيئة‎ ee Be 
suite, poursuite d'une enquéte, LE مُتَابَعَة:‎ 
recherche 

recommencement, continuité, dors Au 


persévérance 


affecté, influencé, touché, stimulé, excité تائر‎ 


susceptibilité العازل (هند. كهربا.)‎ GE 

diélectrique 
incandescent, flamboyant ils ee 
exploitant, profitant مُتاجر : استغلالي‎ 
marchand, commerçant تاجر‎ : >= 
trafiquant D مُتاجر:‎ 


٠.‏ يس ا (ped‏ من الوّقت 

tabagie ik cn patient, lent, prudent, réfléchi, Jess ioi 
restant, reste, résidu, déchet باق‎ Gs posé, pondéré, circonspect 

reste الاختزال ررياضة.)‎ d GE T 8 gourmand أكله وشربه‎ d Di ái 
apathétique متبلد: خامل‎ élégant, coquet نساء‎ >) alto 
adopté, enfant adoptif Lë coquette, précieuse الکلام)‎ à Al 
s'allier avec quelqu'un par affinité aj) aa labyrinthe, dédale AAL 
ou parenté, se relier avec, être en prêt, disposé, préparé LAS 
connection avec marié co aum 
étendre, allonger, étirer مت: مد‎ les Shiittes الشيعَة‎ ab الاو‎ 
géminé (طب.)‎ E AN مز‎ e congressiste rs 
successif, consécutif, continuel Je qus réciproque, mutuel, échangé Ji 
séquence (ریاضة.)‎ I duo concurrent, compétiteur مَُسَابق‎ js 
séquence d'informations ( l>) cou Dei divergent, séparé me 
observé, conventionel, adopté, habituel, < vantard, fanfaron, hàbleur p مُتَبَاه ہ:‎ 
usuel, courant, commun hétérodent الأسنان (أحياء.)‎ Wc 
vecteur de séparation الانفصام (جیولو.)‎ Aë 6 الألفة‎ re 
vecteur d'accélération (آي.)‎ go am différent, dissemblable, distinct, مُختلف‎ Më 
dirigé vers, destiné à, orienté vers, di nia divergent 

allant à, tendant vers inéquation بُرية‎ ee EE 
vecteur magnétique متنطيسي (فیز.)‎ d inia épicé, assaisonné ابل‎ EI e ue 
dirigé vers la terre, destiné تحرالأارض‎ ie vantard, infatué de sa personne > 
à la terre expert, professionel, sommité, (d px 
craniopage (b) cd ُتُحد‎ érudit, trës versé (dans une science) 

coaxial E مُتَحد‎ changeant, inconstant, variable, ^j: : JA 
concentrique ال رکز‎ Ae instable, versatile 

uni, unifié, consolidé, combiné 45 : ded engagé, enrólé, volontaire es KS 
adhésive, cohérent, compact مع مُلتحم ب‎ donateur, donneur cu var 
prudent, sensible, raisonnable er 5 g^ souriant — : متسه‎ 
sérieux, pondéré, réfléchi, Qo ُْرہ:‎ prévoyant, prudent, diligent مُتَبصٌر‎ 
inébranlable 1 raisonnable, conscient, sensé, 3 مدر‎ Lac 
sale, impropre < perseptif, nubile 

vaste, ample, spacieux e e flâneur, oisif, en chômeur, sans travail ges 


plein de temps, suffisamment 


oe 25‏ الوؤقت 


de temps 


ou profession 


Cr) مبطىء‎ 


lent 


Q متحجر:‎ —————— Y0 ———— براح سے ےد‎ < 
discutable عليه‎ Joh espace vide, garique, amplitude, Ié Si 

homogëne (طب.)‎ cR lance, largeur, plaine 
homogamétique ) مُْتَجَانسُ الأمشاج رطب‎ espace, champ, domaine مَجَال‎ ALS 
homéotherme (3 di ce symétrique, proportionnel, régulier, pu 


“1 


homogène, similaire, analogue, que e 


homologue, comparable 


qui réagit bien متجاوب: مستجيب‎ 

juxtaposé yes 
1 5 Ce ور ےل 5 و‎ 

arrogant, hautain, vaniteux, CCP. 

orgueilleux 

renouvelé, moderne pee 

magasin de quincaillerie purger 


supermarché PS 
boutique, magasin, fonds {sjós dre ere 
de commerce | 

objectif, juste, impartial, => مُتَجَرد :غير‎ 
détaché 

incarné Eih 
glacé, gelé, congelé 8$ 5 Ju مُتَجَلّد: 252 با‎ 
solide, rigide, dure, inflexible Li 14252 
coagulé, pris, durci KE ONE 
combiné, unifié مُتَضَامٌ‎ iR 
renfrogné, refrogné, taciturne, eS مُتَجَهُم:‎ 
rébarbatif ۱ 
itinérant, ambulant, vagabond, errant, J 
vadrouilleur 

en guerre, en conflit, belligérant مُتحَارب‎ 
allié, confédéré T. 
discriminant, préconçu, plein de مُتَحَامل:‎ 
de préjugés, biaisé j | 


voilé rés 
القلْب: قاسي القلب‎ Rss 


au coeur d'acier, 


cruel 


ور ار a?‏ 


vieillot, antique, démodé, fossile ¿j= : 


uniforme, harmonieux 


"ND 5 . ^ " 3. ó. 
caractérisé par, distingué — ب: صف‎ — 


par 
habillé de سي‎ 
distingué, caractérisé, marqué e : ia 


relative à, appartenant à, _ CH — صل ب‎ 
relié à 


Ki 


connecté, relié, joint à, attaché à 


suivi & متُصل:‎ 
continuel += Lei 
continuellement Lei بشكل‎ eas 


humble, modéste 


LEE کې ص لل مه‎ 
وضیع‎ e متضع: متو‎ 
satisfaire, faire jouir quelqu'un. َتَمَتع‎ jd: c 
conventionnel, convenu, agréé عَلَيْه‎ ai 
°. BU 

c متفق:‎ 


ardent, incandescent, passionné, Aë: : m 


uni, concordant avec 


exalté 


<$ 


incandescent, enflammé, flambant gem : متقد:‎ 
مُضطجع (طب.)‎ o 
للأمام‎ gré متكى:‎ 


dormant, reposant 


courbé, voûté 


accoudoir, appuie-bras An NGEH 
dépendant de, comptant sur على‎ Je 
consolider, fortifier, solidifier وی‎ X 
durcir Co مَنَّ:‎ 
maté کالشٌاي‎ DIS : 
accusé, suspect به‎ 2 Lg 
accusé d’un crime CODES < 
suspect, accusé SE 
accuseur من يهم‎ ME 
baillant مُتناب‎ 


T ال‎ 


TID‏ ` متعصب ———— VAN‏ ...تس سات —— متداوّل 
مُتَحَجُر: enthousiaste, ardent, fervent, zélé, ges fanatique, démodé, obsolète QAR‏ 
div‏ : مُتَحْجر passionné, enflammé fossilisé‏ 
changeant, variable, inconstant, p4% :J gz défiant, challengeur KT‏ 
مُتَحَدثْ instable porte-parole, parleur, narrateur,‏ 

entamoeba cb) ENEE interlocuteur 
hésitant, réticent حائر‎ prča descendant duo مُتحَدّر من:‎ 


^ 
-A 


tendencieux, partial, préconçu, plein perm 


de préjugés 


en querelle, en conflit, militant, مُتَخَاصم‎ 
combattant, en désacord, en dispute, 
disputant 

coagulé, taillé, figé, solidifié ES 
hibernant مت‎ RS 
licencié, diplômé, promu => TPE 
spécialisé, spécialiste, expert =) gore 
déguisé, caché, masqué, incognito 5 
secret, cladestin = عن‎ 


retardé, débile, mentral, 


defectif 

sous-développé, retardé Je غير‎ Us 
caboufuge, lent p is 
repu, comblé, surchargé, plein, — e مَمْځُو‎ eA 
dyspepsique, dyspeptique 

fermentable مُختمر‎ : paia 
efféminé ebd كعك‎ 
dyspepsique, dyspeptique متخوم رطب.)‎ 
qui a peur, apeuré, effrayé خائف‎ AG 
imaginé Lac 
chevanché, imbriqué, interféré Jee 
hésitant, chancelant, tremblant, MS, M 
vacillant, délabré, en ruines, précaire i 

en litige, départi PE qe 
courant, en circulation, ciruculatoire, Jagi 


commun, général 


déclamateur, gueulard, pédant, Gua aus 2 


prétentieux 


رر رو 3 ⁄ 6 


libre, libéré, détaché, affranchi, متحرر: محرر‎ 


émancipé 

qui a l'esprit ouvert, large ré ; yan 
d'esprit 

méfiant, soupçonneux Upa YA 
mobile, locomotif, mouvant, moteur, AS 


dynamique 
partisan, supporteur, défenseur, متحزب: حزبي‎ 
commanditaire 


ور ره 


partial, tendancieux, orienté, متحزب: متحیز‎ 


préconçu 
plein de regrets, affligé, triste, attristé, pesu 
pénible au coeur brise, chagrinant 


PEZ! Sie 18 


civilizé, cultivé, civil, citadin, ^ o : 
citoyen 

cassé, brisé 

musée 

prêt, préparé, disposé متحفز: متاهب‎ 
réservé, distant, réticent, discret, مُخترز‎ ss 
renfermé, secret, taciturne 


D 


<“ A 


matérialisé, actualisé, réalisé, <Ú متحقق:‎ 
achevé, accompli 

^ . 2" 5 PT I 
sûr, certain, positif, confident, مَتحَفق: وائق‎ 


assuré, convaincu 
contróleur automatique, 


مَُحَكُم تلقائي رمندم 


auto-contróleur 


rambarde, 

compact, dense, serré, comprimé, 

bondé 

avocat (justice) FT تال للمر‎ TT 

۱ peg ies. r^ 
SE 


p 


interférent 

accumulé, cumulé 
extensif, étendu, approfondi, large, 
évasé, vaste 
jalonnement oi eh متراوح: بين دَرَجَتَيْن أو‎ 
résultant (de), (o) (على): ناشئ‎ dE 


consécutif, dérivant de 


penduleus َُرَجُح: متذبذب‎ 
traduit, interprété مرجم‎ 
traducteur, interpréteur, interprête مرجم‎ 
programme de traduction ` Aë d mali e > مر‎ 


assembleur 
compileur (c) مترجم مصنف للغة سي‎ 
nomade, migrateur, vagabond, J69 : > 


vadrouiller, voyageur 


hésitant, incertain, indécis, peu De" 
concluant, douteux 

barricader حاجزا‎ T مترس:‎ 
précipité ). رطب‎ eA 
débordant, plein à, déborder, cb مُٹرع:‎ 
rempli, rassacié, plein : 
luxueux, riche, superbe, splendide مُخرٌف: فاخر‎ 
dédaigneux, altier, hautain, fier, à yl : Dei 
sourcilleux 

vacillant, sidérant, halluciant, jus t EI 


bouleversé, atterrant 


Da 


flasque, mou, veule, avachi 


metro, passage, souterrain مثْرُو: قطار الأنفاقی‎ 
archenêque, métropolite (4-2) cJ 8 ya 


reste, restant, résiduel, demeurant مَتْرُوك: باق‎ 


رس سی مھ 


مُتَدَاوَل: متشاور کا سوا تہ ہہ V‏ 
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mme مُتداول:‎ 


A 2 As 


délibérant 
touche-à-tout, indiscret, 


importun, fouinard, interposeur 


entraîné, formé, dressé, qualifié, مدرب‎ 
expérimenté, pratiquant 

stagier, entraîné, apprenti OA مُتَدَرّج:‎ 
progressif, gradué CM po 
tuberculeux مُسلول‎ ub مُتَدَرّن:‎ 
courbant, flottant, effluent, torrentiel, E 
en flux, ruisselant, incessant 
suspendu, penduleux, tombant, dle WCS 
pendant, ballant 
maniéré, affecté, apprëté gas مُتدَلل:‎ 


D 
inférieur, de sous-niveau, inférieur مُتدن: رديء‎ 


au niveau, mauvais 


D 
متخفض‎ Odi 
br مُتدَهور:‎ 


bas, descendant, décliné 
détérioré, décliné, abâtardi, 


dégénéré, rétrograde, régressif 


religieus, pieux, dévot €» مُتَدیْن:‎ 
oscillant, vibrant e AE 
obséquieux خَاضع‎ aa 
en complainte, harcelant, grincheux, ^ AEN 
grognon, bougon, maussade, roncon 

mètre J Au E P 
m2: métre carré مثر مربّع‎ 
centiare من الآرز‎ Ú آر: جُزء من‎ a iM Ze 
m3: mëtre cube LA y 
en corrélation, en connection, uni, KR 
associé, relié, attaché, joint 

synonyme مُرادف‎ ia 
barricade, pavois, monticule, (g 834) Tr^ 
verrou, targette, antivol, fermeture الباب‎ Lr 
barriére ثرابي‎ Lr 


مثراس: جدار بعلو الصدر fronteau, parapet, € ele)‏ 


ne EE E‏ يس يي وان 
مَتْرُوك: مَهْجُور  abandonné, deserté, délaissé,‏ مُتَسَاري الأضلاع équilatéral‏ 
désolé‏ متساوي البعد équidistant‏ 

isochronique oA أو‎ AM مُتَسَّاوي‎ lent, prudent, calme, pondéré Eé y 
équiangulaire WA متساوي‎ métrique متري‎ 
isocële ÉN مُتَسَاوي‎ compétant, concurrent, ET مُتراحم:‎ 
isobar Ah مُتساوي‎ compétiteur 

déguisé, incognito, voilé, caché, pen syngénétique الکو ین (معدن.)‎ one 
inconnu, sans se faire remarquer syntonique ap y رامن‎ 
tachycardiaque (C) Xi tr synchronique, synchronisé, c E E 
rapide, précipité, hâtif £ contemporaire 

galvaudeur, errant, flâneur, badaud, مُتسصاوي الٌوایا 6 مہ‎ : AS 


Clochard, vagabond 
en série, consécutif, 


séquentiel, chronologique, hiérarchique 


série Lis 
série d’actinides الأكتينيّات‎ ils 
série harmonique توافقية‎ à LZ 
série arithmétique حسابيّة‎ ils 
autoritaire, absolutiste, dictatorial, DE 


magistral, gouvernant 
prédominant, dominant, 


k. E EE 


dominateur, dirigeant 


grimpeur, montant, ascendant aa 
alpiniste الألب‎ KE 
grimpeur de montagnes JQ GS 


liane CU مُتَسَلْقٌ: 2 (صفة‎ 


E 


^ 


réceptionniste, receveur 
morphinomane 
carié (E) مُتَسَوس (للأسنان والعظام‎ 


vermoulu, vóreux, désuet, (¿! (للطعام‎ Pr 


flétri 

acheteur ei 
mendiant مسجد‎ JS 
pessimiste Je As HE 


grandissant, croissant, en augmentation, M 
cumulatif 
lugeur qo Ae 


instable, précaire, incertain, branlant, £ P 


glisseur, skieur 


chancelant 
qui pratique le ski - nautique  ءا على ا‎ SIS 
Äg 
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skieur 
adulateur, flatteur, flagorneur 


bigot, puritain, rigide, sévère, austère 


ار ل #6 


مترو ج: متاهل 


marié 

compétiteur, rival, contestant, 

participant dans une compétition 
2122 fn 212 — | 

accéléré, ininterrompu, accélérateur ` £ je 


benoit, indulgent, clément, tolérant, 


` bienveillant 


jac‏ ذو نفسية جبانة 


latitudinaire 
indulgent, patient, clément, 
persévérant, endurant 
tolérant, clément 
reconciliant 

مُتساو: مسق uniforme‏ 


égale, similaire 


en crescendo جَهارة الصّؤت‎ ME Je 


contigu ہے‎ d 
scléreux (طب.)‎ SCH 
artériosclérotique (E) الشرايين‎ Lies 
inflexible, opinâtre, implacable, i ias 
tétu, intransigeant ۱ 

faux courageux الشجاعة‎ rais 
préconçu CN 
mystique, soufi : مُتصواف: صو‎ 
mystiques, soufis ode مُتصَوفة:‎ 


absurde, incompatible, UP JA مُتضارب:‎ 


contradictoire 

consolidé, solidaire, uni, combiné, مُتَضّامن‎ 
Joint ۱ 
solidaire مُتضامن: مُتکافل‎ 
irrité, décomfortable, embarassé, ; mo 
géné 

enflé, bouffi, boursouflé منتفخ‎ PA 
lésé, aggravé, endommagé ja 
blessé, suppliant, implorant, مُتَضَرر مُصاب‎ 
injuré, qui supplie 

suppliant, implorant tru 


expert, savant, habile, 


maitre dans une science 


anachronique ex ن لمُفارقة تار‎ ue 
contenant, comprenant, على‎ mm o 


renfermant, incluant 


concurrent, simultané, coincidant مُتطابق: مکرامن‎ 


conforme, compatible, e مُتَطَابق:‎ 
concordant, identique | | 

identité trigonométrique رریاضة .م‎ Aal ág 
un peu long 1 d نار‎ 


Dj 


extrémiste, excessif, extravageant, 


radical, immodéré 


compliqué, confusé, entrelacé 
x ورس . 5 ار يه‎ 
similaire, analogue, parallèle, uniforme, متشابه‎ 


identique, comparable 


2¿ أو مُتتجانس 2 الشُكوين رجيولو.) cognate‏ 

Inclusions 

isopérimètre, رریاضةم‎ d SH pui مُتشاکل:‎ 

symétrique 

arrogant, fier, hautain n متشامخ:‎ 

tenace, persistent رہے‎ eA 
H D ہس‎ E 

saturé > 

arborescent, qui prend la forme ( رطب‎ priš 

ramifié 

قوس ہے . . . . 5 

inflexible, exigeant, rigoriste متشدد‎ 


phraseur, beau, parleur, کلام)‎ QU, 06322 


fort en gueule 


ا 


vantard, infatué de sa personne gs مُتَسَدّق:‎ 
LEA 
متشرد‎ 
7 ور‎ 


D 
متسعب‎ 


vagabond, bohémien, truand, clochard 
ramifié, subdivisé, diversifié, divisé 
sceptique, douteux, méfiant, مُرتاب‎ ead 
soupçonneux 

plaignant, dolent, lamentable, الشاكي‎ KA 


plaintif, pleurard, pleurnicheur 


cirrhosé رطبم‎ pain 
convulsif, nerveux, énervé, agacé مه‎ 
suivant, adepte, disciple, partisan, قابع‎ : MAS 
subordonné, subalterne 

ascendant, augmentation, متصاعد: هر‎ 
en hauteur 

émanant, émergeant Lan مُتصاعد:‎ 
croisé, en intersection مُتصالب مُتقاطع‎ 
charitable, bienfaisant, مُتَصدّق: مُحسن‎ 


bienfaiteur 
gouverneur, gérant 


géreur de propriété 


EEN UNA یہر‎ ier espe ure مُتَطرٌف: طرفي وروي‎ 
antithétique de côté طرفي‎ ed 


EE 


commun, conventionnel, reconnu, «dé ف‎ nes 
traditionnel, habituel, général 

contemporaire متقاصر: حَديث‎ 
contemporain 

sympathique, sympathisant, 
affecté de, qui compatit 


augmentant, grandissant MA MI 


مُتعاف: ناقه convalescent‏ 


successif, consécutif, séquentiel SE مُتعاقب:‎ 


alternatif, tournant, alternant, مُتعاقب: مُتتارب‎ 


alterné 
consécutif مُتعاقب: متلاحق‎ 
successif مُتعاقب: مُتوال‎ 


contractant, entrepreneur, fournisseur Aë 


opposé, contraire, en contrast, inverse ًك‎ 


2 


hautain, errogant, orgueilleux — à مُتعال:‎ 


متعال: مسستعا 


arrogant, vaniteux, présomptueux, 5 مُتعال:‎ 


transcendental 


fat 
le suprême, l’Exalté, un des noms الله‎ udi 
de Dieu 


ورس 


orthogonal متعامد‎ 
coopératif, collaboratif, collaborateur, il 


coopérateur, synergique 


fatigant, pénible, exhaustif, laborieux, ^ C 
ardu | 

pénible, lassant, fatigant شاق‎ iaia 
incommode, inconfortable e مُتعِب: غير مر‎ 
inconvénient مُتعب: غير ملائم‎ 
pénible, très fatigant متعبا: منهك‎ 
plaisir, Jouissance, ravissement, SU Ax 


délice, délectation, enchantement 


immodéré Ju az 
| 1 2 


fouineur, mordu de l'informatique, st مُتطفل‎ 


parasite, intrus ` 


exigeant, pointilleux, téméraire, صارم‎ Lec 
sévëre 

exigeant, demandant, Aso Ws Lis 
minutieux 


s D ل‎ ` 1 2 


nécéssitant, exigeant, 


demandant 

besoins, exigences, demandes, oik 
nécessités 

développé, avancé, progressif, Ns 


sophistiqué 

volontaire, donateur, engagé, tr ; d 
enrólé 
superstitieux, PCT CH من‎ ue 
pessimiste, bilieux, maussade 

manifestant, personne SA في‎ à مُتَظاهرٌ: مشار‎ 
qui participe à une manifestation 

simulateur, prétentieux, 

qui prétend, vantard 
vantard, fanfaron, hâbleur 
simulateur (qui prend 

une altitude trompeuse) 
coquet, bel esprit, dandy 
accusateur, qui porte plainte, 


gémissant, plaignant 


égal, équilibré متعادل‎ 
éguivalent, égal, semblable مُتساو‎ Jug 
égaux 1 معاد يان‎ 
incompatible, opposé, ب‎ Jazz TI 


contradictoire 


en conflit, irréconciliable, 


MD! ضيق‎ ACC ايد‎ el O E 
multistage EEN 
polysyllabique, polysyllabe المقاطع‎ 122 
multinucléaire التوى‎ 3355 
multimédia Cn مُتَعَددُ الوْسَائط (السَمَعیة‎ 
multifonctionnel | ظائف‎ IEN 
multipe, pluriel, varié, polyvalent, pen 


divers 

ge 5552‏ الأغراض 
NES‏ كثير الأجزاء 
متعدد: multiple, nombreux, varié, divers as‏ 


polyvalent versatile 


nombreux 


ROE مُتعَدّدة الإفراخ (أحياء.)‎ 
irreplaçable الاستبدال‎ ac 
irradicable ملا الاسُتصال‎ 
intenable, insoutenable عنه‎ ei no 


A e اور‎ 
vague, indéfinissable مُتَعَذْرُ التُحديد‎ 


insoutenable, intolérable, wëll no 


insupportable 


PPP 


indicible, ineffable, inqualifiable, الصف‎ a 


innommable 

impossible, impraticable, infaisable, 12 
inexécutable, inaccessible 

impraticable p غير‎ P 
sinueux رطب‎ Ue 
zigzag, onduleux, sinueux, tortueux, ^ Z č 
perfide 

indirect غو مُباشر‎ EN 
stagiaire التدريج‎ de té 
arbitraire, abusif, tyran, oppressif, E 


despotic, abusive, tyrant, oppressor, despot 


A ررر‎ 


fanatique, bigot, zélote (اسم)‎ Seng? 


vw 9 22 


fanatique, bigoté, intolérant, (ie) متعصب‎ 


préconçu, prévenu, plein de préjugés 


ور. " عو Š ¿ç‏ س 


dee qu D Ra‏ التفک 


fanatique 


sectaire 


arrogant, vaniteux, prétentieux, 


hautain, présomptueux 


insolent 


outrecuidant 


sourcilleux, dédaigneux, 


hautain 
qui ose 
transitif 
multipartite 


multifleurs 


multiforme, polymorphe 


polyphase, polyphasé 


multipolaire 


polychrome, multicolore 


polytropique 
polymorphe 
polytechnique 
polyvalent 
multiculturel 
versatile, polyvalent 
polyédrique 
multilinéaire 
multicellulaire 
polycéphale 
polygonal 
polyèdre 
polyploide 
multicouche 
polycotylédone 
polybasique 


polyinsaturé 


multilingue, plurilingue, 


polyglotte 


multi-station 


A 
ري‎ 


iA‏ متجرّىئ 

NE‏ (نحو. رياضة. منطق.) 
VIRI SECO‏ 
Sud‏ الأزهار 

Saad‏ الأشكال 

مُتَعَددُ الأطوار 

مُتَعَدّدُ الأقطاب 


ordi EN 


gd SA‏ (كيم.) 
$9255 


متعدد الثقافات 


cg, اجموانب‎ Sa 
| ا مو انب‎ a 

EN"‏ الخُطوط 
مُتَعَدُدُ الخلايا 
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DI 
متعدد الرؤوس‎ 
والأضلاع‎ al Ae) 


ENF‏ لسُطوح او الوجوہ (ریاضةم 
S‏ الصيغة Arad!‏ رحيوي ) 


Aach‏ الطبقات 

cou) الفلقات‎ Sad. 
(=O القاعديّة‎ 55522 
(5) اللاإشباع‎ NES 
اللات‎ Ee, 


Akad) ez, 


n 


> 


hautain, orgueilleux, arrogant, fier 


DI 


. . D ER 
changeant, variable, inconstant, 1016 Ke 


EYE: z EN pc 


paramétre de rudesse 


allochromatique : 7 " 
variable d'intégration 2 کسر‎ DICE 300 
(entiëre) 

variable indépendent cit) dl p 
variable boe 
changeant lé o 
changeable oa om 
variables, nouvelles conditions DAC 


céphéide d جوم متغيرة‎ id القيفاؤسيّة:‎ cid 


variables (422) 8 الفثرة‎ 

variable رریاضة.)‎ Bet: ة: كميّة‎ DE 
optimiste d ju D 
rose, rosé 5 Réi 


متقاعل: متفاعلة رطب: كيم.) en réaction,‏ 
réagissant‏ 

aggravé, exacerbé, grave, sérieux, متفاقم‎ 
critique, sévère, intense, excessif 


différent, divergent, dissimilaire, متفاو ت: مُتباین‎ 


irrégulier 

négotiateur ُقَاوض‎ Se 5 
désintégré (b) cá 
visage épanoui, clair vedi gÉ pi 


Hen Fei T9 T i 
(اختباريّة)‎ ad متفجرة‎ 


bombe, explosif 


bombe nucléaire 


P DI o. 

semtex بلاستيكيّة‎ EN us 
7 تل‎ ٨ ا‎ 

متفجِرٌ بشدّة explosif‏ 
ورل 49 7 م 

carbonisé متفحم‎ 


vitrine guétteur 


spectateur, badaud فضولي‎ 3 e 
aha 


spectateur, veilleur, observateur, E "d متفر‎ 


guétteur 


H ھا لئے‎ À ودد‎ 
fanatique مترّمت‎ : 
A a w رہ ا‎ 
suppót, acolyte >= متعصبأ:‎ 
. ہہ‎ 
organisme ARA 


» 

. لیے‎ 2 2 PP 
envie, désirant, désireux, empressé, Ah 
aspirant, avide 
inemployé, sans-travail, 


Je‏ عاطل عن العمل 


01511, au chómage 


chaste, continent مُتَعَففُ: عَفیف‎ 
pourri, gâté, mauvais, carié فاسد‎ WEE 
nodulé (طب.)‎ E 
relatif à, relié à, pertinent à — Nc ب‎ a 
concernant = ہے: خاص: ب‎ ei 
pélagique س‎ #4 D dis 
philologicque PNIT بفقه‎ is 


NEE 


Me‏ بالفرون الوؤسطى 


médiéval, moyenágeux 


atlantique بالُمُحظ الأطلسي‎ ls 
marémoteur, de marée nn Alu KEN 
éduqué, cultivé, alphabetise, CARA مکل‎ 


instruit 


رر ت £z . ` D Le‏ دوم 
متعمد: مقصود délibéré, voulu, intentionnel‏ 


obstiné, opiniâtre, tenace, têtu, buté, ` xà 
entêté, ardu, persistant, rebelle 

fournisseur ات‎ OR 
pourvoyeur, fournisseur تورید المؤن‎ Ae 
sous - traitant t. لانو‎ NV 
contractant, entrepreneur e À مقاول:‎ 3 NGT 
accoutumé à, habitué à على‎ Vus 
hédonisme Al (فلسفة‎ ie 
imprudent, négligent طائش‎ ues 
hétérogène, différent, dissimilaire, rs 
variant, divergent, incongru 

hétérocerque Jn Wer 
hétéroclinal (المغتطيسي)‎ Ji nié 


$^ # aI ولي‎ 


ridé, plissé, froissé, ondulé, fripé ن: مجعد‎ 


entrecroisé, enchevêtré, intersecté 
retraité, retiré, pensionnaire 
retiré مسحب‎ NUES 
trainard, dilatoire, negligent, Es مُتقاعس:‎ 
lent 


مُتقَافيان: مُتقابلان بالقفا رندسةم) joint par l'arrière‏ 


récepteur chimique قبل كيمّاويّ (أحياء.)‎ 
accepteur قابل‎ pä 
réceptif متفتّح‎ je 
agé في الس‎ 12 
en avance, avancé, frontal P TES 
progressif qi Tr 


avançant, procédant eu pré سائ‎ radin 


précédent, antérieur, antécédent متقدم: سابق‎ 


avancé, développé 


directeur, en téte, dominant موجه‎ 342 
approchant : 7 
qui a les jambes ulcéreuses القدمين‎ cR 
ulcéré, ulcéreux c I DN 
douloureux JP D 
irisé, ieidescent (D) LE 
10۷0010 بألوان قوس رح (معدن.)‎ ode, اللُون:‎ Lei 
austère, ascëte, abstinent Lie مُتَقَشّف:‎ 


intermittent, irrégulier, occasionnel 


e ari 
< NUES 


instable, tremblant, vacillant 


morose, changeant, lunatique SE MATA 
agité, instable "ELA A PETS 
changeant, inconstant, variable, "c HAT 
instable 

inconstant, volage, changeant ` GEN Le 


proteus رطب‎ KÉN K pat ea e EM 
contractile Tz 


parfait, exact, précis, fin 


observateur 
l'unique à posséder, 
qui posséde exclusivement 


Sch 2 Ed سا‎ 


متفر ع: متشعب 76 ,, rameux,‏ 

divisé, tranché متفرع: مُنقسم إلى‎ 
ع‎ s VER 

consacré pour, dévoué إلى‎ Z متفرُغ (ل):‎ 


pour, engagé dans, dédié pour 


٨ " D 0 TEN . m DÉI 
séparé, désuni, divisé, dispersé متفرق‎ 
ا‎ 4 CET) A | 
varié, divers متفرق: متنوع‎ 
DE سس‎ 
divisé متفرق: مقسم‎ 
کرد‎ : m IAN aiti 
variétés, diversités, bric-à-brac, OÙ 
articles, termes 
la bimbeloterie Où éi coU io 
5 سا یاد و‎ et ELI ET 
universel, épritémique, répandu, pá% متفش:‎ 
courant, fréquent 
1 8 LENT 
répandu, fréquent, abondant متفش: شائع‎ 
ñ L2 s 
concerté, consulté oa عليه:‎ 2 
Ier, 2 Gg 
pensé Jaka متفكر:‎ 


متفكلك: قابل للتفكيك détachable, amovible,‏ 


révocable 


squameux (طب.)‎ WE 
compréhensif, d'un esprit ouvert, SA 
sympathique 

supérieur, prépondérant, dominant, yrs 
supréme, excellent, brillant, distingué 
éminent سام‎ ny 
opposé (l’un à l’autre), en face ۱ m 
en conflit, combattant, en guerre, jé 
bataillant 

convergent, proche Wi مقار‎ 


متقارب: متحد الانّجاه convergent‏ 
ele‏ 


durée arrondie à l'entier inférieur 


en partie, plaideur, plaignant 


sujet d'épreuve < متقاض:‎ 


ONE -——-—-----—- E‏ مُتَعَدّد الأألوان 


adapté, adaptable < 
adaptable, orientable, 

adaptif, adjustable, réglable 
successif, consécutif مُتلاحق‎ 
corrélatif, en corrélation, joint, be م:‎ je 


inséparable, inhérent, attaché, connecté, 


lié 

syndrome néphrotique  مبطر‎ ZE مَُلاَْمَة‎ 
syndrome (b) ER E ER 
pâlissant (o E 


agité (légèrement), saboteux, اج‎ PAN متلاطم‎ 


râpeux, rugueux, retentissant, houleux 


brillant, miroitant, scintillant, مُتلألى: لامع‎ 
chatoyant, étincelant, pétillant Hi 

trichomate التتّغر رطب م‎ AEN 
pris en flagrant délit مابس بجريمة‎ 
démoniaque بعفریت‎ vd 
voyeur pac 
hémocidal ) الدم رطب‎ CAA 
cancérogëne رطب ہم‎ Oe echt S 
hydrolabile (b) بالماء‎ 25 
machine de déchiquetage الوثائق‎ A 
télévisé ^— Ag 


Ia 


trainard, dilatoire, nonchalant, ُتَقَاعس‎ «SE 
lent, hésitant ۱ 

qui touche, touchant, qui sent ¿2 : palé 
qui cherche, qui demande JJ GU : Je Lg 
avec insistance, anscieux, impatient 

ardent, flamboyant, enflammé, h : 242 
brûlant (régard) 

c بألوان قوس‎ ose 
changeable, inconstant, instable, ci AA 


iridescent 


changeant, fluctuant, versatile, indécis 


multicolore, polychrome ` dl xu مُتلرٌن:‎ 


élaboré, bien travaillé, OÜ, بدقة‎ £ as مُقٌن:‎ 
recherché 2 

courbé متقوٴس (مو.)‎ 
incumbent متکیء: مُستند‎ 
isobare 6 7 Jes 
isobares (طب.)‎ aki 


۳ 7 دو کو اه‎ 5 MAN | 
éguivalent, similaire, proportionnel, مُتکافی‎ 


égal 
éguimolaire جزيئي غرامي (كيم.)‎ Me 
joint, combiné, consolidé فل‎ < 


intégral, complémentaire, complet, متکامل‎ 
parfait, total 

noble, arrogant, majestueux, tés < 
seigneurial 


snob Jua < 


ñ : OP “Z; 
orgueilleux, arrogant, vaniteux © xx < 


» 


GE EE‏ ف 
WEH‏ 
متكتم: كتوم 
fréquent, répété, récurrent, réiteratif JE‏ 
eco a‏ البطن 
متکلة : a A‏ 4 


fier, hautain, arrogant 
ayant les bras croisés 
conglomérat 


secret, dissimulé, cachottier 


ventripotent, ventru 
artificiel, affecté, maniéré, 


qui n’est pas naturel, factice 
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guindé, enprunté ان‎ f ASS 
somnolent exi Ji Jis 
ventriloque i من‎ Lei 
celui qui parle, interlocuteur, 352 "e je 


orateur, locuteur 
24 AX ورس‎ 
متت‎ :* Tes 


prédicteur, prévisionniste, pronostiqueur, 


divinateur, devin, visionnaire, 


vativinateur 
sacculé 


) رطب‎ ue 
) ا مككيسة الرئويّة رطب‎ 


pneumocystis 


EE 1/1 E EE مُتلیف‎ 
accompli fibreux مُتليّف (طب.)‎ 
ondulé, ondoyant trs isomerous | (4L) مُتَمَائل الأقسام: مُتساوي الأجزاء‎ 
tissu 000016, ondé, moiré t M tee homothétique الوضّع (ریاضة.)‎ Jud 
houleux متمور: مائج‎ convalescent, curable للشقاء‎ jus 
riche, financier, capitaliste " :J'ai similaire, semblable, analogue, مُتَشَابه‎ Que 
distinct, discret, spécial, particulier, pn correspondant, homologue, uniforme, égal 
distingué contrepartie کل‎ Lë „pui 
dos ظهْر‎ ia malade ض (طب)‎ jé 
corps du sujet هش الکتاب‎ faux malade LAN E ض:‎ x 
devenir fort, solide, dur n e^ tenace, cohérent, consistant, dur, مُتمَاسك‎ 
dispersé, épars, éparpillé g^ 6 

contesté, controversé, d) نز‎ Jee a distinct, particulier, spécial pada 


litigieux 

proportionnel, symétrique, harmonieux tés 
quatrième proportionnel الرابع (ریاضة.)‎ AE 
coordiné, harmonieux, symétrique, I af 
régulier, méthodique, systématique | 


symétrique 
correspondant, analogue, 


similaire, homologue, syméteique 


en accord, concordant, compatible 


harmonieux, en harmonie, 


choquant, او الأصوات)‎ AN) A 
désharmonieux 
dissemblable, disparate, Es LE: ES 


différent, incompatible, incohérent 


compétiteur, participant, contestant, 


rival 


r 


diminuant, baissant, dégressif, az متناقص:‎ 


décroissant 

contradictoire, opposé, مُتناقض: مُتقارض‎ 
antithétique, irréconciliable 

augmentant, se développant, EE 


croissant 


coaxial المخوّر‎ dos en 


TP ا 29 په په‎ 0-200 
civilisé, civil, cultivé, urbanisé, citoyen متمدك‎ 


civil (SE xb) RE DAS 
révolté, insubordonné, séditieux, DN 


réfractaire, belle, mutin 
2 . مه‎ A مه‎ 
expérimenté, praticien, rompu ` dX» : p yota 


(aux affaires), sophistiqué 


accoutumé à, habitué à علی: مُتَعَوّد‎ oA 
apprenti, entrainé, exercé, 52 och 
expérimenté, stagiaire 

apprenti oe AE 
localisé ar pi کز:‎ Je 


EAP ai zh “f. 
en comformité avec, متمش مع: متوافق‎ 


en accord avec 


زرو ۹ D -D‏ 72 
متمعدن: متضمن معدنا 


métallifère (qui renferme 
du métal) 

professionnel, autoritaire, (من): صَليعٌ في‎ TC 
expert i 


magnétique 


ورم 

nerveux متململ‎ 
. b E 
finisseur, exécuteur متم عمل‎ 


یم 


MAS مُتَمُم:‎ 


complété, fini, terminé, exécuté, 


déserteur, qui fait défaut متهرب‎ 
ironique, moqueur, sarcastique, هازئ‎ e 
persifleur, railleur | 
jubilant, exultant, joyeux, radieux جذل‎ ee 
(visage), rayonnant de joie (visage) i 


brillant, radiant, resplendissant, مُخرق‎ : Mg 


rayonnant 
2 ` *» en 
accusateur, plaintif متهم‎ 


inculpé, accusé, défendeur 


élégant, coquet متهندم: متائق‎ 
imprudent, dégligent, audacieux, Bé Ve 
casse-cou, impétueux, précipité 

recurrent, fréquent, successif SEN مُتَوَاتر:‎ 


"E 


opposé (l’un à l'autre), en face MS متواجه:‎ 
caché, disparu, dérobé I 
transmis, héréditaire, 
traditionnel 


PEZ 


équilibré, également, balancé, مُتقادل‎ :0 


équivalent 

stable, stabilisé, constant, De متوازن:‎ 
équilibré gës 
parallélogramme الأضلاع (ریاضة.)‎ aee 
isoclinale SEU "m 
paralléles 1 وبا‎ 


ورس 


continuel, persistent, incessant, po متواصل:‎ 
ininterrompu i | 
modeste, négligeable, petit, 
insignifiant 

humble, modeste, simple < E مُتواضع:‎ 
conspirateur, comploteur, te مُترَاطئ: مَنْ‎ 
conjuré 

obtenable, présent, à la portée cë Jr" 
de main, accessible ۱ 
isogénéique 


CD EN متوافق‎ 


81 


Du gi ٣ 5 ٨ #۸ 7 Ae 7 >. 
limité, borné, circonscrit, défini, > 5 متتاه:‎ 


déterminé 


43 


^ e ^ D وه‎ 
extrême, démesuré, exorbitant متتاه: مفرط‎ 


successif, alternatif, en rotation متتاوب: متعاقب‎ 


مُتتاوب: متقطع 


7 


intermittent 


,مر ار uu‏ 
ao‏ ماخوذ 


لر eich‏ و 
jet‏ متكهن 


vaticinateur, divinateur, devineresse, 


obtenu, pris, reçu 


prédicteur, préconisateur, 


pronostiqueur 
(D) صاغر‎ EI 
parc, lieu oü l'on se promëne ya SG de 


mettre تُستعمّل للاستمّاع إلى المخابرات‎ slt ass 


récessif 


promeneur, fláneur 


oreille indiscréte 


sur écoute téléphonique iu 

0 H sí 00 

influent, puissant AJ متتفذ:‎ 
D ° 

accës, courant d'air متتفس: منفذ‎ 


ambulant, itinérant, migratoire, 
sans demeure fixe 

mobile, mouvant, portable, 3 
dynamique (non statique) 


4.440 We) 


déguisé, masqué, incognito, 


caché 

dégénéré (طب.)‎ KE 
soupirant, qui pousse un soupir رمرم‎ ES 
varié, diverse, diversifié, différent متتواع‎ 
modéré, prix bon marché, bas, اود )ص(‎ 
réduit 

épeuleur Im og 
agressif ev 
menagant, alarmant, avertisseur AG: متهدّد:‎ 
penduleux, pendulant, suspendant Jan مُتَهَدّل:‎ 
croulant, délabré, habitation, JE : 342 


bicoque, mal tenue 


un peu malade, indisposé, 2&%% مُصَابٌ‎ : 4272 
incommodé, souffrant | 
satisfait, procuré, disponible, op e 
fourni 


disponible, obtenable, à la portée متاح‎ : Fy2 


de main 
préparé, prêt, disposé GEN 
mort, décédé, feu, défunt ce متوفی:‎ 


intelligent, brillant, qui a un esprit AA 14% 


pétillant 

expecté, anticipé, préconçu, prévu, RI 
prévisible, éventuel 

‘dépendant de Aue oe 


JA ae 


comptant sur, dépendant de 


en charge de, dirigeant 


produit, naissant وَلیڈ‎ Aë 
rutilant, flamboyant D 
couronné, qui porte une couronne c 
quand, lorsque WS Gais متی‎ 
quand? à quelle heure? I LE 
simplifié, accessible, facilité, — ` js 
disponible 

conscient, éveillé, attentif منتبه‎ aia 
solide, dur, durable من: صلب‎ 
infatué par, amoureux, E yz" ہے:‎ LS 


passionné 


OW‏ البكر: Ké:‏ البئر 


margelle du puits 


réunion, assemblée, rendez-vous, š : Ou 
refugé, endroit où l’on se réunit 
persistent, assidu, persévérant, مُثابر: مُرَاظب‎ 


diligent, laborieux 
persévérance, persistance, Abi ya مُثابرة:‎ 
assiduité, application, constance 


مثال الخلقة: + از عرقي génotype‏ 


VAY Ee EI 
harmonieux, concordant, مُتتاسب‎ : Yr 
correspondant, convénient 
simultané al E iie 
successif, consécutif, continuel, e D 
séquentiel 
progression, séquence, série et 
dilatoire, négligent, en retard, relâché, ` Oe 
lent, paresseux 1 
stressé, tendu Ze 


522 


en douleur, souffrant, qui ressent متوجع: تألم‎ 


la peine 

féroce, barbare, sauvage موحش‎ 
intentionnel, désiré, visé, 5 fais "ar 
recherché 

rosátre D 
impliqué dans, engagé +y 
turgescent, enflé, boursouflé, Wi ye 
tuméfié 

intermédiaire DNK 
la Méditerrannée WI BL 


vni‏ کل 
مُتوَسّط المسار 1 moyen du trajet libre (jı)‏ 
مَُوَسٌط منسوب CE) PN ah‏ 
du niveau de la mer‏ 


homme d'un áge mür 
moyen 
moyen d'un jour CES) يوم شمسي‎ kt 
solaire 


. . EL ez a ge و‎ s ech 
ordinaire, médium, moyen متوسط: بین بین‎ 


modéré J. مُتوسّط:‎ 
moyen Ja Kë 
central, intermédiaire, k في‎ e 3 dL 
au milieu, à mi-chemin 

méditerranéen (شخص)‎ ben 
suppliant, implorant (RA uS 
endémique (طب.)‎ Dé 


ge‏ مُرافعاً sp‏ القضاء) 


P -a 
en 


plaider devant le juge 
comparer, faire ressembler à 
torturer, infliger à quelqu'un بے‎ JS پسه:‎ Ji 


un châtiment exemplaire, supplicier 


quelqu'un 

représenter, incarner, matérialiser, We E 
personnifier 

représenter, symboliser إلى‎ A) Ji 
représenter, décrire, faire un portrait me Je 
illustrer, donner un exemple 5 S: ک1‎ 
blessé, plein de blessures 2i با جر‎ 252 dE 
sévërement frappé 5 ضر‎ VH 
faible, débile, abattu, languissant ats Zë 
personne riche ري‎ : éi 
thermosiphon خراري (هند.)‎ Ca 
siphon سیْقُون‎ arn 


transparent, perméable à مُض: شفاف رطبم‎ 


la lumière 


foret, perceuse, vrille ملقب‎ : EFT 
fraise rotative (Li) d 5, تقوير‎ Su, 


foret creux, perceuse (As äi 5 Í مقاب‎ 
creuse 


perceuse d'Achimëde يدي (هند.)‎ A Di 


foret adamantin PU ú 
nacelle (EE) مستقيمة‎ AE Li 
perceuse sonique ). صو : (هند. مد‎ CH 
perceuse arquée سي (هند.م‎ A ھ2‎ 
perceuse à bec رمندم‎ 5352 Lú 
poids= 3.42g Js 
atome, molécule 355 "IG 


foret, perçoir, perce, vrille 


Ap 


exemple, leçon, modële še مثال:‎ 
image, symbole, incarnation مثال: رمز‎ 
modèle, idéal, exemple, spécimen 
exemple, instance, illustration, cas ` Ja مثال:‎ 
type, modèle, maquette, spécimen, zŠ مثال: تمو‎ 
échantillon 
verrué (b) DS 


idéal, parfait, typique, idéaliste, modële e 


idéalisme, idéalité مثاليّة‎ 
vessie (b) zu 
cystique (b) op 
colposcopie (طب.)‎ que مثبات‎ 
stabilisateur (هند. کھربام‎ delt CE 


ancre murale جداري‎ kç, جداري:‎ KN 


encastré ارتکازه‎ d? ؛ الطرف: مت في‎ ch îe 
stabilisateur مُوازن‎ c 
fixateur, مُرَسٌخ (اللون أو الصّبغة)‎ c 


mainteneur (cosmétique) 


ancre d'attache 


désespéré PI الهمّة: فاقد‎ US 
cardioinhibitoire 2 RE gi LE 
confirmé, affirmé, certain, sûr, کد‎ ja LÉ 
définitif, positif 

établi, prouvé, démontré, AS Zen MS 
vérifié 

enregistré, écrit, inscrit, noté EE 
fixé LS uu 
démoralisé k 
statuaire, sculpteur ئحّات‎ JU 


28 


performer, représenter, jouer (une pièce مغل‎ 


de théátre), interpréter un róle 

mutiler A ys بالقتیل:‎ ge 
représenter أو جهة‎ kak J 
assimiler (dasah الطَعَامَ (بعد‎ 0 


triangle rectangle ررياضة.)‎ Š M es els 


(à angle droit) 

triangle sphérique کر 3 ي (ریاضة.)‎ cs 
triangle sphérique 2 ررياضة .م‎ A5 گر وي‎ 35 
quadratique 

triangle (ریاضة.)‎ e» مُتسناوي‎ elu 
équilatéral ۱ 


triangle bien Ce) متكافىء الأضلاع‎ ela 
conditionné 
triangle irrégulier مُختلفُ الأضلاع (ریاضة.)‎ 5395 


équerre As ln سنا لرسم الزوایا القائمة‎ Iam 


2323 


trigonométrie cud Jor SONIS 
trigonométrique cota بحساب‎ p gue 


neigeux (temps) 


ed ep 
= ل‎ 


gelé, glacé, conglé 


glace, rafraîchissement مثلجات‎ 
glacier شديدة الاتحدار‎ GI CH ux مَعْلَجَة‎ 
à falaise 

strié, rayé, ébréché ali 
comme Gs مثلّمًا:‎ 
comme lui, encore كذلك ت أيضاً‎ : cs 


proverbal 


LE مُستَعمل‎ que 
defi ei مقیا درجة‎ ey 


productif, profitable, fructueux, fécond m 


pése-esprit 


octagonal e»t و‎ LGJ ممن‎ 
estimateur, commissaire-priseur مُحَمُن‎ E 
estimé, évalué, prisé مُحَمّن‎ : De 
ambipolaire Ci) hili 7 £ 
dimmer الصيغة الجزيئية (کیم۔)‎ > t»? dei LE 
bigéminie رطب م‎ oa Ze 
deux à deux, double < 
double, duel رخو‎ ES 


doublé, duplicé, porté, au double مُضَاعَف‎ : 


plié, ployé ~ 


perçoir رهند.)‎ (GIS (تحزيز‎ =r 
rallonge حجارة: لوح خشي مَصقول السطح‎ s 
burin ا حدید: ملقاط‎ Li — 

perceuse spirale j ü و‎ p " 


(42) des 2 CES 


قب مركزي: مثقاب تحديد ال ركز 


perceuse avec piston 

foret creux, perçoir, creux 
perceuse 
centrale 


perceuse étoilée 


Ce) تجمي (الْقَطّع)‎ ٤ =r 


perçoir ct) بطاقات‎ e مقَبةَ البطاقات:‎ s 
de cartes 

perforateur, perceuse, perçoir PRET 
éduqué, cultivé, intellectuel WI 
éducateur, éducatif, instructeur, 25 
instructif, informateur 

cultivé نفسه‎ Ala 
aggravant مفاقم‎ die 
chargé, surchargé, encombré ES WS 
perforé, percé, troué, foré er 
se présenter devant quelqu'un. (4% 2) J 
leçon, conte, fable E حکایة‎ WS 
exemple, illustration, cas شاهد‎ WS 
similaire, analogue, égal منل: شبيه‎ 
apparaître, surgir ظھر‎ de 
proverbe, maxime, parabole, ماثور‎ 5 0 de 
adage, sentence 

comme, similaire à, autant que Je منل:‎ 
par exemple, comme CR 
défaut, défection, déficit — ud 
trois à trois (5) cs 


triangle UI 
triangulaire 
triangle harmonique تو افقي (ریاضة.)‎ cis 


triangle à angle aigu مُثلث حادٌ الزوایا رریاضةءم‎ 


D 
سپماات مُجاور‎ vy. ———— ح> ح‎ Jg 
famine, disette مَجَاعَة‎ apparence, présence مُغول: حُضُور‎ 
grossiëreté, rudesse, muflerie, مجافاة: فظاظة‎ — tombe, tombeau, sépulcre A : "XL Tf d 
brutalité habitation, demeure, pension, < < 


مَجَال الذرة رفير 

مَجَالَ الرّؤية 

مَجال الطُور Aal‏ کھربام 
Aë‏ العّدمة (تصوير.) 
مَجَالَ القوة رفیرم 

مَجَال بعيد (رصوت.م 


champ atomique 
champ de vision 
champ de phase 
couverture de la lentille 
champ de force 


champ lointain 


champ superposé (إنصال.)‎ Vi ý Ju 
espace aérien " Jes 
espace vital C kx 06 
champ électrique (C5) کھربائی‎ Ju 
champ marqué (هند. کھربام‎ AA مَجَالُ‎ 
champ, domaine, espace J Ja 
chance, opportunité Lo) RER 
espace < WER 
gladiateux dei روما‎ d) مُجالد: مُصارع‎ 


attentionné, complaisant, élégant, sS مُجَامل:‎ 


obligeant, fin, ruse, courtoit 


ITE 


courtoisie, compliment, politesse, مجاملة‎ 
provenance, ménagement 

homonyme جناس‎ bi ue 
analogue | >b; NEI 
allitération سن‎ ES 
analogie 1 Jus TE 


combattant, militant, guerrier, مجاهد: مُنَاضل‎ 


lutteur 
révélation déclaration, مُجَاهَرَة: جهر‎ 
en public, avant public, مُجَاهرة: جهرا‎ 


ouvertement, publiquement 


region inexplorée, terre 42 مُجاهل: منطفة‎ 


inconnue 


-3 


adjacent, contigu مجاور‎ 


hêtellerie 

8 8 7 D 
P ont od 
الاغجاب‎ 2 


détestable, répulsive, répugnant 
admirable 


touchant, sentimental, pathétique, العاطفة‎ KÉ 


émotionnel 

agitateur, fomentateur de troubles ` AAN KI 
fétide, nauséabond, puant القيء: مُغث‎ ei 
alarmiste 3 الْمَخاو‎ KÉ 
stimulant, excitant, exciteur مث : هن‎ 
excitant, provocative, agitant, ce WË 


irritant, stimulant 


similaire, identique, analogue 


égal, double, analogue Ni : e 
confrontation E 
polémiste, controversiste (شخص)‎ Jaba 
disputant BE Ar 
dispute, argument, querelle duo PUT 


مُجَاذبة: تجاذب (في رم - 


affinité 
pattes (AYAN AE: مَجَاري الزيت:‎ 


d'araignée, rainures de graissage 
métaphore, allégorie 
passage, chemin 


مجارٌ: ليسانسيه (حائز إجازة) licencié, diplômé‏ 


détroit, gorge d'une montagne مُجاز: مضيق‎ 
commissaire, délégué Dp gin مُجَارٌ:‎ 


ëch Jawa مَجَازا: على‎ 
téméraire, aventurier, imprudent مُجَازف: مُخَاطر‎ 
مُخَاطْرَة‎ Aë 


en métaphore 


aventure, risqué, hasard 


مَجَازي: ماورائي métaphorique‏ 
مَجَازي: استعاري allégorique‏ 


en métaphore مُجازیا‎ 


مجاور: محاذ mae NI =s‏ ————— جلافية 
A?‏ ر: محاذ A côté de, proche (de), voisin,‏ مُححظ exophthalamique (b)‏ 
limitrophe (pays)‏ مجحف: ضار préjudiciable, désavantageux,‏ 

injuste | voisinage, adjacence, proximité, مُجَاوَرَة: قراب‎ 
injuste, préjudiciable, abusif, مُخحف: ظالم‎ contiguité 

mauvais, meurtrier oblige, contraint, forcé مُكْرَه‎ CY 
curette LR مجحف:‎ orthopédiste العظام‎ > 
profitable, efficace, avantageux, e Les — rebouté, remis CH +b | >= 
utile | fromagerie مصنع جين‎ uma 
gloire, honneur, distinction, جد(‎ C)  rebouté, remis akas مَجَبُور:‎ 
grandeur naturellement dispose pour, على‎ J +> 
gloire du matin (نباي.)‎ n J^ enclin à, porté à 

efficace, faisable, effectif JW مجد:‎ formé, créé, pétri, brassé, à dë ل:‎ re 
infertile, désertique (endroit), قاحل‎ ES malaxé 

stérile pétri, malaxé 0 goo i) > 
assidu, studieux, laborieux, A4 mA مُجذ:‎ ruminant rn 
sérieux animal ruminant = حيو ان‎ y 
renouvelé, regénéré, جديدا‎ ee Ara assemblé, combiné, réuni <> 
reconstitué, remis dans son état premier société, société humaine, الاس‎ Ab. 52 


H a 3 $^‏ مرم 
Sao‏ مُعاق réétabli‏ 
EE‏ هس هو a‏ .$ . . ^ 
مجدد: مد rafraichi, revitalisé‏ 
77 مر ك T‏ نت ` 
innovateur, originateur, initiateur, ges 1552‏ 
restaurateur, séparateur, réformateur,‏ 
rénovateur‏ 
Sa 3‏ ےہ وۍ PNE P‏ 
مجدد: متحدد regénéré‏ 
D 4 $5‏ 
مجددا encore, de nouveau, une autre fois,‏ 
une seconde fois, encore une fois‏ 
Dis‏ (بالمخداف) rameur‏ 
PU‏ 7 
WEN‏ (على الله) blasphémateur‏ 
Li *‏ 
مُحْدُول: tressé, assemblé en tresses Sp‏ 
LJ o H‏ 
مَحجْدُول: tordu solidement Jr‏ 


tabulateur ue: مُجَدُولة: آلة‎ 
rame, avion مخذاف‎ 
cano مجذافة‎ 


communité 
. PIE NC ES A 
audience, réunis, attendance مجتمعود: حاضررن‎ 


em ^‏ ذو Ív d:‏ مجتمّع 


social 


diligent, travailleur, assidu, مُجْتهد: مُجد‎ 
laborieux 

perchoir, juchoir Le : ر‎ L “> 
aérogare طائرات رجوية.)‎ = 
cracher, rejeter par la bouche Ga مَجَ:‎ 


gratuit, sans charge, gratintement BIC ER 
gratuit, sans charge 

glorifier, exalter, louer, vanter, 
honorer, magnifier, vénérer 


outil de maçonnerie 


SEET ak مت‎ VYY —— mama SE 
égout, drain, cloaque مَجْرُور: بالوعة‎ strié, ragé, veiné الفروق‎ Ws مُجَذعٌ:‎ 
tiré, remorqué, trainé, dragué, ٠ر مَجْرُور: مقطو‎ rameur A مُحَذٌف:‎ 
halé, lofé radicande دة ررياضة.)‎ ed LS : ) suit 
cours d'eau, flot, banderole (مائي.)‎ s'y lépreux, ladre (.—) مَجْذوم‎ 
cours des évènements, tendance, الأَخْدَاث‎ c  grattoir, canif مجرد: مقشط‎ 


dérive, amoncellement, courant 
guirlande  مندعمر الصف‎ HEI مَجْرَى الصّرف:‎ 


lit du fleuve AI مَجْرَى‎ 


cloague (42) مُجری ثصریف: بالوعة‎ 
flot principal, الروافد‎ M رئيسي:‎ Sp 

courant principal 
ruisseau مُجری صخري‎ 
torrent, flux, ruissellement = ماء:‎ <> 


cours oblique, trajet مَجْرَّى مائل: 5 مائل‎ 


dévié, incliné, courbé 


trajet entrecroisé مُتشابك (جيولو.)‎ «6 


#0 2 


canal, passage, conduit, pipe, 8 مجر ى:‎ 


ligne, cours 


égout, drain, cloaque مَجْرَى: مَجْرُور‎ 


hongrois G iie 
galactique بالمجرّة‎ Ge مَجَرَي:‎ 


profitable, productif, rénumérateur j, مُجز:‎ 


cisailles, ciseaux, tondeuse (laine) مجَز: مقص‎ 


e L^ ($25 


مجزا: مقسم 
مُجَرٌیٌ L AS‏ تحضر ي (نفط préfractionneur(.‏ 


divisé, séparé, sectionné 


abattoir, boucherie 


massacre, carnage, tuerie, Dus مُجَرَرَة:‎ 
abattage, hécatombe 

veiné, jaspé, marbré, aubère, y مُجَرٌع:‎ 
pommelé, vergeté 

tondu, ras مَجُروز: مجلوم‎ 
détecteur Cole) مَس‎ 


multidétecteur لجمع المعلومات (جویة.)‎ SA NH 


t! SÄI مج : رن‎ 


tentacule, antenne 


zt ^ 5 7 ` w, A a $22 
expérimenté, pratiqué, averti, مجرب: محنك‎ 


éprouvé, essayé, émérite, rompu 


wo.) M Ze A 


testé, examiné, éprouvé 
AEN مَجَرّة درب‎ 

(£) 8 2i TC Y 
qo 2 [ 


la voie lactée 

galaxie | 

libre de, dépourvu du, 
dénué de, exempt de 
déprivé de, dénué de, من‎ apa من:‎ Aë 
dépourvu de, privé de 


pure, absolu, juste, abstrait, FEY 
immatériel 

dégainée (épée) dE E 
abstrait, absolu مُطْلّق‎ MEA 
nu, dénudé, dépouillé, de tout T yc 
ornement 

abstractions plangi مُجِرٌدات:‎ 
concasseur, grinceur مجرش: مجرشة‎ 
pelle, bêche مجرف: مجرفة‎ 


criminel, coupable, assassin مجرم‎ 
injuré, blessé e ne 
ramasse-poussiére, XA S bud د:‎ De 
ramassette 

pelle, béche مَجَرُود: مجرفة‎ 


épluché, pelé, dépouillé de ) 23 مَجْرُود:‎ 


son écorce 


Code Si أخكام‎ DCH M ds 


I yan مُجلجل:‎ 


magazine, journal, revue 


résonnant, retentissant, 


réverbérant 

aiguisoir, meule à aiguiser, مس‎ Aes 
broyeur, affiloir, pierre à aiguiser | | 
fouet, mèche, férule, cravache,  L' UP 
fleau, stick 1 
relieur de livres SX) AS 
réfrigérateur, congélateur يد‎ T جهاز‎ AS 
relié (livre), relié al es SE 
volume, tome "1 WER جاب ار‎ EC 
glacé, gelé, congelé, EE er مُجَلّد:‎ 
glacial, givré 

glacial بالجليد)‎ die») (ao 
conseil d'administration, directoire š 55151 u 
conseil de sécurité ET مجلس‎ 


ministère de commerce, conseil النجارة‎ | pdr 
de commerce | 
parlement, chambre ú الشغب أو‎ P 
des députés, l'assemblée ۱ | 
مَجْلسْ الشیوخ: مَجْلس الأغیان‎ 
AAN lé 
NR 
نابي‎ Er NGON مَجْلسُ‎ 


des députés, l'assemblée 


sénat 
conseil privé 
conseil de guerre 


parlement, chambre 


cabinet, conseil des ministres D مجلس‎ 
conseil des fidéicommissaires AA lët 
conseil d'enquéte مجلس تخقیق‎ 
junte, gouvernement dictatorial مجلس سياسي‎ 
assemblée, réunion, séance Geen Nd 
salle de conférences Ke? 35 Lé NE 
cour, tribunal KS : مَجْلسَ:‎ 


siëge, fauteuil, banquetté الخو س‎ Ka? مَجْلسَ:‎ 


yyy —————— Pe 
sonde مسر‎ po 
tentacule C) مح لامسة‎ 
sonde (D) نر مار‎ 
stéréoscope LA مجساد: منظار‎ 
stéréoscopique مجسامي‎ 
incarné, personnifié, incorporé, مَُحَسّد‎ : Ars 
matérialisé 
solide (LA) rh 
tridimensionnel الأبعاد‎ ux — 
octogonal YAN 
tétrahédron مُحَسَّم مُربّع الوجوه‎ 
en relief, gaufré بارز‎ E 
amplifié, agrandi, élargi کم‎ : p 
tentaculaire (متعلق بالمجس)‎ — 
frisé, ridé, crépu, bouclé, ondulé, Ad 
crêpé, plissé 
décodeur de voix الأصوات‎ ^io i 


déshydrateur — (4:5) & Di ؛ الغاز: بتع‎ (Aë 
de gaz 

séchoir APT مُحَفْفْ‎ 
sécheur au vacuum (كيم.)‎ dr مُحَفْفْ‎ 
sécheur soluble ذز وب (رسم.)‎ d 
sécheur de tunnel (42) Qui di 
séche-linge Ju cu Lis 
séché, déshydraté ۱ WH 
sécheur, déshydratant, déshydrateur CH 
effrayant, terrifiant £35 مُجفل:‎ 


MN 


supérieur, excellent, éminent, 


distingue, brillant 


hebdomadaire Ae jii HEN 
revue mensuelle, magazine i مَجَلةَ شهر‎ 
mensuelle 

magazine trimestrielle, revue DN GER 


^ 


trimestrielle 


je Lë en vr: 
assembleur e m 
esthéticien Kr Ner 
grand total ع الإجمالي‎ si 
la somme totale E si 


total, somme, somme entière ع: حاصل‎ e 
collecté, combiné, groupé, uni, Rind مَجُمُوع:‎ 
réuni, rassemblé 
tout le monde, BER L 2 ig rx 
le public, les masses, totalité des gens, 
nombre de la population 

ET gigs مَجْمُوعَةٌ البَرامج‎ 
blocage huissant (ia) Sei البكرات‎ ae 7 pen 


package 


empennage رجوية.)‎ Ge? 9 الڈیل‎ ib p 
bloc (Cole) بَیانات‎ E ټیانات:‎ 45 pos 


de données 
ہے‎ 
زکيم.)‎ Kl? سیا‎ HA P 


paquet de puissances 


groupe acycle 


groupe nul ة خالية ررياضة.)‎ ib ge 
hexo ساڈوس‎ aba AN 
groupe universel رریاضة.)‎ ile à š مَجْمُو‎ 
groupe supérieur مَجْمُو عة عُليا ) رياضة.)‎ 


"P 


مجن: مزح ب d‏ حیاء 
rigoler, avoir une conduite désordonnée‏ 


مجن السفينة: تصفیح في مقدّمتها herpe‏ 


être impudent, plaisanter, 


bouclier, écum, écusson مجن: ترس‎ 
ailé iol مُجَتٌح: ذو‎ 
oiseau, volaille مجنح: ذو جناحين‎ 
oiseau, volant ys مُجَنٌم:‎ 
conscrit, recrue, rappelé, recruté TE Aë 


re Li‏ روغد 


véhicule blindée, cuirassé, 4532. is ة: مر‎ 
véhicule cuirassé, véhicule maillé 

fou, possédé, dément, maniaque, مجنون‎ 
lunatigue 


victime, lésé, bléssé 


EE‏ اعبت RR‏ پت یت خب د ب تك 

conseil, assemblée, bureau AA MAC 
coagulants (E) مُجلطات: مُخثرات‎ 
vaisselle الأطباق‎ LA Leiw: مَجلى:‎ 


gelé, congelé, glacé, 85 JU Xo مُجَمّد:‎ 


frigorifié 

coagué, figé, caillé (lait), مُجَمد: مُخثر‎ 
"moe 7/7 Š $ ع‎ $^ 

solidifié, trempé (acier, etc ), مجمد: مقسى‎ 


endurci, invétéré 


cheminée, brasero, dinandier مجمرة: کالون‎ 


encensoir مجمرة: مبخرة‎ 
académie scientifique, institut le < 

scientifique 
conclave کر ادلة (لانتخاب البابا)‎ < 


Le .. E >‏ شوری 


سا ومس 


conseil, comité 
assemblé, conférence, convention, yes Zo: 
congrégation 
boite, hutte, bidon ide مَجْمَعٌ:‎ 
لئے‎ 2M a A 
- E we ١ 


convenu, d'accord, forfaitaire, entendu 


concurrent, en accord, unanimé, 


مَْمَعٌ: مُلتقى فرین confluent‏ 

académique kusa ` 

résumé, synthëse, conclusion, مُجْمل: خُلاصّة‎ 

Sommaire, résumé, synopsis, épitome 

somme, total d gaun مُجْمّل:‎ 

résumé, condensé, concis, مُختصر‎ : Jawan 

abrégé 

accumulateur de vapeur (La) البُخار‎ má 

collecteur des ordures الثفايات‎ < 

marinade بحري‎ pasu 

accumulé, amassé, collecté, مَجْمُوع‎ E 

groupé 

complexe, compound, مُجَمَّعٌ: مَجْمُوعَةَ أَبْنيّة‎ 
Se 

aggrégation 

assemblé الأجزاء‎ LO um 


pc‏ جعي خم ا یں ست Äech‏ (علم ge‏ مُمَارسة) 
مجهار Xe haut-parleur (e) Ja‏ ذو المجد glorieux, glorifié, exalté,‏ 


illustre, magnifique 
Jaune d'oeuf 

effacer, supprimer, biffer, oblitérer sÁ ú 
favoritisme, discrimination, acte M مُحاباق:‎ 


de complaisance, partialité 


inductance (هند. کھربام‎ BA 2 WO 
discuteur, interlocuteur, parleur Umen 
conversation, discours, dialogue, DOEN 


discussion, interlocution 


opposé, placé en face de, (الُحَاذِي): مقابل‎ DER 


vis à vis 

adjacent, contigu, proche de, مُحاذ: مُجَاور‎ 
voisin ۱ f 
adjacente, contiguité, proximité, DOEN 
voisinage 

coquille, coquillages Ou : ú 
huitres, coquille, coquillage مَحَارَة‎ 


EE‏ وہہ 
مَحَارَة: š deen‏ الاذن 


m مُحَارب‎ 


combattant, guerrier, belligérant, شخارب: مُقاتل‎ 


conque de l'oreille 


croisade 


homme de guerre 


combat, bataille, belligérance, aú مُحَارَبَة:‎ 
lutte, duel 

partisan مُحَازب: مُتَحَمُس‎ 
comptable, teneur de livres مُحاسب‎ 
auditeur, comptable "itr 2 dë SE 
Comptable حسابات‎ Lag GE 


comptabilité Gala caka ele) مُحَاسََة‎ 


magnétique 


cya ZS مجهار:‎ 


haut-parleur 


stressé, surfatigué, accablé, bas, o : Age 
épuisé, éreinté, exténué 

laborieux, fatiguant, épuisant, UY مُجھد:‎ 
assomant, 1٤ 

microscope مَجْهر: مجهار‎ 
microscopique, micro 8 مجهر‎ 
biomicroscope مجهز أحيائي (أحياء.)‎ 
abortif (qui fait aborter) (b) agna 
abortionniste الإجهاض‎ Aë مُخهض:‎ 
abortif, 6 للإجهاض‎ Lt مُجهض:‎ 


Ie‏ 3 ب 
doté de, alimenté de, approvisionné de‏ 


équipé de, pourvu de, 


مُجھز: مزين 


Eos $25 


paré, orné, embelli 


préparé, disposé 


9 روس 


. ý z . $5 
fournisseur, préparateur, équipeur, مجهر: معد‎ 


confectionneur 

anonyme "- xe الاسم:‎ de 
mystérieux, inconnu, ignoré pr مَجْهُولً:‎ 
endoscope لفخص داخل الجسم)‎ Sch مجوافٌ‎ 
noix muscade | الطيب‎ ig 
mage "TT 
aéroporté dall جَوًا: محمول‎ Aë Mc" 


2924 


perlé, diamanté ُرَصٌع بالجواهر‎ ` As 


bijouterie, bijoux مُجَوْهَرَات‎ 
concave, cave, creux w 
cavicornes مُجَوّفَات القرون‎ 
arrivée, venue, apparition e مُجيء: فو‎ 
arrivage, arrivée مَجِيء: ورود‎ 


répondant 
professionnel, excellent, brillant, ad مجيد:‎ 


expert, savant, calé 


iL‏ بالحاسوب و دی جو سو جح وودد VY‏ == موت 


محاورٌ ديكارتيّة رریاضةم axes cartésiens‏ 


D 


interlocuteur, parleur, conservateur, محاور‎ 
discuteur 1 

essai, tentative, effort DER 
neutre, impartial مُحاید‎ 
neutraliste مُحاید: حيادي‎ 


lais, ligne de marée 


IDE 


aimant, affectionné, chaleureux, (=) i Los 
affectueux 1 

xénophile الأجانب‎ coo 
philanthrope EX, M 
pacifique e E 
altruiste کت الغير: الغيري‎ 
aimable, adorable, désirant, DCH db o 


agréable, charmant, plaisant 


J a وه‎ 


granulaire (qui est formé 


de petits grains) 


PILLE 


charité oU محبة:‎ 


encrier, écritoire 8153 محبّرّة:‎ 


robinet d'alimentation (42) التغذية‎ Uu 


robinet de drainage (42) یف‎ Aacht Zeie حبس‎ 
robinet d'injection (Ls) القن‎ 2v 
robinet d'arrét La — 
fermeture éclair ERI مَحْبَسَ‎ 
prise d'eau ۱ المياه‎ bus 


را ور e‏ 


burette pour 6 abbli (للأنابيب‎ e d ui 


ہے وس a‏ 


anneau de mariage ia أو‎ cos E e 


Ae — 


bien-aimé, aimable, aimant محبوب‎ 


prison cachot 


PP 


مُحَاسة 


eg Ve 


comptabilité informatique - parue 


PE 


établissement de comptes, مُحَاسََة: > اء الحساب‎ 


rëglement de comptes 


charmes, beautés, attractions مُحَاسن‎ 
annals de l'assemblée مجلس التوَاب‎ ‘os 
conférencier, lecteur مُحَاضر‎ 
lecture, conférence مُحَاضَرَة‎ 
réactionnaire, rétrograde, Gu bai 


arriéré 

préfet, gouverneur Ou d حا کم عند‎ d مُحَافظ: و‎ 
DIER e مُحافظ: حا‎ 
sl In ai: مُحافظ:‎ 


gouverneur, maire 
démodé, persévérant, 
conservatif 

Ai‏ على الصحة العامّة 


sanitation 
préservation, protection, 
conservation 

observance, observation, Wéi : Je HER 


ménagement, complaisance, favoritisme 
H مب‎ 
مُحَافظة: تقسيم إڌاري‎ 


province, département 
المحافظين‎ A مُحَافظة:‎ 


مُحافظة: 


conservatisme 
préfecture 


imitation, reproduction 


comparaison, ressemblance, محاكاة: مشاهة‎ 
similitude 

poursuite, procès, jugement LS 
pensionné, retraité LUS di J 
absurde iis مُحَال:‎ 
absurdité dec مُحَال:‎ 
charpente مَحَالّة: سقالة‎ 


solutions de test 


) اختباريّة ركيم‎ Më 
avocat, avocat-conseil, avocat (Ed) مُحام‎ 

d'office, défenseur ; Í 
profession d'avocat, le barreau DEEN 


avocat du démon okái مُحَامي‎ 


soupir 
المحتفظيّة : الدفق الفتطيسي المتحلف‎ 
j j Zo : حتفا‎ si 


méprisé, méprisable, dédaigné, ¿5 مُختفر:‎ 


rémanence 


célébrant, fétant 


vil 

injecté de sang (PAU) Sio 
injecté بالاځتقان‎ T ad 
monopole Gu مُحتَكر: من‎ 
monopoleur 2 احتکار‎ ISO 
monopolisé <> Eu 
occupeur J uoo 
occupé, saisi, captivé مُختل: مُستؤلى عَلَيْه‎ 


possible, potentiel, probable, | مُحْتَمَلِ: مُمُکن‎ 
prospective 

tolérable, supportable, tenable ^— dU: Jac 
alumineux 
fatal iy re oo 
fatal, définitif, inévitable, impose, di Bu 


obligatoire, prédestiné 


2 
المختوى ال خراري (فيز.) conteneur en chaleur‏ 
المختوى المائي (كيم.) contenu en eau‏ 


3 ول يم 


contenu, signification, portée, ° مُحْتَوَى:‎ 
substance, importance 

مختویات contenus‏ 
ho‏ أرضي (هند.كهربا.) 
KE‏ ا مغنيط (هند. کهربا.) inducteur magnétique‏ 


inducteur terrestre 


trépan š مقوّر‎ ipe 
voilé, couvert, caché, déguisé ۱ مک‎ 
but, destination, objectif, cible, targe Zi? 
pétrifiant la ib 
quarantaine, lazaret Ge) مَحْجَر‎ 
moellon حجارّة‎ AS : > 


orbite, cavité de l'oeil 


cuprifëre 


? 3o ¿ 2 
joyeux, heureux 237795 محبور:‎ 

5 š . PAS 2 "TE Ae را‎ 
prisonnier, incarcéré, interné, محبوس: معتقل‎ 


emprisonné, détenu 


D 


doté, inaliénable ¿— ie le) منځُرس: مَوقُوف‎ 
en besoin de, exigeant, لے: یلب کذا‎ Së 


demandant, nécessitant 


pauvre, nécessiteux, besogneux pË محتاج:‎ 
: " " , oo ۸ < 2 
prudent, soigneux, réservé, مختاط: مخترز‎ 


prévoyant, vigilant 


° s 


escroc, tricheur, fraude, malin, rusé, Jo 


fripon, imposteur 


fatal, inéluctable, inévitable لا 7 منه‎ e 
protestataire, qui proteste (8) co^ 
contestataire, objecteur 2 fe Qo 
origine, descendance, lignage, مُختد: نسب‎ 


pedigree 
en colëre, furieux, مُحْتَدم غيظا: غاضبٌُ جذا‎ 
hors soi 


prudent, vigilant uum مُخترز:‎ 


studio, atelier Sc T 
professionel, carriériste, سلو‎ ja ف:‎ S 
pro 

flambant, enflammé, brûlé, de ق:‎ Zu 
en flammes 

respectable, considérable, large, n مُحْترم:‎ 


énorme, grand, signifiant 


-20 ۶ 


respectable, respecté, honorable, Kr محترم:‎ 


honoré, estimé, estimable, vénéré, décent, 


honnête 
A 7 5 70 5 
en foule, rassemblé, concentré محتشد‎ 
2 £z 2 DH 7 لہ‎ 
modeste décent, réservé, pudique محتشم‎ 


Al مُختشم:‎ 


virginal, chaste, pur, amour 
platonique 


mourant, agonisant, au dernier ` مائت‎ ` pa 


rouleau à vapeur الحْدَلة البخارية‎ 


: ا‎ ET 
rouleau vibrant محدلة هزازة رهند. مدم‎ 
rouleau, roulette, rouloir, rollier, مخدلة: مدحاة‎ 


rouleau presseur, lamineur 


limité, défini, fixé, délimité, bordé 15 


oro A 


convexe, incurué, cambré, DA محدود دب:‎ 
courbé, biscornu, gibleux 


frondeur de sable 


Ce) الرمل‎ Bina 
As مَحْذُور:‎ 


infortune, malchance, malheur, رہ‎ Ké 1) Nor 


danger, péril 


inconvénient 

geyser, appareil de chauffage d M 
thermomètre cb) ارة‎ Ai bi محر میز‎ 
abside محر راب (هندسة.)‎ 
mihrab Kéi Aen مخراب‎ 
charrue ius رات‎ 
thermistance, Co م حراري‎ su SE 
thermistor ou | 


thermomètre à buble-sèche (jı) Gt مخرار‎ 


محر y‏ هوائي تفاضلي (فيز.) thermomètre d'air‏ 

différentiel 
agitateur, meneur, (ıı) ليپ‎ La محْرَاكٌ:‎ 
intrigant 


محرَاك: مُحرّك agitateur‏ 


“° 4 


Gg 
embarrassant, incomfortable, perplexé x مُخر‎ 


embarrassé, incomfortable 


éditeur, rédacteur, secrétaire كاتب‎ yp 
de rédaction 

libérateur émancipateur مُحرر: مُعتقی‎ 
libre, dégagé مُحَرَّر: طليق‎ 


libéré, délivré DE 
rédigé, écrit, composé, compilé — £S : 2 


#2 A 


provocatif ) رطب‎ pre jagan 


محجم: ممتدع 
ea‏ ممتنع réticent‏ 
مَخجوب: مستور caché, déguisé, voilé‏ 


reservé, retenu 
interdit 


arrêté, confiné, captivé 


restreint, contraint, à l'écart, محجوز: مقيد‎ 
retiré 
r D 
bossu محدب‎ 
£ ره‎ $4 $ 
convexe, cambré, incurcivé, مقوس‎ DE H 


courbé 

nouveau riche, enrichi, dét d'St 252 
parvenu 

produit, créé, engendré, généré, cuc: 
induit 

originateux, producteur, causeur,—— محدث:‎ 


créateur, générateur 


ع و $23 e‏ . 
DAP‏ مُجَدٌد modernisateur, rénovateur‏ 
ار رو 


parleur, interlocuteur, causeur, مُحَدّث: مُحَادث‎ 


narrateur 


رو 


ف 2,7 2 
موہ وس 


parleur, interlocuteur 


convexe Bech DER 
localisateur ë الموة‎ Moo 
radiobalise e مُحَدّدُ الموة قع:‎ 
ferré مُصفح بحديد‎ WER 
défini نان ياف‎ 
spécifique, particulier, concret, DOE CT 


précis, particularisé 


مُحَدَّد: مُعَينْ الحدود délimité, démarcatif‏ 


entouré مُحْدٌق به: مُحاط: > — ب‎ 
imminent (danger) Chs GA 
entourant, ambiant, encerclant Aa asd 
imminent, proche, immédiat e, مُحدق:‎ 


محدلة (لرص الثربة) (هند. مد م rouleau‏ 


compresseur 


sous-ventriëre, sangle, grappé 
triste, chagrinant, désolant, grave, محزن: کیب‎ 
affreux, douloureux, tragique, dépressif, 
mélancolique 
rabat-joie, trouble-féte (OU & +> dir 


2 2 & ^. 000 
cannelé, coulissé 5352 مَحْرُوز:‎ 
; 


éprouvé, chagriné مُحْرُون: حَزين‎ 
détecteur d'humidité, capteur الرطوبة‎ PCT 
d'humidité 
abaque, boulier مخسبة: مغداد‎ 


brosse (سلكيّق‎ d š خَدّش: فر‎ kadu 


de grattage 


sensibilisateur (کیم۔)‎ MÀ مُحَسّس:‎ 
promoteur (Li) الاشتعال‎ GS) مُحَسْن‎ Que 
d'ignition i 

amélioré — 


charitable, philantropique, AAA مُځسن:‎ 
humanitaire, bienveillant, bienfaisant, ۱ 
bénévole 

protégé, favorisé, partisan, مَحْسُوب (علۍ فلان)‎ 


adepte, suivant 


calculé, compté محسوب: معدود‎ 

favoritisme, népotisme مَحْسُوبِيّة‎ 

"EC d 0 ne 

sensibilisé, sensible > مَحْسُوس:‎ 
A 0 


perceptible, concret, tangible, مَحْسُوس: مَلْمُوس‎ 
sensible 


faux, faucille, faucheur, extirpateur fs محش:‎ 
محشة: جَرَارَة العشب (زرع.)‎ 
où l'on élève des insectes dans un but 


tondeuse (gazon) 


insectarium (établissement 


scientifique) 
capitonné, rembourré ala مَحْشُو:‎ 
bouché, fourré, bourré, bondé, "E yu 


encombré 


CRC E محرض‎ 
instigateur, inciteur, motivateur, PF 
stimulant, agitateur 
l'inciteur الْحَرّض: الحاث‎ 
agitateur i مُحَرّض: مُثير‎ 
déformé, dénaturant, parodiste — e po مُحَرٌف:‎ 
incendiare مُخرق ق عمداً‎ 
point focal, foyer D d * محرّق:‎ 


crématorium, E ex لإخر اق‎ Š d مَحْرَقَة:‎ 
búcher 

moteur, engin Aë 
motif, impulsif, stimulant باعث‎ : Sp 
impulsif je: Tm 
moteur propulsif Sp مُحَرّك:‎ 
conducteur, remueur i e C M 
engin, moteur $$: € 


) Ë o ape و‎ 
immariable, personne & SO Së " P 
immariable 


prohibé, interdit, inpermis 


mouchoir, foulard مندیل‎ Ging 
kleenex, papier hygiénique, RE > 
mouchoir 

brûlé, échaudé, carbonisé . É > 
fioul, combustible, carburant > di : محرو‎ 
excommunié 1 ym 
pauvre, nécessiteux, indigent, j p "ym 
frustré 

déprivé de, dépourvu de من‎ ym 
déshérité DE 
défavorisé مَحْرُومٌ من حُقوقه‎ 
perle, cymaise (AE, محر مز ذو‎ 


cranté, découpé, dentelé, déchiqueté, 1⁄2 
incisé, cannelé, coulissé 
entailleur de cartes, (البطاقات)‎ D) jwa 


entailleuse 


سح مَحَطة RS A‏ أو رئيسيّة 
celui qui prépare aa; jar‏ 
محضن: incubateur, couveuse itu.‏ 
site d'inclusion De? b‏ 
حفر hanté, obnubilé, PATE‏ 
obsédé‏ 

objet d'espoir JU ko 
centre d'attraction S Bd 
juchoir, perchoir الطائر : مجنم‎ d 
place où on tasse — «1 مکان اځتزان‎ ER 
le bois 

poste émetteur, poste de radio, إذاعة‎ ¿ks 
station m 
station de guidage à إرشاد لاسلكي‎ iks 
distance ` 

station service, station d'essence بثریں‎ ss 


T 


poste de transformation Lei تخويل (هند.‎ alas 
station ` eat الإرسال‎ Aalen محطة‎ : Le d مَحَطة‎ 
relais, station hertzienne, relais hertzien 


duh ria 
centrale à (bras قدرة بوحدة ديزل (هند.‎ es 


centrale thermique 


carburant diesel 


station de chemin de fer مَحَطَة القطار‎ 
station de contróle أو ضبط‎ EE OR 
station terrestre, station أرضيّة (تصالم‎ ilm 
terrienne, station de sol 

station tributaire تابعة‎ id 
aérogare نهائية‎ de ihn 


centrale nucléaire pour SÉ ليد‎ M i مَحَطَة‎ 
la production d'énergie 

station de renvoi (chemin de fer) iib مَحَطَة‎ 
لتعبئة الوقود (غازء فيول)‎ ia 


poste intermédiaire 
station service, 
station d'essence 


مَحَطة م ركزيّة أو رئيسيّة station centrale‏ 


refinement (of metal) 
š 5 ¿ M 
clarifier, purger, purifier, décanter, Ë محص:‎ 
épurer, filtrer 
éprouver, essayer, expérimenter, > : jam 
tester, chercher, examiner, controller, 


verifier, sonder 


faucille, faux مخصد: منجل‎ 
receveur, percepteur, agent مُحَصّل: جاب‎ 
7 D 

d'impót, contróleur 

marié ¿y مُخصن:‎ 
immunisé عَدْوَى أو مَرَض‎ Lë مُحَصّنْ‎ 
fortifié, renforcé, consolidé, VIT NY 
renforcé, cimenté 

chaste, pudique, pur, continent, مُحْصَنَة: عفيفة‎ 


vertueux, modeste, modique, décent 


FEL 


: متزوجه 
NC IRE à DA. S. °‏ . 
parcs‏ ر : مُقَيّد restreint, limité, réduit, confiné,‏ 


A‏ 0 سو 


marié 


clos, encerc]é 
signification, but, teneur, obti الکلام:‎ J pana 


effect, sens, essense 


4 07 


zŠ محصول:‎ 
moisson, récolte, production, bénéfice, 


rapport, rendement, produit, 


fruit, moisson 


prime, subvention ia : paies 
calculeux (LG FAT مُحَصّی:‎ 


pur race, pur lignage, — خالص‎ Gi 
pur sang 
pur, clair, sans mélange, absolu مُحْضٌ: صرف‎ 


direct, droit 


être sincère envers, montrer ` (39! بے‎ ase 
une affection ou amour sincére envers 

procés serveur اللْحکَمَة‎ "mm 
ticket ضَبْط سير‎ asa 
procës-verbal یر‎ P مُحضر:‎ 


billets, calepin, porte-monnaie 


serviette (porte-documents) مخفظة وثائق‎ 
sac à main, sac, pochette, cartable پد‎ SECH 
portefeuille, sacoche iii 


litiére, brancard, palanquin, chaise dA محفة:‎ 


à porteur, bard 


ro 


palanquin z محَفة:‎ 
polymérisation catalytique, Cr) ة‎ pran 
polymérisation catalysée 

organisme, conseil, bureau مَجْلس‎ ee 
d'administration, assemblée, réunion, 

cercle officiel = أو‎ e مخقل‎ 
ou politique 

ciselé, buriné, gravé PÄ مخفو ر:‎ 


Qi أو‎ SC رف‎ b s 
في الذاكرة‎ b ji 


confit, cristallisé 
mémorisé, appris par coeur, 


stocké dans la mémoire 


. 
préservé, gardé, maintenu, D par مُحفوظ:‎ 
conservé, stocké, sauvegardé 
ft 
archives, records مُحفوظات: أرشيف‎ 
D ¿ 0 


conserves, aliments ab مُخفوظات: مأكولات مخفو‎ 
en conserve 
éradiquer, extirper, exterminer, مَحَق: آباد‎ 


détruire, démolir 


juste, correct, équitable — مُحق:‎ 
méprisant, dédaignant P: 


investigateur privé (secret), ën أو‎ ele aire 
agent secret, détective, limier, inspecteur 


coroner irb A مُحقق الوفيات‎ 


"s 
centrale électro nucléaire, centrale 43? مَحَطة‎ 


nucléaire 


station, halte (lieu), place, dépôt, مخطة: مرقف‎ 
terminal, terminus 
cassé, brisé, rompu, détruit, 


délabré, broyé, démoli 


démolisseur adi هَادمٌ‎ eo 
démoli, anéanti qm 
contrabande مهرب‎ 1 AER 
banni, prohibé, censuré, illicite, éi om 
illégal, défendu 

contrabande ER mos 


E bi 7 
sondeuse rotative )ند(‎ 43) i : ETE مخفار‎ 
GA y e> : s 
به‎ KH مخفر:‎ 


chanceux, heureux, veinard Bine 


sablonniére 
pelleteuse, exacavatrice, 


béche, perceur, onglette 


toile (42) oc bi مخفرة‎ 
trousse exit 7 06 
chemise, classeur, portefeuille, dc مخفظة‎ 


dossier, serviette, porte-documents 


7 ¿b هو‎ 
1 i 7 
dal kennt محقصة‎ 


bourse, porte-monnaie 


Justice, tribunal 
de cour des adolescent, الأَحْدّاث‎ 


tribunal des adolescent 


cour d'appel مَحْكَمَة الاسٌشتاف‎ 
cour de cassation peu ew 
cour de premiére instance ابتدائية‎ ZS 
cour martiale ie مَحْكَمَة‎ 
cour suprême عُليا‎ LS 


condamné, coupable, convict NI ade a fem 
مَحْکُوم: مأوز‎ 
مَخکي: روي‎ 
dit مُنطوق‎ LS 
Ent) Jd 


governé 
familier, vernaculaire 


récité, reporté, dit, narratif 


domicile, résidence, adresse 


librairie الکٹب: مَكْتبَةٌ‎ ë dod 

confiserie حلواي‎ pa 

objet de is) مَرْضع‎ rie Po 
3 : 


boutique, magasin, atelier 


location, place, endroit, site, مُکان‎ Bei 
position, emplacement 

stérilité, aridité, sécheresse > aa 
famine, pénurie ¿£ : ai 


devenir stérile, infertile 
égreneuse de coton 
quartier, d'égrenage 
fabrique d'égrenage 
el مخلج: آلة‎ 
juré, membre de jurie ale d في‎ >= NM 
مُحَلٌف: من أَفْسَمَ اليَمِينَ‎ 


égreneuse 


juré, assermenté, sous 


serment 


als (ER 
حلاقة‎ AT مخلق:‎ 
4 Dé i 


volant, qui monte en flèche, haut fp محلق:‎ 


la jurie 


rasoir électrique, rasoir 


investigateur, enquêteur, 
chercheur, examinateur 


investigateur, interrogateur, 


examinateur 

certain, sûr, positif, définitif, مُحَقق: أكيد‎ 
absolu, affirmé, confirmé 

procuré, assuré, garanti AG مُحَققَ:‎ 
examiné, investigué, étudié, vérifié jú مُحَقّق:‎ 
réalisé, accompli, exécuté, achevé, ‘x مُحَقق:‎ 
performé 

seringue hypodermique, BS ts : 


` 
` 


injecteur 
seringue d'huile 


محقئة: ANG)‏ حقنة رطب ) seringue‏ 


pierre de touche Hi Son 
critére, standard, étalon, mesure, مغیار‎ WEN 
test, calibre 1 
tribomëtre مخكاك: جهاز لقياس وة الاحتكاك‎ 
السّعة رنلفرم‎ AKO. 

TM‏ كاشطة 


contróleur d'amplitude 
grattoir, ébarboir, décrottoir 
brosse étrille 

arbitre, juge 

hermétique, imperméable 
exact, précis, correct, parfait, 
excellent 

compact, cohérent, cohésif, مُُکم: مُتَمَاسِك‎ 
tenace, solide 


مَحْكُمَة (ج مَحَاکم) 


cour (de justice}, palais 


Mohammed, "ne ae A de) Zell مُحَمّد:‎ 
le Prophëte 


recommendale, A) عَمَل يَسْتَحقٌ‎ 35325 
méritable 
musulman  )ص(ردمَحُم‎ el مُحَمّدي: مَنْسْربُ إلى‎ 


és 1‏ رور 


محمر: حمر 

495229 oo 5 

محمر: متورد 
éclatant, flagrant, étincelant, brilliant,‏ 


grillé, frit 


rougeátre, rougeoyant, rutilant, 


lumineux 


gn 22 وف‎ 


5 7 


grille-pain 


rótissoire L! محْمَصة: آل تخميص اب‎ 
brancard e ا‎ * P" PE S 
exaltant A c 
grille, frit > مُحَمّص:‎ 
révélateur M (الأفلام):‎ Gan 
acidulé ETE 


débardeur, docker السفن‎ DW أو‎ po 
SE 

Dë‏ شحان» واسق 
Trae‏ 

نو يی G‏ 


chargeur de wagon 
expéditeur, envoyeur 
chargé, rempli 
chargé, comblé 


louable, méritoire, 


recommendable 

loué, recommendé خمد‎ 13 goes 
prédicat, attribut 7 Ad مَحْمُول ر(‎ 
aéroporté جوا‎ J ja 


conservé, détenu, transporté, £ مَحْمُول: مُرْفو‎ 


tenu, délivré 


frénétique, forcené, sauvage, مَحْمُومٌ: مور‎ 
halluciné 
fiévreux مَحْمُوةٌ: مُصَّابُ بالحمّى‎ 


protégé, défendu, preserve, Ask) مَحمي: تحت‎ 


interdit, couvert 


ہم ھی £ 
مَحْميّة: فَاعَدَةٌ حِمَايَة Sie‏ 


E 


protectorat 


analyste d'informatique, analyste ھج‎ Jes 
de programmation 
analyste الظواهر (الكهر بائية) العابرة‎ CH 
de transmission ۱ 
analyste de systèmes 
analyste différentiel 
analyste différentiel 
mécanique 

analyste différentiel 
électronique 
analyste différentiel digital el) dÉ ER 


a سب‎ 
ve ^ 


نفسي 


analyste, psychanalyste 
analyste programmeur 


analyste logique 


psychanalysé LÀ Je 
analyste dev uie 
anatomiste r> مُحَلل:‎ 


anaylsé, dissous, décomposé خلل: 55 إلى عَتاصره‎ 


rasé Ge مَخْلُوق:‎ 
lessive الرمادرلصنع الصابون)‎ DÉI القلي:‎ J 
résolu ATEN مَحْلُول: حل‎ 


4 2 n H z وو‎ gih 
adoré, décoré, embelli, ornementé, محلی: مزين‎ 
médaillé, honoré, récompensé, magnifié, 


glorifié, estimé 


sucré < uoo 
édulcorant "T b مُحَلي:‎ 


local, indigène, domestique, regional, مُخَلي‎ 
provincial 
nouvelles locaux مَحَلیّة‎ Sui مَحَليٌات:‎ 


> (الْحَمٌي):‎ ra 


chauffe-eau, appareil 


de chauffage 
étuve تعريق‎ PU محم:‎ 
autoclave مُعقمة (كيم.)‎ en محم‎ 


chaudière, bouilloire ` sul رعَاء 94 فيه‎ wies 


ZS‏ ہت ۔ جح ——— تارف ———— مخالصة 
محتة: Jl ordalie, affliction, détresse, calamité, n‏ اشادیء océan pacifique‏ 
hadi catastrophe‏ اهندي océan indien‏ 
مُحَق: Li courroucé, furieux, enrage, effréné, bike‏ مائى hydrosphère‏ 
éperdu‏ مُحيط: أو du‏ سس océan‏ 
مُحَنّك: مجر ب apo experimenté, vétéran, sophistiqué,‏ بيئة environnement, milieu, entourage,‏ 
situation trompeur‏ 
oblitération, effacement diy >‏ مُحيط: t‏ دائري périmëtre‏ 
abolition, annulation, suppression, UJ Du‏ مُحيط: مُطْلعٌ familier avec‏ 
environnant, encerclant gre d abrogation, separation, rupture‏ 
مخوز pivotant, tournant x‏ مُحيطي: 7 d‏ سي océanique‏ 
مخور: قُطْب axe, pivot‏ مُحيطيّ périphéral, périmétrique Ze d‏ 
océanien e på lent centre, coeur SET‏ 
ën?‏ مفصّل الباب cerveau, encéphale £^»: gond, charnière‏ 
مخور axial, central " £ ^us‏ مخ العَظُم): نقي moelle‏ 
مُحَوٌل: expéditeur, envoyeur, 5 p Lé‏ مُخابَرَة appel téléphonique‏ 
endosseur‏ فخاتل: trompeur, mensonger, frauduleux,g az‏ 
fallacieux | | stabiliser, transformer EY s Fes Jasa Jah‏ 
T PP 4 ^‏ 
Jun‏ ناقل الملكيّة aliénateur, transporteur,‏ مُخَاصِم: <> querelleur‏ 
convoyeur‏ مُخاصم: adversaire, opposant UP Je‏ 
 modificateur, modificatif JA RK‏ مَغعَاض: parturition db‏ 
' 2 60 مُخاط mucus, mucosité (A)‏ 
Ua‏ : سیْماء  coutenance, visage, face, aspect,‏ مُخاطب: مُحَادث expéditeur, interlocuteur‏ 


destinataire الكلامُ‎ A مُخاطب: مَنْ يُوَجهُ‎ 
adressage, interlocution, 
conversation, discours 
danger, péril, risque مُخَاطر : أخطار‎ 
aventurier, courageux, hardi, مُجَازف‎ 8 pbs 
risqué, courageux 

risque, hasard, aventure, destin, D مُخَاطَرَة:‎ 
probabilité, fortune 
muqueux 

peur de, crainte de مَخافة أن‎ 
règlement, acquittement, parution,s! al aed 


libération 


perspective 


مُحَير: confus, perplexe, perturbant, étonné, Al‏ مُخَاطبة: مُکَالْمَة 


surpris, hésitant 

circomférence, périmètre Us, أو‎ šI مُخيظ‎ 
océan atlantique 
océan arctique المحبط القطي الشمالي‎ 


Arctic Ocean 


DER‏ ——————— ۷۳8 ند د دوواد و میس 
caché tg? rapports Jaw EATER‏ 
مُخَالف رل contrairement, opposé à‏ نکر testé, éxaminé wr‏ 
pig  hors-jeu Aja à vs‏ رطب م laboratoire‏ 
3d GEIER‏ اعد Zei faute H‏ اختر اغ invention, création, innovation,‏ 
découverte, nouveauté création violation EN E‏ 
inventer, créer, originer, innover,£ Gi $a violation, transgression, Ge dua‏ 


réaliser 

inventeur, originateur, innovateur, 8 مُختر‎ 
créateur 

imprégné G > 
pénétrant 09 ra 
pénétrabilité رقة‎ 
sténographe, écrire en abrégé (WENI j) Jj 
sténographe الكتابة)‎ à) مُخترل‎ 
reduit (رياضة.)‎ do 
voltaique کیمیائاً‎ aadi su بالکھر؛‎ "m 
abrégé, condensé, résumé Pai مُختَصر:‎ 
bref, court, concis, succinct, ^ weil : Jar 
abrégé 

résumé, précis, bref, abrégé, M مُختصر:‎ 
condensé 

respectif ب: شخصي‎ m 
compétent, صَلاحيّة أو اختصاص‎ A M 
autorisé 

disparu, caché Aë مُخقف:‎ 
désiquilibré, désaxé Š A EN EH 


malade, malsain, fou, halluciné, مُختل العقل‎ 
déséquilibré 

trouble, dérange, confus, malade, j'ai مُختل:‎ 
souffrant 


oreille indiscrète 


voyeur Es مُخُتَلسْ‎ 
voleur سارق‎ iuda 


contravention 
dissidence, désaccord, objection, Xe مُخالفة:‎ 
opposition 


peurs, appréhensions, anxiétés, périls, مَخَاوف‎ 


dangers 

cachette, refuge, planque sti C» o 
caché "ds ioo 
détéctive, agent secret, limier, مُخبر: تحر‎ 
policier, privé 

indicateur o مُخبر:‎ 
dénonciateur, informateur, مُخْبر: واش‎ 
mouchard, indicateur ۱ 
laboratoire Ga مَخْبَر:‎ 
mohair y مُخبر: نسيج من وبر مغزا‎ 
laboratoire G مَخبري:‎ 
boulangerie oj مخبز:‎ 
stupéfait di مُخبل:‎ 
cuit Ee مخبوز:‎ 
fou, insensé, idiot, imbécile 6 ga :J e 
maire, chef ( مَخاتیر‎ e مُختار‎ 
exquis, excellent, supérieur مختار: ممتاز‎ 


choisé, séléctionné, préféré, favori LEA مُختار:‎ 
sélections, collection, ensemble, مُختارات‎ 
assortiment, groupe, réunion, série, variété, 
mélange 
anthologie A مُختارات‎ 


arrogant, hautain, snob, fier, orgueilleux,Jux2 


vaniteux, insolent 


baudrier, catapulte احجَارۃ‎ AA sis مخذقۃ:‎ 
) > °. مڅذول:‎ 
Glen > 


abandonné, déserté 
embarquer 
destroyer, ravageur, dilapidateur, pi : pú 
prodigue 
producteur, metteur — ez أو‎ ge z Pa 
en scëne i 
issue, sortie, échappement, départ, dé TE pe 
porte 


i^t 


poinçon, perçoir, perforateur مخرز: مثقب‎ 


poussée منخس‎ i) 
our والعادن)‎ TEE 
cóne 

conique 

prétention, fautuité مَخروطيّة‎ 


honteux, ignoble, humiliant, vexant, j> مُخْر:‎ 


mortifiant, blessant, dégradant 


déchirement ty مُخزم:‎ 
arsenal, armurerie أُمْلحّة‎ o 
grange ب: صومعة‎ n 552 
bunker E Fr Ou 
magasin JR DP 


4 در دور 


dépót, magasin ES ECH 


mixte, mélangé, combine, composé, 


mêlé, mélangé 
H 


7 5 TP T 
confus, désorganisé Ai مُختلط:‎ 


mixte, composé, hybride, Um مُختلط:‎ 
combiné, mélangé í 1 

scalëne ملف الأضلاع‎ 
varié, divers, different, DR اع):‎ dän WER 
dissemblable 1 

مختلف ا مڑکز: مُتخالف ال ركز excentrique‏ 
e PER‏ مف : discordant‏ 


différent, dissimilaire, divergent, akis مُخْتلف:‎ 


distinct 
inventé KEN 
tampon EN pet isl LS 
fermenté مُختمر: مُتَخَمّر‎ 
mûr, mature ناضج‎ : 
étranglé رطبم‎ Fe 
marqué 2 مُختوم: مَدمو‎ 
circoncis MORT 
coagulant رطب.)‎ "m 
honteux, embarrassé مُخجل‎ 
coussin مخَدّة: وسّادّة‎ 
pelotes à épingles الدبابيس: وسادَةٌ دبابيس‎ SASA 
plissé, ondulé, cannelé A 
anaesthésiant مُخدر: منج‎ 
toxicomane للْمُخَدّرات‎ Li مُخَدَرٌ‎ 
anesthesiologiste per گت‎ WE 
720 


stupéfiant, dope, drogue, 


calmant, médication 


chambre à coucher sch مَخْدَع: غرّفة‎ 
rayé, éraflé مَخْدُوشْ‎ 
servi م: خدم‎ Py 
A. P" £ 2 Ae 
employeur, patron, maitre, Jof مُخُدُرم: رب‎ 


chef, dirigeant 


kën‏ (ج مخطوطات) 
KE‏ 


manuscrit 


ancient manuscrit 


volume من كتاب‎ y Ab jasa 
enlevé Lis ZA pen 


مُخطو ف: منترّع saisi, enlevé‏ 


station de police ak CH مَڅْفر‎ 
réduit, diminué, ralenti, faible, fi) ed 
minime 

dilué su d CH 
mitigé, tiède Ju is 
analgésique, sedative, calmant hf ASA 


heurtoirs الاصطدام‎ US 
défaillant, futile, abortif, rate, vain, مُخفق: فاشل‎ 
bénin, naïf 


2 Dei? 


batteur à oeuf dus مخفقة:‎ 
caché, dissimulé, voile, discret, j gá : مخفي:‎ 


secret, obscur 
levier, manette Ae, WR 
immoral, indécent, impropre,  بادآلاب‎ adi 
obscëne 


3 
contre, contraire à, opposé, ل‎ Aa مُخل ب:‎ 


désapprobateur 

patte d'ancre 

مخلب: griffe CHE‏ 
Ji‏ فف الضغط أو الكثافة raréfié‏ 
مُخلّدة orpin‏ 


sincëre, honnête, candide, dévoué, مُخلص: وَفي‎ 
fidële, loyale, exacte, fiable, correcte, digne, 
honorable 
sauveur عليه السّلام‎ c Là الُخَلْصْ:‎ 
sauveteur, sauveur, libérateur, مُثقذ"‎ also 
bienfaiteur 

disjoint, disarticulé, disconnecté AE, ds 


وو - 
مُخَلفات: 5 — restes‏ 


provision, alimentation, arsenal, š> مخزو ن:‎ 
atelier, magasin 


meublé stocké, approvisionné, iji مُخُرُون:‎ 


conservé 
fertilisant مخصب: سماد‎ 
fécondant مُخصب: لقوح‎ 


سه 


collecte المدخنة فوق المصدر الحراري‎ Zei : Gef? 


baguette قائد الأو ركسترا (مو.م‎ Las :5 ax 
alloué, assigné مُخَصٌص: مُحَصّص‎ 
spécifié, particulier, individualisé ye? مُخَصّص:‎ 
dévoué, dedié, consacré FECI 


indemnités, bénéfices, CARLA مُحصصات:‎ 
allocations, profit, marge, gain, intérét, 
faveur 


castré, emasculé, coupé, blessé, مَخْصي: خصي‎ 


tronqué 

bouillonner 64 CoA od مقَضَ‎ 
être parturiente مخض )© الحامل)‎ 
verdatre ay 
personne qui vit deux époques مخضرم‎ 
verdoyant نر‎ dy A 
se moucher من أثفه‎ ki Sal bas 


مُخطئ: erroné, faux, incorrect, NET P‏ مخخلبأ: شعبة المرساة 


impropre 

hasardeux مُخطر : خطر‎ 
plan, projet, diagramme, مُحَطُطات‎ d مُخطط‎ 
carte 

rayé, tigré مُخَطْط: مُقَلْم‎ 


contróleur, orgnisateur, gérant, 


E A : í | — A 
directeur 


E 


maquettiste, designer, styliste پخطط‎ ù مُخطط:‎ 


fiancée خطيبة‎ : sasen 
manuscrit مَخْطُوط كتاب: لُسْخَةً بخط الولف‎ 


écrit à la main 


(doy باد نکر‎ eoo 


AA 
contrariant, frustrant, 
décevant 

cervelet 

cérébélleux 

libre, volontaire 


aiguille 


cousu, piqué, à coutures 
effrayant, terrifiant, alarmant, 
terrible, horrible, affreux 


imagination, fantaisie, 


vision 


camp, campement, cantonnement 


interposition, interjection 


encre 


orbite, cycle, cercle, tropique 


sujet, théme 
Capricorn 
Cancer 
tropique 


tropique équatoriale 


äs SO مدارك:‎ —— 


° 24 $^ 5 


(ts) joo 
eJ o 
ys 

(2) Oe Ji AS 
(اسنتوائي) رجغرافيا)‎ 34 
مَدَار استوائي‎ 


tropique planétaire کو کي رمیلةم‎ x 
tropique synchrone متزامن (هيئة. فيز.ح‎ QQ 
tropique d'expansion مَدَارٌ = (فی زم‎ 
axe, pivot مخور‎ DA 
tropique Fa HE 
fonctionner à vapeur بالبخار‎ 3122 
fonctionner à l'air sl باهو‎ KE 
flatterie, cajolerie A RER 
indulgence, comprehension, مُدَارَاة: مُسَايَرَةَ‎ 


Conformité, docilité 


les cinq sens 


NE H مَدَارِك:‎ 


facultés mentales, capacités Akik 8538 مُدارك:‎ 


intellectuelles, perspicacité, discernement, 


pénétration 


petits legumes macérés 
dans du vinaigre 
conserver dans le vinaigre Hi PT مُخَلل:‎ 
mixte, mélange, combine, cire ط:‎ ËCH 
composé, mélangé 
déposé, licencié, déplacé, 


d مَخلوع:‎ 


dérangé 

filer, déraper a ع:‎ BCS 
créé, realisé, constitué, formé — J e ق:‎ dë 
exécuté 

étouffant, suffocant dal مُخم: فاسد‎ 
malodorant الرّئحة‎ A 0 مُخم:‎ 
fermenté Ré مُخَمّر:‎ 
pentagonal, والأضلاع‎ ws مُخَمّس: حماسي‎ 
pentagone 

peluche شات‎ y A er 
velours ner 


velouté, velouteux 


s 
E 
LE > رهس‎ 
عملي قطيفي‎ T 


cotonneux, duveté 


souci, amarante (oU) مخملية‎ 
^ P4 ^ H P4 z 4 Ü Ze 
évalué, éstimé مخمن: مثمن‎ 
ivre مَخُمُور: سکران‎ 
رھ‎ | LANG | 


éfféminé, féminin, maniéré 
wheel ditcher 22222? مُخَنْدقة ذوالیبیّة (هند. مد(‎ 


accélérateur (La) صِمَامٌ خانق‎ i 
garrot N tn 7 مختق:‎ 
collier étrangleur (42) E ملف‎ T 
supprimé, étouffé 0 Un 


dell Gps‏ الوحل 


habilité, autorisé, commissionné _> 2 "Je: 


cuissarde, échassier 


200 


concédé, octroyé, accordé, C Aan ijs 


conféré 
إلى المح‎ b ux 
(Jo ola 


cérébral, encéphalique 


désappointé, frustré, contrarié 


designé, calculé 


LP 


patron, directeur, administrateur, مدېر: مُدير‎ 
conducteur 

arranger, préparer, contriver, plotter, das : p4 
organiser, installer, ordonner 

économique La مُدبُر:‎ 
arrangé, préparé, planné, désigné, 4 : j^ 
organisé, installé 

gouvernante, ménagère, servante, Jji مُدَبّرة‎ 
bonne, domestique 

collant d uso 
tannerie دباغة‎ E NY 
tanné e tno 
bien armé c EE 
domestiqué PY EE" 
louange, éloge, compliment CA 


louer, recommender, faire l'éloge, vanter, Cha 


duler, magnifier 


rouleau compresseur مخدلة‎ raka 
laudatif, élogieux مدحي: تقر يظي‎ 
fumeur للتبغ‎ ¿Al 
fumé PS مُدَعٌن:‎ 
entrée, porte JA 
Introduction تمْهيديّة‎ Fern مُدُخل:‎ 
entrée, accés, passage, J u > ue» 
arrivé, commencement 

cheminée ¿> 
flux, marée P WA 
expansion Le ail da 
soulëvement, élévation "c kV 
marée وجزر‎ A 


extension, allongement, élongation, dl Ki 
prolongation, prolongement, augmentation, 


continuité, agrandissement 


orbital, tropical إلى المذار‎ o — مَدَاريَ:‎ 


soulier مَدَاسٌ: حذاء‎ 
blague, boutade, plaisanterie, LE مُدَاعَبَة:‎ 

raillerie 
défenseur, protecteur, gardien حام‎ GE 


5 D 
condamné, déclarer coupable, alé 5 Sox مُدَان:‎ 
détenu 

مُدان: ide‏ 
مُدَاهم: ss‏ الوقوع 


attaque, raid, assaut, agression +U مُدَاهَمَة:‎ 
A 


coupable, fautif 


imminent, prochain 


flatterie, adulation, lèche, ترلف‎ Es 
cajolerie, flagornerie 

physicien, médecin - مُداو:‎ 
curtatif, thérapeutique, Lee SE 
medicinal B 
thérapeute مُعالج (طب.)‎ : 36 


traitement, thérapie, medication  ةَجْلاَعُم مُدَاوَاة:‎ 
indirect, détourné, circulaire, A së مُداور:‎ 


détourné, dissimulé 


D 


indirectement M على خو غير‎ ER 
évasion, ruse, indirection Dor مُدَاوَرَة:‎ 
délibération, consultation, مبَاحَنة‎ ER 
Conférence, discussion, négociation 
persistance, persévérance, مُدَاوَمَة: مُوَاظَبَة‎ 
endurance, continuation, durée, 

insistance, permanence, invariabilité, 
régularité, constance 

pointu, fuselé JS 2 
composé, écrit Ais i. A 
embelli, orné, embelli, décoré مرن‎ : c A 
concerté d'avance مُسبقا‎ EP 


procuré, accompli, obtenu, عله‎ Jar مُدیر:‎ 
achevé 


délibérer, préméditter, 


EE TT اندفاع‎ Ae 
simulateur, dissimulateur = “abs € د‎ flot مد: الدفاع‎ 
revendicatif = ATUM مُدٌع:‎ extension, stretching, dilatation, مد: بسط‎ 
prétentieux, présomptueux, HA مُدٌع:‎ agrandissement, élargissement, gonflement, 


arrogant, hautain, audacieux, ambitieux, 


sûr de soi, orgueilleux 


سه و , 


plaignant, plaideur, (2,95) GA ei من‎ E do 
demandeur, accusateur f | 
dissimulateur, trompeur, dupeur, 
captieux, fallacieux 


۸ . NT 0 
prétendre, simuler, assumer,& SA مُدعَى (به):‎ 


paraître 
procureur général العامٌ‎ Q^ 
défendeur رفا‎ ie fi 


puits de science مُدٌعي مَعرفة كل شيء: المتعالم‎ 
suppose, prétendu, apparent, faux, gp مُدھی:‎ 


soi-disant, présumé 


civiliser, urbaniser, a> iod 
instruire, humaniser 

matérialiser, faire, accomplir, -— XV 
effectuer, executer, concrétiser 

diurétique رطب م‎ d' مدر‎ 
emménagogue (b) cb أو‎ el) 52 


torrentiel, jaillissant مدزار: متدفق‎ 


madras مَدراس: نسيج خفيف‎ 
entrainé, pratiqué, discipliné, exercé, WT 


dressé, prepare, habitué 


H . 
entraîneur, moniteur, manager, مدرب ریاضي‎ 


meneur 

۸ورل »9 ¿ Z‏ ت 9 

instructeur t: مدرب‎ 
7 2 m a. 

entraîneur, instructeur o ya 


glèbe 


شوم $ 


piste, aérodrome الطائرات‎ z yaa 
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classé, mentionné, range, ordonné, مدرج‎ 


structure, trié, numéroté 


enrichissement 

torrent = V 
barrique كيل قديم للحبوب وسواها‎ o 
marner Kréi ارکفعت‎ pQ A8 


tendre le cou 
aider, assister, supporter, ل‎ saec aj da 
protéger, contribuer, secourir, garder, 
préserver, surveiller 


étendre ارجا‎ i 


augmenter, développer, élargir, grosser, 
enfler, amplifier 

fournir, assurer, subvenir 
aider, supporter, assister, contribuer, ساعد‎ :4 


fournir, protéger, sauvegarder, conserver, 


surveiller 

aide, assistance, support EE 
recruter رعسم‎ RÀ مَدڈ:‎ 
laudateur rm ip 
stylo à bille حبر‎ AN os 


période, intervale, durée, temps, (251 o^) 8% 
cours, continuité, instant, persistence, 
moment, permanence 

période, durée, cours, laps, instant, بقاء‎ : 
continuité, persistance 
couvert de 

économe, épargnant, trésorier, خر: هن يدخر‎ 


regardant, régisseur 


réserves c 
gradins مُدرج‎ 
prétendant اعم‎ p ig 


canon, bombarde, couleuvrine, Ay i: 
pièce d'artillerie 
mortier هاون‎ gu 
artilleur, canonnier, iili pu A WI مذفعي:‎ 


soldat, guerrier, combatant 


artillerie أو بالمافعيّة‎ eie ke ملافعي:‎ 
canonnier ei CASA : مذفعي:‎ 
artillerie, batterie FN 


chauffe-plat, chauffe-eau, geyser ¿> nkú 
chauffé KC 


ossuaire, charnier de العظام: ركام‎ ona 


cimetière š : dr 
affranchi TA يد‎ li E £ Ze 
bénéficiaire, destinataire, porteur, م له‎ e pat 


attributaire, propriétaire, rentier, héritier, 


ayant droit 


payé, verse, liquidé, salaire, Do 7 dis 
solde, versement 
A 
propulser, pousser pe $ du 
^ 


forcé, involontaire, ineluctable, e Sá مدفوع:‎ 
oblige, nécessaire, inévitable 
versements عات‎ du 
inhumer, enterre, ensevelir, ) si HU yv 
recouvrir, mettre en terre 

chauffage ` تسخین)‎ d أداة تدفئة‎ AAN PERN 
pilon, marteau 


H 
auditeur, vérificateur des comptes مدقق حسابات‎ 


amphithéâtre, stadium, gradins t» A 
gradé, gradué SES 
manuscrit à saha رقعة‎ daka 
rhéteur مُدَرٌس البّیان‎ 


professeur, tuteur, enseigant, 

précepteur, éducateur, instituteur 
-5 45 Sr 

مدرس: معلم 


hd مدرسه:‎ 


instruis, appris 

école, classe, institut, doctrine, 
style, maniëre, façon 

école, collège, académie, lai Eé Tw 

établissement, institution, lycée, pension, 


conservatoire, cours 


scolastique, scolaire, académique مذرسي‎ 
tatou (حيوان)‎ £ 52 
blindé a 
cardigan رحب وکة)‎ ib ye 


perceptible, sensible, visible, A مُذرك الشيء‎ 
apparent saisissable, perceivable, audible, 


accessible, discernable 


pubescent, adulte بالغ‎ A مدر‎ 
perceptif, clairvoyant, rationnel, j Ac 
raisonnable 

perceptibilité حسيّة‎ d مدر‎ 


étudié, mesuré, calculé, مَدُرُوس: مروى فيه‎ 


considéré 

hélice ملاسرة: داسر‎ 
endossé, garanti 5 xm 
subventionné GS 2 Q^) p 
confirmé, supporté, endossé Aja مَدْعُوم:‎ 
consolidé, fortifié, renforcé DET 
invité ra 
nommé, appelé مُسَمّى‎ iG 
rétrécir, contracter véi A 


réchaud 


a ———— NEE مدّك البندقية أو غيرها‎ 
enivrant, grisant مُدَوّخ: مُسكر‎ baguette البندقیّة أو غبرها‎ Ba 
vermiculé 5,5 و به‎ tasser, damer o2 d su ad. 7 
rotateur (jd) (مُستوي الاستقطاب): دوار‎ 33% médaillon سلسلة‎ 3932 
circulaire, sphérique 354^ fraude, escroquerie Qs vd 
note, enregistré í - ¿632 masseur La مُدلك,‎ 
record, note, entrée, registre, article AN مُدَوَكَة:‎ balayette مذلكة: : ممسحة 0 ضيّة)‎ 
code, corpus قَوَانين‎ i ah As  choyé, dorloté, caressé, cajolerie, Ji: A 
de toute une vie, de toujours می الحياة‎ 76 

étendue, degré, mesure, proportion مقدار‎ «$44 dérouté, perplexe, embarrassé, ou; مُدٌله:‎ 
limite, extrême limite غايّة‎ xs éperdu 

distance, étendue, intervale ACA : 5 signification, sens um ل:‎ jx 
durée, periode 84^ مَدی:‎ pente ku aso I 
canife مديّة: مطواة‎ contracté "lët ب:‎ p 
polype جنس حیوانات بحريّة‎ w^ compact, ferme quus igata 
hypermétrope, clairvoyant طامس‎ : red مديد‎ détruit, ruiné, démoli, ravagé Wu VEM 
long ويل‎ ia subversif, destructif — VEN 
prolongé Ko Cat destroyer is — Ty 
directeur, executif, administrateur, maître, »-4 ` alcoholique, dipsomane الکُُول‎ ei 
propriétaire, gouvernant, patron, chef, toxicomane ات‎ Aal ممن‎ 
supérieur accro المورفين‎ E 
principal, patron, directeur ida مدير‎ invétéré, vivace <š : ch 
directrice, gérante $444 marqué (e! #d) 4 مَدْمُو‎ 
départment, bureau, service, 22151 $a مديريّة: وَحْدَ‎ civil مدني‎ 
division, section, office, agence, comité, urbain, citadin ي‎ Pd Qi 
office, organisme laique, seculaire qo = مَدني:‎ 
province, comte, territoire, région Abus مديرية:‎ civil زائی رقام‎ da "^ T 
zone, terre, pays, terrain civil, citoyen 3 َس‎ p مدني:‎ 
directorat المدير‎ Gagn مُديريّة:‎ étonnant, surprenant, merveilleux, هش‎ 4 
redevable, endetté بالفضل‎ fu stupéfiant 

débit من الحساب الجاري‎ A دين: ا جانب‎ — gras, huileux, graisseux دسم‎ io 
débiteur Üg مَدین:‎ étonné, surprise, stupéfié EI 
cité, ville Lu expansible SA مَدُود: قابلٌ‎ 
médina EX ouf bL مَديتة:‎ ` sous les pieds MS tie 
civique, municipal مدیني: علو بمديتة‎ résonant, sonore, bruyant xv 


mémoire, notice 

journal intime, agenda 
susmentionné, susdit, précité 
mentioné, spécifié, indiqué, 


cité, désigné, précisé, déterminé 


abaissant, humiliant, infamant مُذل: مخز‎ 
vitupérer š gta i gala 


4^ 
مدنب 


coupable, criminal, délinquant, fautif, 
blámable, mauvais, malfaisant, méchant, 


détestable, indigne 


coupable, fautif "^ مُذنب:‎ 
"EE IO 
cométe Ib pri مُذلّبْ:‎ 


foie, doctrine, idéologie, rite رج مُذاهب)‎ ói 


doctrine SL مُذہب:‎ 
doré مُذَهّب: مُمَوَةٌ بالذهَب‎ 
doreur مُدَمْب: عامل الذهيب‎ 
confessionnel, doctrinal = 
idéologique إيديولوجيّ‎ elt 
sectarisme, confessionnalisme Al 
idéologie L dau مَذْهَبيّة:‎ 


Ai 


fabuleux, fantastique, admirable, étonnant, 


merveilleux, stupéfiant, magnifique, 


prodigieux 


étonné, stupéfié, perplexe, confus, ébahi,J مَذهُو‎ 


interloqué 

mangeoire, crëche مذو د: مغلف‎ 
radio مذياع: راديو‎ 
microphone الصُرْت‎ š E مذياع:‎ 
solvant, dissolvant en 


annonceur 


reporter, journaliste مُذيع الأخبار‎ 


épandeur, propagateur, annonceur Ss 
traverser jt: 


مو PER‏ عن الدّفع nds‏ دی 


en ۵ e عن‎ CARA مُذیون:‎ 
endetté مُدین‎ :0 gi 


CET 


Dt E 
مداب: مدوب‎ 


endettement, dette 


dissous, fondu, liquéfié 


retransmission, مُذاع ربالرًادیٔو أو التلفزيون)‎ 
émission 
en direct RT PPM px 


o 


NR 2 n‏ ر 


- 


étiré, propagé, circulé, diffuse, 
publié, annoncé 
e مَذَاق:‎ 


délibération, consultation, débat, Ý مُذاکرة:‎ 


goût, faveur 


discussion 

autel ES) c» 
abattoir ) > ied 
massacre, carnage, boucherie, š> d 
bain de sang 

oscillateur زكهربا.)‎ Di 
fourche اق‎ m 
trident iau اق‎ n 
tarrare, fourche D n مذرّى:‎ 


PAY‏ مُطیع 


discipliné, maniable, sage, souple, docile, 


soumis, obeisant, assujettis, 


obéissant, flexible 


dura DM ۸ 7 " DET 
terrifié, horrifié, apeuré, alarmé, surpris, مذعور‎ 


soumis 


effaré, glacé, figé, angoissé, terrorisé, 


alarmé, affolé 


diluer, atténuer خفف‎ tiv 
adultérer غشٌ‎ ida 
masculin کر (غو.)‎ AN 
évocateur, qui rapelle مد کر ب‎ 
mémoires, autobiographie کر ات‎ AN 


مذ 855 (وبخاصّة دبلوماسية) mémorandum‏ 


ai " 
Be 7 75 7 و دب‎ 
passer $: mémorandum, note, acte, résumé, aperçu, S مذ‎ 


سے سر لہ 
E EE » m‏ 
مر — WC C ———m ESS Ti‏ و هوو رور جس مراعاة: محافظة على 
dal ` souffrir dui‏ فخص ` contrôle, inspection, examen,‏ 
surveillance, observation passer, s'expirer Í ^‏ 
a A A‏ او H‏ 
مر: صمغ myrrhe D of‏ — مُرَاجَعَة: لجوء consultation, référence, examen, di‏ 
مُر: ضدّ حُلو visite, réception amer‏ 


D 
ممه‎ rs 
! 


application, pétition, transaction Alte جَعَة:‎ 


LITE 


intention, objectif, désir, souhait Lai A مر‎ 
dessein, idée, projet, but, resolution 

voulu, désiré, souhaité, décidé, ^ db AA 
déterminé, délibéré 

synonyme, équivalent, voisin,  فدارتُم‎ Nj 
approchant 

plusieurs fois 


fréquemment, régulièrement, 


souvent 
vésicule biliaire صفراويّة‎ Lai مَرَارّة:‎ 
amertume, chagrin, regret, Selz, Lo y 
mélancolie 
force, pouvoir, avoir le droit, avoir š : ata 
la permission | 
correspondant, journaliste, صحفي‎ o 


reporter, commentateur 


مُراسل: مَنْ JW‏ مَعَهُ الرسّائل correspondant‏ 


correspondance, échange LG a, 

de lettres 

cérémonies, rituel, protocole, etiquette, gs; 
récéption, célébration | 

amiable CZ EEN 

مراطة: صناعة دبغ ا جلود الرقية tannage‏ 

مرَاعَاة لرغبة الآخرين déférant‏ 


déférence, respect, considération, e! مراعاة: ( کر‎ 
égards, politesse f 
considération, respect al اختر‎ : 
observance, conformité, على‎ BEER مرَاعَاة:‎ 


maintenance 


dur, sévère, pénible, douloureux, triste, a : yè 
pénible 

devenir bon, acceptable, délicieux, RRAN Le p 
agréable, charmant, ravissant 
personne, individu, être, homme, ùl} PAN 
humain, individu 


subordonné, subalterne, inférieur, تابع‎ : #33 


serviteur 

visible, apparent, manifeste ر‎ Ai gr 
hypocrite, insincére Us مُرَاء:‎ 
argument da 7 
soupçon, suspicion OX مراء:‎ 
usurier Gelb مُرَاب‎ 
héliport الطوّافات‎ four A 
hangar طائرٌات‎ _ f, 
garage السيّارات‎ gy Lis 
usure مراباة‎ 
mirroire Gs مرآة رج مَرَايَا و‎ 
bibliographie eo es: eh 
révision مُرَاجع: مُعيد التظر‎ 
vérifications des comptes الحسابات‎ dasi A 
répétition, recommencement, RA EE 

reproduction 

révision, éxamination, A $3 ARA 
vérification 1 


مرافعات ج چچ VEO‏ وہ وو د مرن ج راضن 
éi TOT‏ اءات procédure éi‏ مراوي (ذو صفائح لامعة) spéculaire‏ 
٨ d Se 5. : HOP "HE‏ 

vue أى: منظر‎ défense, argumentation مرافعة: ترافع‎ 
éducateur, pédagogue, professeur, Aë Lat administration aan مُرافق‎ 


enseignant 
profitable, lucratif, rénumérateur, S مربح:‎ 
rentable ۱ I 
launceur إطلاق صواريخ‎ ER 
night club, cabaret, boîte de et ١ E m مر‎ 


club, dancing, discothëque 


réduit au carré De 
quadrangulaire مُربّع الزّوايا: رُباعيٌ الزوایا‎ 
carré e? 
tartan مربع: دُو مُرَبُعات‎ 
carré EH مربع: شكل‎ 
encombrant, gênant, ennuyeux, — qe مُربك:‎ 
désagréable | | 
lié, attaché مُخزوم‎ y^ 
moyen de taille القامّة‎ bra مربوع:‎ 
aquarium | مائي‎ GS 
confiture, marmalade, compote, 44% الفا‎ d^ 
bouillie | 
éleveur ds cort e 
sériculteur | Ki 555 "T 
bonne d'enfants, gouvernante حاضئة‎ XU 
bile E 
melancholie äi ف ة:‎ 
une fois i5 
encore une fois "e a 
suspect فيه‎ UA 
incertain, indécis, douteux, flou, TES هر‎ 
indéterminé 
calme البال: رخي البال‎ Tip 


satisfait, content, heureux, flatté, راض‎ :z 6y 


suffisant, ravi, fier 


escorte, cortège, associé, garde, مُرافق: حارس‎ 


cortège, suite 


attendant, collatéral مُرافق: مُصَاحب‎ 
association, compagnie, مُرَافْقَة: مُصَادَقَة‎ 
camaraderie 

convoi AEN مُرافقة:‎ 
observateur, espion vel QI 
censeur et, الْطْبُوعات‎ Ca, مُرَاقبْ:‎ 
superviseur, surveillant, A D CM 
contróleur 

censure عات و الأفلام‎ dl är 
contróle, surveillance, إشراف‎ Ad 


verification, inspection 
L — 


observation, surveillance, Xe مُرَاقبَة:‎ 


inspection 
تراک‎ TIN 


a 
batelier, passeur, marin, marinier, كبي: ملاح‎ Vo 


superposition 


navigateur, matelot 
accumulateur& ji البيانات والنتائج‎ oh مراكم:‎ 
souhait, désir, aspiration, ambition, ¿25 CR 
envie, volonté 
intention, objectif Ae CR 
ین‎ P T مران:‎ 
adolescent, jeune, garcon, pubëre, e مُراهق:‎ 


pratique, exercice 


éphëbe 
adolescence, puberté الْرَاهَقَة‎ em مُرَاهَقَة‎ 
parieur, gageur يراهن‎ e مُرَاهن:‎ 
pari 1 EN 


évasif, ruse, dégourdi, adroit, avisé, 4 da 
malin, astucieux 


évasion, ruse, tromperie 


Lab ځام‎ a de لس‎ 9 


tremblant, frisonnant, frémissant, Lj Lo? Ka 


vacillant 
sommet, élévation, colline, pente J : Ty 
haut, élevé, sublime Je af 7 
attendu, prévu, anticipé Ë 52 


montée, ascension 


litharge يا قاف‎ si Ad مَرتك:‎ 
engagé, malfaiteur Be مُرتکب:‎ 
repos, support, soutien, pivot, e : En 


centre 


20307 


créancier hypothécaire Qui مرتهن: من يرهن‎ 


élégie, lamentation مرثاة: مَرئيّة‎ 

pelouse, gazon, herbe, prairie, pré, I مرج‎ 
verdure, parterre 

prairie خضيرة‎ Ep 

pré, prairie ky) tp 

herbage, pasturage, pasturage, VIE. 
páture, champ, prairie 

confusion, désordre - مرج: اضطر‎ 


n» 


مَرْجَان: كائ بحري Peas‏ 
dE‏ مَنْسُوب إلى الَرْجان 


corail 
corail, coralline, 


rouge, cramoisi 


prépondérant, predominant, غالب‎ qx 
déterminant 

probable, envisageable, possible, fire مُرَجُعً:‎ 
éventuel 

voix prépondérante رجح‎ Ayo مُرَجْحْ:‎ 

spécialiste, expert x ded 

autorité compétante Kad iil. E 

référence, source P => کاب‎ Ze A 

recours, ressource, refuge, employ, (>Ú Te 
usage, pourvoi 

chaudiére خلقین‎ Je» 


cuivre, chaudiére ام تحاسيّة‎ 7 us de 7 


pé»‏ م تریح ———————— دی 
dg"‏ مُمٹر ریح comfortable, relaxé, libération,‏ 


délivrance 
alarmiste, de panique, pessimiste, مذعور‎ : Do 


affolant, inquiétant 
arrange, organize, systématique, pb% : X» 
régulier 


grade de tolérance اح به‎ get التفاؤت‎ AA 


engagé, dévoué X 
connecté مُترابط‎ TE 
unis, joint, attaché m af 
lié, attaché, engagé e # LS y^ 


confus, satané, perturbé, agité, ^ مُربك: حائر‎ 


désordonné, indistinct 


LI 


jeune choriste WER Ke 
chanteur nj Cie 
haché, heurté Be y»: e Zu 


ER‏ وور 
ES?‏ شيء وت 
ای auch wc‏ 


: معاد 


objet rendu 
retourné, renvoyé 
rendement, rapport, rente, intérét, Ds} 
bénéfice 
£t . gs "E 
frémissant, tremblant, frissonnant,-& ya مرتجف:‎ 
palpitant 
improvisé, impromptu, 


imprévu, inattendu 


souhait, expectation, désir مُرتجى:‎ 
habillé PORT 
apostat, renégat 7 
mercenaire j pü مُرئزق:‎ 
mercenaires P 


venal, corruptible, intéressé, 


cupide 
nid "I مَرکع‎ 
herbage, pasturage, prairie, pré, "^ E مر‎ 


champ 


مر سوم اشتراعي او تشريعي 
montant, rendement,‏ 


production, créativité 


atomiseur ARA مرَذة:‎ 
tourniquet à Lai ia 
abominable que NS 
ulcérer, aigrir Ki Bag y 


drain, orifice, gargouille, trombe مرزاب: میزاب‎ 


régleur المعلّبات‎ EW 
raffiner, entrainer ui £75 
accoutumer e ip 
ancre, tonnelle, yé في‎ FA] cs al مرساة:‎ 
grappin, ancre à 3 | 

diagraphe عاكس‎ plu y 


cable, grelin 


précipitant ) مُرَسّب: مادة مُرسّة رطب‎ 
missionnaire pw (ديني):‎ Jr 
transmis, diffusé (راديو وتلفزیون)‎ Jr 
destinataire di me 


e eot 
de مرسل:‎ 


n 


envoi, expedition, transport, 
acheminement, transmission, transfert, 


transit, convoyage 


blanc (شعر)‎ " > x" 
transmetteur duy Më مُرسل:‎ 
envoyeur, expéditeur ټراسل‎ e X 
envoyé dra? SC 
Interlocuteur تكلم‎ dep 
studio i De مَرْسَمٌ:‎ 
décret euo اشتراعي أو‎ rn 


EES مرجل‎ 
lisse ِشَعْرً): مُمَلس‎ 2 
balançoire age der 
desiré, souhaité J Pr WI 


gai, joyeux, heureux, réjoui, souriant, ls Z p 


rieur 
joie, hilarité, gaieté, jovialité BEER 
folàtrer, exulter, Jubiler, réjouir, gie ad o 
triompher 
toilettes DER 
ienvenue! en 


stage, phase, période, degré, grade, y de 
étape, époque 


temporaire, temporal, transitoire, cy R^ 


momentané 

le décédé, le défunt ow 7 yt 
décédé, mort dE مَرْحُوةٌ:‎ 
bravo! cM uw 
oindre, frotter دَهْنَ‎ ER 
autorisé, licensié, permis, d (4) ua» p 
légal 1 

affrété 


Jet o‏ له: حامل براءة 


réduit, bon marché, faible, eI مُحَفض‎ TT 


restreint, minime 


goutte w^ 

antibiotique Gg Man ix 

rouleau compresseur محدلة‎ : dida 

raison, cause, facteur, excuse, سیت‎ Kéi 
pourquoi, démonstration 

rouet JA Tm 

production, récolte, moisson, مُخصول‎ :3 55 
vendage 

payé E Au? 35 

; 


inadmissible, rejeté, refuse, 


inacceptable 


EE ER ملكي أو جمهوري‎ aero 
pailleté d'étoiles بالنجوم‎ zen 66 "Gr أو‎ E uy" 
satisfaisant, favorable, acceptable, id décret, édit, KAAS J صادرٌ عن‎ Al مَررْسُومٌ:‎ 
convenable 1 ordonnance, régulation, act 
sida الایٔدز‎ e planifié, désigné, indiqué, projeté, A3 "29 
paratyphoïde الباراتيفوئيد‎ eo favorable 
badigeon ) البهائم رطب‎ eu dessiné, peint, illustré مَرْسُومٌ: مصور‎ 
hémérrhoides البواسبر البواسير‎ eo quai, wharf مَرْسى: رَصیف الميناء‎ 
variole " y Lea amarrage, rade رسو السفن‎ S Lei 
gale ارب‎ ée myrte (نبات.)‎ ges 
anthrax الجمر ة عند ا اشیة‎ uPp arrosoir e» D 
pellagre uai We 
erysipële (التھاب جلدي)‎ š deg PP 
diphthérie (V (الڈفتبر‎ DEI ض‎ f^ 
pleurésie مَرَضْ ذات الجنب (التهاب)‎ 
petite vérole AYAN TRYM ^ 
maladie d' alzheimer I sig ur atomiseur i$ A 
cleptomanie (omis “ph rM ur douche zai di 
urticaire C e الجلدي‎ e eo 6 مصفاة‎ : e 
maladie de coeur ej» candidat, personne nommée E رک‎ 
dartre القوباء الجلدي‎ P filtrer, distiller سر‎ => 
tétanos از: تيتانوس‎ EST Lea susceptible à di Jé EA 1 
rachitisme الأطفال‎ US الگساح:‎ a filtre "n MNA 
hydrophobie الکلب رطب م‎ ip guide, conducteur, pilote, برشد‎ SS WË 
oreillons أبو کعب‎ AEN PP indicateur, accompagnateur | | 
parkinson بارأکلسون‎ ip  cicérone, guide, meneur, (Lis) مُرْشة: ذليل سيا ح‎ 
maladie vénérienne JE $ مرض‎ dirigeant | 
maladie Z guide DÉS مُرشدة:‎ 
satisfaisant, plaisant, acceptable, سار‎ NS surveillance, observation, A ر رصاد:‎ 
convenable | observatoire 
acceptable مرض: مقبول‎ gabarit ) مرصاف رطب‎ 
devenir malade T A observatoire naval : > E 
nourrir, soigner » Td یض:‎ A Se observatoire D x 
satisfaction, gratification, plaisir Asa — plombé بالرّصاص‎ Lu NC 


allaiter ad 353 مُرْضع: : لها‎ 


clouté, constellé 


DES 


les jours gras 


مرفعة: ملفاف winch‏ 


inclus, attaché (4) di? 
facilité de transfert AH یل أو‎ PA ai» 
utilité publique Í m zë, 
coude ct Bé 
utilité, service, installation, مَصَلحَة‎ : df» 


facilité, function, role, emploi, profit, 


intérét, avantage 


enclos ous 
cubital فقي (طب.)‎ p 
inadmissible, refuse, inacceptable, ض‎ n 


intolérable 
élevé, soutenu my t4 
bj 18 
(id زمن‎ GZ 
iA مُرٌق:‎ 
مرقاة: درج‎ 
مرٴقاق: شوك‎ 


morphine 

renoncer, abjurer, apostasier 
brouet, bouillon, sauce 
escalter 


rouleau à patisserie 


spectroscope الطيفي: الطیاف‎ e 
mirador iiv برج‎ A 
télescope 


مرقب: تلطکوب 


surveillance, observation, مرقب: مرصّد‎ 
observatoire | 

lit مَضْحَع‎ n 
dancing NR Ny 
dalmatique Lis 
rapiécer d 
laminé, feuilleté ES 


DET 
morbide, pathologique مَرَضَيَ: مَنْسُوب إلى الْرَض‎ 


de de 


nourrice 


alopécie, calvitie 


hygrométrie ETS yb 
produit hydratant D'NEI? c 
rafraichissements, مَشْرُوبات مُنْعشَة‎ ob 


boissons, consummations, refroidissements, 


jus de fruits 


fertile, productif, fecund, gras, خصیب‎ Zo 
riche, abondant 
effrayant, terrifiant, alarmant, مرعب: مُخیف‎ 


horrifiant, terrible, horrible 

effrayé, éffaré, terrifié, horrifié, gia مَرکُوب:‎ 
alarmé 

herbage, pasturage, prairie, g مَرْعَى: مركع.‎ 
pré, champ 

appliqué, effectif, valide, pom عي الإخر اء:‎ y 


reel, certain 


mousseux, écumeux 2 رغو‎ $ y" 

saturer, imbiber, humecter, humidifier, DN 
mouiller, arroser 

roulotter au sable الراب‎ dés 

marguerite ( Jt) & p» 


obligé, force, poussé, inévitable,  ہرکُم مُرغم:‎ 


obligatoire 
désirable, souhaité, demandé, فيه‎ ei XA 
souhaitable i 
port, havre ميناء‎ Ne 
grue déposé sur le sol " II 
grue déposé dans l'eau ا ماء‎ D 
grue manuelle يدوي‎ té P 


éi cr £6‏ (هند. کهربا. بناء.) derrick‏ 
مرفاعي: مُستعمل الرفاع 
EE‏ كهربائي (هند. کھرہا۔) 


grutier 


grue éléctrique 


engine spatial, الفْضَاءٍ‎ e فَضَائیّة:‎ SA 


vaisseau spatial 


ZS‏ مكشوفة 


véhicule, transport, voiture, wagon, A مَرَكبَة:‎ 


cabriolet 


moyen de transport 


station de police 


quartier général, siège مُ رکز القيّادة‎ 
central Nor CS 
supermarché, hypermarché, zé تجار ي‎ E 
magasin 1 
vacance شاغر‎ "E 
foyer, centre 1 Ee 
statut, rang, position, situation, SA Ke 
poste 
position, station, poste, location, Sin Kei 
situation 
centraliser aj Gb مَرکز:‎ 
central, centralisation Í SEA 
central, centralisé 2 Ei 
centralisme, centralisation Ee 
centrifuge طارۀ مرکزي‎ E 
accumulateur E ap 


I DN RET (أداة للكتابة)‎ Ry 
BE للكتابة)‎ Sab مرقم‎ 
crayon, plume ch e 
pastel i 
marchepied 
bateau 
chalutier IG صَیّد‎ (eg 


bateau de pêche لصيّْد السَمَك‎ LS" 


bateau, vaisseau 

compose de, consisté de من‎ LA من:‎ de 

complexe, compose, difficile, bı KW vr 
perfectionné 

xS €f 


complexe 
combinaison, synthése, 
complexe 

assembler, installer, combiner, مُجَمّع‎ LS 
formuler, preparer, grouper, rassembler, 
réunir, accumuler, entasser, recueillir, 

coller, visser 


multiple, divers, nombreux, | stai S p 


varié 
compound مزیج (كيم.)‎ y 
composant DK LS 
diligence À is ^ 


مَرکوب: Y T Kao‏ هوخ 
choriste j^ up monture EK: E‏ 
"o‏ کو ب: monté EST‏ مرهب: مُخيف affreux‏ 
مَركيز: أَحَدُ sensitif, délicat SE EE I‏ 
SS PF‏ / کو mince, fin, délicat, affable, aimable, | c^ marquise‏ 
Ale KA‏ أو Er‏ ضخم raffiné marlin‏ 
mi |‏ مُرْهق: مُجهد épuisé, fatigué, stressé‏ 
épuisant, fatigant, exténuant, AD ig — ne‏ 
harassant, pénible | 7‏ 
pommade, crème A AN d‏ 
créancier hypothécaire Jod ) T SE‏ 
cendrier (b xry‏ مَرْهُون: أغطيّ titres détenus en gage AS‏ 
ار albâtre‏ مَرُو: silex yo‏ 
chevalerie, magnanimité, vertu, èu Ze 76 E) an‏ 
مَرْمَريَ: ele)‏ (الشكل) générosité jaspé, marbré‏ 
مرمل: wë‏ الرٌمل is yp couvert de grasier‏ بارومثر baromëtre (pU)‏ 
oe > Abt‏ منه promoteur I 3" carrière, tas Je‏ 
je ya de sable‏ الطّاحوئّة اهوائة girouette‏ 
مرْمَلَة: ¿SG‏ سنفرة رمليّة رمند۔م ARS 1 ponceuse‏ 
و marmotte (9 s>) b‏ 
مَرْمُوق: بار 3 notable, remarquable, eminent,‏ 
important, considérable‏ 
p‏ : راق haut, élevé, sublime‏ ` 
objectif, intention PU‏ 
iya portée e ER "y"‏ لسّخحب s'il‏ الفاسد ventilateur‏ 
Z‏ : هَدّف (رياضة ( Gre‏ 
مرميس: وحید القرن rhinocéros‏ 
lance, jeté ER 7 1‏ 
Re‏ على: 3 entraîner, pratiquer, discipliner,‏ 
habituer, exercer‏ 
P‏ ن: لان éventail 3 1 ^ flexible, pliant, souple, docile, facile,‏ 
hélice spia is malléable |‏ 
x Amy étre ductile, fexible, pliant JA à A‏ مروّحيّة hélicoptère‏ 


liniment, embrocation, pomade, — e مَرُوخ:‎ 


créme, embrocation 


. sje رور ہے‎ "P 
accoutumer, habituer, familiariser,3 s مرن علی:‎ 


éduquer, apprendre 


incertitude, indecision, hesitation, angoisse, 


perplexité, appréhension 


proliférer مُخځلف‎ qu 
zoophyte يجّات: حيوانات نباتيّة الشکل‎ d 


LEES) 


comfortable, reposant, calmant, i يمن ال‎ C. مر‎ 


apaisant, sécurisant 


Mars ). 282) SCH 
martien (eli KL) grep 


adhérent, disciple, partisan, member, مر 4: تابع‎ 


affilié, sociétaire 


décidé, désireux مرید: راغب‎ 
fort, firme " T 
amer Jp 2 n 
duveteux, plumeté بالرّيش‎ x Du 
malade, patient, incommode, Jé NI 
souffrant, dérangé 
orvale (dt) in 
tablier AA : ës 
acidulé, tarte ei 2 5 
adsorber Ge 
ëtre acidulé fos jj 
siroter Ua» y" 
couche e: Kr 


tempérament, humeur, caractére, 
nature, complexion 

viele Ge 

pO Si مرّاجِي:‎ 


lunatique, capricieux 


imprévisible, mercurial, 


déroutant 
badinerie, plaisanterie مُرَاحً: مُدَاعَبَة‎ 
plaisantin, jovial مَرُوح‎ EIS 
arlequin toe C? 
compétiteur, rival, émulateur ré e? 


P 


compétition, rivalité, emulation, LA مر َاحَمَة:‎ 


championnat 


mandarin C) مرود‎ 
prescription, 07060003066 (قانرن)‎ at مروز الزّمَن:‎ 
circulation, mouvement, DEET مُرُورٌ:‎ 


traffic, passage 


وھ 93 ور ي 


مرور: عبور 
مُرَرٌض: dompteur, entraîneur, meneur, 25% c»‏ 


passage 


moniteur 

effrayé, alarmé, terrifié, horrifié, خائف‎ : EK 
éffaré, épouvanté 

terrible, alarmant, effrayant, dur, عب‎ EIP 
affreux, violent 

redoubtable مَهِيّب‎ t3 

apostasie, défection أو عَقِيدّة‎ op عن‎ Sus. DEC مرو‎ 

irréligion BA مُرُوق:‎ 

désiré, souhaité, espéré, فيه‎ Gei di مَرُوم:‎ 
demandé 

flexibilité, docilité, plasticité, Zd مُرُوئة:‎ 
élasticité 

résilience — Jawi ب على‎ gau مقياس در ة‎ : A dr 


7 منه اش‎ s da [er بعد‎ 
délibérer, prémediter, فيه: مدر وس‎ "y و‎ f^ 
considérer 


narrer, raconter, réciter, 


rapporter 


i مقو‎ C S مَرْوِي:‎ 


irrigué, coupe d'eau 1 £ مروي: م‎ 
sain, salubre يء:‎ ^ 
bon, acceptable, délicieux e DT ^ 
biliaire ) صفرواي رطب‎ dE 
contestable, discutable, یب: مشک ك فيه‎ E 
suspect 

dispute, argument, discussion, JA مرية:‎ 


querelle, explication, accrochage, palabre, 
conversation, dialogue 


doute, soupcon, crainte, défiance, AN "8 مر‎ 


bondé, congestionné, surpeuplé, plein, «735 
complet 


méprisant, arrogant, dédaigneux, (€ Ali 355% 


hautain 
crédule, mystifiable 35% 
méprisé, dédaigné PY 
prospère, Florissant, riche, heureux, Brel 
resplendissant | 
duplex, double 9 3552 
double, duel, binaire 2 t5? 
drain, trombe, tube, tubulure, T" ly 
manche, tuyau 
égout GE 
gorge ER مزرد:‎ 
tremblaie حور رَجْراج‎ Ee 
ferme, plantation, ranch, hëtraie, e 
palmeraie 
livide as ee 


z 
"no “10 


bleuâtre, bleue,  G55f dé 33 مُرْرَقَ: ضارب إلى‎ 
déprimé, grivois 

cultivé, planté, exploité, agricole, £5 EDS 
fertile mis en valeur 

) رطب‎ à? 


perturbant, ennuyeux, gênant, navrant, c^? 


injecté 


désolant, contrariant, malencontreux, 
désagréable 

supposé, prétendu, apparent, faux, "x T مزعو‎ 
soi-disant 


soi-disant, prétendu, faux, اذُعررف بے‎ d TU 


prétendu 
frelaté Dum ل:‎ Pé 
déchirer, trancher d^ ty? 
déchirer, lacérer, romper, casser, a» iQ 


se briser 


enchére, vente aux enchéres, مزاد (علني)‎ 


adjudication, criéé, offre, surenchëre, 


proposition, vente publique 


lieu de pélérinage, sanctuaire su مزار:‎ 
fermier, cultivateur, laboureur, rural, 2 Be 
agriculteur 

métayage مُزَارَعَة: مُسّاقاة‎ 
allegations, prétentions, contentions, — wël 
prétextes 

croisé مُرَاوَجَة: تَهُجين‎ 
jumelage تزواج‎ RP 


practicien, pratiquant, religieux, |» EVEN مُزاو‎ 


croyant, dévot 


pratiquer, engager, exercer, مُرَاوَلة: مُمَارَسَة‎ 
exécuter 
enchérisseur QUA d) KE 
enchëres Ji 22 BM 
adjudication sani j بیع‎ EX da 
mousseux, écumeux t> GT 
baratte, bidon ممخضة‎ M 
i. 


beurrerie 


morceau de pain 


fosse d'aisance 42 "Aan 

mixer, méler, mélanger, réunir, de مرج:‎ 
joindre 

mixage, malaxage, combinaison, bjs TR 


arrangement, assemblage 

plaisanter, badiner, s'amuser, se moquer, c 3 
taquiner 

plaisanterie, moquerie, taquinerie, farce, à» ^» 


raillerie 
وره‎ ` °, 2,4 
مزخرف: مزين‎ 


ornamenté, embelli, décoré, مُرین,نصوع‎ "Är مر‎ 


décorateur 


médailler 


زور (ج مزامیی psaume‏ 


+ 7 1۶ 
en fleurs, florissant, prospère, 9,25 مزهر: أطلع‎ 


splendide 
luth مزهر: غود (آلَةَ مُوسيقيّة)‎ 
parterre 1 is : E 
vase 


26 تر رک جح‎ 
VAS ALAS 
vain, fier, arrogant, hautain, مَرْهُو: مُختال‎ 


orgueilleux 
théodolite EEGEN 
SO OS 
مزوج: قابل للامتراج‎ 
ساعة شمسيّة‎ Ev 


tourbillonnant, tournoyant 
miscible 


cadran solaire 


wé. 


مزود ب équipé, fourni‏ 
52 بالسّلاح: مُسَلح armé‏ 


ور 


fournisseur, pourvoyeur, grossiste, PH مزود:‎ 
commerçant 

contrefacteur, falsificateur, copiste, Bei : bei 
imitateur, pasticheur 

voyand, criard d$ بلا‎ a? 

embelli, paré, décoré, médaillé, مُرَرٌق: مُرَخرّف‎ 
honoré 

lubrifiant, graisseur زيت‎ 

mérite, excellence, bonne qualité, ^ à» d P 

vertue 


burette, bidon d'huile — e Aal الزيت‎ GA مزیتة:‎ 


mélange e? 
composite مَريج: خلیط‎ 


accru, additionnel, excessif, ajouté, مَزيد: إضافي‎ 


adjoint, complémentaire, supplémentaire 


accroissement, élargissement, تر ايد‎ An 
increment, augmentation 

مزيد: زيادة addition‏ 

countrefacteur, faussaire مُرور‎ A 


détergent cem A مز‎ 


— E 
mettre en lambeaux, en piëces إربا‎ Vi dn 
chiffon, déchiqueter, morceau - S á مز‎ 

de tissue 
déchiqueteuse MEEF 
purifiant x 3 
étre enrhumé eu den مز کو م:‎ 
bluter, bar Ji مزلاج:‎ 
patin مزلاق‎ 
ski, patin, raie EH P de 


پک 


6 0791ھ 


truelle c li لسان‎ JA iu 
skinautique مرْلّجَةٌ مائيّة‎ 


danger, trou, abime, péril, risque, ها‎ : 3} 
piége, menace 


glissade, chute, declin, tombée, 522: e 


dépréciation 
patin, raie adja مزلق:‎ 
drague ie zy 


pipe, clarinette, flûte مُوسیقیّة‎ & AT مزمار:‎ 


glotte ) رطب‎ MP 
déterminé, decidé, resolute, رمع (على): مص‎ 
assure, fixé 
chronique ) رطب‎ PP) o^? 
chronique, invétéré, vivace, durable, 
permanent, persistant, stable, continuel, 


habituel fréquent, tenace 


Bo سا مدي‎ d Zen, À 
تبرغ‎ ——————r Vəə ————————E—F سن‎ ex مُزیل ال‎ 
soirée مَسَائيَ‎ disinflationniste pas یل‎ P 
compétition, course, test, examen, UL UA  déodorant Ae GA T مز‎ 

championnat dépilatoire AN n. مز‎ 
toucher, contact لَمْسَة‎ 2 dissolvant dA 
compétition, débat, discussion, سحال‎ eC toilette E 

5 " San ° وه‎ 
palabre, dialogue coiffeur مزين (شعر): خلاق‎ 
cireur de chaussures DECH مساح‎ garni, orné, embelli, décoré خرف‎ Ee 
géomëtre vo مامح‎ t embellir, décorer, ornementer و ف‎ ? iP 
" PELLE 
essuie-glace Sh ge ett, . 08 Qu a 
superficie JP مسَاحَة‎ manie, insanité, folie, aliénation, جنون‎ L 
n 1 fureur, délire, démence, déraison, idiote, 
enquéte مسح م 53 ضي‎ T 
lesbianisme 13 50 crétinisme, névrose psychose 
I | cas ee tact Uu Dräi مَسر:‎ 
cosmetologie, maquillage مُساحيق التجميل‎ a سس‎ E" 
. ; 7 1 ^ ,,  aliénation . رطب‎ (ME مس : ضعف‎ 
sentier, chemin, route, allée, movement, مسار‎ C) 2 مس‎ 
: tactile, contact لمس‎ pel 
voie, passage و و‎ 
E. : 7 manie, obsession هر‎ NW 
cohabitation Më د مسارر:‎ | E 

"MG ^ , éprouver, attaquer, ébranler, toucher, Cf M^ 

mésentére مُساريق رطبم‎ 1 
é 17۳ : atteindre 
mésentérique ds à 2 ۸71 ۰" 

7 3 1 ری‎ toucher légèrement GUI 
violation, transgression مساس ب ہے: إخلال‎ 1 "E a. y 

toucher, sentir, palper, caresser, مس: لمس‎ 


copilote ان‎ 5% a det 


adjudant-major Ji معاون‎ : i et 


qui conduit à, qui contribut إلمة‎ 5 PE علی:‎ Se 


ancillaire, supplémentaire, إضافي‎ deca 

auxiliaire 

assistant, aide مُساعة: مُغاون‎ 

مُسَاعَدُ: مُعين auxiliaire‏ 

serviable, util, favorable, مُسَاعدٌ: مُفيد‎ 
complaisant, bienveillant, charitable 

aide, assistance, support, appui, du: مُسَاعَدَة:‎ 


collaboration, cooperation, coup de main, 
renfort 


contribution, subside, indemnité, 4 تبر‎ ARCA 


secours 


tâter, frôler, tripoter 

nécessiter, requérir, exiger, رت الحاجة إلى‎ Uu 
demander, réclamer 

st SE 
— ol d 
oul Gei n 
surveillant, superviseur, president, يم‎ In Jj 
chef 


officiel, fonctionnaire, servant aba مَسُؤول: مو‎ 


nuire, blesser 
devenir fou 


responsable, redevable 


résponsabilité, charge A مسلووا‎ 
responsabilité conjointe جماعیّة‎ j مسلووا‎ 
responsabilité قانو: نية أمام الغير‎ ff مسو و‎ 
nuit, soir مساء‎ 
bonsoir Zu SCH 


مسافة ———— ده  — VOJ‏ شش ھا 
distance, éspace, rang, intervalle, FT‏ — (طب.) causatif‏ 
e espacement‏ الإجهاض abortif‏ 
مُسافر d passager, voyageur‏ مُصاحب للکو ار ث: مشزؤرم  désastreux‏ 
PER‏ مُرَارَعَة cause, raison, motif de VLA métayage‏ 
SCA‏ مُشارَكة في السّكن causatif, causal, promoteur, di A ILLA cohabitation‏ 
مسال: pan‏ للمياه ۱ créateur fossé, douve‏ 
juron, abus, injure, insulte, gros Asch D question, problš me, cas, proposition, its‏ 
mot, blasphème affaire‏ 
مسا لم heptagone (42) a pacifique‏ 
éi‏ قوب الد en avance, prématuré Kai pores‏ 
مُسَامح: d'avance, en avance, prématurément VG indulgent, tolerant, débonnaire, a‏ 
c paternal, doux, patient, bonasse, gentil,‏ : بر i$‏ سبَاحة piscine‏ 
I-A paisible, tranquille‏ حَمَامٌ plage spé‏ 
مسامي: إسفنجي blet, spongieux‏ ښُحَة: rosaire bus‏ 
مَسَامَي: 0 | poreux‏ مسر: مجس enquête, sonde‏ 
مَسَامية: نفوذية At porosité‏ مَكَانُ fonderie At‏ 
support, assistance, aide, secours, appui, sas‏ مسوك fondé, formé, établi‏ 
fonderie cS LA protection, défense, garde, assurance,‏ 


70 A 


offensé, outragé, vexé, indigné, aras ele 


affront, injure 


-lo Aa 
de louage مستاجر‎ 
locataire Es 
sous-locataire من الباطن‎ p 
arracher dis 

3 مہا که ء وه 

مستانف (الحكم أو appel (BA‏ 

appellant الدّعوى‎ AE 

PE š 7 E ول رس‎ A Së s 

méritant, juste, équitable, مستاهل: مستحق‎ 
honorable 

despotique, dictateur, autocrate, tyran, 45s 


oppresseur 
invraisemblable, improbable, étonnant, 444 
incompréhensible 
D wara A - وم‎ 5 
stable, constant, normal, regulier, ja مستتب:‎ 


invariable 


soutien, garantie, sauvegarde 


QU ee حامل‎ d 


collaborateur, participant, aide, ُسَاهم: مشترك‎ 


actionnaire 


assistant 
contribution, participation, 
collaboration, assistance 
égal, équivalent, semblable, ل‎ T pa : 3 


pareil, même, similaire, comparable 


égalité xoa في الُقوق‎ acá 
égalité, équivalence, identité, مُسَّاوَاة: تساو‎ 
parité 1 

troqueur مساوم‎ 


marchandage, tractation, négociation, مُسَاوَمَة‎ 


discussion 


x هور‎ 


cathéter مسبار:‎ 


۱ ol 
enquéte, sonde مجس‎ 5 


مُسْتَحقات مالیّة: رُسوم taxe, taxation‏ 


‫َ 


intense, puissant, fort, severe, accusé, LA 


énergique 
émulsion طبع‎ ELA 
émulsifiant إلى مُستخلب‎ Je مُستخلب:‎ 
impossible, inconceivable, Kä مُستحيل:‎ 
impraticable ١ 
employé, servant أجير‎ AAA 


“0,70 4 


employé, usé, utilisé, aplique مستخدم: نو‎ 
employer, maître, principal, عَمَل‎ 2 f PALA 
chef, directeur j 
utilisateur مُسْتَخدم: مستعمل‎ 
WE pL 7 


° ⁄ A 


مستداع: ١ AEN‏ لاستلاعاء 


récupéré, rétabli 


pétitionnaire 


vo وس‎ 


fin, délicat Ni مُسْتدقَ:‎ 


A‏ هر 


rond, circulaire, sphérique, 70016, jas مُسْقدیر:‎ 


arrondi 
cercle, rotatoire (Gb) Baken 
emprunteur P E 1 SECH 
toilettes EE? c 
mistral 82 ju مسترال: ريح شمالية عنیفة‎ 
régénérateur جع: : مُستعید مرجع‎ d 
masculin | ec Ja Een 
détendu, relâché مس‎ 
libre, non contenu مُسْترسل: سائب‎ 
oreille indiscrète e 5 ym 
voyeur, espion ES ما‎ 
furtif ie ia 
comfortable, relaxant cu یح:‎ y 


soumis, passif, discipline, sage, souple, pli 


docile 
avocat مُحَامٍ‎ : v PT مستشار‎ 
chancelier uu A ا الؤزراء‎ Ec 
juge 1 مستشار: قاض‎ 


D 


latent, caché, secret کامن‎ ` js 
exploiteur, allocataire QE: ER 
investi مسستشمر: — المال‎ 
à l'exception de من‎ a 
exception E Mum 
mendiant Ach مستجد:‎ 
suppliant, mendiant, implorant qe Yo 
ramasseur, collectionneur Las XE 
nouveau, frais جدید‎ SE 


: T ivi وھ‎ 
dernier, nouveau, مُسُتجدٌات: تطورات جَديدَة‎ 
récent 


qui répond bien, acceptant, (—) —x— 


répondant 

confus, embarassé, timide gi A 
۱ TER E 

مستحاث: أحفور fossile‏ 


désirable, recommendable, bien, 


préféré 


nouveau, original, à la mode جديد‎ dA 


conseillé, recommendé, approprié, ^ مُسْتَحْسن‎ 
propre 

accepté, admis 
préparation, confection, (SA pasa رج‎ LÁ 


composition, formulation 


préparation (. b) parima 
opiat 52 أفيوي:‎ paré 
cosmetiques, maquillage مُسْتَخْضَرَاتُ جيل‎ 
due, payable f RT مُتَحق‎ 
adorable العبادة‎ 
blâmable, coupable, reprehensible, et EH 


mauvais, critiquable, reprehensible, 
imparfait, incorrect 
sfa لر‎ 24 
FE Es 
Le م‎ 25 
مستحق: مستاهل‎ 


échu, impayé 
méritoire, méritant, qualifié, 


louable, estimable 


(D) gud ee ۷۵۸ ———-—----------- مستشار: مرشد‎ 
transverse مستعر ض: عرضاي‎ conseiller, consultant, diriger, مرشد‎ Y cm 
incurable, irrémédiable, D e PEN guider 

obstiné, difficile consultant > DEA 
mendiant مستغط: مسجد‎  intensifiant, grandissant, مستشر: مُستفحل‎ 
coloniste, impérialiste 2 E SE croissant ۱ 
colonial (ie) Na ama orientaliste d == A 
colonisateur GG Wa) ash ahh hospice اض العقليّة‎ P — 
colonisé ail Aes hôpital, infirmerie, clinique: 9 مُستشفى:‎ 
colonie, établissement, comptoir, DN maison de retraite 


empire, établissement, fondation 
. A 
PEE 
هرو‎ A MILES 7 
مستعمل: مستخدم‎ 
HE Be و هره‎ 
مستعمل: مج‎ 


usé, utilisé 


usé, employé, appliqué 


usager 
emprunteur 2 E? مُسستعير:‎ 
hélléniste والآدب الیرناتټين‎ aa عام‎ : š 
mélancolique التفكير‎ GALA 


immerger, engager, préoccuper في أو‎ Š d 
obscure, vague, équivoque, ré مستغلق:‎ 
ambigu 


۷ DH رم‎ 


exploité, investi 


exploiteur did s 
disponible nM S 
provocateur, incitateur, EM o^ مُستفرٌ:‎ 
instigateur 

effecteur Celh E المستفعل: اللستجيب‎ 
bénéficiaire منتفع‎ NW. 
élaboré, détaillé, extensif ضفیض :يب‎ 
abominable TI^ Ru 
futur QA o مُسْتقبّل:‎ 
receveur JE 3 مُنتقبل:‎ 


5 : , 


pp 3 


e (في):‎ Es 


futuriste, futur, éventuel 
déséspéré, héroique 
stable 


sédentaire, résident 


martyr 

faible, oprimé, miserable, pauvre, 
fragile, flaibard, vacillant, malade, 
souffreteux, affaibli 

possible, faisable, praticable, مُسقطاع: مُمکن‎ 
utilisable 

explorateur, investigateur, :مُستكشف‎ eic 

scout 

capable, competent, doué, مُستطيع: بار €« قادر‎ 

expert, habile, qualifié, adroit ١ | 

Eh He 
شکل هندسي‎ ipaa 


rectangulaire 


rectangle 


faux, éronné, artificiel زائف‎ DL 
emprunté CK مُسْتعار:‎ 


hatif, pressé, prématuré, 


précoce 

préparé, prët, prévu, disposé, — مُستعد:‎ 
paré, organisé 

en feu, en flammes مستعر: مشتعل‎ 


PE 


مُسْتعُرب: أجني للغة العربيّة arabisant‏ 


SE مره‎ 4 

———— مستواطة 
iA‏ هور marais dës‏ 
marécageux ELA‏ 
RE‏ شاجب dénonciateur‏ 


dénoncé, censuré 


a EC D‏ ب 


éclairé Éy أو‎ KI p 
illuminé, éclairé مُسكدير: مُضَاءٍ‎ 
insouciant, irresponsible, هَوَاه‎ e^ مُستهتر:‎ 
imprudent 

dénoncé, désagréable EN 
exposé à, vulnérable à, ل‎ Ze Ia 
sujet à 

consommateur مُسْتهُلك‎ 


direct مستو: مستقي‎ 
cuit pe qam 


régulier, uniforme, égal 


plat, constant, régulier 


bien cuit z مستو:‎ 

A : " Ep" 4 
múr, fait مستو: ناضج‎ 
méritoire, méritant Gr مستوٴجب:‎ 
dérivé de, inspiré de Zu d pa 
citerne, réservoir مستود ع مياه: صهريج‎ 
dépót, magasin °> EY? 


LN 


caché, couvert, voilé, masqué — >> : puma 


importé آخر‎ AR با من‎ CH nA 
importable [ONG مُستورّد: یُمُکن‎ 
importateur مُمنتورد: مورد‎ 
importations مُسسْتَوْرّدَات: واردات‎ 
dispensaire, infirmerie, clinique erya 


résidant, habitant, sédentaire — ke مُستوطن:‎ 


colonie ke, : DEA 
colonisateur مستوطن: مستعمر‎ 


immigrant, immigré مُسَْوْطن: مُهاجر‎ 


“708 S 


Colonie š 


EE ا ثابت‎ ne 
ferme, stable, constant, solide ابت‎ TELA 
stable, constant, normal LA ELA 
indépendent, autonome, libre مُستقل‎ 
dérivé de مُسنتقى: مُسَْمَدُ‎ 
résigné JE 
orthodoxe الرّأي: راشد‎ -— 
direct, droit, vertical, correct, propre ` esi 

honnéte, sincére 
clerc — RE 
reconnaitre, scout pic مُتَکشف:‎ 
parfait, satisfaisant + pe eT Cor 


LA‏ هادئ 


douillet, comfortable 3»! بالدّفء‎ n LA 


placide, calme, serein 


دو ورس لا دو پر Y‏ ہیں 7 
تکن: مستتر caché, dissimulé‏ 

E "M 7 ST ور‎ S ډور‎ 4 
soumis, humble, résigné تکین: مذعن‎ 


5 5 š NAH D 
شيء ضّروري‎ lt 
exigences, besoins, nécéssités مُسسْتَلرَمَات: لوازم‎ 


requis 


endetteur ض‎ = SE 
receveur dé E 
pris de, obtené de, emprunté de o^ VE 
continuel, constant, permanent Lee AA 
auditeur ممع‎ 
déséspéré لت‎ 
cultivé صنعيًا‎ Yes یسال‎ 
pouponnière JE IAEA 
culture L CA 
inventé, crée Sei A, 
comptabilité qo AGI 
document, papier مستتد: وثيقة‎ 
documentaire وثائقي‎ E 
respirable pr NI 
interrogateur (قضائي)‎ Go مستنطق:‎ 


investigateur, enquêteur 


alerté, prêt 


مستوعب روو وني ورس و e janah REENEN MR‏ هزلية 
ee ^‏ حاويَة retracté, retiré n ew £^ container, récipient‏ 
مُسْتوْف 5 satisfaisant (p‏ مَسٰخُوب: traîner, tirer, tracter pfi‏ 
Ca: LA foyer, âtre dar bed‏ بالسخر ensorceler, charmer‏ 
détergent, nettoyeur CAR Gps occupant, usurpateur dE‏ 
لد propagé, produit, cultuvé‏ مَسْحُوق: ذرور poudre‏ 
pilé, écrasé, broyé déis RIA niveau de vie Leaf Ty‏ 
مسو مائل d Qe plan incliné‏ ق 4⁄2 monstre‏ 
مُستوی نسي défiguration, déformation, distorsionag 23 niveau relatif‏ 
مسو niveau, standard, plan‏ مَسْځ 53^ métamorphose, transformation jghi‏ 
réveillé, éveillé Ce Re‏ مسخ fausser, falsifier, corrompre EN d SA‏ 
mosquée vé ud‏ مسخ: métamorphoser, transformer š; elt J>‏ 
buts p J‏ مَسَع: défigurer, déformer uh‏ 
CHE‏ ر officier de l'état civil de‏ مُسخن: chauffe-eau, chauffage OU‏ 
KE‏ مُدَوّن "Aa enregistré‏ إناء من mitaine ob‏ 
inscri, engager pas e‏ مسخرة: plaisanterir 15 sl‏ 
AL listé, enregistré, écrit ud cur‏ مُضحك ridicule, dróle‏ 


Bi لجَلب‎ [ra $598 طة:‎ go A 


mascotte 
palme, fibres 


payé, versé, liquidé d du مُسَدّد:‎ 


dirigé Lal tan مُسدد:‎ 
hexagone, hexagonal e» و‎ WI Leda 
hexaédre d RAT UA 
pistolet automatique e mom 
pistolet, revolver نار 2 خفیف‎ e PA 
obstrué, bouché, fermé KW 


prise, drain, égout c Ei A 
canal tó مُسرب:‎ 
théâtre des marionnettes SA t 
théâtre, amphithéâtre, stage, scène, arèneg ye 
dramatiser P شکل‎ d! J مسرح:‎ 
dramatique, théâtral f 1 مسرحي‎ 
acteur aov ed 
séance, performance, spectacle EE 
farce, comédie هزلية‎ i pa 


patent ببراءة‎ Ó pas : fa 
A 


A‏ م 
7 


o 


rhymé, assonant مسجوع‎ 
détenu, emprisonné JR مَسْجُون:‎ 
arpentage P C^ 
nettoiement, nettoyage C^ 
onction DS ER (Brech 
arpenter mn c 
photographier p Gel E 
oindre E 
essuyer مسح: شف بحرقة‎ 


effacer, exterminer, oblitérer, enlever qe 


laver, essuyer, oindre ce ak مسح:‎ 
pelle مسْحَاق: مخرفة‎ 
trace, empreinte, tache, marque E) مسحة:‎ 
Coup de torchon, d'éponge q^ مَسْحَة:‎ 
corvée GES) Gr 
accepteur, tiré مسحو ب عَلَيْه‎ 


retiré, annulé, révoqué 


————— مسلاة هزلية 
مملقاط: ضّوء — projecteur‏ 
D éen?‏ امزاج maladif, morbide Ji‏ 
اما rélégué RA‏ 
مَسلقط الرس lieu de naissance‏ 
hits‏ ماء chute‏ 
مَسلقُوف: SA‏ بسقف couvert d'un toit‏ 
p‏ مرو 85 irriguer, coupé d'eau‏ 


مَسْقِيَ: :< ai‏ أو إزواؤه irrigable‏ 


comptabilité, expertise comptable ا حسابات‎ OW 


comptabilité 280 Ow 
musc can من‎ ER 

tenir les comptes الحسابات‎ UA 
tenir, prendre “do 


parfumer avec du musc Ale C uia 
parterre PSE CO 
poigne 

poignée, manette 
enivrant, qui rend ivre, 
capiteux 

boisson alcoolique 
edulcorant, sucré 
résidence, domicile, maison, demeure 


analgésique, calmant 


pauvreté, indigence, misère, humilité 


pièce véi? Ax کة:‎ < 
hanté بالجن‎ o < 
habité, populé, occupé Jak ن:‎ < 
oecuménique ني (نصرانیة.)‎ < 
misérable, pauvre بائس‎ SCH 
mécréant, misérable مسكين: صعلوك‎ 
pauvre, misérable مسٌکین: فقير‎ 
amusant, divertissant, plaisant 8 تل‎ 
manette de jeu مسلاة‎ 


comédie cU gawa dU مسلاة‎ 


EE EE ماب د پور دن خي مرت‎ > — 
glossaire, liste Ü فهر‎ A 
carcinogène ERA du مُسرطن:‎ 
préssé, en hâte مسنتغجل‎ € 7L 
métronome (2 tr 

Ta 
accélérateur رجوية.)‎ exil t 
abusif, incorrect, impropre خاطىء‎ Déi pa 
dilapidateur, extravagant, prodigue me CA مسر‎ 
excessif, extravagant, extrème + مر‎ Déi مسر‎ 
heureux, gai, joyeux L E n 
étolé, piqué, volé pds مسرو ق:‎ 
masser, frotter, caresserr ijs saban 


moût PET bé عصير العنب‎ Geng 


surface, superficies Enda C 
étendue, déployé 
niveau, plan 


souligner, strier 


écrit, noté esa: مُسطر‎ 
règle Pl aal سلطرة:‎ 
échantillon, spécimen D TQ 
pique-feu محر اك الثار‎ I Je 
calorimétre 8) 9H جهاز لقياس‎ : A 
calorifique (طب.)‎ DEE : ss 
calorimètre Jon مقياس كميّة‎ T 
calorimétrique بقياس الخرارة‎ VET > 
sauveteur dei : ah 
secouriste at الإسعافات‎ ami o^ ُمعف:‎ 
sauvage, furieux, enragé mn 
éffort, tentative, attentat Au 


torrent (de d) مسقاة: ساقیة‎ 


audibilité مَسْمُوعية: إمكانية السّمع (فيز.)‎ 
envenimé 2: a gamn 
nommé, appelé مُسَمَّى: مدعو‎ 
coéfficient مُسَمَّى : مُعَامل (رياضة)‎ 
connu, défini, fixé, spécifié sb 2 
agé, vieux مسن 152 في السن‎ 
aiguisoir مجلخ‎ Tm 
appui-téte, repose-téte oi it. 
chevalet الصُو رة‎ 5 
bossage ee مت‎ 
Cousin, Support E 
espalier مل تعریشة‎ 
denteler الحافة‎ uL 
indenté, serré ei Qe 
engrenage XL 
détaillé, enlargie, abondant مُسهب: مُطتب‎ 
laxatif de 
brouillon تقرير: تقريرٌ أوّلي‎ uu 
projet de loi 0 48 مُسَوَدَةٌ‎ 
brouillon, notes Lai? KG مُسََّدَة:‎ 
permis Pepe 
justifié be 
justification مُبَرٌر‎ t 
souhaiter bonne nuit à quelqu'un (LÉ) مَس‎ 
nocif, nuisible Ai D 
offensive, insultant ae TIC 
abandonné وك‎ " TE 


clos, entouré 


Christ, Jésus, Jésus Christ, 


Messiah 

chrétien تصراني (صفة واسم)‎ P 
christianisme ere WI yadi 
chrétienté i نو ن: تصار ك7‎ 
antéchrist دجال‎ - 


spire 

grande aiguille 

obélisque 

personne armée 

abattoir 

séries, chaine, succession 


successif, consécutif 


route, chemin, passage طریق‎ AU 
passage, canal, conduit <> AU A 
bobine مسللکة: حلالة‎ 
comportemental LS 
créancier, créditeur T E s RA 
livreur بضائع‎ SUR 
musulman ee مَنْ کان على دين‎ 2 


accepté, incontestable, indisputable + el 


postulat, axiome بَديهيّة‎ KAWA 
bouilli مَسْلوق‎ 
détrempé قليلاً‎ A d 
tuberculeux بالسّل‎ De مَسُلُول:‎ 
margarine BEI صنعي:‎ le 
cor القدم‎ x 
ongle, griffe A SE 
cunéiforme | نار ي‎ 
écouteurs oil 22 IER 
brunátre نت ضارب الى السُمْرَة‎ 
clouer, pincer cá DE 
à portée de voix مَسْمَع: مَدَى السّمّع‎ 
poissonnerie WAT e J LA 
fertilisant, engrais WAP VEN VU 
envenimé مُسَمّم: مَسمُوم‎ 
permis, admissible, autorisé, به جائر‎ C pem 
légal Í 

audible ) مَسْمُوغ رطب‎ 
sensible e pt Eo 


SE Var —————— الطغم‎ ede مَسیحٌ:‎ 
bourre de soie ah) GQ 6 مَسیخٌ: عدم الطعم‎ 
étoupe BEER propulsif دافم‎ : ٢ 
querelleur, aggressif eas) HE کس:‎ GA forcé, obligé PT 0 : مین‎ 
querelle, dispute, pugnacité MEE Le مشا‎ rayé SE qum 
spectateur, observateur DN مشاهد:‎ circulé, contrôlé, guidé, dirigé مسیر: موجه‎ 
observation FU مُشَامَدَة:‎ protestation احتجاج‎ e 
mensualisation ES RE مشاهرة:‎ voyage i TO 
consultant مشاور: مستشار‎ distance, marche ca مَسیرَة‎ 
consultation مشاورة رطبءم‎ marche, démonstration مسیرة: مُظَاهَرَة‎ 
pantoufle Id بابو‎ Ms dominant, prépondérant, gouvernant Ab 
partisan مشايع: مُوال ل‎ ravin مسیل: مَجْرى‎ 
partisan, adhérent, suivant, Spore ES larmoyant 2 pi تښ‎ 
oxygéné بالأكسجين‎ e dissolvant, fondant لا مُذیب‎ 
saturé, chargé, satisfait, gratifié مشبّع‎ eu liquéfiant < e 
satisfaisant, plaisant t petit-lait odi Lei Ve 
synapse رطبم‎ XL malencontreux, désastreux j Xx مَشُوُوم:‎ 


étreinte, péroné ER) مشبك:‎ 


مَشْبوب العاطفة: هالم 601131006 passionné, ardent,‏ 


Mare, P وود‎ - 
به‎ Aë مشبوه:‎ 


suspicieux, équivoque 


désirant, manquant مشتاق: تائق‎ 
distrait Ero 
disperser, séparer Lu pon 


acheteur بانع‎ e" d E 
législateur الشرائع‎ te Ze 
réciproque Qd WE 
conjoint موحد‎ RA 
commun, joint, conjoint, combiné, 5 
collectif 


éffeminé 2 للنّساء:‎ AA 
double مُشَابة: مَطابق‎ 
tel que >: A 
similarité ). مُشَابهة رطب‎ 
similitude مُشَابهة: مُمائلة‎ 
infanterie المشاة‎ As ER 
fracas, bagarre, dispute مُشَاجّرة: شجار‎ 
inimité, rancune مُشَاحَنة: عَدَاوَة‎ 
controverse, altercation Gei AC 
mentionné, référré ) کو‎ A i x 
altitudes, élévations, enceintes a مشار‎ 
belligérant, guérrilléro Su 5 مشار‎ 
participant A f A ju 
peignage, ratissage bui 
participation i$ A bt 
commun, joint, publique 3⁄2 مشاع:‎ 
propriété publique ملك مشاع‎ ipo» 
perturbateur, agitateur, provocateur مُشاغب‎ 


ET چس‎ aan 

sirupeux بالسُگر: ذبق‎ — 522 
oriel š p DÉI GE 
anatomiste | 4 SE يرم‎ 
morgue, chambre d'autopsie رطب م‎ 2⁄2 
sans-abri, sans-refuge PE مُشَرد:‎ 
législateur DH = مُشرُع:‎ 
honorable, honorifique AES 
bistouri (طب.)‎ Eu مشرط:‎ 
moribond, agonisant مُشرف على الموأت‎ 


prës, à proximité (علی): قريب من‎ A 


surveillant, directeur, contrôleur مُراقب‎ : jaka 


vd 


dominant مُشرف: مُطل‎ 
imminent, prochain OUT مُشرف:‎ 
outlook, lookout, hill, prospect, 1: + 

vantage, elevation 
radiant, clair, vivide, lumineux s : 22 
splendide 7 H مُترق:‎ 
polythéiste AT بعدّة‎ 7 D مُثرك:‎ 
de bonne nuit ۱ ee y 


— فوار 
مَشْرُوب: شراب 
مَشرُوبات DAS‏ 


m 
سا‎ 4 


conditionné, qualifié, على شرط‎ Lis مَضْرْرط:‎ 


champagne, eau gazeuse 
boisson 


boisson alcoolique 


provisionnel, dépendent 


A 
u^ 1 سه‎ 


مشروط: مشقوق 
LES Gps bips‏ 


inciser, graver 


stipuler, spécifier 


conditionnel شَرطي (صفة)‎ bis 
projet, plan, enterprise, venture 2 مشرو‎ 
projet de loi o 8 P ans 


Dar 
CEST 


projet de résolution 


valide, valable 


légitime مَشرُوعٌ: قانوي‎ 
légiférer £ = : y> 
légitimité OR ap AC 


coaccusé 


participant, collaborateur 


Jupiter کوکب الُشتري (میة.م‎ ua e 
acheteur PET 
acheté t. n NG jin 
achats cU ES 


es EJ 
عامل‎ ien 


brülant, enflammé, en flammes 


fonctionnant, travaillant 


dénominatif من اسم‎ E 
dérivé G 
DN D» 
dérivés مشتقات‎ 
défendeur , accusé عليه‎ 


4 هس 
D‏ 


se plaindre, réclamer 


pouponniëre بت‎ ES 
hétérosexuel للمغاير‎ AA 
boisé مشجر: محرج‎ 
. LU 
fortifiant, encourageant مشجع‎ 


huilé, graissé, lubrifié 


وه :32 

de WEN: 

— ب: مَليء‎ D gta 
— + 


charger, embarquer, transporter da :0 puis 


aiguisoir 


fréter 


chargé ن مُا‎ go 
chargé, comblé مَوسُوق‎ :0 pets 
corset (نسائي)‎ REH 
serre-joint ej» مسد‎ 
intense, rigide, strict, sévëre dx isi 


2 
emphatique, stressé, accentué مُشدد: موکد‎ 


lié, attaché مَربوط‎ id 525 
ferme, tendu, crispé مَندُود: مُوٹر‎ 
étonné, choqué, confus, perplexeJ مَشٌدُوه: مَذهُو‎ 
couteau éléctrique مشراح: مشطار‎ 
boisson شراب‎ NET 
fontaine الشُراْب‎ (RP iA 
courant, inclination E مُشرب:‎ 


EE AT الصّوف‎ (a مشط (أو‎ 
déchiré, fissuré cod) ti مُشقق:‎ peigne de laine مثلط ,أو ممْشّط) الصّوف‎ 
fissuré, déchiré, cassé Po Dei ym peigne ۱ dis 
lampe مشلكاة: مصطباح‎ I 
botte, bouquet 4 مشكاك:‎ 
kaléidoscope کال منظارُ الأشكال‎ 
problématique dE JEn 
forgé على الساخن‎ D nA 
cageot بمزقق‎ Se كذراع التذوير:‎ EH carder, peigner chi أو‎ O pali h; 


divers, différent, varié, diversifié as مُشکل:‎ 
EPES We: . Z: 
مُشَكُل: مُكَون‎ 
uA مُشگل:‎ 

dat ES AE 
؛ مَحْمُود‎ Kc ale 7 


composé de 


vocalisé 
formé, façonné, forgé, modelé 
modeleur 
problème, ennui 
recommendable, 
méritoire 

suspect, équivoque 


se plaindre de 


poliomyélite الأطفال‎ es ea ena 
paralysé بالفالج‎ Glen e 


وو رس 


dégouté, écoeuré 


ensoleillé شٌمس‎ : SE 
solarium مكان التعریض للمس‎ DEER 
abricot ) مشْمش (نبات‎ 
linoléum للأرض‎ ex 
ciré شَمْم‎ de مُشمّع:‎ 
imperméable وَاق من المطر‎ ` ias e es 
inclu, compris de) 0 
douche ملح‎ Gë 
potence, gibet rN o: 


amuse-gueule, bon, délicieux 


scëne تمُثيلي‎ jg 
paysage طبيعي‎ 3 


Co ata‏ الحافة 

n D 
atr Dé das A 
t] EM Dé 1 °, 


de surface oblique 
annulé, élliminé, éffacé 


scarifié, rayé, incisé, gravé, 


coupé 

radiateur Au < 
LI ki 72 

مشعب: مثقاب moise‏ 


radiant, illuminant, brillant مُشع: مُضيء‎ 
بالاشعاعات‎ Qu ^ 
35 ane 

5 CE 
ذة: ساحرَة‎ yc 
Jen Jes 
وَرْشَة‎ JA 


anxieux, troublé, stréssé, préoccupéJU! SÉ FR 


rayonné 
torche, lampe de poche 
jongleur, magicien, sorcier, charlatan 
sorciëre 
ouvroir, salle de travail 


ouvroir, atelier, usine, fabrique 


sincëre بصدق وإخلاص‎ d AS 
occupé كثير الأشغال‎ i) K 
procédé, ouvré, travaillé مصنوع‎ AP GN 
occupé, préoccupé dag NP 
lévre du chameau D مشفر : شف‎ 
pathétique يدعو للرثاء‎ dins 
attaché, adjoint — ع‎ m 
infirmerie, hópital Eon مُثلفی:‎ 
rationalisation انسيابيّة‎ "E 
cardage x= مشق:‎ 
difficulté, inconvénience, trouble 4$ مشقة:‎ 


dureté, fermeté 


JUN ee === NON او‎ asus pas pa Ja gu 
constructeur بان‎ deih scène, vue, spectacle, panorama, Jan ga 
maréchal, capitaine à < 155 : x paysage 

fin, mince, svelte AAi مشيق:‎ spectaculaire is ato مَشْهٌدئي:‎ 
choroide مشيمة العين‎ mémorable مشهود: لا يس‎ 
placenta مَشيمَة: حلاص‎ témoigner, attester, voir HU مَشْهُود:‎ 
chorion غشاء يغلف الین (احیاء۔)‎ An fameux, connu, célébre M e» مَشْهُور:‎ 
absorption vA rêtissoire للشواء‎ ii مشو اة:‎ 
succion Lë Je vicier, corompu, imparfait, swè مشو ب (بس):‎ 
succer, téter مصَ‎ impur 

attaqué, agressé ب‎ CX qui a une moustache es شارب‎ Dave 
victime, affliction شَخْص فُصَاب‎ elei consultation, déliberation, conseil, BC مَشُورَة:‎ 
victimes مصابون: خسائر‎ suggestion, recommendation, opinion 

rampe cri PA مَصَابيح‎ confus, dérangé, perturbé, Ki uis 
gardien, domestique e مُصَاحب: مُلاز‎ perplexe | 
escorter, convoyer as مُصَاحَبَة‎ motivant, stimulant, fascinant, excitant, مُتوّق‎ 
association, companie AS Cai مُصَاحَبَة:‎ intéréssant 

bibliographie مصادر یت المصّادر‎ altéré, déformé, éronné, corrompu GE) yc 
requisition abusive ة تعسّفيّة‎ ar déformé, laid (الشكل)‎ DH 
confiscation, arrestation, مُصَادَرَة: حجز‎ injuré SA 0522 
requisition déformé ). رطب‎ sys 
par chance, accidentellement مُصَادَقَة‎ mutilant (8) مشو‎ 
chance, accident, coincidence, Me مُصَادَفة:‎ estropié, infirme DEEN eR : A pa 
hazard stigmatisé ë T) مشوه: موصو‎ 
légalisation AE ch مُصَادَقَة قانونية:‎ rótisserie ei ll دُکان‎ NG yea 
association, companie مُصَادَقة: مُصَاحَبَة‎ grillé, rôti T. مَشُوي: شو‎ 
matador الثيران‎ 2 Je se balader Er Lei 
gladiateur E Je marcher, circuler, mouvoir سار‎ : 
catch, lutte as  noctambulisme sch مشي خلال‎ 
course de tauraux الثيران‎ er marche سير‎ e 
catch š & ah faire marcher, guider Sai Al مُٹی:‎ 
prix, coût مُصّاریف: ثفقات‎ volonté, désir 835] مَشيئة:‎ 
sangsue E {ele démarche M ú b مشية:‎ 
absorbent, ventouse مطاص: مَاصْ‎ gaméte (b) e 
pacificateur للأطفال‎ Zeen ^ sénatorial مختص مجلس الشيوخ‎ Lee? 


مَصَاصَة: فاش يَمْتَصُ VAN ——— LUI‏ ———— مصرف (للميّاه) 
مَصّاصّة: référence, source, autorité, exp: vampire SU uasa AS‏ 
مَصَاصَة: re hi‏ في عود indication sucette‏ 
مَصّاصيّة: GG‏ الامتصاص origine, source, provenance, base, i : Aaa pouvoir absorbant‏ 
مُصاغب formation difficultés, problèmes, troubles,‏ 
ALS yaan difficultés‏ للمصدر infinitif‏ 


certifié, validé, — (aké) dta رعلیْم:‎ d'Gei 

légalisé, vérifié ١ | 

crédible, fiable, sûr, vrai, مُصَدٌق: مُمْكن التصديق‎ 
acceptable 2 ۱ 


ubuh A 


crédibilité, créance, confiance, 2812224 "Lex 


fiabilité 

pare-chocs واقي الصٌدمات‎ Ken 
nuisible, nocif مصْدَمٌ قُرنيّ‎ 
tuberculeux J 7 مصدرر:‎ 
migraineux < En 


fêlé, fondu — مصدوع:‎ 
heurté e yov مصدرم:‎ 
pays, territore 4: مصر‎ 
capitale عاصمة‎ : E 
egypte مصر‎ d مصر:‎ 
determiné, résolu e Pas 
insistant, pressant co^ ia 
habiter, peupler (oy p 
battant مصر اع (الباب)‎ 
hémistiche h من‎ yc مصراغ:‎ 
cuspide رطب م‎ SEH شرفة‎ qua 
intestins s wol ان:‎ 7 
caecum الأعوّر رطب‎ Oi Zaa 
valvule (أحياء.)‎ CH الفؤاد: بین الريء‎ e 


cardio-oesophagienne 


sphincter عاصرة (أحياء.)‎ Wah مصرة‎ 
déclaré به: مُعلن‎ Cra 
mort, décés cp pra 


canal QU (للْميّاه):‎ Lä Ze 


مَصَامْ أو حلية صغيرة bibelot, colifichet‏ 


"204 A 


Vas‏ مجوهرات 
مَصَافَ: niveau, standard, catégorie, rangs ps‏ 


joaillerie, bijoux 


classe, grade, groupe, type 


poignée de main مُصافحة‎ 
castagnettes مُصافق: سناجات‎ 
sérosité مُصالة‎ 
affinité, alliance مُصَاَرَة‎ 
estuaire 4 #5) Las 
lampe مصباح: قنديل‎ 
blanchisserie ۳ DE Ji K مَصْبَعَة:‎ 
petite gorgée 42% ex 
anastigmatique pe "Y 
correcteur ب الطبَاعيّة‎ Jedi (ca^ 
correcteur مُصلح‎ EEN 
réglé, ajuster P 
copie du koran یف‎ A) iall مُصْعَف.‎ 
accompagné de, associé de =) ب‎ rr 


crédibilité 

rasade, pare-chocs 
abat-vent, coupe-vent 
الخارج‎ die ado : 22 
garant, débiteur, caution, الضّامن‎ à fà مُمدر‎ 


exportateur 


répondant, responsable 


elis D yas‏ لس يس کلف عست VYA‏ لت biba Mta‏ للأرضيّة 
DA‏ ف: بنك sublimé Jab :AKah banque‏ 
مطرّف: >¿ issue, sortie‏ مَصعَدي: أنودي anodique‏ 
مَصْرف: مصب abasourdi Qa» déversoir, évacuation, issue,‏ 
auditeur 2 vanne, dégorgeoir‏ 
jai‏ في: miniature eh: dei bancaire e‏ 
Lei‏ في: 3 banquier gre‏ مُصف: مأمور liquidateur ai‏ 
مَصْرُوغ: lan‏ بالصَّرْع UA épileptique‏ (الأخرف) composteur‏ 
RT‏ من renvoyé, licencié, congédié, DAH‏ — مصفاة raffinerie‏ 
révoqué‏ 
2 اليب : argent de poche co CP‏ 
dépensé, utilisé gii Bg yan‏ 
O yah‏ كفقة frais‏ 
égyptien "t. pA‏ 
مُعنطاف: estivant, vacancier, touriste, aa; cj»‏ — مصفار )>( flüte‏ 
laminé cia voyageur‏ 
Aaa,‏ صخر ku;‏ 532 ج (جيولر.) — plate-forme‏ مُصفح: مُدَرع cuirassé‏ 
recouvert de gi Š a anc en pierre xs aas‏ 
مصطفقة Ji Aal vibrophone C T‏ لتصفیح المعدن laminerie‏ 
M‏ مُختار elu, choisi, sélectionné, opté,‏ مُصفْحَة: à A‏ مُصَفْحَة blindé‏ 
das nommé‏ الأسنان xanthodonte (b)‏ 
مَصنطكى: vk en‏ 6 مُطْفر: شاحب pâle‏ 
cie‏ )© مُصَْطَلَحَات) her terme, expression, mot,‏ ضارب إلى الصفرّة jaunâtre‏ 
Le | Lei formule, parole‏ إلى الاصفرار jaunissant‏ 
E‏ الإشار ات (بصر.) diminuer, réduire ja language des signes‏ 
qiias‏ عام cl terme général‏ (کحساب) soldé‏ 
Liy +) E gallicisme e cdi‏ أو Jeh‏ تجار liquidé Dé‏ 
مُصْطلْحَات قائمة Ji el terminologie, vocabulaire‏ (حز dissous (are‏ 
épuré, purifié, filter, pur, décanté, A Mo cheminée ELA dei‏ 
clarifié, nettoyé maniéré, artificial, miëvre, te cher‏ 
précieux‏ مصلفق: ر carafe gie & #8 sé‏ 
Aaen‏ خر ei‏ توت العليق الأخمر framboise‏ معلفق: " رْصّة bourse‏ 
anode xA Chi diu‏ مصقل: polissoir D‏ 
مصعد dë ascenseur, elévateur‏ القماش calandre‏ 
MU ad ai‏ موجب في بطار &( h DCH anode‏ للأرضيّة calandre élastique‏ 


JAAA 0088810090082097 
choréographe M e| 
designer, styler, planner etai واضعُ‎ wie 
briqueterie (zL) القرمید‎ jx ius 
cimenterie “(= مكلت‎ Ras 
armurerie š CU 
usine, fabrique J Aer 
industrialisé Gio یں‎ 
anthologiste الأب‎ Basma 
compilateur cq ee tas 
trieur y DER 
auteur, écrivan Ag "T 
livre, oeuvre AS :i و غږ‎ 
compilé, composé, écrit AS "- 
classé is AU 
lecteur classifier ë= u قار‎ dta) 
manufacturé, fabriqué j t po" 
taillé oy E Zei 
fabriqué sur demande Ji c t ias 


fonte (معاد.)‎ BA من حديد‎ E pan 
fabriqué à main Vo 7 as 
produits ES pm 
porcelaine As CU Las 
verrerie etc? QE pana 
fusible مصْهٌر (كهرباء)‎ 
forge الحدید: مَك‎ ER 


fusible ouvert مصهر مَكشوف (مند. كهربا.)‎ 
fusible bimétallique e. bei مصهر من معدئين: رهند.‎ 
haut-fourneau الَعَادن‎ Ae oK : 


fondu ih مَصْهُور:‎ 


VA nemo صقل‎ Aal uo 


burnissoir (42) مصقلة: أداة صقل‎ 
poli | ji 
plasma الام رحيوي.)‎ Las 
petit-lait ا ملیب‎ Bi Lei 
cailler | ET Je 
priant KK مُصل:‎ 
entrecroiser متقاطع‎ 


cA LS f “akan 2‏ أذرع شعاعيّة رهند.) 


ges‏ رطب.) 


clef 


maison de correction 


réformateur مُطلح‎ 
mécanicien الآلآت‎ nah 
intérêt l'as 
sevice routier الطّرق‎ ias 
sevice secret ات‎ Aal iaa 
intérét personnel Las as 
intérét public ve AMA 
intérét commun is Eus ba 


. و 
مصلحة: إِذَارَة service, département,‏ 
administration‏ 


D x اسا‎ 
intérêt, bénéfice, advantage, annuité e مصلحة:‎ 


pourcentage 
carillon الْصَلْصلّة‎ KN مُصلصلة:‎ 
crucifix مُصلوب‎ 
oratoire للصّلاة‎ o: de 
séreux مَصلي (طب.)‎ 
sérosité رطب.)‎ Akan 
solide لا شائبة فيه‎ ext AY 
ébahi, stupéfait, abasourdi, J pia مُصم:‎ 
étonnné 
étonnant, ahurissant. stupéftant, مُصم: مُذهل‎ 
curieux, incroyable 
résolu. déterminé, décidé, fixé, ` eye مُصَمُم:‎ 
acharné, brave 
styliste, modéliste الأزياء‎ Ae 


enn ——————‏ ذقیق 
E‏ مة (إلكترو.) 
مصيّدة الفعران souriciëre‏ 
dicas‏ شرك piège‏ 
gó TET‏ (أحياء.) indestins‏ 
pi‏ : نهاية destin, sort‏ 
fatidique 2 7‏ 
pastille cb) Sec‏ 
ficelle te dins s‏ 


residence d'été 


illuminé, éclairé, enluminé, luisant, 32 مُضّاء:‎ 


lumineux 
intensité مُضاء: حدّة‎ 
coït an EE 
Contraire, inverse, oppose, مُضَادٌ: مُعَا کس‎ 

different, distinct, dissemblable 
antiracisme الغنصريّة‎ DEN 
opposition 0 E 
spéculatif في الأسواق‎ o Gas 
spéculateur تارب في التّجارة والبورصة‎ 
courtier QU في السُوق‎ CH 
spéculation ne تجاريّة‎ e 
polygamie cb) الاضرار‎ d مُضَارَةٌ‎ 
présent £ Kal o مضارع:‎ 
analogue | "e مُضارعٌ:‎ 
double d dim ea 
complications | t 
additif e» مُضَاعَفة:‎ 


additif, ashless (hi) مُضاف لارمادي‎ 


alt 533i مُضَاف:‎ 


ajout 

ajouté, annexé KH : Y 
analogue (ob) مُضاه‎ 
analogie رطب.م‎ & ah مُضاهاة:‎ 
irritation, molestation ce) AR aA 


LN 


exact, précis IY 


sonométre 
viseur de vidéo 
viseur de bombe 
bombsight 
phonateur 
sonore, résonant 
electeur 

voyelle 

sonorité 
radiologue 
radiologue 
caméraman 
directeur de la photo 
photographe 
photographe 
pientre 

filmé 
photographié 
vue d'enssemble 
dessiné 

illustré 


caméra 


laineur 
illustriateur 
inviolé 


protégé 


calamite, castastrophe 


pécherie 


piéges à ions 


Mira‏ القنابل رعس») 
ta‏ رطب .) 


oU, مُصوّت:‎ 


و رو و 


مُصَرف: Las‏ < الصُوف 
مصول: راووق (m‏ 
OÚ 10 pas‏ 
à :0 gas‏ محمي 


PEE 


JU See 


مصيّدة TT‏ مصيّدة إلکترونات 


EE الہ"‎ 


peine, souffrance, douleur, ennuyé, ell Y 
navré, chagriné, désolé 

مَضّی (وقنا): w‏ 

E 


passer 
couché, étendu 
obligé, force, nécessaire, 


obligatoire, indispensable 


démoralisé Cible e SEH 
perturbé n Tm 
agité شرب‎ 
oppressif pa SORTS 
persécuter 3 A SR 
0 (dt ras 
mâcher ale em 
mastication ade a 


barométre الجوي): بارومتر‎ béie (مقياس‎ biia 


embryon الثاني من نموه‎ Adige Aa 
bouchée 1 ROS Se ما‎ "P 
manomètre مضْعط: مقياس ضَفط السّوائل‎ 
pressoir 7 محقنة ضَغطّة‎ ikan 
comprimé 297 
tressé m a 
polygone ) (ھند‎ No" 
taye pÍ ذو‎ : ds 
strié AER. Ko" 


polygones semblables زرياضة.م‎ ipd مُضَلْعَاتَ‎ 


trompeur, illusoire m 
domaine JÚ مضمار:‎ 


champ de course سبّاق‎ OIL مضمار:‎ 


A m Z u A 
محجور وو ہے میسو‎ de A 
7 لک ا وا فر و‎ > 
confisqué بوط: مُحجوز‎ 
5 Li 
جر‎ 7 gar Ja, ^ 
vérifié :مُحَقق‎ b padah 
$ * 
H 7 ki Li هيو‎ r 
vacalisé ط: مُشکل‎ 
H z z z t وم‎ e Ja بر‎ 
adjusté, réglé مضبوط: منظم‎ 
Tu A a 0 
ennuyant مضجر: ممل‎ 
lit, couche Aa d 
7 7 S , A A 
étendu, couché مضجع: ممدد‎ 
8 PP er P 
immolateur مضح: مقدم ضحية‎ 
. ` 5 >o A 
comique, amusant, humoristique, مضحك‎ 


dróle, plaisant 


ridicule مُضحك: > للسّخْريّة‎ 
vadum i ( 5 Jean 
pompe in 
amplificateur Sya) as 
nuisible 5j 2h 
raquette X Gyas 
gréviste Jen عن‎ Ç > 
fissure رجيولو.)‎ < = E 
proverbial الد‎ - DA 
crosse مَضرب ال موكي‎ 


tente large 


palette 

sanglant awu tra 
rubicyte (b) مُضَرجَة‎ 
ardomëtre الإشعاع الكليّ رفي زم‎ pres 
multiplicande ررياضة.)‎ S ya^ 
fixé, désigné Ah مَضْرُوب:‎ 


battu TT 


multiplé par في: 2( في‎ Lage 


m‏ رق ee‏ ۷۷۴ ننس GA Ak‏ الاقتراع للمرأة 


hótesse de l'air طائرة‎ hinah 
auberge, hôtellerie مَضيفة: مَضَافَة‎ 
étroit مَضيق: مختنق‎ 
détroit me مضیق: شعب بین‎ 
échéance, expiration مُضي: القضّاء‎ 
départ ذھاب‎ M 
continuation (في): اسْتمْرَارٌ‎ qu 
prolonger, étendre, allonger, ۱ Ji Ce 
proroger. poursuivre 
antonyme مُطابق‎ 
identique, correspondent, ph WI 
coïncident, convenable 
accord, conformité, alliance, contrat, مُطَابقَة‎ 


union 
aéroport, aérodrome جي‎ ele ies 
Aus, 
gr مُطارد:‎ 
poursuite de sous-marins (عس.)‎ Dv" $5 2 
مُطَاردَة: طائرَةٌ مُطاردة‎ 


poursuivi 


poursuivant 


avion de chasse 


pursuite LE مُطَارَدَة:‎ 
extensible Oo KAY 
caoutchouc Oo me Lie 
caoutchouteux ap gris 
partisan du droit للمّرأة‎ OR cud 


de vote pour les femmes 
o dar is 
— die: 


responsable 
revendication, reclamation, 
demande, mandement 


suffragette بحَق الاقتراع للمّرأة‎ is 


22 (ة): مُمَرْض رق infirmier (&re)‏ 


implicite, tacite ضمني‎ : GE 
voilé Even 
implicite Lab : jan 
se rincer la bouche (d à (الماء‎ gm 
collutoire, solution topique 07216) رطب‎ 424-25 
joint مُضُموم: مُتضافر‎ 
Contenu مَضْمُون: فُحْوَّى‎ 
süre, certain کید‎ f o مَضمُو‎ 
assuré عَلَيْه‎ jaja O panah 
enregistré, inscrit مسجل‎ Š 22 
guaranti JS مَطلمُون:‎ 
epuisant, exténuant E? مُضن:‎ 
usé par le chagrin, T" Pub E 
les soucis 

fatigué, las مُنْب‎ : aa 
photomëtre à papillotement (Lij) ار تعاشي‎ d مضو‎ 
advancer, progresser, advancer, D É 


monter, augmenter 

continuer, poursuivre, persister, Lei? n 
prolonger 

en‏ القضى 


partir, quitter, s'éloigner, s'absenter, ذهب‎ : as 


passer 


déménager 
phosphorescent, luisant ` مُضيءَ من غير حرارة‎ 
brillant, lumineux, étincelant, e? en 
éblouissant | 


hospitalier, accueillant, ouvert, 2 مضیاف: کر‎ 


charitable 
perte CT 
hospitalier المسافر ین‎ Cas 
majordome, في سفينة أو طائرة أو قطار‎ = 
indendant Wa ۱ | 
hôte مُضیف: مُسْتضیف‎ 


moulin à viande xit ds 
moulin tubulaire ) أنبوييّة (معدن‎ imi 
moulin universel عامّة الأغراض (هند.م‎ E 
moulin à bras iyd کچ‎ 
moulin طاحُون‎ Al 
moulu جروش‎ de 
pluie 0 s 
pluie (Et) صحراوي‎ yA مر أَحْمرْ: مُلّوث‎ 


poussiéreuse 


déluge Ce to tel ym 
pluie acide CE) حامضي‎ y 
pluie légére — ‘be 
pluie torrentielle ES AY 
pluvieux diis y 
flatteur dad : do 


laudateur, louangeur (شخص)‎ C 13 : Ai 


crëme hydratante, produit hydratant SM ym 
ES 


adoucissant 


asih ia sollicitation 


UE التماس‎ idu 

Ad‏ التماس 
مُطالع: قارئ lecteur‏ 
lecture de journal EE‏ 
EANNA‏ قراءَة lecture‏ 
adiu‏ نتيجة بث أو تحقيق enquête‏ 
مُطَاوعٌ: obéissant a‏ 
مُطَارَعَة obéissance (x)‏ 
مَطبً: C‏ هَوَائيَ 70 trou‏ 


ramous d’air 
essayeur 


appliqué, effectué, exécuté 


tambourinaire (مو.)‎ qum 
coquerie بَحَارَة‎ tukan 
kitchenette صغیر‎ Sch 
Cuisine sulah S I des 


LJ 7 
réchaud, cuisinière, fourneau, مطبخ: آلة الطبخ‎ 


poêle 


lithographe š حجر‎ laha 
imprimante طباعة‎ iji مطَيَعَة:‎ 
imprimerie طباعية‎ Lun مع‎ 
absolu, complet, total , ener 1 مُطبق: تام‎ 
cuit CZE Pä 
imprimé مطبعة)‎ y t pv 
dacktylographié الكاتبّة‎ dei على‎ qm 
enclin à على‎ doo مَطبُوعٌ علی:‎ 
imprimés عات‎ yv 
publication à 55 3 مَطبُوعَة:‎ 
moulin à cagé | Zell ic 


Ee yyt ————— —— Ae? : 
marteau des tapissiers aal 7 hydratant Es EMT 
marteau-pilon آليّة: مطرقة ميكانيكيّة (هندم‎ iiku point رحاسب.)‎ EN طرفيّة نقطة‎ ie)! مطراف‎ 
marteau (معدن.)‎ Gi H iid ثقابة:‎ HAM de vente 1 : 
perforence archevéque ان (نصرائیة.)‎ y" ان‎ p 
marteau à pied-de biche مخلبيّة‎ AN archevëché i ym A de 
mélodieux, harmonieux, musical >) ب:‎ y" 
chanteur — Ee 
chanteuse ISCH nja 
colebase قارورة ماء‎ Zb 
bidon قربة‎ es 
soustrait, retranché eor. 3% 6 Jl من‎ iis مَطرَة‎ 
duquel on soustrait ح هنه ررياضة.)‎ db — dépotoir التُفایات‎ rie 
jeté, lancé 72 bk régulier, uniforme مُطرد: منتظم‎ 
proposé ex PISTES 35 6 3 مُطَرز:‎ 
expulsé Zenn مَطرُوح:‎ brodeur Er? yi 
renvoyé, licencié (AS (من‎ Sek, broderie 5 je TO UM 


expulsé 


battu ai 
pluvial | 
restaurant 

restaurant qui sert des crêpes 
café-restaurant 


nourriseur 


creffé (c (غصن»‎ m 


incrusté < pe 
vacciné EE en 
injustice ibs As 
creffon ot eb T) ys 
mat اللمَعة: کامد‎ D 
extincteur à mousse X ge مطفأة‎ 
extincteur à liquide مطفأة سائلية‎ 


extincteur d'incendie (الخريق)‎ Lil te 
مُطفر: مُسَّب الطفر الوراثي (وراثة.)‎ 


mutagëne 


terminal حاسوبا صغیرا رحاسب م‎ eS ذكي:‎ S 
intelligent 


matrice e $5 ail MC yum 
d'imbibition | Cars) (olli d) 

martelé NEQU 
marteler Rr مُطَرّق:‎ 
martèlement بالمطرقة‎ De مَطْرقة:‎ 
heurtoir de la porte | الباب‎ RAT 


ka‏ 25 البيطار 


marteau de bois strié (ia) 85352 مطرقة حشب‎ 
j : 


maul 


tapette ¿ LUI FAM 
mailloche, baguette de tambour رمرم‎ Ji SL, 


Lu E le LÉ eio ع‎ 1, 0 


rassurant SG ا على‎ EW RU 
agité = A A مطمئن:‎ L 


tranquille, calme 


/ مُطْمَئنَ: zu‏ البال 


hématologue ë SC? مُطمث‎ 
aspiration, ambition, désire FR cak 
redondant — مُطتب:‎ 
purgatoire qd 
purgatif ). رطب‎ Je مُطَهّر البطن:‎ 


pm 


wei‏ بشكل غير تام 


antiseptique, désinfectant 
lustral 


insuffisamment cuit 


cuit مَطبُوخ‎ vum 
cuisine en ale? 


ox مطواع:‎ 
E E 


malléable, souple, flexible 


svelte, élancé 


longue J ذراع مفتاح‎ m^ ul: مطول شَد:‎ 
muserolle به الحصان‎ stä ل: رسن‎ jas 
guide des pèlerins مَك‎ ٤ éd Obi 
à la mecque 

entouré, encerlé مُطَوّق: مُحَاط‎ 
ramier, palombe jas مُطوّق: حَمَامُ‎ 
elargi, agrandi — مُطَوّل:‎ 
prolongué, étiré ود‎ "ak ل:‎ ^s 


canif 
pluvieux 


pieux, dévoué, fidéle, loyal 


obéissant مُطیع: مذعان‎ 
consciencieux مُطیع: قائم بواجبه‎ 
monture رکب‎ og مَطيّة:‎ 
manifestation مُظَاهَرَة: مسيرة‎ 
enveloppe dé مَظرُو ف:‎ 
gouge à cannelures C LO) تخدید‎ m 


gouge rayée خارجي ښارة.)‎ ٠ ذو شَطب‎ Zb n 
NU ales مظفارٌ‎ 


gouge aiguisée 


veo 


c MT NS 
(على): شرف (على)‎ Jó 


donnant sur 


perspective 2: NI 
demande, revendication, lb مَطلْب:‎ 
réclamation 

question, sujet, thème, issue its ella 
revendication, requéte مَطلب: مُطالبة‎ 
satiné e» 4 d pr مُطُلّس:‎ 
début d’un poème القصيدة‎ Ak 
prélude مُوسيقي‎ ge 


début, commencement 
début 

introduction, préface 
au courant 

au courant de, prendre 


connaissance de 


plénipotentiaire الصّلاحيّة‎ Eur 
général, commun عام‎ EI 
infini, illimité E مُطلق: غير مَحْدُو‎ 
démarreur مُطلق: أداة لإدارة مُحرّك‎ 
nullement, aucunement VW TM 
divorcé pov c» مُطُلّق:‎ 
divorcée als à CITE THU 
dà déi ب )2 صفه‎ À 
demandé mort ou vivant eA St LS - ds 
recru للتجنيد‎ D ds 
désire, souhait, vueu, demande cab "Gei ds 
désiré فيه‎ WE TURNUS 
dà 5 RA مَطْلو ب:‎ 
passifs دیون‎ —u gl 
peint, recouvert de e 
plaqué or VÀ e 
ځیه‎ su Aa 
vermeil CX (بالذهب أو الفضّة):‎ Alas 
peint Š À dei 


مظل ——— Aa —————— VYA‏ ذو عاهة 

toute fois umbragé D مُظل:‎ 

sous le vent cL ' e tonnelle بُستان‎ ilis 

adieu, au revoir السَّلاَمَة‎ ë parachute مظلة جوية‎ 

sous toutes réserves الإخلال ب‎ eae e 

quoique ; (as ) کونه‎ e 

ci-joint NICO 

malgré, en dépit de ^ e e 

de plus AN ; مع‎ 

partisan BG iA parasol is al 

conjoitement, enssemble "a 

adversaire, ennemie معاد‎ 

redistillé التقطير ركيم‎ Ap 

ci-après آخرة‎ Aan 

antisémitisme الام‎ PA 

palonnier مُعادل‎ parachute de freinage, كابحة رجوية.)‎ HUM 

equivalent مُعادل رلے: مُسَاو‎ parachute-frein 

equivalence aca Abus, pare-soleil كبيرة (للوقايّة من الشّمُس)‎ ili, 

equation OS Mats — parapente A aA dés 

equation Lys wawa ombragé J cb e NU 

refuge, gite Üdi 5 obscure, somber, ténébreux ُظلم‎ 

prêté Ds: opprimé, oppressé ° d 

مظلي: Ga‏ الظلات parachutiste‏ مُقارض (ل) opposant‏ 

comparison مُقارئة‎ BS SÉ supposé, présumé ن: مُتصَور‎ y 

مَظُو ن: مَشبُوہ suspect‏ مُعَارَضَة: résistance DE‏ 

pension de retraite JU QM aspect رمعدن.)‎ de مَظهر (البلو رة):‎ 

pension viagère SÄI مَدَى‎ a appearance, air KC جي):‎ Ae? ym 

salaire مَعَاشٌ: راتب‎ expression وجه‎ lo 

gagne-pain 5 ر‎ “plu révélateur ver الأفلام:‎ d 

contemporain مُاصر‎ endorseur y Ei أو‎ Wah Ab, 

sain e^ A endosé مُجَيّر‎ (elo) ob 

en bonne santé مُتعاف‎ "Alan  dévelopé مُحَمضْ‎ qe pi 

retenu par le mauvais X برداءة الأخو ال‎ Qué 6 (Ce (للاجتماع و‎ ue 
temps alors que, bien que 3 e 


Mes 


معاق: ذو عاهة handicapé, infirme‏ 


néanmoins, pourtant, cependant, 


af‏ - حر s‏ جع ن چس i ES EE EES EI E EE NNN‏ معتقل: موقرف 
مُعَاقبَة: £u‏ القصاص chargé, rempli Opa La châtiment, punition, sanction‏ 
مُعاکس: P‏ مُوات défavorable‏ معًا: emballé, paqueté las‏ 
مُعاکس: oppose, contraire, inverse | ۳٢‏ معبّد: مُمَهّد pave‏ 
مُعَاكَسَة: d‏ ہے molestation‏ هعبر (عن) expressif, significatif‏ 
مُعَاكسة: antagonisme, contradiction, GE‏ معبر: قوي efficace gi‏ 
opposition‏ مَعْبّد: temple EIS SG‏ 

passage OK: négociation, étude eoi Ji agde 
adoré د: إله‎ + traitement, thérapie, cure مُعَالْحَة: مُدَاوَاةَ‎ 
idol مَقُود: صم‎ point de repère dx 
aimé G 282 معبود:‎ coefficient مَعَالي الوزير‎ 
habitué SUM coefficient, modulus (رياضة» فیز)‎ JAWA 
considérable Aa: pétition مُعَامَلَة: مُرَاجَعَة‎ 
vieilli GA An a traitement, comportement مُعَامَلَة: مُعَالْجَة‎ 
aggresseur, assaillant, attaquant Aë transactions مُعَامَلّة: مُعَامَلات‎ 
prétentieux, orgueilleux بتفسه‎ sufferance, endurance KE مُعَانَاة:‎ 
raisonnable, modéré, tempéré Ke, غير‎ :JAx opposition مُعَائَدَة: مُعَارَضَة‎ 
honnêtte, loyal, franc, sérieux pi مُعَاهد: خلیف 86 معتدل:‎ 
gentil hj Qus covenantaire UL مُاهد:‎ 
victime, attaqué مُعْتَدى عَلَيْه‎ pacte, convention, accord, traité مُعَاهَدَة‎ 
grimpant (uU) E CA récursif E مُعاو‎ 
parenthëse ضة: عبارة بین هلالين‎ jf périodique مُعاو د متواتر‎ 
reconnaissant dett Aën retour إلى‎ Y مُعَاوَدَة:‎ 
reconnu, admis, accepté, approuvé به‎ uy répétition, retour E رجو‎ 1855 
confesseur An Aën compensation TEE 
fier ) pé = coordinateur (أمر أو شيء)‎ H 
isolé O  adjutant-major det ن: ضابط‎ ja 
solitaire, reclus LA M as assistant, collaborateur det :0 مُعَاو‎ 
casemate JAM wa exchange de souhaits Ala no kg Aan 
affranchissement إعتاق أو فصل‎ aal ih inspection "E مُعَايئَة:‎ 
opinion, idée, pensée, point de vue Sue! “Ex emballeur BS Le? 
confession, croyance, foi, doctrine, 2-2 Ex 00717 آلة لتغبئة السّاعة‎ 2222 
dogme, principe remplisseur de bouteilles co! el! Ae 
prison سجن‎ EM embouteillé رُجاجات)‎ d) C. 
arété, détenu, prisonnier BE arm mobilisé Am (uS kae 


معتل Las‏ سا ——— VYA‏ ——— مرل الداق 
 névropathe (b) ae T‏ معد: سار communicable, transmissible‏ 
infectieux, contagieux ` 1 SE psychopathe Cb) KE? Ei‏ 
Bi‏ مَریض(طب۔) préparé Lei A nadae‏ 
obscure, somber, ténébreux "T Leg‏ معَدُ اخلایارطبم cytométre‏ 
d.h kadha‏ صرف trésorier, caissier‏ مد الدم رطب.) hematomëtre‏ 
accrédité dese ven‏ معد: SE‏ رطب Compteur C‏ 
132 —: موق Du Fe fiable, digne de confiance‏ —- بُسیطة boulier‏ 
VOY‏ مت estomac cb) € employé, adopté‏ 
مُعْتَمَدٌ: d'an‏ عليه equipment Sei cas certifié, authentifié‏ 
sanctionné, autorisé, accrédité, 7 vem‏ معدغرافيا: دراسة العادن métallographie‏ 

modulateur 3⁄2 agrée, confirmé 
moyenne kasa مُعَدَلَ:‎ commissaire مُفوّض‎ daka 
modifié ai agent, réprésentant كيل تجاري‎ SEH 
idiot, stupide imbécile Jar معتوه:‎ 


modificateur 
modulé 


régulateur, rhéostat 


sans-le-sou, impécunieux 


mineur 

métallique 

limité 

compté, calculé 
enexistant 
gastrique 
transbordeur 
torturé 

tormenté 

excusable 

excuse , pardon 
arabisé, traduit vers 
l’arabe 

exposition, salon, foire 
introducteur 


connaissance de soi 


exe 
intensimètre مُعَدّل: مُكنفْ ضَبْط سَعَويٗ زمند. کهربام‎ 


ifia ds‏ (لأسرعة أو الضوء) 
E "‏ 
مُعَدّن: cT‏ عن o»‏ 
مَعْدني: — S‏ إلى ous‏ 
مُعْدُود: مَخْدُود 
مَعْدُود: مَحْسُوب 
(Cb) saa on 7‏ 


^ 


"el Ai‏ مُتَرجَم إلى العربيّة 


WE PA 
pak ب:‎ XX 
الات‎ d us 


2440 


مُعدکلة: : بكر ياس pancréas er)‏ 
pu^ dE‏ ب إلى المعشكلة )طب( pancréatique‏ 


admirateur, fan (=) — 


vaniteux He بنفسه:‎ wet 
admirable, impressionnant, e ر‎ om 
charmant, agréable 

prodigieux, fantastique, 4 "e qu 
miraculeux 

miracle à gl M 
linéaire (ar) خطي‎ m 
accélérateur tr مُعَجّل:‎ 
accéléré J 
dictionnaire VIE 
06 b pi مُعْجَم:‎ 
lexical مُعْجَمِي: قامو سي‎ 
lexicographie مُعْجَميّة: صناعة المعاجم‎ 
pétrisseur ET 
pátes مُعَجّنات‎ 
pétri مَعْجُون: مَجْبُول‎ 
confectionné Y> :0 pare 


chantier de travail 


auberge de jeunesse 


camp = NEI 
ruche قفير تخل‎ ALAS 
mielleux : J— 
enjóleur oC Jii d — 
herbeux — KA مُعُشب:‎ 
herbier ۱ ic 
famille, parent, relations pev 
en prise Do 
pressoire معصرة‎ 
huilerie الزیت‎ TER 
pressoir à vin بت العنب‎ 
pressoir p LD A S 
pognet E» مغصم:‎ 
yeux bandés ب العينين‎ RES 
infaillible Ghi عن‎ igan 
impeccable š مَعْصوة:‎ 
faute, erreur, culpabilité E معصيّة:‎ 
dilemma, mystëre E np 
epluché epu 7 
donateur, donneur ) واهب رطب‎ E 
généreux, charitable € s معُطاء:‎ 
offreur À à 
perfumé 

manteau 

par-dessus - Ai مغطف‎ 


trench coat 


infirme 


معرفة الغير کن ہج رج رش ہے ہہ 
connaissance d’autrui, empathie séi á y»‏ 
SÉ‏ شخصيّة connaissance‏ 
connaissance professionnelle adat úa‏ 
ih x‏ اطلاع cognition‏ 
e ny‏ رطب 1 gnosie‏ 
d p^‏ علم savoir‏ 
مُعَرق (طب.) sudoripare‏ 
مُعَرٌق: مُجَرّع marbé‏ 
ja‏ قل: غير مزات  désavantageux, défavorable‏ 
combat, bataille e?‏ 
exposé, démontré, présenté UP)‏ 
pétition Ka f WT‏ 
offrir TEMP PR‏ 


objets exposés Kp dé مَعْرُوضات: أصناف‎ 


Iy‏ ب 


LEE 


alias 

faveur, service 

fameux, célèbre, illustre, réputé j 2 مَفررف:‎ 
مَعْرُوف: مَعْلُوم‎ 

مل مز diu‏ رجوان) 


ورو د 


consolant, rassurant, tonique | مُؤاس,‎ ja 


connu 


mêler 


réconfortant 

chèvre jú مغر اة:‎ 
renforçateur du vide (42) يغ‎ ys as 
cherté غلاء‎ Aan 
exorciste مُعَرّم: راق‎ 
refuge ER iJ p 
morceau de musique DDT 
loitin, distant x مَعْرُول:‎ 
isolé Les مغزُول:‎ 


Eo مَعْرُول:‎ 


expulsé, renvoyé, destitué 


insolvable ein مُغسر: عاجڙ عن‎ 
campement ym 


"e 23‏ الاغتقال 


CR i We EE 


camp de concentration 


camp de travail 


eege ZI 
mangeoire مَغْلّف: مذوّد‎ 
surbaissé C 7 jú 
conditionnel bi علی شرط:‎ Le 
en suspens فيه‎ Jai = ai 
suspendu ü d X 
pendu H 
annotateur شارح‎ x 
commentateur is gi 
justifié x? ie 
paramétre (b) sl 


مَعْلّم راداري: مُرشد راداري balise‏ 
لا اتجاهي رحویة. بحر.) 
š> de‏ 


panneau de signalisation 


grammatologue القواعد اللغویة‎ es 
linguistique T des 
marqueur واسم بعلامة‎ e 


instituteur, maitre d'école, 


professeur 

cultivé, instruit مثقف‎ su 
paramétrisation Lol 
announceur AN من‎ Q^ مُغلن:‎ 
annonciateur آلة شير الى مصدر الرس‎ Alha 
effet, conséquence غو ل: مُسَبّب‎ 
connu ICH du 
information administrative مات الإدارة‎ du 
rebut تافهة‎ CA dx 
désinformation ibe tá dx 


télé informations (— t=) مرئيّة‎ OU aa 


0 D 
information, données مَات: مُعْطيّات‎ SE 


informatique Dt du 
informaticiens ن: جماعةٌ لقاو ماتية‎ E ملو‎ 
information cov dl Sie) و‎ "An a ha 
architecte yer 2 مغمار:‎ 
maçon i معماري‎ 


cassé, brisé, rompu der 
donné, accordé, offert مُغطی‎ 
données principales أساسية‎ baki 
données d'essai — A Ae) UU مُعْطیات الاختبار:‎ 
données KEN ri لم‎ ale بياناث‎ uM WE 
brutes 

données , information 
glorifié, exalté 


la pluprat, la majorité 


chevrier y راعي‎ RES 
poussiëreux Bi : jik 
exonéré d'impóts ch من الضريبة أو‎ E 
exempt, dipensé من‎ 9 
compliqué, complexe, difficile مُعَقَد‎ 
stérilisé, aseptisé, désinfecté Alah مُعَقَم:‎ 
stérilisateur, désinfectant, Hä » 
antiseptique 

forteresse حصن‎ eng 
noué (الزهر)‎ Wa 5 عقو‎ 
unciforme, crochu Se ف ر‎ D 
courbé (نباي.)‎ Li ف:‎ p 
biscornu, courbé d +i مو ف:‎ 


constipé (b) Al elen مَعُقرد‎ Jun 
raisonnable, logique E d ES 
macaron مفکرون: وغ من الخلوى‎ 
spaghetti A < 
réfléchi (ضوٴء صُورٰة لح‎ agi 
inversé ب‎ Js س:‎ re 
altimétre enregistre رجوية.)‎ Jawan E 
fressure مغلاق‎ 
sling, bridle مغلاق لجامي‎ 
fronde SE مغلاق:‎ 
pédoncule Bac 
en boite, en conserve cue 


Y 0 9۶‏ التوصيل 


نعو جد el‏ مُغوجة تقطر (r=)‏ 


cornue 


sans-le-sou, pauvre مُعُوز: فقیر‎ 
e Does 
infirme Ur 
pioche Jae 


pioche de mineur(. tes) تعدین (قصیر النصل)‎ d» 
pioche- مد‎ a) (Kah الطين‎ di) chi Jp 
hache 

pic PEE 
compter sur ⁄ 
aide judiciaire (D) معوكة: مُساعدة قضائية‎ 


aid, assistance, secours ALA مُعولة:‎ 


intestinal معوي: خا ص با لمعى أو الْأَمْعاء‎ 
duodénum G y! "^ 
intestins ) (أحياء.‎ pas À معَاء:‎ . 
fatigant, pénible 2 "Y 
mesure, critére p mer 
normatif ec غار ي:‎ 
vicieux ( De? تب‎ 
défectueux, imparfait — A کت‎ 
honteux Pe کے‎ 
altéré, abïmé, 6 di 2 
accompanement, escorte E 


reconnecteur 


- التوصيل رهند. کهربا.) 


Demo By! مغماري: خاص بفنّ‎ 
architectonique العمّارّة‎ ei خاص‎ d yaka 
architectural ۱ "AN E 
ergométrie | GE 
baptiseur من يَعَمّد‎ à 
hypostyle مُعَمّد: ذو أعمدة‎ 
baptiste | e 
agé ۱ "o 
d'une longue longévité مُقارم‎ : yana 
confusion, tumulte مَقَامع)‎ ©) iron 
profond Jai Tm" : jaa 
laboratoire : 394 Las 
baptëme معْمُوديّة: تنصير‎ 
habité آهل‎ J مَعُمُو‎ 
le monde jui مَعُمُورَة:‎ 


َعْمُول به: ad‏ 
مَعْمُول: Jain‏ 


LL 


expéditeur dran 


appligué, pratique 


fait, accompli 


machine à imprimer ¿UM لطباعة‎ LS مُعَنُونة:‎ 


des adresses 


moral معتوي‎ 
le moral EE 
sens, signification, raison, (ou ©) "^ 
discernement 
homme de lettres مُعْنَى بالأدب‎ 
concerné OS صاحب‎ i 
voulu > fais ett 
institut القياسات العياريّة البريطاي (هند.م‎ duas 


britannique des mesures 


conservatoire سیقی‎ A Jéis 
institution ` 
gymnase (uus مَعْهَدٌ رياضي‎ 
institut ¿> ge 
familier مَالوف‎ :5 5 
tordu z CH t 


مُعینات التدريس (السمعية والبصرية) equipement‏ 
d'éducation |‏ 

مُعیدات سمعیة بصرية: gu‏ الایضاح equipements‏ 
audio-visuels‏ 

appareil (ee) e على‎ bad مُعيئة سَمْع: أداة‎ 
auditif 


مُعَادر : راحل (عن) partir, quitter‏ 


départ de) EA 
pagaies croisées مَعّاديف جنيب رحویةم‎ 
caverne — EI 
faire le cour ودد‎ als 
emphase Ai مُغَالاة:‎ 
exagération ahh ayu 
sophisme, paralogisme ib déi ENTM 
adventureux "m 
aventure مُعَامَرَة‎ 
mésadventure مُرعجة‎ ob مُعَامَرَة:‎ 
commandos 3 A 


contraire, inverse 2 
différent, variant مُغَایر: مختلف‎ 
z ا‎ 
conséquence هبه: عاقبة‎ 
poussiéreux > مُقبّر‎ 
aine (eb) oo 
emigré r مُفترب:‎ 
tyran (عند اليونان)‎ Mal JI مغتصب‎ 
: "PME d EV 
violeur مغتصب امرأة‎ 
violateur Gr على‎ X مُغتصب:‎ 
violée (امرأة)‎ Las 
triste, peiné, mélancolique QU e^ 
enrichi مُفتن: مئر (حَدیٹا)‎ 


dégoûté 
H $ 4 2 Lë A 
nourricier, nutritif مغذ (المغذي): مقيت‎ 
۷7 P 49 
alimentation مغذي الخام: جهاز التغذية باخام )معاد(‎ 


en matiëres premiëres 


reconnecteur automatique (. رطاقة‎ yu gÍ غلق‎ Aa? 
2a gets a 
professeur معيد: أستاذ (مساعد)‎ 


qui recommence 


معيدة رطب ) gastrula‏ 
مُعير: مقرض prëteur‏ 
معيشّة: حَیاة vivant, existence, subsistance‏ 


subsistance, moyens d'existence معیشة: رزق‎ 


manière de vivre AA مَعيشة: طريقة في‎ 
substance : ma مَعیشئ:‎ 
obstructif j vú یت‎ 
handicapant نن رق‎ 
autosufisnat n ja 
pourvoyeur شيل : 0 يُعيل‎ 
source € ينبو‎ : os 
secourable Ù dai مُعین:‎ 
radiogoniomëtre مُعَین الاتجاه‎ 
indicateur polaraire القطبيّة‎ nn 
télémètre stéréoscopique مجسامي‎ BET pe 
préfixé Í BA Be? 
trapëze 2 pv BN 
rhombe (رياضة.)‎ Be 
losange (شكل هندسي)‎ per 


nommé, désigné GS مَنْصب أو‎ d) ose 


[APP $25 


indiqué, fixé, déterminé Dr معین:‎ 


rouet J iKa مغرّل:‎ 
fusiforme (b) الكل‎ j A 
filé UE 
morale (d'une histoire) E PE 
sens, signification ied : 65 
moralité مُفرٌی: حكمّة‎ 
blanchisserie EE pu 


lavage automatique 


lavado FN 


machine à laver LE als 
nettoyé, lavé J— 


vague gel مغشى:‎ 


alimenté sous pression تحت الضغط‎ si 
macro nutriments (4) ية‎ T OU 
tentateur (اسم)‎ Ai 
tentant (صفة)‎ E 
agglutinant a 
roussir LZ Í أو‎ | Í MES 
maroc Si 5% ET 
accident ب: غراب‎ x 
coucher de soleil - Véi TE مَغْر‎ 
marocain T 
ocre مسحوق أكسيد الحديد‎ ES 
ocre rouge اء (معدن.)‎ op: مُغْرَة‎ 
roussâtre o od uy 
tere rouge مفرق: مشق‎ 
gazouillant (مو.م‎ Yp 
alvéole Gell DR (الضّرس‎ Ain 
appât مغر & العم‎ 
pépiniëre مشتل‎ i 
partial ERA مُفرض:‎ 
puisoir de fonderie مغرفة سبا 35 رهند.)‎ 
pelle dA. 
pelle de mesure e مغر فة مجرقة‎ 
amoureux, amant, gallant, = ds ہے:‎ eM 
aspirant 
perte مفرم: عَسَارة‎ 
dette مَغْرَم: دين‎ 


vaniteux, arrogant, orgueilleux, — Wo مَغْرُور:‎ 
vain, hautain 


Ocreux 


CALE ثريا‎ 


معشوش EDD‏ وا مه سمش سرب کیہ aapa na dia VA f‏ اسم ہو وستیو Jaka S ah Ee‏ الشكل 


مُعَمّدات الأجنحة: A^‏ حَشرات (أحياء.م) coléoptère‏ 


immergé, imondé مَعْمُورٌ با ماء: غارق‎ 
ignoré Fi Le مَغْمُور‎ 
inconscient e P de مُعْمّى‎ 
chanteur مُطرب‎ LA 
soliste DEM 
opéra برا‎ PECES 
opérette غتائيّة‎ bo yan ER 
coquette c مغتاج:‎ 


magnétisme terrestre 
magnalium الألومنيوم (معاد .م‎ Viae مَغناليوم: سبيكة‎ 

7 
magnétisation کهربا.)‎ .-us) الكَهّربائي‎ mem ids 


magnétiser 


par le courant électrique 


magnétisation de simple r. ٣ 


touche 

magnétisation ik 
alimant مغتطيس: حجر الغتاطيس‎ 
magnétisme مغنطية‎ dad 
magnétique (edad 
géomagnétisme مغتطيسيّة أرضيّة‎ 
magnétisation inversé — e. sai مغتطيسيّة عَكْسيّة‎ 
magnétisme résiduel CH be 
bungalow, pavillon à un seul niveau E 
chanteuse à Tum 
magnésie مُغنیسیا: أ اک المغنيسيوم‎ 
magnésium مغْنيسيوم رمعم‎ 
séducteur (5 PU مغو‎ 
séduisant E 
audacieux, courageux, intrépide جريه‎ bu 
militant, conbattant مغوار: مُقاتل‎ 


commando مغوار فدائي رعس.)‎ 
eudiomëtre لتحلیل الغازات‎ c» ألبوب‎ : j 
mongoloïde cb) JE Ad 


trompé dép pi 
inconscient p" ade Wu 
crampe (b) 325 
irritant شتخظ‎ wë 
clairiëre d'argile, glaisiëre مَنْجَم غضار‎ : š aki 
pharcideux مقف و‎ 
vidé AER 
plissé PRAET 
etendre PE ae 
baignoire سر‎ 


couvert de calcaire (., < كلسية‎ 


gazonné بخضير‎ , Lu 
| 2^ 8 
couvert de tissu مُقطی بقماش‎ 


couvert, voile, envoloppé 


anonyme مَجْهُول‎ qM 
stupide c dae 
feu, défunt, décédé OÙ) 4i 1 3: 
productif, fructueux, lucratif "P مُغل:‎ 
culasse Vë الثار‎ px مقلاق‎ 
cadenas مفلاق: قفل‎ 
"06 بالشأحاس الأصفر‎ BP 
enveloppe ظراف‎ do 
broché AS مُقلف:‎ 
couvert, enveloppé ai NI 
fermé مُقفل‎ i 
impuissant ۵ A ب على‎ déi 
vaincu | مَغْلُو ب: غلب‎ 
incorrect, inexact مُغلوط: » صحيح‎ 
bouilli > مَغْليَ:‎ 


decoction, tisane 


engainant "PT 
bredouiller e m 
inarticulé و َعَم غير ملفوظ بوضوح‎ 


دو اس 5 د 


morne, triste, mélancolique مغم: محزن‎ 


i225 4 ويآ‎ `: H 
ا 88 18 11ے مفحم: لا پر عليه‎ aman س‎ j 
clé anglaise, clé à molette إلجليزي‎ =ë mongol (ie) d doe 

مغياث: مقياس المطر pluviométre‏ 
مغیب: Wi‏ ب coucher de soleil‏ 
مُغير: غاز envahisseur‏ 


clé de déclenchement  قالطالا‎ 55 2 t» 


litholytique ) الخّصاة رطب‎ ci nean 
calomniateur (as JAN) = 
féroce د : ضار‎ 
supposé, présumé و ض‎ : pa 
carrefour Uu (yia 
inspecteur Eu 
inspecteur ) مُفْتَشْ صيانة: مُفْتَشْ الوحدةإنفط‎ 
d'entretien 1 
frisé 3 fei ES J 


intentionnel, voulu 


fabriqué aov. مُفتعل:‎ 
manquant de إلى‎ y 
ouvert DEZ 
entrouvert Vi d p 
grand ouvert على مصراعیه‎ L ii 
débouché السٌدادة‎ G YS ip pia 
hernié مفتوق رطب.)‎ 
décousu y» 3 < :0 da 
robuste, musculé LMI Ji 
bouclé das iu 
détonateur ES 
détonateur à effet retardé  لرعفملا‎ ka ji 


clé de 


مُفْجٌر: مفتاح à dä‏ التفجير (هند. كهريا.) 


détonateur 


dépót d'explosifs ات‎ adi ECH 5 E 
catastrophique مُفجع: فاجع‎ 
convaincant esca مُفُحم:‎ 
irréfutable مُفْحَمٌ: لا 3 عليه‎ 


2 z 1 DH 3 3 
convertisseur de fréquence مغير !3 33 (رادیرم)‎ 


modifié, transformé, différent, JA : ph 
changé 
nuageux غائم‎ "wéi 


imprévu, inattendu, étonnant,  ءیراط مُفاجیء:‎ 


imprévisible, bizarre, troublant, soudain, 


subit 
brusque, abrupt Pm مُفاجیء:‎ 
inattendu, imprévu مُفاجئ: مُباغت‎ 
surprise bu 
sens, significations < مُفاد:‎ 
paradoxal مُتداقض‎ en 
paradoxe ) مُفَارَقَة رطب‎ 
départ, séparation dz مُفارقة:‎ 
désert مَفارَة: صحراء‎ 
articulation «b) مُفاصل‎ 
différenciation (رياضة)‎ do 
réacteur, atomique d» مُفاعل‎ 
réactivité (35) let 
anastomose (b) مُفاغمة‎ š EU 
négociateur FX مُفاوض:‎ 
négociation تقاوؤض‎ :Lo js 
muphti (el cé 
clé rés 
indice دليل‎ gi Ph Ch 


bifurcation 
rate 

carrefour 
démultiplexeur 
fendeur 
éparpillé 
séparé, désuni 
brisé, cassé 
pétard 
hachoir 
meubles 
supposé 


imposé 


incontestable, indubitable, لا جدال فيه‎ e E Véi 


indiscutable 
hashé 

effrayant 
malsain 
divulgateur 
multilobé 

lobé 

ginglyme 

joint muni de crochet 
coupeur d’étoffe 
articulation 
taillé 

détailé 


articulaire 


UE 


a 


arthropodes (el من ا حیوانات‎ Aa? lais 


obligeant 
plaque argent 
préféré, favori 
préférentiel 


proche 


مفضال: مُجامل 
J‏ 


synonymes 
terme, mot 
article 
sécrétoire 
loti 
sécrétions 
excréments 
commando 
section 
couvre-lit 
nappe 

lime 
extrêmement salé 
excessif 
excréteur 
moulé 
creux 
déchargeur 


évacué 


VA €‏ چرچ وو رن ځا ځ تج 
db piégé m‏ 
Ke source de fierté Së‏ الشّغر 
ed‏ الکلام ó 7”: QUÀ — sentencieux‏ 
مُفَخَم: معفم eil A exalté, glorifié‏ الرسال 
«si‏ مفدي chéri‏ مُفرّق: فالق | 
Eur ^‏ 06 مُفرّق: CX‏ 
Jab ó distrayant E t. D‏ 
مفرح» joyeux co»‏ مفرقع: مُحَطُم 
i j‏ مُمتع jy M ie délectable, agréable, friand,‏ 

d charmant, plaisant | 1‏ لخم 
a ja‏ حاضنة incubateur‏ 7 شات: أثاث 
singulier n‏ مَفْرُوض (فيه (US‏ 
مُفرّد: impair Le dn‏ مفرُوض: ji‏ امي 
solitaire si Te"‏ 
مُفْرَدَات termes, expressions, vocabulaires,‏ 


pou 

(em 222 D 
مُفرّزات: مُفرّغات‎ 
براز احياءم‎ IA 
مغاویر‎ d 

in‏ 85: فصيلة 

مفرش السرير 

dalan A 

مفرّص: مبرد 

bà‏ ا ملوحة: cb‏ أجاج 
مُفرط: AI dE‏ 
t À‏ (طب.) 

3 قالب):‎ d) ES 
abd لا طائل‎ CN? 


EO‏ جهاز تفریغ (هند. کھربام 


:+ و ریو 


AN —————— d‏ فقابل (ل): مُواز 
مفضوح: agenda Zeg? $i découvert DEN O ES‏ 
ni : Jade‏ صائم | carnet EN r qui a rompu le jeûne‏ 
dada‏ 5 علی: pum‏ ل علی incohérent, dissocié AA, dispose à‏ 
قفطون Aë créé Ada‏ ملول débridé SÉ‏ 
sevré hi je hi‏ مقلاط: AC‏ الور surexcité‏ 
KA äi‏ (طب.) qe activateur‏ ناجح réussi‏ 
e‏ رہے: مَليء en faillite, ruiné 1 WE chargé, plein‏ 
مفعو ل الانفجار (عس.) large QA clés effect d'explosion‏ 
J Wéi‏ ارتجاعي fissuré ô E dé rétroactif‏ ,1616 
J p‏ به fendoir ££ complément d'objet direct (CS)‏ 
Ü déi‏ به accusatif‏ | 
J‏ رجعي رقا) effet rétroactif‏ 
y^"‏ 4 أثيرٌ effect, influence‏ 
validité oU J pia‏ 
accompli, exécuté, achevé, aper » Mia‏ مفلوج» مشلول plalysé‏ 
terminé, exécuté‏ مَفھُوم: notion, concept Kä‏ 
مُفقد (طب.) am privatif‏ خاطئ idée fausse‏ 
hais‏ الشَّهُرَة wka  anorexique JS Su‏ مَعْقُول compréhensible‏ 
ybi nichoir Kahia‏ مشمول compris, inclus‏ 
héritier absent (personne disparue) A diia‏ مُفوتر machine de facturation ô‏ 
disparu m‏ نا سام haut-commissaire‏ 
préfet de police KA ps pertes par fuite (ia) opu cala gio‏ 
^s api tournevis SEN ui‏ الصّلدحّة plénipotentiaire‏ 
autorisé, délégué "^ ioi |‏ 
مُفوٌض: mandataire LA‏ 
commissariat | "Wo y"‏ 
D‏ ا حمة virulent‏ 
éloquent kahi Tyr"‏ 
Om‏ البراغي tournevis courbé‏ مفيد: نافع utile‏ 
AU,‏ مُجَنّب (هند.) “jagi tournevis courbé‏ ۸ (هند. مد .) déversoir de siphon‏ 
39 يقيس عزم اللي )42( Jn Më dynamométrie‏ (ریاضة.) arc-tangente‏ 
1 كر: Wë penseur, intellectuel Je‏ رلے: مُوَاجه face à‏ 


similaire, équivalent, analogue, Wa مُقابل (ل):‎ 


égel, comparable 


E) ye‏ مُفکرات) 


agenda 


blocs-notes 


séparation 
premiëres places 
editorial 
discours 

article 
monographie 


rênes du pouvoir 


«9 کس‎ ER 


l: 
E 
3 


premiëre note de la gamme (مو)‎ HER 
contexte T KÉ 
sanctuaire y guo 
siége, quartier général, administration 17 KÉ 
Centrale, bureau 

position i Hm 
séjour idi gu 
residence, domicile 3 EI HET 
établi Us qui 
joueur مُقَامرٌ: لاعب القمار‎ 
jeu de hasard od T 
saucisses E مَقانق:‎ 
entrepreneur BS iu nv 
contractant مُقَاوَلِات: تُعَهّدات‎ 
contrat مُقَاوَلَة: عَقَدُ التزام‎ 
résistant e quo 
maquisard للاحتلال‎ e 
armes antiaériennes Gel Su مقار‎ 
resistance au réacteur (ıı) في المفاعل‎ cq. 
resistance مُقَاوَمَة‎ 
résistivité (yes رهند.‎ Ae d Aa مقاوميّة:‎ 
titrage (sb) iod 
troc, échange DOE rr 
convexe, en coupole 2 
voûté مُقبٗب: مَعْقود‎ 
cemetière ij TT 
répondeur الإجابة‎ WË? 


EE EE m 
countraire à, opposé à, discordant laa puo 
à, antinomique 
contre i مُقابل:‎ 
en contrepartie WEN pu 
devant $ed Më 
en échange مُقابل: في مُقابل‎ 
réunion اجتماع‎ AREA 
entrevue مُقَابلَة: مُحَادَنَةٍ‎ 
comparison, rapprochement, Ai مُقَارَ‎ ku 
parallèle, rapport 
rencontre SECH A 
opposition, affrontement, conflit, Aas a Al 
Combat 
guerrier, combattant, soldat, مُقاتل: مُخارب‎ 
militaire, belliqueux 
avion de chasse dis طائرَۃً‎ abus 
combat bataille ٠ مُقَائلّة: مُحاربة‎ 
asymptote مقار ب (ریاضة.)‎ k= مُقارب:‎ 
approche E Py لمُعَالْجَة‎ Ai A Sep 


comparateur de bandes الأشرطة المثقبة‎ o 
comparateur d'interférence (. 5) IA مقارن‎ 

dps e 
مقارن التطابق‎ 


Jud! مقارن‎ 


unité d'identité 

unite d'égalité 
comparateur optique (CH) ي‎ réi Š MX 
unité digital 5, O ú 
comparateur analogue 


unité comparaison 


comparatif ERA 
comparaison iku KENE 
altimëtre للارتفاع (الألتیمیتر)‎ ol 
compensation الْصّارف)‎ EE 
procës مُقَاضَاة: مُدَاعَاةَ‎ 
boycott, boycottage ku, 
district du Abu, 


مُقبس تار القدرة ees‏ ——————— مقدر: مخمن 
— تیار القدرة (هند. كربا indicateur‏ مُقترن: marrié SIE‏ 
de l'intensité du courant‏ مُقتر 0: uni, associé, relié, lié Jai‏ 

économe ZA فققصد:‎ interrupteur électrique "T m^ 
concis, bref مُختصّر‎ oum indicateur polaire مُستقطب‎ v» 
requis, nécessaire ضَرُوري‎ a interrupteur d'extension (هند. کھربا.)‎ EDS Lis 
exigence ضرورة‎ ça poignée, manche E uade 
exigences, obligations Yai zooecium رجيولو.)‎ e» 
carburant lourd (- Jd (نفطي)‎ Aber, suivant, future ch مُقبل:‎ 
tranches مُقْتَطَعَات: قصاصات القطّع‎ amuse-gueule (اسم)‎ (w ©) IN 
sélectionné, choisi مختار‎ NEST alléchant, appétissant, affriolant, (صفق)‎ IN 
extrait v Alt séduisant 

sélection Se مقتطف:‎ enterré of مَقبُور:‎ 
anthologie cubi reçu (Qu VT 
organe vital Te dm arrété, détendu JE le) PM 
meurtre, assassinat £r Rs acceptable, raisonnable سائغ‎ 3 ye" 
extracteur, arracheur 2 j qi accepté, approuvé قبل‎ 5 yä 
convaincu ex satisfaisant PP » yi 
possession, acquisition, propriété, is o permis, admis به‎ 2 as » مَقَبُو‎ 
domaine, bien passable ل: نافذ‎ p 
Obtenu , acquis Hs 2 détestation, haine, répugnance که‎ à 
concombre flexueux مقتى: قثاء (نبات.)‎ détester, haïr E] مَقتَ:‎ 
pelle الكناسة‎ ¿bj مقَحَفة:‎ mangeur مُقتات: آکل‎ 
tranchet شَفْرَةٌ الإسكاف‎ cité He" 
brin مقدارٌ ضئيل‎ jeunesse DAI J 
quantité, proportion, mesure LS : مقدار‎ avare J : z 
intrépide, courageux GE مقدام:‎ riche مقتدر: موسر‎ 
desséché C 352 suggéré, proposé EK 
Coupé ($38 P dä A1 auteur d'une proposition L 
prédestiné به‎ Lai من الله‎ Än emprunteur ض: مستعير‎ ES 
implicite ضمني‎ : än emprunté LA i ii 
anticipé, prévu RI aka electeur ع: ناخب‎ E 
destiné, prédestiné ere: commis E PER 
supposé ppi ` A commetteur ف: مر کب‎ à 
estimateur مقدر: مُخَمّن‎ conjugué (^ مقترن رطب‎ 


e 


(éi amai ——‏ متها تعليمي 


eruption volcanique 


marinade c à Di USA EN 
marinage | Ve NW 
archevêché رئيس الأساقفة‎ Lë 
capitole ii RAW 7 
quartier général القيّادَة‎ Lë 
résidence, demeure, habitation NE Wi 
siëge j SR ës 
stabilisateur Ee WS 
confesseur مُغترف‎ p 
pressurisé kel, Es 
récitateur (du coran) (& الکر‎ oT Le déi 
lutrin القرّاءة‎ GE ec 
réflecteur newtonien "نيوان" العا کس‎ tu p 


" 


télescope astronomique Si مقراب (تلسكوب)‎ 


télescope de dépistage c A مقر‎ 
stabilisateur (کیم.)‎ Ah ارة: مادّة مُقرَّة أو‎ ois 
cisailles TET القطع‎ ^p e 
sécateurs ge مقر اض: مقص‎ 
pleximëtre 7 اع رطب‎ A 
adducteur (طب.)‎ — 
intime — 
jumelles de théátre منظار صغیر‎ ADS 
diabrotique G v 7] c» 
rapporteur ¿j y 
établi E 
décidé, confirmé, déterminé e yia 


echt منهاج‎ SE 


COUTS 


ma ce كفاءة‎ A 522 
capacité SUE مَقدرَة:‎ 
faculté, puissance FENY 
destins ات: مُصائر‎ Kë 
sanctuaire a>: E 
saint 0 E" 
sacré, sanctifié, divin px" 
pionture مَقَدَمُ ا خذاء‎ 
arrivée e au DT 
demender الطلب: طالب‎ En 
candidat مالئ القسيمة‎ lh 222 
soumissionnaire Vr TER 
pétitionnaire العريضّة‎ SA 
offereur العقطاء‎ aca 
pronostiqueur المعلومات السرية‎ RH 
auteur de la préface كاتب مقدّمة کتاب‎ Ke 
donateur, donneur pi Zo TA 
visière الخوذة‎ m 
proue Sal السّفيئة أو‎ m 


cerveau antérieur 


lieutenant عسكريّة‎ i, 
devant, à la téte de مُقَدَمٌ: طليعَة‎ 
exposé FEDES 
donné, offert C me gab 
avancer, mettre avant PATET A وضع‎ NA 
en avant, en anticipation, nw مُقدما‎ 
avant 

avant-garde طَليعَة‎ | Ai LA 
introduction, préface, depu الاب‎ ja ia 


avant-propos, préambule, prélude, prémisse 


sort, destin, fatalité yý 5) E 


macédonien (نسبة لمقدو نية)‎ ü مَقَدُو‎ 
macédoine نية ا‎ pe 
missile de croisiére ). افي (جوية‎ n 3 ye" 
diffamé حقه‎ Oy 


deet, OOS Sa‏ کال 


coupe-ongles 


cisailles à levier ذراعي (هند.)‎ Lie 
cisailles à main يدوي‎ ei 


paire de ciseaux 


EU E مقص:‎ 


مقص: جلم tondeuse‏ 
مقصب: حاصدة faux‏ 
brodé 3 ctun‏ 
تقصد: kaag‏ القصد destination‏ 
مُقصّر: كَسُول paresseux‏ 


négligent, insouciant 


séparateur البطاقة‎ ٩ - ài Al Lat à ais 
(e) إلى‎ 
blanchisserie مكان تبييض الأقمشة‎ 3 yo 
délabré, cassé, brisé af 
cafétéria TENET 
scalplel ). رطب‎ ¿Kata 
guillotine للإغدام‎ A iai, 
intentionel, voulu ملع د‎ 
limité على: مُقَتَصرٌ على‎ $ paia 
loge | S gaia 
compartiment رة: قسم مستقل‎ fais 
cockpit مَقْصُورَةٌ القيّادَة في الطائرة‎ 
coupé مَقصُوص: مَجُزُور‎ 


narré, raconté TC 


SC : 
emondoir QU مقضاب: أََاة‎ 


décisions, résolutions مُقررات: قرارات‎ 


gelé, congelé ey مقرس:‎ 
créditeur, prêteur EG TT 
rappeur الباب‎ i. 
dégoûtant للاشمئراز‎ > A 


, E ei 


pointu, aigu 


photo coupleur di Àj ie 
lisible واضح‎ isy 
lisibilité SEKR E 
ulcéreux I GA CU مقرو ح:‎ 


avoir froid بارد‎ KN tel مَقَرُور:‎ 


nauséabond مُقژز: مُفث‎ 
dégoûtant, repulsive, honteux, قرف‎ ys 


degradant, déshonorant, ignoble, infâme 


ignominieux, désagréable, villain, hideux, 


affreux 

juste, équitable مُقسط: عادل‎ 
central principal CA) رئيسي‎ m 
central régional CEL) عي خاص‎ A — 
distributeur قاسم‎ EE 
divisé, partagé, repartit, tranché, SC AT 
sectionné, coupé 

dividende ررياضة)‎ qu 
tripartite إلى ثلاثة: ثلانيّ‎ Ph 
diviseur ررياضة)‎ de um 
balai id do 
crémerie كان الألبان‎ dais 
éplucheur peri aal مقشرة:‎ 
épluché 1 ES 
rempailleur sS 
expectorant مقشع (طب.)‎ 
gratte ik, TE 
planeuse (هند.)‎ ll مسحاج‎ dai 
ecrémé ss cl pyu 


مُقَعَد: عاجز 


coupe-tube 


syllabique e مقٌطع‎ ji vebi 
cuilleur لقطف الثمّار‎ etsi مقطّف:‎ 
panier E a MAT 
plantation de conton oli ib yp ahi 
cotonnerie ahá 
wagon de cargaison شحن‎ š hi 
remorqueur — (449 Ko TE الماء والوقو‎ 7 bi 


d’eau de pétrole 


camion-citerne (Li) Le LE fe š 5 hi 

semi-remorque نصفيّة‎ à) Li 
Jo ف‎ "a so 

مقطورة: عربَة مُقطورّة wagon-citerne‏ 
#0 


dont les angles sont coupés 


SA ¿ dë 


Coupé, tranché eub مقطو‎ 
strophe FOIT 
morceau de musique : (مُوسيقية‎ & D 
duo 7 » x Di مقطو‎ 
consommation dee Ae deg 
cheville pour vis í. S) أُسطواڼ‎ Ad E مقعار»‎ 
siêge, fauteuil AA 


tabouret (a) ا حابور‎ is 
banc ولا ذراغیین‎ jb َقْعَد بلا‎ 
siëge arriëre مقَعَدٌ خشي صغبر‎ 
canapé خلفي‎ SE 
strapontin طویل‎ ais 
chaise, siège 15 مقعد‎ 
magistrature SÉ SCH 
chaise, siège DEET PC da 
infirme, paralysé عاجز‎ NAH 


serpette مقضب صغیر: مشذب صغبر‎ 
renfrogné عابس‎ ae aT 
morose كتيب‎ tii 
renffinerie ( Li) م مستمر‎ pad vj أنبوي:‎ E 
de pétrole 
distillerie تقطير‎ er Ga 
distillateur direct مُقطر إیقاد مباشر (كيم.)‎ 
percolateur مُقطر القهوة‎ 
distillateur یمم‎ Er هكمان‎ gp 


moléculaire de hickman 
جهاز التقطير‎ : kaki 


distillateur, appareil 


de distillation 


distillé, épuré, rectifié, décanté, 


affine, apuré 


5 


مُقطع 


divisé, coupe, séparé, scindé, tranché, 


sectionné, partagé, subdivisé 


coupoir عریض ) القطع (هند)‎ (eem) (تفريز‎ ci 
syllabe Cg dé 
morceau de musique (مو سيقي)‎ ce 
coupe-biaise (à 35 y افتر‎ akak 


coupe-papier 


pièce, morceau 


مقطع: ما Un‏ به coupeur‏ 


7 EE ند رس ا‎ 
taillé مُتذب‎ alii 
plumier أفلام‎ E مقلَمَة:‎ 
lime CAN d DE lei 
cardiaque aj A day Var مَقَلُوب:‎ 
inversé > re مُقلوب:‎ 
frit qe oe 
sauteuse Ed M 
éclairé par la lune قمر‎ 7 
grillé TE 
chemiserie DL < LZ 
infesté de poux قمل‎ aw 
lance-grenades قنابل‎ E مُقَئبلة:‎ 
voüté E ES E pen 
persuasif, convaincant c» 
convaincant مع : مُفحم‎ 
cagoule 7 رطب‎ véi, 
déguisé pem 
codifié مُقَنّن: مُدَون‎ 
rationné, distribué باغتدال‎ ar E 
équitablement 

cafétéria yy 
cafëte C24 Eed في‎ ak 
fortifiant, tonique ۱ مُق‎ 
tonicardiaque lay 52 
gubernaculum (b) Se 
guidon مقَوَدُ دَرَاجَة‎ 
roue de gouvernail m ga 
direction assistée (a) BS Ra 
laisse IE 
automane EIL 
décolleteur m ys عامل‎ : Ki 
creux مُجَوٌف‎ : ji 
fraise (u) مسحل‎ en C d 
arqué مُقوس رطب‎ 


siège d'accouchement  م.بطر‎ ol aas 


derriëre p مَقعَدَة:‎ 
creux مُجَوٌف‎ : ji 
concave رعدسة)‎ à Ad 
rimailleur مُقف: ناظم شر‎ 
désert مقفر: موحش‎ 
fermé, clos abe مُقفل:‎ 
rimé e 
friteuse مقلاة‎ 
cocotte مقلاة: كفت‎ 
clé مقلاد: مفتاح‎ 
lance-pierres لقذف الحجارة‎ aal مقلاع:‎ 
dépotoir (الثفايات)‎ is 
plaisanterie, farce, tour, canular, à TTA 
blague 

agitateur à palette ذو أرياش‎ c 
globe oculaire (at) مُقلة‎ 
clé مقْلّد: مفتاح‎ 
traditionaliste التقليدية‎ ^ai He 
imitateur 56 li 
imité انف‎ j TIE 
falsificateur کاذب‎ NT 
carrière : je) d 
préoccupant, inquiétant, embarrassant, ER 
alarmant 

rayé pun A 


aan vile‏ سس VA‏ ———— مکاس 
courbé Pr‏ مَقيَاسُ ES‏ افواء vélométre CEES‏ 
Ce aux jambes arquées di VA‏ سريان دوار (كيم) rotamètre‏ 
geg‏ : هدام barométre "OR 2 démolisseur‏ 
مُقولب moisi‏ ما غاز détecteur de grisou D‏ 
مقو galvanomëtre 1 ۳ SE) catégorie j‏ 
ey‏ رطب .) photomëtre BANEN mur redresseur‏ 
Pe kénotron Ju së‏ عَشْرِيَ (ریاضة.) décimal‏ 
b orthophoniste (b) Er éi‏ * فقاعي (فیز.) indicateur de bulles‏ 
مُقَوٌم: Ue 67 p‏ مساحي unité de surface‏ 
indicateur d'enregistrement (. ai ee 1 de dégauchisseuse Tn Pn‏ 
مُقوم: correcteur qo‏ مال مغیار mesure, critère‏ 
مُقوم: us élément constitutif qol gai‏ آلة قیاس mesureur‏ 
barre (- De EP iaa rectifié 1‏ 
machaon‏ 7ھ modulaire Qt‏ 
abominable, odieux, détestable,  ضیفب ei‏ 
répugnant 1 |‏ 
مُقيّد: مُحَدّد restrictif, limitatif‏ 
مُقيّد: مَحْصُو ) limité, restreint‏ 
مُقيّد: enregistré, inscrit J‏ 
lié, attaché JS AA‏ 
252 (أو ENN (dé‏ مُزَوّد بالأمئلاك grillagé‏ مُقَيّد: obligé aja‏ 
eu go fortifié, consolidé, renforcé ey‏ بالقار bitumé‏ 
tonicardiaque (c) in d‏ مقيس: bÚ‏ للقیاس mesurable‏ 
y uh‏ (طب.) Ga tonique‏ قياسي mesuré‏ 
yr‏ 2 رطب ( ex roboratif, fortifiant‏ دائم permanent, continu‏ 
مقَيَاسُ حر كة الجحليد se glaciomètre (e)‏ اط résident, habitant‏ 
Le‏ ا خرائط (مسح.) b opisométre‏ رطب ( emétique‏ 
مقیاس درجات الرارة (فيز.) vomitive DN s eda calorimétre‏ 
مقَيَاسُ e»‏ تخطيطي échelle graphique‏ مُكابَرَة: مُماحكة tenacité, obstination,‏ 
M‏ سْرْعَة الريح entrêtement anémomètre‏ 
مُکاتب: مُرَاسل correspondant‏ 
correspondance Ee EES‏ 
مكاري: حوذي muletier, cocher‏ 


péagiste 


مَكّاس: محصّل الکوس على طریق أو — 


hépatique 
mariné 
comprimé 

triste 

bourse du travail 


poste 


bureau de documentation 


bureau 


bureau , étude 


gQ‏ الاستخدام 

L EN 

CS‏ التُويق 
SÉ —‏ للكتابة 


Lat 85] OÇ :— 


—e و‎ D "n 5 3 
bibliographique, WANG بالکثب‎ Glad مَکتباتي:‎ 


relatif à la bibliographie 


librairie 
bibliothécaire 
souscripteur 
attentif 

acquis 
découvert 
découvreur, inventeur 
découvertes 
bondé 

amassé 

réuni, rassemblé 
complet, entier 
liniëre 
compact 

solide 

trapu 

acquisitif 
enclave 
assiégé 
cavernicole 
prédestiné 
écrit à la main 


lettre, message 


cl 
ei es as ax 


مُكتتف رطب .) 
T€‏ یط نه 


b aso بالید:‎ to Ç 
dt, UP 


مُکافئ: مربح کد کو ردد ويون وتو 

rémunérateur e مُکافی:‎ 
équivalent, égual A مُکَافئ:‎ 
parabolique ) مُکافئ (رياضة‎ e 7 
récompense, rémunération جزاء‎ He 
prime, récompense مُکافاة: علاوّة‎ 


lutteur contre les épidémies مُكَافح الأمراض الوبائية‎ 


lutteur مُكافح‎ 
appel téléphonique iui FAT 
conversation, dialogue bon FATO 
intégrateur مُکامل‎ 
intégrateur incrémentiel Gl LE 
gisement (Là) الزیت‎ 22 
au lieu de من‎ sx مَكَانَ کذا:‎ 
quelque part 1 HC 
lieu Eé 
place, site d» مُکان:‎ 
position dë A 
meccano لتركيب الآلات‎ Jubi ii مکانو:‎ 
bobine Ke بک‎ 
écheveau ils Gs 
aggloméré JS Le 
loupe (b) Fé 
amplificateur (ues) مُكبّر‎ 
haut-parleur IYAN So 
agrandi, élargi مُکبر‎ 
agrandisseur صور (تصویرم‎ 3 
ligoté, enchainé A E 
frein di مكبح:‎ 
refouloir Yaa (ABA کش‎ 
piston (ميكانيك)‎ a) مكْبّس‎ 
typographie الأحرف‎ aik 
compresseur Jaan Se 
piston (42) المضخات)‎ d) عا‎ vx 
refoulé Jä ت:‎ + 


VIDE €‏ ا مت CSS Van‏ بالقار 
مکوب: 0324 bonne action Ax Sa uasa écrit‏ 
موف attaché‏ 7 مرغم contraint, forcé, obligé‏ 
G‏ م: ey So caché, dissimulé qi‏ مُصيبّة malheur‏ 
كَثْ ب: al‏ ب habiter, demeurer‏ مكس: رَسُم 2¿ taxe‏ 

rentable, lucratif c — densimëtre (—) مکٹاف‎ 
gain, profit, bénéfice مکسْب مکسب‎ intempérant مُکثر (من الشيء)‎ 
embarcadëre ü مکسر : رصيف‎ multiplicatif مُضاعف‎ ye 
cassé, brisé, rompu S  liquéfacteur Jie القاز إلى‎ Jd مُكنف:‎ 
canapés ات‎ — condenseur مُکلف‎ 
couvert LS condensé, concentré AKA 
cassé, brisé مَكسُور: مُحَطُم‎ eye-liner مكحل: مروّد‎ 
vaincu مَكْسُور: مَدْحُور‎ jacinthe PP cU asso 
formule المغنطيسي‎ gas مكسويل: وحدة‎ boîte qui contient du kohol JAS) vi MSS 


de Maxwell du champ électromagnétique 


mexicain أحد أبناء الکسيك‎ ¿< <i 
détecteur us 
racloir سحب )43 مقبضین)‎ Le 

décrottoir re TN 
curette مكشطة: مقَحَفة (طب.)‎ 
nu-tête Bei d paté 
exposé مکش ف‎ 
gavé مَكْظوم رطب۔)‎ 
unité cube nien A 


cape 


ON is‏ معطف بلا أكمام 
D Bé‏ 


obscur, sombre, ténébreux 


aveugle "ESI 
garanti, assuré مَکفُول: مَضْمُون‎ 
quai DEEG 
calcifié EE 
cher ju مُکلف:‎ 
chargé de نت‎ iis 
contribuable e alt RN NIC 
enneigé ۱ c ile e 
lauréat بالقار‎ nca 


déplaisant, désagréable, embêtant, مکرره‎ : AS 


contrariant 
7 2 
accummulateur مُکڈس: مكوّم‎ 
3 ° 
accumulé, condensé مكدّسة: منضّدة رص‎ 
: ; 2 uv X 
meurtri, contusionné ETTET 


< (ب): % £ tromper, duper‏ 
< : دھاء 
مُکربنات مُزدَوجة 


rouerie, ruse 
carburateur 


double-carburateur 


distillateur (hi) جھاڑ اعادَة التقطير‎ : 
renouvelé, répété معاد‎ : Vë 
purifié, filtré E^ 
répétiteur مُعید‎ : SQ 
épurateur, purificateur a : $5 


renforceur 


y‏ : مُعید (للتّقوية) رإتصال.) 
مُكزّرة: جهاز خاص لتكرير الكحول raffinerie atey‏ 


التقطير 
établi, fixé TES‏ 
o Zen‏ 43 $ " 
مُکرّس: مُخَصّص consacré‏ 
honoré, vénéré do TY‏ 


ou 5 S‏ کرز 


cerisaie 


surnommé Lib LÉ 
électromètre إلكتر ومتر‎ : Pe 
fer à repasser D TA 
fer à vapeur بخارية‎ GEZ 
fer à marquer e اة:‎ 2 
séjour Gi ث:‎ ë 

Coccus ) رطب‎ à GC rave 
sphérique os < مُکوّر: على‎ 
aggloméré Bo? < 
conglomérat (b) ee 
amassé, accumulé AK TY 
gerbe (الخصيد)‎ p "Y 
composante électronique T 3 ES 55 
formation E < ye 
ingrédient, élément, composant > TY 
composante, constituant مُکون: مر کب )ۈب(‎ 
créateur, fabricant Aen مُکوّن:‎ 


formé, constitué 
formé de, composé de 


navette spatiale 


navette Ach? Aë 
machiavélisme مكيافيليّة‎ 
mesure مكيال (ج مُکاییل)‎ 
stratagëme En EA 
complot DE dies 
encysté (طب.)‎ GE 
adapteur de lignes QUE déi 
climatisé sh LR 
adapté AS 


adapté, approprié 


couronné Er مُکلل:‎ 
š x. 1 2 
interlocuteur, orateur ënn مُکلم:‎ 


مکماد: مقياس 5528 الاکماد في opacimètre (ji) SU)‏ 


complété, achevé 


ambuscade رج مُکامن)‎ pe 
renforcer 1 Le A مکن:‎ 
consolider کن‎ ne 
habiliter جَعَلَهُ قادراً علی‎ i RN 
kobold, lutin ` مکناز(قزم)‎ 
photocopieuse استنساخ‎ z 
machine à mettre sous هندع‎ JAN r 
enveloppe 

machine à fraiser (as) تفريز‎ z 
trayeuse (زرع.)‎ ue re 
machine à coudre bts r 
capacité iy ei 
dictionnaire des synonymes GE e je 
balayeuse D x naa -— 
aspirateur OS SC 
balai EE 
mécaniser SE 
mécanisation BE uva 
inclus MAIS AR 


pilote 


astronaute 
saleur 
matelot 
navigation maritime 
aviation 


navigation cótiëre 


á 
Š pu ملاحة‎ 
Ae ملاحة‎ 


CA) ساحليّة (مُشاطثة)‎ Su 


navigation fluviade ملاحة ته داخلية‎ 
navigation 1 dÉi مَلَحَةء‎ 
beauté SC Ax 
saline ملح‎ < TM 
mine de sel ci Se — deus 
contremaitre JU! العُمّال: ر ئيس‎ ka 
observateur h. aid 
superviseur, surveillant Joke 
distinct, remarquable b Sen EE 
scripte leie elt مُلاحظة‎ 
observation rs ab 
note, remarque D ds مُلاحَظة:‎ 
hors-la-loi, fugitif مُلاَحَق‎ 
poursuite judiciaire قضائية‎ 22552 
poursuit Li eA 
équipage Sai السّفيئة أو‎ CH 
maritime j e ek 
refuge, abri Gus مَلاذ:‎ 
malaria (مرض)‎ D 
lieutenant Ja مُلاز زم‎ 
sous-lieutenant Cur) où 7 مُلاز‎ 
inséparable à M زم:‎ ER 


sss مواء‎ CASO 
air-conditionné DE ee 
adapteur Sá 
conditionné مُكبّف: تشروط‎ 
adaptateur مُهابىء‎ xS 
étuver شوى على ال مر أو الرمل امحمّى‎ Je 
avoir assez, se lasser de من: سكم‎ 7 
plombage ملء رطب)‎ 


liberté totale 


CIN D 3 


tout alla تام» مطلق‎ E ملء:‎ 
contenu Hi ملء: ما‎ 
rempliage NU 
remplissage Lx مَلء:‎ 
remplir % 


remplir une formulaire, 


emplir les blancs 


faire marcher la montre PÉJ Íu 
public, foule, people, population, — > KE 
assistance 
drap (b) مُلاءة‎ 
voile نسَائیّة‎ š S 
anges IS 
angélique < 
convenable, approprié مُلائم: ماسب‎ 
équipements compatibles BEEM SCH 
système compatible eui jas 
feasibilité d'ingénieurie الهندسيّة‎ ANI 
convenance مُلاءمَة‎ 
mollah مُسْلم‎ Lë مُلا:‎ 
prët à porter Se L. 
sous-vêtements داخلية‎ WE 
vêtements de sport ریاضیة‎ 07 
habits, vëtements ve 
circonstances,situation À NN JO 


salté 


habits, vëtements 
Incrusté 

recouvert de 
dragées 

dragée 

lokoum 

crémerie 

secte, confession 
ambigu, équivoque 
barbu 

cohésif 

compact, dense 
engagé 

engagé a 
respectueux de lois 
concessionaire 
entrepreneur 
adhésif 

contigu, adjacent 
enroulé 

convoluté 
croisement de route 
tunnel 

confluent 
rencontre 

lieu de recontre 
point de rencontre 
requérant 


inflammable 


en feu, embrasé, incendié 


affecté 


PEE 

eo‏ ): مُخافظ على 
eg‏ وس): مُرکبط 
ajib‏ بالقانون 

SE صاحب‎ réi 
مزاول‎ 
HERE 

d ui 

EL‏ فقي (معدن.م 
ملتقى: لقاء 

bi ECH‏ الاجتماع 
mi‏ 

— سریع الالتهاب 


gf‏ مُصَاب بالْتهٌاب (طب) 


ملتهم الجر اثيم: idu‏ الجر اثيم رحيري ) bactériophage‏ 


prédateur 


penché, inclimé 


ملو (الملتوي) 


martin-pêcheur 
copain, camarade 
plaisanterie 
cuillëre de bois 
spatule 
réception, accueil 
ange 

cadres 

cadre 

personnel 
propriétaire foncier 
boxeur 

boxe 

privé 

chenillette 


autochenille 


EE A ge nee ملازه: ططاجن‎ 
لباس‎ ‘dé accompagnateur a مُلاز م:‎ 

kh ملس ب:‎ adhérentà ب‎ aed لازم رلے:‎ 
با نز‎ lieutenance My مُلازميّة رر تبة ملازم‎ 
pu" Ji us lisse M" ET. Oé مَلاسَة:‎ 
ZA adjacent | مُلآصق: مُتاخم‎ 

july iode ciment ۱ ob TE‏ الحلقوم 
de — cimenterie RAT pa T‏ تجارة الألبان 
مُاَطف: HA cajêleur em‏ (دييّة) 

Jab مُلاطفة 2 “ن‎ 
Lin gi granulation cub 


(ib) db ملاعب‎ 
Ee 
KEA ملاعبّة:‎ 
مُلاقاة: استقبال‎ 
1 ۰ 

olt ملك‎ 

S56‏ سك 

مك الو ظفون 
DNA‏ (الأراضي) t‏ 


مَلالة: ناقلة Xx‏ 
مَلالَة: Las‏ 1252 


traits, physionomie cud مَلًمح:‎ 
tangent مُلامس؛ ماس‎ 
contact ) مُلامَسَة رطب‎ 
mélanite ملانيت: عقيق أسود (معدن م‎ 
mélanine ملانين: قتامين, - سافع زکیم.)‎ 
réspondant — C 
emmélé Qe ف أو‎ Fa) ado 
nuageux ê AU X 


غير مارك 
fascicule Zeck SC‏ 


vice sinueux 


Jide gij 


4 ° 
etau pour les scies ملزمة مناشير‎ 


etau (میکانیکا)‎ vi 
polir ملس ملس‎ 
défriser قلس الشغر: أزال تجعده‎ 
lisser لا‎ 
bavard Ké a 
éloquent gra SAT 
mordu 3 mn E 325 
fluoroscope ملصاف‎ 
adhéromëtre ملضاق: مقیاسٴ الالتصاقیّة (فيز.)‎ 
afficheur ۱ الإغلانات‎ el 


attaché, fixé, collé 


affiche ai مُلْصَق:‎ 
épiler AC kË 
cimenter ob ملط:‎ 


taché de sang 


taché Um 
créme hydratante aya) WEEK 
apaisé "SP ab 
apaisant محف‎ gm 
court cds 
cuillére FAN 
petite cuillère شاي‎ FAN 
grand cuillère كبيرة‎ il 
méchant NS M lo 


maudit, dammé 


Jur "t LTD 


voilé 

refuge, abri, asile 

cachette 

sel 

saler 

urgent 

insistant 

anecdote 

athé 

supplément, addenda, 
appendice 

flash 

annexe, ailier, succursale, 

extension 

aile 

codicille 

adjoint 

annexe, attaché 

employé à l'ambassade 

soudé 

epopée 

massacre, carnage 

boucherie 

epuique 

compositeur 

soudé 

incorrect, faux 

salé 

résumé 

résumé 

plastifiant 

Jouissance, plaisir 

obligatoire 


obligé 


NC NOTAT 


Le pa 
إضافي‎ : v 
T مُلحَق: تابع‎ 
مُضّاف‎ als 


Cabo an‏ في سفارة 


o ek 


de‏ رمو) 
مَلحُوم: en‏ 
pds‏ 0 )44( 
E 1 - d‏ 

مُلخٌص: خلاصة 

2.^ < á, 1 
مُلدّن: حافظ اللدونة‎ 
iW AA, 


e^ 


pince à épiler 


ملقط الشعر الغ 


pince à linge 


ab,‏ القسيل 


pince بها‎ Li al ملقط:‎ 
broche مشبّك‎ A, 
tenailles AN AER 
programmateur c En 
souffleur @— di مقن‎ 
rencontre Ala 
rejeté مُلقى: مَبُوذ‎ 
propriété publique äte أملاك‎ ze tb 
domaine واسع‎ A 
domination, suprématie, autorité, di, مُلْك:‎ 
rëgne 

propriété ملك: ملكيّة‎ 
dieu, dieu tout puisant MI jn الملك:‎ 
roi, monarque, souverain ملك: عاهل‎ 
dominer, contrôler على‎ "n مَلك:‎ 
posséder EI HO 
régner على: جَعَلَهُ ملكا على‎ ob 


mettre en possession 


à) uk‏ الشيع) 


céder عن رم‎ d «lb 
reine مَلكة: 255 مَلك‎ 
reine de beauté j dux icu 
talent, don rw yv ET 
leur os ملكهم:‎ 
royaume, empire D KE 
melchite (من الکنائس البيزنطيّة في الأشرق)‎ < 
légitimité "2 < 


résilié, annule 
supprimé 


énigmatique, ambigu, mystérieux, Jan : لف‎ 


équivoque 

amalgame Als 
amalgamer id 
amalgamé E i, A 
piégé کے‎ 7 pa 
amalgamation Lib 
ad مَرْرُوعٌ بالألغام‎ ip Ai 
annulé :لاغ‎ db 


document de sauvegarde رحاسب م‎ pt ملف‎ 


archive ملف مُحفوظات‎ 
portfolio DHEA ER 
bobine résistance كهرباع‎ ٠ JEU AL 
document d'accés aléatoire (l J Py uL 
dossier Š CN ab 
bobine مگب‎ : ab 
rouleau وشيعة‎ NT 
attractif ( E e :) À) cái 
chou 7 57 ) ف: : کر نب‎ pe 
enveloppé ف: : مُقطی‎ ch 
enroulé OL مَلقُوف:‎ 
flatteur مَلق: مُداهن‎ 
carrelet > لصيد سراطين‎ EC ملقاف:‎ 
surnommé ہے‎ c 
vaccinateur C zi cb 
hameçon KJ ملقط‎ 


ME ANDE‏ هس نت دو هلو مُمَائل: نظير 


royal, impérial 
chëne à galles 
en spirale 
blámable 
palette 
colorant 
coloré 

noir, nègre 
cheville 

clé à écrous 
clé 

plein de 


rempli, plein 


confessionel, religieux 


longtemps 
entiérement 


milliard 


multimilliardaire 


beau, joli, aimable, agréable 


insipide 
milligramme 


millilitre 


Ge) ملول‎ 

مُلوٴلب: مُقلوظ 

eM ee 

q^ og 

Gu مون (شيء أو‎ 
NEL 
OU SII ملوى العود أو‎ 
Scho Un ET sik 
n 
پر چي ھا‎ 
EX "wi 

ei ei 

re‏ طويل 


ملياردير: مالك مليار على الأقل 


اليم (أصغر وحدة نقديّة لدی بعض millième (J‏ 


millimëtre 


laxatif 


agent adoucisseur 


affaiblissant 
million 
millionaire 
abandonné 


allomérique 


similaire, indentique, analogue 


homologue 


009 ٦ 


ramollisant de l'asphalte 


ces) الاسفلّت‎ El 


de cl‏ رصفة) 

dn‏ مسر الاء کی هندع 
des‏ ألف الف 

ملیونیر: صاحب ملايين 

n E 

(r= في التركيب البلُوري‎ ia 


als مُمَائل:‎ 


royal, monarchique 
royaliste 

le mien 

possessif 

royalisme 
collectivisme 
propriété privée 
monarchie, royauté 
propriété, possession 
domaine 

ennui 

au courant de 
alphabétisé, instruit 
calamité, catastrophe 
tentacule 

contact 

point de contact 


touché 


SE, Za ملكيّة جماعية:‎ 
Zeie خاصّة: أملاڈ‎ AL 


مم جه تطح عدي 
ملم بالقراءة والكتابة 


PL "mv 


| مصيبة 
Gy als‏ 
PD‏ 
E Ke : gs‏ 
d‏ لس 


tangible, perceptible, concret e مَحْسُو‎ ch 


divertissant, distrayant, 


amusant 
comédie 
inflammatoire 
irritant 
inspiré 
inspirateur 
boîte de nuit 
ecotoxique 
polluant 
pollué 
impur 
salinité 
mélochie 


abaisse-langue 


d Geli) ۾‎ di 


du sei) m aea 
نبات.م‎ Xe d 


(docu رملعقةً‎ ki ide 


4 


SLA a oua لس يت ع‎ MNT de i33 dt 
intéressant Ad : 22 coloration cryptique ri d GE 
irrité sehh مُمتعض:‎ similarité RES 
pále ac ممتقع:‎ identification مُمَائلّة: طابقة‎ 
corpulent (#1) dës?  marchandeur E مُمَاحك: مَهُووسَ‎ 
possédé 34 SUME dispute Ki 
riche uka «lé chicanerie مُمَاحكة: مُنازّعة دَعْوى‎ 
biens mobiliers الشخصية المنقولة‎ sai praticien FL 
propriété, possessions Es pratique de lamagie السٌحر‎ ij 
s'abstenir عن‎ (R^ action J'ai مُمَارَسَة:‎ 
inabordable, inaccessible c^ مُنتنم:‎ pratique jy مُمَارّسَة:‎ 
reconnaissant کے شاکر‎ tangente ماس (رياضة)‎ 
professionnel 3 d A ov 

représentant | (اسم)‎ Jii 

agent (تجاري)‎ m 

acteur Qu) qe 

représentant Ge) ai 

député (Oud Ai النتّغب‎ Jiwo bi-tangente مزدوج (ریاضة.)‎ P 
vice-représentant لصاحب العلاقة‎ Jes retardataire JA مُمَاطل:‎ 
acteur EN tergiversation تسویف‎ EE 
représenté WË WE inclinaison فرق الضغط الجوي‎ NEI 
législation سيّاسيّة‎ Ale gradient CHEN Su حراري:‎ Jus 
représentation o E thermique 

flatteur d Add objection, opposition T Je (ل):‎ ee 
gomme بها‎ d WE ممُحاة:‎ opposition, résistance, objection مُمَائعَة: مُعَارَضَة‎ 
stérile نت مُجْدب‎ résistance مُمَانعيّة المغتطيسيّة: (هند. کهربا.)‎ 
mousse MP o P magnétique 

délaiteuse ich ممُخَضة:‎ discemement ا مرشّح (راديو.)‎ SA 
extenseur (vb) SX excellent, distingué DE 
extenseur de pulsation (تصلم‎ uam! Aan examinateur فاحص‎ D E. 
extendu, prolongé ۱ 5,15 prolongé, étiré, étendu, échelonné EN 
dérivation Ce) جانبي‎ ai adsorbé = 
goglu T E متمراح:‎ 0 Cr) فوقي‎ p 
vif, gai اح: شيط‎ ^^ pare-chocs الصّدمّة‎ WË 
trottoir wali مم‎ absorbant SN 


EE As £ ————— 
tangible, palpable T مَلَمُو‎ : | v = passage souterrain 
teilleuse EPA eu EM طوف:‎ kian col 

svelte j هَمُشُوق: فَشیق‎ passage aérien 
passage, corridor می و‎ voie d'eau 
pipette 2 (طب‎ ei passage 
haustorium سر رطبم‎ 2 habitué 
ventouse Lack zl morbide 
sucette (حلوی للأطفال)‎ Lola A infirmier 
absorptiomètre ممصاص: مقياس الَصَاصِيَة زکیمم‎ miniteur 
tétrelle (طب.)‎ E مل‎ sauciëre 
imperméable coeur brisé 
métallisé Ushak  lacéré, déchiré 
excessif (d) ts  déchiqueteuse 
hypnotiseur PT Dr See 

magnétisant ۱ NED aed 

colique uat 2 Kass 

articulé ۱ مُمَفْصّل‎ 

mariné eis: mov 

possible, probable Y Je مُمکن:‎ mélangé 
faisable 2 se attrappeur 
méchanisé مک‎ serpilliëre 
pathogëne مُمل (طب.)‎ paillasson 
ennyeux E مُمل:‎ chiffon 
saliomëtre (La) i ماج مقياس املو‎ porte-soupage 


salé Es 


saliére ch si "E 

cimenté بالملآط‎ dab Lis 
amalgamé ello مُمَلْغم:‎ 
royaume ۱ Es 


chargé, plein 


مملوء: م ممتلى 
A‏ 


ZER 


esclave, serf, domestique 


possédé dis ك:‎ BC 
mamelouk مُملوك: فارسً من المّاليك‎ 
immunogëne للمناعة‎ d a^ 


porte-outils 
attache 
tenant 
économe 
abstinent 
musqué 
limité 


nettoyé, essuyé 


CAU) جوي‎ ai 
طريق‎ gan 


P * 653 


YD" 
(طب.)‎ 2 


Lo cP pah 
ve ريّاضي:‎ Do 
ممرقة: إناء المرّق‎ 
Aë ae Ee 
مُمَرّق: مَثلقُوق‎ 


Aën A 


ECKE 


lr‏ مُخلوط 


ممساك: ماسك طاقة صمامي "Es‏ 


GP (لتنظيف‎ Bud 


(JAAN عند‎ Ae dh الأَحْذیَة‎ E 


ممسّحة: خرقة 

is‏ الصّمام (إلكترو.) 

BANI! مقبّض‎ à ممسلك:‎ e 

o‏ 0 الأوراق 
EE‏ 

254 TO o A 

E el ره‎ 

GL d De 0 " 
واخُدُود‎ DEE KEN CM 
c لظف‎ : Z — 


nemathelminther LD yat الْمْسُودات: : الديدان‎ 


forcené, fou 


ËCH pe 


p D 5 Le 2 - ar e, 
conversation confidentielle, حديث حَميم‎ "Me 9 


secrëte 
duelliste ju مناجز:‎ 
lamentation | is 
climat متاخ‎ pe 
téléclimat (e t) الّوقع الكامل‎ + Q 
climat montagneux 7 7 ) 27 ZG 
climat humide CEE) رَطُب: غزیر الطر‎ ce 
climatique Gu 
héraut i 3 
appel us 
adjudicateur Qi متادي المرّاد‎ 


point de repëre 


clignotant مَنَار مُومض‎ 
aérophare (إتصالم‎ d مَنَارة‎ 
phare السفن‎ 232 š a 
minaret Sai Sp Va 
convenable, approprié e» - 9 
occasion, opportunité Sei TW 
convenance مُنَاسَبَة: مُلاءمَة‎ 
pëlerinage c OW 
imploration jid 
échappatoire y" Nc 
supporter, partisan, adepte, x مُتاصر (ل):‎ 


champion, suivant, suiveur, 


championnat, soutien, parrainage, Acal صَرَة:‎ 


assistance 
parts égales, également, autant مُناصفة‎ 
combattant, militant, guerrier, soldat Letz 


quartiers résidentiels 


zonal متاطقي‎ 
discuteur, locuteur مُتاظر: مُتاقش‎ 
analogue, similaire, équivalent, ` Wa : bla 


égal, comparable 


EE‏ یی تج 

immunisé LA Le Leien Ain 
accordé, octroyé, donné d fd pe 
donataire A Gah 
indéclinable (2 E Ayah ° aov 
prohibé, défendu مُشُوع: مُحَظْرٌ‎ 
reconnaissant = KÉ 
pavé مُمهد‎ 
onduté c 
bailleur de fonds du^ 
financé dy 
fournisseur (uud) y ds 
provoyeur مُمَوٌن: مود‎ 
camouflé y 
clinomètre (zma) الالحدار‎ d. Ou مميال:مقياس‎ 
mortel Ale: مُمیت:‎ 
discernement زهي (إنصال.)‎ eh 
spécifique فارق‎ : > 
raissonnable 5 Ki ei 
préféré, favori Jai e 


š 22‏ الصّمام (هند. كهربا.) 


charactéristique de 


la soupage 
liquéfiant, qui liquéfie (طب.)‎ t 
de ۱ Le Oe من:‎ 
donc e من‎ 
probablement <l من ا جائز: من‎ 
de nouveau من جديد‎ 
à travers من خلال‎ 
parmi pe? من‎ 
de la part de من طرّف: من قبل‎ 
sans من غير‎ 
s’il vous plaît من فطلك‎ 
qui o^ 
délégué عن‎ UP gin مُناب:‎ 
monologue p DER 


ÄI o a 


FL 


ei C?» منامة:‎ 
opposant, adversaire, résistant à مُتاهض رل‎ 


chambre, lit, dortoir 


hostil à, adversaire, concurrent, رل‎ t 
opposant à, rival 

مُتاوب: في الخدمة de service‏ 

tour, période مُتَاوَبَة‎ 

manoeuvre $53 

tirailleur متاو‎ 

escarmouche, accrochage CY 


communion 

passage, passation, livraison, 
remise, distribution 

place lointaine 

couveuse (artificielle), incubateur رطب .م‎ Pun 

مَُبّهُ القلب: بطاریة توضع d‏ الصدر pacemaker,‏ 

stimulateur cardiaque 


stimulus, stimulant, excitant, incentive, s : ds? 


stimulateur 
a 
reveille-matin AS مَُبّه: ساعة‎ 
pépinière Je منبت:‎ 


acEm=actinium الأكتينون زکرم‎ ia ses laica 


rejaillissement منبجس: متدفق‎ 
centrifugeuse طارديّة‎ à EC 
minbar الَسْجد‎ p 
tribune, estrade, podium, forum 1 = 


plat, plan, aire, étendue, surface, ُبَسَط: سول‎ 
superficie 


plat, plan, uni 


EES 2 


———— ÿ bu 
débat, dispute, discussion, DEER 3h 9 

controverse 
iathergie م‎ b) Bla 
immnunité raciale مَنَاعَة العرّق رطبم‎ 
immunité artificielle (. b) أصطناعية‎ AU 
auto-immunité رطب .م‎ É ARA 
inaccessibilité 3 AR 
immunité ie KE 
immunologique (طب.)‎ ur 
incompatible à, inconciliable avec = حُناف‎ 
compétiteur avec ex SE 


compétition farouche 


ENEE ooo ا‎ 


rivalité, concurrence متافسة: مراحمة‎ 
. . . $ BH D P 
installations sanitaires متافع صحية‎ 


hypocrite, artificieux, tartufe, fourbe, siya مُتافق:‎ 
imposteur 1 ۱ 
morale, éthique quel M 


vertues, éthiques, les moeurs 


moralité, moralisme 


débat, dispute, discussion مناقش: محاور‎ 

ENEE Í 5 D و کن اق اون‎ 
examination orale d'une thèse — مناقشة اطررحة‎ 
débat animé حادّة‎ LL 
débat, dispute, controverse, مُنَاقَشَة: نقاش‎ 

discussion, palabre 

enchëre Lait 
contradictoire, discordant AA مُتَاقضٌ‎ 


contraire, inverse, 
incompatible à, contradiction, dissemblable, 

discordant 

متاقض: مغاير divergeance‏ 


2 


eh 


paradoxe, contradiction 
رمن أو إلى الذاكرة) رحاسب)‎ AB 
حلم‎ saka 


og "uc 


منام: نوم 


échange 
rëve, songe 


sommeil, dodo, endormissement 


متسط: mmm ۸۷ ——— -———— Jo‏ ساسا مالسا Më‏ مُتداول 
مُبسط: salon (littéraire) gil (X^ étendu, vaste AA‏ 
ia‏ (طب.) pulsométre‏ مثتره: نزهة promenade‏ 
مُبَطح علی الأر : ساجد parc, jardin 4⁄2 eg prosterné‏ 
adhérent d! , Sa prosterné, incliné, prostré, penché ch‏ 
e :— 2 en avant I‏ (اسم) associé, membre‏ 
e 1— source, origine Nur <‏ (صفة) associé, syndiqué, lié‏ 
d fontaine, source, origine, geyser, jaan As‏ ُو 0 diffusé‏ 
déployé (armée) ar QE; LE puits‏ 

déployé, répandu, courant, شائع‎ SE réincarné مُبَعث: : مُتَجَدّد‎ 


commun 


épars, répandu, disséminé, 2 GC? شر:‎ 
clairsemé 
۸ P 5 7 wa A a EI 

déployé, répandu, prolongé, شر: ممتد‎ 
éparpillé, dispersé 

droit, vertical, directe ُنْتصبً: قائم‎ 


victorieux, triomphant, vainqueur, مُنتصر: ظافر‎ 
conquérant 

mi-, milieu, centre 

mi-, centre 

midi 

attente, qui attend 

anticipé, prévu, probable 


uniforme, constant, méthodique 


discipliné WH طم‎ 
chaussé dan مُلتعل‎ 
ventricose : منتفخ رطب‎ 
bulbeux الشكل‎ Ga الجذور: ذو جُذور‎ Ae 
tuméfié, ampoulé : ٧ qu 
bénéficiaire A I m 
intéressé = < pii 
usufruitier e مُثتفم:‎ 
captieux, critique غاب‎ I m 


discursif من موضو ع إلى آخر :استطرادي‎ JE 
circulant مُتَداوّل‎ qi 


naufragé, rejeté, repoussé, négligé, ci مَلُوذ:‎ 
abandonné, délaissé 


z : هوي‎ E 
chassé, renvoyé Ak ag 


°... 


informateur مخبر‎ MA 
photomëtere Cat) gË! منتاح: مقياس‎ 
observateur, attentif, prudent, vigilant, rn 


alerte, minutieux 


producteur, metteur en scéne pu cà 
(théátre) 

fructueux, fertile, fécond x Sc 

produit > 

sous-produit Gei E 

produits chimiques D Dos KEE 


š yÇ Lis‏ أو Kb‏ زکیم۔) 


^ 705 


produits raffinés 


station (lieu de vacances) 


station thermale, établissement سياحي‎ = 
touristique 
se suicider AL قاتل‎ : unt 


dp A d ne 
d HA P 


plagiaire 
se faire passer pour, prétendu, 


faux, soi-disant 


a — 704 


sélection یق‎ y منتخحب:‎ 
délégué, député, chargé T مدب ب: مفو‎ 
mandataire, délégué T مُتدب: مق‎ 
forum, tribune, club, rassemblement مُنتدى‎ 


J bij oe NAN, دد کا‎ Ee E 
faucile, faux J> vengeur, justicier Es 
appelé (للتجنيد) رعس‎ " 
distingue, sélect منتفى: مختار‎ 
sélecteur d'impulsion منتقي نَبّضات (إلكترو.)‎ 
apparenté, affilié مسب إلى‎ : 
mines مُناجم)‎ e e affilié, associé, membre 1 aba x 
divinateur, devin nm z^  méphitique, pestilentiel SE ^d 
astrologue ri مُشتغل بعلم‎ eR xs ٢7 للقالون‎ Li NIA 
prophétesse | š ساحرة‎ : Aa le plus complet 1 eas , Ai ue 
minier منْجمي: : متعلق بالناجم‎ extrême, limite, suprême, ail TU مُنْتهَی:‎ 
mangonneau GA Gë Eu مَنْجَديق:‎ le plus loin 

menuiserie, boiserie (5 jf produit pétrolier e SH d IAE 
poulie . SEI منجور:‎ 66 co Sg 
refuge, abri, gîte 596 : violette شتوي‎ ٣ 
accorder, exaucer, octroyer, renter, أَعْطَى‎ ma épars, parsemé, 6 Gn) نو‎ 
donner à, concéder, doter prose, thème Nc E 5 pe 
concession, don, octroi, donation, ٦ z manguier, mango رنباي.)‎ ea 
accordance 1 évasion, fuite, échappement DEA 
incarcéré cb) en procréateur d rs 
fendeur (بناء.)‎ KESI O ملحت: :3 ميل‎ procréant, procréateur di Oé > xA 
riflard ملحخَت: مثقاش‎ sauveur, libérateur مُخلص‎ im 
bourse (école) SA » ies sauveteur, libérateur متجد: ملعف‎ 
donation, don, bonus منْحّة: عَطَيّة‎ tapissier الأثاث‎ axo 
chute d'eau شلال‎ À Ww. Ex argon de cardage D : منجدة:‎ 
- brise balle, briseur de balles, الالات‎ E 

ouvreuse à coton 
glissement, dérapage QUA ف:‎ > 
apprëté machine کت بالآلات‎ 
bimanal مُنْجَرٌ بكلتا ان‎ 


descente, pente, versant, (13222 z) منحدر‎ 


inclinaison 
pente, talus مُتْحَدّر (طب.)‎ 
pente, déclivité, inclinaison, مُنحَدر: نازل‎ 


penchant 


وه رو 


entier, intégral, total, parfait, absolu, ap : 
plein, complet, general, global, profound, 
fini, achevé 


achevé, exécuter, accomplir, 


réaliser, consommer 


KT gd ——————————————— OES EE RE وت‎ 
pique b äi déviation WË 
aiguillon مھماز‎ : omis perverse أخلاقيًا‎ D ai 
batée (minéralogie) غور‎ ipai indisposé, peuenclin ` 42222 المزاج أو‎ O + 


faible, modique, inaudible, مرتفع‎ P : مخفط‎ 
bas 


terre basse مُنخَفْضَة حوض (جيولر.)‎ D ai 


crible ) مُنځل رطب‎ 
crible perforé المصفاة‎ Wi 


blutoir آلي‎ äi 
passoire, sas, tamis, crible مُنځل: غربال‎ 
expectorant I e 
cicatrisant e مُتدٌب:‎ 
mandarine مُنذرین ربا يم‎ 
arçon de cardage [NEH] E 


floculant (كيم. هند.)‎ A DAS 


zélé, fervent, avide, empressé  سّمَحَتُم‎ : Ski 
. 7 : 2 ره 5 لر ر‎ 
fougueux, impétueux, hardi, مندفع: متهور‎ 


risqué 


courant , ruisselant, flexibilité 


nécromancie, spiritisme, Jadi y» "EN 
divination 

mendélien Jaia بقانون‎ een HEN 

compact gi 

haut-commissionaire سام‎ Gei A3 

correspondant, صحفي‎ LA Tope 
journaliste 

pleuré, lamenté, regretté elt متاح‎ :S 5 


envoyé, émissaire, commissaire, An "Zei gaia 


député, membre d'une commission 


trapëze (42) à 522 

pervers, mauvais, dépravé, Ju ف:‎ pi 
obstiné 

enclin, incliné, penché, courbé, div Tu gear 


penchant, inclination 


ERA‏ مَارق (دينيا) 


pervers 
récessif اجع‎ ER مُنُحَسر‎ 


abject, vile, ignoble, sordide, decadent, kx2 


misérable 
décadent هاو‎ dax 
rucher E Nu 
maquereau, proxénéte Er e 
recourbé, galbé, fléchi, incliné, ec? مُنْحَن:‎ 


arqué, ployé 
courbe d'équilibre (Ce) الاتزان‎ í< 
مُنْحَنَی الإلطلاق‎ 
الالقلاب (كيم.)‎ < 
courbe limite de solubilité (259 الأو‎ č 


courbe de percée 


courbe d'inversion 


مُنْحَنّى جبري (ریاضة.م courbe algébrique‏ 


courbe (ریاضةم‎ p 

courbure, inflexion, déviation, مُنْعَطّف‎ NT 
déclinaison 

sculpture, statue Lei ER 


malchanceux, bhi tg منځوس:‎ 


malencontreux 


de mauvaise augure, PIE مَنْخُوس:‎ 


malencontreux 

cours, direction, orientation, tendance, MA 
mode, mouvement 

منخر رطبم narine‏ 


narine, naseau منخران رطبم‎ 


مندو لينة وود ئل ماج دد وود وناودنه e‏ وسو وج مرچ امو چو سن یون سا یس جس منسي 
17 یھی سے ھی 5 a‏ 
مندولية: آلة موسيقية وكرية la maison mandoline‏ 
مُنَرَةَ عن äi‏ مَعْصُومٌ assure, certain, sar‏ 
555 عن élevé, haut placé‏ 
solitaire, reclus ES‏ 
مُنْرو: مُفترل isolé, retiré, distant, à l'écart‏ 
ui‏ ` كث التسیان oublieux‏ 
منساب هوائي (فيز.) plan de sustentation‏ 
humide, mouillé, couvert de rosée E cá‏ منْسّحٌ: طارة التُطريز métier à broder‏ 
مندیل مائدة z -+, serviette (de table)‏ ئول métier A tissër‏ 
* لر سار auer‏ » هه 5 < 
منديل ST‏ (نسائي) serviette hygiénique‏ مسجم harmonieux, cohérent, consonant,‏ 
compatible, consistent SEET m : US‏ 
WE) _ ۳ E. °‏ 7 ' 
منديل: غطاء للرأس E couvre-chef‏ اقب تاب "m‏ 
depuis (que), puisque à‏ » تطح: زاحف (نباق) See‏ 
ee  abinitio sagi AZ‏ ...^ ; 
: منسّف: crible, vanneur Qu‏ 
à *, ss  pressentiment CER‏ 
up p , F `‏ مُتظم coordinateur‏ 
avertisseur Mo 542‏ . 1 : : 
ہس سی مُنَسّق: منظم ordonné, cohérent, organisé,‏ 
ali "win‏ بٹ résage, avant coureur‏ . 
ا réfléchi, préparé 0 l‏ 
ke 59 précurseur‏ ; 
E‏ منسك: صو ermitage‏ 
هنزح رطب ) 020 a» ai pe‏ 
0 رٹ منسل: غدة de‏ رطب ( gonad‏ 
منزرغ: صالح للزراعة L2. , arable, labourable‏ „ * 
ER A‏ : : —: قدّم الیّوان patte, bas‏ 
de Ka‏ دبابیس bd 7 e 2 arrachoir des punaise‏ 
S — . E‏ الأرض: مُستوى سطح )2239 (مسحم niveau‏ 
منزعج troublé, dérangé, perturbé, contrarié,‏ رص 2 رض ) S‏ 
du sol : d‏ 
mécontent‏ . , 
io Lee ; Q2‏ مَنْسُو ب التداخا : هدب التداخ niveau de‏ 
منزف: نازف (هند. کهربا.) à qui saigne‏ هدم خل 
ره نم د وی نے : l'interférence e‏ 
maison meublée ECT Jr‏ | 
منز ل: بيت maison, résidence, domicile,‏ ب قدرة إسدادي (إتصال.) 80 
apartement 1‏ مَنْسُوب ا اء niveau piézométrique‏ 
révélé uu‏ مَنسُوب إلى: متعلق — apparenté à, connecté à,‏ 
io d gs‏ ررياضة) concemant chiffre‏ 


mi» 


attributer à, imputer à CRT 


niveau مَنْسُوب: مُستوی‎ 
textiles مَنْسُوجات‎ 
foudroyé Gi (بفعل‎ Zi تلسوف:‎ 
inaperçu, oublié — 


rang, grade, place, statut, statue, — 42⁄5:355 
échelon, file 
glissement, glissade, dérapage EE 


2 
— ai 


An AE‏ الالزلاق 
منزلي: domestique, intérieure, fait à gu‏ 


glissade, coulée 


PE H ° 


animateur 


1 "y 
[4 PLC 5 سب‎ 
NC. 


stimulant, tonifiant, vivifiant, 


fortifiant 
androgéne الد كورة (هرمون)‎ Lis 
catalyseur, ذو فاعلیة (کیم۔)‎ du عامل‎ aL 
durcisseur 
dessicateur sl 25 ode CARA 
séchoir room 


séchoir, sécherie, sécheur ou ECK 222 
sécheuse 
serviette E et 
serviette de table ib فو‎ Le 
séparatiste, dissident الفصالي‎ GA 
dissidence م على الکنیسة‎ 3 َ at 
respirateur (pm) Ape TE 
tabatiére 6 رطب‎ isa inn HT 
désiré Di تد‎ ne 
encyclique m jd 


LL 


pamphlet, brochure, prospectus ` Oe مُنْشُور:‎ 


ot‏ نطٌوغ 


promulgation, publication 


expansion, diffusion مَمُدُود‎ 1) eta 
tendu, étendu, déployé t 55 
prisme (رياضة)‎ yp D 
⁄ 
prismatique مَنْشورِي (أو مَوْشُورِي الشكل)‎ 
tripod (طب.)‎ a 
landier, chenet المشتعل‎ si منصب‎ 
tripode, trépied منصب: حامل‎ 
fonction, position jp ماش‎ 


place, position K :— 2 


i $45 0 
fondateur, créateur, promoteur, ya منْشى:‎ 


auteur 
source, provenance, lieu de naissance, i 
natal, pays, région 


coU‏ الاضاءة بالكهرباء 


ei‏ ته 


éclairage électrique 


construction, édifice, facilité منشات‎ 

fondation, institut, société, Ly aU 
établissement 

scie à refendre gem 


scie 


scie à archet, منشارٌ قوسي: منشار مُنحنیات (هند)‎ 
scie à arc, 6 


scie à chaîne à archet منشار كهربائي‎ 


guillotine (42) مقصلي: قائم القطع‎ x 
égoïne Vë AN منشار‎ 
scie à châssis, scie مستدق ز۴ارة)‎ à i AN منْشار‎ 

à cadre 
chanteur, vocaliste e مُتْشد:‎ 
chanteuse, vocaliste ren AS 
sécheur مَكان للتشر والٛخفیف‎ : 25 
scierie cH ve ما‎ "Bh e 


a ادم‎ 


gai, heureux, content, confortable, منشرح: نشط‎ 
radieux 


4 $ SÉ $252 Aa 
stimulant, stimulateur, vivifiant, 3 متشط: محر‎ 


Ceinture 
les tropiques الاستوائيّة‎ FAT 
رجيولو»‎ Sal الج ولوجيّة‎ DH 
e, e) دُون القَطبِيَة‎ axi 


zone arabe 


région sous-polaire 


Antarctique Sucht i dad isi 
arctique du zia TT 
zone frigide à ME القُطية‎ TM 
bathyal me Ed ا‎ 
zone tempérée aba FAT 


zone linguistique d Së 
zone intertidale, estran, (جیولو.)‎ NY AEF 


zone intercotidale 


aire (jib) Des الَسح: المساحة الَمْسوحة‎ dite 
lecture 
zone franche De ISA 


zone interdite منطقة محظورة‎ ia pea منطقة‎ 


zone, région, terrain, district, 


^ اه 


quartier 
commune منطقة: 513 8 انتخابيّة‎ 
zone  ولویجر‎ km d e! منطقة: من مُناطق الأرض‎ 


logique Vu a j 
logistique de ریا‎ qi 
logicien عالم بالنطق‎ Qi 
logique, rationnel | منطفي: عَقَلانيَ‎ 
logiquement ks 
logicisme fie) Gg 


libéré, délivré, illimité, libre, 
désinvolte 
fringant, alerte, en forme courant Qu مُنطلق:‎ 


E على نفسه:‎ A 


introverti, en dehors 


de la normale 


y compris, comportant, p^ علی:‎ dex 
inclus 
jumelles oul ^s 


dirigé vers, orienté vers 
épandre, déverser 
pupitre 


plate-forme, tribune, estrade, rostre 


Zei ^ 94 


équitable, juste, impartial, légitime مُنْصفٌ:‎ 


passé, au-delà de 
bisecteur (ریاضة.)‎ Las 
داخلي (ریاضة.)‎ Cas 


ipa‏ مُنْقَصرٌ 


bissecteur intérieur 


victorieux 


stipule, spécifié, prescrit ae erte? 
discipliné بالالضباط‎ = aca 
douche 1 دوش‎ E 
arroseuse KG (الرّرْع):‎ TER 
tourniquet 27 a 
linotype Q yk di 
composer D das اخُرُوف):‎ da 
régulier, (o مُتَصّد: تراصف (صفة‎ 


régulièrement monté 


table, bureau à منضدة: طاو‎ 


balon, aérostat nt هَوَائيّة بلا‎ LS ` IV 


balon dirigeable 57 ذو‎ Skala 
syllogisme P PLN Glas 
logique E علم‎ MAT 
parole ۱ کلام‎ aen 


mécanique الاستقطاب میکائیکیّارمند. كر(‎ e 

dépolarisation 
couvre-feu Je Nä Be EI e 
contraception C ge e الحمل:‎ e 


» o^ 


interdiction, défense, empêchement, *b> T 


prohibition 
éviter, prévenir, détourner SI Ais 
prévenir, empêcher, refréner, ^ 055 حال‎ AC 
contenir 
interdir, prohiber, défendre, empêcher مَنع:‎ 
inabordable, inaccessible, کان نيعا‎ AC 
imprenable 
choanes الأنف (طبم‎ GH 
isolé, solitaire, séparé, délaissé, retiré, Ü EZ 
éloigné | 
solitaire مُفرد (مو.)‎ Je 
seul, solitaire ُلغزل: موحد‎ 


endormi, somnolent 


remontant, rafraichissant, tonique, مُتْعش: متشّط‎ 


stimulant 
réanimant, stimulant, tonifiant, إلعاشي‎ MA 
rafraichissant, Au 
rafraichissant ) مُعش رطب‎ 
analeptique ). رطب‎ gc E 
méander E cias 


tournant, virage, détour, courbe, ¿> منعطف:‎ 
tourne 
moment critique 


réfléchi, reflété 


réflexe رَد فعل لا إرادي رطب.م‎ E 
mangrove ۸ od منغروف:‎ 
révoltant, agaçant مُسُخحط‎ aki 
isolé, solitaire, reclus, retiré 1٩ E alia 


H 


mongolien (شخص)‎ Aë 


Aur 0:19٦ منظارٌ‎ 
spéculum ). منظارٌ رطب‎ 
télescope مقراب‎ ate 
lorgnette Kë GE منظار:‎ 
aspect C) An 


d منظر‎ 
ENT 


scène, décor (paysage, théâtre) 


vue, spectacle, mire, panorama, 


perspective 
aspect +h. des : مب‎ 
théoricien نظر‎ aa a du Ge 


détergent, nettoyant, détachant 
organisé, arrangé, ordonné, rangé, مُنظم‎ 
soigneux, en ordre, soigné 
thermostat SA ees 
régulateur d'écoulement b 
régulateur du voltage 
adaptateur 


ea‏ هيدرولي رهند.) 


" 
organisateur, arrangeur, régulateur, ناظم‎ eh: 


régulateur hydraulique 


gouverneur, contróleur 


formé ag H 
organisé Bd H 
organisation مُتظُمات)‎ D hu 
UN, nations unies CERT e hd 
croix rouge EXT الصّليب‎ ANA 
visible cs Pë 
perspective ر (لي الهندسة)‎ gan 


"P 


v: ملظور:‎ 
مَنظُوري: : رم مَنظُورِيَ‎ 
rythmique, cadencé, poétique EICH de An 
DE 

TER bi, 


visible, visuel 


perspective 


systšme de vidage 


systëme solaire 


vidanges مُجاریر الصف (هند. مدع‎ ia gaia 
poème قصيدّة‎ da T 
systéme مَجْمُوعَة‎ "As 


c (Aia وو — ووه دک وو‎ ANE ——————— ij ais 

gicleur de réservoir — خزان الريت رهندم‎ té magnolia (Gi — AN det CAS) jd AD 

séparé, dissocié, disjoint, non branché ملفصل‎ SW 1 1 

plumeau pe Kaks ریش:‎ ail, 

cendrier سو‎ ee منفضة:‎ 

زنط (طب م vésicant‏ 

service publique Ale 4225 

utilité, avantage, bénéfice, profit — $38 ai?  gonfleur, pompe de gonflage, لاب)‎ ED منفاخ‎ 

influencé, affecté فيه‎ Zei Nu gonfle-pneus | 

agité, nerveux, irritable, crispé, gj% Nue insufflateur منفاخ رطب.)‎ 
tendu EE pompe مثفاخ‎ 

délirant, effréné sa مُتقعل:‎ esprit large, réceptif, sensible, GA) E 


gonflé, boursouflé, ballonné, distendu خ‎ sé 
KR 


endroit de l'exil 
exilé, banni, déporté, expatrié 


épurateur, purificateur, nettoyant, 


désinfectant 
bec مثقار (طبم‎ 
forme à bec ال‎ e FC? 
burin E 
pied de biche à crochet (s) e" E 


griffe de dessouchage (sli) š jux» Es مثقاش:‎ 
المنقاق: منظار الغواصات‎ 
فَضیلَة‎ A 


périscope 
virtue, excellence 


recommendable, méritoire, digne, 225 منقبة:‎ 


louable, estimable 


constipé suis أو‎ RUM La 
déprimé, maussade, کیب‎ Wi WE 
mélancoligue m 1 
réduit, restreint, limité, rigide ¿2122 مُْقَض:‎ 
corrigé, adapté E 
sauveteur (sur les plages) E منقذ‎ 


# 
repreneur, sauveteur, libérateur, مُنقذ: مُخلص‎ 
rédempteur 


rédempteur, qui sauve 


vif, intelligent 


injecteur حقن الوقود‎ ci 
gicleur principal Aal edi o 
gicleur pulvérisateur eT X: 
gicleur à gorge (43) ael ER Pa ci 


.04 


z 1 
4^ iji do 5 


explosible, explosif, détonant 


caillette, présure 


,2 ہہ ہے 


7 " - 
' 2 sa 
سه هو‎ Os 


ventilateur turbo 


port de lumière s all À 222 
port entrée-sortie وإخراج‎ ge» KÊN 
ouverture, orifice OI Aë 
sortie, exit, porte de sortie e> KC 
passage, conduit, couloir مَمَرَ‎ KE 
exécuteur testamentaire Lë م‎ di 
antipathique y 
répugnant, repoussant کر په‎ : b 
répulsif, repoussant, répugnant, مُنفر‎ | b 
écoeurant 


félure, fente, déchirure, 


Gë TA 


divergence 

seul, solitaire, isolé, séparé, individuel, 5 y" 
solo 

مُنْفْر 7 بلا شريك seul‏ 


qeu "ee, WAS EE "T‏ حصن ضد المرضر 
مُتفُرس: نقر سي 6 penché en avant Sh eS goutteux‏ 


détestable, atroce, outrageux, 


choquant, flagrant 


abomination, atrocité id Ku 

dénié, contradictoire, désavoué, gi : 
décliné 

dénié ناف‎ "SA 


réfracté, cassé 


affleurement dd الصخر‎ S تو‎ : END eX 
سطح الأرض‎ 
Jardineux ES (صفة حجر‎ d o 
taquin ثقیل‎ dr? AE 
vexant, contrariant k usd 


mettre le pavillon en berne 


assaisonnement na مُنکه: ما يضفي‎ 
affligé TEE 
élégant, fleuri, orné, flamboyant, ب‎ OK 
rubicond 
agrémenté, orné, fleuri d و‎ 


miniaturizé 


رر ورس 


miniature, mini-, minute, diminutif Jah منمنم:‎ 


miniature صغير‎ " eo AS 

manne سكري‎ à e et e 

accorder, exaucer, concéder, "T «e من‎ a 
donner, consentir 

bienveillance, gráce, faveur awi i 

bienfaisant, bénévolent, libéral, ^ ¿£ ON 


généreux, altruiste 


faveur, gráce, bonté, bienveillance 


dette, endettement اللّة: المديونية‎ 
fortifier, retrancher o Kí a AN 


immuniser, protéger contre jal ضة‎ (ar A 


la maladie 


منقرض: بائد éteint‏ 


divisé,partagé, réparti, désuni 


divisible قابل للْقسْمّة‎ š 
traceret, traçoir مثقش اط‎ 
burin, ciseleur 8 y! i مثقش‎ 
minoratif no ١ 3 
terminé, passé, fini ° ai , gali 
tacheté, taché, constellé Li; Ee 


entrecoupé 

inégalabe, unique, singulier 

M rei as 7 Ai 

séparé, distinct, coupé, suspendu, 2 fi مُتقطع:‎ 
discontinu 


dévoué, loyal, consacré 


myosotis ). (نبات‎ Lai 
brasero كانون (الثار‎ Jis 
tropique (42) مُثقلب: مُدار‎ 
recours ماب‎ :— 122 
rapporteur EE aal dë 
incisé, gravé D 
immatriculé do ش:‎ mo 
absent مَنقوص: مَعْدرمٌ‎ 
aéroporté مُجَوقَل‎ RU 
traduit e منقول:‎ 
transporté, chargé, délivré J > منقول:‎ 
copié, transcrit مَنُقول: مَنْسُوخٍ‎ 
biens, possessions لات‎ di " ES 
raffiné, affiné, pur, nettoyé, purifié مُنَقَى‎ 
binette, houe منكاش: مجرفة‎ 
épaule رطبم‎ < 
cóté , flanc منکب: جانب‎ 
fervent al على‎ We 
pris, affairé, absorbé, accaparé, على‎ — < 


retenu 


RE E, e EE منن‎ 
lucarne ور‎ Aë منور:‎ rappeler quelqu'un Se بما‎ ale EXC 
illuminé Vi) صاحب‎ : $^ d'une faveur 

responsable de (dh 559 (©) + مو‎ nourrir l'espoir de faire quelque — P ied 
versicolore, diapré 1 (5^ chose ۱ 
sélection, collection, تشكيلة‎ we ^ tombé, déchu مُنهار: ساقط‎ 


assortiment, combinaison 


sélection, choix ob ole 
métier à tisser مثوٌل: ول (الحائك)‎ 
somnifère, soporifigue, hypnotique Ki 


hypnotiseur ge Yo 
nucléé مُتَوّى: مُتعدّد التواة‎ 


intentionnel, projeté, programmé, gj CN 


voulu 


i 
X: 


spermatozoide 

faire désirer, réveiller gas H ب):‎ ô) s 
le désir de quelqu'un 

être affligé, peiné, souffrir, — <! ہے:‎ " 
endurer, pátir 

luisant, brillant ;¿ C WÉI 

imprenable, inexpugnable, مُنيع : خصین‎ 

invincible, impénétrable, invulnérable 


EE 


immunize, imunitaire 


trës haut, sublime, imposant, ei شُیف: مر‎ 
grandiose 

mort, trépas, décës äm Je 

solennité, apparat, grandeur, JE مَهَابَة:‎ 
noblesse 

vénération, révérence Ach: مهابة:‎ 

مَهاة (حيوان) antilope‏ 

vitupération, invective مُهَائرَة: باب‎ 


مَھاتا: لقب SG‏ في اهند 


émigrant, émigré, immigrant, expatrié, e 


dispute, querelle 


mahatma 


migrateur 


A زور‎ 


recherche, mécanisme, procédure البحث‎ z 


de recherche 


curriculum it التَغليم أو‎ z 
programme SV eo 
chemin ouvert واضح‎ e q^ 
méthode, procédure, maniére, يقة‎ £ q^ 
attitude 
systéme, ordre نظام‎ ^ 
schéma, plan (D مُخَطط‎ te 
méthodique, formel, systématique منهجي‎ 
méthodologie, systématisation, Lg 


méthodisme 
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fuyard, figitif, fugueur منهزم: جبان هارب‎ 


digeste قابل للالهّضام‎ ad 

fatigué, las, épuisant, surmené, EFEO 
amaigri 

fatigant, pénible, épuisant, A مُنهك:‎ 
éreintant, harassant 

fontaine 5 مور‎ de 

diluvien, à verse, abondant, هاطل‎ : pak 


torrentiel 
absorbé, songeur, soucieux, accaparé A ON 
S القوى:‎ da 
ci منوال‎ 
الحائك‎ Jy مثو ال:‎ 
vairon (poisson) (سمك اور وبي صغير)‎ Sch 


épuisé 
mode édition 


métier à tisser 


all مُهُدَى‎ ————— ANN ————— وو ووو‎ š> 
dépeuplé مَهُجُور رمن السّكان)‎ transmigration, émigration š > 
délaissé, désert, solitaire, dépeuplé, ) rv attaquer, assaillir, agresser ee 
libre, vacant attaque, assault مُهَاجَمَة‎ 
arceau CHE) thalamus ). مهاد رطب‎ 
lit d'enfant مهد(طبم‎ lit فراش‎ cage 3e 
berceau مهد (للمواليد)‎ réconciliation, rapprochement, مهادكة‎ 

conciliation 
thalamique مهادي رطبع‎ 
adresse, dextérité, compétence, مهارة: بَرَاعَة‎ 

expertise 

chuchotement مُھامسة: مُسارَة‎ 
faciliter le parcours, aplanir ل‎ je 34a insulté, humilié, vexé, offensé él مهان:‎ 


le chemin 
aplanir, niveler, araser, raser EH 
paver v 


mire postérieure 


Due‏ التُسديد اخلفي 
CXV‏ , < 0 


sédatif, calmant barbiturique 


tranquilisant, calmant ) رطب‎ Pm 
neuroleptique للأعصاب‎ sig 
cil Ch) مهدب‎ 
concasseur de roches ÈS مهّدّة:‎ 
menaçant (طب.)‎ sa 


ورو 4 


mengant, alarmant, agressif, dur, مُهدّد: َد‎ 


fulminant 

inquiétant, menaçant A£ مُهُدّد:‎ 

destructeur, dévastateur, démolisseur, pe 
exterminateur 

faible, débile, défaillant, مَھُدُود: مُتَضَعْضع‎ 
fragile, affaibli i 


répandu avec impunité ou en vain (95) مَهُدُرر‎ 


ور 


t nme 
DST 


dilapidé, dissipé, futile, vain 
rasé, démoli, détruit, anéanti, 
brisé, pillé 


saccagé 


support adaptateur (هند. کھرباءم‎ — ee 


ہے Š‏ ېو 


adaptif 


au vent, contre le vent, du cóté مهب الريح‎ 
du vent 

pilon, maillet, maul مهباج: مدقة‎ 
cathode د‎ E ap 
piste (aéroport), chemin طائرّات‎ DET 


de roulement 


vaginal مهبلي‎ 

D 
prosélyte المهتدي (إلى غير دينه)‎ 
usagé LR مُهترئ:‎ 


A‏ واس 


tremblant, frémissant, tremblotant, مهتر‎ 


frissonnant 


cabine téléphonique ^ eJ 2 مهٌتف: حجيرة‎ 


$ 7 £z £ H » H و ور س‎ 

` intéressé, concerné, attentif, مهتم: مكترث‎ 
soucieux 

A Lë us وه‎ 

ame, Coeur مهجة: قلب‎ 

£ H £ ا‎ 8 78 

délogé, exclus, renvoyé, sans مھجر: مشرد‎ 


domicile 
31 ^ هو دس‎ 2 
ختلط ال“‎ A n 
outre-mer, colonie, à l'étranger 3,24 AL مَھَجر:‎ 


métis, sang-melé 


chambre, dortoir, quartier, domicile uM 


QUEE مروحة يدوي أو‎ dise 


endroit dangereux, situation dangereuse Ale: 


quel que soit ú 
ergot C) juge 
négligent, inattentif, insoucieux f EEN 
négligé, abandonné, ignoré, oublié 3 za : c 
déchets, perte, gaspillage UE ee 
signifiant, important aba مُهم:‎ 


charge, mission, tâche, vocation, راجب‎ I 

commission 
chuchoté (Cr) مهموس‎ 
intéressé, concerné, troublé, soucieux — e sa 


occupation, vocation, carrière, métier, ¿S 


profession 

ingénieur, architecte مُهَنْدس‎ 
chef électricien (cinéma) الإضاءة‎ SE 
acousticien c gai WE 
génie mécanique Qus UM 
décorateur دیکور‎ Ge 
radio D.J, disque jockey, Gite MS 
animateur (trice) 1 

ingénieur aéronotique S $ مُهَنْدسْ‎ 
agronome موا زراعي‎ 
ingénieur électrique و کهربائي‎ 
ingénieur chimique كيماوي‎ * dg 
ingénieur civil qu pug 
géométre 00 Nur dig 
architecte مغماري: مُهَنْدسٌ معمار‎ E 
complimenteur E E ES Se 
carriérisme 1 مهنويّة‎ 
professionnel, expérimenté مي‎ 
apprenti o درب‎ 2 
prise (air) eR في‎ A مَهُواة: بئرٌ التي‎ 
ventilateur الفاسد‎ DN لشقب‎ E مهواة:‎ 
ventilateur 8 Aë y 7 ft i ET ES 


E "v 
donation, don, offrande, Zus e مُھڈی: مق‎ 
Cadeau 
rigolo A الهذار:‎ 
bien élevé, courtois, raffiné, og —3⁄2 
civilisé 
éducateur Y e 
douaire مَھُر: صَدَاق‎ 
poulain vod 35 : 


obturer, sceller,capsuler, cacheter, ez مهر:‎ 
fermer 

capable, adroit, compétent, habile 1 کان ماهر‎ WH 

porte de sortie, échapatoire, fuite, "éi TUM 


refuge, reculade 


pouliche FO A 1 
contrebandier (البضائع)‎ c 
contrebande (بضَاعَة)‎ De 


clown, bouffon, pitre, paillasse de :c 45 
مھُرجان‎ 


5 


festival, célébration, fête, gala, foire, 
carnaval, kermesse 


hérétique 


are 


farce, moquerie, comédie i 
maigrichon ضامر‎ ie 
confondu, accablé, vaincu, battu 55 
détruit, cassé, détérioré مُهشم: مُحَطُم‎ 
chatoyant, miroitant لامع‎ NT 
ichor رطب.م‎ de 
lenteur, lourdeur de de 
délibérément, résolument Je على‎ NG 
term, limite, période, échéance, y Zi 
durée 
psychédélique BECH 
hallucinogëne WAH باعث‎ ve 


7 


ruineux, mortel, fatal, annihilateur, 


funeste 


۸۱٩ ee Je‏ سس مُواقق: قابل 
Sp — dramatiseur Ju‏ غذائيّة denrées alimentaires‏ 
مَھُوُرس: maniaque, obsédé vie Gen‏ مَوَادُ كيماويّة produits chimiques,‏ 
مهو ى هوائي: is‏ هوائي matériels, matériaux, fournitures ` ej! K "Ae remous d'air‏ 
"ue‏ جهاز التهوية équivoque, propos équivoques — 3534 Au — aérateur, bouche de‏ 
resources naturelles Asch 5 y ventilation |‏ 
revenus, ressources, finances a 3j préparé pama Ee‏ 
C‏ (رل: 3⁄2 préparé, disposé, déterminé,‏ هراز رل correspondant à, équivalent à,‏ 
similaire à ۱ prédisposé, sur le point de j‏ 

correspondance, équivalence 332 arrangeur, faiseur 3⁄4 tee 
égal à, équivalent à رل‎ Ji (D) مُوازن‎ solennel, digne, imposant, grand, کهيب: جليل‎ 
gyro-stabilisé بالتدويم‎ 53 majestueux, grandiose 

éguilibré Š P OM épouvantable, effroyable, ^j! AMA مُھیب:‎ 


^ 9^ «(^ 


égalisation, compensation, šV "Ge 451% 


démocratisation 
فى رو ہے و مي‎ 
موازئة (بين): مقارنة‎ 


4674 


HAHA TU 


comparaison 


équilibration, équilibre, appoint 


ministration مُواساة: مُساعدة‎ 
condensateur سَعويّ‎ SA مُواسع:‎ 
capacité ie) مو اسَعَة:‎ 
cheptel, bétail مَوَاشُ (الَوَاشي)‎ 
spécifications techniques Gi Cuer 
télécommunications لاملكيّة‎ 3 z مُوَاصّلات‎ 


مُرَاصَلاتُ لاسلكيّة ررادیر) télécommunications‏ 


sans fil, communication sans fil 


transport, transportation مُوَاصّلات‎ 
continuation, suite, reprise, report xls os 
compatriote, campagnard AN مُوَاطنٌ: ابن‎ 
citoyenneté did dr 


persévérant, tenace, déterminé, résolu, مُرَاْب‎ 


volontaire 

persévérance, persistence, diligence, cbr 
assiduité 

assentiment, consentement, Mä مُوَافق:‎ 


approbation, acceptation 


terrible, effrayant 
excitant, passionnant, exaltant, troublant ce 
dominant, prédominant, regnant, ais oe 
gouvernemental, souverain 


méprisable, abject, bas, vil, indigne, p مهين:‎ 


ignoble 
insultant, injurieux, outrageant ER UMP 
mortifiant, vexant, honteux, P^ مهين:‎ 
outrageant, dégradant 
en désespoir موئس: مُقنط‎ 
refuge, sanctuaire, réserve id ay 
miaulement VOY" 
miaulement sl مو اء:‎ 
ronronnement مُواء: هریر‎ 


agréable, approprié, conventionnel, مُرَائم: مُلائم‎ 


accordant 

compatibilité مواءمّة: توافق‎ 
gangrëne ) هٌوات رطب‎ 
face ã face Mäi مُواجه (ل):‎ 
contrepartie 1 Lis eA 
opposition مُوَاجَهَة‎ 


مَوّاد أوَليّة: مواد خام matiëre premiëre‏ 


مُوافق: مُصادف في تاريخ مُعَيّن —— GE eebe AY.‏ 
مُوافق: مُصَادف في تاريخ =¿ ^ SZ concurremment,‏ المفاتيح clavicorde‏ 


moteur synchrone (هند. کهربا.)‎ (gal É E مُوثور‎ 
synchronisé 

m 
) مُوئة (غدّة البروستات) رطب‎ 


motel, loge, abri 

prostate 

notaire Jae CAS i» 
CD موق‎ 

(Da الكاتب‎ sd) مُوثق‎ 


qu'on peut certifier 


authentifié 


موی: مرو ÉN‏ 


موئق: laa‏ عليه 
Aën‏ )4( 


documenté 
légalisé, validé, certifié 


vrai, sûr, plausible, crédible, 


vraisemblable 

prostatique ) مُوڻي رطب‎ 
onde, ondulation, vague c^ 
ondoyer, onduler, créper, faire friser t» 
ondes sans fils اللاسلكي‎ cry 
ondes (5) موجات کھرمغناطیسیة‎ 
électromagnétiques 

positif مُوجَب (كهر.»ءرياضة)‎ 
positive, affirmative إيجابي‎ (ën 


passable de poursuite الادّعاء‎ Gu 


reprochable ê مُوجب اللو‎ 
cause, raison, motif, necessité موأجب: داع‎ 
obligation, devoir Kä Qr 
onde, ondulation , vague im 


onde laser signal, onde Cah) مُوجَة إشارة‎ 
de trafic 
onde de radio الإشعاعيّة أو اللاسلکیّة‎ AS 


micro-onde کھر يطيسيّة قصيرة‎ Ze الصغری: مو‎ SC 


simultanément 
coincident, conforme, compatible عُرافق: مُطابق‎ 
convenable, indiqué, agréable, مُلالم‎ ts 
acceptable, convénient, expédient 
affirmation, approbation على حساب‎ ¿vy 
convention, entente, conformité, ES مُوَافقَة:‎ 
coincidence, compatibilité, consistence 
accord, acquiescement, assentiment,J rc AA 
approbation 


convenance, à-propos, conformité, ¿s عُرَافْقَة:‎ 


adéquation 
synchroniseur مُواقت: مُزامن‎ 
synchronisation مُواققة: مُرَامَئَة‎ 


escorte, cortége مُواکب: مُرَافق‎ 


accompagnement convoiement AW مُوَاكبّة:‎ 
partisan, tenant, adepte, adhérent مُوال: نصبر‎ 
CAE مواق‎ 
QU تخريضي‎ D s CET 


réglage différentielle 
réglage 

inductive 
مُوالفة راديُويّة ررادیوم‎ 
الأزرار رراديو.)‎ oS المستقبل‎ gt 


Commande automatique 


réglage de radio 


réglage à 


atrocité, abomination 
offense grave Las : 


E 7 ۸ vL 214 e 
infecté, enflamé, irrité, — مُصاب مُلوٹ‎ e gp 


envenimé 
mort ) موت رطب‎ 
euthanasie em) القثل‎ ell الوت بدو ن‎ 
mort soudaine دْعَاف‎ Kr 
mort, trépas, décés 8, مُوّت:‎ 
muscle tenseur صفة القضلات الشادة الناشرة‎ : Zo 
tendu, fatigué, crispé, nerveux, 5422: Zu 


agité, irritable 


ien‏ صوتيّة RE‏ ل ———— مورفين 
Au‏ صوتيّة + .( onde acoustique, onde sonore‏ موجیل (نوع من الأسماك) muge capiton‏ 
مَوْجَة ax‏ (فيز.) onde de pression‏ 
iý‏ طویلة onde longue‏ 
du‏ قَصِيرَة onde courte‏ 
onde moyenne ie ix‏ 


مُوح qui inspire‏ 
موحد (آت بالوحدة) unitif‏ 


$53 


unifié, uni, intégré, fiable, consolidé, موحد‎ 
uniformisé 

مُوَحْدَة ksih‏ تالف بين وکر وآخر) unisson‏ 

désolé, désert, délaissé JR 


lugubre, morne, ténébreux, مُوأحش: کیب‎ 


mélancolique 


boueux, trouble 


ُوؤحل: وَحل 


monomëre أحادي الوحدة‎ de Ty y" 
| و‎ 
cordialité, gentillesse حرارة‎ 7 
dépositaire (3 pA à CQ? 
dépót (Ju) Lan 


مُودع: من يودع déposant, consignateur‏ 


modem tamponné qall مُودم )3952( بذاكرة‎ 


modem حَاسُوبِيّة‎ š = مُودم:‎ 
data-phone gi مُودم‎ 
testateur, légateur Ev? o^ مرت‎ 
gëne ¿S> CO 
testatrice E e Jp 
génétique eus مورڻي:‎ 
source de gaz التغذیة بالغاز‎ S =l مورد الغاز:‎ 
rente, revenu J> y» 
ressource, source X مورد‎ 
source Jes مُورد:‎ 
fournisseur, pourvoyeur n Lë 
importateur مُورد: مُستورد‎ 


مورفين (مادّة مُخدّرة) morphine‏ 


مَوْجَة Xue‏ أو جَزريّة raz-de-marée‏ 


créateur < موجد:‎ 
bulletin d'information مُوْجَرٌ إخباري‎ 
résumé, abrégé, diminution EE 

7 غه و‎ Le 7 PX څل سه‎ n 
relevé, abrégé, résumé, précis, خلاصَة‎ ` Gu 

synthése 
A 

résumé خلاصة كتاب‎ x 


pénible, douloureux, endolori, difficile ze 
orienté, dirigé ما‎ el h; Zu 


oso MG رور‎ 


télécommandé موجه عن بعد‎ 
discours ac ) أو‎ JS ey 
guidé, téléguidé, dirigé , braqué D x 2 
envoyé, expédié JA Ax» 
guidé, conduit, réglé, tourné, yan A ya 
mené 

guide, pilote, instructeur, AH من‎ xA 

contróleur 
directivité رراديو.)‎ Le li الموجهيّة:‎ 


3 في کل مكان: واسع الالتشٌار (کیم.) ubiquité‏ 


présent, actuel مَوْجُودٌ: حاضر‎ 
actuel, existant كائن‎ 3p 
accessible, qu'on peut obtenir — مُتوفی‎ Aen 


biens, fonds, somme, montant, J el 12215 > 
argent, fortune, capital 

EE 

créatures, créations, personnes, مَوْجُودَات: کائنات‎ 


stock 


individu 
30-7 


endolori, sensible, douloureux, Je ew 


en peine 


Moïse مُوسی: ای مُوْسَی عليه السّلام‎ 
maestro شهير‎ Me 
musicien مُوسيقي‎ : dë مو‎ 
musique instrumentale Ge à Pe مو‎ 
musique de chambre "OL مُو سیقی‎ 


musique 


الُوسیقی الصحافيّة (موسيقى مطبوعة 


صحائف عريضة غير مجلّدة). en feuilles‏ 


musique de nuit (مو.)‎ A مُوسيقى‎ 
musique enregistrée AIS 2 P 
musique d 
musicien, artiste, exécutant مو سيقي: عازف‎ 
musical سیقی‎ A E en À 
musicalement الموسيقى‎ ael gl و فقا‎ AH » 
ballade, élégie (s) iA qi 
tatoueur e? 
prisme droit مُوشور قائم‎ 
prisme redresseur (ra) eo مَوشُور‎ 
embelli, enjolivé, adorné, £ مُوَشَّى:‎ 
agrémenté 

brodé yb مُوَشٌی:‎ 
clos, fermé, bouché ae Ew y 
transmission aal البّيانات:‎ ej Le مو‎ 
de données (b) cuu 

مُوصل رطب.) jonction‏ 


connecteur(. انتقال: واصلة النواقل (هند. كهربا‎ Lem 
de transition 


Congé با معدن (مکرم‎ sec Leit 
conducteur "y oy" 


âme cáblée 


مُوَصّلَ مُصَفْر زمند. کهربا.م 


morphinisme (op مورفينيّة (حالة‎ 


مُورق: وَرق» وارق touffu, feuillu‏ 


hérité, patrimonial, héréditaire, c3)» 
ancestral, traditionnel 

maure ou more P F P 

abaca Cal) مائیلاً‎ CS يج:‎ 36 5p 

banane ASSET 


facteur, porteur البريد‎ Dr 

distributeur, fournisseur ar A t5» 

métrique, rhythmique, Ju عَرُوضيًا:‎ On 
mesuré 

mélodieux ei الإيقاع أو‎ oye 


équilibré, compensé, pondéré ` oy gà :0 je 
055 ET 
riche, somptueux, fertile, prospère, ei : موسر‎ 


harmonieux 


fortuné, opulent 


solvable SEYI على‎ 538 cs de مُوؤٴسر:‎ 
élargisseur لتوسيع تجويف القغر‎ EP 
dilatateur ). مُوسّعة رطب‎ qe 


enlargi, grossi, dilaté , étendu, distendu, cC? 


agrandi 
mousseline موسلين: حَریرٌ موٴصلي» شاش‎ 
saison, temps onf مُوسم:‎ 
saisonnier — 
hypochondriaque با مرّض‎ Se 
scrupuleux, méticuleux, suspicieux, 1 VI^ 
obsédé 
encyclopédie à je دائرة‎ Ae ya 
encyclopédique مَوسُوعي: شامل‎ 
rasoir للحلاقة‎ EE : "y^ 


sujet, theme, matiëre, ¿5 مَدَاوُ‎ € Py" 


propos 

article, essai, étude مَوْضُوع: مقالة‎ 
thëme مبحث‎ t» 
thématique E së Jah موضُوعي:‎ 
objectif T 
objectivité, objectivisme i pop 
pied, base NU up» 
consolidé trs مُوَطّد:‎ 
biotope أحيائي (بيئة.)‎ Abu 


arcadia, paradis e CR 
deet se L Se 
REKT 

مَوْطنٌ: بيئة طَبيعيّة لحَيوان أو OÙ‏ 


< Ee 


biome 

habitat, asile 

domicile, résidence, demeure, 
habitation, logement 

patrie, nation, pays, métropole, o; ob» 

état 


élan (animal) 


LE $ 
employé, salarié, commis, رطف رج مُوظفون)‎ 
fonctionnaire, 


۸ . رد‎ MAD, cp A AE 
employé, recru, ouvrier, salarié موظف: مستخدم‎ 


investisseur uL مُوطف:‎ 
patron, employeur عمل‎ We APA 


— مَجْمُوعة‎ co db 
۳ اوعد الأخير: آخر‎ 
rendez-vous, engagement, Mv اجتماع‎ er 


investisseur 
personnel, staff 


date limite 


date 


échéance, date de Ae 


S 8 u وہ و‎ 
communicant, connecté, raccordé dut, : eu 


conducteur, مُوْصل للكهرباء أو الخَرَارَة‎ Ke 
conductible أو الصُرْت‎ 
barres التغذية العُموميّة رمند. کهربا.)‎ So 


conductrices du courant 


conductrices ` bei (هند.‎ DE ON 
de soudage 

unilatéral (ug (هند.‎ een أحادية‎ ide 
conductivité 


coefficient À, (. 4) مُوَصَّليّة خراریة (للمادة)‎ 
conductivitéthermique 
qualifié مهيا ل‎ Jaja PEN 


connexe, connecté, attaché, lié bya موطول:‎ 


adjoint مُوصول: مُلحَق, مُساعد‎ 
légué مُوْصّى به (بوصيّة)‎ 
ordonné به‎ yi مُوْصّى به:‎ 
recommendé به: < به‎ < 
fait sur mesure, fait sur commande di Leen 
légateur A مُرْصی‎ 
testatrice LH ep مُوْصيّة:‎ 


D 7 0100907 
manière, mode, vogue موضة: زي ساند‎ 


arrangé, ordonné, encaissé, organisé مضب‎ 
site (b) tC 
dans le but (de) رکذ‎ e» 
place, endroit, location, position, مَوْضع‎ 
emplacement ۱ 
lieux do^ مَوْضِعٌ:‎ 
localiser $^ Ro» 
local, régional go موضعي:‎ 
locallement KÉ A 
thème c» y 


place, situé (ose مكان‎ DIA 
Jp Eo 
TES 


écrit, composé 


placé, situé, posé, installé 


AJ برنامح‎ AN ——— AY £ یٹ رر یڈ شر‎ s'y 


t 5 47 297‏ و و B‏ 
موقف: مُحطة (ترام» أوثوبوس station c‏ 


garage, parc cA JI باحَة وُقوف‎ sup 


position, idée, opinion وقفة‎ PZ 

programmé 1 c Se 

mainmorte, ge المال):‎ d رکَاللك‎ À ds 
inaliénable ۍس د‎ 


arrêté, suspendu, entrecoupé, 
interrompu, terminé 

interné, incarcéré, emprisonné, K ف:‎ dip 
enfermé, captif, attrapé 

procession, défilé, cortége, escorte, e$ D 


suite 
Bio EN 


mandant, principal, 


commettant (juridique) 


citation ey Kei 
mandataire, représentant مو كل: مُنتدب‎ 
délégué ue, 
moquette cS 


financer, subventionner, verser, JUL 355 :J% 


commanditer 
fente de lecture c al ولج‎ 
confier une tâche à quelqu'un, (—) مُولج‎ 


délégué 
date de naissance 
nativité, naissance, origine š59 مولد: و‎ 
générateur solaire فيزم‎ . aa) شمسي‎ EI? Jy 


séduit, charmé, attaché, کو‎ "e — d* 
ébloui 

postclassique(mot, poète) (کلام شاعر)"‎ ne 

générateur de vapeur | EE 


générateur de programme PEZPEF 
automatique 


métacompilateur, 


BCE dy 


compilateur de compilateur 


sermon, exhortation ibs مَوْعظة:‎ 
promis مُوعود: مُوعود به‎ 
envoyé, émissaire مُوقد: مَبْعُوث‎ 
économiseur de temps مو الوّقت‎ 
frugal, simple, économe, épargnant + : EK 
fourni , équipé PTE مُوَفْر‎ 
aproprié, adéquat, adapté, — p 


convenable 
prospère, fortuné, chanceux, ناججح) 1۸وہ‎ p 
compléte, parfait, intégral, d D) do 
total, intact 
moviola,  مالفألا موفیولا: جھاز عَرْض صغير لتر كيب‎ 


visionneuse, table de montage Moviola 


larmier (AN) d'y 
rendez-vous Aen موقت:‎ 
heure du rendez-vous موقت: ميقات‎ 
chronométreur Bei 
momentanément d, dy 
fourneau, poêle مُوقد‎ 


vénérable, révérend, sacré, Ké "cw قر:‎ f" 
honorable, respecté 

localité (. Js) مكان تواجد أو النموذج‎ "baal d» 

du spécimen 


garnison 


Ke B»‏ حاميّة 


endroit, lieu, location, position S d? 
signataire توقيع أو إِمُضاء‎ v d? 
signé مُمْضّى‎ vlt) à? 
soussigné DO Gr 
signataire d? 
bataille, combat, accrochage, i > موقعة:‎ 
dispute, querelle 
les soussignés ouf ن‎ y 


station de taxis (سَیّارات بالتظار الرّكاب)‎ vn 


ہے میں قو 


position, situation, attitude Lai من‎ Cp 


Vu‏ بقدح Gus‏ ردي دود وناد ود ATS‏ کب م يح اس ———— مار 
c Xy‏ تَغويق (هند. کهربا.) né 8$ Ju 2 y» génératrice‏ 
 tachymétrique à cloche |‏ مولو 2 كلت حراسة chien de garde‏ 
Ad A‏ (هند. کھربام manorial (edu générateur du courant‏ 
مُوَلْد التيار المتناوب (فيز.) émancipation , libétation sl d» alternateur‏ 
oi nel ds‏ (هند. کهربا) seigneur, lord, chef, sire AL ud» générateur c.c.‏ 
des * dA générateur du courant continu ۱‏ الله Dieu, le Seigneur‏ 

cire شمع‎ dr thermogénique, pyrogëne ) حرارة رطب‎ AA 
étinceleur, مواماض: جهاز ^ جي قوسي (جیولوم‎ acidogénique (طب.)‎ E AA 


générateur sonique 


prostituée, courtisanne, catin, e li c Ny" 


putain 
momie ihini di مومياء:‎ 
fournir, approvisionner, ravitailler, E 
alimenter en 
montage , assemblage مو لتاج‎ 
monologue d SET 
hydremia ) الم رطب‎ aya 
recouvrir, enduire p^ 7 So 


camoufler, déguiser, dissimuler, farder "3 


talent, capacité, qualité, art, brio, ¿< مُوهبّة:‎ 


virtuosité 
illusif, illusoire, vain psy مُو هم:‎ 
attenuated 7 2 مو هَن‎ 
atténuateur (هند. کهربا.)‎ ex! الدّليل‎ RT 
de guide d'ondes | 1 
atténuateur potentiel reif ai مُوهِنْ جهدي‎ 
déprimant النّفْس‎ e x 


atténuateur (ترتيبة من عناصر مقاومة) (کهربا.)‎ ET 
renté, doué, adroit مَوْهُوب: ذو مَوْهبَّة‎ 


donné, accordé, présenté, cC pe ب:‎ Py" 
concédé 

donataire 4 - مَوْهُو‎ 
sans espoir من‎ Ju Drei 


(ei للعسکر‎ Ain (بائع المؤن‎ A 


animé, vif 


á, Af 

موّلد الرموز 

Ce) غازات‎ A 
التزامن‎ kad aus 


générateur des caractëres 
producteur 


générateur synchroniseur 


générateur, dynamo qu de: 
halogëne gi Mu 
turbogénérateur ريني (هند.)‎ dei 


générateur à fonction fixe Aib di ثابت‎ uy 
générateur triphasé e. Lei الأطوار زهند.‎ ez y 
génératrice asynchrone (lg (هند.‎ = 4 


magnéto با مغناطيس‎ er كهر‎ er 

producteur, faiseur, promoteur, مُخدث‎ de 
créateur 

mulátre ځلاسي‎ i 


produit, engendré, suscité, 
existence 

croisé, métis, hétérogène, hybride, ¿x> د‎ 
varié 


مُولد: طبيب مولد obstétricien, accoucheur‏ 


sang-mêlé 035 y 
sage-femme il» مُوَلْدَة: قابلّة,‎ 
nait à في‎ > 


D a 
nouveau-né, nourrisson, enfant js مُولود حديثا:‎ 


en bas âge 


motodrome سباق السيّارات‎ olds 


“° 


SOS‏ سباق الكلاب 
7 
Jë ona‏ 


cynodrome 


champ de bataille 


forum الرومانية القديمة: ساحَة‎ Dali S 
place publique ساحة‎ WE 
domaine, spécialité مُجال‎ NZ 
champ, zone ec 


provisions, commissariat, reserves, Aa Zeg 


ravitaillement 


Ba‏ را زرو دس 


distinguer, discerner, discriminer, بَينَ: رق‎ j^ 


spécifier 

préférer, privilégier, honorer, Ah E a 
favoriser 

discriminer, favoriser HAN d$ 


22 


distinguer, marquer, matricer, — Bien كان‎ 3 
différencier 


faire la différence, établir une distinction, 


distinguer, discriminer, 


discerner 


tuyau de descente d'eaux CeL) A ميزّاب‎ 


pluviales 
gouttière en bois مراب خشبي‎ 
tuyau de descente, trombe ميزّابُ: مزراب‎ 


tuyëre (E) مثقث‎ Zeen 
fil à plomb البنّاء لقياس استواء ا حائط‎ Oa 


level, spirit level الماء‎ ol البنّائین: میز‎ EK 


niveau à bulle التحاليل: ميزان دقيق‎ Ola 


niveau (مسح.)‎ à تسوية كحو‎ Ola 

balance(.-—2) (ed i gol العَملیات‎ HIÉ Oto 

thermomètre SA EK 
اج سے‎ 

baromëtre ¿(A ميزان الضّغط‎ 


ميال إلى Ou‏ البيزلطية ——— AYA‏ سات ميزان الضَقْط اوي 


byzantin إلى اکنَاقشات البيزلطيّة‎ JÉ 

enclin à, intentionné, 0150056 à, إلى‎ Jé 
susceptible de 

habitué, familiarisé ميّال: مُعتاد‎ 


fosse (هند. صحي.)‎ DEIER البواليع:‎ Be 
d'égout 


vidanges Lë E DN 
eaux territoriales RAE] 77 
eaux souterraines — أو جو رجیولو۔)‎ Sit 7 
eau de fond ou souterraine is jo 
bas-fond HE $c 
eau de seltz, soda غازيّة‎ 39 
eau minérale 1535 7 
ouvrier, travailleur eje عامل‎ je dd 
journalier, quotidien, jour de TET id 
défunt, mort الا‎ Gb مَيْت:‎ 
mortel, fatal, périssable ob مَیّت:‎ 
méthane dÉ میتان:‎ 
animal mort (ج ميتات)‎ 


x f e 
état de mort AA أو‎ — Ue ميتة:‎ 


ہے 


ميتد: مطرقة maillet‏ 
wë‏ دار الأيتام orphelinat‏ 


charte des nations unies Sami ميغاق الأمّم‎ 


covenant, convention, pacte, charte, ميثاق: عهد‎ 


agrément 

mythologie الأساطير‎ de ميثولوجيا:‎ 
mythologique ڈو علاقة بالأساطير‎ "II 
mythologiste ke dé ميثولوجي: عالم‎ 
inclinaison d'une onde ini dia ZUR 
de surface هند . کهربا.)‎ Hy OK 

hippodrome n dé مَيْدَانُ‎ 
palestre الیونانیین)‎ E الرّياضة (عند‎ xw. 


champ de course, ide UJ مَيْدَانَ‎ 


hippodrome 


cautëre äl < ميسم:‎ 

faisable, possible, réalisable, Jos M 
accessible 

opulent, riche میسور: غني‎ 


fusionner les pépites رمعادم‎ —u ا‎ Cf : Lei 


styrax oustorax (رطب.)‎ ira 
méga-? i 3 Og: میغا:‎ 
mégabarye 7 ضغط (فيز‎ KEN ميغابار ي: و‎ 
mégatron (الکترو.)‎ GS geg میغاترون:‎ 
mégafarad سَعَة‎ PES ميغافار اد: و‎ 
"a Les. بائية (هند‎ T 
mégaphone 3 صو‎ ces میغافون:‎ 
mégahertz میغاھر تر: قياس ردد‎ 
heure limite مؤقت‎ BE? 
chronométrique T. کر 7 متر‎ Qs 
chronologique E ميقانٍ: مرئب‎ 
horaire Led ميقايً: میقات‎ 
télémécanique (4i) البعادي‎ EE ميكانيكا‎ 
mécanique de Newton LS a) GE 
mécanique میگائیگا: : الميكانيكا‎ 
mécanique الميكانيك‎ ra à pé میگانیکی:‎ 
automécanique I << 
mécanicien آلي‎ < S 
mécaniste, الماكينات‎ ٤ x ميكانيكي:‎ 
mécanicien 
électromécanique (ıa) Ze الکھ‎ ASAH 
microhm ُقاؤمة رسد . كهرباء)‎ Eër 
microbe, germe ميکُرُوب: جُرْثومّة‎ 
microbarogramme للشقط‎ ds باروغرام:‎ 2 
GH 
microscope ب: مجهر‎ < T 
microscopie A e EE 
microfilm n درو فلم‎ 


o us‏ الملدفوعات عون وود وون وات 
ميان المدفوعات balance des payments‏ 
ميزان الموسيقى: قياس (مو.) mesure‏ 
or E‏ الفالس balance musicale de valse (ge)‏ 
Ze‏ ران تجار 5 balance commerciale‏ 
مير o‏ حسّاس کیماو ¢ balance chimique (pa)‏ 
E‏ ران ذر اعي (فيز.) balance de levier‏ 
ميزان نابضي: ميزان )22 کي balance spirale‏ 
oj Ze‏ (رطب.) pêse-personne‏ 

balance بها‎ Ef Aji ميرّان:‎ 

/ 
Ë TO 
Balance ET جوم‎ KS الميران:‎ 
I (. 28) الميزان‎ l 
pondéral 93 میزان:‎ 
balance exact, précis دقي‎ m 
budgétaire متعلّق بالميزانية‎ ER 
budget مُوازنة‎ ER 
caractéristique m 
excellence, mérite حسنة‎ r^ 
particularité, spécifité, différence dus 3⁄2 
mésosphère وسفير (طبقة جوية)‎ 7 
micocoule (dt) ue 
sorbier v 
libration PERE 
jeu d'argent al میسر:‎ 
simplifié, facilité, possible, EE : Eu 
éventuel 

aile gauche de l'armée M D penah 
gauche, à gauche per میسرة:‎ 
tag ) رطب‎ e 


SA dde الأَعْلَی من‎ sb مم‎ 


stigmate 


ERA EE 

après Jésus-Christ, ap. J.-C. ايلاد‎ Ju ميلادي:‎ 
mélamine البلاستيك)‎ E a BECH 
pendage (Rm dd Aib مَيْل‎ ien ميلان‎ 
millimëtre E 
mélodrame ذرامَا‎ ER 
mélodramatique ذرامي‎ A 
milice NS میلیشیا:‎ 
soldat, légionnaire ميليشيّوي: جندي في جيش شعي‎ 
aile droite عل‎ l'armée ET = 
tribord سفيئة‎ ¿2 
droite, à droite, main droite جه اليمين‎ Aere 


ë U) Ria ميموزا:‎ 
i$ 30 الس‎ A مَیْمُون:‎ 


prospère, fortuné, florissant 


mimosa 


propice, favorable, 


mandrill, babouin > H مَيُمُون:‎ 

émail ) رطب‎ sa ¿Wa 
cadran Gt dés 
cément (مادّة لحشو الأسنان)‎ ou mA 
aéroport, aérogare LR AU 
port, havre, rade üa st 
adamantine ech) gue 
émailleur مينائي: صانع ا میناء‎ 
minette من اخدید)‎ H E 
hydrater جعل الجسم يتحد مع الماء‎ 144 
iodé EE 
liquidité, fluidité E I 
miophone میکروفوں لفخص‎ Mm میٔوفون:‎ 

القضلات (طب.) 

plaque à plusieurs الانفاڈیّة‎ ¿Ju میومیتال: سَبيکة‎ 
couches (obo) المفتطيسيّة‎ 


microphone électrostatique, 


WT 


microphone à condensateur 


microphone 
à voix 


microphone primitif 


ميكروفون بالقدرة ya‏ (صوت ) 


ميکُرُوفون بدائي 


microphone 
microfilm 
micromëtre 
micron 

sonde 

mile 

mile ohmique 
mile marin 
mile nautique 
crayon 
déclinaison 


inclinaison anormale 


tendance, inclination, penchant, 


disposition 


inclinaison,obliquité, déviation, 


déflection 
toquade, fantaisie 
cathétérizer, sonder 


mélatonine 


nativité 


میکروفون؛ اماع 
میکروهتر لقیاس العْمّق 
ميكرون B)‏ قياسيّة) 
ميل «oh‏ مسر 

Ju Lis ميل:‎ 
(ue (هند.‎ eil je 
lya ۱٤۸۸۰ = gun» ميل‎ 
بها‎ KI D مل مود‎ 
y da 

yadi Ae P‏ ربواوم 
Je‏ اتٌجاه 


de‏ اتحراف 


TI EN A 
رطب)‎ Je 


DER سر‎ 


ميلاتونين: مادة Wach Waga‏ جسم 


الالسان 
میلاد: Alan‏ 


prendre la place, relayer 
Jed شديدةٌ الإأنهاب‎ šu تابالم:‎ 
jn ي‎ 


napalm, 
essence gélifiée utilisée dans 
les bombes incendiaires 


ابڈ: طارۀ من ا centrifuge GC‏ 


ressort rétenteur احتجاز‎ Cat 
ressort de retour جاع (هند.)‎ A Lef 
ressort d'extension (8) daa ابض‎ 
ressort d'indicateur addi e 


اب en‏ مُتصالب رهند.م 
ابض: ge‏ 
ابض: 3/25 


€ 


ابضً: نرك ee‏ زمند.م 


ressort croisé 
ressort enroulé 
palpitant, vibrant 
ressort 


ressort discal 


pulsative C eb ابض‎ 
génie GAS ابغة:‎ 
archer Ju VE du 
canine ). رطب‎ u 
saillant, protubérant بارز‎ 7. 
surhaussé Ap ; اتی‎ 
produit, résultant Se? d اتج‎ 
produit marginal ee e 
photoproduit ضوئي: ا ا = چو كيماوي ضوئي‎ 7 ëv 
produit (5) gf هرو‎ Lë p E 
insaturé 

rendement حصيلة‎ SU 
résultant sË SU 
consécutif à ) (عن‎ ez (عن):‎ av 


Nn  فوُرُخ الْخَامسُ والعشرُون من‎ LI ن, نون:‎ 
dormeur véi 8 erp 
distant, éloigné, distant udi "e 
s'effondrer, s'écouler Jos 7 
procureur général ue Cuv 
sous-gouverneur الب ا حا کم‎ 
vice-président الب 2 یس‎ 


EI 2‏ سل رار سم 
Je: 4: : all 2‏ إدارة 8 sous-directeur‏ 
2 4 اللك: الب N‏ ئب عَنِ cui‏ في sa‏ الْسْتغْمّرات vice-‏ 


roi 


vice-consul 


vice-régent 


ائب الوصي عَلَى اران 


député, délégué ° غير‎ DÉI ? à ائب: شخص‎ 


député EN مجلس‎ Ce Ci اب‎ 

calamité, catastrophe Keen Za 
lamenteur, râleur ائح: نداب رمو.)‎ 
endormi راقد‎ es 
répugnant, répulsif اب (التابي)‎ 
croc PVTWAT اة‎ Lu 
défense (éléphant) bäi اب الفیلِ أو‎ 


canine occ Mel OU 


a e 


croc CU سن‎ "ul 


représenter, remplacer, 


HAE 


repentant, plein de regrets OU Gau 
كادي اليخوت‎ 


SH ب:‎ Ú 


usd‏ ب: قال ب 


yacht-club 
proclamer, clamer 
professer, annoncer 
crier نال ی: دعا‎ 
crier, exclamer cte ناد ی:‎ 
qui accepte le serment 


yi صاحب‎ Au 
feu de camp (للجند والكشافة)‎ jaw D wh نار‎ 


feu ار‎ 
narguilé أركيلة‎ airs 
valériane 1 Let اردین‎ 
bigarade صفير (نبات.)‎ yi ارلج:‎ 
fougueux ty 
pyrotechnie iJ الألعاب‎ ge gi رات‎ 
écope الماء‎ e 56 
immigrant, migrateur xe أو وَطُنه:‎ LUNG k X 
moribond, mourrant, agonisant e "TS 


disputer, contester, controverser ` < :£ jU 


malveillant eda ازغ:‎ 
saignant Er) ازف‎ 
décroissant عَكْسُ صاعد‎ RER 


كازل: مُقیم 


résident, à demeure, habitant, 


occupant, locataire 


نائرٌ: كاتب التثر ف 
OU‏ كاتب ۳ écriteur de prose‏ 
disperse, éparpillé SA oa‏ 
اج من خطر survivant‏ 
تاجح réussi‏ 
molaire re "et‏ 
accompli, terminé, achevé SS 3 ú‏ 
E‏ جَاهِرٌ arrangé‏ 
JR‏ قائل combattre, batailler‏ 
اجِع: مُفید bienfaisant, bénéfique‏ 
"S Gett‏ اتج (عن) résultant suivant‏ 
اج “8 monologuer‏ 
اجى confier un secret‏ 
اح roucouler E‏ 
grommeler < TV‏ 
كاح: تحب crier, hurler, pleurer‏ 


cóté romantique 


cóté, direction تاحية: جهة‎ 
district, région 59 Leu 
point de vue A و‎ Lu 
envers, vers Dre iT 
électeur i ied 
nécrosante C رطب‎ Lef 
caduc Nä Mk 
club اد (اللادي)‎ 


night-club, cabaret, discothëque, Al ناد‎ 

night-club i 
club féminin اد نسائي‎ 
pleureur باك‎ E 
rare, étrange, inhabituel, exceptionnel, " 

unique 1 
rare, peu fréquent في الثادر‎ T تادر‎ 
rareté شيء تادر‎ Za 
anecdote Zb Za 


ادل: خادم ضيافة serveur‏ 


6:۷٥٢ 88080 6 

originaire, issu de, résultant کاشئ من أو عن‎ 
jeune homme Du ناشئ:‎ 
grandissant, croissant eU t اڈ‎ 
adjurer, supplier, implorer ei اه‎ 
appeler, demander 5 AU 
éditeur أو صحف ومَجّلات‎ LES SU 
cobra, aspic سامّة‎ V Sa 
diffuseur (صوت. هند. تصوير.)‎ BA T" 
protubérance Gas Zap 


enthousiaste, frénétique, exalté, تاشط: يط‎ 


véhément 

sec WIEN 
s'opposé à عادَى‎ Lot 
conseiller التصيحة‎ RR ناصح‎ 
aider, assister, défendre | ad yet 
limpide, pur, évident ناصع: واضح‎ 
médique (cb) اصف‎ 
répartir ot <ë اضف شا‎ 
achromique رطبم‎ Leift 


délavé, décoloré La اصل (لون):‎ 


7 
سو دوم $ 


toupet (chez le cheval) ` a edi A اصيّة:‎ 


sec Qa اضبً:‎ 
mûr, mature >u 
resplendissant, radiant تضر‎ KÉ 
lutter, se débattre is at 
gratte-ciel — ú اطحَة‎ 


اطق Aa all UL‏ 
اطق DU)‏ كذا): مُتَحدّث 
اطق 


"el‏ بَوّاب» حارس 


arabophone 
porte-parole 
parlant, qui parle 


concierge, portier 


prote ji Cai مَطْبَعَة:‎ Ki 
adjutant-majeur Dës 5 dem d? اظ‎ 
regimental 

oeil o كاظرٌ:‎ 


défier, concourir 
se heurter avec, combattre, attaquer, قائل‎ : 
se confronter, affronter 

mésaventure, accident, ed حادث مُؤُسف‎ : 
infortune, coup dur 


^ 


7 Sue $^ ھ‎ Tae 
mésaventure, calamité, disastre, كازلة: مص‎ 


catastrophe, sinistre 


colin القن‎ EK RÉI 
nazi (58 تازي:‎ 
oublieux اس (النّاسي)‎ 
les humains E Mi 
osciller, balancer, vibrer S uE اس:‎ 
09 اسا‎ 
apparenté fe اسّب:‎ 
convenir, seoir e اسب:‎ 
tisserand اسځ: حائك‎ 


ناسح الملفات رحاسب .( 
اسخ: ls‏ علی an‏ الكاتبة 
اسځ: فاسخ 
e Qu qeu‏ 


copieur des dossiers 
dactylographe 
annuler, invalider, supprimer 
plumitif, gratte-papier, 


rond-de-cuir, scribouillard 


duplicateur اسخَة‎ 
fax اسخخة بَرْقيّة‎ 
thermophotocopieuse, حرارية‎ dut 


photocopieuse thermale 
graveur de cd, lecteur- )حصب(‎ à ge اسخة‎ 
enregistreur de 14ء‎ | 

اسخة: A‏ ا معطيات من سجل transcripteur i‏ 


eat‏ إلى bos‏ ولغة Cad‏ حاسُوب 


Cole) B3 
explosive, dynamite | اسفة‎ šu اسف:‎ 
anchorite زاهد‎ HON 
ermite, anachoréte, solitaire اسك: موحد‎ 


fistule, syringe ). (شرجي): اصور رطب‎ n 


à losanges 


oriel افذة اتنة‎ 
fenêtre AC افذة:‎ 
protubérant, saillant DENCH 
saillant كافرٌ: ناتى‎ 
rivaliser LEM qx 
MM NIE 

concurencer افس: زاحم‎ 
médicinal dic. تافع: شاف‎ 
utile avantageux akin افع:‎ 


travaux publiques 


dissimuler "p og 

fountain, jet (ماع)‎ Š اور‎ 

systême à mélange Ceci dë افُورَةٍ‎ 

افورة مفلجة (كيم.) tuyëre évasée‏ 
1 

jet, (eau) تافوري‎ 

contredire Lai pe : AV 


directeur, principal 


superviseur, surveillant 


voyant, spectateur 


# 
sous-maítre, maître auxiliaire مساعد‎ mr : 


surveiller 

égaler 

arguer, argumenter 
directrice 

matrone, surveillante 
poëte 

ordinateur 

jumelles 

somnolent 


érectile 


moelleux, doux, souple, douillet 


sauge 

noria 

cobra 

harmoniser, accorder 
s'élever 

circuit "non" 

jet d'eau 

souflerie 

influent 

agissant, opérant 
périmé 

épuisé (édition) 
pénétrant, envahissant 
épuisé, asséché 
centre d'une cible 


lucarne 


à‏ في erh Aka‏ مائل 


A‏ رود سي 


= DA مدير‎ ` BU 


۶ رور “< 


E‏ مُدِيرٌ مدرسه 
BR bÚ‏ 
DU‏ مُشَاهد 


Cy ` 

je:‏ نظیراً ل 
٢ hg‏ 1 
i3 EU‏ 

ناظرَةٌ: adr‏ مُشرفة 
iG S bU‏ 
KE‏ منظار oh‏ 
Ce‏ غاف 
Bei‏ رطب R‏ 
اعم 

اعمَةٌ (AD‏ 
jy bu‏ ولاب ماني 
ار ell‏ الكويرا 
اغم: 0 

Teu‏ ارتفع 

اف: a‏ لا حاسب .) 
dU‏ هواء: اقُورَةٌ هواء 
TELE‏ 
افڈ الكَلمَة: ذو نُقُوذ 


AAA‏ حدقي AC‏ خلقي 


w 


افذة عامودية 


double fenêtre ©'#all dal الإطار‎ P Ur 


fenêtre treillagée, fenêtre 


cel) وا حرارة)‎ 
(cb) مُتبكة‎ su 


réservoir à pétrole  تیزلل‎ iv Z : زیت‎ HUS 
diable pour baril, diable SU jf, iv 
pour füt : d 
Ji ab : تفط:‎ iv 
AWE اقلة بملضدة‎ 


pétrolier 


diable ã plaque tournante 


transporteur à courroie (4) اقل حو ضيّة‎ 
formant couloir 
chariot à bras داخلیّة مسطحة‎ AU 


convoyeur hydraulique 


é EAM 
convoyeur à seau رمندم‎ Les 458 كاقلة‎ 


téléphérique تلفريك‎ S sada du 
convoyeur oscillant (s) A DE 
transporteur حاملة‎ Av 
vindicatif KE 
rancunier حاقد‎ 2 
plein de ressentiment, mécontent ساخط‎ 280 
gong ( » P A 
sonnerie d'alarme Ju ۳ D 
cone (للفرن العالي)‎ IF اقوس شخن‎ 
cloche زجاجي (كيم.)‎ vé 
sonnerie v سْ:‎ rt 
ingrat للجَميل‎ EU 
négateur, ingrat EH eg 
rétrograde AR كص:‎ ú 
affecter, poucher فيه‎ KE Ko نال‎ 
obtenir, gagner, recevoir على‎ j= ال:‎ 
grandissant, croissant Qa) ام‎ 


xérophile GM GH dd gui à ام‎ 


prospëre > P ام:‎ 


chamelle Jadi v äu 
critique (personne) Gç أو‎ "oh ait 
se chamailler avec, se bagarrer کت‎ Ri 
xylographe Vy على‎ CU 
convaincant 2 اقش دامغ»‎ 
discuter اقش بحدّة‎ 
donner libre cours ã, discuter M et 
sans issue 
discuter, débattre افش‎ 
moins اقصْ (رياضة.)‎ 
déficient, insuffisant کامل‎ p اق“‎ 
manquant, défectueux "äi 
briseur de loi, délinquant à guf اقضٌ أو منتهك‎ 
contredire, démentir حالف‎ SC 
bus de commande, transmetteur اقل الأو امر‎ 
emballeur Ss 3 CES La اقل‎ 


اقل بیائات: : سكة البّیاات رحاسب.) bus de données‏ 


bus de courant (هند. کھرہا.م)‎ p اقل تیار‎ 


continu 

bus d'adresse الغتارين‎ qu 
rouleur (cycliste) iA "pe 
bus massique M "pe 
blondin Ce يك) (هند.‎ AŚ) E اقل‎ 
contagieux "d اقل للعدوى:‎ 
photocopieuse :مُقلد آلة نسخ‎ CH 
porteur كاقل: حامل‎ 
cargo, expéditeur شاحن‎ WË 
traducteur ُتراجم‎ NU 
copiste "x NU 
entrepreneur de transport التّقل‎ M NUS 
transmetteur (C) مُوصل‎ "pe 
bus ۱ "pe 
vasectomie (طب.)‎ div 
transporteur de troupes 4x iav 


والكوبْلّت BAGAN AN‏ (معاد. 


Nb (niobium) الیٔوبیٔوم (كيم.)‎ a y نب:‎ 
Information, nouvelle " AK 


manguer, rater يصب‎ M A عن‎ Ú 


contredire, contrarier, agir contre, عن: خالف‎ kW 


aller contre 

champétre برية‎ cuu 
végétarien ټاکل التبات فقط‎ F 

botanique DEN نس‎ SE 
botanique BER Lu بات‎ 
végétal, floral Ge) p 
aboiement 7 Zu 
jappement Du اع‎ 
archer JÄ رامي‎ JG 
noblesse ct ET 3 
intelligence, discernment ibi at 


végétation éparpillée cab ëch بت‎ 


plante 1 " 
végéter S Q ui c 
cultiver الشيء‎ ed os 
rue السٌذاب‎ az xd 
héliotrope الشمس‎ Of D SES 
pouse, germe c Eae PELO 
neptune I نبتون رفلك)‎ 
aboyer ACT e 


X‏ الخرارة رمندم 
Jah A7‏ 


elimination de chaleur 
abandon, renonciation 


frapper d'ostracisme 2 pee من 2 أو‎ A7 


rejeter, délaisser co» A7 
négliger, délaisser Jai A7 
biographie, mémoire شخص‎ AU عن‎ DS 
fragment, partie, portion مُقتطْف‎ > AA? 
résumé tas AAT 
accentuation moy" 


négliger, délaisser 


dormir 
inactif 

loi 
moustique 
moustiquaire 
stolon 
excroissance 


nanoseconde 


prohibitif 


approcher, atteindre 


résister, défier 


sans en plus quer 


resister, opposer 
alterner 
manoeuvrer 


s'engager dans 


une escarmouche 


passer, remettre 


administrer la céne 


tarif 


sarcophage 


s'éloigner, quitter 


flute, pipe 


paragneiss 


CLS Och < 
Zuch امُوس:‎ 

PR: امُوس:‎ 

َامُوسيّة سية: كلة 

2 أنبوبية (أحياء‎ GE Lab 


ah o 


اميّة id do‏ غير ech‏ 
او ثانية: واحد من ألف مليون 
من الثانية 


ناه ٥‏ (النَاهِي): مانع 

Kä‏ قارب 

اقض: 830 

2 

ناوّب: 36( عاقب 
اور عَسْکريا أو Goen‏ 

NÄ le Di 


e كاوّل:‎ 
ovd J36 

اولُون: RAD RT‏ 
اؤوس: تابوت حَجَرِي 
ای (عن): AA‏ 


اي (مو.) 


Cor) الأصل‎ a=) aem ایس‎ 


nilotique LUI في‎ )٠,۰١ (بنسبة‎ pes) Sie) Hu 


nylon 


fonte Ni-hard 


الإشعاعي (هند. ذري.) 


RH 


"n‏ سا ااا ا ات AER‏ ا ااا التو و جين 
نبراس: مصباح prophétie š lampe‏ 
رَه accent, intonation Syah‏ لبو تي: végétatif oo Ze rc‏ 
3 شدة £s) accent, insistance‏ رق distinction, excellence, superiorité‏ 
tuyau yl quus‏ بُوغ: génie nene‏ 
prononcer ti (0) o‏ # يّ: خاص " أو بابي prophetique‏ 
e exhumation ( EI p‏ رسو prophète J‏ 
déterrer, exhumer ru‏ نيد AR‏ الب vin‏ 
Md‏ َقبَ fouiller‏ بيذي: TOUK P ok‏ 
ia. pulsation, pouls quM‏ إلذار: appareil CES) Kal ur‏ 
de Gas‏ (رادیوم d'avertissement pulsation linéaire‏ 
ia pouls, palpitation Jas‏ توقيت appareil de chronométrage (ua)‏ 
Aal uad‏ أو القَلْبْ: صرب palpiter, GÀ‏ تبيطة مغتطيسيّة appareil magnétique‏ 

noble, honorable (اسم)‎ ded frapper, vibrer 
noble, magnanime (Mo) ds impulsion de départ البداية (إنصال.)‎ Ae? 
judicieux, perspicace, intelligent obl لبيۀ:‎ battement de coeur قب‎ Kas 
ressaut cel) اُؤ: برُوز‎ gribouillis دَلِيليّة ررام‎ Xazi 
faire dépasser, saillir 14 E poule trapézoïdale  (:3,:X) فة‎ FE Kg Kas 
produit SR pulsation, pouls وو ده دقن‎ 
moisissure od HUS faire couler NU e 
émerger de عن: جم عن‎ oS faire jaillir HN as 
résulter, provenir de لتج: نتا‎ exceller ty ii ë 
transpiration تتح رطب)‎ être un génie كان عبقر‎ Ad 
exsudation نضح‎ g paliure (e) y > EE 
secréter, exsuder, suinter لتح: نضح‎ nipple double سرجية: ها » غير مُلُولْب‎ D 
nitre البارود‎ ah نتر ات البوتاسيوم:‎ flèches سهام‎ D 
salpêtre, (کیم‎ g بارود‎ c (e ga gall ات‎ À noblesse A Ki 
nitrate de sodium magnanime کان یلا‎ ip 
nitrate ثرات: أزوتات‎ indiquer بّهَ على أو إلى‎ 
azoter بالآزوت‎ eu Cj réveiller dax A0 
traiter avec du (45) وجین‎ yu لحد‎ gu لترج:‎ prévenir, avertir, alerter Al er zw 
nitrogène stimuler, encourager, aiguiser OH ES nd 
nitrogilatine ET وجیلاتین: سائل‎ À prophétie, présage, prédiction š بو‎ 
azote نرو جين‎ matraque, gourdin غليظة‎ Los cas 


2 5 


نتروجیني EE AY EENG‏ ال ا 
D‏ جیني: آزوتي زکیم۔) 0886 رالات jonché de‏ 
À‏ وغليسرين: زیت شديد ed nitroglycerin(e)‏ (من): s'échapper, se sauver e‏ 
ES?‏ (کیم.) échapper : lu DEN‏ 
نتر 3 لیم: سماد اصْطناعي (كيم 7 rescousse, sauvetage SE nitrolime‏ 
nitreux ١‏ تجاح باهر éclat D A:‏ 


hit parade, palmarès aid Ax مُجَلْجِلً:‎ dc 


succés , réussite ced 
tapissier AAA SO 
tapisserie نجادّة: تنجيد‎ 
charpentier, menuisier نجار‎ 
menuiserie, boiserie نجَارَةٌ‎ 
impurté AE 
liège tds TUS 
réussir = 


ve‏ 9,06 د دي 


جد الفرْشَ و الوَسَائدَ 


- 


نَجْدَة: إِمعاف 


hautes terres, plateau 
rembourrer 


secours, assistance 


planage (251) 1 KH 
tailler | ii > 
impur, sale, pollué AH uem 
salir, poluer, contaminer لر لوٹ‎ 
fils, scion, progéniture A: cell NS 
étoile polaire hi جم‎ 
pentagramme, pentacle جم څماسي‎ 
comëte ul جم‎ 
étoile multiple š جوم‎ & gens مُتَعَدّد:‎ e 
تتراءى کنجم واحد (هيئة.)‎ 
Superstar Jj Em مُتَفَرٌق:‎ ail 
céphéide جم مهب‎ 
pulsar, star vibrant نجم اض:بلسار رهيئة.)‎ 


Corps céleste ry wäi 


planëte X CSS نجم:‎ 
star s نَجُم:‎ 


22 e 


جم عن: QS‏ 


résulter, deriver, produire 


0 + LUNG AH 7 
بملج ابارود‎ e ترري:‎ 
nitrite نثریت‎ 
nitrure (nı) وعازل کھربائي‎ EF ETI") نترید‎ 
de bore 


ridicule (b) pd E 
épilation نثف: إزالة الشّغر‎ 
épiler, plumer "2:9 


pestilentiel, puant, infect 


s gi‏ (أحياء.) 


apophyse 

pointe, saillie ade. 
saillie, avancée protubérance لوم: برُوز‎ 
hémogramme, examen du sang تخليل‎ ë ei 
en consequence de, parce que کذا‎ Are 
corollaire طبيعيّة‎ Me 
calendrier, almanach & P bus 
résultat, conséquence, issue, EE CR 


résultante, fin, aboutissement, repercussion, 


séquelles 
conclusion, من المقدّمات‎ CRAS da 
déduction 


3 ° 
dispersion, dissémination, diffusion A: > 


prose m BS US 
parler ou ridiger E CS أو‎ NCC 5 
de la prose 

disperser, disséminer 55 éi 
atome i, 55 dy 
prose EE 
recueil cS 
prosaisme الشخر‎ d A عدم الشاعر‎ ai 
prolifique ر: كثيرة التسل‎ éi 


Aal لحو‎ —————— AYY ————— نجم: راقب التحوم‎ 
€ E Á, z z ^6 ¢ 

chaudronnier نخاس‎ observer Jes étoiles e راقب النجو‎ e 
cuivré, brassié =ë pailleter apu éi es 
minceur, finesse, maigreur تحافة: لځول‎ pratiquer l'astrologie ea مارّس‎ ue 


apiculteur JAN gr ENS 
apiculture التخل‎ ON نحالة‎ 
flamant rose طائرٌ مائي‎ qued 
gémir اح‎ od 
sculpture < 
inventer un mot i ts 
tailler, sculpter | Cod 
cuivrer M p نحس:‎ 
gorge jan bi: 
boucherie e» Nu 
charcuter, tuer c Des 
malchance PDC 
sinistre تخس: شؤم‎ 
porte-malheur على‎ bu حّس: آئی‎ 
amincir, perdre du poids Gia تحخف:‎ 
abeille تخلة‎ : Jo 
don, donation io Nn 
donner P de 


imputer, attribuer 


faussement 
maigrir > deb 
perte de poids ئخل: صاز ئحيلا‎ 


abeille mellifique 


apicole Ju ele ques 
Dous ا جمع)‎ Ki qe) E 
nous-mémes ea EE تحن‎ 
plus loin الأمام‎ > 
vers le sud U خو اجُنوب:‎ 


rs‏ الدٌاخل: الأحشاء 
> ألف: d'#‏ الألف 
WEEK‏ 


vers l'intérieur 
à peu prës un mille 


vers l'arrière 


étoile de mer spi OV ` pdt das 
gloire du matin (b) الصاح‎ A 
vesper نَجْمَةٌ المساء‎ 
astérisque (طباعة)‎ Ao 
étoile Se 
sidéral ESS CS تجمي:‎ 
astérisme khi 
confidentiel Tr 
sauver, délivrer Las (من):‎ EH 
confident ثقة‎ — e 
de haute naissance المحتد‎ Së TUN 
suivre, imiter 8 und حا‎ 


se diriger vers 


ráleur c5 تحاب:‎ 
sculpteur ئحَّات :من يَنْحت‎ 
pierraille, gravillons LUS edd 
laiton amirauté لحَاسُ البحريّة‎ 
laiton rouge "E نُحَاس‎ 
cuivre, airain iod tab 


laiton béta Cole) بائي‎ oi ob 


laiton de forte زمعادم‎ Ali de Aoi Une 


puissance 
cuivre بالتحلیل‎ ۵۹۹,۹٤ (مُتقى‎ AE لحاس‎ 
électrolytique Cole) الکھر بائي)‎ 


cuivre à pôle الصُعُد الختزلةرعاد)‎ el? نَحَاس‎ 


négatif 


gj ai ei تَحَاسٌ:‎ 


cuivre 


de | € AWA ———————— جهة‎ el 
carie humide رطب (نباي.)‎ 2 direction جهة‎ Dy 
necrose (vb) fé à peu près, aproximativement P ئخو:‎ 
pourriture ci «nA SE envers, du côté de pe lp 
dépérissement ch كخرٌ: بال,‎ comme dE De 
pourrir َعَفْنَ‎ er ‘fé grammaire ES Ale ئحو:‎ 
renifler j^ ئخر:‎ façon, guise, manière ius Des 
ronger, tirailler UP كخر:‎ emaciation, amaigrissement A dites حُول:‎ 
alvéolaire KSE خرو‎ grammatical px بعلم‎ ele is pd 
alvéolate أو قميص)‎ E qup. grammairien Sch ي عالم‎ p 
picotement (b) re déplacer, enlever, 6 cot لخی:‎ 
piquer 9:56 gémissement, lamentation dE ré 
emporte-pièce DES CE: ji mince, svelte, élancé ded تحيف:‎ 

décharné CN 

trou de ver السُوس‎ Lei dë 

marchand d'esclaves تاجر الرّقيق‎ NUS 

marchand de bétail الماشيّة‎ ef نَحخَّاسٌ:‎ 


aiguillonner, stimuler p تخس:‎ 
date JAN ai تُخْل:‎ 
criblage j غربلة‎ pé 
passer au crible éi Meu 
palmitine Cr) تخلین: پالمتین‎ 
arrogance E dd 
zèle, enthusiasme, ferveur, KG "Bei 
solicitude 
chevalerie, galanterie PET 
kentia أو سترالیا‎ des 
adversaire, opposant خصم‎ H 
pair, équivalent gi A 
convoquer, assembler xs Ja 


signal أو هاتف (إتصال6‎ gol Ju (e pico نداء استقائة‎ 

de secours db 1 

appel unique Bet dex) مفتاج واحد‎ vu 
(oai) (o ذو‎ 


vocatif P sku 


trafiquant 

proxénétisme, traite 
des enfants et des femmes 
marché aux bestiaux تجَارَةٌ الماشيّة‎ ou 
CHE 


moelle (os) 


moelle épinière 


myelique quM 
bran EN 
pituitaire PREHIERE Bye À LS 
toast تخب‎ 
choisir, sélectionner em خب‎ 
intelligentsia مُخْتَارَة‎ 15 
elite Au من‎ Sai AA 
aristocracie سْرَاة‎ AA 
sélection, élite صفوّة‎ d 
caries نَخَرُ الأستان: تسوس‎ 
abrasion du vent Ce) CA Ai 
3 


carie sec Qu yix جَافً:‎ ei 


maraudage تذالة: حقارۃ‎ 
bassesse, modicité Se UKU 
ex-voto بها‎ di ATEN 
voeu ES, ë تذیر‎ A 
jurer e" على نفسه‎ Cx َد‎ 
votif u n ud 
bas, vile | Së Où 
alarme (هند. كهربا.)‎ Ml ag الط‎ ali 


avertisseur de bas niveau (.-u») s انخفاض‎ all 
alarme de rupture ((تصال.)‎ JE ar 35 


de reception 


pressentiment كارثة‎ daf gi 
présage, augure, auspice ۱ در بشیر‎ Geff 
tuyau armé DE SE 5 j 
tuyau ب‎ P تربيج» تربيش:‎ 
jonquille i = 
narcissigue ny 
narcissisme بالذات‎ e danti 
dé رھ الطاولة‎ 5 
nard ). (نبات‎ ai 
norwégien Le D 
exsudation du pétrole " 5 
suinter رشح‎ BE 
agonie نرَاعٌ: اختضار‎ 
litige DEER de Zi 5 
dispute, différend, conflit E نرَاعٌ: خصو‎ 
Combat, bagarre Jë NI 
droiture, probité SA az 


z Vd 
appel, proclamation, annoncement DEN 
vocatif ER ندائے:‎ 
humidité, moiteur Sau 
lamentation, pleurs ایت‎ cat 
cicatrice c Ji ندب:‎ 
aspirer à, languir البیت في عاشوراء‎ Ji ex 
aprés, s'attendrir 
pleurer, déplorer cd ou 
cicatrice رطب.)‎ S 
lamentation, monodie SU Ad 
léprome جُذَاميّة‎ RU 
cicatrice, marque c 5 and 
cicatriciel ) دبي رطب‎ 
critiquer, censurer C ب:‎ SM 
peu fréquent, rare 5% Ji تُدر:‎ 
rareté, insuffisance ig, HU yd 
lainer, gratter, carder, peigner chi eu 
flocon de neige c ibl 
bourre الصُوف أو القطن‎ aid 
serveuse الضيّافة‎ e» Jar 
repentance, regret, remorse, pénitence es 


se repentir 


eS‏ (علی) 


SU‏ درّاسيّة : Qc il‏ ال5آرَای 


symposium, 

colloque 
conseil مجلس‎ Ech 
généreux, large QS u 
humide, mouillé JE ندي:‎ 


frais 


generosité, largesse جُود کرم‎ ue 


humecter, mouiller ندی: بلل‎ 
mouiller, humecter qe ندي:‎ 
flocon (صوف أو حرير)‎ AS bai 
bouteiller الأمَرَاء: جَليسْ الْأُمَرَاء‎ SA 


camarade, ami compagnon صاحب‎ ed 


Gr ME D EE تجرد ف‎ AS 
désarmer eX £? impartialité et EK 
désarçonner الصمغ‎ S desséchant DURAM CS 
arrachage العتيات‎ £ puisage ce تفر‎ c 
exproprier ceu £? assécher, drainer t 7 صرف‎ da. 
débrider MAT E Z? émigrer, expatrier لزح: هاجر‎ 
dégonder DE من‎ EU plateau من الطّين العتلب (جولو.)‎ TE Dy 
se languire de Qus برع إلى:‎ de glaise | 
incliner à Jú A £? peu, négligeable A8 y 
devétir رع من: جرد من‎ écorcher الحببوب من قشورها‎ Ë 
extraire al gy désamidation ë hik ya NE 
grégarisme التجَمُع‎ ioi الأميديّة (كيم.)‎ 
tendence, penchant de ARP  débromination م (کیم.)‎ i لزغ‎ 
prise d'air, purge افواء رد‎ Din lat LEI déglacé em لزغ‎ 
d'air | délinéer ). الكلس (كيم. هند‎ du تزع الجير:‎ 
hémorragie تزیف‎ A2 dépigmentation pn أو‎ Que لزغ‎ 
saigner : دما‎ CX décérébration (O0 +>) لزغ دماغ‎ 
irritabilité gi Ee Gy dérosination CH الراتيتج (الزائد من‎ ES 
exubérance D 787 dézincification المعادن في حالة‎ za Ach E? 
impétuosité, témérité wb KO | (05) السيو لق‎ 
irascible, irritable gie Gy enlèvement d'huile (كيم.)‎ ANEH 
irrité نرق سَرِيعُ القضب‎ désarmement CA لزغ‎ 
pétueux, precipité, frivole طائْش‎ dy désilvérisation ررالذھب)‎ Lai £ 55 الفضة:‎ E? 
hotel, pension 0 fe من الرصاص لن (معاد.)‎ 
séjourner, demeurer edi ځل‎ 7  hydrodésulfurisation الكبريت‎ ES 
affliger, frapper ا جين (نفط.) 03 به الأَمْرُ: أَصَابَه‎ 
consentir, accepter "i أو‎ mos die Jj décoloration oy لزغ‎ 
débarquer i SH 7 Jj expropriation, dépossession, زع الملكيّة‎ 
descendre ۱ eu iy condamnation Wé 
mettre pieds sur terre, descendre des Af dénitration EIER 
tomber, chuter dio: agonie de mort احتضار‎ gy 
s'abaisser LS :J$ extraction Bi £5 
poser (avion) DU مگزذرت الطائرة:‎ détronner عن العرش‎ dé t] ES 
rhume SÉ Cl ئزل:‎ déshabiller (ode 
incustrer Sei Ke écorcher البو ب من فشو رها‎ £? 


ااا لسحة متجانسة 
tapissier HIE‏ 
e KA‏ حائك tisserand‏ 
نساحة: Ze‏ النسيح industrie textile‏ 
GC‏ اقل | copiste‏ 
vanneur CUTE EHE E aci‏ 
torpilleur i DIV‏ 
نسالي eugénique‏ 
lignage, lignée Kel DCH Es‏ 
C‏ مُصاهَرَة affinité‏ 
së ui c‏ ب accuser, inculper‏ 
— إلى: attribuer à | 6e‏ 
indices HAE‏ 
AAN D i‏ نسبة سُرعة rapport pl‏ 
de vitesse | i‏ 
ia‏ مئويّة pourcentage‏ 
rapport triangulaire (bby) GER‏ 
harmonie, conformité Jus i‏ 
attribution, imputation D ds‏ 
proportion Jara da‏ 
= خاص بسلسلة السب généalogique‏ 
relatif, proportionnel l ¿Ju eed‏ 
relativement | ۱ H‏ 
relativité HAR‏ 
ل روایة fabulation‏ 
ima‏ حیاکة tressage‏ 
تس7 حا tisser‏ 
m‏ على منواله 1miter‏ 
filer, tisser (b > Eh ce‏ 


texture 


٩۸ أو صدريّة تو لق د و‎ ai dj 
bronchite أو صَدريّة‎ ar A 
grippe Su و‎ Zi 
catarrhe idi القنَاة‎ Lach E 
descente TU P ay 
éloigner de of Sy 


étre impartial, intégre, droit, wi Le 105 


honnête, juste, équitable 

promenade à pied, flânerie, balade AN 
à pied, excursion, pique-nique 

caprice, fantaisie, boutade, gr TI 1595 
lubie 

émigration, expatriatton, migration زر 8 هجرة‎ 

روغ للانتحار رطب.) 


تزُوع: مَيْل 


conamen 
inclination, penchant, disposition, 
prédilection, tendence 


زول الطائرة 


2 


atterrissage 


“ss وه‎ 


° LJ 
acquiesement, conformité, it زول عند‎ 


exaucement, déférence, accession 


descente الحدار‎ ay 
débarcation Je Xm 
rester, demeurer, résider J Fa :J رو‎ 
baisse, dégringolade تزُول: سقوط‎ 
descendant Sa 7 رو‎ 
capricieux 5 Pt زر‎ 
hémorragie تريف‎ 
client, hôte,invité رج لزلام‎ di 
honnëte, intëgre, loyal Du ch تزیه:‎ 
impartial, juste, intègre NE n 
nerf sciatique SN عرق من الورك إلى‎ ds 
femme نساء: نسوة‎ 
oublieux Oe 5 Nu 
feminine, femelle T نسائي: نسو‎ 
généalogiste oU (اختصاصي‎ WD 
cellulite النسيج الخلوي‎ oyi نساج:‎ 


7 5 LEM - eA A "EP 
répandre, disperser 43 الترّاب):‎ e نسف(ت‎ 


basalte Ai 
tableau de données UU سق‎ 
mode fondamentale : تسق ردد (رادیر‎ 
méthode (A) التدريج‎ úh سق مُعایرة:‎ 


de calibration 


mode normale  م.لاصتنإر‎ Loch عادي: منوال‎ de 


e € 


arrangement, combinaison a 
LE في‎ ol ai ve 


dr 


ranger, disposer, organiser, classifier, 


enfiler (perles) 


coordonner, harmoniser, arranger, 


classer, ranger, grouper 
assembler معن رحاسب.)‎ du e : 
systématique 
ascétisme, reclusion 


pieté, dévotion 


érémitique (GA) r 
progéniteur, lignée is yia 
démailler ) (النسيج‎ desi كسّل:‎ 
aura ). رطب‎ Loi 
souffle (5138) daa 
asthme (b) (ur PEERS 
personne, individu تُسَمَة: إلسان‎ 
singe, guenon (et hy ئسئّاس‎ 
femme نسو ان: نساء‎ 
feministe All B مناصر‎ : ws 
textile > سه‎ AR لسوع:‎ ; 
ecdysis mA عند‎ o استبدال‎ ded 
efféminé LA VIDE 
feminisme à bd 


faire oublier Z< em uM 


oublier Se 
oublieux الذاکرة‎ mé نسي‎ 
crédit AS نسيئة:‎ 


faxer 
abrogation, invalidation, abolition, dal m 
cancellation 


copiage, duplication, عن‎ ite اشخراځ‎ ie 


reproduction 
calligraphier بعتاية‎ E 
abroger, invalider, annuler Jet qu 
copier, عن‎ JAN e iss qu po id 
polycopier, reproduire 
original PWA TRE 
copie carbonne — xL 


copie certifiée 
Mo مامه ير م‎ 27,0 à 
نسحة مصورة: نسخ بالتصویر‎ 


E ; 


photocopie 


bande perforée (imprimerie) 


copie SE للخ‎ 
machine à copier JJ gb š 5 255 ALI 
aigle نسر (طائر)‎ 
jonguille نسرين (نبات.)‎ 
nestorien ري‎ A. 
poigné 7 Tm 
séve الات‎ m 
minage hydraulique ` lx کسی‎ be CS 
| ( السائل (معدن‎ 
vannage cg X : Al 
explosion | pe نَسْف:‎ 
dynamitage بالڈینامیت‎ oxi لسف:‎ 
dynamiter سف (بالتسيفة)‎ 
vanner $53 الحب:‎ CES 


faire sauter 


2 
"TE 


مرم دور n EXP NE‏ هډا الأسعار 


شاقة: مَنفذ تفس رمندم moment de répit‏ 


pickpocket, voleur JU 
fixer, attacher نشب في: علق‎ 
éclater (guerre) En تشبّت‎ 
sanglotter سريعة‎ En? nud 
rechercher gp EEN RER 
aspirer, vouloir نشدان‎ "A 


ammonifier yu, eiue 

déploiement ۱ cgi SCH 

édition EA M 

diffusion en ligne لتوزيع‎ ks ye SCH 
) (طبقات‎ our A 


و 


sciage préprogrammé id مع الألياف‎ NEUTRO 
éditique, microédition, نکی (حاسب.)‎ Gi S 
micro-édition ۱ 
diffuser, répandre, émission !راج‎ äi 


diffusion, dissémination, édition, اِذْاعَةً‎ "A 


propagation 
propagation, extension, 1 k; KH 
expansion 
résurrection Aa بَعثء‎ i 
exposer (un jugement) Í L< CH 
empester osi الطاعو ن:‎ rcu 
suspender (le linge) غسيلا‎ CH 
déployer CR 
révéler أشاع‎ UM 
étendre, déployer, relâcher col نشر:‎ 
diffuser, déployer, promulguer, SO WH 
publier 
publier, éditer We el نشر:‎ 
étaler E 
ressusciter الات‎ Zu eA yu 


bulletin, nouvelles 


bulletin des prix 


وود اا 


oubli 

gendre, beau-fils 
relatif, parent 
texture du sol 
voile 

textile, tissu 
fac similé 

de radio 
brise 

brise 
jeunesse, juvénile 


survenir, résulter 


s'accroître, se développer 


surgir, paraître 
résulter 

élever, entretenir 
amidon 

tapioca 

flèches 

flèche 
petrogenesis 
allogenesis 
croissance, naissance 
ammoniac 
ammoniaque 
scieur 

sciure 


interférence 


dissonance, discordance 


papier buvard 


buvard 


activité, énergie, vigueur 


absorbant 


sécheur, séchoir 


نسیان 
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I زوج‎ s — 


red 


سی الُربة: SEI‏ التربة (زرع.) 


eut eb seus 
CENE 
(xj 
TIME E 
"E 

نشًا: نشَاء 

نشَاء التبيوكة 
"e od‏ 

AJ 

ils‏ الصخور رحیولوم 
dud‏ جليبة Che)‏ 


— aJ 


vir? نشار‎ 
Gr ES 7 


à: p‏ تاش 


۸٤‏ سا اا رو یچ چک t PT‏ منصبا 
véloce, rapide "T e nhat‏ 
suractivé E ac‏ 
actif, animé bai SE‏ 
ardu dens‏ 
scéne‏ 


script, texte > E 


5 5 » 
provision, stipulation, clause, KA «S : af 


terme 
rédaction, version A ai 
texte E M^ 
stipuler نص على‎ 
quorum TR 
origine, provenance Jef نصّاب:‎ 
manche, poignée نصَابً: مَقبض‎ 
imposteur, escroc مُختال‎ "elei 
pureté تصاعَة: قَاء‎ 
monument, mémorial تذكاري‎ Lai 
monument, statue Jes رھ‎ 
escroquer, frauder Ji al 
edification, construction ë 0 Cau 
fatigue C تصب:‎ 
duper, escroquer (على): اختال‎ Cai 
ériger, édifier OR E 
fatigue, lassitude CS تصب:‎ 
se dépenser AR > تصب:‎ 
essayer d'entendre le parole AE صب‎ 


des autres 


designer, nommer (fonction) taz تصّب: ولى‎ 


bulletin météorologique 
manifeste 


publication, bulletin, brochure 


animé, énergique hi تشط:‎ 
activer, actionner تشبطاً‎ HCH da^ 
nouer عَقَدَ‎ bij 
sécher, assécher — تشف:‎ 
sécher, essuyer (بمنشفة)‎ LAS 
inspirer أوحى‎ ês 
reniflement كشقة‎ 
cosmogonie الکن (هيئة.)‎ SE شكؤنيّة: علم‎ 
pick pocket سَرَقَة ايوب‎ pu 
happer hs Je 


ME 
eus 


faire disparaitre 


dégager, sauver, élever 


voler, détrousser, dévaliser c uc 
développement, montée, pousse نُشُوء‎ 


exubérant, transporté de joie, gà نشوان:‎ 


surabondant 


SC‏ سکران 


ivre, saoul 


amyloïde لشواني: نشو كشوي (احیاء)‎ 
éruption, explosion C i gak 
extase Ji DESCH 
ivresse < نشوة:‎ 
récalcitrance, gas الرّوْجّة:‎ Aal 

désobédience 

inhalant تشوق رطب م‎ 
féculent, amyloide تشوي‎ 
amidon og 
amidonner بالنشا‎ de الثوب‎ E 
sangloter ik ya لشيج: بكاء بالفاس‎ 
hymne national v أو‎ ek? e 
chant Mj 


savoureux 


7 —————— 

A 

sort, destin 5% نصيب:‎ 

admonition, exhortation تصيحة: تحذير‎ 
A 5 ur ش‎ we 1 r 

conseil, recommendation تصيحة:‎ 


moderniste تصير التحديث: عصراني‎ 
partisan, adepte | و مُتاصر‎ 
gicleur de ralenti s uad! حَة الدّوّران‎ Ce 
beauté, fraicheur GE 
lutte کفاح‎ WER 
dispute نزاع‎ WER 
combatif | gs 
tarir AS "al SEH 
s'épuiser, finir EE 
maturation ضح رطب.)‎ 
maturation, maturité d peu لضخ:‎ 
bien cuit RAAT ضح‎ 
mûrir لضج: 3 ضجًا‎ 
saignant (JU e) mc نضح أو‎ 
exsudation, perspiration ارتشاح‎ Säi 
exsudation, suintement Lu pd 
suer T نضّح:‎ 
se doucher الماء: رش‎ pui 
exsuder, secréter, filtrer Ced لضح:‎ 
saupoudrer, asperger Ey لضح:‎ 
transpirer, suer عرق‎ ena) 
banc d'essai, banc e 2) منْضَّدَة اختبار‎ GE اختبار: م‎ KEN 
d'épreuve 1 
banc d'étau اللرّمة‎ Aa 
empiler 2 EEN 
stratifier Kai ei 
composer ie (طباعيًا):‎ 352; Lai 
fleurir US xai 
echidné RE Im pE 
épuisement DW :L sai 


fer à cheval نضوة: حَدوة‎ 


jeune arbre AE تصبّة: غريسة,‎ 
conseiller - na ed لصح:‎ 
victoire, triomphe Ale ach Gel 
taider, assister A نصر:‎ 
triompher Ab DA 
christianiser Gi jai Aas "ei 
baptiser Mee ei 
chrétien تصراني: مُسيحي (صفة اسم)‎ 
christianisme تصرانيّة: مَسيحية‎ 
deux fois par semaine عي‎ da نطف‎ 
himicylindrique EVI 


صف القطر: شاع (الدائرة أو GS‏ (ریاضة.) radius‏ 


moitié نصف‎ 
impartialité تصّف: ئزاهة, تجرد‎ 
diviser en deux نصفيْن‎ ALL صّفَ:‎ 
mezzanine Ka 


fer de lance D أو‎ GR 
الفتاح‎ ne 3» Lei المقلاد:‎ Lei 


السکین (هند. (gf‏ 


couteau 
de contact, lame 
de contact 
ET المنشار‎ d 
Si تل وَرقة‎ 
تصل اللوؤن: بهت‎ 
اللقب رمند. آ ي.م‎ af 


lame de 6 
grosse branche 
délaver, décolorer, fader 


lame de forage 


sincère, honnéte, loyal نصوځ: مُخلص‎ 
clarté de la surface Cu» ei £r 
textuel حرفي‎ ue 
part, quota de Aea 
fortune, chance m 7 


discërnement, prévoyance, 


Hug ق ————————— تُظف‎ d sai 
monocle زجاجة و احدة‎ HE is maturité لج‎ T = 
lunette d'approche منظار‎ LE "bi consolette (هند. کھربام)‎ ads ij نَحَکُم:‎ and 
loupe GE "bi sauter, tressauter وت‎ 5 
spectateurs o Ae Xi ^ sauter, bondir e ئط:‎ 
lunettes ات‎ Ai KAN gaine نطاق: حرام‎ 
opticien النظارات‎ e أو‎ gu iar distance, étendue TX" نطاق:‎ 
netteté, propreté اف‎ zonal بقر نه‎ v نطح:‎ 
régime HU lopping à l'envers ioa 
ordre, discipline الضباط‎ TS garder > ei 
ordre, organisation e ds natron الصوديوم الطبيعيّة رمعدن.م‎ OÚ S تطرون:‎ 
systëme, méthode Se E sperme ). مني رطب‎ FAA 
rimailleur, versificateur مَوْهُوب‎ ki شاعر‎ vi parole, discours تطق: کلام‎ 
disciplinaire read ME pronunciation, articulation, لفظ‎ nhs 
ordonné, discipliné | ics نظامي:‎ phonation, vocalisation 
regarder ds ual Nä prononcer js hi 
vue 435 كظر: بصن‎ articuler, parler + EA 
vu gue rationaliser مَنطقيًا‎ de as 
نطقي‎ 


clairvoyance 
considération, contemplation, تفكير‎ JE Nä 
réflection, méditation 
regarder, observer 


Faf (إلى):‎ É 


instruire (judiciaire) Lai دَعْوَى أو‎ (à) Ai 


téléscoper Di AM Ji 
considérer, réfléchir à JE A E 
formuler une théorie Zb E Kä 
regards irritants, défiants مُتَحَدیة‎ Nk 
regard aperçu S Ai 
coup d'oeil, oeillade i TA 
théorétique عملي‎ P Pt y 
théoriquement Hä 
théorie نظريّة‎ 
nettoyé WEI HR DEZ 


fróler, gratter, brosser, balayer نظف بالفرشاة‎ 


phonétique Hi : 

sautillement "E 

embrocation «b) ل‎ Ai 
isotrope ( (كيمياء‎ € KU 
lunettes de soleil ات شمسيّة‎ am 
lunettes C 7 ( ات‎ yi 
opticien eX 
prison حبس‎ $i 
jumelles des soldats Nw D 


lunette Sie) 3 نَظَارَة بعدسة‎ 


۷ 


وړ 


autruche (pb) aa تعام:‎ 
ululer, hululer البوم‎ CX 
croisser GAN C 
attribut, adjectif (غحر.)‎ LS 
qualité, caractéristique yw صفة‎ : Te 
description e. em 
brebis er ۸ FAT 


taon Ja boss A 
sectarisme iuo أو‎ ¿nb ij Aal 
nasillement io. نغرة:‎ 
assouppissement وسن‎ uns 
somnolent Ps is ux 
ensommeillé, endormi DUM 
cerceuil cA ux 
orgasme dodi رعشة‎ KÉ 
lisser, raffiner اعما‎ Les e 
vie luxueuse 7 Ds 
ver "y sii à y 

huer e! Gs 
croasser SA Gui 
huer ie 
fer à cheval ipe: الفرَ س:‎ K 


sabot de frein 


(2) c LS NS 
حذاء‎ WI 


chaussure, botte 


32 


gs Sete cie Que sub 
échauder با ماء الغا ي‎ ahs 
nettoyage à la brosse STI Gb; 
se débarrasser des insectes _> jadi نظف مكاناً من‎ 
nettoyer نظيفا‎ de Ab 
versification Ai e 
osmorégulation الضَّقْط التتاضحي (أحياء.)‎ AR 
composition اليف‎ ch 
versification, poétisation AMI i : hs 
composer de la poésie FX AC ei 
enfiler (perles) Ke +: 
composer AN ace) eh 
préparer si نظم:‎ 
planifier ths A 
organiser, arranger e, نظم:‎ 
régler, ajuster A AN 
formuler, élaborer, composer t° A 
organiser سق‎ ei 


rythmique, rythmé 


نظمي (طب.) 


nadir القدّم)‎ CAL (نظير السّمّت»‎ "eai 

dénaturant 22 المادّة الشطورة‎ des مُحَوٌل:‎ hi 
(jd) صالحة للاستعمالات العسكريّة‎ 

allobar ` زكيم)‎ (Geck sxi li pu p نظيرٌ‎ 


Je ab 
d 


comme, comparable, égal 


analogue, égal, équivalent 


isotope التظائر (کیم. فیز.)‎ dei نَظر:‎ 
en échange لقاء‎ SÉ 
pimpant نيق‎ d 
innocent, irréprochable, - D نظيف:‎ 
irresponsable | 
propre 3 TURA 
nettoyé, net, immaculé, propre, وسخ‎ p Uh 
purifié 
faïence يق فُخار‎ D 3 


somnolence, torpeur عاس‎ 


hybridisme غولة رطب‎ 
jet (réacteur, etc.) Co 
avion à réaction Jui طائرة‎ ui 
déplétion Cah) $ú: 
impatience elt Ai 
exhaustion, épuisement فاڈ: لعثوب‎ 
pénétration, infiltration OPE 
validité Jg ode adi 
confinement SA eh ثلي‎ FPEF 
psychose 7 7 oui al 
phlyctenosis (طب.)‎ bul 
vésicant رطبم‎ bä 
ampoulé (par brûlure) الحرق رطب م‎ Lu 
phlyctène 4 5 d Lu 
hypocrisie, duplicité sb) au 
ordures, rebut du Al 
expectoration (طب.)‎ UH 
hémoptysie cb) الام‎ o 
envoyer des bouffées de fumée oU cd 
exaler, émettre, dégager col TOF 
expectorer ai تفٹ:‎ 
gicler a رت اي‎ CE 
naphthalene تفثالين ر‎ 
naphthol (md كفو‎ 
naphthénique Ceci OI 
fragrance, parfum elt ii 
présent, donation la EN 
soufflage ce Séi 
soufflement تفخ‎ po d 
souffler تفخ بقمه‎ 
souffler la chandèle FEAT تفخ‎ 
souffler Š تفخ في البو‎ 
vivifier, réanimer تفخ فيه رُرحا‎ 


gonfler, pomper 


ECTS 


ferrer, chausser 
oui, Si! 

bétail 

tendre, doux 

se plaire 

vivre dans le luxe 
moelleux, doux 
sang 

bénédiction 
herbe aux chats 
menthe 

pouliot 
hémophilie 
mollesse, douceur 
nécrologie 
critiquer 
annoncer la mort 
croassement 


cri 


J 555 JAS JA 


«4^ w... 


تعورية: مزاج زفي 
PETS‏ 
ETETE‏ 
QU udi Ai‏ 
ER‏ 
es‏ صوات eph AI‏ 


nes 


aise, confort M لعيم:‎ 
bonheur có MK 
serin Qi) E 
chatouiller p d 
incomoder, déranger ass Ns 
bardeaau من الجواد والأتان‎ j تغل: حیوان‎ 
bâtard C تغل‎ 
hybride eh H 


tonalité (. ts) اللانشغال‎ Zeck الإدالة: إشارّة أو‎ éi 


air, ton, accord 


vocaliser 


chantonner, fredonner 


note 
mélodique 


tonalité 


7 


“rer tse 


“of $ << 
gue 


4 ar 


Ci Go) Lois 


personnalité 
23 ËTT 
(9 pal تفش: تفش (القطن أو‎ 


lainer, carder, 


gratter, peigner 


épousseter HE NS MT 
caduc (eS) فضي‎ 
kérosëne Sp dd 
ampoule VÀ A 
pétrole PI تفطي:‎ 
utilité, profit ECT x 
rendre service sf َفْم:‎ 
opportuniste " 
tunnel E 
canal (طب.)‎ KÉ 
soufflerie Ca) (ديتاميكي)‎ dh G 
aérodynamique ۱ 


7 3 
تفق(ت البضاعة): راجت vendre rapidement‏ 
2 7 


mourrir مات‎ od Gg 
épuisé, usé Aé فق الشَّىء:‎ 
métrage القخزين‎ cud 


indemnité de déplacement 


frais généraux إضافیّة‎ CAJISS عامّة:‎ oui 


pension alimentaire الطلقة‎ és 
pension ie i 
dépense, frais کر فی‎ ee 
trëfle (uc) ge i" 
superfétation على حَمْل‎ dee I" 
butin, profits غَنيمَة‎ M 


gonflable 
* E 5 i NS EN 
influence, authorité, prestige Ú فوذ: سلطة.‎ 


diffusible "CET: 
perméabilité تفوذيّة: قابليّة‎ 


a Ta > و‎ 
aliénation, réticence Së لفور: جفاء‎ 


utilisable الانتفاغ منه‎ od : di 
néphographe (zt) نفوغراف: مرْسَمَة السَُحْب‎ 


souffler 

flatulence 

bouffée 

achevé 

item 

opérant, performant 


pénétrer, percer 


exécuter, effectuer, réaliser 


bande, groupe 

soldat 

personne, individu 

s'emballer 

détester 

dépasser, saillir 

effaroucher 

aliéner 

le même 

ressemblance 

patience, longanimité, 
tolérance, endurance 

souffle 

style 


gorgée 


personne, individu 
respiration 
réconforter 
décharger 
accoucher 
psychique 
psychologique 
psychique, spirituel 


psychologie, disposition, humeur, 


تفخرت الريح): — 
AAA‏ 7 القم 


C2 Ad 


saucisse 


convalescence, guérison 


gu au 
للشفاء‎ | ps EAFA 


récupération 
raffiné (Li) صفاوة‎ Betz 
terrier رطب م‎ GÀ تقب:‎ 
sonder, percer C ICA 
piller, fouiller à LE 
niche (b) xa 
translittérer Qi 
reviser, modifier, amender, rectifier, cii 


corriger, éditer 


translittération 


critique 
autocritique 
argent comptant 
critique 
monnaie 
critiquer 
paiement en espéce 
becqueter 
monétiser 
argent comptant 
monétaire 
liquide 
enfourchement 
mortaise borgne 


mortaise traversant 


ERES‏ حروف لغة إلى خُروف 


id‏ أخرى 


DK 


E: نقد‎ 


uu 


e KE 


AH‏ قود 
Gah aas‏ أو Di‏ 


Qui أو‎ ES KEN 


Gb تقر مفتوح‎ SC 
I) SE 


Si‏ افذ ريحارة.ح 


négation, négative 


banissement, exil, expatriation 


dénégation, démenti, refus, dédit, 


inacceptation 


exiler, bannir, expulser 


refuser, renier, démentir 


se bagarrer 
perméable 
trompeter 
précieux, valable 
chef-d'oeuvre 
de valeur 
coasser 
humérus 
pureté 

voile 

pionnier 


le barreau 


union, association, syndicat, colin, à 


corporation 
unioniste, membre 
de syndicat 
union, syndicaliste 
critique 
pivert 
graveur 
timbale 
graveur, ciseleur 
sculpteur 
points d'engrenage 
infusion 
catapulte 
portable, mobile 


charrette à bras 


i 
H 
i 
A 7 


الثفوذ (أو CES‏ 


۰ 


T 


P 
7 Ge pe 


* 
d 


3 


` 
8 
QE 


A; 
H 
o 


ex USE 


L Ki E Ge KA KA 


À ` 
اق‎ 


3 

MS 

H 
1 

t 

` 

` 

e 


` 
` 
3% ` 
` 
a 
e À 5 


Ë 
عا‎ 
Le 
م‎ 
4. 
E 
d 


Aal ٨ 


fe 


تقا عَظُم العَضد): العَضّد رطب.م 


a في‎ yah نقابي:‎ 


lé ie‏ بنقابة 
NAH‏ 
Sd‏ 3 (طائر) 


€ 2 se 


EE AER ge Se 
insuffisance “nb wii bêchage, piochage We 
carence, pénurie manque تقص: قصورٌ‎ trou ^ 
manquement Ate WË cogner, heurter, frapper KE 
diminuer, décroître قل‎ WË? tapotage cb) š LE 
manquer, faire défault — ad) ره كَذَام: اق‎ a 7 الموسيقية‎ VS قر‎ 
décroissement M Š بتہ‎ fouiller, creuser, piocher تقر: حفر‎ 
4 ° E PU á LE" 
deficit de masse فتح فر 67 ثقصان كثلى رفیرم‎ : 
décommander, contravention, Ae : مر‎ heurter, frapper, cogner > Cr 1 
infraction, violation becqueter : SH 3 
š S * S ری ره‎ Le 3 HEN T ٢ H 
invalidation, refutation FEAT) effaroucher جفل, أخاف‎ we 
2 I | PS NT i ة الْتَعْشية‎ Ai 
révocation, annulation تقض: فسح‎ 086 ° - 
HE ٩ کے‎ št 
Arte — > ة:‎ 
manquer (ne pas respecter) ات تقض: خالف‎ TEU SE ue 
; ç 224 ہے‎ frappe ملمس: حة المفاتيح رحاست.‎ 8,85 
invalider, rendre nul Qa تقض:‎ pP (egi على لو سنت‎ 2 un 
ر ویره ۶ ړو ره‎ 0 . 2 heurt, coup, choc 495 9 V 
veto (مستخدما حق التقض)‎ aM, : al P É 
وت‎ "eu, goutte نقرس رطب.‎ 
révoquer, annuler, retirer تقض: فسخ أبطل‎ E ۱ 5 4 SR 
à … + battage des pierres تقش ال حجارة (هند. مدم‎ 
point LES : i See 
. ویج‎ É; ;  cChalcographie تقش المعادن‎ 
pointer * : خر‎ SN 5 5 Ki a 
` eg ے‎ graffiti تقش أثري: رسوم على الجدران‎ 
marquer ؛شخص‎ 7 . muet که رل‎ 
z E gaufré (design) تقش بارز: حفر كافر‎ 
tacher, moucheter, pointiller bës لطخ‎ ka 8: (080.7 
سه‎ wer, relief تقش بارز (هندسة.)‎ 
moucheture ۳ی28 ثقطة: رقطة‎ 
ای‎ E E T photogravure تصويري‎ 
ériode قطة: علامة الوقف التام فى الكتابة‎ 070 
j ۱ e SI 7 78-8 analyphe تقش قليل البروز‎ 
sujet لقطة: مسالة‎ frette ت0‎ 
5 Z: Gë aa, LM € : 
point, localité, position ناه ده نقطة: مولع‎ 
3 ravure : 
brin SA bi 1 7 E 
3 gaufrage قطع الحجارة‎ `, 28 
1 4 oU A و‎ 
deux-points ):( دل‎ inscription نَقفشٌ: کتابق إهداء‎ 
1 ٢ وځي‎ EË motif مُخطط‎ A 
mariner, macérer تقع: القع‎ sculpture aoc قش:‎ 
claquer, faire claquer ثقف: قر = = الإصبع‎ lambris d'appui (هندسة م‎ Lo pad BAS "äi 
transférer (C) JË graver, ciseler jug 
76 تقل بضائع: تفریغ بضائع‎ sculpter, tailler Ç تقش:‎ 
€, "TN EET * 5 1 Es n 
transport des الشحن‎ Bel تقل البضاعة:‎ anoxie تقص أو كسجين الائسجة‎ 
marchandises sous-alimentation Lit نقص في‎ 


transfert de données 


َل البيائات 


diminution, baisse 


xi por لکل‎ 
édulcorer الحموضة (کیم۔)‎ Qi بالقسٌل:‎ 8 
purifier "s » 
net, propre, pur ئقي: کا‎ 
moelle den نفي: سه‎ 
pur, net صاف‎ Ni 
pur, net, immaculé i >> i 
lieutenant Séch á قيب‎ 
capitaine Ev à v 
président, chef رئيس‎ e 
EOE défectuastlé Tode oca 

anomalie, malfaçon 1 
antithèse, contraire, inverse تقيض‎ 
infusion ES 5 
coassement الضّقدع‎ GE 
avocette 1 ما‎ 3 NG 
plaisantin, rigoleur, rigolard : ER AS 
marriage, matrimonie c5: Zei 
copulation CD نکاځ: تزاوّج‎ 
oreillons (مرض)‎ LE d Dé 
dépit, animosité, exaspération, ` نكايّة إغاظة‎ 

irritation l j 
attrister, affliger E CÍ LS 
désastre, catastrophe, calamité j مصيبة‎ Xs 
pointiller ei TO 
plaisanter, blaguer لگت: مرح‎ 
plaisanterie, blague, anecdote 820 ax 
tache EAT Am 
infraction Gy ئکٹ:‎ 
renier, rompre “ai EI 
se marier t3 d S 
morosité, muvaise humeur AEN AS 
ennui, peine, trouble Ki AK 
hargneux, bourru, maussade, ah: نکد: س‎ 


revëche 


vection, transfusion 
de bactérie 

transfusion de sang 

transport de force 

mutation statique 

halage 

transport 

traduction 

tradition 

transport, portage 

transcription 

crackers 

transporter par avion 

transporter par fardier 

transporter du bois 


transfuser (sang) 


تقل الدّم رطب ) 


تقل gea‏ أو سكوني 


transmettre sat ض أو‎ a تقل‎ 
transférer El تقل‎ 
transposer el إلى‎ EA من‎ Mi 
traduire e> ى):‎ CH إلى‎ d من‎ MI 
transporter, enlever, éloigner 0 Jah : 
annoncer, faire un rapport < d 
transcrire, copier Pond WD 
transposer تقل (مو.)‎ 
mouvement, pas 3 حر‎ ES 
traditionnel تقلی: تقليدي‎ 
transports E cud 
vindicatif على‎ ei على:‎ i 
rancune SY Li 
indignation, ressentiment dt VH 
convalescent رطبم‎ AU A 
monnaie : iut À 
papier-monnaie 5 5,3 


abricots secs 


al لمو‎ ———— EEN 

coussin Dy مرق لُمْرقة:‎ 46 Lex لکۀ:‎ 
mangouste (حیران)‎ wi  rouspéter GE 7 
autriche نمسا‎  ulcérer, aigrir ERG 
décapage par acide ) بالحامض (كيم‎ LAS travestir لباس التنكر‎ ell < 
tache de rousseur m على‎ je AA لمَشن:‎ déguiser, masquer قم‎ Kä 
lentigo Za ‘Gé ingratitude الجميل‎ o d 
tache de rousseur UU Dai personne uA غير‎ LS ES 
profil binaire i cu ku piquer نخس‎ äi 


LEE 
configuration de trous, configuration قرب‎ RA 
de perforations 


analyse récurrente 


isotype gu إسوي: مُخَطط‎ ku 
coffrage في غائر زاوم‎ k; 
mode, façon, maniëre Í طراز‎ has 
picotement, fourmillement p v 


reptation 


لمل: خد 


piquer, picoter 


fourmi (حشرق‎ de IN 
termite بيضاء‎ is 
eczéma (مَرَض جِلْدي)‎ sud ei aks 
fourmillement | (Jet (فصيلة‎ US 


garde-manger AAA hi Aye S 
dissension 


révéler, divulguer, accuser 


médire, diffamer كم: اغتاب‎ 
livrer, trahir, calomnier P Y ئم:‎ 


rapporteur, diffameur, calomniateur راش‎ pli 


LA ESCH 


embellir, agrémenter, décorer تمق: زین‎ 

styliser الملامح‎ J TA 

décorer, ornamenter eS Td 

roitelet (طائر)‎ Les 

miniature AR دت‎ dani 

accroissement, augmentation, نُمُوَ: نمَاء‎ 
développement 


retourner, intervertir 


mettre le pavillon en berne 


recrudescence رطب .م‎ e Sá 
dégénérescence, déchéance LS 
se rétracter, se retirer KA NS; 
parotide KASAN SA تكفة:‎ 
parotidien SEH حاص بالعُدّة‎ : Š 


entraver, enchaîner 
s'abstenir 

se rétracter 

chàtier, torturer 
nickeler 

aromatiser 


saveur, goût 


involution (مرض دماغي) (طب.)‎ Ce éi 
régression, rétrogradation ارتداد‎ WW Kd 
contrarier, vexer bui + 
grandir, développer نمَی: كبر‎ ds 
muskeg, tourbiére (edt) quie xb KA 
léopard, panthère, tigre نمر (حيوان)‎ us 
e 
E 
CES, S 
tigresse E d i» 


glacier 

brusquer, rudoyer 
réprouver , réprimander 
fluvial 

fluvial 

ballottement 
pie-grièche 

mordre, piquer 

relever, rehausser 


promouvoir, lancer 


accomplir, éffectuer, exécuter 


gérer, diriger 
se lever, se soulever 
éveil, réveil 


progrès 


ascension, développement 


braire 


exhaustion, fatigue, épuisement 


boire 


glouton, gourmand, goulu 


ے wo‏ ود ,28 


تهر: انب 
£o‏ 


EE 
تهري (صفة)‎ 


a 
meo فلص‎ 


re Qua 


dad léi 
d ُهم:‎ 


š 
gloutonnerie, gourmandise, voracité شراهة‎ 92] 


promotion, avancement 
levage, élévation 
pointe du jour 


intelligence, raison 


prohibition, interdiction, inhibition 

interdire, prohiber, défendre 
رجیولوم‎ d هر جليدي:‎ 

هير مُتفرّغ: من تهر أو بُحيرة رجف ر.) 


glacieret 

cours d'eau 
drainant 
ruisseau, crique 
hénnissement (hi-han!) 
braiement 


vague, montée, flux 


هوض (ب: ترقيّة 


E 
QUE ٹھیق‎ 


PR نهیق:‎ 
M oa Y 


لمو بيني جوعحو سج MC‏ موی 
مو croissance dans la lignée Lei HU el‏ 
formulaire, formalité SEH t qe‏ 
échantillon, prélévement Ft t PU‏ 
t Pu‏ مثال type, modéle, exemple‏ 
تمو caractéristique, typique Le?‏ 


typiquement M على ئحو‎ Les مو‎ 


می a‏ إليه: بَلَعَهُ 


Ax. $e 


apprendre, atteindre 


déveloper, évaluer, cultiver 


numismatique cosi Ale UJ 
bon, clair, net صاف‎ : P 
dénonciation, difammation, is 3 لميمّة:‎ 
calomnie 
final, ultime, dernier نهائي: ختامي‎ 
final, ultime, définitif quii ue 
définitivement, finalement ee 
jour, journée Ji 1 S ` dei 
diurnal M تهاري: مَنْسُوبٌ إلى‎ 
boulimie (D) هام‎ 
weekend 3 PAT GP 
bon fin سَعيدَة‎ A 
minimum E e صفری:‎ ï j 
limite, fin, extrême KÉ نهاية:‎ 
conclusion, fin خاتمة‎ dg 
destin ran de 
limite <£ de 
conséquence, résultat GC نهاية:‎ 
pillage, rapine Cu 
piller, dévaliser, voler : تھب‎ 
suivre, poursuivre ot ce 
itinéraire واضح‎ Gb e 
méthode, procédure يقة‎ Y c 
panteler, haleter cd C$ 
poitrine, sein qu M 


` 
° 
` 


+ 


rivière 


1 
د 


lumineux 
fleur, floraison نورة: زهرة‎ 
bom معادم‎ JI حديد في دور‎ dë yy 


dépilatoire نَؤْرَة: مُزیل الشّغر‎ 
batteuse LS ity 
mouette (طائر)‎ ai 
normand لورمندي‎ 
jour de l'an chez les perses Mos 5 frei 


norite نوزیت: > " قاعديّ (جیولو.)‎ 
suspendu ; ges s by 
médaille (ey by 
note de musique Ge) y 
espèce « | وْعٌ رطب‎ 
qualité supérieure جنس ممتاز‎ Sri KI 
genre, espëce, nature | die ts 


diversifier, varier 


plutót T ey n 
spécifique, spécial, explicite "x 
qualité, nature, specifité y 
nougat نوغا (حلوی بيضاء)‎ 
Novembre تین الثاني‎ i d 


noueuse pour fabriquer des filets JJ «Za Jy 
YES 
(الحائك)‎ — ud 


tarif 


métier à tisser 


assoupissement Las Cé 
sommeil profond deb Ey 
hypnose ps Py 
faire dormir 1 abf 4 
anesthésier Y ss 
sommeil d'y 
id ونيّة: أصيص‎ 
hypnotiser 2 7 
mentionner, nommer SE وه ب‎ 


faire l'éloge 


w— sm m e sh gt aN Sege, be e 
E چا يسين‎ GN Š a `: 


noyau TEEN 
core 2 Xn iy 
noyeau de l'hélium الهليوم‎ CR 
noyau, pépin T ER 
produit toxique و انج سامة‎ 
lamentation k t 
pleureur تراح: نانح‎ 
fleur زَهْر (ة)‎ : G راز مفردها‎ 
mai ماب مایس‎ oU ri 
pendule SSC رَقاص‎ els 
ballant, oscillant ۱ ُواس: مُتذَبذب‎ 
jeu de bascule لب الأطفال‎ m e? ُوَاسَة:‎ 
don, concession i vi M 
cadeau, donation Oé Wir 
faveur, gràce Jai lei 
léthargie cL نوامٌ:‎ 
période de travail Jet 3 Í 
travail pendant le jour نهاریة‎ n "m 
colère Non d 
crise, attaque BECH 
crise cardiaque ai Gei 
accës de colëre | dr? 
tour KC ary 
paroxysme Ty" A Ap 
grognon رَيَحْدٌث بتوؤبات)‎ e 


nautical, nautilus 
marin, matelot, batelier 
Noah 

plaintive 

gitans, vagabonds 
fleurs 

lumière, illumination 
éclairer, illuminer 


fleurir, effleurir 


c» X 

ade) p y‏ السلام) 
y‏ (الواحد GŠ‏ 
EXE‏ 

ور ضوء 

COTE Gui) ور‎ 


7 
naf غه‎ 


JAN نور:‎ 


EE دون دو‎ CE ہوجو‎ QNT 
métamorphique thermonucléaire 2 ور 2 حرار‎ 
Avril یل‎ A "Ok nucléaire t ور‎ 
aigrette (ج) نياشين:وسام (ج) أو سمة‎ Š e grain, noyau بزر‎ "Ty 
cible D Dus distance بعد‎ 6 y 
badge, insigne VI Š D avoir l'intention, signifier x لوى:‎ 
porc-épic (9 +>) E novocaine مو ضعي (كيم.)‎ Aë نوقوكايين:‎ 
accessoirement ثيّف: كيف‎ cru ¿ n sg 
exigeant صَعب الإزضاء‎ GS — vice-presidence iy uo 
ferronickel (le) حَديدي‎ < légation À بابو‎ GE 
nickel al یکل: معدن‎ prosécution CAPES d 
nicotine ۱ تيكو تین‎ representation, substitution, o j dio 
obtention, acquisition على‎ J uk. 0 remplacement 

acquisition تخصيل‎ i parlementaire Qui نیابي:‎ 
indigo, bleu d o i à ë : J représentatif a SH 
nénuphar, lotus (ob) PN davier C) SE bu 
nylon ثيلون: خر یر اللدائن‎ ligamentaire 


H 


indigo نيلي‎ 


نيلي: 3 aye‏ بوادي تهر nilotique de‏ 
نیلین رطب .) aniline‏ 
نیمبرشت: نیمرشت mi- bouilli(oeufs)‏ 


Dee 


neutretto (Zi) میزون عدم الشُحنة‎ TRI 
newton نيوتن: رمز وحدة القوى في نظام تر‎ 


نيوكوليت: زرنيخيد niccolite, nickeline‏ 
الیکل (معدن.) 
بوي رطق (id‏ 


نيوليتي: مُخمَصضّ بالقصر ce eh)‏ الأخير néolithique‏ 


gnocchi 


néon n غاز‎ :0 
nickel casi dans JS 
nivarox (معادم)‎ Méi NS سیک‎ : MAE 


SI 
OE 


&. 


excellence, éminence فة إلقب)‎ 


A 
S 


malveillance id. الإيذاء: سُوء‎ Š 
détermination, résolution, intention e 3 
intention, but Aal 15 
azoté نيترو جيني‎ 
pique-boeuf الفلاحة‎ » x 
attelage — g 
lumineux, brilliant, radiant ثیر: مُضيء‎ 
lisse (4) dall bäi ge) التول‎ iy 
aérolite Gyr يرك‎ 
bolide AES 3 
météore e 3 "el 
météorite "y کو‎ »" 


نيس صفائحي (جیولو.م gneiss, roche‏ 


= 


cation (b) هَابطَةٌ‎ 


هابطة: واحدة اغوابط stalactite‏ 


donnez moi! passez-moi! هات‎ 
insulter, abuser, injurier سب‎ 7 
téléphone هَاتف: تلفون‎ 
cellulaire, portable 85 "c هاتف‎ 


هاتف ڌاخلي interphone‏ 


personne dont on entend صائح غير مرئي‎ HEH 


la voix sans la voir 


crieur هاتف: صارخ‎ 
téléphone publique I هاتف عام‎ 
radiophone لاسلكي رراديو.)‎ à هاتف‎ 
appeler (Ú ائصل‎ Gó 
protestaire, contestaire هاتف في مُظَاهرَة‎ 
téléphonique ü تلفو‎ d 
diffamateur, calomniateur هاج (اهاجي)‎ 
diffamer, calomnier هَاجّره): أهَاجَهُ‎ 
monter, s'enfler, rager هاج البحر‎ 


rager, tempêter, bouillonner, fumer, 45 هاج‎ 
bouillir, flamber 
s'exciter, s'agiter, se mouvoir هَاج: ثار‎ 


faire une 6 yai شاغب»‎ ëch هاج‎ 


n D 4 ٦ 5 
h, la اللقَة‎ O ya) الخرءف السّادس وا‎ SUDO ه‎ (Lá 
vingt-sixiëme lettre de العربيّة‎ el من‎ 
la langue arabe 


ھی ڪه ها هو qe)‏ القائب il, lui oai‏ 


prenez, tenez 36 ها‎ 
me voici Wl ها‎ 
le voilà هُوّذا‎ ú 
se preparer, s'apprêter إلى: استعد‎ Ar 
manguer, désirer ال ی: اشتاق‎ E" 


embellir, render plus beau Ai حسن‎ je هَاء:‎ 
vý el 


Jaka ثائر» مضطرب,‎ iod PET 


stimulé, furieux, en colére, enragé 


beau, gracieux, attirant 


excité, agité, irrité, 


furieux, démonté, en colére -— هَائج:‎ 

brutal, haut, houleux, 2 com D هَائج:‎ 
démonté 

délabré, croulant, dilapidé E Mes No 

énorme, grand, large, vaste, هَائلٌ: ضخم جبّار‎ 
Immense, massive, gigantesque 

épouvantable, terrifiant, horrible, — هائل: خيف‎ 


terrible 


extraordinaire, exceptionnel 


eil‏ (على وجهه): شارد 


get D 


errant, vagabondant 


passionné C شدید‎ "ei 
perplexe, confus, éperdu, dérouté هائم: تحیر‎ 
redouter, craindre حاف‎ Lú 
révérer, respecter, vénérer Je. هاب: و قر‎ 
descendant, baisse, tombé نازل» ساقط‎ LG 


crouler, s'effondrer E E 
démolir, raser, détruire e S NU 
déserteur AA) هارب من‎ 
fugitif, fuyard, évadé 117 
délirant هارف: هَاذ‎ 
bec-fin ] 7 
plaisantin, joker, humoristique, هَازل: مازح‎ 
comique | ۱ 
plaisanter, blaguer مازح‎ Ju 
sarcastique, sardonique, Le SE هازئ:‎ 
ironique, dérisoire | | 
ricaneur Vo Ze 
s'exciter, s'agiter | y MT 
tout souriant باش‎ FE 
casser, fragmenter, émietter هَاض: فقت‎ 
casser, fracturer, fracasser = هَاضَ:‎ 
digestif qu 
digester 39! لتسخين خامات‎ Hs PT 
digestif, peptique ai) على‎ ist 3 هَاضُو‎ 
stomachique ۱ š هَاضُوم: درا قافو‎ 
crier, 7 = صاح‎ Ju 
averse > هَاطل:‎ 
vomir Cu $ ها‎ 
avoir des haut-le coeur حاول التقيؤ‎ :£ 6 
affamé جائع‎ (gú 
avoir soif Í ظَمىء‎ Gú 
s'amincir هاف: 7 تحيلاً‎ 
échapper, s'évader ۱ Ç > هَاف:‎ 
havane (oó die» Quo 
prenez, tenez A 3 
cardamome Júl حب‎ KÉ 
nimbus, halo, تقديس حول رأس شخص)‎ ijs) Jú 
auréole 
mirage V KÉ 


émigrer, expatrier, immigrer 
peu fiable, sur qui on ne peut 
pas compter 

midi ye 832 هاجرة:‎ 
language obscène, obscénité هاجرة: کلام قبیح‎ 
Gb هَاجِرِي: زوالي»‎ 
"bi P el 
intuition, appréhension, pressentiment, 


méridien, méridional 


obsession, crainte, soupcon, 


prémonition 


هَاجس 
هَاجع: راق« ساکن dormant, endormi, inactif,‏ 


obsession 


quiescent 

attaquer, assaillir, charger عَلَى غار‎ Ja هَاجَم:‎ 

invectiver, rouer des coups هاجم: ضرب بشدّة‎ 

guide, dirigeant, conducteur La دي):‎ úh AU 

déterminé, significatif, NG ڏو ذف:‎ Aa 

constructif, guidé, planifié, controllé I 

30: صار يهو ديا 
Ge»‏ البال 


devenir juif 
tranquille, paisible, comfortable, 
relaxé 


étourdissant, grondant, mugissant, هادر: ھڈار‎ 


fort 
utilitaire GAS هادف إلى المنفعة:‎ 
5 ` ۳ D AULAS A سا‎ 
détruit, anéanti هادم: مهدم‎ 


conclure une trëve avec 
quelqu'un 

هَادّی: تبادل المهدايا 

E ku هادئ: ر‎ 


s'échanger des présents 
calme, tranquille, recueilli, 


serein, placide, paisible, pacifique 


reposant e» هادئ:‎ 
calme هادئ: مُطْمَئنٌ‎ 
délirant مَاذ رافاذي)‎ 
halluciné ها مهوي‎ 
halluciner xú 56 


Ce WEE 
هازيه: هوه‎ 


considérable, grave, sérieux, crucial, 


considérable 
crucial هام حاسم‎ 
dangereux Ae Kë 
pesant, lourd Lë KÉ 
affligeant, attristant säll SE KÉ 
vermine, parasite ( m هو‎ D DÉI 
se faciliter Ma (عليه الأمر):‎ OÓ 
s'humilier, se rabaisser d MEROE 
servant هانىء: خادم‎ 


heureux, content, enchanté, ravi هانىء: مسرور‎ 


oof! هاه! رصوت الإغياء والتعب)‎ 
s'esclaffer agi ` 
le voici! eu هُوَذَاء‎ ú AG 


هاو 3 ي): d A‏ بے صاحب هواية admirateur,‏ 


amateur 
passionné d'informatique ( هاو (معلوماتية‎ 
amateur (#) E 
largage, dégringolade, chute, ساقط‎ : à 
abaissement ۱ 
amant, passionné cr هاو:‎ 
complaire, pardonner سامح‎ " 336 


هَاوَذّہ في الئمن أو السعر 


faire un prix 6 


pour quelqu'un 


mortier هاون» مدفع هاون‎ 
amateur de film هاوي أفلام‎ 
sportif, amateur de sport LU "T 
amateur de cinéma GE هَاوي‎ 
collecteur de timbres هَاوي الطُوَابع‎ 
connaisseur, amateur Ji Me us sé 
favoriser, gâter "X sjú 
précipice ETE 
enfer ee الحاو‎ 
abysse, abime, creux هوة‎ E هاو‎ 


terrifier, horrifier, effrayer CEN : J 
empiler Kai ACEN َال رعَليه‎ 
terrifier, horrifier, craindre, هَال(ه الأمر)‎ 


alarmer 


halo, nimbus it هالة القداسة: دارّة‎ 


halo, auréole ) هالة رطب‎ 

auréole رجیرل وم‎ Jp التحَول: نطاق‎ ju 
métamorphique : 

halo رإلكتروم‎ ü yan الشاشة‎ e EIS 


rond, cercle (Ë! حلقة دائرة (حول العين‎ KUN 


auréole (هند. کهربا.)‎ ARS حول قوس‎ ED 
halo — طفاوة‎ As 
périssable, destructible, mortel فان‎ UU 
damné, maudit 25 مَالك:‎ 
vieux croulant ( اٹ‎ A jú 
tomber amoureux, s'aimer -— ہے:‎ aw 
errer, vagabonder على وجهه‎ pl 
avoir soif عطش رطب.)‎ SU 
idolátrer هَام: أَغْرِمَ ب‎ 
tête, top, sommet Zb EVA 
couronne, vertex, sommet هَامَةٌ الرس‎ 


vampire 
calme, immobile, quiescent, inactif, mc هَامه:‎ 
inerte, passif 
mort, inanimé Ç هَامِدٌ:‎ 
murmurant 
marge امش الأمان: احتیاطيٌ للأمان (هند.)‎ 
de sécurité 
marge هامش: جَانب » حافق طرف‎ 
note de bas de page (في کتاب !خ)‎ at NC 


marginal (QU) هامشي‎ 
frange, marginal Qum هامشي: حافي,‎ 
paranormal eI Nx 


important, significatif, substantiel, مهم‎ KÉ 


LE‏ في أو على —————— )۸ —————— ÄER‏ که 
D‏ في أو علی: وافق LS accepter, s'accorder‏ امار s'écrouler, s'éffondrer‏ 
LS adapter, ajuster, conditionner, Jy Ber?‏ بالمظلة parachuter‏ 

descendre (کالزحم) )ۈب(‎ Ju (العضو):‎ h accommoder, conformer 


uA | 7‏ اضطراريًا 


faire un atterrissage forcé 


attérir هبطت الطائر ة: حطت‎ 
chute, baisse, descente jika; A 
dépression, plaine, creux هبطة: وهدة‎ 
mirage مَبّْهَاب: سراب‎ 
rapide, véloce هبهاب» ههب: سريع‎ 
soufflage Lies (GA) Le 
vent ريح‎ Tp 


prolapsus, descente d'orgagnes bg 
(حویة.)‎ er kA 
effondrement, écroulement, chute Se! a هبو‎ 
بالمظلّة‎ à à 


attérissage forcé 


parachutisme, parachutage 


hypotension ) ضغط الام رطب‎ b gih 
attérissage الطائرة: نزوهًا‎ b pe 


gh‏ الليل: الفُروب 
(etui LA‏ (هند. مد .م règlement d'interférence‏ 


tombée de la nuit 


chute, descente, déclin, اتخقاض‎ cb su "bah 

dépréciation ۲ 
dépression, faiblesse OX» b pe 
règlement (e مُتفاوت )3( قاعدة البناء) (هند.‎ LA 

différentiel | | 
descendant, descente URN 
e 
pente, déclivité, descente, déclin  ردحن هبوط:‎ 


Reo "ech‏ (حيوان) 


dépression 


hyëne 


émacié, décharné, atrophié, هبيط: مهزول‎ 
amaigri 

هبتوز» سك سباعي (كيم.) heptose‏ 

cris de bataille الخراب‎ Od 


cris, huées te DIS? 


supposons, admettons هب: افرض‎ 
^ 

voltiger dans les airs, s'élever هبا: غبار‎ 

se sauver, s'échapper ^ La 


4 H 
poussière 35 O هَبَاء:‎ 


atome, grain هباءة: 855 هباء‎ 
dti ne De? 


هبارية: قشرة TR‏ 


poussiëre 

pellicule, dartre 

commencer, démarrer, 
lancer 

هب للقتال: 26 


هب (من تومه): استيقظ 


sauter sur ses armes 
s'éveiller, se réveiller 
en sursaut 


mouvoir, procéder, bouger, Jats هب: رك‎ 


agir 
maki هبار (حيوان)‎ 
déchirer, déchiqueter y^ 2 
flotter SD — 
souffler ar] هبت‎ 
rager, tempêter هبت العَاصفَةٌ‎ 
rafale, bourrasque, tempéte Aia w ¿2 
essor لهُْوض‎ g 2 
charisme القائد‎ Säite UA) هبة‎ 
cadeau, présent, donation, don iks TN 
bénédiction AA yv H 
viande désossé لحم هبر‎ » 


morceau de viande 06550556 قطعة لحم هبر‎ 3 A 


couper la viande en gros morceaux (gt) : 2 


pellicule, dartre هَبُرية: قشرة الرأس‎ 
rassembler, collecter < ` a 
s'abaisser. šj dal 


tomber, décliner, déprécier +E, الْحَفْض,‎ A 


Eeer = NANG ———————— (— >! هتاف )2 للعشجيع أو‎ 
satire, libelle هجاء: ضد مدح‎ bravo, hourra, grêle, (c (للتشجيع أو‎ OU 


alphabétique "T هجائي:‎ 


هجائي: ضد مدحي satirique, défamatoire‏ 
هج نت Q5‏ 
HET WS Mr‏ 
هُجاء: مؤلف PI)‏ 
هُجٌان: راكب الجمل 
EN‏ فرقة الهجانة 


flamber, flamboyer 
satiriste, satirique 
satiriste 

méhariste, chamelier 
corps de méharistes 


عام 


attiser le feu هَجج النار‎ 
> DÀ 
سُلالات مُختلفة‎ os £ 35 هَجٌن:‎ 


déplacer, déloger, faire bouger 
métisser 
hybrider, croiser, métisser مرج السٌلالات‎ Oh 


BIEN 


passer la nuit en priëre 
désertion, séparation, 


abandon 


"ëch‏ نصف النهار 


هَجْرٌ: DUREE‏ 
"Zb‏ هجراء: كلام قبیح 


midi, milieu du jour 
en plein, midi 


langage obscène, 


obscénité 
délire, folie EN 
désérter, abandonner, renoncer, 35 هَجَر:‎ 
quitter 
émigrer > Ab, > 


abandon, séparation, هجران: ترك مقاطعة‎ 
résignation 


émigration, expatriation, gj «oV gel هجرة:‎ 


migration 
fuite des cerveaux الأدمغة‎ em 
hégire (النبوية)‎ Sec 
migration des animaux الحيوان‎ š هجر‎ 
migration des oiseaux الطيور‎ m 
de l'hégire هجري‎ 
idée, pensée, notion مک فكرة» خاطر‎ 


— (الشّيء في صدره) 


Survenir 


acclamation 


exclamation CH نداء‎ A 
fragment, débris کس ة‎ AUR 
sénilité خرف‎ ih 
mensonge, contrevérité Dis هثر:‎ 
baliverne, radotage هثرٌ: كلام فارغ‎ 
délire dla Zë 


déshonnorer, discréditer, calomnier, AS EI 


diffamer 
appeler, téléphonner Lo La هتف:‎ 
crier, hurler, s'exclamer هَتف: صاح‎ 
encourager, acclamer هتف له أو به أو بحياته‎ 
déchirement ريق‎ AEN 
dévoilement, divulgation, gai és 


confidence 
déshonorer, abaissement, Pi Gu 

dégradation 
viol, ravissement, violation A LÉ OU 
déchirer, déchiqueter Gé مرّق‎ 3 px Om 
exposer, révéler, (ستره): فضح» كشف‎ KA 

divulguer 
violer, ravir هَنَكَ عرض امْرأة‎ 
déshonorer, abaisser, dégrader ۱ Lie GA 


pleuvoir copieusement vi bal هتنت السماء):‎ 


or 


pluie torrentielle, pluie averse مطرغزیر‎ ch 
torrentiel غزيرء مدرار‎ KÉ 
scandale, diffamation متیكة: فضيحة‎ 
attaquer, assaillir e> wäh 
pousser à attaquer م: جعله يهجم‎ Si 
satiriser, railler ضد مدح‎ ER 
épeler, orthographier EE 
orthographe ex KN DA 
diffamation, calomnie a5 ER SEN 


rémission ) هُداة رطب‎ 
calme, silence, tranquilité, paix هدأة: هدوء‎ 
accalmie cá PET SELS 
rémission شُمود (حدّة المرّض)‎ (PAN) هَدأة‎ 


grondant, mugissant هَذَار: هادر‎ 


déversoir ماء الفائض (هند. قوماء.)‎ WON 
مَدار: 2 ادير‎ 

مَداف: لاعب كرة قدم 
هَدّاف :شخص بارع في إصابة QAM‏ 


gonflé, enflé, orageux 
footballeur 


tireur d'élite 


gui هَدَال دبق (جنس نباتات طفيليّة)‎ 
mal de mer البحر‎ yis هُدام:‎ 
subversif alan 
armistice, trêve هدانة: هُدنة‎ 
sermon هداية: إرشاد‎ 
pilotage, interlignage هداية السُفن: 31 البواخر‎ 
mëche BS 


frange, marge, bord هدب (الغوب)‎ 
cil هدب (العين)‎ 
avoir de longs cils هبت العئ)‎ 


franger, ourler (الثوب)‎ Cia 


effilocher (ub ux 
franger Be (ui هدب (وَضّع‎ 
personne qui a de longs cils ON) b هدباء:‎ 


arbres possédant de longues الشجرة‎ AO 
branches 


bruit sourd, fracas صوت سقوط شيء‎ E 


marcher en traînant les pieds, مشیته)‎ d) هدج‎ 
tituber 

هدد بالتشھیر: ابعر faire chanter‏ 

menacer, intimider توعد‎ SA 


perte, gaspillage, dilapidation (ضاعق تبذير‎ "A8 


effusion de sang هَدْرٌ الڈم: إهراقه‎ 


سر سے 


couler sans être venger هدر الام‎ 


gaspiller, dilapider هَدَرَ: بذر‎ 


se calmer, se reposer, 


s'atténuer 
dormir هَجَعَ: نام رقد‎ 
attaquer, assaillir GN هجم على‎ 
attaque, assaut مَحْمَة هُحُومٌ‎ 


faute, imperfection, défaut, langage هُجْنة: عیب‎ 


obscène 
satire هجاء‎ ` eh 
sommeil, repos, tranquilité oo هُجُوعٌ: نوم‎ 
raid aérien, attaque aérienne G هُجُومٌ‎ 
countre-attaque هُجُومٌ مضادٌ أو معاكس‎ 


a A A 


attaque, assaut, charge, raid šW (A ph 


aggréssif, offensif "T 
épeler [ET Te 
satirique, diffamatoire هَجوي: هجائي‎ 
trés chaud yr هُجیں هجيرة: شدة‎ 
midi, milieu du jour WJ هجيرة: مُنْتَصَفُ‎ c nÀ 


هُجیع: (qu?‏ طائفة من الليل 


partie de la nuit 


hybride (4 خلاسيّ مُختلط الأصل‎ nh 
métis مَجینْ: مولد‎ 
bas, ignoble, vil لیم‎ xd 
hybride, métis نغل‎ EH 
démolition, destruction C us 
miner, affaiblir, saper ضعضع أضعف‎ NUI 
casser, écraser هذ: کسر‎ 
démolir, raser, détruire, ruiner هد: هدم‎ 


هذء: طائفة من اليل 
DÄ‏ ب أو في: أقام 


partie de la nuit 
s'installer 


se calmer, se reposer, se taire des مَدا: سکن‎ 


f fs.‏ هبه 


pallier, apaiser, endormir af Dä 

calmer, tranquiliser, pacifier, خفف‎ re Das 
apaiser 

relaxer, s'atténuer (ab) Aa TRU c) D 


ھذاب (الثو اب ) frange, marge‏ 


sérénité 
هدوء: هَريعٌ من الليل‎ 
هَدي: إرشاد‎ 


partie de la nuit 

guidage, direction, pilotage 

le droit chemin هُدّى: رشاد» رشد‎ 

cours, manière, méthode, هَدي: سيرة» طريقة‎ 
mode 


offrande, immolation, 


sacrifice 
guider, diriger, conduire, piloter sèf هَدَى:‎ 
convertir دين)‎ dl) هَدَى‎ 
grondement, roulement هدير: دوي‎ 
roucoulement هدیل (الحمام)‎ 
présent, Cadeau, donation هدية: تقدمة‎ 
ce, ceci, celui-ci, cet هذل ذا‎ 


hallucination, mirage, illusion sis هُذاء: هَڏیان»‎ 

purifier, exonérer, clarifier, نقی‎ wi ‘Lis 
innocenter 

raffiner, polir, cultiver ری‎ «Pi Lis 

édulcorer (حاسب.)‎ Dis 

tailler, couper 

rectifier, corriger 

instruire, éduquer, édifier, 
cultiver, discipliner 

bavard, causant, jacasseur هُذرْ: مهذار‎ 


radotage, bavardage, jacasserie š š š 348 ON 


babillage, bavardage, ^ الکلام‎ jS > No 
verbiage 
bavarder, babiller, jacasser 35 WO 
personne sénile هُذ مهذار‎ 
cette | هذه‎ 
délirer هَذی: اختلط (عقله)‎ 
logorrhée (کلامی)‎ ous 
délire ) هُذیان ارتعاشي رطب‎ 
paranoïde MI 


gaspiller, dépenser, perdre, dilapider e? هدر:‎ 


grogner, gronder, grommeler هدر: دمدم‎ 
bouchonner, gronder هَدّر: 35¿ قصف‎ 
hurler, gronder, grommeler هَدْر: زمر‎ 


bouillonner, fermenter غلا‎ PÉJ AN 


roucouler هذررت) اليَمَامّة: هدلت‎ 
inutilement, en vain هُدُرا‎ 


š fuck ton Se 
hydre (ie) هدرة (افعوان خرافي ذو سبعة رؤوس)‎ 


hydrogéner باهدروجين‎ EU ig 
hydrogénation بالھدروجین‎ Alen m AN 
hydrogëne atomique Ji هدروجين‎ 
objectif, but, score, coup réussi إصابة‎ ER 
targe, objectif ju yi دريئة‎ GAN 
but, fin, objectif, targe, plan, قرض‎ Ww T) 


intention 


viser, concevoir, se proposer. رمی إلى‎ :d! as 


approcher ل: قَصَدَ‎ D 
objectif (Day علاقة‎ 7 gas 
roucouler هدل الحمام‎ 
pendre, pendiller, osciller أرخى‎ ‘Ja 


vandalisme SES a pd التفائس:‎ DU 
ancien vétement ثوب بال‎ pun 
subversion | pell SA 
démolir PIE 


souffrir du mal de mer ` >= هُدم: أصابه دوار‎ 


raser, détruire, démolir, dévaster oi هَدَمَ: هد‎ 

هدن سكن 
هُدئة: Gb,‏ القتال 
هُلنة: سكو We‏ 
هدهد (الطائر) buppe‏ 
aus‏ الطفل 


* “ Zeng ۶ . s 
calme, paix, sérénité, quiescence, ھُدوء : سكون‎ 


se calmer, s'apaiser, pacifier 
trêve, armistice 


calme, paix, tranquilité 
bercer 


tranquilité, silence, repos 


équanimité, flegme, calme, الجأش‎ buo هُدرء:‎ 


رر يب ہے 


confusion, agitation, désordre, وَمَرجٌ‎ E 


tumulte, trouble 
plaisanter, faire le pitre 
broyage, concassage 
neurotripsie 


sarcotripsie 


écraser, broyer, concasser 


semer la dissension entre 


les gens 

créer une hérésie 

devenir hérétique 

hérésie 

hérétique 

avoine à deux barbes 

hérétique 

háte, précipitation 

hystérie 

se hâter, se précipiter, 
se presser, accélérer 

hystérique 

louer, vanter, glorifier 
quelqu'un 

délirer 

déverser 

Hercule 

rorqual 


pyramide 


هَرّجَ: تصرف كمهرج 
هرس رطب ) 

هَرس العَصّب رطب ) 
هرس el‏ رطب ) 
هرس: سحق 
ER‏ 


هَرْطق: أتى ببدعة 
ab‏ صار هرطوقاً 
isiy Ab A‏ 
قرطتي 

(li) هُرُطمان‎ 
Gd Qu 
إسراع‎ de هَرَعٌ:‎ 
أسرع‎ MER 


ue‏ هستيري 
"AA‏ بالغ في ak‏ 


هَرَقَ: أهرق 
Pa‏ 
هَرّمِ (شكل هندسي) 


octagonal 


vieillir, grandir 


(e Brel Ae Mie SA 


Ul y مثمّن‎ 
شاخ‎ es 


chat siamois 


chat sauvage SH هر‎ 
chat m dad Y 
grogner هَرَ: هدر‎ 
s'effilocher هُراً الثوب‎ 
faire trop cuire (بالطبخ)‎ pdt هَرأ‎ 
radoter هرأ في كلامه‎ 
carie (C) d À 
sottises, absurdité, radotage, فار غ‎ âS مُراء:‎ 
baliverne 
être cinglant الرّيح‎ ol 


هَراسة: أداة للهرس malaxeur‏ 
هراكيري (طريقة يابانية d‏ الانتحار) hara-kiri‏ 
هَرامة: hachoir eji v‏ 


matraque, baguette, bâton ضخمة‎ Lat هرارَة:‎ 


vol, fuite, évasion فر ار‎ DA 
s'échapper, fuir, s'évader 7 هَرب:‎ 
caner هرب: نجا بجلده‎ 
désérter Acht من‎ rel 
frauder هرب (البضائع)‎ 


aider quelqu'un à s'évader 


chaton 


hertz (وحدة التردّد: دور في الثانية)‎ FA 
DT 
َرَج ي الحديث‎ 


s'exciter, s'agiter, s'ameuter 


parler d'une maniëre confuse 


Ak ————— 
joggeur 8j 
rossignol ( ھزاں غنذلیب (طائر‎ 
émaciation, maigreur ۱ هُزال: حول‎ 
chanter, entonner ترم‎ t هرج‎ 
rire, sourire ضحك‎ Ee 
hochement تخريك‎ Y 
hocher M 
secouer, mouvoir, ébranler, t ) WS Jä 
agiter, convulser, osciller, vibrer 
remuer la queue هز ذيله‎ 
hocher la tête هر راسه‎ 
hausser les épaules ais j^ 
ridicule deis hai, gue d 
oscillateur "s gil ري) تو‎ À yx 
harmonique | 


balancement, cahotement, tremblement — y 
convulsion, secousse, vibration, خضة‎ (àx y هَرَّة:‎ 


agitation, oscillation, ébranlement 
و«‎ 


tremblement de terre, séisme JJ) أرضيّة:‎ š 


orgasme, climax الجماع‎ SA 
ravissement, transport, extase ور‎ elt SA 
préférer هَرَّز: رَجّح‎ 
se hâter, accélérer € هرع: أسر‎ 
ataxie ) هَرَعٌ رطب‎ 
ataxique C) SP 


s'amincir, perdre du poids صار غيلا‎ Jj « هَرل:‎ 
rendre mince, émacié, amaigri Jadi S 


badinerie, plaisanterie, drólerie, مز اح‎ dr? 


jovialité 
plaisanter, badiner, blaguer مزح‎ Jä 
comique, plaisant, drôle, amusant هزلي: مُضحك‎ 
narquois, ironique Fo 5 هر‎ 
vaudeville خفيفة‎ SE 


défaite, échec, déroute هزم‎ 


۸٥ NOUS 


vieux, ágé, décrépit 


vieillesse, sénilité, sénescence, 


décrépitude 
hachage 
hacher, couper 
Hermés 
hormone, cortisone 
hormonal 


harmonica 


VE 
EYE 


هرمس (رسول الآهة عند الإغريق) 


هرمون 
Asch‏ 
دد یک à‏ موسيقية) 


pyramidal 
hiérarchie 
rhinocéros 
fuite, évasion 
trotter, se dépécher, 
se hâter 
petit trot 
barn 
silo 
grognement 
grognement 
chaton 
concassé, broyé 
purée 


hz du hertz 


moquerie, ridicule, raillerie 


moqueur, railleur 


sch erh‏ الشكل 
EUR‏ تدرج هرمي 
هرميس: AE‏ (حيوان) 
هُروب- CRE‏ 
هَرول: أسرع في مشيه 


m Jy"‏ ذمدمة 
uA‏ هر صغيرة 
هريس: PIR‏ 
هریس فریسة: جريش 
هز (رمز (M‏ 

ijja GP‏ سُخرية 
هُزئي: سُخري 


bafouer, ridiculiser, ec ب أو من:‎ sc jh d 


railler 


moquerie, raillerie, ironie 


¿Ç pep هُرْأة:‎ 


croquant, croustillant, cassant, هَش: قصم؛ قصف‎ 
fragile 
être croquant, croustillant, ia GA هش: كان‎ 


cassant, fragile 


mou, tendre, friable Dad nl هشاش:‎ 
enjouement, gaieté هشاشة: بشاشة‎ 
fragilité, 6 AS Cab مَشَاشَة:‎ 
fragilité هشاشة: هُشوشة رطب م‎ 
friabilité CH هشاشة: سُهولة‎ 
égayer, animer Ex هَشٌش: فرح‎ 


écraser, casser, détruire کسٌر‎ b هشم هشم:‎ 


هشيش: لین قصف tendre, friable‏ 
هشيم: م cassé, brisé, fragmenté, fracassé‏ 
هشیم: نبات یابس paille‏ 


brise, casser, fissurer, froisser 


هَصرة: ما ipung‏ في 3335 واحدة pilonnage (. dtes)‏ 


E 


lion Acal هصور:‎ 
pente, tertre, élévation مَطْبة: نجد‎ 
digestion (الطّعام)‎ « — 
digester Gubin — 
léser, opprimer EE 
peptone O poah 
pepsine ) رطب‎ oa 
digestif YT منسوب إلى‎ e 
digestif, peptique NY p ACA هَضُوم:‎ 
tomber à verse e : MU 
loup | هطل: ذئب (حيوان)‎ 
chute de pluie, averse شديڈ‎ H J هَطُو‎ 
siffler, chuinter ES حف‎ AN 


étourdi, écervelé, frivole هف: خفيف العقل‎ 


هف خَفيف» فار 4 léger, vide‏ 


éperlan C. Ae 
passer rapidement ر بسرعة‎ s er 
courir, se hâter, se dépécher E zl 


EE مرم‎ 
battre, vaincre, conquérir < Ci a 
fossette, dépression, indentation Š Ai "Ae 
secouer, mouvoir, agiter, convulser, 5$ : j 

vibrer, osciller 
badiner 2 PET A 
lion x: Ké 
grondement du tonnerre Ge Jy? 7 P 
partie de la nuit الليل‎ o ګر‎ : Zon 


maigre, mince, trivial, insignifiant, Lex هز يل:‎ 
fin 
frêle, fragile z neve di P 


maigre, maigrichon, osseux, émacié هز يل: تح ل‎ 


tonnerre M: 
coup de tonnerre صوت الرّعد‎ i 
vaincu WEE 
défaite, débâcle إخفاق‎ dala 
échec et mat إماتة الشّاہ‎ HN في‎ 22; d E 
histamine (b) 
histaminique (متعلق بالهستمين)‎ EWUH 
hystérie یا‎ pow 
hystérique Ë y 7 P 
hystérique zú SE 
murmurer — ف‎ 
chuchotement, murmure P P 


siffler, chuinter, murmurer 

sifflement, murmure ا‎ 

murmure هُسیس: مَمْسِ کلام خفي‎ 
Dar A 5 
CR 


friable, molaire 


cassant, fragile 


8 مه . . ار pe‏ 

gai, joyeux, souriant, amical, هش (الوجه)‎ 
familier 

être gai, joyeux, souriant, amical, — — هَش:‎ 


familier 


D ñ ñ . هن‎ 
sourire, recevoir courtoisement — ل أو‎ ® 


gélatine minérale فاز زین (معدن.)‎ que هُلامٌ‎ 
gélatine royale Je! D ُعَذى به‎ i < هُلامٌ‎ 
gélatineux هُلاميَ رطب.م‎ 
dactylique QU 
a las de) 7 
poilu, chevelu, hirsute ) Ju 5 ) Qi هلب‎ 


poil, cheveu 


être poilu, chevelu, hirsute ° ah rj قلب:‎ 
flétan Glen ت‎ ne 
consumer tera Gode 


هُلس: أ صيب بالسّل souffrir de tuberculose‏ 


jus 


tuberculose, phtisie 


émaciation, maigreur مزال‎ ët 
hallucinatoire E "NY e" V 
phobie QU: 


e 
impatient, inquiet, gêné, anxieux ¿ هَلِع: جز‎ 
être impatient, inquiet, gêné, anxieux£ هَلع: جز‎ 
être horrifié, affolé, avoir peur £ E هلع:‎ 
épouvante, alarme, horreur, e 

peur, terreur, panique 
épouvanté, alarmé, horrifié, 
terrifié 
inquiétude, malaise, anxiété 
avaler, glougouter 


périr, se ruiner 


périr باد‎ : 
malédiction, damnation هُلْك: مَلکة‎ 
pleuvoir Je E Ja 
commencer, lancer بدأ‎ 1 
peur, horreur, terreur, panique e M 
apparaitre, émerger, devenir visible, "ab KÉ 
clair, manifeste 
acclamer, applaudisser, ل‎ > I f 


encourager 


prier, louer 


NANG nang ee جاح‎ ës 
avoir faim te Ua 
glisser, commettre des erreurs, gaffer J ú 
flotter dans l'air اهو اء‎ ENZ 
battre C Ah Vi 
brillant, étincelant, éclatant di, هَفاف:‎ 


transparent, diaphane, mince (35, «Cus هفاف:‎ 


s'écrouler, s'éffondrer هفت: تساقط‎ 
voler, flotter dans l'air هَفتَ: تَطَايرَ‎ 
dire des sottises بلا تفگر‎ es هَفت: لغاء‎ 
murmurer, siffler یڅ‎ rl € 
diaphane, transparent ous KH 5: JG 


— مَمُشوقَِ‎ TT 
هفوة: لق عَثرة‎ 


gracile, mince, svelte 


gaffe, faute, erreur 


sifflement, bruissement هفيف : حَفیف‎ 
murmure هَفيف الريح‎ 
hectare (io Ze هکتار (عشرة آلاف‎ 
héctograme هكتو غرام‎ 
héctolitre (مئة ليش‎ A SC 
héctomëtre ( a Mw) متر‎ ye 
ainsi Jan هكذا: على هذا‎ 
damnation عَذَاب الثارِ‎ ës هلاك أَبَدي:‎ 
destruction, ruine, EE st ملاك: ذماں‎ 
perte, perdition, fatalité 
naufrage هلاك السفينة‎ 
croissant, nouvelle lune هلال (من القمر)‎ 
cirage croissant 4x ji من‎ Jn e» هلال مُترايد‎ 
رهيئة.)‎ (Ai 


déclin croissant (. 42») الأخير)‎ Canali هلال‎ 


parenthëse رفي الكتابة)‎ Aaf هلال‎ 
paranthëses الكتابة)‎ d) هلال» هلالان‎ 
guillemets de äis هلالان‎ 


lunaire, croissant هلالي‎ 


P‏ رطب ۔) 


gelée, gélatine 


gélatine 


T چ ددد‎ SS 

faim t = `< 
racaille, cohue AGE 
sauvage, barbares هَمَحٌ: مُتوحّشون‎ 
sauvage, barbare, inhumain هَمَجي: مُتوخش‎ 


رر گی 


. e "P 5 “é - 
sauvagerie, férocité, barbarisme همجية: وحشية‎ 


s'atténuer, décroître, déteindre Í > "ah 
roulement, grondement Badan هُمُدرق‎ 
couler Pu 
verser Ce هَمر:‎ 
averse, déluge هَمْرة رمن ال‎ 
calomnier, médire, diffamer je) اغتاب»‎ "ah 
éperonner, crever, pousser, piquer, نخس‎ "Sa 
stimuler 
murmurer, chuchoter في أذنه‎ v 


murmurer, marmonner, (gi هَمَس: تكلم بصوت‎ 
bredouiller 


murmure, chuchottement DTN 
mordre عض‎ iur 
pleurer CORDES 
couler هَمَل: الهُمل‎ 
douleur, chagrin, détresse, ن غم‎ EI هَم:‎ 
affliction 
intention, but, plan Kai هَم:‎ 
affaire, anxiété, ennui, souci 5 eh 
avoir l'intention, ménager, résoudre, بس‎ e 
se décider 
importer, considérer ار کان ذا أهية‎ e 
navrer, chagriner, tourmenter opi e 
inquiéter, troubler, navrer ED هَم:‎ 
intérêt, attention = e 
vieil homme aA هم:‎ 
diffamateur, calomniateur هَمَاز: مُغتاب‎ 


0 


5 3 418.4 
ardeur, zèle, ferveur, empressement ع‎ Val همۀ:‎ 


` 


و 


détermination, résolution همة: غزم‎ 


هلل: قال: " لا (له إلا الله" 


de dieu que le dieu unique" 


dire "il n'y a point 


alléluia هللويا‎ 
donnez! passez! هات‎ ls 
hérissé, hirsute Jai ملواف:‎ 
personne à large barbe DEN هلو ف: كبير‎ 
hellëne هليني (شخص)‎ 
héllénique TEC 
hellénisme (SU y (حَضارة‎ Ed 


ne‏ تعال 


4 
27 


vas-y! venez! 


2 


etc. جرا‎ 
واه»رديء‎ "EP 1 ó 2 


peu solide, minable, 
mince, léger 


faire un tissu trés clair 


di 


° 
"ES 


س: هذى 
هَلوسة: S‏ 


3i شديد‎ «dé هُلوع:‎ 


halluciner 
hallucination 


horrifié, terrifié 


هليكوبتر: Š dl‏ عموديّةٌ مروحيّة hélicoptëre‏ 
هلیکون (آلة موسیقیّة نحاسيّة نافخة) hélicon‏ 
pa) agha‏ غازيّ خفيف) hélium‏ 


هليون هلیون (نبات من الفصيلة asperge ) &ÀJjll‏ 


ils, elles, on 


À LP هې‎ 
سال‎ : en هما‎ 


EIER) 


galant, brave, noble, généreux نبيل‎ qe مُمَامٌ:‎ 


zi‏ + (شطيرة باللحم الفروم) 


couler, déverser 


hamburger 


ال ٹا 


dent-de- Don, pissenlit 


و 


exercer le métier d'ingénieur 


sus‏ بريه (نبات.) 


رم 


ھندس 


génie اځ‎ da هندسة: حرفة الهندس أو‎ 
géometrie الهنددسة » یاضة.)‎ de هندسة»‎ 
géometrie projective هندسة إسقاطية‎ 
génie de pétrole البترولیّة‎ E 
génie logicielle iui UU 
géometrie analytique NV. هندسة‎ 


génie de circulation ) (هند. مد‎ Rei Sr هندسة‎ 


décor d'intérieur هندسة دیکور‎ 
agronomie الزّراعيّة‎ SACH 
géometrie plane هئدسة سطحيّة‎ 
géne sanitaire الصّحيّة‎ Ka 
génie industrielle Metal ADM 


هند GE‏ 
هندسة الطيران 


génie des autoroutes 


génie d'aréaunotique 


géometrie sphérique اهندسة الكروية‎ 
génie éléctrique E SE الهندّمة‎ 
génie chimique الكيماويّة‎ LA 
génie hydraulique iu LA 
génie civile AO LA 


هندسة م AA nd d‏ لسطحة 


هَنْدَسَة lie‏ 2 هَنْدَسَة العمارة أو البناء architecture‏ 


géométrie plane 


génie mécanique الميكانيكيّة‎ ERN 
géométrie déscriptive Lio di الهندسة‎ 
géométrique = 
fixer ajuster, arranger أنيقاً‎ dax «uh ipd 
hindou هندوسي (أو هندوكي)‎ 
hindouisme GS yên dr SEN 
indien (& أو متعلّق‎ A o^) هندئ‎ 


- 85 RE 1 B 5 ud 


énergie, vitalité, vigeur, dynamisme, همة: نشاط‎ 


activité, animation, vivacité 


intention, but همَة: نية‎ 
incapacité عجر‎ Zu 
calmer, appaiser, étouffer محمد‎ "ah 
calmer, appaiser, mollifier, adoucir, هَمَّدَ‎ 
atténuer 
marginaliser شخصا‎ Gah 
commenter هَامثًا‎ C هَمّشَ:‎ 
bercer الطفل)‎ SN رت‎ és 
concerner, intérésser, affecter DÉI الأمر:‎ Aah 
ràler, maronner (ai à) همهم‎ 
chuchoter, murmurer, < دَنْدَنَ‎ ekan 


marmonner, grommeler 
chuchottement, murmure, 4 مهَمْهمة: دلدنق‎ 
bruissement, frémissement rumeur, 
susurrement 


extinction, disparition, abattement, شُمود‎ "Ath 


ronronnement 


inaction, inertie, passivité 
مُدوء‎ :5 an 
ceinture qui sert de bourse خريطة‎ um همیان»‎ 


tranquilité, quiescence, calme 
chose هَنْ: شيء‎ 
m هنو (الشّيء):‎ 

ها (الطعام !€ كان هنیا 
VW AA eh‏ 


se faciliter 

être sain, salubre 

ici, par ici 

ce Un‏ هناءة: سعادة 
هناك مُالك 


D 


هنة: عیٗب؛ علة 


félicité, bonheur, joie 
là-bas 
faute légère 


هنداز: قیاس, 3 mesure‏ 
هندازة: فراع وحدة قیاس للطول 
هندام: أناقق ld‏ 


coudée 
netteté, habileté, propreté, 
élégance 


chicorée (>L) هندباء‎ 


Kan A Ee yÍ هنديُ‎ 
humiliation, dégradation, abasement, amérindien P" a 
ignominie hindi a 2» (لغة الأوردو‎ qu 

hobby, passe-temps Al elles À 

caprice, lubie شاذة‎ ài 7 congratuler, féliciter Ë 

souffler C8 هرت الريحً:‎ jouir, se plaire e = su 

légèreté, témérité, imprudence P Ai éi هوج:‎ comfortable, plaisant, salubre هني‎ D , 

cyclone, tornade, ouragan إغصار‎ Aa هوُجاء:‎ bon appétit 8 مر‎ kah 


chaise A porteur محفة‎ Er 
lagune, lac ACTED 
péril, danger Ke Hr 
manie, toquade, engouement هوم :اكاز مُسَيْطرَةٌ‎ 
folie, maniaquerie, 001 o p هوس:‎ 
sitomanie (b) کل‎ s wa 
autophonomanie الانتحار (رطب.م‎ pasi 
6800030۱6, 6 (طب.)‎ ET vi 
kleptomanie ë السر‎ paga 
ablutomanie o A 54b VIT هوس لل‎ 
théomanie | Ü GE ( هَوّس ديني‎ 


devenir maniaque, obsédé, هّوس: صار مُھُوُرسا‎ 
fou 


excitation, trouble, émeute, اضطراب‎ icu ECH 


tumulte, perturbation, agitation 


hockey هوكي (لعبة الكرة الخشبيّة)‎ 
gravité, énormité, grossiéreté, ah Já 
sérieux 
terreur, alarme, horreur ue: To 
pays-bas DEE اضي‎ X5 هولاندا‎ 
monstruosité, terreur f 1 Dei 
hollandais (AJ 8 هُولندي (متعلق‎ 
facilité هون : سُهُولة‎ 
tranquilité, calme سكيئة‎ Oh 
troupes irréguliëres 1 وار‎ E E هَوَارَة‎ 


اوہ و 
ah‏ فجة فجرة مهواة 
vA‏ < سک 
هوة. هاوية 


abysse, crevasse, hiatus 


fossé, douve 


E 


moment, instant, minute, 4b>J وق قصیں‎ :àg ia 


seconde 
chose هَنة: شيء‎ 
1 (i SH رضمير القائب‎ h 
choléra TI الأصفر:‎ BE 
atmosphëre > RK 
vent هَواء: ر بح‎ 
plein air Ai اهو اء‎ 
air liquide سائل‎ So 
temps طقس‎ RK 
air úo Și Së od 3 هَوَاء:‎ 
air comprimé | b aan RK 
brise نُسيم‎ Me 
antenne oi هَوَائي:‎ 
atmosphérique Gy هَوَائيٌ:‎ 


fou, lunatique, 
démenté 

pneumatique b salt sit hia Jan CT 

هوائي مُكافئي (إتصال.) 


antenne parabolique 


antenne کأضلاع‎ opole GS : a< gie 
cubique رة (رادیو.)‎ gu مُکقبات‎ 
stalactites ue tul- هوابط:‎ 
mansuétude, indulgence, JAU هَوَادَة: لین‎ 
clémence ۱ 
psychose OÚ هُوّاس:‎ 
vermine, parasites (Bali Dä ia) هَوَام‎ 
disgrâce, déshonneur, هُوان ذل خي‎ 


AVA ——————P JAWI sa‏ مسح د يه EE‏ ہت الفجاز 
هود الطفل: identité, personnalité Ach 67 Hw‏ 
هَود: elle 7 enivrer KÍ‏ 
Kee y‏ يهو ديا être beau, charmant sg A devenir juif‏ 
PET‏ بْطء apparance, aspect, physionomie Ach marcher doucement‏ 
corps, institution, organisation, HP ga mettre en péril, mettre dei d e nm‏ 
personnel, corporation, cadre, panel, en danger :‏ 
comité, groupe écraser és quam 3.‏ 


x 
nc 


état, situation, condition, manière, هيئة: حال‎ 


mode 
politique نظام الحكومة‎ ASS 
attitude وَضّع حالة‎ ASA 
poursuite Zoe) 222 
société humanitaire EES 
le corps politique ھیئة سياسية‎ 
organisation des Nations Unis PET e ¿S 
électorat التخابية‎ 12 
corps enseignant هينه دريس‎ 
législature PESO 


E x 
corps diplomatique دبلوماسية‎ Ac 
séance plénière, assemblée générale عامة‎ Ach 


CIN ION TEES 


> uis dÉ هياج شَعْي,‎ 


jury 
émeute 
excitation, agitation, tumulte,O1 y ج«‎ kel ج:‎ La 


confusion, éruption 


avalanche qus x 
passion, amour aka caka 
soif (b) هيام هيام مرض القطش‎ 
prestige, position ميبة: اغتبار‎ 
peur, terreur — A7 
respect, vénération, révérence رهبة‎ i 
dignité, gravité, solennité YE 
bataille, combat, guerre s BA 


explosion انفجار (البركان....)‎ Och 


+ bur 


rendre fou, craqueler, rendre مَھورسا‎ as هوس:‎ 


obsédé 

exciter, agiter, inciter y MY 

semer la dissension entre os acl هَوّشَ:‎ 
les gens 

consterner, horrifier, terrifier, (— هول (علی‎ 
alarmer 

somnoler, sommeiller, dormir نام‎ ah 


ne vous tourmentez pas!ne vous AS o% 
en faites pas! 


lubie, caprice, fantaisie هوی عابر‎ 


2 


Lom palas 
تحیز‎ RA هَوى:‎ 
NW هَوّى: عشق»‎ 


préjudice, partialité 


amour, passion, affection 


inclination, penchant de wu 
caprice, lubie, fantaisie هوی: لزوَة‎ 
aimer, tomber amoureux ii A 
aérer حول إلى بُخار‎ slt ORGE 
s'abattre äi هوی:‎ 
s'écrouler, s'éffondrer تقوض‎ ou TIC 
tomber, fléchir سقط‎ CES 
ventiler, aérer 2 EI TY. 
mourrir مات‎ : 
verrouille du canal القتاة‎ ci 
pensée, idée, notion, concept ES هو یس:‎ 
lenteur, douceur Gr? ç E 
se balader E ait 
chimérique (SI (صاحب‎ ai 


structure de l'avion الطائرة‎ Zu الطائرة:‎ EA 


A 4 


ER طُوربیدی‎ JE 
squelette (D) م۸‎ ٣ dee 


Skeleton 


cadre en acier 


EA‏ فولاذي (هند. مد.) 


D 
#02 o^ 


temple معبد‎ : JS 

plasticité (b) Dréi 
cadrage تشكيل هيكلي‎ AE 
templier ee pú «Quest زراهب‎ qs 


maquette, structurel "e 


^ 


cardamome هيل‎ 
éboulement duc puo أو‎ inj iis 
hélium هیليُوم‎ 
hématite AA) ME هیماتیت,‎ 
passion Lan شديد‎ IDA 
assoiffé العطْش‎ WV هيمان:‎ 
panique هیمان: هیام الذعر‎ 


رواد م 


dominer, contrôler, gouverner e علی:‎ je 


رورس م 


dire "amen"! 


"P 


hégémonie, suprémacie, domination, هيمنة‎ 
prépondérance, autorité, pouvoir 
hémoglobine هِيمُوغلوین‎ 
facilité NÉI 5 
loin de! il est hors question de! ce 
matériel هيولي‎ MT هیر‎ 
cytoplasme (طب.‎ Ac 
cytoplasmique « +) d هيو‎ 
dérouté, confus, éperdu, perplexe هيوم‎ 
vas-y! هي‎ 


ANY هیجان: وران —— ما ین‎ 
excitation, agitation, confusion, ثورات‎ "dëch 
tumulte, éruption 
effervescence شعي‎ ou 
hydrate ھیڈذرات‎ 
hydrogène oer هيدرو‎ 
hydrogéneux هيدرو جيني‎ 
hydrocarbure هيدرو کو رء هيدرو کربون‎ 
hydroxyde هيدرو كسيد‎ 
hydrologie eut Ale هيدرولوجياء مائيات,‎ 
hydrologique 1 ۱ هيدرولوجي‎ 
hydraulique بالسٌوائل‎ Lea? EEE le 
hydride | ۲ A هيدر‎ 
hiéroglyphique هيروغليفي‎ 
héroine هيرويين‎ 
albâtre as 
choléra TEE 
cholérique ) هَيضي رطب‎ 
cris, clameur, fracas, tintamarre HS? 
renard JE 
hégélianisme هيغلية (مذهب هيغل)‎ 
être svelte, mince, maigre Was كان‎ AA 
sveltesse, minceur I هيف‎ "T 
svelte, mince, maigre هيفاء‎ 
assoiffé ouihi هَيّفان:‎ 


ميكل رالبناء (خ) 
يكل (أو إطار) Aan‏ (للمحرّك) رس entablement‏ 
ANE‏ 

Je‏ (عظمي) (للحيوان) 


maquette, cadre 


cadre 


squelette, carcasse 


structure, cadre AX : یکل‎ 
se dE 

carcasse cel) إنشاءات‎ ch 

cadre structurel إنشائي (هند. مدم‎ USCA 


châlit, bois de lit سریر(من خشب أو خَدید)‎ ch 
chássis, train السيّارَة أو الطائرة اځ‎ J 


d'attérissage 


irriter الأغصاب, أثار الأغصاب‎ c 
exciter, agiter, inflamer, provoquer, yd ھیج:‎ 
stimuler 
enchanter, captiver e 
facile, simple DOC 


beau, joli, attirant 


+ 


ANT Se ها ———— ور د دي‎ 
préparer, dresser, arranger, disposer ë 
faciliter dE 
prédisposer ل‎ ub asi d 
timide, timoré, peureux, redoutable AA 
être timide, peureux, timoré, edi LL) — 

redoutable 


"w LJ 
confident, certain, positif, — AS «jaa رائق:‎ 
süre, convaincu, assuré 


والق: آمل confiant.‏ 


واثق» متحقق من 
واجب: Agar?‏ لازم 
indispensable, requis, obligatoire, titulaire,‏ 


confident, confiant 


nécéssaire, essentiel, 


mandatoire, impérative, requis 


devoir, obligation, tâche,  &g Y واجب:‎ 


boulot, mission 
devoir, adéquat, approprié لازم‎ «I واجب:‎ 


H 
inventeur, découvreur على‎ ^X أو‎ den واجد: من‎ 


5 


silencieux, muet, interloqué, واجم: ساكت عابس‎ 


triste 
affronter, confronter, لوجه‎ e قابل‎ Hx, 
rencontrer 
confronter, affronter, rencontrer, — 4 وَاجّة:‎ 
défier 
rencontrer d كان مُواجھاً‎ ei و‎ 
EH واجهة‎ 


واجهة: KS‏ الشّيء 


façade 


front, face, devant 


و اجھڈ: خزانة vitrification Lei‏ 
3 اح غو oasis ib‏ 
واحد un.‏ 
واحڈ من زَوْجِيْن doublet US‏ 
del?‏ من مئة من ا تر (السنتيمتر) centime‏ 


]e seul et unique Dieu الأحد: الله‎ doi gi 


individuel, personnel واحد: شخص‎ 


w, la vingt- ET السابع والعشرون‎ WE و؛ واو‎ 
UM m 71 
septiême lettre العربية‎ FEN العلة الثاني في‎ 


de la langue arabe 


pendant que, tant que, alors que Gun) 9 
en résumé, bref و بالاختصار‎ 
et VH PE 
avec 1 e 3 
harmonie, concorde, accord, و فاق‎ ig: و ام:‎ 
paix 
lent, délibéré, voulu Jess Ni 
lentement, délibérément, posément M 
oh! n 
ah وي‎ «als و‎ 


adapter, accommoder, conformer, o CH 3 

ajuster 
لام‎ CU واءم:‎ 
و اأمفاه‎ 


convenir, harmoniser 

hélas 

averse, grêle, (خ): سيل‎ d ptet A) و ابل‎ 
barrage, fusillade, volée, éclat, torrent, 
déluge 

وَابل شهب: امار نیز (é‏ رمیة .( averse météorique‏ 


وابل: a‏ شديد 


pluie torrentielle 


averse (دفعة مطر شديد‎ des وابل:‎ 
paquebot, bateau à vapeur وابو ر: باخرة‎ 
train n وابور:‎ 
moteur 3⁄2 وابور:‎ 


وابور: مصباح» موقد lampe, brûleur‏ 


sûr de soi من نفسه‎ E 3 


EN SE اط‎ eeh وا ا ی و‎ 
ballonné, gonflé. (c) رارم‎ quelqu'un, n'importe qui, احد: شخص ما‎ 3 
cacher, celer, déguiser وارى: أخفى‎ quiconque 
restreint, frein, sanction ادع‎ ) € jly un, single, individu, solitaire و احد: فرد‎ 
lourd, peseur, pesant Jš 3 راز‎ donnant donnant, oeil pour oeil, و احدة بواحدة‎ 
comparer, collationner Š وار : (َيّهُمَا: قار‎ dent pour dent 
stabiliser GI Lët Oé k 5h vestale واحدة من راهبات فستا‎ 
équilibrer, balancer, peser Die T jly hélas! malheureusement يا للْحَسْرَة‎ en 3 
s'assortir, égaliser وازی‎ 6 2 Wii : sf yo sf, 
moyen, agence, instrument, ustensil 9f اسطَة:‎ 3 vallée واد‎ 
esprit large, libéral, tolérant EZ) A 5 5 vallée conséquente و 8 تابع أو تال (جیولو.)‎ 
bien-informé. واسع الاطلاع‎ vallée glaciale 0 واد جليدي‎ 
répandu, populaire و اسع الالتشار‎ gorge, vallon و اد صغیر: وهدة‎ 
extensif, massif, large YA و اسع‎ vallée transverse ض (بالنسبة للطبقات‎ f واد‎ 
riche, fortuné GA = تم (جيولو.) | و‎ 
vaste, spacieux, ample, étendu, ^ اسع:‎ 3 vallée ی) (جيولو.)‎ E À j افد‎ di Al واد‎ 
bâillement, large, extensif, ample suspendue 
flottant. واسع: فَضْفاضٌ‎ ravin de واد:‎ 
informateur, dénonciateur, واش (الو اشي)‎ va قليل الإلحدار رجيولو.)‎ ET اد‎ 3 
cancanier se réconcilier مالم‎ qve t 
mouchard aw واش:‎ enterrer, inhumer أو الْرى‎ a 865 y 


arrivée, venue, arrivant e واصل:‎ 
واصل: رابط‎ 


continuer, procéder, poursuivre, واصل: ابع‎ 


connecteur 


adhérer 
trait-d'union xS À الواصلة بين بین جزل ي الكلمة‎ 
pathognomonique, pathogënie ٣ 7 و اصم‎ 
clair, lucide, intelligible, articuler, واضح‎ 
distinct, manifeste, visible, apparent, | 
flagrant, évident 
vérité d'évidence PTE SCH zl 3 
auteur, écrivain, compilateur, Ag و اضع:‎ 
compositeur 
wattheure ساعة‎  طاو‎ 
watt iu ad! Su واط: رَحْدَةُ‎ 


équivoquer, tergiverser, 3313 «553 وارب:‎ 
prévariquer 


وار ث: من یر ت héritier, participant, successeur‏ 


legs DN بو‎ 0 2 3 
héritière وارث‎ eg y 

و ار د: آت venue, arrivée, arrivage‏ 
وارد: تک 066 


possible, concevable, pensable, < وارد:‎ 
imaginable, envisageable 

rendement, quittance, revenues, kee و ار دات:‎ 
procédure 

imports DÉS واردات:‎ 

verdoyant, florissant, resplendissant, - و ار‎ 


luxuriant, prorogatif, stretching, luxueux 


sous-marin 


réalité, actualité, vérité الحقيقة‎ e الو‎ 
prenant place, arrivant حاصل‎ X 
tombant ساقط‎ Bu 
situé. قائم‎ Bu 
incident, événement, occurrence, ER Ke و‎ 
fait 
combat قتال‎ Za, 
accident, mésaventure, infortune, ia^ Ki و‎ 


^ ^ 


calamité, désastre 

factuel, réaliste فعلي‎ v : و اقعي‎ 

e ii 
vrai, authentique, véritable, substantiel 


réalistique, pratique, pragmatique a و اقعي:‎ 


factuel, effectif, réel, concret, 


EW 


réalisme الواقعية‎ Lai واقعيّة,‎ 
immobile, stable d اقف:‎ 3 
debout, droit, haut و اقف: : تتصب‎ 
donateur, donneur V T واقف:‎ 
suspensif, suspenseur dh, + و اقف: : موق قف ) کٹ‎ 
debout Las : 19 و‎ 
genouillëre T: ^n iau 
cuirasse, plastron صدر: در 2 صدر‎ A. di 
escorter, accompagner, convoyer, وا 2 ر افق‎ 
joindre 
gouverner وال (الوالي): حاکم‎ 
autrement, sinon 3b 
pére, papa والد: أب‎ 
les parents الوالدان: الأبوان‎ 
mëre, maman d P 3 


vice-versa, réciproquement ` «Su c Sli 
والوي (متعلق بمنطقة والونیا في بلجيكا)‎ 


والى: تاع Lei:‏ 


wallon. 
continuer, procéder, 


poursuivre 


واطأ D‏ علی: y‏ على 
obig‏ (مقياس 5% منطلقة في wattmëtre (du e$ à lo‏ 
واطىء: منخفض bas. ۱ is‏ 
الواطيّة: Den SH‏ ية (هند. کهربا.) 


aggréer 


puissance 

en watts 
على‎ Éis 
conscient, attentif, rationnel واع (الواعي)‎ 
Ae dh واعد: مُغْطي الوَعْد أو‎ 
01010107 


préserver, concerver 


prometteur 


prendre un rendez-vous 


prédicateur, pasteur, précheur Jas cp "Bei: 
complet, entier, parfait eU (الوافي):‎ à و‎ 
suffisant, assez, adéquat و اف: کاف‎ 
ample, abondant E واف:‎ 
mourir, expirer, décéder Gb ت:‎ CO m 3 
arriver, arrivant وافد: قادم‎ 


premier arrivant ما صل من‎ JN الوافدات الأولى:‎ 
Sp ده و‎ 
التموجات السیزموغرافیة (جيولو.)‎ 
abondant, foisonnant, ample, large, غزير‎ "äi: 
copieux, exubérant, opulent 


accorder, accéder, approuver( den Xe أو‎ gi 


correspondre, coincider وافقَ: صادَفَ‎ 
conformer,coincider au ail 3 
approuver,convenir, consentir لاءمٌ‎ äi 3 
présenter,apporter, fournir إلى‎ AU s= A 3 
délivrer, transmettre, convoyer تقل‎ zz : 3 
aboutir gi IK Ai j 
préventif, défensif واق (الواقي)‎ 
butor و 5 (طائر)‎ 
limpkin (طائر)‎ "éi Gt 
héron (طائر)‎ prit وائ‎ 
antidotal واق من الدفتير یا رطب)‎ 
prophylactique 6 ui AN 3 
synchroniser افت: ز امن‎ 3 
situé واقع رنی کان ما): کائن‎ 


insalubre, mauvais, nuisible, nocif وبيل: وخيم‎ 


piloter dv POETES 
claveter, enfoncer, fixer af, caf, 
tendre, forcer, reserrer وثرَ: شد‎ 
cheville C) 163 
gougon, cheville en bois ونڏ دساڑ‎ 
pal نطاق‎ EJ 
piton, pieu, cale رتد رتد‎ 
sphénoidal 7 gdi وتدي‎ 
Cordon, catgut, corde Ga Ñ às 5 
catgut à ˆ (الجراحق‎ 7 
tendon, corde العضلة) رطبم‎ ode FT 
corde vocal Ce) الصّوات‎ Zi 


hypoténuse ور الزٌاویة القائمة‎ raci وتر‎ 
corde focal 1 (A2) d$ ور‎ 
tendon d'achilée saih ور عُرْقُوب‎ 
piquet ۱ Les 2 
photométre weber ررضا.)‎ 853 
à cordes, tendineu TTD 


impair 

manière, mode, style, type, Ji EH jb وتيرة:‎ 
méthode | ` 

وتين: شريان 

JAAN التواء‎ iss رت‎ 
(b) GE (دون‎ 

وثائق (مفردها وثيقة) 


artëre, aorte 


entorse, foulure 


documents, archives, 


records 


وثائق مُعْتَمّدَة: أؤراق اغتماد crémerie‏ 


ek‏ م 


و ائقي (أمين p‏ ظات) archiviste, documentaliste‏ 


documentaire وثائقي‎ 
ficelle, lien, boucle, chaîne nc E 
sauter à la perche Can ٤ y 
saut en longueur یل‎ KA ur 
saut en largeur Je er 


والى: ناص و چ یج ج جچہ ور Wd‏ 

Supporter, poursuivre, Qo cb uh 
sponsoriser 

وامضً الکتروي رإضام flash électronique.‏ 


languissant, indolent, وان (الواني): فاترٌ اهمه‎ 
mou, faible, flasque Sé ۱ ; 

oly‏ ولو مَعْ أن 

الوانيزلاً OS)‏ (نبات.) 


quoique, maigré, mëme si 


vanille 


faible, fragile, léger, frêle, واه (الواهي): ضيف‎ 


trivial 
hélas. واهاً! واحَسْرتاه!‎ 
donneur, donateur واهب: مانح‎ 
erronné, faux, trompé PE واهم:‎ 
adynamique (طب.)‎ SA — > واهن:‎ 
neurasthénique واهن الأعصاب (طب.)‎ 


faible, délicat, infirme, impotent, و اهن : ضّعيف‎ 
impuissant, frêle 
chacal آوَى (حيوان)‎ ol واوي:‎ 
pandémie, pestilence,  بطر‎ 4 وباء: مَرَضْ‎ 
épidemique ۱ 


épidémique, pandémie, pestilentiel رطب م‎ ili 


mal, préjudice, malédiction % date: Ju; 
gronder, reprimander, reprocher, cf $3 
blamer 
moraliser, sermonner cS 5 Fef, 
pile, duvet e, Zn 
cheveux (des chameaux) Gi Ju) وبر‎ 
poilu, chevelu, hirsute > 5 ZL 
infecté, infesté Te وبيء:‎ 
pernicieux . CL) وبیل‎ 


zs AVA —— Per‏ وجل 
eu‏ قفر saut, bond, bondissement‏ وجب: = devoir, être obligatoire, inévitable‏ 
وب sauter, bondir, se jeter, s'élancer‏ وجب Can‏ خفق palpiter, battre‏ 
repas ais a2 3 saut, bond, bondissement 35 7‏ 
وثق: raffermir, consolider ee‏ وجبة خفيفة collation, rafraîchissements‏ 
E‏ دعم بالوثائق souper, diner š 5 ¿2 documenter, archiver‏ 
registrer, noter de a‏ وَجْبَة: 7 dentier ovi‏ 
KR a‏ علی  authentifier, attester, certifier,‏ وجد: حب passion, amour‏ 
légaliser‏ وجد رطب ) extase‏ 

trouver, considérer, croire 21:35 confier, avoir confiance ب‎ 3 
découvrir, détecter, repérer as وجد:‎ être sûr de, certain de, confident de m 3 
adorer, aimer du 2 وج‎ être ferme, solide, fort SCH Vë os 25 
trouver, trébucher ا على‎ idole j مم‎ ET 
s'irriter, se facher contre -— علی:‎ Xx,  idolátre, païen 8 22 وثني:‎ 
se désoler, s'attrister o E - y  idolatrie, paganisme (عبادة الأصنام)‎ i 
être présent, fréquenter > وُجد:‎ moelleux, comfortable, douillet, يح‎ P i : E 


7 سام‎ ^ A 
disponible, utilisable ER YN وُجِدَ: كان‎ 
être, exister, arriver, se passer Kas کان‎ m) 


sentiment, affection, عاطفة‎ (y éi وجدان:‎ 


émotion 
conscience وجدان: ضّمیر‎ 
sentimental, affectif, émotionnel و جداني: عاطفي‎ 
eurêka Wee? 
crevasse, caverne, grotte BZ > 


douleur, agonie, angoisse, tourment وَجَع: ألم‎ 


odontalgie, rage de dent BAN e 


migraine < الرأس:‎ e 
mal de dos P e 
myalgie وَجَعٌ عَضَلي‎ 
souffrir وجع: تالم‎ 
battre, palpiter خفق‎ Ch وحن‎ 
s'agiter, s'exciter C > ET 
peur, appréhension de des 
apeuré, effrayé, appréhensif خَائف‎ e 
craindre, redouter, appréhender oe de 


mou 


proche, intime 


رليق: میم 
وثيق الصلة 


2429 رج وثائق) 


pertinent, à propos 

ferme, solide, fort, sûr 

document, acte, instrument, 
papier, titre, record 


connaissement 


police, police d'assurance تأمين‎ 423 
‘diplôme au an رتا‎ 
immérité. وثيقة غير مُسْتَحَقَة‎ 
transfert, transmission isa وثيقة تقل‎ 
tanière, gîte, niche, creux KE 
chenil du chien وجَار الْکَلْب‎ 


poèle, fourneau 

distinction, notabilité, gloire, ` "e وجاهّة: جاف‎ 
éminence, prestige 1 

validité, plausibilité, EEN 
équilibre ۱ | 


en présence des parties وجَاهيًا: خضوريًا‎ 


رور 


EZE 
O um, 


26 7 


EK — te وجه:‎ 


addresser, demander 
distinguer, honorer 
contrôler, diriger, gérer 
viser 

BS 


٩ Pa ve‏ و 
وجة: قاد آرشد diriger, conduire‏ 


point de vue, perspective Aas: 
opinion, position. نظر: مَوقف‎ ig 
direction, voie, destination, E dr وجهة:‎ 
cours nu 
facial ju وجهي: خاصٌ‎ 
nécessité وجُوب: ضَرُورَة‎ 
disponibilité E 
présence, assistance وجود: خضور‎ 
existence, entité SES وُجُود:‎ 
existentiel, existentialiste وجو دي (فلسفة.)‎ 


وُجُوديّة: Ai‏ الؤجُودية 
IS‏ غبُوس 


existentialisme 

silence, maussaderie, 
bouderie 

concis, lapidaire, laconique, وجیز: مُخْتصَر‎ 
résumé, bref 

bon, valide, sain, digne, مَعْقُول‎ €! — Ax 
substantiel, acceptable, raisonnable 

notable, dignitaire, prominent, à ذو‎ Ae? 
distingué, éminent 

envie de femme enceinte Vs وحام: اشتهاء ا حامل‎ 

unir, unifier, intégrer, joindre, combiner, EES 
confédérer, consolider 


ES . š 5 xW میرم‎ 
croire à un seul Dieu, dire qu'il n'ya A رُحَد‎ 


qu'un Dieu 
harasser, épuiser n J (ه):‎ E 
confondre, embrouiller, puddler Je 
seul, solitaire, simple 3 y Ax 


وحدات مُطلقَة رفير unités absolues‏ 


monothéiste توحيدي‎ gum) 


silencieux, muet 
étre silencieux, muet 
joue 
zygomatique 
accusation 
déclinatoire 
cadran 

point de ressemblance 
avers 
phase 
corvée 


visage 


وجني (متعلق بعظم الوجنة) رطب ) 


الادّعاء 


poe) 
CIES 
CECIN وجه‎ 
RES 
a وَج‎ 


WEE 
أو سطح الأرض (جيولو.)‎ 255 


وَج dl‏ ظریف 


visage biruné 

masque 

face, direction 

raison, cause 

surface, face, exterieur 

façon, manière, mode 

face, visage, contenance 

manifestation, expression, 
indication 

sens, signification, 


import, content 


وجه مجعد: مُقطب 
js ER‏ 
وجه: جھة جانب 
ch Ax‏ ظاهر 
رَجْهُ: طریقة 


x‏ معنی مَدلُول 


7 
"PP 


aspect, phase, facet, point, lieu, وجه: وجهة نظر‎ 


regard, angle 
front, face, façade 


tourner, diriger 


envoyer, expédier, acheminer 


orienter 


Fo ^ 


الوخز بالابر 


وحشة: وحدة 6 isolement,‏ 


sauvage, bestial, grossier 
brutal, brigand, impitoyable, وحشي: قاس‎ 


cruel, sévëre 


sauvage, barbare, non-civilisé, وحشي:هَمَجي‎ 
inhumain l 
sauvagerie, férocité, bestialité, C, 
brutalité, inhumanité f 
bouillon, boue SG cb ie 
boueux, bourbeux, sale ماعل‎ 1 
pica وحم رطب.)‎ 
désirer (ui وحم رست‎ 


P a ° او‎ 
couenne, altération AA) وَحْمّة: عَلامَة 1231 على‎ 


de la peau 


naevus وَحْمَة خال» شامة رطبم‎ 
inspiration, révélation Ka 
seule `> 
unidirectionnel الاتجاه‎ E 
unicellulaire (b) SE E 
monogame e Ae? 
monomorphigue ) رطب‎ KÉN وَحید‎ 
monorime القافية (للشعر)‎ i 
rhinocéros (حیوان)‎ mr TOT e 
unilingue Sida 
uni oe dod 
seule, solitaire بلا مُژنس‎ be 
unique, singulier, inégalable | فر يد‎ AG 


2 وم‎ » L4 
seule, exclusif وحيد: مفرد‎ 


mononucléaire (. b) وَحيدةٌ النّواة‎ 
faune Cd) وحيش‎ 
sévérité, insalubrité Feb: 
gondoler P4 
remords الضّمير‎ 52^ 
acuponcture EI PD 


seule, solitaire, isolé Am وحداني:‎ 


unité, singularité, solitude, isolation, 4123 


monothéisme 
unité, union sed ia, 
isolement, solitude Je اد‎ À ia, 
identité [UN 335 
unité, ténacité VS Lo 35053 335 
lux NE رہ‎ 
intégrité ماإخ)‎ A eh Kee 
lexàme 5-- 
centrale éléctrique رند. کھ رہام‎ ô تولید القدر‎ $a», 
thermie (Cb) 8) y $a, 


(jd) BV AT 


Ac ie 3 
سرعة (آي.)‎ 3355 


A 


unité thermale 
calorie 


unité de vitesse 


solidarité, identité أو مَصّالحَ‎ O i33 
des intéréts, objectif 

unité FAR (A336) $a, 

l'unité arabe 1 SC الوَحْدَةٌ‎ 

unité militaire doute, 

carat وا اس زالقیراط)‎ ET pne 345 


GEN‏ قياس رالذراع) 
$a,‏ قياس الإضاءة الکھربائیة 
Zelt $a»;‏ 


5355 ^ £ الكبريت unité de désulfuration (Lä)‏ 
وحدة النقد في اهند (الرُوبية) roupie‏ 
ورحدة تقل: الاسم القديم )835 الديسيبل (إتصالم unité‏ 


de transmission 


cubitus, coudée 
bougie 


unité de traitement 


seul, uniquement, séparément, D? ax 
aparté 

unitaire اتحادي‎ gag 

brute 259 See 

monstre UA og REA, 

aliénation, éloignement ife x, 


š EE 
2 


trust, charge, consignation, dépót tu وديعة:‎ 


quitter, laisser 35:553 
derriére les coulisses الکوالیس‎ Dee 
derriëre, aprés ١ sys 
arriére, postérieur gis PUT 
héritage "007 a ور‎ 
hérédité م‎ EZ ورائق إرث؛‎ 
génétique | ). اڻي رطب‎ m 
héréditaire ہ+‎ 7 


cytogénétique Ua £e 2: Ji Ale الورائيّات الخَلويّة:‎ 
۸1 - 0 

وراثیات: ele‏ الورائة 

EIE 


génétique 


libraire, papetier 


badigeonneur الجذران‎ NUN 
papeterie 3l وراقة: صناعة‎ 
coxalgie 7 CG وراك‎ 
hériter ° ور‎ 
léguer oy 
s'accumuler 


353 (بوصفه دخلا أو عائدات إل 
553 (في): ذكرء de‏ 
زرد (نبات.) 


se mentionner, apparaître 


rose(s) 


rosier de Damas جوري (نبات.)‎ 559 


Lei vele iy 

d ap وزد:‎ 

AA 555‏ لون القطن الصبوغ du‏ 
ليصبح في لون الورد) 


venir, arriver 
abreuvoir 


être rosé 


s'épanouir e 555 
importer وَرَّدَ: اسورد‎ 
exporter Je uM 555 


^ A \ 


PER Vemm T" 5 u- ` 


4 


picotement, douleur, piqûre, pincement 33 


ponction ) رطب‎ Jp وخز: بضع‎ 
piquer, crever, enfoncer وَخَرَ: شك‎ 
piqûre, douleur Ki Ty n 
avoir des remords ضَّميرَةُ‎ 8555 
miasme Ax وخم: بخار فاسد رائحة‎ 
nuisible, funeste, nocif Àk وخيم:‎ 
carotide a oves و داج:‎ 
adieu jy £55 
au revoir وداعًا‎ 
humilité as وداعة:‎ 
adieu EYL sk وذاعي:‎ 


ornière رحيري.م)‎ CM في مُوسم‎ Go š ودائ:‎ 


vouloir, désirer 

aimer 

cordialité, bienveillance, intimate, š5% "233 «5% 
relations 

souhaiter bon voyage ey yc 327 


à quelqu'un 


cordial ودّي: قلي‎ 
familier, amical, paisible, pacifique 8 ie) 
amical وُدیا: حب‎ 
déposer DEES 
quitter, laisser 95:5 
étre doux, humble, paisible, "my كان‎ E 
gentille I 
cauri, cauris رذع (جمع ودعة)‎ «£53 
orgelet, pocherie رطبم‎ 45 
amical, familier, liant, sociable Ahi 35,53 
affectioné, tendre, affectueux Ge 13 559 
aimable i وَدُودٌ:‎ 
sympathique,gentil,sociable 5453 : A23 
gentil, apprivoisé, humble, re P NT 


innocent 


EC 
Carton ey" tyr 
papier buvard نشاف‎ On OUI Ou 
feuillu, vert, verdant ۱ A Ri TUM 
feuille VAE 
feuille SÉ 


ورقة بات ) 


bulletin de vote اقتراع أو تصويت‎ M 


355 رابحة d)‏ ورق اللعب) atout‏ 
3555 صغيرة أو AR,‏ كتيّب foliole‏ 


facture, note, monnaie 


acanthi ¿22 diy, 
document, papier, record وَرَقَة: وثيقة‎ 
billet de loterie يالصيب‎ dy, 
papier ورقي‎ 
foliforme. وَرَقيٌ الشکل‎ 


ورك ورك 253« hanche, gratte-cul, ischion G‏ 
ورکي» ور کي» ور کي 


tumeur, néoplasme, tuméfaction رج أؤرام)‎ 255 


sciatique 


néoplasme, tumeur ) رطب‎ 85 
xanthome el e» 
orgelet, porcherie الجن‎ Wi 
tumeur malin c 253 
lipome 2 ورم‎ 
neurone عصبي.‎ ED 
fibrome ليفي‎ Y 


TOIT EE پس‎ ($25) 
rose (9395 i2 
rosacée منها مُعظم أشجار‎ Bech الرّرْدبَات: الفصيلة‎ 


الفواکه رنباي.) 
rosaire 253‏ 
impliquer, emmêler Ee‏ 


blanchir Led 4f rg 
tapisser بورق الجثران‎ CS A 
tuméfier qu DIY — e» 


s'enfler, grossir TÉ ورم‎ 


CES 


م 1ه 
py,‏ مازف 


atelier 


situation difficile, dilemme 


piété, dévotion Ai "e £33 
pieux, religieux, dévot ورع: قي‎ 
papier ab التغليف):‎ EEN disi à» 
feuille, feuillage ( Ah رالتبات أو‎ Er 
papier ministre القطع‎ c ورق (دیواي)‎ 
papiers d'examens اختبار‎ à 
références, lettres de créance اغتماد‎ d 
papyrus البردي‎ Š 
papier peint ا جدران‎ O55 
papiers de toilettes LEN أو‎ pú t 
papiers de dessins e 05 
papier de verre sw وَرَق‎ 
papier-calque لرسرمات‎ e) الشفاف‎ ay 


Gel الكرافت (ورق‎ Ai 
الكربون‎ 5; 

SC اللّعب أو‎ 355 
Eat 53 


papier kraft 
papier carbone 
cartes 


papiers de brouillon 


papier emballage A 353 تغليف:‎ 353 
papier timbré Sch رق تمُغة أو‎ 
cellophane Jus Ai 
papier sulphurisé ex) ilo Q5 
papier chinois صيني‎ d 


ورّق فضي 


papier d'étain 


ministëre d'informations pe 55 


ministére de l'économie "Y الاقتصاد‎ $5; 
nationale 


)55 انار 


ministère d'aménagement طط‎ d ci 8j 5: و‎ 


ministère du commerce 


ministère de l'éducation 


ministère de culture الثقافة‎ 8,5, 


ministére des affaires étrangéres Ze De $55 و‎ 
ministëre d'intérieurs Gei و زاره‎ 
ministëre de défense ر زاره الداع‎ 


ministère de la santé publique Świ وز 5 )8 الصّحّة‎ 
العمل‎ us J 


iui ij, 


ministére de justice 

ministére de travail 
ministére des finances 
ministériel, cabinet وزّاري‎ 
Wu. 
وزر: حمل ثقيل» عبء‎ 
BEST 
ورال (نبات.)‎ 


péché, méfait, crime 
fardeau, charge 
pagne, robe, tablier 


balai, ajoncs 


peseur یرن‎ o^ وازن‎ o3 
oie 853 «859 
oie 33! وڑ:‎ 


dut LAT 


CUOI 


restreindre, dissuader 


orchestrer على الآلات الو سيقيّة)‎ SD Si 
remettre j £1 di الرّسَائلَ‎ EA 
décentraliser à * A des ar 
assigner di < ios t» 


2$ 


a: t5» 


distribuer, allouer, partager, 


disperser 


s'enfler, grossir 
renflement 
néoplastique 


raie 


ورم: cá Ce‏ 
وَرمي رطب ) 


eu‏ السَّفن Alen‏ مُغلطّح طويل الذَيْل) 


vernis 
laque 
vernier 
apivore 


arrivée 


faire allusion, insinuer, 


impliquer 


cacher, dissimuler, déguiser 


31359 (طائر) 
335 مَجِيء 
وَرَى عن cA‏ 


وری: أخفى 


faire un calenbour, un jeu بالكلمات‎ LEY وَرّى:‎ 


de mots 


équivoquer, prévariquer 


créatures, création, personne, 


humains 
héritier, cohéritier 
héritière 
veine jugulaire 
veine 
veinule 
rosette 
veineux. 
bordereau, foliole 
ministère, portfolio 
gouvernement 
ministère des travaux 


publiques 


وَرَى: C)‏ 
وری: qM‏ الاس 


وَريث: وارث 

T"‏ وار 

do Aa‏ الوريد 

Seit‏ عرق 

) ورڈ صغیر رطب‎ E 
(6255 هُقدة بشكل‎ 53555 
OT 


“z T 
pr 


وريفه: 
وزارة: 
وزارة: < ER‏ 


D 


47155 الأشغال العامة 


Eeer MAE —————----———————- z رع‎ 
moyens audiovisuels e UE espacer c3 t5 
saleté, malpropreté, pouillerie, 6,1 وساخة:‎ gecko 27 d 225 
ordure mesure (شغري): بحر‎ o5; 
oreiller, coussin وسادة‎ «215 poids brut أو قائم‎ MT 552 
poids global | quy oy 

poids basic الأساسي‎ Š الوز‎ 


médiation, intervention, intercession وَسَاطة‎ 
catalyse وساطة: حفر‎ 
prime de mérite الاستحقاق‎ aC, 
légion d'honneur الشف‎ i» 
décoration, médaille sb 
beauté, joliesse, charme Jr وَسَامَة:‎ 
glycine الوستارية (نبات من قصيلة الفول)‎ 
saleté, crasse, pouillerie | n وسخ:‎ 
sale, dégoûtant, poussiéreux وسخ: قذر‎ 
salir, souiller, entacher, tacher atas 
interposer وَسٌط (وَضٌع بين شيئين)‎ 
choisir comme médiateur وَسيطاً‎ Aa ian, 
élargir, évaser, dilater, amplifier = 
faire place à quelqu'un =! Ua) = 
aléser, fraiser yë « el الخرق أو‎ c5 
connoter, impliquer d الو‎ SA? 
accorder une médaille وساماً‎ A 5 
amide, entre, au milieu de Li, 
mettre au milieu kÍ Ka 


9 
وَسّط: بيئةء محيط environnement, entourage‏ 


الوزن اللقيل An‏ الرياضة) 


3 2 ^ 2 
ورن الذبَابّة: مُلاكم من 05 poids mouche Gt‏ 


poids lourds 


YI 

Së الوزن الزٌائد عَن‎ 
MEX o3) 

الوزن الفعلي 

الوزن À‏ رهند.) 
o‏ النوعي: ie‏ النوعي (فيزم gravité spécifique‏ 
GE‏ 


poids plume 
surchage pondérale 
mesurer 

poids réel 


poids vivant 


poids atomique 


poids net Jue 95; 
poids équivalent مُكافى (كيم.)‎ o5; 


lourdeur, importance, signification, Li wig 
gravité 

وَزن: مَعرقَة الوزن pondération‏ 

وزير 

وزير (الشطرلج: &2 

الوزير الأوّل أو رئيس الوزراء 

ministre des affaires étrangères وزير الخارجيّة‎ 


ministre, secrétaire, vizir 
dame 


premier ministre. 


ministre des affaires intérieures ls ^55 
ministre de justice Jawi Ge 
questeur المالية (عند الرومان)‎ 155 
ministre d'état 555 وزير بلا‎ EN 2 


moyens de communication وسائل الاغلام‎ 


de masse 
moyens de débogage kh أو‎ gawai وسائل‎ 
accommodations وسائل الراحة‎ 


moyens de transportation" Ath وَسَائل التّقل أو‎ 


moyens pédagogiques Lola وَسَائل‎ 


scrupule, solicitude, obsession, وسواس: هاجس‎ 
anxiété | 
intermédiaire k. 
agent, facteur,  راسمس أو تجَارة (خ):‎ adi ben? 
commission, marchand E ۱ 


mediateur, intermédiaire, (2 éi وسيط‎ 


intercesseur 
médium وسيط رفي اسُتخضار الأرواح إخ)‎ 
oracle (um 3! d) h. 


الوسيط أو السّمسار العقاري 
وسيط: Kl daga‏ 


agent immobilier 


intermédiaire, moyen, 


médiale 
catalyseur حافر‎ d 
intermédiaire سمسار‎ k. 


moyen, agent, instrument, وسيلة:واسطة, أَذَاۃ‎ 


outil, instrument 


média وسيلة إعلام (إذاعةء تلفزيون)‎ 
contraceptif الحثل‎ e ds 
beau, élégant وه نيل‎ 
écharpe, fanchon Së رشاح:‎ 


reportage, dénonciation, calomnie, Assal Aa? 


médisance, diffamation 


dénoncement سعاية‎ cak وشایق‎ 
enlacer, enterlacer, mêler ۱ dE, 
embellir, ornementer, orner, G زين‎ go 
parer 
broder, brocher C Sob : 5 
teindre خضب‎ ders qu 
lynx (حيوان)‎ o 
imminence EHNEN 


vitesse, hâte 4⁄5 رشك وشّك:‎ 


رشم tatouage‏ 
وتم رش tatouer‏ 


chuchoter, murmurer all ah وشوش:‎ 


AE et LA‏ وک شاسا کت 


dan‏ خصر 
k Jaa Hal‏ 


taille 
moyen 
وَسط: مُنْتصّف‎ 
وَسّط أو عُرْض البحر‎ 
الوسّط ا خسابی؛ (ریاضة.)‎ 
A 
moyen géométrique (E) الوٴسط اهندسي‎ 
HE وُسُطَی: طبع بيْنَ البنصر‎ 
aes 
Ju مقدار ما يُنتجُه من‎ ER 
(a بالکیلوغرام في السّاعة‎ 
SO رُسْم: طاقق‎ 


moyen, centre, coeur 
au large 
moyen arithmétique 


moyen flexible 


majeur 
médiale, moyen, médiane 
capacité 

de la chaudiëre 


capacité, habilité, faculté, 


pouvoir 
pouvoir, se permettre < (94 وسع:‎ 
charger, affréter ëch K> وَسَقَ:‎ 


cargaison, chargement, embarquement, i) 
charge 

moyen, médiocre, modéré, ہین ہین عادي‎ "la? 
ordinaire 

وسم (بالعار): زصم stigmatiser, flétrir‏ 

وسم : رفم سر d‏ بورصة 


dé e وسم:‎ 
على‎ e Ab ci 


coter 
marquer 
marquer, tamponner, 


étiqueter, stigmatiser 
Ao 7 


رسم: وضع سمة 


marquage, estampillage, 


timbrage, étiquetage 


cotation بورصة)‎ di A وَسْم: تحديد‎ 
léthargie ) وسن رطب‎ 
somnolence, envie de dormir yaw وَسَن:‎ 


وَسن, وسنان: تعسان ensommeillé, endormi,‏ 


somnolent 
léthargique 6-5 
hypocondrie ph PT 
obsessionnel, obsédant x ER 


pictural, illustré وصفي» مُصوّر‎ 


reçu بالاستلام‎ ua وصل:‎ 
delta (هند. کهربا.)‎ GS) دلتاوي‎ qd 


connexion, enchaînement, joncture, وصل: ربط‎ 
rattachement, attachement 

couplage acoustique Y ki que de 

enchainer, joindre, +; Ge (الشيء‎ Je? 
lier, attacher 

atteindre, (e أو الْجْمُوع) إلى‎ a) Lei 


sommer, totaliser 


atteindre, arriver D (d) Kei 
étendre, répandre, ranger وَصَّل إلی: امعد إلى‎ 
arriver, venir m Nor 
communiquer Jos es 
joindre (بين شيئين)‎ Re Kei 
conjuguer o q^ 


limbe, membre, Geh رل رج ارصال):‎ «pos 
partie 


°, 


7 و 
Aen‏ ما Lei‏ بين extension, jonction, ^^ eich‏ 


conjoint 
réducteur («مکرم‎ š Kas (أنابيب)‎ Äech 
sauteur (غبور أو خط‎ ei 
ligature "o Hwy 


GER Fe EE EE وې ور‎ futs 
croisé (el~) d وصلة ألبوبية متصالبة: رباعية‎ 


anneau de sécurité أمان (هند. کهربا.م‎ ei 


anneau d'isolation J de, 
articulation flexible DÉI i 
articulation مُسْتفْرض‎ Lef As RE de, 
transverse | ۱ | 
articulation soudée io go Ale, 
branche وصلة من خط کهربائي‎ 


connection, contact, union, couplage $58 Ae? 
Pd 
déshonorer, stigmatiser, بالعار‎ wg وَصم: شان«‎ 


ternir 


chuchottement, murmure همس‎ AS, 


informer, dénoncer, rapporter عن‎ d ب:‎ Lei? 
moucharder — I Lei? 
رج وشائج)‎ 85223 


chiper, faucher 


connexion, relation 


haie t c m من‎ ce وَشيع:‎ 
D 89 8 7 e 8 
navette وَشیعَة (كثرة التتقل ذهابا وإيابا)‎ 


3 & S وَشيعَة:‎ 


canette, bobine 


وشيعة» مغزل. عَمُود 0133 fuseau‏ 
وشيعة, "dd AL‏ (هند. کهربا.) solénoïde‏ 


وَشيك: مُحدق قریب imminent, proche‏ 
027 

les six commandements, décalogue j'! Ve d 
tutelle, régence ` مُعُطاة على قاصر)‎ GEN وصاية‎ 


réunion, rapport sexuel 


curatelle, tutelle, garde 49 وصاية: و‎ 
covenant, obligation, ME :) pe) د‎ 

engagement | 1 
cascader 


jala ah دصل على‎ 


écrire son testament وَصّى, أوؤصى‎ 
recommander 5 وَصّی ب:‎ 
roitelet صغير‎ jb وَصّع:‎ 
héliographie go انیس حفر‎ ck 
description, (بالگلمات)‎ e یر‎ zéi وصف:‎ 


portrait, représentation 
qualité خاصة‎ dio ur 
adjectif, attribut, qualificatif D CAD 
علاجاً‎ (Coeli) Ze? 


décrire, représenter زسم (بالكلمات)‎ te وَصّف:‎ 


prescrire 


portraiturer, imaginer 


مر رص Z<‏ 


décrire, qualifier, charactériser, وصف: عت‎ 


signaler 
prescription, ordonnance Gb) Aen 
recette €! sb (لتخضير‎ Aen 


م ap‏ س 


descriptif, qualificatif, adjectival E وصفي:‎ 


وضع : صيّاغة إغداد fabrication, production,‏ 


création 

jalonnement 5 "mu علامات‎ Ae? 
(أو ال مستويات) (بناء. مسح۔)‎ 

expression مُتمائل (أو مُتداظر) (ریاضة.)‎ Ak? 

symétrique | ۱ 
mi-position EEN e» 
parturition, livraison l رَضٌع: مََاض‎ 
posture وضع, هيئة‎ 
accouchement وَضْعٌ: ولادَة‎ 
occupation, capture AN وضع‎ 
établir, fonder, instituer taf SH وضع:‎ 
écrire, compiler, composer Al < 
pondre de oeufs وضع البيض‎ 
réinstaller تصب ثانية‎ ae ضع‎ 
mettre à de وضع‎ 
finir, terminer, arrëter, cesser ل‎ i نه‎ 


D 


D D 
mettre, placer, déposer, situer, © «a رَضَعَ:‎ 


emplacer 
schématiser, comploter z! وضع خطة‎ 
faire, produire, créer, former Í n وضع:‎ 
garnir d'étagères Sy وضع على‎ 
empocher نلم‎ Qe وضع (في‎ 
mettre à l'écurie الزريبة‎ deen 
formaliser. z! وضع قاعدة‎ 
décréter, légiste ti قائوناً‎ Kg 3 
blàmer على‎ EX ee 
rédiger, dessiner iy < 
pose للتصویر‎ pha وضع‎ 
dénigrer وضع من: + من قذره‎ 


saisir, confisquer, occuper على‎ AN a». 
D 5 
être bas, humble, inférieur وَضع: كان وضعا‎ 
a | 
accoucher, donner SNG الحامل:‎ CAP. 


naissance 


disgrâce, déshonneur, discrédit, tache, 2225 

stigmate, marque, 

len‏ الفتاح 
وُصُول: X‏ وَصّل 

وٴُصول: إشعار Ärch‏ 


trou de la serrure 
arrivée, accës, résultat 


reçu, accession 


opportuniste لي: التهازي‎ ge 

opportunisme D التهاز‎ A ei 

page, sommelier, domestique, ^ est» : ès 
servant, servile, valet 

domestique, servante وصيفة: خادمّة‎ 


seconde di deht رفي التخاب مَلكات‎ Sec? 
gardien, curateur, conservateur, يم ولي‎ Lee? 
concierge 
régent, éxécuteur 
précept, commandement, (أخلاقي)‎ ax ý Le 


direction, instruction, ordre 


recommendation, avis, conseil — Axa "Jee? 
testament, legs, héritage Los 


brillance, luminosité, € pv وَضح: ضوی‎ 
lumière 

clair, brillant, reluisant, ساطع‎ ES "d y 
lumineux 

empaqueter, arranger, préparer, dresser ig 


vierge بالكامل رفير‎ aki بکر: حالة فقدان‎ e» 


rédaction, compilation, وضع: تاليف‎ 
composition 

وضع تحديدٌُ di‏ ضع positionnement‏ 

temps. سّیء‎ d < 


situation, statut, circonstance, موقف‎ die : وضع‎ 
condition, position 

placement, établissement, L+ وضع:‎ 

imposition, positionnement 

الوضع الرّاهن (الحالي) 

Ç‏ الرّهْن d)‏ القمار) 


la situation présente 


parier 


É, ———————————— ee SE‏ هلىء بالفاكهة 
posture, position STEE‏ وطيس: guerre, combat 15 ya‏ 
positif -‏ وظائفي: : عالم physiologiste oa by‏ 
fonctionnalité Gabi positivisme Sach i n Tu‏ 


وس ه ہے 


employer, recrutet, (شخصا: استخدم‎ Cab, 3 


assigner 
investir Z= زمالاً):‎ ab, 
fonction ) وظيفة رطب‎ 
fonction vitale (أحياء.)‎ £ kaba 
profit J> =u وظيفة‎ 
vacance شاغرة‎ TY 
sinécure (S£ براتب بلا‎ abs) عاطلة‎ "T 
emploi, office, poste, | — Nc TY 

fonction | ۱ 
devoir (20) P وظيفة:‎ 
fonctionnel بو ظيفة)‎ de) وظيفيّ‎ 


vaisseau, récipient, étui, dispensateur el وغاء:‎ 


récipient de Jello pem 


saksa فيه أنواع‎ cie) اخلط‎ SI 
من الأطعمة)‎ 


bol de mixage 


pot à fleurs 


vase de fruits 


Js 
C3 
bas, humble, inférieur, ignoble, vil وضیع: حقیر‎ 
PEST 
وَطئ: داس‎ 

4 hio ib, 


ablution, lustration 


netteté, clarté, lucidité, visibilité 


monter 
fouler, échelonner 
pression, stress, oppression, 
poids, charge, force 
أبابة (حدين إلى الوطن)‎ cob 
(مشتاق بكآبة)‎ d 
I DEZ 


nostalgie 

nostalgique 

souhait, désir, envie, objet, fin 

réduire, baisser, couper 

paver, aplanir, lisser 

établir, poser, stabiliser, renforcer, 
consolider 

ajuster, s'accomoder, déterminer, على‎ LA b 
adapter 

installer ob ER ob; 

ob 

les) ges‏ بحب الوطن) 
vb‏ ابْنُ Ah‏ مُوَاطن 

۸ 


patrie, patrimoine, pays 
patriotique 
natif, national, citadin 


natif, domestique, vernaculaire, 


indigène 
nationaliste, patriotique, لوطنه‎ - eb 

patriote ۱ | ۱ 
patriotisme الوّطن‎ — unb, 
nationalisme, nationalité Zi ل‎ saiba 
chauve-souris E اط:‎ Fe 
tendre, mou وَطِيء: لین ناعم‎ 
bas وَطِيء: مُنْحَفض‎ 
plinthe, حجر مُربّعة تحت قاعدة العمود‎ aut وة‎ 

قاعدة مر بّعة (هندسة .) socle‏ 


ER 


اھ 


C ورا‎ E, انی یں‎ 7 big 5 À 
contenir, inclure, embrasser < us 
conscience, connaissance, perception, "X 
recouvrement, vigilance, attention 
menace Méi وعید:‎ 
coquin, sacripant, vil, méchant Ji WEN 
varlet ed M 
rancune, rancoeur, malice, وَغْر : حقد‎ t FT 
haine, méchanceté 
combat, guerre — : 
etc., ainsi de suite ذلك وغیْره‎ P 
loyauté, fidélité, allégeance, et) sul وَفاء:‎ 


dévotion, foi, confiance 
paiement, établissement, تسدید‎ dl BS Div 
quittance, liquidation 
exécution, réalisation, وَفَاء (ب):تنفيذ‎ 


performance, accomplissement, satisfaction, 


compétence 
mort, décës وَفَاة: مت‎ 
arrivée, venue, avènement e y و فادة:‎ 
détente (GA وفاق: الفراج في العَلاقات‎ 
accord, compréhension, entente, e و فاق:‎ 
harmonie 
réconciliation, conciliation Lilas و فاق:‎ 
venir, arriver, visiter وَقَدَ على أو إلى‎ 
délégation, députation 4^ 
surplus, excés فائض‎ : Ay 
épargne, économie أو مُوفر‎ 3 Ju: à 
beaucoup, de manière بسعة‎ d بکٹر‎ A 7 
extensive 
abondance, foison, richesse, affluence, V 


opulence, aisance 
portefeuille, sacoche فاض): مخفظة‎ JO kai, 
#5: 
CET 


épargner, économiser 


assurer, garantir, procurer 


Ve tee 
P 

boite du lait oid ES e 2j 
crachoir فيه‎ yay s 5 
vasculaire ) الأوعية رطب‎ es وعائيً عرقي»‎ 
sable mouvant المتحرّكة‎ Qu Ji Ley 
promettre, s'engager VENUE 
promesse, parole, engagement عهد‎ AR. 
trés escarpé, rébarbatif غير مطروق‎ INC, 


terre cahoteuse 


ES‏ 5 (اسم) 


terrain accidenté, cahoteux (صفة)‎ E وعر‎ 


prédication, exhortation, admonition, $$% 
sermon 
prêcher, sermonner, catéchiser T 


sermon, préche ¿he عظة,‎ (Be 


وَعْظي 


prêcheur, sermonneur 


prëcheur TEE 

prévenir, avertir, alarmer, لَه‎ gi ub) 
alerter 

éclairer, éduquer, édifier NET 


caprice رطبم‎ 833 dé 


maladie وصحيّة)‎ i$ 


bouquetin (حيوان)‎ . 


۲ | 
Bo 
se MS 


Si: £‏ 
وَعَى: حفظ تذکر 


saisir, comprendre, percevoir 


se rappeler 


incidents 
procédé, records GI الاجتماع‎ ad رقائع‎ f 
chronique سجل رَمَي (للأحداث)‎ gu 
préventif, sécurité 
prophylactique 
conservatoire, préventif, sécurité, ¿Je AN و‎ 
protectif, préservatif, "0 +1 ۲ 
défensif 
impudence, impertinence, cynisme, 4 وَقَاحَة:‎ 
insolence, audace ۱ 


gravité, pondération, solennité, dignité, رlقڪ‎ 


révérence 
bestialité (طب.)‎ pes ac 
prophylaxie (b) X 3 
prévention, évitement — DE 
précaution حَذٌر > اختراز‎ DEn 
protection, préservation, We حفظ‎ En 

conservation ۱ | 
niche کو ^ نافذة (بناء.)‎ 507 
orbital. علاقة بالمحجّر)‎ » t. محُجٌر‎ ah 
heure du repas | pubi Ja ci 
temps libre اغ‎ À ck و‎ 
moment آونة‎ Ab قصير,‎ ch 
coucher, heure du coucher e التو‎ ck. و‎ 
temps, période où Gë و قت:‎ 
alors, ensuite, après 3635 وفتئذ,‎ 
minuter ch 
temporel P eh 
précaire عابر : عارض‎ -7 
intérimaire à Ó عُضون؛‎ KS 
provisionnel cip PE 
transitoire انتقا ي‎ al 
impudent, cynique, insolent, RES Hä وقح:‎ 


impertinent, éffronté 


Jh d e 3 


rendre dispónible Jawi وَقرَ: جَعَلَهُ في‎ 
EE 

| ذلك‎ d و‎ 
EK 


fournir, assurer, subvenir 

selon, suivant 

en conséquence 

harmoniser, réconcilier, 
accorder, convenir 

réconcilier, concilier £ ciel القوم):‎ o a 


accorder, aider, assist, guider, فلانا‎ AUi äi 


diriger 
parvenir, réussir à ë 
adapter, accommoder, conformer, ue IER 
ajuster 
harmoniser EN طابق‎ NT 
réconcilier (بين)‎ ciel بین‎ E و‎ 
délégations, د (مفردها وَفد): قَوْمٌ مُوْفدُون‎ di 
députations 


3 5 
venue, arrivée, avénement وُفود: قدوم‎ 


abondance وفورء استفاضة‎ 
satisfaction, compétence, (بالمتطلبات)‎ Ai 


service 
accomplir, performer, bi (بوغده):‎ Ai 
honorer Ké 
payer, ajuster, décharger, 
liguider, défrayer, clarifier 


48 71 
réaliser, accomplir, performer À با‎ d و‎ 


acquitter (=) 3 on أوفى‎ «hs 
traiter exhaustivement حَقَهُ‎ £ sd Sr 3 
nécrologie cd الوذ‎ 


fidèle, loyal, devoué, constant مخلص‎ ael WI 
ا ماء أن لوخ‎ m وقاء‎ 
Jr أو‎ s وقاء من‎ 
abri, refuge, protection ۱ ستر‎ is dd و‎ 
وَقَاء: غطاء‎ 6) 


garde-boue 
tableau de bord 


couverture, encastrement 


évënements, occurrences, cei وقائع:‎ 


DER 


se tenir (على قدميه)‎ — ai; 

arréter, cesser, terminer, finir 

hésiter, arrêter temporairement, ` (in رقف‎ 
suspendre 

dédier, consacrer, لا‎ LS علی:‎ sl ai 

vouer 

ed على:‎ F 


renter, donner, donter على‎ 4 : le Su رقف‎ 


compréhension, appréhension 


سه د یا 5 


arrêter C وقف:‎ 
se mettre debout, se lever Géi وقف: قام‎ 
veille, veillée العید‎ iái 


Les 


stop, pause D, و‎ di 
posture, relais, position, attitude id 3 7 و‎ 
coucou ( EUN did, 
pétrole مَصّادر الطَاقَة‎ Ael وَقُود:‎ 
diesel 0 الڈیزل‎ 3 5 
pétrole résiduel 2 dëst 385 
pétrole atomisé مُذَرٌر‎ 5d, 
pétrole composé ERETT 


^ A A 
grave, calme, posé, sobre, sérieux, وقور:ذو وقار‎ 


digne, vénérable 


synchronisme واحد اران‎ el à c9» 
occurrence e ^ 7 و قو‎ 
chute, tombée + سقو‎ E Ai 3 


A 
faits, informations, événements, notes, cte ^, 


articles, records 


Ew 


8 2 توقف 
35 (على): pb‏ 
à 85‏ (علی): compréhension, appréhension, e$?‏ 


arréts 


connaissance, conscience 


perception 
debout ف: قیام‎ 5 
coucou وفواق (طائر)‎ Ai 


préserver, guarder, protéger حفظ‎ d و‎ "y و‎ 


médisance, calomnie, diffamation E وه فيعة:‎ 


être impudent, impertinent, كان رَقحاً‎ 5 cé 
insolent | 
bd ور كان‎ 
ag) ge oh 


devenir estimable, digne 


révérer, vénérer, respecter, 


honorer 
vaccine b) ys TM رَفٌس‎ 
impression, effet, impact مفعول‎ c Ei Dr 
payer رف فخ)‎ — 5 
se situer CL EN ë 
impresser, affecter, influencer ; À: :( J و‎ 
contracter(dette) È! w) cod d و‎ 
devenir son devoir, obligation على عاتقه‎ Ai: 


"n 


rencontrer, croiser, apercevoir sua: و 8 على‎ 
consister, comprendre, inclure, من‎ at id d: 4 


contenir, englober 


médire, diffamer, calomnier في: اغتاب‎ ë; و‎ 
tomber amoureux Ka A e 
arriver, se produire, prendre > KR x و‎ 
place 
tomber, culbuter, renverser وقع: سقط‎ 
signer Gu e 
rythmer عم‎ ed 
éclater MT cab, 
rencontre, engagement, combat وَقْعَة: : اشتباك‎ 
chute, tombée, déchéance abia: i 
repas طْعَام‎ i ix 3% 
cessez-le feu الثار‎ DUT Ty 


dédicace, consécration, dévotion وَقف: تكريس‎ 


arrét de jugement التَنفيذ‎ vr 
arrét, interruption Ty ii 
pause, repos KE 1 کلام‎ EN vy 
dotation, mainmorte 3 Ky" ملك‎ y 3 
pause, arrét temporaire (ed vy 3 
pause, arrét وقفة‎ 59 


AAN ———— XM‏ — ممست ولا em‏ اطامل) 
Der‏ ,»$3 وَرْن once‏ وکیل الكنيسة marguillier‏ 
و ae‏ (ج) وكالات agence‏ و avocat général x m‏ 
procuration ij du Ae S‏ ر مراهنات غير قانو bookmaker,écrivassier E‏ 
ie,‏ اد ات bureau d'investigation‏ $3« نائب» vicaire me‏ 
de:‏ إغلانات ⁄ député bi «pl «HS d agence de publicité‏ 
و Ae‏ أثباء agence d'informations‏ ولا ni‏ 
ie,‏ حَصريّة KANA CR agence exclusive‏ وَفَاء allégeance, loyauté, fidelité,‏ 

dévotion agence de voyage ۱ سفر‎ ie, 
briquet aó وَلاعَة:‎ compagnie de cargaison شخن‎ DI 
procréation ولادة إلجاب, إلسال‎ autorité illimitée ls fie وکاله‎ 


naissance, essor, début, ) Ab بداية‎ DS 3 
origine ۱ 1 

naissance, acouchement وضع‎ 85 3 

les Etats Unis LS pat sam UN A 
d'Amérique ۱ 

juridiction, compétence, 22% «etas: ANG 
pouvoir, autorité, domaine 

état, province, district, ubi lil Ab S 3 
territoire 


règne, période, régime, temps Ae ولايّة:خكم,‎ 


tétrarchie "T < ولآية ربعية:‎ 
tutelle, garde ¿Úe s: i, 
entrer, pénetrer 35 gh 
confier, charger Cen Ah بۀ أو‎ D) 
fils CEET 
vipëre الأفعى‎ 3 
enfant < Jä ولد صغیں‎ 


enfant anormal DCH? ولد ضّعيف الإذراك‎ 


donner naissance C, بت الامل):‎ 3, 


agence, mandat, autorité, Jıصأ عن‎ A وكالة:‎ 


représentation, pouvoir, authorisation, 


procuration 
nid ECCE 
nid, tanière, refuge EL Bus S Ke 
imposer (eei 55 CS 
pousser, fourrer, mettre Es 


II 
(سفاد الطيور).‎ eS 5 
ولف‎ Ch وكف:‎ 


LJ £ 2 2 2 
confirmer, affirmer, asserte, stresser, ASÎ وكد:‎ 


coup de coud 
saison des amours 


goutter, dégoutter 


accentuer 


autoriser, habileter, députer, (— وکل (فلانا‎ 
déléguer 


confier, assigner, recommender, GI a) وکل‎ 


commettre 
agent représentatif رکیل (تجاري أو بالعُمُولة‎ 
avocat | G و كيل (قاثو‎ 
imprésario أو فتان)‎ de) Lë 3 
agent exclusif Ae? 5 ra وکیل‎ 


وکیل الڈائنینء مأمور التفليس receveur‏ 
وکیل سفر 


وکیل عام 


agent de voyage 
expéditeur, affréteur 


agent général 


diriger, gouverner 


patron وي أمر الرّاعي‎ 
suivre wW ORT 
être proche, voisin, adjacent o^ ولي نب‎ 
fruit de, résultat de s Se 
nouveau-né, juvénile, enfant, bébé Hi 
repas, banquet, festin ot is 


saint 


ولي رعنة السلمين): شخص لقي 
ولي patron, dirigeant, chef, leader, maître, Al‏ 


supérieur 
héritier présomptif ولي العهد‎ 
bienfaiteur Lx 1 
maître, seigneur, chef X ode es 
patron, supporteur, protecteur, ge 7 


défendeur 


gardien, curateur, conservateur = «e: ولي‎ 


patronne ولیّة الأمر: الراعية‎ 
flash, éclat, étincelle, lueur وَمیض‎ iUas) 
éclater, scintiller | 29 
bip رادار: صورة (أو نبضة) على شاشة‎ Kai) 
الرادار (رادیو۔م‎ 
malgré, en dépit de ذلك‎ e 
mimer بالاماء بلا كلام)‎ 5 ü 
phosphorescence الومیض الفوسفوري‎ 
foudre, éclair وميض» لمعان‎ 
wineh, treuil, derrick ولش: رافعة‎ 
faiblir, languir, trainer, relaxer ضَعْفَ‎ Á : di 
le donneur :الله‎ ÉJI 


وَهاج :متوهج 
resplendissant, étincelant, scintillant, ardent‏ 


rutilant, éclatant, éblouissant, 


brillant 
don, dotation, présentation rh: CA 
accorder, octroyer Mel Cas 


éblouir 


naître ولد‎ 
engendrer, procréer Cs Hi وَلْدَ:‎ 
délivrer, accoucher CZES dé ا حامل:‎ 3i 
ensemencer Cela, 


ge "lw E wo 
générer, engendrer, produire, ow «x1 "Al? 


créer 
compagnon, associé, camarade, ami 35: ولف‎ 
accorder a a, 
synthétiser رکب‎ A: 
mélanger, mixer, combiner c? à 


distraction, confusion, fascination, amour, 43 


passion 


se distraire, s'occuper 4^ À 


P 
captiver, passionner, fasciner, confondre 4%% 
ou 


malgré, bien que, méme si ولو ولو أن, > لر‎ 


distrait, triste, déprimé 


entrée, pénétration, intromission J it) 
fertile, fécond, prolifique, fructueuxš532 د:‎ 7 
viviparité وَلوديّة و لاديّة: ولادة و إلجاب‎ 
الأخياء رحیري.)‎ 
amour, passion, affection, intéret, eds 
enthousiasme 
4j; 
det y) c œuf ds 
CEECEE 
جَعَلهُ واليا‎ : Us 
(b eS AN 
لی : رَكض بسُرْعة‎ 
plis dan Ai 
Wé fs هارباء‎ Ai 
el (eat ره‎ ds 


hurler, gémir, lamenter, crier 
hurlement, lamentation, cri 
installer 

passer, s'écouler, s'expirer 
nommer gouverneur 
confier 

courir rapidement 
éviter, fuir 

s'évader, s'échaper, fuir 


inaugurer, installer, jı 
désigner, nommer 


gérer, administrer, 


yel ade الشّيء أو‎ Ai 


aveulissement KH 
adynamie EE 
fragilité 3; وهن ضّعف,‎ 
déprimer نفسي» اكتعاب‎ UG وهن‎ 


s'affaiblir, se languir, Q> وَهُنَ وهن:‎ 
s'affaisser 
faiblesse, fragilité, inanition, AR? وهن, وَهَن:‎ 


impuissance, langueur 


éclat, mcandescence, flambée, ë TA) 
flame 

malheur, affliction, détresse ) "y 

destruction, ruine, perdition هلاك‎ : 

infortune, calamité, désastre, مُصيبة‎ ANG 


catastrophe, affliction 


plaine منخفضۃ‎ E A وھد‎ 
ravin de وهد:‎ 
abrupt, raide eX وهدة:‎ 
coudé GE GEN 
vale EEN 
émasculer وحص خصی‎ 


859 : حَبل ذو أنشوطة 
e ub ue‏ 
وَهْم رج أؤهام) 


longe, lasso 

terreur, peur, alarme 

illusion, leurre, imagination, 
erreur 


illusoire, imaginaire, faux, superstitieux ¿9 


irréalité وَهْميّة لا حَقيقية‎ 
noasthénie ) ذهني رطب‎ EY 
neurasthénie رطب(‎ (gant الضٌعف‎ gas ET 
myasthénie رطب.)‎ es وهن‎ 


8 


collar 36 WON 
ruban والقضاة والُحَامِن‎ ah يَاقَةَ‎ 
corindon | ۱ کریم‎ e یاقُوت:‎ 
rubis P" c ER 
saphir d ياقوت‎ 
topaze Mel 8 ER 
jacinthe رمعد‎ ed ياقوت أكْهّب: سليكات‎ 
hyacinthe SH 0 à yc Kin 
topaze orientale C نت‎ dp 
corindon 97 قُو‎ ; 
hyacinthe 

yak 

commander, ordonner, reclamer, 3 À ` ob 
exiger 

igname اسول (نبات.م‎ 
lotterie u 
tombola ge Lai 
mûr zú " ju 


mature, adulte, posé 
yankee 

يَاي: نابض» زرك 
يَب: Sc‏ الكيماوي لفلرٌ المُروبيوم eu Got)‏ 


(europium) 


ressort, amortisseur 


yá اثالث‎ d Ore, وَالعشئرُون‎ Sai Dn ي ياء‎ 


y 
mon, ma, mes 


se désespérer, se décourager (WA) يئس‎ 
désespoir قانط‎ e SE 
pitoyable A z: ade 2 ÿ o 
mangeable لك کل‎ eia JE 0 
merlin صغير‎ "o qe SER 
oh ندَاء‎ Gë یا: حر‎ 
désespéré, abattu, accablé ki یائس:‎ 
Japon ۱ BER 
nippon للیابان‎ id ÄR 
japonais (شخص)‎ au 


sec, rigide 
raide, rigide 


lithosphëre 


من 25 ali‏ العَربيّة) 


ي: رمز معدن الإيتريوم 


ي» نا (ضمير (Je‏ يي ي 


TN 
لو‎ e cl 8 


باردة: وحدة لقياس الطول تساوي ٤‏ ستم yard‏ 


yard cubique 


désespoir, découragement, 


abqattement 

Jasmin 

clématite 

placard, pancarte 
signe, panneau 
adolescent, juvénile 
fontanelle 


fontanelle 


WETTER 


+ س د 5 
یاس: +š‏ + 


ae‏ (نبات.) 

(mU) A aee 

ECH Abu 

NT‏ شاب 

«he st 

IE‏ (قمّة الرّأس) 


Ë اش موا يس کا‎ À 

bienfaisant, bénévole sas Qd x 
patte de devant BER x 
main-d'oeuvre العَاملة‎ A 
pilon od يد‎ 
pouvoir, force, influence SE, ib x 


faveur, grâce, service 


part, rôle de osx 
bras £05: 
main ne S 
manche, poignée Ex A 
carillon Geen 
téchnicien يَدَوي: مُعالج باليد‎ 
manuel F SEI 16 
manipulable قابل للمُعَالَجَة اليَدَويّة‎ d d 
manuel | زار بالأيدي)‎ E Mud 
luciole G) يَرَاعَة: خُبَاحب‎ DN 
cane يَرَاعَة: قصبة‎ £o 
plume d'oie pour écrire NU يَرَاعَة:‎ IN 
gerboise (حيوان)‎ E dé 
gerbille CD يربو ع‎ 
déplorable, lamentable, miserable, A E 


regrettable, pitoyable 


E EE 
صفر (مرض)‎ «3 y یرقان:‎ 


Jaunice 

chenille الفراشة: اليسروع‎ GG y 
larve ` دُغموص سرء‎ dy TU 
gauche ضذ يمين‎ dJU ` ai 


main gauche اليسرّى‎ Al CA 


gauche (سياسي)‎ 5 
sinistre رطب)‎ x 
abondance, fortune غنّى‎ > 


solvabilité على الإثفاء‎ yd يَسَار:‎ 
à gauche ۱ je عن‎ Ges 
gauchiste SE Ze end 
de gauche (سياسة.)‎ (6 Wal 


abandonné, inahabité, dépeuplé, y ټياب:‎ 
désert 

aride يبّاس: يابس‎ 
sëcher, assécher LA جَعَلَهُ‎ een 
évaporable poer قابل‎ S 


يبدو (أن): علی ما manifestement, apparement y&‏ 


justifiable مُمُکن تبريره‎ : yd 
mandragore ح (نبات.)‎ D 
sécheresse, aridité Lang يببس:‎ 
sec, aride پیس: يابس‎ 
flétrir, se flétrir, s'abîmer, ^ 0 
se sécher, se faner 1 f 
chômer على مسافة عَن أو من‎ cli 
sécheresse, aridité, rigidité, solidité پس‎ :X te 
démonstrable er ټین‎ 
orphelinat wéi wi 
rendre orphelin Lei de ex 
orphelin du père | الأب‎ e 
orphelin de la mère e Lei 
pupille pen 
orphelin Gels أو‎ oig AS) تيم : فاقہ‎ 
solitaire, unique و ع‎ os e 
devoir Cad 
impératif ينبغي‎ Lai 
onagre حمَارٌ الوَخش‎ : 
hémoglobine يَحْمُور: خضاب الام‎ 
daim من الأيائل‎ Ey Hen 
John ; ۱ (اسم)‎ = 
yacht fe Li يَخْت:‎ 
chlorophylle 6 (طب. نباق‎ Bois يَخْضُور:‎ 
ragoût Lu 
cassoulet يخنة الفاصولیا‎ 
ratatouille غليظة‎ An 
main x 


traiter avec des médicaments بدواء‎ c: que 


maltraiter 
choyer 

cáliner, cajoler 
nombrable 


faux-bourdon, mále 


عامل بطريقة A‏ يُسيء اعامَلة 


Uu بلطافة:‎ mo 
يُعانق: بَحضُن‎ 


^ $25 


(ER 
يعد: يمحن عده‎ 


يَعْسُوب: ذَكَرٌ لمحل 


de l'abeille 

libellule سُزمان‎ ICD aX 
dispensable للإغفاء‎ ké wie UM 
jacobinism َعْقُوبيَة: نظ ديموقراطية‎ 
équipe یق‎ r3 يُعملون‎ 
qui peut être généralisé ex قابل‎ < 
c'est à dire el eM 
par exemple p e 
compensatoire قابل للتغويض‎ i 
ronchonner عليه ضيق الخلق‎ LA 
fermeture ۱ ax 
claquement : r^ SU Al 
envelopper uly 
submersible يُمْكن غمرہ‎ om 
bafouiller واضح‎ " ps يُغمغم: يتكلم‎ 

contrariété, vexation ran 3 
pâmoison عليه‎ p 
jaguar (حيوان)‎ ON 
modifiable تغییرہ‎ dëi بغر‎ AL 
supposable T 2 NI A 
séparable قابل للفصل‎ dad 
adolescence, puberté مُرَامَقَة‎ RÀ 
réfutable gni KEN 
détachable Ja Wë ke? 
déchifrable رُمُوزه‎ Jed يُقراً:‎ 
citrouille, potiron Cac) EUNT 
attentif, vigilant, alerte راع‎ E Ae 
vigilant CR Ae 


gauchisme (سیاسة.)‎ Se 
facilité Jed 
raifort E شجرةٌ‎ : em 
richesse, opulence, prosperité غلى‎ UM 
opulence KE ed 
aisance رخاء‎ UL 
facile e 
simplifier, faciliter کے مير‎ 
approchable, accessible Ar علی):‎ J ga) > 
gauche اليسار‎ äs T 
à gauche ۱ PS 
chenille, larve DBY دُغموص,‎ b yu 
main gauche < يُسْرَى: اليد‎ 
gaucher ايسر‎ TUN 


Jésus, Jésus Christ, — (PX! (عليه‎ Sc يَسُرع:‎ 


Messie 


jésuitiquement gu pes 
jésuite اليسوعيين)‎ AH يَسوعي‎ 
jésuite, jésuitique G e 
minime, insignificant, Ak NT DS 
inconsidérable | E 

facile, simple Je o el 
e SE 
jade رجيولو. معدن .م‎ AN LAS ES يَشْم: حَجَر‎ 
que l'on peut citer به‎ MA أن‎ tai 


يَظْهَرُ (أن): على ما HE‏ 


manifestement, apparemment 


yatagan 


paraît il, probablement, 


restorable 5 z "Mei 
opposable يُعارّض: يقاوم‎ 
dissentiment يُعارض: يُخالف في الرّأي‎ 
vivable معه‎ A Ju d ju 


traitement au 


GREEN 


résoluble 


۸۸٨۸ ——————— HE‏ نت بودي 
َقظ: P‏ اع observateur‏ الیٔمین رسياسة.) opinion de droite‏ 
LS Du bien réveillé f TT‏ (أو parjure VIR m‏ 
attention, vigilance, vivacité si cau das;‏ يمين: main droite di AN‏ 
ri état de veille ne Kä‏ ضد يسار droite‏ 
no réveil bugi saki‏ سم serment‏ 
EM IN‏ ممكن تقليده 16 Lei‏ عن اليمين à droite‏ 
SE e certitude, assurance f i c‏ (ضد اعسر) droitier‏ 
id‏ اغتقاد راسخ P conviction‏ (سیاسة.) de droite‏ 
Lis E explicite, défini, ferme indubitable, | ud‏ ألصار الیمین opinions de droite‏ 
indiscutable, indisputable m‏ 4 832-3 العمْلة yen SON‏ 
یکټس: قابل للانضغاط compressible‏ يُتَاقش: قابل للجدل contestable‏ 
JS‏ قبل للالکسار cassable‏ يتاير: كالون الثاني Janvier‏ 
req‏ ا عبات للتزین) yucca‏ و + ruisseau ۱ ap‏ 
SPUR‏ قابل للمس tangible‏ ينبو ع: fontaine ad‏ 
NC‏ قابل لتغیین identifiable tih‏ يُتَحَب: JB‏ لأن يتخب éligible‏ 
At‏ ;2 (طائر) So SU colombe, pigeon‏ إنكاره déniable‏ 
يَمامَةٌ: وَرقاى حمامة la communauté juive 1 3⁄6 colombe‏ 
ues)  yéménite em SEN‏ شخص juif‏ 
Wi‏ 2 تمُنيله  représentable‏ يفو et‏ (صفة) judaïque‏ 
يُمْحَى: judaïque (2 9d X3) e # effaçable c Y‏ 
um‏ يزيد hébreux as AR aigrir 8p‏ 
EN Get‏ اب Judaisme | 45 #4  approchable, accessible Ais‏ 
Cai Ge‏ عليه EET surmontable‏ قابل للاثفعال nerveux‏ 
نک Ass‏ قابل 01 dromadaire ER m "4  raréfiable‏ 
ç vn‏ ع AAA‏ تحديد jubilé ۱ Jas identifiable ëch‏ 
Ji Zei Jagi faisable f dëse‏ بِمُرُور ٥٥‏ عام jubilé d'or‏ 
jubilé d'argent ú Y 555 dés Zei 00 mer Ju‏ 
Zeche Cun se rendre à, s'élancer vers die d‏ اختفال بِمْرُور jubilé GË Vo‏ 
حا de diamant 1 ٢ ۸ bénédiction‏ 
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CONJUGAISON 


S AUXILL IERES 


futur simple 


présent imparfait assé simple 


j'avais j aurai 
J 

tu avais tu auras 
il avait il aura 


nous avons nous avions nous eümes nous aurons 


vous avez vous aviez vous eûtes vous aurez 
ils ont ils avaient ils eurent ils auront 
)assé composé ylus-que -parfait (32556 antérieur futur antérieur 
j'aieu j'avais eu j'eus eu j'aurai eu 
tu as eu tu avais eu tu eus eu tu auras eu 
ila eu il avait eu il eut eu il aura eu 


nous avons cu nous avions eu nous eûmes eu nous aurons eu 
vous avez eu vous aviez eu vous eûtes eu vous aurez eu 


ils ont eu ils avaient eu ils eurent eu ils auront eu 


présent imparfait jlus-que -parfait 
que j'aie que j' eusse ques aie eu que j' eusse eu 
que tu aies que tu eusses que tu aies eu que tu eusses eu 
quil ait qu'il eût qu'il ait eu qu'il eût eu 


que nous eussions eu 


que vous eussiez eu 


qu'ils eussent eu 
Participe 


que nous EI 


que vous eussie 
qu'ils eussent 


que nous ayons 
que vous ayez 
u'ils aient 


que nous ayons eu 


vez eu 
yez Çu 


eu 


ue vous 
€ VOUS « 


nt 


passé forme 1 
j'aurais eu 


tu aurais eu 
il aurait eu 
nous aurions eu 
vous auriez eu 
ils auraient eu 


présent 
j'aurais 


tu aurais 
il aurait 
nous aurions 
vous auriez 
ils auraient 


assé forme 2 
jeusse eu 
tu eusses eu 
il eüt eu 
nous eussions eu 
vous eussiez eu 
ils eussent eu 


aie eu 
ayons eu 
ayez eu 


ayons 
ayez 


eu 
ayant eu 


present 

je suis 

tu es 

il est 

nous sommes 
vous êtes 


tu as été 

ila été 

nous avons été 
vous avez été 
ils ont été 
Subjonctif 
présent 

que je sois 

que tu sois 
qu'il soit 

que nous soyons 
que vous soyez 
qu'ils soient 
Conditionnel 
je serais 

tu serais 

il serait 

nous serions 
vous seriez 

ils seraient 


imparfait 
j'étais 

tu étais 

il était 

nous étions 
vous étiez 

ils étaient 
plus-que -parfait 
j'avais été 

tu avais été 

il avait été 
nous avions été 
vous aviez été 
ils avaient été 


imparfait 

que je fusse 

que tu fusses 
qu'il fût 

que nous fussions 
que vous fussiez 
qu'ils fussent 


passé forme 1 
j'aurais été 

tu aurais été 

il aurait été 
nous aurions été 
vous auriez été 
ils auraient été 


passé forme 2 
j eusse été 

tu eusses été 
il eüt été 


ass 
je fus 

tu fus 

il fut 

nous fûmes 
vous fûtes 

ils furent 

passé antérieur 
jeus été 

tu eus été 

il eut été 

nous eümes été 
vous eûtes été 
ils eurent été 


que j'aie été 
que tu aies été 
qu'il ait été 


que nous ayons été 


que vous ayez été 
qu'ils aient été 


impératif — ] Participe 


sois 


soyons 


soyez 


nous eussions été 


vous eussiez été 


ils eussent été 


futur simple 
je serai 

tu seras 

il sera 

nous serons 
vous serez 

ils seront 

futur antérieur 
J'aurai été 

tu auras été 

il aura été 

nous aurons été 
vous aurez été 
ils auront été 


que j'eusse été 

que tu eusses été 
qu'il eût été 

que nous eussions été 
que vous eussiez été 
qu'ils eussent été 


aie été 
ayons été 
ayez été 


présent 
étant 
passé 
été 

ayant été 


Indicatif 
)yrésent 

j'aide 

tu aides 

il aide 

nous aidons 
vous aidez 

ils aident 

)yassé composé 
j'ai aidé 

tu as aidé 

il a aidé 

nous avons aidé 
vous avez aidé 
ils ont aidé 
Subjonctif 
présent 

que j'aide 

que tu aides 
qu'il aide 

que nous aidions 
que vous aidiez 
qu'ils aident 
Conditionnel 
présent 


VERBES ler GROUPE 


imparfait 

j aidais 

tu aidais 

il aidait 

nous aidions 
vous aidiez 

ils aidaient 
plus-que -partai 
j avais aidé 

tu avais aidé 

il avait aidé 
nous avions aidé 
vous aviez aidé 
ils avaient aidé 


imparfait 

que j'aidasse 

que tu aidasses 
qu'il aidât 

que nous aidassions 
que vous aidassiez 
qu'ils aidassent 


passé forme 1 


Verbe 


passé forme 2 


Cu 


111311 


lu aidas 

il aida 

nous aidámes 
vous aidâtes 
ils aidèrent 

j eus aidé 

tu eus aidé 

il eut aidé 
nous eümes aidé 
vous eûtes aidé 
ils eurent aidé 


que tu aies aidé 
quil ait aidé 

que nous ayons aidé 
que vous ayez aidé 
qu'ils aient aidé 


présent 


J'aiderai 

tu aideras 

il aidera 

nous aiderons 
vous aiderez 
ils aideront 


j'aurai aidé 

tu auras aidé 

il aura aidé 

nous aurons aidé 
vous aurez aidé 
ils auront aidé 


j'eusse aidé 
que tu eusses aidé 
qu'il eüt aidé 
que nous eussions aidé 
que vous eussiez aidé 
qu'ils ussent aidé 
= 


j'eusse aidé aide aie aidé 
tu eusses aidé aidons ayons aidé 
il eût aidé aidez ayez aidé 


jJ'aiderais 

tu aiderais 

il aiderait 
nous aiderions 
vous aideriez 
ils aideraient 


jaurais aidé 

tu aurais aidé 

il aurait aidé 
nous aurions aidé 
vous auriez aidé 
ils auraient aidé 


ayant aidé 
nous eussions aidé aidé 

vous eussiez aidé 

ils eussent aidé 


Verbe AIDER 


VOIX PASSIVE 


present 

je suis aidé (ée) 
tu es aidé (ée) 
il est aidé (ée) 


nous sommes aidés (ées) 


vous êtes aidés (ées) 
ils sont aidés (ées) 
)assé composé 

j'ai été aidé 

tu as été aidé 

il a été aidé 


nous avons été aidés (ées) 
vous avez été aidés (ées) 


ils ont été aidés (ées) 


imparfait 

j'étais aidé (ée) 

tu étais aidé (ée) 

il était aidé (ée) 

nous étions aidés (ées) 
vous étiez aidés (ées) 
ils étaient aidés (ées) 
j'avais été aidé (ée) 

tu avais été aidé (ée) 

il avait été aidé (ée) 

nous avions été aidés (ées) 
vous aviez été aidés (ées) 
ils avaient été aidés (ées) 


passe simple 
je fus aidé (ée) 
tu fus aidé (ée) 
il fut aidé (ée) 
nous fümes aidés (ées) 
vous fûtes aidés (ées) 
ils furent aidés (ées) 
assé antérieur 
j'eus été aidé (ée) 
tu eus été aidé (ée) 
il eut été aidé (ée) 
nous eûmes été aidés (ées) 
vous eûtes été aidés (ées) 
ils eurent été aidés (ées) 


futur simple 

je serai aidé (ée) 

tu seras aidé (ée) 

il sera aidé (ée) 

nous serons aidés (ées) 
vous serez aidés (ées) 

ils seront aidés (ées) 
futur antérieur 

j'aurai été aidé (ée) 

tu auras été aidé (ée) 

il aura été aidé (ée) 

nous aurons été aidés (ées) 
vous aurez été aidés (ées) 
ils auront été aidés (ées) 


que je sois aidé (ée) 
que tu sois aidé (ée) 
qu'il soit aidé (ée) 


que nous soyons aidés (ées) 
que vous soyez aidés (ées) 
qu'ils soient aidés (ées) 


Conditionnel 

je serais aidé (ée) 
tu serais aidé (ée) 
il serait aidé (ée) 
nous serions aidé 
vous seriez aidé 
ils seraient aidé 


imparfaii 

que je fusse aidé (ée) 

que tu fusses aidé (ée) 

qu'il fût aidé (ée) 

que nous fussions aidés (ées) 
que vous fussiez aidés (ées) 
qu'ils fussent aidés (ées) 


passé forme 1 
j'aurais été aidé (ée) 
tu aurais été aidé (ée) 
il aurait été aidé (ée) 
nous aurions été aidé 
vous auriez été aidé 
ils auraient été aidé 


passé fornie 2 
j' eusse été aidé (ée) 
tu eusses été aidé (ée) 
il eût été aidé (ée) 
nous cussions été aidé 
vous eussiez été aidé 
ils eussent été aidé 


passe 

que j'aie été aidé (ée) 
que tu aies été aidé (ée) 
qu'il ait été aidé (ée) 


que nous ayons été aidés (ées) 


que vous ayez été aidés (ées) 
qu'ils aient été aidés (ées) 


ue -parfait 
que j'eusse été aidé (ée) 
que tu eusses été aidé (ée) 
qu'il eût été aidé (ée) 
que nous eussions été aidés (ées) 
que vous eussiez été aidés (ées) 
qu'ils eussent été aidés (ées) 


|Impératif .۰.  . .___ [harticipe 


résent passé 


sois aidé (ée) 
soyons aides (ées) 
soyez aides (ées) 


aie été aidé (ée) 
ayons été aidés (ées) 
ayez été aides (ées) 


présent 

étant aidé (ée) 
passé 

été aidé (ée) 
ayant été aidé (ée) 


Q.V 
Verbe AIGUER 


)résent rassé simple 


futur su 
1 


j aigue j'aiguais j'aiguai j aiguerai 
tu aigues tu aiguais tu aiguas tu aigueras 
il aigue il aiguait il aigua il aiguera 
nous aiguons nous aiguions nous aiguámes nous aiguerons 
vous aiguez vous aiguiez vous aiguátes vous aiguerez 
ils aiguent ils aiguaient ils aiguérent ils aigueron 
JASSÉ COMPOSÉ olus-que -parfait ASS anferieur futur anterieur 
j'ai aigué j'avais aigué j'eus aigué j'aurai aigué 
tu as aigué tu avais aigué tu eus aigué tu auras aigué 
il a aigué il avait aigué il eut aigué il aura aigué 
nous avons aigué nous avions aigué nous eümes aigué nous aurons aigué 
vous avez aigué vous aviez aigué vous eûtes aigué vous aurez aigué 
ils ont aigué ils avaient aigué ils eurent aigué ils auront aigué 
ET 
imparfait passe کنیٹ‎ 
que j'aigue que j'aiguasse que j'aie aigué que j'eusse aigué 
que tu aigues que tu aiguasses que tu aies aigué que tu eusses aigué 
qu'il aigue qu'il aiguát qu'il ait aigué qu'il eût aigué 
que nous aiguions que nous aiguassions que nous ayons aigué que nous eussio aigué 
que vous aiguiez que vous aiguassiez que vous ayez aigué que vous eussiez aigué 
qu'ils aiguent qu'ils aiguassent qu'ils aient aigué qu'ils eussent aigué 
Conditionnel imperatif 


Participe 
passé forme 1 passé forme 2 présent passé présent 
j'aiguerais j'aurais aigué j'eusse aigué aigue aie aigué aiguant 
tu aiguerais tu aurais aigué tu eusses aigué aiguons ayons aigué passé 
il aiguerait il aurait aigué il eût aigué aiguez ayez aigué aigué 
nous aiguerions nous aurions aigué nous eussions aigué ayant aigué 
vous aigueriez vous auriez aigué vous eussiez aigué 
ils aigueraient ils auraient aigué ils eussent aigué 


présent 

je mange 

tu manges 

il mange 

nous mangeons 
vous mangez 

ils mangent 
passé composé 
j'ai mangé 

tu as mangé 

il a mangé 

nous avons mangé 
vous avez mangé 
ils ont mangé 


présent 

que je mange 

que tu manges 
qu'il mange 

que nous mangions 
que vous mangiez 
qu'ils mangent 
Conditionnel 


imparfait 

je mangeais 

tu 65 

il mangeait 
nous mangions 
vous mangiez 
ils mangeaient 


j avais mangé 

tu avais mangé 

il avait mangé 
nous avions mangé 
vous aviez mangé 
ils avaient mangé 


imparfait 

que je mangeasse 

que tu mangeasses 
qu'il mangeât 

que nous mangeassions 
que vous mangeassiez 
qu'ils mangeassent 


assé forme 2 


ssé simple 

je mangeai 
tu mangeas 
il mangea 
nous mangeâmes 
vous mangeâtes 
ils mangérent 

assé antérieur 
j eus mangé 
tu eus mangé 
il eut mangé 
nous eümes mangé 
vous eütes mangé 
ils eurent mangé 


passé 

que j' aie mangé 

que tu aies mangé 
qu'il ait mangé 

que nous ayons mangé 
que vous ayez mangé 
qu'ils aient mangé 


futur simple 

je mangerai 

tu mangeras 

il mangera 

nous mangerons 
vous mangerez 
ils mangeront 
futur antérieur 
j aurai mangé 

tu auras mangé 

il aura mangé 
nous aurons mangé 
vous aurez mangé 
ils auront mangé 


lus-que -parfait 
que j' eusse mangé 
que tu eusses mangé 
qu'il eût mangé 
que nous eussions mangé 
que vous eussiez mangé 
qu'ils eussent mangé 

Participe 


passé forme 1 

j aurais mangé 

tu aurais mangé 

il aurait mangé 
nous aurions mangé 
vous auriez mangé 
ils auraient mangé 


présent 

je mangerais 

tu mangerais 

il mangerait 
nous mangerions 
vous mangeriez 
ils mangeraient 


présent 
mange 
mangeons 
mangez 


présent 
mangeant 
passé 
mangé 
ayant mangé 


passe 

aie mangé 
ayons mangé 
ayez mangé 


j eusse mangé 

tu eusses mangé 

il eût mangé 

nous eussions mangé 
vous eussiez mangé 
ils eussent mangé 


Indicatif 
orésent 

je pallie 

tu pallies 

il pallie 

nous pallions 
vous palliez 

ils pallient 
)assé composé 

j ai pallié 

tu as pallié 

il a pallié 

nous avons pallié 

vous avez pallié 

ils ont pallié 

Subjonctif 


que je pallie 

que tu pallies 
qu'il pallie 

que nous 5 
que vous palliiez 
qu'ils pallient 
Conditionnel 

je pallierais 

tu pallierais 

il pallierait 

nous pallierions 
vous pallieriez 
ils pallieraient 


imparfait 

je palliais 

tu palliais 

il palliait 

nous palliions 
vous palliiez 

ils palliaient 
ylus-que -parfail 

j'avais pallié 

tu avais pallié 

il avait pallié 

nous avions pallié 

vous aviez pallié 

ils avaient pallié 


imparfait 
que je palliasse 
que tu palliasses 
qu'il palliát 


que nous pailiassions 


que vous palliassiez 
qu'ils palliassent 


assé forme 1 
j aurais pallié 
tu aurais pallié 
il aurait pallié 


4.4 


Verbe 


passé forme 2 


j eusse pallié 


tu eusses pallié 


il eüt pallié 


PALLIER 


assé simple 
je palliai 
tu pallias 
il pallia 
nous palliâmes 
vous palliátes 
ils palliérent 
)assé antérieur 
j eus pallié 
tu eus pallié 
il eut pallié 
nous eümes pallié 
vous eûtes pallié 
ils eurent pallié 


passé 

que j' aie pallié 

que tu aies pallié 

qu'il ait pallié 

que nous ayons pailié 
que vous ayez pallié 
qu'ils aient pallié 
Impératit 
présent 
pallie 
pallions 
palliez 


nous aurions pallié 
vous auriez pallié 
ils auraient pallié 


nous eussions pallié 
vous eussiez pallié 
ils eussent pallié 


VOIX ACTIVE 


futur siinple 

je pallierai 

tu pallieras 

il palliera 

nous pallierons 
vous pallierez 
ils pallieront 
futur antérieur 
j aurai pallié 

tu auras pallié 

il aura pallié 
nous aurons pallié 
vous aurez pallié 
ils auront pallié 


' 


plus-que -parfait 
que j' eusse pallié 
que tu eusses pallié 
qu'il eût pallié 
que nous eussions pailié 
que vous eussiez pallié 
qu'ils eussent pallié 
?"articipe 
présent 
palliant 


aie pallié 

ayons pallié passé 

ayez pallié pallié 
ayant pallié 


Indicatif 

present 

je suis pallié (ée) 

tu es pallié (ée) 

il est pallié (ée) 

nous sommes palliés (ées) 
vous êtes palliés (ées) 

ils sont palliés (ées) 

passé composé 

j'ai été pallié (ée) 

tu as été pallié (ée) 

il a été pallié (ée) 

nous avons été palliés (ées) 
vous avez été palliés (ées) 
ils ont été palliés (ées) 


présent 

que je sois pallié (ée) 

que tu sois pallié (ée) 

qu'il soit pallié (ée) 

que nous soyons palliés (ées) 
que vous soyez palliés (ées) 
qu'ils soient palliés (ées) 


Conditionnel 


Verbe 


imparfait 

j'étais pallié (ée) 

tu étais pallié (ée) 

il était pallié (ée) 

nous étions palliés (ées) 
vous étiez palliés (ées) 

ils étaient palliés (ées) 
plus-que -parfait 

j'avais été pallié (ée) 

tu avais été pallié (ée) 

il avait été pallié (ée) 

nous avions été palliés (ées) 
vous aviez été palliés (ées) 
ils avaient été palliés (ées) 


imparfait 

que je fusse pallié (ée) 

que tu fusses pallié (ée) 

qu'il fût pallié (ée) 

que nous fussions palliés (ées) 
que vous fussiez palliés (ées) 
qu'ils fussent palliés (ées) 


PALLIER 


A) 


VOIX PASS 


assé simple 
je fus pallié (ée) 
tu fus pallié (ée) 
il fut pallié (ée) 
nous fûmes palliés (ées) 
vous fûtes palliés (ées) 
ils furent palliés (ées) 
assé antérieur 
j'eus été pallié (ée) 
tu eus été pallié (ée) 
il eut été pallié (ée) 
nous eûmes été palliés (ées) 
vous eûtes été palliés (ées) 
ils eurent été palliés (ées) 
Dassé 
que j'aie été pallié (ée) 
que tu aies été pallié (ée) 
qu'il ait été pallié (ée) 
que nous ayons été palliés (ées) 
que vous ayez été palliés (ées) 


D 


qu'ils aient été palliés (ées) 


Impératif 


futur simple 

je serai pallié (ée) 

tu seras pallié (ée) 

il sera pallié (ée) 

nous serons palliés (ées) 
vous serez palliés (ées) 

ils seront palliés (ées) 
futur antérieur 

j'aurai été pallié (ée) 

tu auras été pallié (ée) 

il aura été pallié (ée) 

nous aurons été palliés (ées) 
vous aurez été palliés (ées) 
ils auront été palliés (ées) 


plus-que -parfait 

que j'eusse été pallié (ée) 

que tu eusses été pallié (ée) 

qu'il eût été pallié (ée) 

que nous eussions été palliés 

(ées) 

que vous eussiez été palliés 

(ées) 

qu'ils eussent été palliés (ées) 
Participe 


présent passé présent 
sois pallié (ée) aie été pallié (ée) étant pallié 
soyons palliés ayons été palliés (ées) | (ée) 

ayez été palliés (ées) Dassé 
nous eussions été palliés (ées) | soyez palliés (ées) été pallié 
vous eussiez été palliés (ées) (ée) 

ils eussent été palliés (ées) ayant été 
pallié (ée) 


assé forme L 
j'aurais été pallié (ée) 

tu aurais été pallié (ée) 

il aurait été pallié (ée) 
nous serions palliés (ées) | nous aurions été palliés (ées) 
vous seriez palliés vous auriez été palliés (ées) 
(ées) ils auraient été palliés (ées) 
ils seraient palliés (ées) 


passé forme 2 

j eusse été pallié (ée) 
tu eusses été pallié (ée) 
il eüt été pallié (ée) (ées) 


présent 

je serais pallié (ée) 
tu serais pallié (ée) 
il serait pallié (ée) 


présent 

j'envoie 

tu envoies 

il envoie 

nous envoyons 
vous envoyez 

ils envoient 

JASSÉ composc 
j'ai envoyé 

tu as envoyé 

il a envoyé 

nous avons Envoyé 
vous avez envoyé 
ils ont envo 


pallésent 

que j' envoie 
que tu envoies 
qu'il envoie 


que vous envoyiez 
qu'ils envoient 


présent 
j enverrais 

tu enverrais 

il enverrait 
nous enverrions 
vous enverriez 
ils enverraient 


imparfait 

j envoyais 

tu envoyais 

il envoyait 

nous envoyions 
vous envoyiez 

ils envoyaient 
)lus-que -parfait 
j avais envoyé 

tu avais envoyé 

il avait envoyé 
nous avions envoyé 
vous aviez envoyé 
ils avaient envo 


imparfait 

que j' envoyasse 

que tu envoyasses 
quil envoyát 

que nous envoyassions 
que vous envoyassiez 
qu'ils envoyassent 


passé forme i 

j aurais envoyé 

tu aurais envoyé 

il aurait envoyé 
nous aurions envoyé 
vous auriez envoyé 
ils auraient envoyé 


Verbe ENVOYER 


passé simple 

j envoyai 

tu envoyas 

il envoya 

nous envoyámes 
vous envoyátes 
ils envoyèrent 
passé anlerieur 
j eus envoyé 

tu eus envoyé 

il eut envoyé 
nous eümes envoyé 
vous eütes envoyé 
ils eurent envo 


que j' aie envoyé 

que tu aies envoyé 
quil ait envoyé 

que nous ayons envoyé 
que vous ayez envoyé 
qu'ils aient envoyé 


VOIX ACTIVE 


tutur simple 

j envoierai 

tu envoieras 

il envoiera 

nous envoierons 
us envoierez 

ils envoieront 
futur antérieur 

j aurai envoyé 

tu auras envoyé 

il aura envoyé 
nous aurons envoyé 
vous aurez envoyé 
ils auront envo 


que j' eusse envoyé 

que tu eusses envoyé 
qu'il eüt envoyé 

que nous eussions envoyé 
que vous eussiez envoyé 


٨7 


qu'ils eussent envoyé 


[impératif — — |Partiipe | 


passé forme 2 présent 
j eusse envoyé envoie 


tu eusses envoyé 

il eüt envoyé 

nous eussions envoyé 
vous eussiez envoyé 
ils eussent envoyé 


envoyez 


envoyons 


passé présent 
aie envoyé envoyant 


ayons envOyé | passé 
ayez envoyé envoyé 
ayant envoyé 


Indicatif 

present 

je suis envoyé (ée) 

tu es envoyé (ée) 

il est envoyé (ée) 

nous sommes envoyés (ées) 
vous êtes envoyés (ées) 
ils sont envoyés (ées) 
)3ssé composé 

j'ai été envoyé (ée) 

tu as été envoyé (ée) 

il a été envoyé (ée) 

nous avons été envoyés (ées) 
vous avez été envoyés (ées) 
ils ont été envoyés (ées) 
Subjonctif 

présent 

que je sois envoyé (ée) 
que tu sois envoyé (ée) 
qu'il soit envoyé (ée) 

que nous soyons envoyés (ées) 
que vous soyez envoyés (ées) 
qu'ils soient envoyés (ées) 
Conditionnel 


Verbe ENVOYER 


imparfait 

j'étais envoyé (ée) 

tu étais envoyé (ée) 

il était envoyé (ée) 

nous étions 

vous étiez 

ils étaient 

plus-que -parfait 

j'avais été envoyé (ée) 

tu avais été envoyé (ée) 

il avait été envoyé (ée) 

nous avions été envoyés (ées) 
vous aviez été envoyés (ées) 
ils avaient été envoyés (ées) 


imparfait 

que je fusse envoyé (ée) 

que tu fusses envoyé (ée) 

qu'il füt envoyé (ée) 

que nous fussions envoyés (ées) 
que vous fussiez envoyés (ées) 
qu'ils fussent envoyés (ées) 


AN 


assé sunple 
je fus envoyé (ée) 
tu fus envoyé (ée) 
il fut envoyé (ée) 
nous fümes 
vous fütes 
ils furent 
passé antérieur 
j'eus été envoyé (ée) 
tu eus été envoyé (ée) 
il eut été envoyé (ée) 
nous eümes été envoyés (ées) 
vous eûtes été envoyés (ées) 
ils eurent été envoyés (ées) 


que j'aie été envoyé (ée) 

que tu aies été envoyé (ée) 

qu'il ait été envoyé (ée) 

que nous ayons été envoyés (ées) 

que vous ayez été envoyés (ées) 
u'ils aient été envoyés (ćes) 


VOIX PASSIVE 


futur simple 

je serai envoyé (ée) 

tu seras envoyé (ée) 

il sera envoyé (ée) 

nous serons envoyés (ées) 
vous serez envoyés (ées) 

ils seront envoyés (ées) 
futur antérieur 

j'aurai été envoyé (ée) 

tu auras été envoyé (ée) 

il aura été envoyé (ée) 

nous aurons été envoyés (ées) 
vous aurez été envoyés (ées) 
ils auront été envoyés (ées) 


que j'eusse été envoyé (ée) 

que tu eusses été envoyé (ée) 

qu'il eût été envoyé (ée) 

que nous eussions été envoyés (ées) 

que vous eussiez été envoyés (ées) 
u'ils eussent été envoyés (ées) 


passé forme 1 

j'aurais été envoyé (ée) 

tu aurais été envoyé (ée) 

il aurait été envoyé (ée) 
nous aurions été 

vous auriez été 

ils auraient été envoyés 
(ées) 


présent 

je serais envoyé (ée) 

tu serais envoyé (ée) 

il serait envoyé (ée) 

nous serions envoyés 
(ées) 

vous seriez envoyés (ées) 
ils seraient envoyés (ées) 


j eusse été envoyé (ée) sois envoyé (ée) 
tu eusses été envoyé (ée) soyons envoyés 
il eüt été envoyé (ée) (ées) ayez été envoyés passé 
nous eussions été envoyés (ées) | soyez envoyés (ées) été envoyé 
vous eussiez été envoyés (ées) (ées) (ée) 

ils eussent été envoyés (ées) ayant été 


envoyé (ée) 


présent 


aie été envoyé (ée) 
ayons été envoyés (ées) 


présent 


étant 
envoyé (ée) 


۹٣ 


Verbe EPAILLER VOIX ACTIVE 


futur simple 
Je épaillerai 
tu épailleras 
il épaillera 
nous épaillerons 
vous épaillerez 
ils épailleront 
futur antérieur 
j aurai épaillé 
tu auras épaillé 
il aura épaillé 


assé simple 
je épaillai 

tu épaillas 

il épailla 
nous épaillàmes 
vous épaillátes 
ils épaillérent 
passé antérieur 
j eus épaillé 

tu eus épaillé 

il eut épaillé 


imparfait 
je épaillais 

tu épaillais 

il épaillait 

nous épaillions 
vous épailliez 

ils épaillaient 
plus-que -parfait 
j'avais épaillé 

tu avais épaillé 

il avait épaillé 
nous avions épaillé nous emes épaillé nous aurons épaillé 
vous aviez épaillé vous eûtes épaillé vous aurez épaillé 


ils ont épaillé ils avaient épaillé ils eurent épaillé ils auront épaillé 


présent 
je épaille 

tu épailles 

il épaille 

nous épaillons 
vous épaillez 
ils épaillent 
assé composé 
j ai épaillé 

tu as épaillé 

il a épaillé 
nous avons épaillé 
vous avez épaillé 


présent imparfait plus-que -parfait 

que j'épaille que j'épaillasse que j' aie épaillé que j' eusse épaillé 

que tu épailles que tu épaillasses que tu aies épaillé que tu eusses épaillé . 
quil épaille qu'il épaillát qu'il ait épaillé qu'il eüt épaillé 

que nous épaillions que nous épaiiiassions que nous ayons épaillé que nous eussions épaillé 
que vous épailliez que vous épaillassiez que vous ayez épaillé que vous eussiez épaillé 
qu'ils épaillent qu'ils épaillassent qu'ils aient épaillé qu'ils eussent épaillé 


Participe 
présent 


Impératif 


présent 


présent passé forme 1 assé forme 2 


passé 


j'épaillerais j aurais épaillé 'ز‎ eusse épaillé épaille aie épaillé épaillant 
tu épaillerais tu aurais épaillé tu eusses épaillé épaillons ayons épaillé passé 
il épaillerait il aurait épaillé il eût épaillé épaillez ayez épaillé épaillé 


nous épaillerions 
vous épailleriez 
ils épailleraient 


nous aurions épaillé ayant épaillé 
vous auriez épaillé 


ils auraient épaillé 


nous eussions épaillé 
vous eussiez épaillé 
ils eussent épaillé 


Verbe EPAILLER VOIX PASSIVE 


present imparfait assé simple futur simpie 

je suis épaillé (ée) j'étais épaillé (ée) je fus épaillé (ée) je serai épaillé (ée) 

tu es épaillé (ée) tu étais épaillé (ée) tu fus épaillé (ée) tu seras épaillé (ée) 

il est épaillé (ée) il était épaillé (ée) : il fut épaillé (ée) il sera épaillé (ée) 

nous sommes épaillés (ées) nous étions épaillés (ées) nous fûmes épaillés (ées) nous serons épaillés (ées) 

vous êtes épaillés (ées) vous étiez épaillés (ées) vous fütes épaillés (ées) vous serez épaillés (ées) 

ils sont épaillés (ées) ils étaient épaillés (ées) ils furent épaillés (ées) ils seront épaillés (ées) 

jassé compose plus-que -parfait passé antérieur 'ulur anterieur 

j'ai été épaillé (ée) j'avais été épaillé (ée) j'eus été épaillé (ée) j'aurai été épaillé (ée) 

tu as été épaillé (ée) tu avais été épaillé (ée) tu eus été épaillé (ée) tu auras été épaillé (ée) 

il a été épaillé (ée) il avait été épaillé (ée) il eut été épaillé (ée) il aura été épaillé (ée) 

nous avons été épaillés (ées) nous avions été épaillés (ées) nous eümes été épaillés (ées) nous aurons été épaillés (ées) 

vous avez été épaillés (ées) vous aviez été épaillés (ées) vous eütes été épaillés (ées) vous aurez été épaillés (ées) 

ils ont été épaillés (ées) ils avaient été épaillés (ées) ils eurent été épaillés (ées) ils auront été épaillés (ées) 

présent imparfait Mus-yue -parfait 

que je sois épaillé (ée) que je fusse épaillé (ée) que j'aie été épaillé (ée) que j'eusse été épaillé (ée) 

que tu sois épaillé (ée) que tu fusses épaillé (ée) que tu aies été épaillé (ée) que tu eusses été épaillé (ée) 

qu'il soit épaillé (ée) qu'il füt épaillé (ée) qu'il ait été épaillé (ée) qu'il eüt été épaillé (ée) 

que nous soyons épaillés (es) que nous fussions épaillés (ées) que nous ayons été épaillés (ées) que nous eussions été épaillés (ées) 

que vous soyez épaillés (ées) que vous fussiez épaillés (ées) que vous ayez été épaillés (ées) que vous eussiez été épaillés (ées) 

qu'ils soient épaillés (ées) qu'ils fussent épaillés (ées) qu'ils aient été épaillés (ées) qu'ils eussent été épaillés (ées) 
Doten) فس‎ Participe 

présent assé forme 1 passé forme 2 présent préseni 

je serais épaillé (ée) j'aurais été épaillé (ée) j' eusse été épaillé (ée) soyez épaillés sois | aie été épaillé (ée) étant épaillé 

tu serais épaillé (ée) tu aurais été épaillé (ée) tu eusses été épaillé (ée) épaillé (ée) ayons été épaillés | (ée) 

il serait épaillé (ée) il aurait été épaillé (ée) il eût été épaillé (ée) soyons épaillés (ées) passe 

nous serions épaillés nous aurions été nous eussions été épaillés (ées) ayez été épaillés été épaillé 

(ées) vous auriez été épaillés (ées) | (ées) (ées) (ée) 

vous seriez épaillés ils auraient été épaillés (ées) | vous eussiez été épaillés ayant été 

(ées) (ées) épaillé (ée) 

ils seraient épaillés (ées) ils eussent été épaillés (ées) 


présent 
J'épanche 
tu épanches 
il épanche 
nous épanchons 
vous épanchez 

ils épanchent 

passe compose 

j'ai épanché 

tu as épanché 

il a épanché 

nous avons épanché 
vous avez épanché 
ils ont épanché 


que j'épanche 
que tu épanches 
qu'il épanche 

que nous épanchions 
que vous épanchiez 
qu'ils épanchent 


j'épancherais 

tu épancherais 

il épancherait 
nous épancherions 
vous épancheriez 


ils épancheraient 


"m 


jépanchais 
tu épanchais 
il épanchait 
nous épanchions 
vous épanchiez 
ils épanchaient 


J 
tu avais épanché 

il avait épanché 
nous avions épanché 
vous aviez épanché 
ils avaient épanché 


que j'épanchasse 

que tu épanchasses 
qu'il épanchât 

que nous épanchassions 
que vous épanchassiez 
qu'ils épanchassent 


passe forme 1 

j aurais épanché 
tu aurais épanché 
il aurait épanché 
nous aurions épanché 
vous auriez épanché 
ils auraient épanché 


a 


passe forme 2 
j eusse épanché 
tu eusses épanché 


il eüt épancl 
nous eussior 


vous eussiez épanché 


ils eussent é 


١ خ‎ 


EPANCIHLER 


asse SIBI DIC 


FR ka T 


j'épanchai 

tu épanchas 

il épancha 

nous épanchámes 
vous épanchátes 
ils épanchérent 


j eus épanché 
tu eus épanché 
il eut épanché 
nous eümes épanché 
vous eûtes épanché 

ils eurent épanché 


pass. 
que j'aie épanché 

que tu aies épanché 
qu'il ait épanché 

que nous ayons épanché 
que vous ayez épanché 


qu'ils aient épanché 


present 
épanche 
épanchons 
épanchez 


1€ 
1s épanché 


panché 


VOIN ACTIVE 


tu épancheras 

il épanchera 

nous épancherons 
vous épancherez 
ils épancheront 
HAHA an 
j'aurai épanché 
tu auras épanché 
il aura épanché 
nous aurons épanché 
vous aurez épanché 
ils auront épanché 


1 ur "pariant 
que j' eusse épanché 
que tu eusses épanché 
qu'il eüt épanché 

que nous eussions épanché 
que vous eussiez épanché 
qu'ils eussent épanché 


Participe 


passé 


aie épanché épanchant 
ayons épanché | passé 
ayez épanché | épaillé 


ayant épanché 


present 

je suis épanché (ée) 

tu es épanché (ée) 

il est épanché (ée) 

nous sommes épanchés (ées) 

vous êtes épanchés (ées) 

ils sont épanchés (ées) 
assé composé 

j'ai été épanché (ée) 

tu as été épanché (ée) 

il a été épanché (ée) 

nous avons été épanchés (ées) 

vous avez été épanchés (ées) 

ils ont été épanchés (ées) 


que je sois épanché (ée) 
que tu sois épanché (ée) 
qu'il soit épanché (ée) 

que nous soyons épanchés (ées) 
que vous soyez épanchés (ées) 
qu'ils soient épanch 


Verbe  EPANCHER 


imparfait 

j'étais épanché (ée) 

tu étais épanché (ée) 

il était épanché (ée) 

nous étions épanchés (ées) 

vous étiez épanchés (ées) 

ils étaient épanchés (ées) 
lus-que -parfait 

j'avais été épanché (ée) 

tu avais été épanché (ée) 

il avait été épanché (ée) 

nous avions été épanchés (ées) 

vous aviez été épanchés (ées) 

ils avaient été épanchés (ées) 


imparfait 

que je fusse épanché (ée) 
que tu fusses épanché (ée) 
qu'il füt épanché (ée) 

quc nous fussions épanchés (ées) 
que vous fussiez épanchés (ées) 
qu'ils fussent épanchés (ées) 


۹۹٩ 


assé sim 

je fus épanché (ée) 

tu fus épanché (ée) 

il fut épanché (ée) 

nous fûmes épanchés (ées) 
vous fütes épanchés (ées) 

ils furent épanchés (ées) 
)assé antérieur 

j'eus été épanché (ée) 

tu eus été épanché (ée) 

il eut été épanché (ée) 

nous eümes été épanchés (ées) 
vous eütes été épanchés (ées) 
ils eurent été épanchés (ées) 


que j'aie été épanché (ée) 

que tu aies été épanché (ée) 
qu'il ait été épanché (ée) 

que nous ayons été épanchés (ées) 
que vous aycz été épanchés (ces) 
qu'ils aient été épanchés (ćes) 


VOIX PASSIVE 


futur simple 

je serai épanché (ée) 

tu seras épanché (ée) 

il sera épanché (ée) 

nous serons épanchés (ées) 
vous serez épanchés (ées) 

ils seront épanchés (ées) 
futur antérieur 

j'aurai été épanché (ée) 

tu auras été épanché (ée) 

il aura été épanché (ée) 

nous aurons été épanchés (ées) 
vous aurez été épanchés (ées) 
ils auront été épanchés (ées) 


que j'eusse été épanché (ée) 

que tu eusses été épanché (ée) 
qu'il eüt été épanché (ée) 

que nous eussions été épanchés (ćes) 
que vous eussiez été épanchés (ées) 
qu'ils eussent été épanchés (ées) 


Participe‏ یھ" 


présent passé assé forme 2 
je serais épanché (ée) j'aurais été épanche (ée) 


tu serais épanché (ée) tu aurais été épanché (ée) 


présent passé présent 

|j eusse été épanché (ée) sois épanché (ée) aie été épanché étant 

tu eusses été épanché (ée) soyons épanché (ée) épanché 

il serait épanché (ée) il aurait été épanché (ée) il cût été épanché (ée) (ées) ayons été épanché (ée) 

nous serions épanché nous aurions été épanché nous eussions été épanché soyez épanché (ées) passé 

(ées) (ées) (ées} (ées) ayez été épanché été épanché 

vous seriez épanché ( vous auricz été épanché vous eussiez été épanché (écs) (ées) (ée) 

ils seraient épanché (ées) (ées) ils eussent été épanché (ées) ayant été 
ils auratent été épanché épanché 
(éc (ées) 


۹۱۷ 
VERBES 2e GROUPE 


Verbe ABALOURDIR VOIX ACTIVE 


futur siniple 
je abalourdirai 

tu abalourdiras 

il abalourdira 

nous abalourdirons 
vous abalourdirez 

ils abalourdiront 
futur antérieur 
j'aurai abalourdi 

tu auras abalourdi 

il aura abalourdi 

nous aurons abalourdi 
vous aurez abalourdi 
ils auront abalourdi 


)assé simple 
j'abalourdis 
tu abalourdis 
il abalourdit 
nous abalourdimes 
vous abalourdites 

ils abalourdirent 
passé antérieur 

j' eus abalourdi 

tu eus abalourdi 

il eut abalourdi 

nous eümes abalourdi 
vous eütes abalourdi 
ils eurent abalourdi 


imparfait 
je abalourdissais 

tu abalourdissais 

il abalourdissait 

nous abalourdissions 
vous abalourdissiez 
ils abalourdissaient 
plus-que -parfait 

j avais abalourdi 

tu avais abalourdi 

il avait abalourdi 
nous avions abalourdi 
vous aviez abalourdi 
ils avaient abalourdi 


résent 
j'abalourdis 

tu abalourdis 

il abalourdit 

nous abalourdissons 
vous abalourdissez 
ils abalourdissent 
)assé composé 

j'ai abalourdi 

tu as abalourdi 

il a abalourdi 

nous avons abalourdi 
vous avez abalourdi 
ils ont abalourdi 


passé 

que j'aie abalourdi 
que tu aies abalourdi 
qu'il ait abalourdi 


que nous ayons abalourdi 


ue -parfait 
que j' eusse abalourdi 
que tu eusses abalourdi 
qu'il eüt abalourdi 

que nous eussions 


imparfait 
que j'abalourdisse 

que tu abalourdisses 
qu'il abalourdít 

que nous abalourdissions 


présent 
que j'abalourdisse 
que tu abalourdisses 
qu'il abalourdisse 


que nous abalourdissions 


que vous abalourdissiez que vous abalourdissiez que vous ayez abalourdi abalourdi 
qu'ils abalourdissent qu'ils abalourdissent qu'ils aient abalourdi que vous eussiez 
abalourdi 


qu'ils eussent abalourdi 


GEET Participe 


présent passé forme 1 passé forme 2 présent présent 
J'abalourdirais J'aurais abalourdi J'eusse abalourdi abalourdis aie abalourdi abalourdissant 
tu abalourdirais tu aurais abalourdi tu eusses abalourdi abalourdissons | ayons abalourdi passé 

il abalourdirait il aurait abalourdi il eût abalourdi abalourdissez ayez abalourdi abalourdi 


nous eussions abalourdi 
vous eussiez abalourdi 
ils eussent abalourdi 


nous aurions abalourdi 
vous auriez abalourdi 
ils auraient abalourdi 


nous abalourdirions 
vous abalourdiriez 
ils abalourdiraient 


ayant abalourdi 


۳۲ د 


Verbe POLIR VOIK PASSIVE 


assé simp 
je fus poli (ie) 

tu fus poli (ie) 

il fut poli (ie) 

nous fümes polis (ies) 
vous fütes polis (ies) 

ils furent polis (ies) 
passé antérieur 

j'eus été poli (1e) 

tu eus été poli (ie) 

il eut été poli (ie) 

nous eümes été polis (ies) 
vous eûtes été polis (ies) 
ils eurent été polis (ies) 


imparfait 
j'étais poli (ie) 

tu étais poli (ie) 

il était poli (ie) 

nous étions polis (ies) 
vous étiez polis (ies) 
ils étaient polis (ies) 
plus-que -parfait 
j'avais été poli (1e) 

tu avais été poli (ie) 

il avait été poli (ie) 

nous avions été polis (ies) 
vous aviez été polis (ies) 
ils avaient été polis (ies) 


le 


futur simple 
je serai poli (ie) 

tu seras poli (ie) 

il sera poli (ie) 

nous serons polis (ies) 
vous serez polis (ies) 

ils seront polis (ies) 
futur antérieur 

j'aurai été poli (ie) 

tu auras été poli (ie) 

il aura été poli (ie) 

nous aurons été polis (ies) 
vous aurez été polis (ies) 
ils auront été polis (ies) 


present 
je suis poli (ie) 

tu es poli (ie) 

il est poli (ie) 

nous sommes polis (ies) 
vous étes polis (ies) 
ils sont polis (ies) 
passé composé 
j'ai été poli (ie) 
tu as été poli (ie) 

il a été poli (ie) 

nous avons été polis (ies) 
vous avez été polis (ies) 
ils ont été polis (ies) 


imparfait 
que je fusse poli (ie) 
que tu fusses poli (ie) 
qu'il fût poli Ge) 


jlus-que -parfait 
que j'eusse été poli (ie) 

que tu eusses été poli (ie) 

qu'il eût été poli (ie) 

que nous eussions été polis (ies) 


que j'aie été poli (ie) 

que tu aies été poli (ie) 

qu'il ait été poli (ie) 

que nous soyons polis (ies) | que nous fussions polis (ies) que nous ayons été polis (ies) 

que vous soyez polis (ies) que vous fussiez polis (ies) que vous ayez été polis (ies) que vous eussiez été polis (ies) 

qu'ils soient polis (ies) qu'ils fussent polis (ies) qu'ils aient été polis (ies) qu'ils eussent été polis (ies) 

EE RE LTT 
présent passé forme 1 passé forme 2 présent 155 yrésent 

je serais poli (ie) j'aurais été poli (ie) j eusse été poli (ie) 

tu serais poli (ie) tu aurais été poli (ie) tu eusses été poli (ie) 

il serait poli (ie) il aurait été poli (ie) il eütété poli (ie) 

nous serions polis (ies) | nous aurions été polis (ies) | nous eussions été polis (ies) 

vous seriez polis (ies) vous auriez été polis (ies) vous eussiez été polis (1es) 

ils seraient polis (ies) ils auraient été polis (ies) ils eussent été polis (ies) 


présent 
que je sois poli (ie) 
que tu sois poli (ie) 
qu'il soit poli (ie) 


sois poli (ie) 
soyons polis (ies) 
soyez polis (ies) 


aie été poli (ie) 
ayons été polis 
(ies) 

ayez été polis 


(ies) 


étant poli (ie) 
assé 

été poli (ie) 
ayant été poli 


(ie) 


414 


FINIR 


Verbe VOIX ACTIVE 


)yrésent imparfait )asse simple futur simple 


je finis je finissais de finis je finirai 
tu finis tu finissais tu finis tu finiras 
il finit il finissait il finit il finira 


nous finirons 
vous finirez 
ils finiront 


nous finimes 
vous finítes 
ils finirent 


nous finissions 
vous finissiez 
ils finissaient 


nous finissons 
vous finissez 
ils finissent 
futur antérieu; 
j aurai fini — 
tu auras fini 

il aura fini 


plus-que -parfait 
j' avais fini 

tu avais fini 

il avait fini 

nous avons fini nous avions fini nous eûmes fini nous aurons fini 
vous avez fini vous aviez fini vous eûtes fini vous aurez fini 


ils ont fini ils avaient fini ils eurent fini ils auront fini 


présent imparfait passé plus-quc-parfant 
que je finisse que je finisse que j' eusse fini 
que tu finisses que tu finisses que tu eusses fini 
qu'il finisse quil finît qu'il eüt fini 

que nous finissions que nous finissions 


que nous eussions fini 
que vous finissiez que vous finissiez que vous eussiez fini 
qu'ils finissent 


qu'ils finissent qu'ils aient fini qu'ils eussent fini 
condim e سس‎ o o رش شش شس رت‎ c — INED. i Participe 
présent passé forme [ passé forme 2 SSÉ 


résent résent 


)ussé composé 
j'ai fini 

tu as fini 

il a fini 


070 
j eus fini I 
tu eus fini 
il eut fini 


que tu aies fini 
qu'il ait fini 

que nous ayons fini 
que vous ayez fini 


je finirais j'aurais fini j eusse fini finis aie fini finissant 
tu finirais tu aurais fini tu eusses fini finissons ayons fini assé 

il finirait il aurait fini il eût fini finissez ayez fini fini 

nous finirions nous aurions fini nous eussions fini ayant fini 


vous eussiez fini 
ils eussent fini 


vous auriez fini 
ils auraient fini 


vous finiriez 
ils finiraient 


ak 


Verbe FINIR VOIX PASSIVE 
present imparfait passé simple futur simple 


je fus fini (ie) 
tu fus fini (ie) 
il fut fini (ie) 


je serai fini (ie) 
tu seras fini (ie) 
il sera fini (ie) 


je suis fini (ie) 
tu es fini (ie) 
il est fini (ie) 


j'étais fini (ie) 
tu étais fini (ie) 
il était fini (ie) 


nous sommes finis (ies) nous étions finis (ies) nous fûmes nous serons 
vous êtes finis (ies) vous étiez finis (ies) vous fûtes vous serez 
ils sont finis (ies) ils étaient finis (ies) ils furent ils seront 


futur antérieur 
j'aurai été fini (ie) 
tu auras été fini (ie) 
il aura été fini (ie) 
nous aurons été finis (ies) 
vous aurez été finis (ies) 
ils auront été finis (ies) 


passé antérieur 
j'eus été fini (1e) 
tu eus été fini (ie) 

il eut été fini (ie) 

nous eümes été finis (ies) 
vous eûtes été finis (ies) 
ils eurent été finis (ies) 


plus-que -parfait 
j'avais été fini (ie) 
tu avais été fini (ie) 

il avait été fini (ie) 

nous avions été finis (ies) 
vous aviez été finis (ies) 
ils avaient été finis (ies) 


passé composé 
j'ai été fini (ie) 
tu as été fini (ie) 
il a été fini (ie) 
nous avons été finis (ies) 
vous avez été finis (ies) 
ils ont été finis (ies) 


passé 
que j'aie été fini (ie) 
que tu aies été fini (ie) 
qu'il ait été fini (ie) 


imparfait 
que je fusse fini (ie) 

que tu fusses fini (ie) 

qu'il fût fini (ie) 

que nous fussions finis (ies) 
que vous fussiez finis (ies) 
qu'ils fussent finis (ies) 


présent 
que je sois fini (ie) 

que tu sois fini (ie) 

qu'il soit fini (ie) 

que nous soyons finis (ies) 
que vous soyez finis (ies) 
qu'ils soient finis (ies) 
Conditionnel 


que j'eusse été fini (ie) 
que tu eusses été fini (ie) 

qu'il eût été fini (ie) 

que nous ayons été finis (ies) que nous eussions été finis (ies) 
que vous ayez été finis (ies) que vous eussiez été finis (ies) 
qu'ils aient été finis (ies) qu'ils eussent été finis (ies) 


présent passé forme 1 assé forme 2 présent passé présent 
je serais fini (ie) j'aurais été fini (ie) j' eusse été fini (ie) sois fini (ie) aie été fini (1e) étant fini (1e) 
tu serais fini (ie) tu aurais été fini (ie) tu eusses été fini (ie) soyons finis (ies) | ayons été fini (ie) passé 


il eüt été fini (1e) 
nous eussions été finis (ies) 
vous eussiez été finis (ies) 

ils eussent été finis (ies) 


été fini (ie) 
ayant été fini (ie) 


il aurait été fini (ie) 
nous aurions été finis (ies) 
vous auriez été finis (ies) 
ils auraient été finis (ies) 


il serait fini (ie) 
nous serions finis (ies) 

vous seriez finis (ies) 
ils seraient finis (ies) 


soyez finis (ies) ayez été fini (ie) 


Indicatif 
présent 

je fléchis 

tu fléchis 

il fléchit 

nous fléchissons 
vous fléchissez 
ils fléchissent 
DASS composé 

j'ai fléchi 

tu as fléchi 

il a fléchi 

nous avons fléchi 
vous avez fléchi 
ils ont fléchi 


présent 

que je fléchisse 

que tu fléchisses 
qu'il fléchisse 

que nous fléchissions 
que vous fléchissiez 
qu'ils fléchissent 
Conditionnel 
présent 
je fléchirais 

tu fléchirais 

il fléchirait 
nous fléchirions 
vous fléchiriez 

ils fléchiraient 


imparfait 

je fléchissais 

tu fléchissais 

il fléchissait 

nous fléchissions 
vous fléchissiez 
ils fléchissaient 
21115-01110 -parfait 
j'avais fléchi 

tu avais fléchi 

il avait fléchi 
nous avions fléchi 
vous aviez fléchi 
ils avaient fléchi 


imparfait 

que je fléchisse 

que tu fléchisses 
qu'il fléchit 

que nous fléchissions 
que vous fléchissiez 
qu'ils fléchissent 


assé forme 1 
j aurais fléchi 
tu aurais fléchi 
il aurait fléchi 
nous aurions fléchi 
vous auriez fléchi 


ils auraient fléchi 


۹۲۱ 


Verbe 


passé forme 2 


j'eusse fléchi 
tu eusses fléc 
il eût fléchi 


FLECHIR 


assé simple 
je fléchis 
tu fléchis 
il fléchit 
nous fléchîmes 
vous fléchîtes 
ils fléchirent 
)assé antérieur 
j eus fléchi 
tu eus fléchi 
il eut fléchi 
nous eümes fléchi 
vous eütes fléchi 
ils eurent fléchi 


que j' aie fléchi 

que tu aies fléchi 

qu'il ait fléchi 

que nous ayons fléchi 

que vous ayez fléchi 

qu'ils aient fléchi 

Impératif 

présent 

fléchis 

hi fléchissons 
fléchissez 


nous eussions fléchi 
vous eussiez fléchi 
ils eussent fléchi 


VOIX ACTIVE 


futur simple 

je fléchirai 

tu fléchiras 

il fléchira 

nous fléchirons 
vous fléchirez 
ils fléchiront 
futur antérieur 
j'aurai fléchi 

tu auras fléchi 

il aura fléchi 
nous aurons fléchi 
vous aurez fléchi 
ils auront fléchi 


plus-que -parfait 
que j' eusse fléchi 

que tu eusses fléchi 
qu'il eút fléchi 

que nous eussions fléchi 
que vous eussiez fléchi 
qu'ils eussent fléchi 


passé 
aie fléchi 
ayons fléchi 
ayez fléchi 


présent 
fléchissant 


Hn 


passé 
fléchi 
ayant fléchi 


۹ ٣٢۲ 


Verbe FLÉCHIR 


VOIX PASSIVE 


Indicatif 
present imparfait 
je suis fléchie (ie) j'étais fléchie (ie) 
tu es fléchie (ie) tu étais fléchie (ie) 
il est fléchie (ie) il était fléchie (ie) 
nous sommes fléchis (ies) nous étions fléchis (ies) 
vous étes fléchis (ies) vous étiez fléchis (ies) 
ils sont fléchis (ies) ils étaient fléchis (ies) 
assé composé lus-que -parfait 
j'ai été fléchie (ie) j'avais été fléchie (ie) 
tu as été fléchie (ie) tu avais été fléchie (ie) 
il a été fléchie (ie) il avait été fléchie (ie) 
nous avons été fléchis (ies) nous avions été fléchis (ies) 
vous avez été fléchis (ies) vous aviez été fléchis (ies) 
ils ont été fléchis (ies) ils avaient été fléchis (ies) 
Subjonctif 
présent imparfait s: plus-que -parfait 
que je sois fléchie (ie) que je fusse fléchie (ie) que j' 


aie été fléchie (ie) que j'eusse été fléchie (ie) 
que tu sois fléchie (ie) que tu fusses fléchie (ie) que tu aies été fléchie (ie) que tu eusses été fléchie (ie) 
qu'il soit fléchie (ie) qu'il fût fléchie (ie) 


futur simple 

je serai fléchie (ie) 

tu seras fléchie (ie) 

il sera fléchie (ie) 

nous serons fléchis (ies) 
vous serez fléchis (ies) 

ils seront fléchis (ies) 
futur antérieur 

j'aurai été fléchie (ie) 

tu auras été fléchie (ie) 

il aura été fléchie (ie) 
nous aurons été fléchis (ies) 
vous aurez été fléchis (ies) 
ils auront été fléchis (ies) 


passé simple 
je fus fléchie (ie) 
tu fus fléchie (ie) 
il fut fléchie (ie) 
nous fümes fléchis (ies) 
vous fütes fléchis (ies) 
ils furent fléchis (ies) 
assé antérieur 
j'eus été fléchie (ie) 
tu eus été fléchie (ie) 
il eut été fléchie (ie) 
nous eümes été fléchis (ies) 
vous eûtes été fléchis (ies) 
ils eurent été fléchis (ies) 


qu'il ait été fléchie (ie) qu'il eût été fléchie (ie) 
que nous soyons fléchis (ies) que nous ayons été fléchis (ies) 


que vous soyez fléchis (ies) que vous ayez été fléchis (ies) 


que nous fussions fléchis (ies) 
que vous fussiez fléchis (ies) 


que nous eussions été fléchis 
(ies) 


qu'ils soient fléchis (ies) qu'ils fussent fléchis (ies) qu'ils aient été fléchis (ies) que vous eussiez été fléchis 
(ies) 

qu'ils eussent été fléchis (ies) 
Conditionne: Impératif Participe 
préseni passé forme i passé forme 2 présent 

je serais fléchie (ie) j'aurais été fléchie (ie) j eusse été fléchie (ie) sois fléchie (ie) aie été fléchie (ie) étant fléchie 
tu serais fléchie (ie) tu aurais été fléchie (ie) tu eusses été fléchie (ie) soyons fléchis (ies) | ayons été fléchis (ies) | (ie) 

il serait fléchie (1e) il aurait été fléchie (ie) il eût été fléchie (ie) soyez fléchis (ies) ayez été fléchis (ies) passé 

nous serions fléchis nous aurions été nous eussions été fléchis été fléchie (ie) 
(ies) vous auriez été fléchis (ies) ayant été 
vous seriez fléchis (ies) | (ies) vous eussiez été fléchis (ies) fléchie (ie) 

ils seraient fléchis (ies) | ils auraient été fléchis ils eussent été fléchis (ies) 


(ies) 


présent 
je hais 
tu hais 
il hait 
nous haïssons 
vous haïssez 
ils haïssent 
passe compose 
j j' ai hat 
tu as hai 
il a haï 
nous avons hai 
vous avez hat 
ils ont hai 
Subjonctif 
résent 
que je haïsse 
que tu haïsses 
qu'il haïsse 
que nous haïssions 
que vous haïssiez 
qu'ils haïssent 
Conditionnel 
présent 
je haïrais 
tu haïrais 
il hairait 
nous haïrions 
vous haïriez 
ils hairaient 


imparfait 

je haissais 

tu haïssais 

il haïssait 
nous haïssions 
vous haïssiez 
ils haïssaient 
plus-que : par 
j avais hat 

tu avais har 

il avait hai 
nous avions hal 
vous aviez hat 
ils avaient haï 


imparfait 
que je haisse 
que tu haisses 
qu'il hait 


que nous haïssions 


que vous haïssiez 
qu'ils haissent 


sé forme I 


aurais haï 


j 
tu aurais har 

il aurait hat 
nous aurions haï 
vous auriez har 
ils auraient hai 


avr 


Verbe HAIR 


passe simple 
je haïs 

tu haïs 

il hait 

nous haïmes 
vous haites 
ils hairnet 


j eus hai 

tu eus har 

il eut hai 

nous eümes hat 
vous eütes har 
ils eurent hai 


passt 

que j' aie haï 

que tu ales haï 
qu'il ait har 

que nous ayons hai 
que vous ayez har 


qu'ils aient hai 


passé forme 2 

j eusse hai 

tu eusses haï haissons 
il eüt hai haissez 
nous eussions hai 

vous eussiez hai 

ils eussent hat 


je hairai 

tu hairas 

il haira 

nous hairons 
vous hairez 

ils hairon 
futur auter 

j aurai hai 

tu auras haï 

il aura hai 
nous aurons hai 
vous aurez hai 


ils auront hat 


que tu eusses hai 

qu'il eüt har 

que nous eussions hai 

que vous eussiez hat 

qu'ils eussent hai 
Participe 


aie hai 
ayons hai 
ayez haï 
ayant hai 


Indicatif 
présent 
je lis 
tu lis 
il lit 
nous lisons 
vous lisez 
ils lisent 

assé composé 
ز‎ ailu 
tu as lu 
il a lu 
nous avons lu 
vous avez lu 
ils ont lu 
Subjonctif 
présent 
que je lise 
que tu lises 
qu'il lise 
que nous lisions 
que vous lisiez 
qu'ils lisent 


VERBES 3e GROUPE 


imparfait 

j écrivais 

tu écrivais 

il écrivait 

nous écrivions 

vous écriviez 

ils écrivaient 
lus-que -parfait 

j avais lu 

tu avais lu 

il avait lu 

nous avions lu 

vous aviez lu 

ils avaient lu 


que je lusse 

que tu lusses 

quil lût 

que nous lussions 

que vous lussiez 
u'ils lussent 


٤٩ 


passé simple 
je lus 


tu lus 
il lut 
nous 18005 
vous lûtes 
ils lurent 

assé antérieur 
j'eus lu 
tu eus lu 
il eut lu 
nous eûmes lu 
vous eütes lu 
ils eurent lu 


passé 

que j' aie lu 

que tu aies lu 
quil ait lu 

que nous ayons lu 
que vous ayez lu 
qu'ils aient lu 


VOIX ACTIVE 


futur simple 
je lirai 

tu liras 

il lira 

nous lirons 
vous lirez 

ils liront 
futur antérieur 
j aurai lu 

tu auras lu 

il aura lu 

nous aurons lu 
vous aurez lu 
ils auront lu 


que j' eusse lu 

que tu eusses lu 
qu'il eût lu 

que nous eussions lu 
que vous eussiez lu 
qu'ils eussent lu 


Conditionnel impératif | Participe | 


٨7 


présent ssé f ' passé forme 2 présent passé présent 
je lirais j'aurais lu j eusse lu lis aie lu lisant 
tu lirais tu aurais lu tu eusses lu lisons ayons lu passé 

il lirait il aurait lu il eüt lu lisez ayez lu lu 

nous lirions nous aurions lu nous eussions lu ayant lu 
vous liriez vous auriez lu vous eussiez lu 

ils liraient ils auraient lu ils eussent lu 


۹٥ 


Verbe SERVIR VOIX PASSIVE 


Indicatif 


futur simple 
je serai servi (e) 

tu seras servi (e) 

il sera servi (e) 

nous serons servis (es) 
vous serez servis (es) 

ils seront servis (es) 

futur antérieur 

j'aurai été servi (e) 

tu auras été servi (e) 

il aura été servi (e) 

nous aurons été servis (es) 
vous aurez été servis (es) 
ils auront été servis (es) 


)assé simple 
je fus servi (e) 

tu fus servi (e) 

il fut servi (e) 

nous fümes servis (es) 
vous fütes servis (es) 


ils furent servis (es) 


imparfait 
j'étais servi (e) 

tu étais servi (e) 

il était servi (e) 

nous étions servis (es) 
vous étiez servis (es) 

ils étaient servis (es) 
plus-que -parfait 

j'avais été servi (e) 

tu avais été servi (e) 

il avait été servi (e) 

nous avions été servis (es) 
vous aviez été servis (es) 
ils avaient été servis (es) 


resent 
je suis servi (e) 

tu es servi (e) 

il est servi (e) 

nous sommes servis (es) 
vous êtes servis (es) 

ils sont servis (es) 

)asse composé 
j'ai été servi (e) 
tu as été servi (e) 

il a été servi (e) 

nous avons été servis (es) 
vous avez été servis (es) 
ils ont été servis (es) 
Subjonctif 


234556 antérieur 


j'eus été servi (e) 
tu eus été servi (e) 
il eut été servi (e) 
nous eûmes été servis (es) 
vous eûtes été servis (es) 
ils eurent été servis (es) 


présent 
que je sois servis (es) 

que tu sois servis (es) 

qu'il soit ser vis (es) 

que nous soyons servis (es) 


arfaif 
que j'eusse été servis (es) 

que tu eusses été servis (es) 
qu'il eüt été servis (es) 

que nous eussions été servis (es) 
que vous soyez servis (es) que vous fussiez servis (es) que vous ayez été servis (es) que vous eussiez été servis (es) 
qu'ils soient servis (es) qu'ils fussent servis (es) qu'ils aient été servis (es) qu'ils eussent été servis (es) 


Conditionnel Impératif | Participe | 


présent assé forme 1 assé forme 2 préseut présent 


imparfait 
que je fusse servis (es) 

que tu fusses servis (es) 
qu'il füt servis (es) 

que nous fussions servis (es) 


que j'aie été servis (es) 
que tu aies été servis (es) 


qu'il ait été servis (es) 
que nous ayons été servis (es) 


je serais servi (1e) j'aurais été servis (ie) j eusse été servi (ie) sois servi (1e) ale été servi (ie) | étant servi 
tu serais servi (ie) tu aurais été servis (ie) tu eusses été servi (ie) soyons servis ayons été servis | (ie) 
1] serait servi (ie) il aurait été servis (ie) il eüt été servi (1e) (ies) (ies) passé 


nous serions servis (ies) 
vous seriez servis (ies) 
ils seraient servis (ies) 


nous aurions été servis (ies) 
vous auriez été servis (Ies) 
ils auraient été servis (ies) 


été servi (ie) 
ayant été 
servis (ies) 


nous eussions été servis (ies) SOyez servis ayez été servis 
vous eussiez été servis (ies) (ies) (ies) 
ils eussent été servis (ies) 


Verbe ALLER VOIX ACTIVE 


Indicatif 
présent imparfait assé simple futur simple 
je vais j'allais j'allai j'irai 
tu vas tu allais tu allas tu iras 
il va il allait il alla il ira 
nous allons nous allions nous allâmes nous irons 
vous allez vous alliez vous allâtes vous irez 
ils vont ils allaient ils allèrent ils iront 
assé coniposé plus-quc -parfait passé antérieur futur antérieur 
je suis allé(e) j'étais allé(e) je fus allé(e) je serai allé(e) 
tu es allé(e) tu étais allé(e) tu fus allé(e) tu seras allé(e) 
il est allé(e) il était allé(e) il fut allé(e) il sera allé(e) 
nous sommes allés(ées) nous étions allés(ées) nous fümes allés(ées) nous serons allés(ées) 
vous étes allés(ées) vous étiez allés(ées) vous fütes allés(ées) vous serez allés(ées) 
ils sont allés(ées) ils étaient allés(ées) ils furent allés(ées) ils seront allés(ées) 
Subjonctif 
présent ar passe 
que j'aille que j'allasse que je sois allé(e) que je fusse allé(e) 
que tu ailles quetu allasses que tu sois allé(e) que tu fusses allé(e) 
qu'il aille qu'il allát qu'il soit allé(e) qu'il fát allé(e) 
que nous allions que nous allassions que nous soyons allés(ées) que nous fussions allés(ées) 
que vous alliez quevous allassiez que vous soyez allés(ées) que vous fussiez allés(ées) 
qu'ils aillent qu'ils allassent qu'ils soient allés(ées) qu'ils fussent allés(ées) 


Conditionnei ٤ Participe 


j'irais je serais allé(e) sois allé(e) allant 

tu irais tu serais allé(e) tu fusses allé(e) soyons allés(ées) 4 

il irait il serait allé(e) il füt allé(e) soyez allés(ées) allé 

nous irions nous serions allés(ées) nous fussions allés(ées) étant allé(e) 
vous iriez vous seriez allés(ées) vous fussiez allés(ées) 


ils iraient ilsseraient allés(ées) ils fussent allés(ées) 


dru 


Verbe ALIER VOIX PASSIVI 

Indicatif 

)resent inparfiit Kiss simple iuc tb 
je suis allé (ée) j étais allé (ée) je fus allé (ée) je serai allé (ée) 

tu es allé (ée) tu étais allé (ée) tu fus allé (ée) tu seras allé (ée) 

il est allé (ée) il était allé (ée) il fut allé (ée) il sera allé (ée) 

nous sommes allés (ées) nous étions allés (ées) nous fümes allés (ées) nous serons allés (ées) 
vous êtes allés (ées) vous étiez allés (ées) vous fütes allés (ées) vous serez allés (ées) 

ils sont allés (ées) ils étaient allés (ées) ils furent allés (ées) ils seront allés (ées) 

assé compose plus-que -parfait passe 5 iuit. "t 
j'ai été allé (ée) j'avais été allé (ée) j'eus été allé (ée) j'aurai été allé (ée) 

tu as été allé (ée) tu avais été allé (ée) tu eus été allé (ée) tu auras été allé (ée) 

il a été allé (ée) il avait été allé (ée) il eut été allé (ée) il aura été allé (ée) 

nous avons été allés (ées) nous avions été allés (ées) nous eümes été allés (ées) nous aurons été allés (ées) 
vous avez été allés (ées) vous aviez été allés (ées) vous eûtes été allés (ées) vous aurez été allés (ées) 
ils ont été allés (ées) ils avaient été allés (ées) ils eurent été allés (ées) ils auront été allés (ées) 
Subjonctif 

préseni unpatfait a pHERGus parfait 
que je sois allé (ée) que je fusse allé (ée) que j'eusse été allé (ée) 
que tu sois allé (ée) que tu fusses allé (ée) que tu aies été allé (ée) que tu eusses été allé (ée) 
quil soit allé (ée) qu'il fût allé (ée) qu'il ait été allé (ée) qu'il eüt été allé (ée) 
que nous soyons allés (ées) | que nous fussions allés (ées) que nous ayons été allés (ées) que nous eussions été allés (ées) 
que vous soyez allés (ées) que vous fussiez allés (ées) que vous ayez été allés (ées) que vous eussiez été allés (ées) 
qu'ils soient allés (ées) qu'ils fussent allés (ées) qu'ils aient été allés (ées) qu'ils eussent été allés (ées) 


Conditionnel Impératif 

présent passé forme į} passé forme د‎ Basse présent 

je serais allé (ée) j'aurais été allé (ée) j eusse été allé (ée) sois allé (ée) aie été allé (ée) étant allé 
tu serais allé (ée) tu aurais été allé (ée) tu eusses été allé (ée) soyons allés ayons été allés (ées) | (ée) 

il serait allé (ée) il aurait été allé (ée) il eüt été allé (ée) (ées) ayez été allés (ées) | nasse 

nous serions allés (ées) | nous aurions été allés (ées) | nous eussions été allés (ées) | soyez allés (ées) été allé (ée) 
vous seriez allés (ées) vous auriez été allés (ées) vous eussiez été allés (ées) ayant été 
ils seraient allés (ées) | ils auraient été allés (ées) ils eussent été allés (ées) allé (ée) 


Indicatif 
présent 
Je pourvois 
tu pourvois 
il pourvoit 
nous pourvoyons 
vous pourvoyez 
ils pourvoient 

assé composé 
j ai pourvu 
tu as pourvu 
il a pourvu 
nous avons pourvu 
vous avez pourvu 
ils ont pourvu 
Subjonctif 
présent 
que je pourvoie 
que tu pourvoies 
qu'il pourvoie 
que nous pourvoyions 
que vous pourvoyiez 
qu'ils pourvoient 


Conditionnel 
présent 

je pourvoirais 

tu pourvoirais 

il pourvoirait 
nous pourvoirions 
vous pourvoiriez 
ils pourvoiraient 


imparfait 

je pourvoyais 

tu pourvoyais 

il pourvoyait 

nous pourvoyions 
vous pourvoyiez 
ils pourvoyaient 
plus-que -parfait 
j avais pourvu 

tu avais pourvu 

1] avait pourvu 
nous avions pourvu 
vous aviez pourvu 
ils avaient pourvu 


que je' pourvusse 

que tu pourvusses 
qu'il pourvüt 

que nous pourvussions 
que vous pourvussiez 
qu'ils pourvussent 


passé forme 1 
jaurais pourvu 


tu aurais pourvu 

il aurait pourvu 
nous aurions pourvu 
vous auriez pourvu 
ils auraient pourvu 


a 
Verbe 


passé forme 2 
jeusse pourvu 
tu eusses pourvu 


il eût pourvu 


YA 
POURVOIR 


passé simple 
je pourvus 


tu pourvus 

il pourvut 

nous pourvûmes 

vous pourvûtes 

ils pourvurent 
assé antérieur 

j eus pourvu 

tu eus pourvu 

il eut pourvu 

nous eûmes pourvu 

vous eûtes pourvu 

ils eurent pourvu 


passé 

que j'aie pourvu 

que tu aies pourvu 
qu'il ait pourvu 

que nous ayons pourvu 
que vous ayez pourvu 
qu'ils aient pourvu 


Impératif 
présent 
pourvois 
pourvoyons 
pourvoyez 


nous eussions pourvu 


VOUS eussiez 


pourvu 


ils eussent pourvu 


passe 


aie pourvu 
ayons pourvu 
ayez pourvu 


VOIX ACTIVE 


futur simple 

je pouvoirai 

tu pourvoiras 

il pourvoira 

nous pourvoirons 
vous pourvoirez 
ils pourvoiront 
futur antérieur 
j'aurai pourvu 

tu auras pourvu 

il aura pourvu 
nous aurons pourvu 
VOUS aurez pourvu 
ils auront pourvu 


que j'eusse pourvu 

que tu eusses pourvu 

qu'il eût pourvu 

que nous eussions 

pourvu 

que vous eussiez pourvu 

qu'ils eussent pourvu 
présent 
pouvoyant 
passé 
pourvu 
ayant pourvu 


LYA 


Verbe POURVOIR VOIX PASSIDE 


imparfait 
j'étais pourvu (uc) 

tu étais pourvu (ue) 

il était pourvu (ue) 

nous étions pourvus (ues) 
vous éticz pourvus (ues) 

ils étaient pourvus (ues) 
us-que -parfait 

j'avais été pourvu (ue) 

tu avais été pourvu (ue) 

il avait été pourvu (ue) 

nous avions été pourvus (ues) 
vous aviez été pourvus (ues) 
ils avaient été pourvus (ues) 


je serai pourvu (ue) 

tu seras pourvu (ue) 

il sera pourvu (ue) 

nous serons pourvus (ues) 
vous serez pourvus (ues) 


ils seront pourvus (ues) 


passé simple 
je fus pourvu (ue) 

tu fus pourvu (uc) 

il fut pourvu (ue) 

nous fümes pourvus (ues) 
vous fütes pourvus (ues) 

ils furent pourvus (ues) 
passé 1 

j'eus été pourvu (ue) 

tu eus été pourvu (ue) 

il eut été pourvu (ue) 

nous eümes été pourvus (ues) 
vous eütes été pourvus (ues) 
ils eurent été pourvus (ues) 


Je suis pourvu (ue) 
tu es pourvu (uc) 
il est pourvu (ue) 
nous sommes pourvus (ues) 
vous étes pourvus (ues) 

ils sont pourvus (ues) 

Jissé coniposé 

j'ai été pourvu (uc) 

tu as été pourvu (ue) 

il a été pourvu (ue) 

nous avons été pourvus (ues) 
vous avez été pourvus (ues) 
ils ont été pourvus (ues) 


j'aurai été pourvu (ue) 
tu auras été pourvu (ue) 
il aura été pourvu (ue) 
nous aurons été pourvus (ues) 
vous aurez été pourvus (ues) 
ils auront été pourvus (ues) 


présent 
que je sois pourvu (ue) 
que tu sois pourvu (ue) 
qu'il soit pourvu (uc) 

que nous soyons pourvus (ues) 
que vous soyez pourvus (ues) 
qu'ils soient pourvus (ues) 
Conditionnel 


présent 


VEA PAD Im aL was 
que j'eusse été pourvu (ue) 

que tu eusses été pourvu (ue) 

qu'il eüt été pourvu (ue) 

que nous eussions été pourvus (ues) 
que vous eussiez été pourvus (ues) 

quils eussent été pourvus (ues) 


que j'aie été pourvu (ue) 
que tu aies été pourvu (ue) 
qu'il ait été pourvu (ue) 
que nous ayons été pourvus (ues) 
que vous ayez été pourvus (ues) 
qu'ils aient été pourvus (ues) 


que je fusse pourvu (ue) 
que tu fusses pourvu (ue) 
qu'il füt pourvu (ue) 

que nous fussions pourvus (ues) 
que vous fussiez pourvus (ues) 
qu'ils fussent pourvus (ues) 


passé forme 1 


n 1 


Je serais pourvu (ue) j'aurais été pourvu (ue) J sois pourvu (ue) aic été pourvu (ue) étant pourvu 
tu serais pourvu (ue) tu aurais été pourvu (ue) tu eusses été pourvu (ue) soyons pourvus | ayons été pourvus (ue) 
il serait pourvu (ue) il aurait été pourvu (ue) il eût été pourvu (ue) (ues) (ues) pusse 


été pourvu 
(ue) 

ayant été 
pourvus (ues) 


nous aurions été 
pourvus(ues) 

vous auriez été pourvus (ues) 
ils auraicnt été pourvus (ues) 


nous serions pourvus 
(ues) 

vous seriez pourvus (ues) 
ils seraient pourvus (ues) 


nous eussions été pourvus (ues) 
vous eussiez été pourvus (ues) 
ils eussent été pourvus (ues) 


soyez pourvus 
(ues) 


ayez été pourvus 
(ues) 


imparfait 
je rends je rendais 


tu rends tu rendais 

il rend il rendait 

nous rendons nous rendions 
vous rendez vous rendiez 

ils rendent ils rendaient 
passé composé lus-que -parfaii 
j'ai rendu 

tu as rendu 

il a rendu 

nous avons rendu 


futur simple 
j rendrai 


tu rendras 

il rendra 

nous rendrons 
vous rendrez 

ils rendront 

tutur antérieur 

j aurai rendu 

tu auras rendu 

il aura rendu 

nous aurons rendu 


passé simple 
je rendis 


tu rendis 
il rendit 
nous rendimes 
vous rendites 
ils rendirent 
passe antérieur 
j'avais rendu j eus rendu 
tu avais rendu tu eus rendu 
il avait rendu il eut rendu 
nous avions rendu nous eûmes rendu 
vous avez rendu vous aviez rendu vous eûtes rendu vous aurez rendu 
ils ont rendu ils avaient rendu ils eurent rendu ils auront rendu 
EE 
présent imparfait passe plus-que -parfait 
que je rende que je rendisse que j'aie rendu que j' eusse rendu 
que tu rendes que tu rendisses que tu aies rendu que tu eusses rendu 
qu'il rende qu'il rendit qu'il ait rendu qu'il eüt rendu 
que nous rendions que nous rendissions que nous ayons rendu que nous eussions rendu 
que vous rendiez que vous rendissiez que vous ayez rendu que vous eussiez rendu 
qu'ils rendent qu'ils rendissent qu'ils aient rendu qu'ils eussent rendu 


rra 


présent passé forme 1 passé forme 2 présent assé 

j rendrais j'aurais rendu j'eusse rendu rends 

tu rendrais tu aurais rendu tu eusses rendu rendons 
il eüt rendu rendez 


il rendrait il aurait rendu 


Participe 


présent 
aie rendu rendant 


" 


ayons rendu passé 
ayez rendu rendu 


nous rendrions 
vous rendriez 
ils rendraient 


nous aurions rendu 
vous auriez rendu 
ils auraient rendu 


nous eussions rendu 
vous eussiez rendu 
ils eussent rendu 


ayant rendu 


yrésent 
je plais 
tu plais 
il plait 
nous plaisons 
vous plaisez 
ils plaisent 
passe compose 
j'ai plu 
tu as plu 
il a plu 
nous avons plu 
vous avez plu 
ils ont plu 


présent 

que je plaise 

que tu plaises 
qu'il plaise 

que nous plaisons 
que vous plaisez 
qu'ils plaisent 


présent 

Je plairais 

tu plairais 

il plairait 
nous plairions 
vous plairiez 
ils plairaient 


imparfait 

je plaisais 

tu plaisais 

il plaisait 

nous av plaisions 
vous plaisiez 

ils plaisaient 


plus-que -parfait 
j'avais plu 

tu avais plu 

il avait plu 

nous avions plu 
vous aviez plu 

ils avaient plu 


imparfait 

que je plusse 

que tu plusses 
quil plat 

que nous plussions 
que vous plussiez 
qu'ils plussent 


passé forme 1 
J'aurais plu 

tu aurais plu 

il aurait plu 
nous aurions plu 
vous auriez plu 
ils auraient plu 


۹۱١ 


Verbe PLAIRE 


passe simple 

je plus 

tu plus 

il plut 

nous plümes 
vous plátes 

ils plurent 
JASSE auferieur 

j eus plu 

tu eus plu 

il eut plu 

nous eümes plu 
vous eûtes plu 
ils eurent plu 


Hä 

que j' ate plu 

que tu ates plu 
qu'il ait plu 

que nous ayons plu 
que vous ayez plu 
qu'ils aient plu 


passé forme 2 
j'eusse plu 

tu eusses plu 

il eût plu 

nous eussions plu 
vous eussiez plu 
ils eussent plu 


plaisons 
plaisez 


passé 
aie plu 


VON ACTIVE 


je plairai 

tu plairas 

il plaira 

nous plairons 
vous plairez 

ils plairont 
Iuiur ۱210110118 
j aurai plu 

tu auras plu 

il aura plu 

nous aurons plu 
vous aurez plu 


ils auront plu 


que tu eusses plu 

qu'il eüt plu 

que nous eussions plu 

que vous eussiez plu 

qu'ils eussent plu 
Participe 


plaisant 


ayons plu Dassé 
ayez plu 


ayant plu 


je reçois 

tu reçois 

il reçoit 

nous recevons 

vous recevez 

ils reçoivent 
assé composé 

j'ai reçu 

tu as reçu 

il a reçu 

nous avons reçu 

vous avez reçu 

ils ont reçu 


présent 

que je reçoive 
que tu reçoives 
qu'il reçoive 

que nous recevions 
que vous receviez 
qu'ils reçoivent 
présent 

je recevais 

tu recevrais 

il recevrait 

nous recevrions 
vous recevriez 

ils recevraient 


imparfait 

je recevais 

tu recevais 

il recevait 

nous recevions 

vous receviez 

ils recevaient 
lus-que -parfait 

j'avais reçu 

tu avais reçu 

il avait reçu 

nous avions reçu 

vous aviez reçu 

ils avaient reçu 


imparfait 

que je reçusse 

que tu reçusses 
qu'il recüt 

que nous recussions 
que vous recussiez 
qu'ils recussent 


passé forme 1 
j'aurais reçu 

tu aurais reçu 

il aurait reçu 
nous aurions reçu 
vous auriez reçu 
ils auraient reçu 


۹ 


Yy 


Verbe RECEVOIR 


passé forme 2 


jeusse reçu 


tu eusses reçu 


il eût reçu 


passé simple 

je reçus 

tu reçus 

il reçut 

nous reçûmes 
vous reçûtes 

ils reçurent 
passé antérieur 
j' eus reçu 

tu eus reçu 

il eut reçu 

nous eûmes reçu 
vous eûtes reçu 
ils eurent reçu 


8 


passé 

que j' ale reçu 

que tu ates reçu 

qu'il ait reçu 

que nous ayons reçu 

que vous ayez reçu 

qu'ils aient reçu 
Impératif 
présent 
reçois 
recevons 
recevez 


nous eussions reçu 
vous eussiez reçu 
ils eussent reçu 


VOIX ACTIVE 


futur simple 
j'recevrai 


tu recevras 

il recevra 

nous recevrons 
vous recevrez 
ils recevront 
futur antérieur 
j aurai regu 

tu auras recu 

il aura recu 
nous aurons reçu 
vous aurez regu 
ils auront recu 


que j' eusse recu 

que tu eusses recu 
qu'il eüt recu 

que nous eussions reçu 
que vous eussiez requ 
qu'ils eussent recu 


n 


passé présent 
aie recu ayant 


Án 


ayons regu assé 
ayez recu recu 


ayant regu 


arr 
VERBES DÉFECTIFS 


VERBE FALLOIR 


Subjonctif Conditionnel 


résent 


DANSÉ composé esent present 
qu'il faille 
imparfait 


il faudrait 
passé forme I 
quil fallüt il aurait fallu 
passé passé forme 2 
il eut fallu qu'il ait fallu il eût fallu 


il faut il a fallu 


imparfait jXus-que -parfait 


il fallait il avait fallu 
assé simple )assé antérieur 


il fallut 
futur simple futur antérieur plus-que -parf 
qu'il eüt fallu 


il faudra il aura fallu 


VERBE PLEUVOIR 


Subjonctif Conditionnel 


prósent 
qu'il pleuve 
qu'ils pleuvent 
11109111 
qu'il ٤ 
qu'ils plussent 
assé 
qu'il ait plu 
qu'ils aient plu 
Mus-que -parfait 
qu'il eût plu 
qu'ils eussent plu 


passé composé 
il a plu 
il ont plu 


Mus- uu -pariain 


present 
il pleuvrait 

ils pleuvraient 

passé forme 1 

il aurait plu 

ils auraient plu 

passé forme 2 

il eût plu 

ils eussent plu 

Participe present pleuvant 
rticipe passé 


ils pleuvent 
il pleuvait 

ils pleuvaient 
passé simple 
il plut 

ils plurent 
futur simple 
il pleuvra 
ils pleuvront 
VERBE BRAIRE 


il avait plu 
ils avaient plu 
passé antérieur 


il eut plu 

ils eurent plu 
futur antérieur 
il aura plu 

ils auront plu 


' 


<3 


ayant plu 


Subjonctif Conditionnel 
380101011112 
present 


Participe 
present 

il brairait brayant 

ils brairaient Participe passé 
passé forme 1 brait 

il aurait brait ayant brait 

ils auraient brait 


présent 

il brait 

ils braient 
futur simple 


plus-que -parfait 

il avait brait qu'il ait brait 

ils avaient brait qu'ils aient brait 
passé antérieur plus-que -parfait 


il eut brait qu'il eüt brait 


ils eurent brait qu'ils eussent brait 


il braira 
ils brairont 


passé composé 
il a brait 
ils ont brait 


futur antérieur 
il aura brait 
ils auront brait 


passé forme 2 
il eüt brait 
ils eussent brait 
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RESCH 


Sqelette الهيكل العظمي‎ 
Vue Antérieure „ali مشہصے‎ 


= 1- Clavicule 


= 2-Omoplate 
1 3 - Sternum عظم القص‎ - Y 
> 4 - Humérus عظم العضد‎ - ٤ 
|... 5- Cóte Flottante (2) (Y) الأضلاع السائبة‎ o 
+ :6 - Colonne Vertébrale العمود الفقري‎ - 5 
-.7- Cubitus الزند‎ ebe - V 


(co 8- Radius الكعبرة‎ — A 
. « 9- Carpe عظام الرسغ‎ - 4 


` 10 - Métacarpe dali عظام‎ - ٠ 
` 11- Côtes الاضلاع‎ -١ 
12 - Os Iliaque الحرقفة‎ NY 
13 - Sacrum الهجز‎ ٣۳ 


14 - Coccyx اٹعصعص‎ 5 


Sqelette 


Vue Postérieure 


الهيكل العظمي 
ais | Lë‏ 


1 - Acromion 
2- Atlas 
3-Axis ` 
4 - Vertèbre Cervicale (7) 
5 - Épicondyle 
6 - Fausse Côte (3) 
7 - Tête de L'humérus 
8 - Vertèbre Lombaire (5) 
9 - Olécrâne 
10 - Omoplate 
11 - Épine de L’omoplate 
12 - Vertèbre Dorsale (12) 


١‏ - قمة الکتف 

. الفهقة (الفقرة العنقية الأولى)‎ - Y 
= الحور (الفقرة العنقية الثانية)‎ -۳ 
(V) الفقرات العنقية‎ - ٤ 

٥‏ - اللقيمة 

(Y) الضاع الزائف‎ -٦ 

۷- رأس عظم العضد 

(°) الفقرات القطنية‎ A 

4 - عظم المرفق 

٠‏ - عظم الكتف 

-١‏ شوكة عظم الكتف 

OY) الفقرات الظهرية‎ -٢ 


IViuscies العضلات‎ 
Face Postérieure  ةيفلخلا من الحهه‎ 


1 - Grand Complexus المركبة الکبوی‎ ةلضعلا-١‎ 


2 - Trapèze | العضلة شبه المنحرطة‎ - Y 
3 - Petit Rond -العضلة المدورة الصفرى‎ Y 
4 - Grand Rond ` العضلة المدورة الكبري‎ - ٤ 
5 - Occipital عضلة القذال ۳ 9080 ک‎ - ٥ 
6 - Splénius dela Tëte العضلة الخشائية الرأسية‎ -٦ 
7 - Sous-épineux العضلة تحت القوسية‎ - V 
8 - Triceps Brachial ثلاثية الأوتار العضدية‎ - À 
9 - Grand Dorsal العضلة الظهرية الكبرى‎ — 4 
10 - Grand Oblique 06 76 عضلات الجنع المائلة‎ - ٠ 
11 - Grand Fessier عضلة الردف الكبرى‎ - ١ 


12 - Grand Adducteur | -العضلة المقرية الكبرى‎ NY 


Appareil Digestif الجهازا لهضمي‎ 


١-اللسان‏ , 
PURE‏ 
۳ المراړة . 
AN 0 ۳ t‏ 
o‏ القولون امستعرض 
-٦‏ القولون الهابط 
(919a! - V‏ الصاعد 
۸-الصائم 
۹- المعي اللفائفي 
٠‏ -القولون السجمي : 
-١‏ عضلات الشرج الهاصرة 
۲ ال أمعاء الغليظة ۷ 
۳ - الصران الأعور 
-٤‏ الزائدة الدودية 
6 الستقیم | 
-٦‏ الشرج | 
۷- تجویف الفم: 
aac — AA‏ اللعات 
۹- البلعوم 
Y:‏ -المريء 
١‏ العدة 
٢‏ -المعثكلة (البنكرياس) 
۴۳ — الأمعاء الدقيقة 


9 - Ileum i 16 - Anus 
2-Foe CoA 10 - Cólon Sigmoide 17 - Cavité Orale 
3- Vésicule Billiaire 11 - Muscle Sphincter 18 - Glandes Salivaires 
4- Duodénum | D’anus 7 19 - Pharynx 
5 - Côlon Transversal - Gros Intestin Th 20 - Oesophage 


6 - Cólon Descendant 13 - Coecum ` : 21 - Estomac 
7 - Colon Ascendant 14 - - Appendice Vermiform 22 - Pancréas 


8 - Jéjunum 15 - Rectum 23 - Intestin Gréle 


عظام الرأس TU‏ ئيسية Squelette‏ 


Van 


di : 


zY- Frontal Os العظم الجبھی‎ - ١ 


| A 2/ Maxillaire Inférieur__jaWi عظم الفك‎ - Y 


u 3 - Maxillaire Supérieur عظم الفك الاعلی‎ - Y 
4- Temporal Os - العظم الصدغي‎ - ٤ 
5 - Malaire Os العظم الوجني‎ o 


Os de la Main عظام اليد‎ 


à 


mM 
A 
ہے‎ 


SS 
Eu 
p. 
Br 
E. 
gm 
E 
٢ 
E 
E 
i 
E: 


un 


Anc 


O Ee | ہے‎ 
Re و‎ 
کہہے‎ 


Saji oem 


edi - عظام الرسغ‎ - ١ 
' Phalangette . السلامى الطرفية‎ — Y 
1 H P | الشط‎ ماظطع-۳٣‎ 
` 4-Phalangine ^ — Engt السلامی‎ £ 

5 - Phalange Lad السلامی‎ - o 


- Métacarpe 


مدارات كواكب Orbites‏ 
المجموعة الشمسية De Planétes‏ 


1 - Astéroïdes حزام النيازك‎ - ١ 
2 - Terre الأرض‎ -٢ 
3 - Jupiter عطارد‎ - Y 
4 - Mars المريخ‎ - ٤ 
5 - Mercure المشتري‎ - o 
نبتون‎ - 5 

V‏ - زحل 

۸ -الشمس 

9 - آورانوس 

٠‏ -الزهرة 


١‏ - بلوتون 


Configuration Des 
continents 


1- Afrique N 
2- - Antarctique S 

3 - Arctique < 

4 - L'Océan Arctique 

5-Ase ` ا‎ 

- L'Océan Atlantique 
. 7 - Australie | 

8 - Mer de Bering 

9 - Mer Antillaise : 

10 - Amérique Centrale 
. H - Mer de Chine ` 


؟ - قارة القطب الجنوبي U‏ 


قارات... 1 
| لكرة xm‏ 


' -إفريقيا‎ ١ AE 


m 4-المحيط‎ ٠ 
. -آسيا‎ e. 
اللحیط الأطلشي‎ 3 V 
` أوستراليا‎ v. 
1 بحر بهرنغ‎ - ۸۷۰ 
البحر الکاريټي‎ 4 E. 
-أميركا الوسطۍ‎ Y. 
بحرالصین‎ MG 
قارة اأوراسیا‎ ١۳۶ . 
بحر غرينلائد‎ Af ' 
الحیط الهندي‎ 10 
أميركا الجنوبیة‎ 11 
بحر الجنوب‎ - 
قارة أوقيانيا‎ - ۸ 
المحيط الهادئ‎ - 14 
أميركا الجنوبية‎ - ١ 


L'Atmosphére „áW الغلاف الجوي‎ 


mi|km 
310 La 
248 | 400 
186 | 300 
124 | 200 
60 | 100 
so | 80 
287] 45 
6 | 10 
ہ٥‎ 
1 - Échelle des Altitudes سلم الارتفاعات‎ A 7 
2 - Echelle des Températures سلم درجات الحرارة‎ — Y 
3 - Sonde Spatiale قمررصد فضائي‎ -Y ` 
و‎ Ce ,": 4 - Satellite Artificiel قمرصناعي‎ - ٤ 
À 157 الفجر (الشفق) القطبي‎ - o 


` شهاب € 
V‏ — غيمة ليلية مضيئة 

-A‏ أكزوسفير 

, 9 - Th rimosphère ترموسفير‎ - 4 

- Mesosphëre TIN میزوسفیر‎ - ٠ 


١‏ - ستراتوسفير 
۲ - ترويوسفير 


Structure de la Terre طبقات الأرض‎ 


١-الطبقةالمسامية‏ ` Asthénosphère‏ - 1 
ux ۱‏ النواة الخار. جية | .3 Noyau Externe ` i;‏ - 2 
` #-النواةالداخلية Noyau Interne . 4 # I‏ - 3 
£ -الغلاف v TI‏ 
ه - الغطاء الأعلى للنواة 
5 -القشرة الأرضية | 
۷- الغطاء الأدنى للنواة 
A‏ - ثغرة غوتنبرغ 
À‏ - ثغرة موروفيتش 


1- 
2- 
3- 
4- 


5 
6 


7 - 
8- 


الشكل العام | Configuration‏ 
للتكوينات الساحلية 


Du Littoral 


Falaise 

Pointe 

Plage i 

Grotte 

- Arche Naturelle 
- Aiguille 

Marais Salant 


Tombolo 


\ — جرف صخري 

Y‏ الرأس (لسان صخري) 

v‏ -الشاطئ 

٤‏ - مغارة 

٥‏ - قوس طبيحي 

^ - ختوء صخري حاد 

V‏ مد ملحي 

۸ - لسان رملي (يصل جزيرة بالبر) 
4 - جزیرۃ صخرية 


1 دمص هري إرض يعظليها البجر سا‎ d 


miles -١ 
لسان أرض (داخل -2 البحر)‎ -٢ 
TN جزيرة رملية‎ - ٣۳ 
تلال رملية‎ - ٤ 


+ nn EE TEE ie ب‎ 


3. - Ombilic 7 
4 Verrou Glaciaire 
S- Crevasse i 
6- Sérac ` 1 
7 - Langue Glaciaire ` 
p Moraine de Fond 
aine Latérale 
Médiane 
Pacare 


` 


Cycle Hydrologique ةق لمائية‎ E | 


1- Sublimation ٠ تبخرالواد الصلبةا““‎ -١ 
2- Neige . 1 KS gb ؟-‎ 
3- Glace: 5 4 z á adm -Y. 


4 - Fin de la Surface : c حدود اليابسة‎ -٤ 


5 - Infiltration ۲ 7 تسرب‎ -٥ 


pes 


cu Ke vent . حركة الريح‎ -A 
- Tránspiratioh | تعرق الترية والنباتات‎ - 4 
Condensation التكاثف‎ -٠ 
11 - المحيط‎ -١ 


12 - Écoulement Souterrain جريان تحت - أرضى‎ = NY 


Les Vagues الموج‎ | 


8 Put الرغوة‎ - ` 
2 - Côte - | Pa Bpi الساحل‎ -٢ 
3- Vague Déferlante ` موجة منكسرة‎ - Y. 
4 - Vague de Translation l G 1 موجة منحسرة‎ - £ 5 
5 - Banc de Sable | |. di Salag a ۲ 
6 - Vague d°Oscillation L ` متأرجحة‎ de ge - 7 

۷ -التقعر : 
A‏ مستوى التوازن . 
4 - عرف الموجة 
٠‏ - طول الموجة 


١‏ - ارتفاع الموجة 


12 - Base de la Vague 


NY‏ قاعدة الموجة 


بركان فی حالة ثوران Volcan en Éruption‏ 


1- Volcan au Repos بركان خامد‎ - ١ 
2- Fumerolle اندفاع الغازالبركاني‎ - Y 
3- Sill ۱ عتبة الیرکان‎ -Y 
4 - Bombe ٤+ مقذوفات بركانية‎ - ٤ 
5- Cóne قمع البركان‎ -٥ 
6 - Coulée de 5 (43501) تدفق الحمم السائلة‎ - ١ 
7 - Couche de Laves تراكم الحمم (طبقات الحمم)‎ - V 
8 - Réservoir Magmatique حجرة الصهارة‎ -۸ 
..9- Magma الضُھارۃ‎ - ۹ 
10 - Nuage de Cendres غیوم الرماد البركاني‎ - ٠ 
11 - Cratère فوهة البرکان‎ — AA 
| 12- Cheminèe الاندفاع الرئيسي (المدخنة)‎ -۲ 
|o. 13- Cône Adventif الاندفاع الفرعي‎ - ۳ 


4 - نافورة مياه ساخنة 
6 - تراكم الرماد (طبقة الرماد) 
5 - انتفاخ جانبي 


۷- تجويف أرضي 


1- Gorge 
2- Stalactite 
3- Stalagmite 

4- Rivière Souterraine 
5- Siphon 

6 - Nape Phréatique 
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s‏ 5- تطاق مائي 


5 ۷- ثقب صخري 


٠‏ ۸- فجوة دردورية (أخدود) 
۹- مسرب حفرته المياه 

٠‏ - حفرة ابتلاع المياه 
-١‏ حوض جاف 

NY‏ — عمود 

۳- غور 
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